_ ЗНА И 


И. С. ТУРГЕНЕВ 
Бюст работы А. Н. Беляева, 1851 г. 


АКАДЕМИЯ НАУК СССР 


ИНСТИТУТ РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ 
(ПУШКИНСКИЙ ДОМ) 


И.С. ТУРГЕНИВ 


СОБРАНИЕ СОЧИНЕНИЙ 
И ПИСЕМ 


В ТРИДЦАТИ ТОМАХ 


ПИСЬМА 
В ВОСЕМНАДЦАТИ ТОМАХ 
р 


Издание второе, 
исправленное и дополиенное 


ИЗДАТЕЛЬСТВО «НАУКА» 


МОСКВА 
1987 


ПИСЬМА 


Гом второй 


1850 — 1854 


ИЗДАТЕЛЬСТВО «НАУКА» 
МОСЕКВА 
1987 


Печатается по решению 
Редакционно-издательского совета Академии наук СССР 
* 

Редакционная коллегия: 
М. П. Алексеев (главный редактор), 
В. Н. Баскаков (зам. главного редактора), 
А. С. Бушмин, Н. В. Измайлов, Н. С. Никитина 


Тексты подготовили и примечания составили: 
А. И. Батюто, К. Ф. Бикбулатова, Н. П. Генералова, Т. П. Голованова, 
Р. М. Горохова, Т.П. Ден, А. Звигильский, Н. В. Измайлов, 


Л. И. Кузьмина, Ю. Д. Левин, ПЛ. Н. Назарова, Н. С. Никитина, 
А. С. Розанов, Е. В. Свиясов, А. В. Соболев, Т. Б. Трофимова 


Редакторы второго тома писем 
П. Р. Заборов и Н. С. Никитина 
# 
Редактор издательства М. Б. Покровская. Оформленпе художника 


М. В. Большакова. Художественный редактор С. А. Литвак. Технический 
редактор Н. П. Кузнецова. Корректоры Н. И. Казарина, Е. П. Сысоева 


ИБ № 28602 


Сдано в набор 05.11.83. Подписано к печати 07.12.84. Формат 84 Ж1081/... 
Бумага типографская № 1. Гарнитура обыкновенная. Печать высокая. 
Усл. печ. л. 32,86. Уч.-изд. л. 40,9. Усл. кр. отт. 32,86. Тираж 50 000 экз. 
Тип. зак.3165. Цена 4 р. 50 к. 

Ордена Трудового Красного Знамени издательство «Наука» 

117864 ГСП-7, Москва В-485, Профсоюзная ул., 9 
2-я типография издательства «Наука». 121099, Москва, Г-99 Шубинский пер., 6 


4102010200-011 И си Н 1987 
— пт ая —— ИНодписное здательство «Наука», г. 
042(02)-87 Примечания 


ПИСЬМА 


1850 


131. А. А. КРАЕВСКОМУ 
10 (22) января 1850. Парих: 


Нариж. 
22-го 
10-го. 

Вот Вам, любезный Андрей Александрович, осталь- 
ная часть «Дневника лишнего человека». Вы получите 
ее поздней, чем я обещал, но, я надеюсь, всё еще вовремя 
для напечатания в Февральской книжке «О<течествен- 
ных» з3«аписок» !. Кстати позвольте мне попросить Вас: 

во-1-х) позаботиться о том, чтобы не было опеча- 
ток; во-2-х) по напечатании прислать мне зоиз Бапде 
(как посылаются журналы) 2 экземпляра «Дневника» 
на мой счет; в-3-х) я, кажется, в одном месте назвал 
Лизиного отца Кирилой Афанасьевичем; следует на- 
печатать: Кирило Матвеич; в-4-х) слова, отмеченные « », 
не печатать курсивом, а с теми же знаками ?. 

Извините мелочность этих замечаний; я почему-то 
воображаю, что «Дневник» хорошая вещь, и желал бы 
видеть ее — выставленную лицом, как говорится. 

Я продолжаю работать над моей «Гувернанткой»; 
но так как я не буду в состояньи окончить ее ранее 
6-м недель или 2-х месяцев — то я пока намерен про- 
смотреть «Вечеринку» — и, выкинув из нее неудоб- 
ные места, тотчас перепишу и пошлю к Вам3. То есть, 
если будет возможность сохранить ее после операции... 
Увидим. Во всяком случае Вы можете рассчитывать на 
лихорадочную деятельность с моей стороны.— Голод не 
тетка — и я имею свирепые намеренья на Ваш карман. 

А впрочем, будьте здоровы и благоденствуйте. Крепко 
жму Вам руку — и желаю Вам всех благ. До свиданья 
в мае. 


янраря 41850. 


Ваш 
И. Тургенев. 


Р. 5. Если «Вечеринку» можно будет переделать — 
Вы ее получите — в половине февраля — к мартовско- 
книжке. А4410. За мною, стало быть, две вещи: комэ-, 
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дия в 5-ти ак<тах» и другая в 1-м ак<те». Кстати, говорил 
я Вам об одной небольшой вещице под названьем «Пере- 
писка»? — Я Вам и ее могу выслать “. 


132. А. А. КРАЕВСКОМУ 
23 марта (4 апреля). 1850. Париж 


Париж. 
4- е ; Ст. 
го апреля нов. ст. 1350, 
24-го марта ст. ст.й 


Вы, может быть, не забыли, любезный Краевский, 
‘что я имел намерение вернуться в Россию в мае месяце; 
я более, чем когда-нибудь, желаю теперь вернуться; 
для этого мне недостает одного: денег. Мне совестно 
говорить об этом Вам, которому я уже без того много 
должен; но я прошу немного: 200 р. сер. Зато я Вам 
предлагаю, кроме моей благодарности — во-1-х) «На- 
хлебника», который наконец позволен в Москве (сколько 
мне известно из письма оттуда) *; во-2-х) мою небольшую 
одноактную комедию «Завтрак у предводителя», которую 
г-да редакторы «Современника» вручат Вам — (их цен- 
зор почему-то заартачился — хотя ее позволили на теал- 
ре) 2; в-3-х) статью, под названьем «Переписка», которую 
я либо вышлю Вам до отъезда, либо привезу сам 3 — и, 
наконец, в-4-х) мою большую комедию — «Гувернантка» — 
которую я окончу в России. Я намерен выехать отсюда 
в половине мая — а с первым пароходом из Штеттина по- 
плыву в Петербург. Париж я покидаю на днях и до окон- 
чательного отъезда буду жить в Брюсселе *. Если Вы 
намерены помочь мне — то вышлите мне эти 200 р. 
в Брюссель, розе гезбап4е — до 10-го мая нового стиля и 
По приезде в Петербург мы сочтемся — и я могу Вам 
даже тогда возвратить Ваши деньги — если б они Вам 
понадобились, потому что мое семейство, которое вот уже 
полтора года мне не высылает ни гроша, вероятно, пе 
поскупится, когда узнает о моем возвращеньи. Моя 
просьба очень важная — и Вы можете меня обязать 
весьма сильно. И потому, в надежде на Вас, остаюсь 
преданный Вам 
И. Тургенев. 


Р. 5. От Вас будет зависеть, в скором ли времени 
я Вам лично пожму руку. Не забудьте (до 10-го мая 
н. ст.) мой адресс — ВгахеПез, розе гезфате. 


а 
Так в подлиннике. 


133. ПОЛИНЕ ВИАРДО 


29, 30, 31 марта, 1 апреля (19, 11, 12, 13 апреля) 1850. 
Париж: 


Раг1з. 
Мегсгед 1, 10 ауг | 1850. 


Воп]очг, Мадащте. Слет Могоеп, {Вецегез, Пер з{ез 
\Уезеп. 

Оце уоцз ауе2 646 4опс Боппе 4е поцз а1те 4е 31 дочсез 
раго]ез Чапз уобге 1еЙте ! — угайптепф — се зега1ф & соп- 
зоег 4е ’аЪзепсе. 51 |’абзепсе п’6&аЦц ипе 31 уПаше спозе. 
АВ! уоз 6ез еп снёше еф уочз уоцз$ {аЦез М1еп гесотеЦет! 
Га почуеПе 4е а тогё 4е се рапуте {тёге де Соипо а аа 
уоцз аНПоег Беачсочр ?; ]е п’а! сезз6 4’у репзег $096 се 
{етрз-с1; & 1’Веиге ди’1] езф, уоцз |1 6ст1уе2 ргофа етепк. 
Те ]е у013 ф0из 1ез ]оигз. П уа аззе? Б1еп. Эеиетепф ]е 
ргёуо!$ ипе сЪозе: с’езё да’ уа уоцщотг з’епсВа1пег аих 
с046з 4е за шёге еф фе п’а! раз Безош 4е уоцз д1те 1ез 46за- 
уап(аоез фи! еп гбзаЦегопе роог 11. ЕюпНп, попз уеггопз. 
Уоцз |1 рагПе2 Чапз уофте 1еИте 4е 1а рацуге Мте Веег, 
4и1 ее ацз$1, У1епё 4е регдге зоп Ё1$ 3: уоцз роцуей уоиз 
ппас1пег сот еп се дие уочз №1 4131е2 а аа Гётоцуот 
её 1е Ёаррег еп шёте {4етрз. Раг ипе сое ептсе поп 
1011$ @тапое поцз ауопз еи ауес 11 уепаге1 разз6 — а 
уе1 Пе шёште 4е ]а тогё 4е зоп Ётёге — ипе 1опече сопуег- 
зайоп зиг Гпитогба 6 де ГАше... Ге 1епдеталю, }е 
уа153 спе? |1, запз ше Дочфег 4е еп: ипе Ё!ешше, дае }е 
пе соппа!1з раз, у1еп ш’оцугт а ро&е 4’ип аш еагб. 
Оп тацуа!1з ргеззеп тет т’а за131 аи$31406; еПе т ’1тёто- 
ди Чапз 1а рее сВашЬте. Сочпо еште её ше ац: Ав! 
топ ат! — шоп Ёёге п’ех1${е р$!.. М№\ц$ зошшез гез- 
$63 1опо{етрз епзет]е: | зе 1еуа{ц 4е фетрз еп {етрз 
роиг аПег уо1г за тёге. Чи \1еих ргёте & Ноиге убпёга ]е 
езф уепи; 11 $’езё еЁМогсё 4е 1е сопзо]ег еп 1 раг[апф 4е 1а 
16|1с146 & 1адчеПе, зе]оп ф$още ргоБа Ииеё, 1е 46апф ауац 
646 арре!6. Саг ПИ ауац сотшип16 аце]аиез ]оигз апрага- 
уапф. ЕЙ Беп! ]е уоцз аззиге дце, тает 1ез ехсеЦепез 
1п$еп опз 4е се Боп м1е!Шага, се]а зоппа Ёаах её зато 
се]а пе Чиишчаай еп т1еп 1а дощетг... 

Те фАсве 4е 1 &те ие ащфап& цие фе 1е ри1з; ]е гезе- 
га1 161 епсоте 4 А 5 ]0иг3; ]е пе рагЫга1 даче диап@ фе 1е 
уегга! Че поцуеаи зиг 1а усе. Роиг то!, ]е 3013 $046 а 
{а16 га 4е топ апоше... её та 1621 те * зетЪ]е ачз31 
уоц]01г зе ге]Аспег 4е зез г1очеигз. А деташ. Оче П1еч 
у0цз р6п15зе шШе 1015! Роге7-уоцз Ыеп. 
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Теи4!. 


Соипо4 уа Б1еп. П а шайцепапй ипе Гоше 4е ГогшаН- 
16$ а гепрПг; 1а пог 4 ’ап Боштше оссарб ]а155е ип фегг1Ь]е 
сгеих 4апз а У1е еф се {фгоц уеиё &те БоцсВ6 аиз$1 уЦе аце 
ро351Ы]е... Уомз сошргепе? ачае ]е пе рае раз 1с1 да у14е 
]а1336 4апз 1ез аНесопз. Серепдапф, ]е сго1$ цие 46$ цие 
Соппо4 ропгга гезр1тег ип рем & 1’а1зе, 1 зе гетейга ац 
{тауаЦ. 

]’а1 уи Шег рочг а ргеплеёге #0153 Васве] дапз «Апаго- 
шадие» °. Се гб]е де Ваше её 4е ]а]очз1е 11 уа А шегуе!Ше 
сошше ип шо4е. ЕПе а еи дез {6т13зетеп{$ Че гасе ей 
де 4ё4а!п 4апз 1а уойх а гепаге }а1оизе ипе Вуёпе. Ге сезе 
да ’е]е {а еп 1апсапё за дегп1лёге ша1691с оп зиг Огезе 
ез&% шагп!Наче... Ее {ай пп дею1-юиг заг еПе-шёше 
рочг 1а [1 ]еег а 1а 1е, сотше ип рёсВеиг ]апсе оп 
{её — с’ез& 1гёз бпего1чие её 1тёз Ъеац. Еф серепдап\, 
|] шапаче {апф де сВозез & зоп фа]ет{: оч рб П п’уа 
ди ’ипе свозе ди! 191 шапаое: 1е соеиг — её сейе по ]еззе 
уга!е Чи! пе у1еп& адие де 18. ЕПе п’а даче 1а по ]1еззе 4и 
согрз, дез Попез; ]е соеиг сне? ее езф гешр]асё раг ип 
уецх зой Чог6 & 1а Вчо[2; аисип ассепё обпбгеих её 6ти 
п ’е5ё зоги 4е сейме БочсВе сг1зрёе её убпа!е. С’езё ипе 
пабиге абз(гаЦе; 1] п’езё раз 6оппап& да ’еПе пе зе 1гоцуе 
а 1’а1зе ае дапз 1е5 апс1еппез 1газ641ез Ё'апса1зе$, Чат, 
{олбез БеПез да’еПез зо1епё (Уоцз соппа13$е2 шоп адиига- 
Иоп ропг Васте её СогпеШе) пе зоп& рои{ап& дае дез 
абз{гасИопз. Негш1опе, с’ез& 1а Та1оиз1е, Апдготаадие — 
1а Е1а66 соп]аса]е, ес., ес. Ма1$ ипе {01$ сес1 а4п1$ — 
диее Нпеззе её аиеПе убгиё 4’оЪзегуаЙоп, дие] 1гауа | 
4е дет4еПе рзусво]ос1аче, диеПе соппа15запсе 4ез шотд- 
гез о5с1ПаЙоп$ 4е а разз1оп её аие] БопВеиг, ацеПе ]аз- 
{еззе 4’ехргезз!0оп! Васе за! ЙИхег раг ип уегз сез о$с!|- 
]а 1 оп$ шоуез, сотше оп Нхе 4ез рарШопз ауес ипе 
бр1п]е. Регзоппе п’бсг сошше се]а 4е пойте 4ещрз, раз 
тшёте Мг Ропзага °. А ргороз 4е Ропзага, ]’а1 ай ацоига’ 
Ви! ипе огапде ргошепаде аих СВашрз-Е]уз6ез еп уовиге 
ауес се Боп Веупача, 41 ш’а шопа6б 4’а]ехапдтг1из 4е за 
сошроз оп. Зе 1’ат 1Аспетепе ]ои6 еп ЁГасе, та! А уо0ц3$ 
}е ри1з те дае с’езё Меп рец 4е споэзе... с’ез $1 рем 4е 
свозе дие с’еп езф ди еп ©д46. 

Вопзо1г, рогёе2-Уоиз еп... Ле пе руи1з епсоге Нхег 
]е ]оиг 4е шоп Чёрагф, ша!1$ дцап@ ]е репзе дае ]е та1з 
Чи Мег ]а Егапсе ре-&те рог 1опо{&етрз, шоп ссеиг 
деу!епф $0и& рей{... Рацуге Соиауепе!! ]е пе ]1е гетегга1 
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раз семе аппбе... Райепсе. Седи!а, Седи1а — чпа жепп... 
А Четат. 


\УепгеЯ1 зо1г. 


А ГЬеиге ди’ ез, уоцз а6Ъ4е; А ВегПп Чапз «Гез 
Нисцепо{$». Тоиз шез ухогих 501% ройг уои$ еф ауес уоиз. 
(Оп 1е5 а 40ппё$ 1с1; Мше ГаБогае а еп ип отап@ $зассёз, 
А се аи’оп ЧК. А ргороз, Мше Оха!4е а а6Н!туетет& 
реги 1а уо1х её рагё рошг 1е М141. Оп а 9оппё зоп гбе 
Чапз 1е поцуе! орёга де ТВотаз А МПе Гебуге.) 

]е п’а! раз 4тоцу@ Соппо@ & 1а ша!зоп ац]опга’Вч1. 
Те Пи а! 1а1356 ип ремё тоф ой ]е 1 доппе гепдей-уоцз 
роиг Чета1т & Та гие 4е Попа! $. Те сго1$ дие фе уа!з раг г 
Читапсйе & оц Вепгез ди зо1г. Моп раззерогф ез% еп ге]е, 
пез шаПез & дет! Ёа(Цез. Её серепдапь ]е пе за1з... ]’а1 
Ча геоге& А чи ег Раг!з. С’ез затфои Сочпо@ аи! ше 
ге1епё. О’айбап& р1а$ дае та 1651 те пе огосте раз &гор. 
Те зи1$ Б1еп 1113{е... ]е уоц@га15... ]е пе за1$ раз аао1. Фе 
пе уеих раз сопИпаег ша 1еИте дапз сейе а1зроз0п 
4’Вишепг. Те уоиз зоаваце {00 се ди’ уа 4е штеШелте 
аи топае... А Чета. 


Сате41 сот. 


Т’а1 геса ац]очта’Ви1 уобге 1ейге, Боппе её свёге Ма- 
Чате У!аг4о%, а!тз1 дие сейе 4е У1аг4оё ?. Уо1с! — еп 
Чеих 104$ — 1ез3 гбзиЦа{з. Т’а1 уи СоцпоЯ ацуочга Ви! 
& 1а гие 4е Ооца! (ПП т’а 4 уолз ауот 6сг14) 10. За теёге 
ассер\е 1а ргороз1Иоп аче уомз 11 ЁаЦез 4 ’аПег & СочЕа- 
уепе|, 4ёз аи’! Ё!ега Беаи; её ]’еп 311$ епсвап(6 ропг еПе её 
роиг Соппо@; Гащхте ргороз оп вай тшассерфа Ме ропг 
Беаисопр 4е га1з0пз (]е раге да сВапоететь 4е дот1ее); 
Соцпо4 а Ча уоиз 1ез ехрозег И. ЕПе ]1е деу1ет зат оц, 
4ёз аа’оп ассере а ргештеёге, ди!, А 1006 ргепаге, ез% 1а 
еще ппрофаще. Ропг се ди! езё де ГоЙге ехргитбе дапз 
а 1е те 4е У1аг4о% 12, ]’а! Нп1 раг шоптег сеце 1еАге А 
Соцпо@; Пеп а 646 у1уетеп\ боцсВ6 её т’а рг16 4е рочуочг 
Да саг4ег ропг 1а топАтег & за тёге... Те пе сго1з раз дае 
Чапз се тотепё 1$ а!епё ип ргеззап& Безош 4’агоег. 
Серепдапф, семще оЁге езё ЁфаЦе атес {ап 4е 96Пса{еззе 
дие, ]’еп 3913 з@г, геп пе 1ез етрёсВега 4’еп ргоЁЦег, $’11$ 
]е 1тоцуеп пбсеззалте. Ле ше 31$ еп шёште 4етрз 46с1ае 
Че гезцег 8 ]оигз 4е раз & Раг!з; ]е роигга1 умт С(оипо@> 
раз Ибачеттепта дче ]азди’А ргбзепф, её 1а рготеззе да’ 
т’а ТаЦе 4е ше тотитег се да’ ауай 96]А сотшрозё 13 
]е гетейга решщ-&те еп фгаш 4е 1гауаШег. П поч а №, 
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а 1е ге даче уоиз [11 ауе2 6сгЦе: уоиз &ез Боппе сотше ип 
апое. Уоиз п’ауе2 раз Безо 4е ше 41ге 9’&те Боп ротг 
111: ]е |111 а! уойё ипе убгцае ат1416. Уоцз роиуе2 4опс 
епсоге т ’ёст1те 1с1. Де зи1$ сощепё 4е пе раз ашИег Рагиз 
епсоге репдапф ВиЦ ]оигз. А41еи; уойз &ез Б1еп Боппе её 
1’оп уоиз аппе Беаисоир. МШе Боппез сВозез & У!аг4о6. 


134. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
17 (29) апреля 1850. Куртавнель 


Сопгбауепе]. 
[лап41, 29 ауг 1850. 

Мпа!. _ 

Воп]ойг;, Мадате. Сицеп Тао, Фечегзцез \У№езеп. 

Соттепё аПе2-уоиз ташцепап& — дапз сер 1136а04? 
Уоцз уепе? 4е уопз 1еуег — (11 езё оп2е Веигез А Вег!п) — ип 
реи Ёайсибе — тша!з помз 1|’езрёгопз ачцз51 —ПМеигеизе 4е 
уо{ге {т1отрпе! 4 ’Мег. Соипо еф то! — пойз У0мз ауопз 
зи1у1е Шег зо! раз А раз. «Ее спап4е тайцепаю{ ]е ре 
0» — 41$101$-поцз; хаб! та1п4епап, с’езё 1е пог 
4’Ай топ 115», с. ес.— А ]1а Но де 1’орбга, помз ауопз 
арр!аи41 её ]е{ёё6 4ез Неитз (ипе Ьгапсье 4е 1Шаз Ыапс). 
;’езрёге дае пойз п’ауопз раз 646 1ез зеи1з.— Моцз аЙеп- 
Допз 1а ]ейте 4е ]еи41 ауес пра йепсе: се }оиг-1&, Гбоет * 
поиз рага {та раз Беаи ди ’АпИпойз.— Аи тшотз — оп пе 
уои$ фоигтещега раз тай{епапё — её МеуегЬеег сеззега 
4е Боге уосбте зап сочИе А соц ие 3.— П {аи зе Ыеп 
рошег, уоуе2-У0из, её @те БМеп ПВеигеизе, Меп {гапааШе 
её Меп сае. 

\Уо1с1 4то13 ]0итз чае пом зоттез зб а116з А Соишауе- 
пе]. 1] {а14 1тёз то! — оп пе реф 1е пег — её з1 Гайг езё 
рщиат? а ВегПп — П езё регогапё заг ]е р|а{4еаи 61еу6 
де 1а Вше. Серепдап — почз зоттез сощетз 4’у &хге — 
её 1а та1зоп еПе-шёте гергеп@ реи А реи ип а: апитё, 
зесоце за богреиг а’Шуег. Тазди’А ргбзепё регзоппе 4е 
101$ пе 3’е3{ п113 аи фтауа!. СоипоЯ попз а 1а{ ип реп 4е 
11131446 ауап-Мег её Шег дапз ]а зот6е — уоША 1006; 
па1з се]а уа уешт. — Ге Байёеаи а 646 геш1з А Но — ша!3 
лазаа’аА ртбзепё |[’еаа ГепуаВ ауес Ёг6пбяе — се дш 1е 
геп реа ргорге А ]1а рготепаде: 11 Ёаиё аМепате даче 1е 
Бо1з зе сопПе.— ОЦез & У!аг4оф аче ]’а!1 1а( ипе огапде 
ехсигз1оп Чапз 1ез епу1топз: ]е 301$ аП6 аа Тагг!е], де 18 
А Уаидоу — 4е Уачдоу А 1а Еошате-ВегпагЯ её ]е $13 
геуепи раг Р6су: П Та1за ип уепё & 46гаслпег дез сВёпез, 
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се Чи! езф Ёог{ реа ауащасеих ропг Па сВаззе — её попор- 
Зап ша сШеппе ш’а {точуб 7 рага4ез 4е регатх — (де 
сто!3 да’ип сопре 4е рег4т1х зе пошше а113!) — е{ 3 сай- 
1ез; зчЦап а 1тоцуб ипе саШе. П езё отап@ {1етрз аче 
(19 * уеппе а4’Апзеегге; саг ЗаЦап фопгпе 96с1Аабтеп4 
аи \у1еах Боппоште; с’езё ип у6&6гап Чиа! езё А |а уеШе 
4е Деуештг шуаП4е.— /’а!1 Тай сейме рготепаде аутан(- 
Б1ег {004 зеи1; Бег ]е 31$ аП6 ауес Сочпо4 её поз п ’ауопз 
уц дче децх регдг!х её ип Пёуге — ргёз 4е 1а рее у1опе. 

Ме уоПаА 4опс 4е поцуеац Фапз 1ез шиатгз ВозрцаПегз 
де Сочгауепе], 4еуап себе отапде сМешшбе де пагЬте 
0т15| — Зе у013 4е поцуеаи 1е Бизе 4е ТашЬагш!, 9 
ат1те раг Феап — её 1е рей запоНег роцеах еф запз 
оте!Шез А сб&6 да отапа сет Бгиап А диече еп 4гошрейе — 
её уофте рогёгац 31 рец геззетЪ]апё раг Зеп6$ еп репдап% 
А се! 4е усбге шеёге 5... 5и1$-]е еп 1850 оц еп еп 1849? — 
Н&]аз — еп 1849, ]е пе репза1з раз аи гебоцг еп Визз1е! — 
(В. № оцз уепопз, МПе Вег\е, Соцпо@ её тот, де помз 
шоп тег сот Б1еп 4е у&{етеп{з сВасап 4е почз ауаЦ зиг 
зоп согрз гезрес{; её пойз ауопз 646 азаи’аА 1а реац, МПе 
Вег{\е ацз31 — зиг 1а ройтше — БМеп ешепда *: сВасаю 
4е поцз а шёте ауегЫ 1ез аиётез Чиапа 1е {юиг 4е 1а реац 
уепа рошг Чи’оп 0цу11ё БМеп 1ез уеах).— Убгошаче 
попз Та 4ез 41пегз ехсеПеп{з, чие почз шапсеопз ауес 
аспагпетеп(; её |1е тайп, А а6]еппег, поцз поцз 413рибопз 
ауес гасе: }’ехсце [Г’1т91епаЙИоп де 1а рагие 16т1шше 4е 1а 
5061646 раг шез Чосёттез рагадоха[ез.— А ргороз 4е 
Дост1тез, ]е 113 шапцепап ип оцугасе 1тёз симецх 4е 
Уаз 11 о60оп туше заг Маботеф 6: се ш6апое 4’еп{Воц31- 
азте уга1 её 4е гизе, 4е 101 её 4 ’ВаьПе{6 да’ у ауаи дапз 
]е сагас4ёге 4е се Воштше ехёгаог41птайге езё 4гёз самеих 
А @аФег.— Ма! ]е уа1з ше шейте аи фгауа — шо! 
21351. — Серепдапц, ]е гетагаце дае та е {ге ргеп4 пе 
{опгпиге 4е тапеаи 4’а едит; с’езё роигаио! ]е ргб- 
{6ге |а сопИпиег Четаш.— Ап]оцга’Ва! ]е ше сощмеще 
де уоцз зеггег 1а тат а331 ог дае {е1е ри13, де уоцз зоцВа1- 
{ег 1006 се аи’ у а 4е Боп её 4е Беаа аа шоп4де — % 
Де уочз аззигег цие у0з апл1$ Уоиз $004 46уои6з — Ваза [а 
шиег(4е — сошше 411 Соуа 7. Уоще Ф. Т. 

АВ. Уеап, зигпошшб О1апе 4е Ро1егз оц 1а Вейе 
Тосоп4е, езё гетр]асб епйп раг Р1егге оц Регг1со, |е Очаз1- 
по4о 4е |1а Вше. ОчеПе спапсе! — АВ! дае 1е рагс е8% 
за[е!!! 


* А рой ецепдеиг, за[а%. 
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АВ. № цз уочз епуоуопз 4ез Неитз 4е Шаз — зеоп 
по ге рготеззе. 

ЛВ. Де ше зи1з 96]А БаИи ауес 1е реф соа; К]оге ез% 
Чеуепие ипе езрёсе 4’оигз Ыапс, 4тёз хе. Сштаззлег зае 
азЧа’аа зериёше с1е] — (уе 4е Мапоте) 3. Оп аи 
ди’ Ёац юигпег 4043 1ез !Готасез 4ез епутопз: Ше Вше 
Деу1епё Водче{огк. 

Р. $. 2 Йеигез — Соцпо@ у1епё 4е гесеуо1т епсоге ипе 
]е те 4е уоцз. П езё Меп ПВеитгеих 9. — МПе Сосоце 10 
её то!, поиз Уо$ гетегс1оп$ 4е уоёте Боп зоцуешт. 


` 435. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
°25 апреля (7 мая) 1850. Куртавнель 


Соигвауепе]. 
Маг4!, 7 та! 1850. 


Соцпо т’а гет1$ уобте 51Шеё, спёге Мадате У!аг4 о": 
у0и$ @&ез Боппе сошше ип апое, ша!з П ш’ез& угапптеп& 
{гор р6п1е 4е геуепт зиг 1е шёше зи]её: та 96с131оп ше 
[а16 {гор Че спастш 96]А сошше сеа *. Те пе уоцз 1га1 
Ча’чпе свозе: уоцз ше гесоттап4ет 4’6ге ргадепф: ]а 
ргидепсе ше сопзеШе 4е геуешт зиг-е-сВатр: гезёег р1аз 
оп {(етрз еп Епгоре зега 4е 1а раз Ваще пиаргадепсе. 
Ри гезе, ]е уоцз а! 4 бюцбез шез га1з0п$ апз 1а 1ейте 
ие уопз ауе7 4@ гесеуо1г Шег. Те 301$ аи абзезройг — запз 
ригазе — 4е уочз саизег 4е 1а реше... уоцз роцуей Ёас1- 
]етеп& ппасшег се ци! зе раззе еп то!: брагопей-то1, 
1е уоцз ре, шез роп$ ат13, её пе ше геп4е7 раз ша фАсве 
раз Чиге епсоге: еПе [’езё 46]А еп аззей, сгоуе2-то1. 
Гип41 ргосваш, ]е да е Соигауепте|: ]е тезегат 4г015 
томгз а Раг!з. № шт’6ст1уех раз 1с1: уойте 1еИте пе ш’у 
{гоцуега! раз: 6ст!уе2-то! А Раг!з, гае её в64е1 Рот- 
Мавоп. Де рагИга! 4е Раг1з 1е 16, ]е зега! & ВегИп 1е 20. 
7’ауа!3 646 1гор Веигеих ]азаа’А ргбзепе: 1а уе соштепсе 
& ше шотитег 1е уПаш теуегз 4е за шёдаШе. Ма1з ПИ пе 
{ааф раз зе 1а1ззег арайте — её И Еега Беац 4е зе геточ- 
уег Чапз е рог аргёз ауот т1отрИе 4е 1а Бочггазаче. 
Рочгуи дие усбте аНесйоп ше гезе — её }’у сошр{е... 
1е заига! Б1еп заррошег (045$ 1ез Ч6заотбтеп{$ птас1паез. 
№ раг1опз 4опс раз 4е се уоуасе шбуцае. М№очз аигопз 
]е 1етрз 4е 1е Ёате А ВегПп. 

Те 1етрз а сВапоё 1с1: П пе Ёай раз о14. Ауащ- 
1ег, поцз ауопз ей ипе ]фоцгпбе шасп1Наце. Зеетеп\, 
51 003 У04е7 сопзегуег ип рец 4е э1Ъ1ег дапз 1ез епу1гопз 
‚Че Соч ауепе}, П уоцз Гаадга аспаег 1а та1зоп Мапсве =. 
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уга! герате 4е Бгасопшегз: П пе зе раззе раз 4е ]оигз 
да ’оп п’епцепае 4ез соирз 4е Газ, её еп ше рготепап Шег 
Чапз ]ез$ спашрз, ]’а! 1гоцуб 101$ регдйх 46раге!Шбез. 
Папе 3 а {а ипе Г{аиззе соисВе: ]’ауоце дае еп 5113 
а33е2 соп(еп{: с’езё ип отап@ 46Ъаггаз. Ма1$ са а Тай ди 
та] & ]а рачугеце. ЕПе уа еих шайцепао$. ЗиЦап ез% 
{оц]оитз$ 1е Боп отоз раёфаиа дие уоцз заует. Те ]епг 4оппе 
А тапоег зиаг ]е реггоп аргёз 46 ]еипег, та1$ 1п’у а регзоппе 
роиг сВащег 1ез уатаМопз 4е Воде %. А ргороз 4е шиз1- 
сие, СоцпоЯ а сотроз6 Годе а’А1 све °: с’езё боаё Боппе- 
теп& тат ацие — 4е {уе её 4е сощеиг. П аига 101 
А Г[ате рочг зе заграззег 4апз се да’ {ега сВапцег & ЗарБо: 
та1$ ]е Геп сго!з сарае. АПопз, аПоп$, ]е сго1з аце зоп 
орбга зега ип реи сЛочейе. Мте Соппо@ зет]е зе р]а1те 
А Соцауепе]; П пе поцз шапаче раз дчае ]е Беац {1етрз... 
сё [а ргбзепсе 4ез та1&гез 4е |1а та1з0оп. Ацз51, поцз у реп- 
з0п$ Реп зоцуетё. М№ оч У0и3 ауопз Б1еп за отё 4е %ю0из 
1е3 461а!1$ дае уоцз поцз$ ауей оппёез заг «Ге РгорНё%е»: 
|ез $01-413ап Бойз АПетап@$ 5016 4опс уепаз А сотроз1- 
оп: \мабте Ме1зеги па Сезапе ап 3р1е|] — ]е стго1з 
еп! Ма!з диеПе 114116 4е сАщег МеуегЪеег! А ргороз, 
«Га Ргеззе» аппопсе о НслеЙетеп& дие МПе АШоп! уа 
Ч6Ъ ег Фапз 1а Е14ёз ди «Ргори&е». Мг ВКодчер]ап пе зе 
обпе раз. 51 се 46Ъи а Пеа репдап& шоп з6]оиг а Раг1з, 
та! уошт са, 4-П м’еп сощег 1ез уейх 4е 1а &6%е! ° 

Те у1епз 4е гейге та 1е те: еПе езё Беп Ёго14е, еп 
соптайце, Б1еп рец 1ш&е6геззаи4е... Есоцбе?, П пе {а 
раз т’еп уоцо1т. Фе уоцз 1е 41$ запз а6%оиг: ]е зи1з Вог- 
г! ]етепф 1г134е. Ле пе уеих раз ше гепаге раз 113 е 
епсоге — п! уоцз поп раз — еп уоцз раг[апё 4е |’6%а* 4е 
поп соеиг — та!$ ]е пе ри!1$ раг!ег 1Ьгетепф 4 ’ацге стозе, 
А по!$ 4’ауот гесомг$ А ипе га146 {огсве, Чи!, $1 У0из 
п’аует раз деушё 1а ИсеЙе — уочз апга реё-в ге споциее 
апз та Чегпуёге 1е те. е уш езё Игё — И {аи 1е Ботте... 
О, та1з ]е соб 4е се уш-1А езё еп атег. 

М№’оиЬНе2 раз 4’аибог!зег Мште усбге шёге оц МПэ 
Вег{Фе 4е ргепаге ип Вошше 4е реше роиг уеп1т еп а14е ац 
]лагапциег: ]е рагс её Те }аг41т апз ]а соиг 301% Меп 381е$ — 
еп{те поцз зо ац. 

Т.ез Шаз 301% Б1еп Беаих Дапз сеё 1п36апё. Тоиё Соцга- 
уепе] ше рага{тга Реп Ъеач ]1а уе Ше 4е шоп 4ёраг&, сВег 
Соцг{ауепе!! 

Уоцз уоуе2: Чцап4 }е 413 се дие ]е репзе, }е г1заие 4е 
\01$ {а1те 4е 1а реше... её т ’ез асе 4е раег 4 ’ащге 
спозе. 
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7’а1 геи «]еаппе» 7: с’езё Чоцх её Ъеач... Зеиетепт 
Леаппе ез раг#о1з ип рец 4тор рёдаще... Шез Б6готтез 
Че Мште Зап фотЬепф зоцуеп 4апз се 46Ёаиё — 46тот 
1а рее РГадейе 8, Сопзие]о Дапз «Га сош(еззе 4е Видо1- 
{ад °, еёс. Ма1з 104 се аш \1епё 4’еПе роще 1а поисВе 
Чи штате. П у а ппе отапдеог зегепе её ]агое Чапз за 
тап16ге Чи! езф адпига]е. Фе пе соппа!з еп 4е раз 
Беаи Чие 1а зсёпе 4е 1а ]епа15оп. Уочз гарреет-уоиз а 
1есбиге 4е «Мацргаф !°? Т’у а! репзб зиг 1е зотшеё аи 
Р1с да М!А! — П уа 4е се — ша №1 — Шен ста 
апз; ]’у репзега! епсоге Чапз 1ез %{еррез 4е 1а Виозче е 
поиз |е геЙгопз рещ-64те ип ]оиг апз се шёше за1оп; 
а 1а расе шёште ой ]е уоцз 6ст1з сеЦе 1ейте... Се ]оиг-1А 
зега раз Беаи дие се! 4 ’ац]опта ’Вч1... Се]а те Ёа\ реп- 
зег а Па 1есфаге а’«Негтапи её Бого\6е» И... Уоцз 6йе7 
а3$13е А себе шёше фаЪ]е гопае... 

АЧ1еи, Чопае7-101 У0$ та1тз, дие ]е 1ез зетге ЫМеп 
Ротф. Роге2-уоиз Б1еп, дие 1е Боп П1ец уеШе зиг уоцз. МШе 
Боппез сВозез а У1агдо& её & Г.(аду» Мопзоп. Зоуе7 Вепгем- 
Зе — ай 1ец. М№пт — А аетат. 

Уо{те 
УТ. Тоигоибпей. 


136. ПОЛИПЕ И ЛУИ ВИАРДО 
2 (14) мая 1850. Париж 


Рагиз. 
Мага1, 14 ша! 1850. 


уе т’етргеззе 4е уоиз те, тез свегз её Бопз ат1$ — 
(её [е 1е Га13 ауес Та ]01е 4’ип епЁапф) дче, отасе а ипе 4ез 
1е{{гез дце ]’а1 гесиез се та йп 4е Вгахе!ез — поп зеще- 
шеп{ ]е ри!з — та!з ]е 401$ гезфег епсоге дие]аце фетрз 
еп Епгоре. — фе уа13 уоцз сошег {0 се!а зисстсфетеп. — 
Се тайп & 9 Веогез 1е те ргбзепфа! {0тф 6ти а |а розе: 
оп т’у гешй ста 1ейтез.— Фе тесаг4а1 ау1Четеп{ 1ез 
аДгеззез ауапё 4е 1ез опумтг — ]е гесоппиз ф0оез 1[ез 
бстЦигез: 1а 1ге бац Че уоцз — (сейме апаеппе раие 
1е те дие уочз шт ’6суЦез а ВтихеПез), |1а 24е 4е топ 
{тёге, 1а Зёте 4е Та ]еипе дето!зеПе адорИте 4е та тете *, 
]а 4ше де Кга]ле №1 — ]1а те епйп 4’ап аш! 4е Р&егз- 
Бопго, дае де пе уецх раз пошшет *. Де соттепса! раг 
]а убте — А 100% зе1отеиг $006 Воппеиг — её ри!$, 4ио! 
чае уоцз еп аЦез, уоцз пе т’аует раз {тор ©А{е заг се 
сварИге-15 сеф 646 — ]е соппа!з дчеаи’ип & дщ ]’аг рз 
Ч’ипе 101$ рогёё епу!е— еп гесеуаЦ-П! 4ез 1е тез сейи- 
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18! её сйагпиез, р1е1пез, А 6сгЦоге зеггёе, зе геззеггап& епсога 
уетз 1а Нп 3 — а! 4опс 1 уойте рейё Ь1Шеф 1е ргепиег е 
ле Га! {точуё адогаЛетепте Боп её сВагтап&, сотше $096 
се ди! у!епё 4е. уочз *.— Руи1$, ]’а! очует% 1а 1е ге де топ 
{гёте.— Гош 4е роцуошг ш’епуоуег 4е 1’агоеп&, 1 езё 1- 
пёте Чапз ип 66а а\тосе: ша шёте |! а а ашщег за 
расе А Р&фетгзБоиго ой П тесеуа\ 4ез арро{етеп(з аззе7 
сопз1А6гаБ]ез — еп 1! рготе {ап еп геуапсве 4е сопзеп- 
Иг а зоп таг1асе её 4е 11 аБапдоппег а ФтесНоп 4е зез 
Б1епз... Па ассер{6 ропг за Ё{етше... та1з ипе {01$ ]е та- 
г1аое сопзошше, та шёге пе Ц а пеп 4оппё... ЕПе а 
шёте {а еп зог{е дие пойте реш Ъ1еп пе поч аррагИеп 
р1аз — её 1е уоПА тап(епапё сотр] {етепт& А за шегсл, 
запз ]е зои, Чапз ипе 4ез {етгез де та тёге ди’оп №1 а соп- 
Небе роиг Гадттазй"ег. Уоцз уоцз пласте 1е {оп 4е 46зо- 
Ла оп 401! тгёопе Чапз за 1е (ге. П ше гасопе ф$0и& се аце 
за рацуге етште а А зат 4е а6заотётепт{з, е{ёс. ес. ес. ° 
]е сотргеп@з шашиепаи ропгаио! ауес 1е реп 4е сагас&е- 
ге аце П1еи |1! а доппё, ПП п’а раз ец 1е 4етрз 4е репзег 
а 1101 — её фе 1е р!атз 4е 404 шоп соеиг. Т’а! очует% 
епзиЦе а 1е (ге 4е 1а дето1зеПе.— Сейме ]феипе регзоппе 
те Га Та отасе 4е т’епуоуег 2500 Ёапсз — её ше фтаце, 
ргора етепё 4’аргёз 4ез огагез Чопибз, еп убёгцае 
#113 рго41е4е, герепфап& её риеих.— П Ёаиё дие ]е 3013 А 
Мозсоч ропг ]е 1ег лиш, ]оиг Че за #4е — её а|огз оп уегга 
51 ]е шёгЦе ац’оп ше раг4оппе 8.— 7’а!1 етросВё 1ез 2500 
гапсз запз 1е тош@ге гетог@з Че сопзслепсе, саг топ 
ре Реп 4опё оп а сопНздиё 1ез геуепиз ше гаррога\ 
ргезцие 1е ЧоиЪ]е раг ап — её уо1с1 18 то!з аче ]е пе 
гесо1$ раз ]е зоц. — Га 1е те 4е Кгазе НК! 6{а1% {тёз соцще: 
раз ип 10 зиг топ гебойг, 4ез сотрПИтеп{$ заг тез 4ег- 
п1егз опугаоез 7, [’аппопсе аце а сепзоге ауа\ сотр/6- 
{етепф 46Ноигб 1е Чегиег 8 — её ипе ]1еИтге 4е свапое 4е 
300 Ёапсз .— Агиуе епйп ]1а Чегилёге 1ейте: сеПе-1аА 
у1еп{ 4’ап ат! раз {тёз шише — та!1з П ш’а гепда ип 
зегу1се ршз отапа дие {103 1ез ап{тез: П т’6сг папе ]еИте 
Че 4ецх расез, епуоубез раг оссазоп 4е ВегПт. Ус се 
ди’ ше Ц: «Моп сПМег ат1, ’арргеп@з дае уоцз ауех 
Ппцепйоп 4е гебочгиег еп Визе; ]е зега1з епсВап(6 42 
Уу0и$ у геуо1т — еф ]е сго!з шёше аце уоцз роигт!ей 1е Га1ге 
ауес аззет? Че з@геё6 — уоте пот п’ауапё раз епсоге ве 
ргопопсб еп сегаш Пед; серепдап%, ]е уоцз сопзеШега1з 
4’аЦепаге: Чапз сеф 1шзбапф, оп огсап1зе апе убгИае 
бание (с’езф 1А ]е тоф 4опё И зе зегё) сотите воз 1ез сепз 
ип {апф зо рец зизрес{з Чапз Фолце ]а Виз$10: |ез аггезва- 
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*‘опз р!ецуеп — |’Етр<егеиуг, дат з’еп та А Уагзоу!ю 
е5{ 4’ипе Вишеиг {тёз фе[Шдиеизе; П {аи% |а1ззег раззег сеё 
сгасе; ]е за1з Чие уойз п’ауе? ]ата1з еп 4е 46тёез ауес 
}а роПИчие её хоз оцугаяез (с’езё 191 ди! раге) ропгга1ет% 
уси рго&боег ]азаа’А ип сегат рошё — серепдап%, 91 
1еп пе усиз ргеззе, айепа4е2 епсоте... Гоиз роисез [е фате 
еп юще зйтев, те ъоиз еп тёропа$». (Сез 4егплегз 043 301% 
Чеих #013 зоиИеп6з раг |1 Чапз за 1е ге.) «Ме геуепей раз 
аи5$1 |0оп9{етрз аие ]е уепё п’аига раз фомгиё, ещепае?- 
У01052» 

Се ат! а 4ез рагеп{; еп Вау Пеи её Б1еп гепзе1от6$. — 
За 1е ге сошс14а1% {гёз еп ауес 1е зесге{ 46з1т дие ]’ауа13 
4е гезфег 1с1 епсоге дае]чиае {фетрз — роиг аче {е пе рго- 
{(аззе раз 4ез сопзе!з аи’еПе геп!егте её дче ]е сго!з 
{гёз га1зоппа Без. — Рапз $093 1ез саз, ]е ри!$ еп фе 
3йге6 Че сопзс1епсе аМепаге та1п{4епапе уоёге геойтг а 
Соигауепе] — её 1А поз а6еЪаИтгопз$ огауетеп& её а6Йп\- 
{1уешеп& сейе аНМате.— АПопз! — ип отап@ ро1@з 
т ’ез6 {отб 4и соеиг — ]е зи 13 Веигеих её сопбеп& сошше ип 
еп{ап{.— Те 311$ Веитеих — её серепдап ]е пе сго1$ раз 
ауот ЁаЦ асе 4е Ё!Ыеззе — п’ез{-се раз? — АПопз, 
аПопз — 41е зсВбпеп Тасе уоп Агап]ае? зш@ посв п1св* 
уогиБег 10. У1уе<(пё > 1ез Бопз её уга1$ ат!1$ Ча! репзеп& аих 
абзеп(з, ууе Соиауепе|, улуе 1а ВбриЪ Паие, у1уе «Зарво», 
у1уе У1аг4о&, у1уе РаиПпе У1аг4о&, у1уе... Те пе за1з раз 
(101 а]ощ(ег.— У1уе {00 — ехсер{6 се фа! езё шеёсвапф. 

]е герагз Четат ропг Сойг6ауепе! — ]’а! р]еигё соште 
ипе Ьё{е 4апз [а 41Шеепсе 4еру1$ Вогау ]азаи’а Коп(епау — 
та!з ]е пе ш’еп герепз раз — ]е уа1$ те сотште ип Б03$и 
реп4апф |е пзёште 1га]еф — ]е гатбпе ПО1апе; }’етЪЬтгаззега1 
100% 1е топае ]азаи’аА Ситаззчег.— НомтгаВ! У1уе 1а В6- 
руб Паие! — — — Естуе7-то1, ]е уочз еп заррИе, А Сопг- 
{ауепе|, 46$ дие уоцз аиге7? геса сеще 1е те — пожалуй- 
ста, пожалуйста. 

У1уе 1а Веру Паие! 

]’а! 616 Шег ауес МПе ВегФе ег{епаге МПе АШоп1 
Чапз «Ге Ргорн{е»: зоп зассёз у её 1тёз отапа, ацо!аие 
раз аи5$1 отапа аце ропгга1епт& ]е {а1те сго1те 1ез }очгпаих. — 
Каззиге?-у0и$ — У0из п’ауех еп А сгашаге 4’еПе... се 
пе зега ]ата!з (Чапз зоп ]еи) да’ипе бсоПёге её зоп сВап% 
п’е3{ раз р1аз дтатайачие дие та БоЦе.— ЕПе уоиз сор1е 
зетоетет, лазфие апз |ез шо!п4гез оез{ез, 1ез тотагез 
46{а1]5 4е ]еи зсеп1аие, 4’иопайоп, 4е созбаште... та! 
П уа рог 1е тотепф епоочетет+.— Серепдаш, ИП п’у 
а раз еи 4е Бочдиез Шег... та1з ВКодиер!ап а з01епе 
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сотше регзоппе п’а 646 $01016.— Фе п’а! ]ата!з уи 4е с1а- 
дче раз Тоги14аБе её пуеих 41зс1рИпбе. Оп пе Ци и 
раз Ча {01 гер@ег 1е «Сотше пп 6с<1аш» да’еЙе ай 
та!.— Те уоч[а1з гетейте 1е 96а Че сейме гергёзепца- 
Поп ]азда’А Четаш — ша!з ]е ри!1з ачзз1 Реп ]е Ёате 
ац]оптга ’Ви1. — Га тИочгпеЙе ди! ргбсё4е зоп ептёе 
т’а рб! ]етепе зеггб ]е соеиг... ее еп\ге, 4езсепа 1ез 
тагспез... Сгап@ арр!аи@1ззетет+. ЕПе езё уёие соште 
уоц$ — зеетепф оп |191 а а]0иё6 ип огап@ шащеац 4е 
шёте соцеиг ропг сасВег зоп ор63146.— ЕПе сотштепсе 
]е гесцайЁ: Боппе ргопопсайоп, уо!х етшраббе, огаззе, 
па1з ВоПеизе её доцсе а ГогеШе.— Те реше 4цо ауес 
Вег Ве. [п312101Нап%... оп пе Гепеп@ раз.— Рапз [е феи 
сор1е зегуПе. Ее п’езё раз зо Ме еф за! Игег рагш 4е за 
ота135е рог зе 4оппег ип с61с шабегпе|. — «АВ! топ 
#13» — 1тёз Меп сВапё6 — та! сошше оп сВапе ип аш 
Де сопсегё: раз 1а шош@ге бтовоп Ддапз 1а уо1х — аБзепсе 
4 ’6тоНоп Чапз 1е риЪПс, та!1з огап@ арр]ац@1ззетепте. — 
Еп обпёга|, 1е раЪ Ис пе ш’а раз рага ипе зец]е 101$ 6ти 
апз $006 ]е соигап& 4е 1а золтёе — та! $641 раг ]е сваг- 
ше рвуз1аце 4е ]а уо!х. СошЫеп 4е оепз п’еп Четапдеп% 
раз Чауап(асе — её еп уешепё шёше зесг{етептф А сеих 
дит ]е Тепг доппепИ 4щте ас4фе. Аш 4е 1а шеп41апе — рец 
4 ’е Нек — оп п’а раз очБИ6 уойте: А шоп рачуге епёапф. 
Пио ауес Веге — Б1еп.— Серепдап\, фе пе за1з роагацот, 
топ огеШе сошмтепсай а6]А А еп ауойт аззе? 4е сеще рые 
оцсе её шоПе.— Эсёпе ае [’6=1зе.— ГПиргбсайоп — аЦе 
запз 6пего1е, ауес ип фтай ЦаПеп А 1а Нп — её серепдап 
арр!аич1е ауес 1тбр1епетеп& — ропг ]е {гай её роцг [ез 
побез раззез Чи «ац’ 30 шачаЦ».— Зсёпе ауес Теап 
лазда’А 1а Нп: еззои 6, Га!Бе, 6соиг6.— Се]а ипе стб- 
ай оп — ип фуре! с’езё ипе бсоПёге, ]е 1е гёр\е, ди! зе 
0161 еп дцафге, чи! сор1е ауес 1е р1аз 4е зот аи’еПе рец. — 
Раз огап@ зассёз. — [ез Егапса1!$ 301% серепдапЕ 4е эгап4з 
Бадац4з: уочз Пге2 дапз 1ез }опгпаих 4ез рЬгазез {еПез фае 
сеЙез-с1: 3011646 Че сезёе, еёс.— То с@а, с’езё  4ез 
ЬёИзез... ЕПе уеий Ёайте се дае уоцз ЁаЦез, та1$ зоп согрз 
отаз её 1о9га $’у геРазе — еПе гезе & т1-сВоут — её оп 
потше сеа «30Ъг1646».— Те 1е сго1з ШМеп, рагЫем! 
]е $013 заг дие {00% се]а п’езё г1еп её реш{-в {те зегу1га-1- 
ПА Ёате опуг аих Раг1з1епз 1ез уеих зиг Па огап4ечг 
её ]а ]агоеиг 4е хо{те {а1епё. Уоцз &ез$ ипе пааге 4’е11- 
{е, МПе Аоп! езё ипе ехсеПеп{е сВаптеизе. 
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137. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
4, 6, 7 (16, 18, 19) мая 1850. Куртавнель 


Соигауепе]|. 


Теи4!, 16 та! 1850. 


Вопочг, сБеге её Боппе Мадаше У!аг4оф. Слцеп Мог- 
сеп, {Вецегуе Егам. 

Ме уоПА 4опс 4е гефоог 4апз се сВег Соишауепе!. П 
сошшепсе & зе {айге ргоргеё её содиеф. Де уа1з ше шейге 
А [е зо1епег а !опа. .’а1 фтоцуе 100% ]1е шопае еп рогёапф 
её ]е 4015 41ге фие шоп аггубе а раги !а1те р]а1э1г. Хе ]ез 
а1 етргазз6$ 104$ ауес Боппемг. е Боп СоцпоЯ ва уепи 
А ша гепсогте А Воргау Чапз 1е игу!. Г’а} разз6 ипе 
ехсеЙепце пи апз ша попуеПе сВаштЬге (а р|аз ргосфе 
4и соччт ТЬбодоге 2). 


Затей!1. 


Ге Гасцеиг езё уепи 114етгошрге ша 1е те; фе уоцз а! 
6ст\{ деих то{$ дче ]’а1 13 Дапз Ла 1е те 4е Сочпо4, Чи 
пои$ а |а Чае4иез раззасез 4е 1а уд те. Уоиз 11 рае? 
Ч4’ипе ]е4ге чие У1аг4ой её уоцз ш’аиг1е2 6стЦе; фе пе Га! 
раз гесие & Раг1$; рец{-ё {те ’ау1е2-уоиз епуоубе & ВгихеПез, 
Цез-!е шо!, роиг ие ]е ри1ззе 1а Ёате уепшт?. Гезрёге 
Чае Ууоцз пе ш’еп уочаге? раз 4е пе раз уеглг А ВегИп — 
ра1з4че е зи1$ & Соцгёауепе|. Те уочз ауочега! 4ие }е $13 
Веигеих сотше ип етап 4’у & те; фе зи13 а16 а1ге Боп]очг 
А 103$ 1ез епдго{з аихаче[з ]’ауа1з 4е]а а ад1еи ауапф 4е 
раг1г. Га Визче аепга — сейе питепзе еб зошЬге 
Ноиге пишоЬе её уоПбе 4е пиаоез сотше е зршх 
4’СЕд!ре *. ЕПе ш’ауаега раз фаг4. Те сго1$ уст з0п 
2го5 гегаг 1тег{е зе Йхег зиг то! ауес ипеаЦепиоп тогпе, 
сотте ее сопу1епё & дез уецх 4е р1егге. 501$ ф{гапаиШе, 
зрЬ1пх, ]е геу1леп4га! & 101, её {а роиггаз ше Ч6уогег А ф0п 
а15е, 51 ]е пе деуше раз Г6пеще. Га1$зе-то1 еп ра1х реп- 
Чат дчие@дие {етрз епсоге! Ле геуеп4га! А {ез $еррез. 

Роиг ]е шошеп{ ]е $013 еп Втееф }епеш’еп р1а!тз раз. 
Реих Вошшез {гауаШепф 1псеззаттеп& Дапз |е рагс, ди! 
зе 46ЪагроиШе рец А рец. Па тотз Гат 4’апе Багре 1тёз 
та| {а{е ди’апрагауап(: ПШ зега спагтапё ромг уоцге 
геопг! Оез у1еШез гетшез у1епдгоп& ешеуег 1е 01$ тот 
Ч! Гепсотрте. Оп розега 4ез Брапсз шо1тз дапоегеих ропг 
сеих Чи! $’аззео1гопё 4еззиз. Га Ба[апсойге зега аггапоее, 
ес., ес. Те гбропа3з 4е {00% с@а зиг та {6{е — уоцз уемей. 

Па Ёа{ (тёз Беаи аи]очга’Ва1!. Сойипо@ $’е5% рготепб 
(ош ]е ]оиг дапз ]е Ъо1$ 4е В1апдигеаи & ]а геспегсве 4’ипе 
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146е; таз Г шзртаМоп, сармееизе сошше чпе ешше, 
п’ез6 раз уепие, её П п’а еп &гоцуё. С’ез да шошз се 
фа’П шп’а а& а-тёше. П ргепдга за геуапсве деташ. 
Рапз се шотепё П езё соасВё зиг 1а реаи 4’очгз еп та] 
4’еп{ап6, ПШ а ипе оз ша Моп её чпе 66пасЦб6 Чапз зоп 
(гауаП, ди! 1006 шоп адпита _оп. Ге у!4е 4е ]а ]фопгибе 
4’ап]оцта’Ви1 ]е геп4 &тёз шаШФептецх; | роиззе дез зоир!тз 
отоз сотшше ]е Ьгаз её п’езё раз сара ]е 4е зе 41°тгалте 4е за 
ргбоссирайоп. Рапз за 46зо]аМоп П $’еп ртеп аи цехе; 
а! басве 4е ]е тетопцег её ]е сго1з у @те рагуепи. П езё 
{тёз Чапоегеих 4е зе 1а1ззег аПег зиг сейе реше: оп Нпи 
раг зе сго1зег ]1ез 4014$ заг ]е уепёге её Гоп зе ав: «Ма!$ 
соб се]а езё абгосе!» Г’а! геса зез 4о]6апсез ип рец еп г1апк, 
саг ]е за1з дае $0и$ сез рез пиасез 415рага гоп аи рге- 
п1ег зои ]е её ]е зи1$ 6тё$ Намб 4’&те 1е соп4етё 4е зез 
рерцез Чоч]еитз 4е ствамоп. 

]’а! аЙгаре ип аззет огоз грише а Раг!з, дат зе 4151ре 
А |’Веиге да’ ез6. А ргороз, уоцз зауел 46]а дае |а реце 
Г.оц1зе а (тёз Веигеизетепте зиЪ1 1’191зрепза ]е у1зЦе 4е ]а 
гоиоео]е. Га уоПаА даЩе шапцепап 4е сеще уЦПеше. 
А Ч4етат. Оче ]е Боп П/1ец уеШе зог уоцз. № цз зошштез 
{гёз ПВепигеих 4е уоз зиссёз. Се тшопзге 4е Сочпой, фи 
гесо ез 1е тез 4е 8 расез! ЕпЙп! ]е пе уеих раз |1 еп- 
у1ег зоп Боппеиг. А еташ. 


Оптапсве. 


ЕВ еп! }’ауа1$ га1зоп 4е те да’ ргепага! за геуап- 
сре: Па фтоцуе ипе фтёз БеПе сВозе ропг уоцз. Лаздиа’аА 
ртбзеп6 П п’ауай раз абогае уоёге гб]е. С’езё реш а’Вап, 
с’езё обпёгеих еф раб6Идае — 4е се раб6Идае Чдоцх её 
реп тать фа! [11 езё ргорге. Се да! тапаче ип рец & Соцпо4, 
с’езё ]е сб%ё ЬгШапё, рорц|ате; за шаз1ае езё сошше ип 
{(ешр!е; ее п’езё раз оцуеме & {00 уепапё. Ацзз1 ]е сго1з 
фие, 4@з за ргешлёге аррагИ1оп, ПШ апга 4ез адпитабеигз 
еп Поиз1аз6ез её ип огап4 зассёз Че шиз1сеп Чапз ]е ра Пс; 
па1$ себе рори|агЦё уо]асе, заибеизе её гетиате сотшише 
ипе расспвапе п’тга раз зе репаге а зоп соц 4е заЦе; ]е 
сго!3 шёше да’! ]а 964а1етега %00]0оигз. За ш6апсое $1 
от1ота!е Чапз за зпарПсИ6 её да’оп Ний раг аппег 91 
(епдтетепь п’а раз Ч4ез !огшез заШапёез да! $’еп{опсепф 
Чапз ГогеШе; П пе р!дче раз, П п’6бточз Ше раз Гаи41- 
(еиг — П пе ]е свабочШе раз; П роззё4е ипе Тоще 4е вопз 
зиг за сашше — ша! 6006 се да’П №6 — озада’А  чпе 
свапзоп Басв!дие сошше «Тгтдаоп$» — роге ип сасве 
6еуб; П 146а1зе 60иё се да’ боисве — ша1$ еп 3’6]еуашф 
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оп Че 1а таззе. Ои теже, рагил сеще огап4е даапе ие 
Че рез фа]еп(з уцсатететь зрииле[5. сошргёвеп$1Ыез 
поп раз А {огсе ае шеаЦё, таз де пту1а1 6 — Гарраг1оп 
4’ипе паате тиз!са!е сотше сейе 4е Соипо@ езё даеаие 
сВозе Че $1 гате, Ча’оп пе заига 1а зашег ауес аззе? 4е 
Боппеиг. №ойз ауопз Беачсоир раг6 4е {о сеа се шайп. 
| зе соппай. а! апйап Чда’Вошше репф зе соппайте. де 
111 тесоттап4е 4е &гауаШег затоиё СТусётгез: рог ЗарВо, 
че зав Б!еп аа’еПе зогИга БеПе её ртап4е Че зез та1аз. 
Те пе сго!з раз поп раз да’ ай 1а уеше сош1ае штап 
15 ат Епде... аз тлап 156, 9% Сб\е 6. Ма1з уойцз ропуей 
у0и5 Ппастшег ауес дае]- 
[е ппрайепсе П уоиз аб- 
{еп — поиз уоцз аМеп- 
оп (]е пе рагШе ташт- 
{епап6 аиаезои$ ]е гар- 
рогё тиз1са|) — де ри!з 
те: поизх уоиз аЦеп- 
Чоп$, саг ауапё аз$136$ 
её аз513$ ап епсоге А |’еп- 
Тапетепь Че «ЗарВо», 
] У ргепфз по шбге 
‘ом’ раг 1саГет, ]’0озега1з 
Ч те ргезфие раёегпе]. 
)е зепз дие поиз зопитез 16$ 4’атИ 6, 4’ашИ6 уга!е; 
{е сго!з фа’П ез6 сошеп 4е ш’ауо!т апргёз 4е 111. Ма! 
уепе7, уепе? её уойз уеггет. Се да’П а Фай аи]опга’Ви1 
езф угаппеп® Беаи её П ше зешЪБ]е диае, геп4и раг уоцз, 
се!а Ёега рарЦег. Уепех зеетепё, её уоиз уеггей. 

П ац ашоота Ва! ип 6етрз зарегре; с’езё ]а ргешлёте 
томгпбе 4’666 дие почз ауопз еце, спаи4е её саге. Гез 
агргез, |’ВегЬе, 409 ез6 Пеигелх, {а1з, сапе, }еппе... 
Ма! пойз ауопз 4ез паппебопз еп таззе. Гез сШепз 1ез 
шапоепь П езё уга1!... та1з фиа’ез(-се дае 4еих с№епз соп- 
(те шШе шИШоп$ 4е шППагаз а’Ваппеопз? О1апе е5 
сотр! етепть г@аЪ Пе, ЗаЦап те4ех1еп уегита. УоПА зоп 
рогбгай: Убгоп1аае ргбеп@ чае фаапЯ оп роптга {ате 
гепопсег & шапсег се сеп!!.. её еПе п’ас}ёуе раз за ргазе. 
Её сереп4апь, ]е Ёа15 (096 аа топ4е рошг ГетрёсВег 
4’епота1ззег: ]е 1е {а13 шапоег регреп41си]а1тетете еп 1е 
{епапё раг 1ез раез 4е 4егг1ёге — меп п’у Тац. Ге Табейг 
у1еп6 4’агт1уег. Те п’а! дае ]е (ешрз Че уоцз зеггег 1ез 
шатз Б1еп {ог её уойз Ббпт 60\з. 


Усе Т. ТопгоибпейЁ. 
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138. А. А. КРАЕВСКОМУ 
9 (21) мая 1850. Париж 


Париж. 
21-го 


——— мая 1850-го года. 
9-го 
Я получил Ваше письмо здесь, любезный Андрей 
Александрович 1, — я по разным причинам еще не покинул 
Парижа — и очень благодарен Вам за присланные 
деньги *. Через месяц — никак не позже — я буду иметь 
удовольствие пожать Вам руку в Петербурге 3.— Сожа- 
лею об участи «Дневника» — тем более, что я никак не 
ожидал, чтобы цензура напала на такое невинное произ- 
ведение — но судьбы неисповедимы. Ла Илла ил Алла, 
Магомед Резул Алла!! — Я сильно начинаю склоняться 
к магометанской вере. Прощайте, будьте здоровы — и до 
свиданья. 
Ваш 
Ив. Тургенев, 


На конверте: 
Визче, 56 -Р@&егзБоиго. 
Его высокоблагородию 
Андрею Александровичу Краевскому. 
В С.-Петербурге. 
В конторе редакции журнала «Отечественные записки». 


139. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
9 (21) пюня 1850. Париж 


Раг!5. 
Мегсгед1а, 21 диш 1850. 


Воп]оиг, ша спёге её Боппе Мадаште У1аг4оё. Оие 
Р1еи уоиз 611556 её уоиз ргоё&вое А сВадае шзбапё 4е уоёге 
у1е! Н&аз, ош! — }е рагз тага1. Уто-даайте Беогез 4е 
тёПех10п$ п’опё фай дае ше сопЙгшег Чапз ша гёзои оп. 
Те уойз ауа!з ргот1з роиг аи]оптЧ’Вит ипе ]ейте р]аз 
6 аШ6е 1, та! А дао! Боп? Оп’И уомз за зе 4е зауот 
фа’ ш’езь ппроз51е Че тетейге шоп Ч6рагб; уомз 
репзе2? Р1еп дие запз Чез га1зопз Б1еп отауез, ]е п’аига1 
]ата1$ рг1з ипе зетЪ]аЪ]е аб егтта в оп 2. Ле рагз — ша1з 
ауес чиеПе (т13(еззе Чапз ГАше, ауес чае] ро1@$ заг 1 
ссаиг! 

АПопз — И пе {аиё раз у репзег — её сереп4апё }е 
пе запга!з раг]ег 4’ашбте спозе. Те 1е роигга!, ипе 1015 4е 


а 
Гак в подлиннике. 
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теоиг еп Визе, ша! 161, шапцепапе, сеа т’езё пироз- 
5Ые... 7’а! 6сгИ апоита’Ва1 аи Боп Соипо@ её а фоиз 1е5 
Ва Цапёз Че Соигауепе], 4е се сВег Соигауепе], ди 
те зе Б]е шатбепаюе 1е р]аз Бе] епдго\ ае |а \{егге, её 
4опё }е саг4ега! 1е зоцуер1тг аизз! 1опрёетрз дие ]е м1уга1. 
Оцап@ 1е геуегга!-]е? Опап@ уоиз геуегга!-]е? ИП аш 
езрёгег — раз &гор фаг4. 

П уа 10п26етрз 4е сеа уочз ш’ауе? шогпг@ ип ат 
сотрозб раг уоёте зоеит, епсоге боще ]еипе, заг сез раго]ез 
4е М6азазе: «Ессо П ип Него 13 аще» 3. Те ше гаррейе, 
еп а! 646 Наррё а1огз сошше 4’ип шсиьте ргеззе 1тепф. 
Оери!з дае]диез ]оигз сез 04$ пе ше зогёепё раз 4е 1а 
(Ше. АЧ410, а441о. УоПа дае се той: ад41о гбуеШе еп 
1101 ип апёге зоцуепт: ]’66а1з А Воше репдапё ]е сагпауа! 
Че 1840. Фе фгауегза1$ ипе ребце гие 130]6е, циап@ 0% 
А соир ]’аррегсаз заг 1е зе 4’ипе роге ипе ЪеЙе НЦееп 
созбише Че раузаппе 9’АФапо, фа! {епай ]а шаш 4’ип 
Бошше епуе]оррё 4апз ип шапеаи тип её |1 415ай еп 
опЧапь еп ]агтез: «АЧ910, ад41о». ЕПе 1е 41зай 4’апе 
уо1х 31 рёпётапце, 31 с1а1те её з1 Ьт1з6е еп шёте ф$етрз дче 
]е зоп ш’еп езё гезё6 Чапз ГогеШе её дие де сго1з ’епфеп4ге 
епсоге шат(цепапь “. ]е пе за1з раз {гор рочгфиао1 ]е уочз 
гасоп4е 6006 сеа. Ада1о! 

Соппо4 её 101, пом$ ауопз шашицепапе, сВасип 4е поцз, 
у0з Чеих Фасчеггвобурез. [лез уеих Ча пиеп зет ]ещ 
тесаг4ег. Фе зи1$ Б1еп сощепё де Гауо!г. 

а! уи Мег МЦе ВасЪе]|] 4апз «Апсе]о» 5; ее у е5 
16Ч1осге её ]а р1ёсе езё 46 езае. Ма1з 1ез созбитез 4е 
МПе Васе] зоп шасп1ааез. 

ОРЦез а Свот|еу дае ]е пе раг@га! раз запз 11 есгге; 
дче }е Мептз &гор & зоп Боп зочуепит ройг пе раз 1е шт ате. 
Саше? 4е та рагё аизз1 Гаду Мопзоп её 1ез Еазё °. Роиг 
]е Боп У1!агдоё, ]1е ГешЬгаззе зиаг ]ез 4еах ]оцез. О1апе 
пе уегга раз С1а! Рацуте ИПе, ее аига Ъ1еп Ёго1 еп Ваз- 
31е, сошше зоп шайте. 

Уоцз пе т’еп уоче7 раз, п’езё-се раз, 4е се де }е уочз 
6ст1$ 4’аи$$1 рейцез ]е тез? Оце уоце7-уоцз — ]е пе уеих 
раз уойз ат ег её ип ргоуегЬе газзе а да’оп раше 
зитфой6 4е се Чи! тоцз Тай ша|. Оеташ поз аигопз 4ез 
поиуеез 4е ]а гергбзешамоп 9’Шег. Г’езрёге да’еПез 
зегоп6 ехсеЦегцез. Л’а!1 Беаисоир репз6 А уочз фоще ]а 
зотбе. Ма1з даап@ езё-се дае ]е пе репзе раз А уо0цз? 

АЪ! 4оппе?7-101 у0$ шашз, шез ропз ат1з. Оие }е 1е$ 
зегге Р1еп #0гё, Меп ог Фе уойз 6сита! фочз 1ез ]очгз 
1959а’А шоп @6брагё, её епзиЦе. П рага\ да’оп а Шутё 
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" 4. 
2 Прин [450 
9 ыы. ИУ 


пркедеАД" Фоаа оы А бе Ям дем Аа 2 СЯ ДВ 
И а АНА А ы? орет мии 
еее ель 05 о о, пройди; ВА 
Рори обто уе. ® бы фафоуня © ттррни Клен 
72772, керио, Я рр. ФрИЙбиу Фвереи” дел ся 
Дренк В Ярриния о И серны 4 ее ооферльй , 8 
ое ообы табы Нет. дует сбито трой. 
-А поет — по рее ДА ее рферреяИ сне ид 
Ра а 
дорррсясе М. Ка’ Ане рух ЯР, Вене д, ушей 
обе Ч у, ; к сей ми д 2 ма. 
ПЕ ЗУ ем 2 ды. — ИН мА Рыб шей 
Де ег пене А ре дрй ВЯ рн, 
рае 9 Ани = тар Й ить че С 
[И а бебк2.- ИИ офрлией оао пои 
берет др в ПИ ее 
ор Ри фоне р Дел 
р ЕН оне обет 2 Фет. вт. 


ПИСЬМО И. С. ТУРГЕНЕВА кА. П. ГЕРЦЕНУ 
от 10(22) ШОНЯ 1850 г. 


Первая сграница. 


]е раиуге ВаКоппше аих АциеШепз, с’езё-4-9Ф1те & 1а тот. 
Оп! ше [’апгай ап, Пуа @1х ап$, диаап@ поиз у1У10п5$ 6005 
Чеих Чапз |а шёше спашьге...? 

АЯ1еа. Опе ]е Боп О1еа уеШе зиг уойз шсеззаттепб. 
эоуе? Пепгеизе, Б6п1е, са1е, сопегёе её еп рогаще. 


Ропг 101, ]е 313 а 1016 фата! 
уоб&ге 


7. Топгоабпей. 


Р. 5. Зоуех Велгеизе — с’езё ]а рг1@ге 4е ‘оз тез 
1$ ап$. 


140. А. И. ГЕРЦЕНУ 
10 (22) поня 1850. Париж 


Париж. 
22-го 
0-го 
Я приехал из деревни, любезный Александр, час спустя 
после твоего отъезда! — ты можешь себе представить, 
как мне было это досадно — я бы так был рад еще раз 
с тобой повидаться перед возвращеньем в Россию.— Да, 
брат, я возвращаюсь; все вещи мои уложены, и послезав- 
тра я покидаю Париж и через неделю, в будущую субботу, 
сажусь на пароход в Штеттине *. — Ты можешь быть уве- 
рен, что все твои письма и бумаги будут мною доставлены 
в целости — и хотя ты не удостоил меня даже извещением 
о месте твоего пребыванья — я исполню все свои обе- 
щанья; буду высылать тебе книги и журналы на имя де- 
вицы Эрн, как мы условились — к Ротшильду; я сегодня 
же зайду к нему и извещу его об этом.— Бог знает, когда 
мне придется тебе писать в другой раз; бог знает, что 
меня ждет в России — та!1з |е уш езё Игё — П Ёашб ]е 
Боте.— В случае какого-нибудь важного обстоятельст- 
ва — ты можешь известить меня помещением в объявле- 
ниях «) опгпа| 4ез Оёфайз», фае т-г [001$ Мот15зеё 4е Саеп 
и т. д. Я буду читать этот журнал и пойму, что ты захо- 
чешь мне сказать 3.— Прощай, милый Герцен; желаю 
тебе всех возможных благ; я от твоего имени обниму всех 
твоих друзей — мы много будем говорить о тебе с ними. 
Постараюсь также по тому же адрессу доставить тебе све- 
дения об Огареве * ипр.— Будь здоров и действуй по воз- 
можности. Крепко жму руку твоей жене и целую твоих 
детей. Мой поклон Гервегу и его жене. Еще раз обнимаю 
тебя н остаюсь 


июня 1850-го г. 


Твой 
И. Тургенев. 
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141. ЛУИ ВИАРДО 


12 (24) пюня 1850. Париж 
Газ. 
Гора Е, 
24 лиш 1850. 


Те пе уеих раз дчиЩет 1а Егапсе 1, топ сВег её Боп апт, 
сапз \0и$ ауот Ч\ сот еп ]е уойз аппе её уочз езтше, 
её сошЪ1еп ]е геотейе ]а пбсезз6 4е сеце збрагайоп. 
етрогёе 4е уоцз |е зоиуетг 1е раз аНеслеих; }’а1 зи 
арргбс1ег [’ехсеПепсе её ]а поБ!еззе 4е уобте сагасете, 
её, сгоуе7-т01, ]6 пе ше зеп га! убгЦа ]етепё Беитгеих 
Чае даап@ ]е ропггат 4е попуеаи, А у0$ с046з, |[е аз а 
1а шаш рагсоашг ]ез р]ашез Б1еп-апибез 4е |а Вше. 
‘ассербе уобге ргор6Ше; ]е уеах у сгопе?. Га раме 
а дез ЧгоЦйз запз 4ощбе; ша1з 1а убгЦаБе рабме п’ез&-ее 
раз 1& ой оп а &гопуб 1е р№з 9’аНесот, ой 1е ссеиг 6% 
|`езрг зе зепбепь р!аз А [Га1зе? 1] п’у а раз Я’еп4гой заг 
|2 Цегге чае ]’ашпе а [’6оа! 4е Соигёауепе!. де пе запга1з 
]ата1з уоиз Фте сотЪ1еп ]’а! 666 боасЬ6 4е {юиз 1е3 6 то1- 
опаоез 4’ат! 16 Чае а! тесаз 4ери1з дае|даез ]опгз; 
]е пе за1з угаппепф раз раг дао! ]е ]ез а! ш тЦ6з; та1з се 
Чие ]е за1$, с’ез: ие еп хаг4ега! |1е зоауепт Аапз топ 
соепг а1531 |опофетрз чае ]е у!уга!. Уойз ауех еп тот, 
шоп срег У!аг4 о, ип аш! а6уоцб & боле 6ргепуе. АПопз, 
у!уе7 Пепгеих; ]е уоиз зопВайе 60иё се ди’П у а 4е Боп 
аи топае. № 1$ поп$ геуеггопз ип ] ог; се зега ип ]опг Вепгеах 
рог то!, её да! ше 464оттасега атр]етеп® 4е бобез 
1ез 4т136еззез Чи! ш’а беп4еп®. Те уомз тешегсле Ае у0$ 
Бопз с0п3е113 её уочз етЬгаззе ауес еНаз1оп. 

зоуе7х Вепгеих, шоп Боп её сВег У1аг4о®, её п’очЬ Пе? 
раз уоте аш 

Т. ТоигоабпеН. 


142. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
12 (24) пюня 1850. Париж 


Рагзз. 
Гаю 1, се 24 аш 15950. 


Т’а! геса уобте ]еМге ауап-Ыег 1, свёге её Боппе Ма- 
Чате У1агдо®, её пе уойз гброп@з ди’ач]оага’Ви1... АВ! 
топ Р1ей, ]е уоп@га!з &те а6]а Вогз 4е Раг!з; П ше ргепа 
11 дез ааШапсез 4е г136еззе еф 4е Ч6сочгасетепк... Те 
4еуа1з ргбуошт се фи! ш’аггуе шашепапь — ]е зауа1з Б1еп 
Чае ]е пе роцуа!$ раз гезег 6егпеПетептё еп Егапсе её 
серепапф се 46рагь ше саизе ип абс тетепь шас е... 
Те рагз детат & 8 №. ди зо; |е уочз 6стта! епсоге атапё 
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Че ше шейте еп голце. ’езрёге дие }’аигат пе ]еМтге 4е- 
шаш; уо$ ше Гауех ргош1зе ? её убгца етете }’еп а: 
Безош. Те зи1$ сошше ]а Регеме да Роё аи Га! 3; ша сгасве 
ез36 бошЬ6е раг (егге её еп тесаг4е &г1$бетепте ]1ез 6<]абз, 
запз свегсВег шёше а геепт ипе рагые аа На!4е ди 
5’6сПарре... А1еи, аф1еа, ]4е ш’еопсе Фапз [е 46зетё; 
А сПадие раз де {е {а1$ еп ауапё, П зе абгоще деуапе то! 
р!а$ питепзе её раз 463016. АЧеи. Оце П1еи уоцз ргобвое 
ес уеШе заг уопз! 

]’а! геса ипе ехсеепце 1еМте 4е Соипо4. С’езё ип 
соеиг Ч4’ог. За шёге её МПе Веге ше 41зеп6 аизз1 4ез 
раго]ез Б1еп аНесиецзез. Те пе сгоуа!з раз ёхге вапё геоте(- 
(6... Реп а! 666 бочсВё ]азаи’аих ]агтез. Оце П1еи ]еиг 
тгеп4е ]епг Ъопёё еп БопВеиг! АБ! тез ап1$, се соеиг Чи! 
У0и$ Чи Це заюпе А з’6ри1зег... 

Роигцио! пе ш’ауе7-уоц$ т1еп Аа 4е уобе блоштрЬе 
4е ]еи41 раззё? Тоиз 1ез ]фоигпаах уУом$ ргод1еаепё 4ез 
6[осез епёПоиз1аз6ез. Сгоуе2-уоиз Чопс Чие ]е ри1ззе ]ата1з 
@те аззех {т134е, аззе? ргбоссарё Че шез ргоргез сВасттз 
роиг пе раз ёте Веигеих 4е уоз зассёз, роиг пе раз 46з1тег 
зауо1г 1ез шош@Чгез 46баз 4е се ди! уойз агтуе? 51 уойз 
роцует ]е стойте, уойз уоиз (гошрех {огё. Ам сопёташе, 
]е уоцз рме 4е пе раз ш’6рагопег догбпауап6 сез 466аПз 
её 4’ёге регзиа@6е дие }ата1з г1еп пе ше зега 51 спег... 
АВ! уойз ]е зауех Ъ1еп! 

Регтеце7-то! 4е уоцз 1а1ззег еп зопуепт ип реш 
{ар1з, Чие ]’а1 ‘юц]оит$ ец ргёз 4е шоп 116. П п’езё раз 
Беаи, та1$ уойз роиггех ]е шейте дапз уобте ап 1сВашфте. 
Ме ве?7-|е 4апз ип епагой ой у0з гесаг4$ ри1ззеп бошЬег 
зиг |1! аи шоштз ипе 01$ раг ]оиг. Те 1е 4брозега1 сВе7 
уобге рогШег. 

Рёз Четаш, 9ёз |е дог 4е шоп 46раш, уоцз ропуе? 
т’6сгте А Реетзроиго. Т’а! 1530116 еп 6сг!уапь сез Попез. 
\Уо!с1 шоп аагеззе: & Мг Т.Т. аа Сошрош 4е Сошши$- 
53101 её 4’Асепсе 4’Тагукой её Се & РёегзЬоиго “. Оп 
заига боп]оигз 1А ой ]е зега! её |’оп ше Ёега рагуепт уоз 
1е тез. Ест!уе7-шо1, ]е уоцз еп ргёе. Те зега1 А Рёегзроиго, 
51 0103 фи1еге, шегсге41 ргосваш; у тезбега! ипе 417ате 
4е ]оигз; ри! ] таг А Мозсои, 4е 1А & 1а сатраспе её }е 
зега1 Че гебоиг А РеетзБоиго уегз 1е 15 осборте уеих 
$Уе. Л’у гезёега1 вюиё |’Шуег. Есмуе7-п01, 6сг1уе2-то!; 
]е пе у!уга! дае 4е [’езрёгапсе 4е гесеуолг 4ез 1е тез 4е 
шез ат1$. 

Те уоцз 6ст1га1 4е Вега, де РёегзБойго, 4е 1а сатраспе, 
де М озсои; ов! ]е уомз 6сгга1 зоиуеп! | 
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Те за1з шашцепапё се ие до теззеп г ипе р1апе ди’оп 
аггасве и 301; ее ауай роцз36 4ез гаспез 4е $003 с0{6$ — 
еп фоще збсагИ6 — её уоПа дае 606 езё Ът136 её гошри... 
№п раз 106, 4е Гезрёге; поиз тез{егоп$ ап1$ — п’езё-се 
раз — раг ГаНесМопт её 1е зочуеп1т... 

Оцапа ]е ше зепз Б1еп {1%е, зауе7-уоиз се дие }е 
{а15? Те газзет ]е бомёез 1ез Ёогсез де шоп Аше, }е {Аспе 
Че ше тепте аиз$1 Боп её ац5$1 риг дие роззе, де ше 
геслеШе р1леизетеп ромг уочз Ббит, рочг уомз епбопгег 
Че шез уоеих 1ез раз {еп@гез... Оце уобте у1е зо Пецгеизе 
её Ъе|е — её фе рготеёз аа Се] 4е пе }дата1з 11 еп 4е- 
тап4ег ройг то}. 

Те зотз рог Ёайте шез 4еги1етез соигзез; ]е уомз 6сг1га1 
епсоге се зот е деташ. Ад1еи, а феи. Зоуех Пецгемзе: 
со|а а 646 шоп ртешлег шоё — её се зега топ дегиег. 


Уоёте 
7. Тоигоабпе{ 1. 


Р. $. С1-]юпц децх рей{з шо{$ роиг У1аг4оф её ропг 
Сроеу. П уа аиоига’'йш а5е ип ап — почз 113101$ ауес 
у01$ «Негтапи её Погоё6е» 4апз ]е сгап@ за!оп 4е Сочт- 
{ауепе|... ° Сошше ]е {4етрз шагсВе! 

А се зо1т. Зоуе2 Вепгемзе. 


143. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
12, 13 (24, 25) июня 1850. Париж 


Гипд1, 24 длаш 1850. 
Раг!$. 


9 Й. аи зот. Усс 4опс 1е дегтлег зо1т дчае де раззе & 
Раг!з, спеге её Боппе Мадаше У!1!аг4о%.— Пешат & рагеШе 
Вепге }е гофега! 46} зиг а голце 4е ВегИп 1. — Те пе уочз 
ештгенепга1 раз 4е шез апео135ез, 4е пез 4т13{е55ез, 
у01$ роцуех уоиз [ез Итасшег, запз дце ]е уоцз аИт1зе 
епсоге раг шез раго]ез.— Той шоп @хте зе гёзате еп ип 
ей] 110%: ад1еи — ад1еч. — Те гесаг4е ацботг 4е тот, }е газ- 
зетЬе {01$ тез зоцуеп!т$, ]аз4и’аих р|а$ 1131° пап — 
сотше оп АЦ чае 1ез 6и1етап($ рог [ГАшбёгдиае га- 
паззепь ]азаи’аих раз Виш ]ез оЪ]еёз 4е ег шбпасе е% 
зетшрог{е {$004 ауес по: сотше пп &г6зог. — 31 уомз учет 
ше рготе те аиз51 4е уочз зоиуешит 4е 0101 — }е сго1$ дие ]е 
зиррогега1 |[’абзепсе ауес раз 4е фас ПИё — ауес ип соейг 
1011$ 9210$. — Оцапа уоиз зеге? 4е геоиг А Соишауепе|, 
рготе 4 е7-то1! 4е за]аег еп шоп пош $е$ шигз спёг!$ -- 
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ЧиапЯ аз$13 зиг |е реггоп раг чипе БеПе зо1тёе 4’аибошпе, 
у0и$ гесаг4еге? зе гешиег ]ез ситез 4ез репрПегз а4е 1а 
сойг — репзех, ]е уоцз ре, а уоёте ашт аБзеп&, Чи! аига1 
616 $1 Неигеих 4е зе {гоихег 1& рагшт уоцз. — Роиг шо1, ]е 
п’а! раз Безо! 4е уоицз ргоше{ ге 4е репзег зоцуеп& А уои5; 
]е пе {ега1 раз аёге спозе; ]е ше уо1$ 4’1с1, а$313 зеи| $013 
]ез у1ецх 11Шец15 де шоп ]фаг41п, 1е у!1засе боигпб уегз [а 
Егапсе её шиогтогаюе {$00 Баз: ой $014-1$, аце {!0п{-Из 
ша! (епап&? — АБ! фе зепз Ыеп дче де |а155е топ ссечг 1561. 
А41еи; ]лазач’а Чета. 


Мага1, 3 Веигез ди шайп. 


Воп]оиг, ропг 1а деги1ете 1013 еп Егапсе, Боп]оиг, сВёге 
Мадаше У. Те п’а! ргезаае раз 4огт!; фе ше гбуеШа1з А 
свадце 1п34апё — её ]е зепфа1з ша и13еззе зе рго|опеег 
1а34иче 4апз шоп зошштей!. а Меп4$ цпе е ге 4е уоцз 
аи]оига’В и! — её попе 4е Соппод; де Га1 рг16 де ш’епуоуег 
]е «Зо» её 1е «Гашепфбо» 2. Уо\$ зоцуепе?-уоц$ — ша13 
поп — ]}е п’еп 311$ раз епсоге & {гочуег ди спагше дапз сез 
{г01$ 101043 — раз баг реё-@те — ша1$ раз шаш(епапё. 
Т’аига! ипе ]1е ге 4е уочз — п’ез{-се раз? 

\Уоцз пе заит1е2 сголге дие] р1а1з1г ш’а сацз6 уофге геп!- 
гбе {т1отрпае 3. — Те уочз еп рме, даап@ уойз т’6ст1гез 
сп Визче, 4оппе7-п01 4ез 461а1!1$ шшойеих 4е уоз гергё- 
ета 101$ — еп обпбга! Беапсопр 4е 46а1$.— С’езё чп 
тоуеп з@г де гарргосВег [а 41з4апсе, еп 1а БЪгауапф. Репзе7-у. 
Те уоцз аззиге дие 4ез по0{з Дапз |е сепге 4е сечх-с1, раг 
ехешр]е: «Те ше 5391$ 1еубёе се ша т & 8 Веигез её }’а! 46- 
]Деипё деуап [а !епё те оцуеге 4е шоп ]аг4 1» 0%еп® еп 
4ез Пецез & Па 415{апсе — её П у еп аига Беачсойр епцте 
у005 её то1. 


Пеих Йеигез раз фага.1 


]Г’а! а (6е еп Геи; ]е зи1$ брег4и де Ёа че е+ 4е сВасг!т. 
Те !а1з шез шаПез еп р]еигапё — ]е пе за1$ раз ой е5ё ша 
{24е — ]е пе за1з угапиепф раз се адце ]’6ст!з. — Те уо\з а1 
спуоуё шоп адгеззе — ]е уоцз 6сг!га1 4е ВегИп. — А1еи — 
а1ец; ]е уоиз етЬгаззе 101$, уУои$, У1аг4о& — зоуех Бе- 
1113 — тез сВегз её Ьоп$ аш13, ша зеще ЁфатШе, уоцз дие 
аппе р|аз дице {100 аи шопде. — Мегст 4е уо{ге саге Боп- 
пе 1е{4ге — ]е п’а1 раз 4е раго]ез роиг уомз те 1е Шеп 
ча’е]е ш’а Тай — дае О!еи уочз 6п15зе шШе 1о15.— П 
с5 {етрз аче ]е Нп1з5е — Ц езё 14етрз — Ц езф фетрз. — 
АПопз, да соигаге — её оп езрог.— Уепе? епсоге ропг 
]а Чеги1ёге 013 Чапз тез газ — дае ]е уоицз зегге сопге 
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се ссеиг 41! уоиз аппе фапё, шез Ъопз, шез сфегз ‘ап113, — 
её ад1еи. Де уоцз гесоттап4е а ПО1е\. — Зоуе2 Бепгеих. — 
]е уоцз апае её уоцз аппега! }фазди’а 1а Ни де ша \1е. — 
]’етЬгаззе ац5$1 Мапие]! её Гаду Мопзоп 31 ее ]е регте\. — 
А1еи, а@тем. 

Уо(те 

Т. Тоигоабией. 


Р. 5. Те уа1з спе Г.ои1е; ]е 111 роме ип Пуге аЙетаг. 1 
роиг чи’еПе зе зопу1еппе, ее ацз31 — 4е Гаш! аЪзеп\. — 
АВ! ]е уомз а!е 101$ {ап1! — С’езё шайц(епате дие фе 1е 
21$ раз дче ]атал15... 


144. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
19, 20 июня (1, 2 июля) 1850. Петербург 


Уоиз пе заиг1ет уомз Ппасошег дие! р1а19т ш’а самзе 
уофте гепёгбе фт1отрЬае А Гопагез 1. Обс6тетф, усиз &ез 
|а $аг 4е Та за1зоп еф ]е зепз дие ] `а1те 1ез Ап]а1з ропг {013$ 
]ез Вотштасез 4опё 11$ уоиз епу1топпептф. Уоиз ауе2 4оппё 
шоп рей Шеф а Свощеу, п’ез{-се раз? Те 11 зегге согЧ1ае 
]етепф |а шаш. П уоцз$ айппе; сошшепё пе 1’а1тега1$-]- 
раз? Те 31$ $1 Пеигеих 4е сацзег 1с1, & }е пе за1$ сот Б1еп 4е 
Пецез 4е уоц$ — ауес уо\з её 4е уопз. Тоиз сез злеззеиг$ 
аифоиг 4е 1101 пе зе 4оцепф раз дие| доих зопуетт фе см]- 
Цуе (ргепе? се тоф дапз зоп 6 уто]оо1е де саЦе) 4апз се 
шошепт. Уо4ге пом а 66 ргопопс6 раг ип дез Таз ам Ба- 
{еаи: ЦП у01$ а уче Дапз «Ге РгорЬ&е» — И уомз фточуе 
{гоз Реп, ша! П уоцз ртёЕеге МПе... Сочпа1 ае Герзс. 
Раз ша| ропг ип а] зеи1. ЕВ Бет! ]’а! еа да р|а1ят а 
Геп{епаге ргопопсег уоёте пом. А Раг1з ]е пе разза1$ аа: 
Чеуапё ипе а све запз ш’агтё бег ропг 1а Иге, диапа де Гу 
уоуа!5. Оце П1еи уоцз Ь6п135е, сЬёге, Бопие апуе её уотз 
сопзегуе 1опэ{етрз уойте ]еипеззе её уо4ге уо1х. Уо{ге рапуте 
а111 аЪБзепф {а Р1еп 4ез усеих рот уоц$. 

Га шег езё раг{аЦетеп& сапе, 4’ипе сощеог р]отЪее 
е{ 1аЦеизе. Га пай езё с<]ате — апе пай 9’646 & Риегз- 
ропге. Оп аррегсой дапз 1е о {ат 1ез 1уасез де а Е! апае. 
1-е с1е] езё ре, с’езё 1е Мога. Сез п!уасез з0пё еп раз. 
ез пиЙз 5006 еп раз БеПез А Соигаухепе]. Уоуопз, 
«УаПоп» 2, дие ше уеих-(? е за1з, {е за1з... «О’1с1 ]е у013 
Ла у1е...», «Верозе-01, шоп Аше...» 3. Оце ше уеих-(и ауес 
{а {г131еззе рёпёётапце, ауес {ез ассеп{$ 6тоцуапт{з$? Г.а13$е- 
1101 ип реи еп героз, |а1ззе-то1 гесаг4ег еп ауапф — 1е5 
сог@ез Чиае {а Га1з уШгег з0оп% дошоитеазетеле феп4чез 4е- 
ри1з дче!ие {етрз — ]а1з5е-!ез зе герозег, зе байте. 
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АВ! ]е $113 еп Га йеа6, Беп Бг1з6, еп 1аз. 

’а1 реи-ё те ип реи {гор Репгё. Се пе зега теп, 1е 
ше гетеЦгат. 

От, саг ]е уеих ше шей те гбзо[атеп & ша Безоспе. П 
{аи аггапоег еп п сез шзарроа Мез аНа1тез 4е ЁашШе, 
Чи! (га’пеп арг: 3 то! сошше 4ез 11$ 4’ага]епбе аргёз 1ез 
а|ез 4’апе шоисфе ай’оп У1епё 4е 96Пугег. П ]е {аа ар- 
зоитепЕ её }’у| рагу1епдга1 — 9’апе Ёасоп оц 9’ипе аие. 
Те уоцз еп 6сптаг На]етет фолцез [ез рётрёИез. Уоиз 
те регтецер, п’ез{-се раз, Че уомз сопНег {09 се ди! 
а гаррогё А шо!? 4е уом$ сопНег бо, та1з $006 се дие ‚е 
Рега!, се ие }ле 46с14ега!, се ай! ш’агуега. Га репзбе 4е 
у1уге а11$1 301$ У0$ уеих ше {ега редисопр 4е Б1еп её Ъеач- 
сойпр 4е р|а1з1г. 

СЬёге её Боппе Мадаше У1аг4о%{, диап ]е уомз еппше- 
га!1, уойз ше ]е 41ге2. 

Га рацуге рее ПО1апе езё фоще 46зомет6е. ЕПе те 
гесаг4е ра!г{о1$ ауес дез уеих аи! зет ]епё ше де: «Ма1$ 
ой аПопз-поиз 4опс сошше се]а? Ез{-се дае помз п’6Иоп$ 
раз &гёз р1еп 1А-раз ауес е сгоз ЗаЦап?» Ле п’а1 аБзош- 
тет г1еп & [1 гбропаге её ]е фАсВе 4е 1а сопзо]ег. Ма1з еПе 
гешие ип реи за ацеие, шо 16 раг аНесИоп, шо!6 раг 
ро еззе, её зе соисВе еп гоп4 аргёз ауолт Беаисойр ф01г- 
пб заг еПе-тёште. Рачуге реке П1апе, ]е Га!ше рагсе адие 
{и ез Боппе, её рагсе аие 4ез уейх дие ]’а1те {’опё гесагаве, 
4ез шашз аш1ез оп сагеззбве. Репзе? а1531 ап рей а е[е; 
фе 313 зйг дие се]а |1 {ега да Ыеп. 

Репзех аих аЪзеп{$ ауес Бопфёё. Уофге «Етите 1е с1е] её 
`еаи» ш’езф Беаисомр теуепи А Па репзбе апа]оига’Вл. 
СВап{е7-|е, ]е уоцз рме, & шоп И\еп оп диап уочз ге- 
сеуге? сеце [е те. 

Те 3113 $1 Га Иоиб чае ]е уа1з фАсНег 4е догилг. Де Пп1- 
га1 детал сейе 1еите & Р&етзБоцга её уойз |’епуеггат 4е- 
тат. Воппе поац. Оце уобге зотте| зой доах сошше 
се]! 4ез еп!ап{з — Боппе, Боппе пац. 


Магат, 41/. В. да шайп. 


М№ш\15 уоПА агг1у6$. М№ и зошшез Чеуапё Стоп${а@%. 
М 1$ пе ропуопз раз серепдап у ептег. Оп БгоиШага аззет 
6ра!з попз еп етшрёсве. Сие йеите риз ата. Те п’а1т р1аз 
Ча’ап шошепф ропг а]ощег ип 10%. №13 рашопз & |1 аш 
роиг Р6(«етзЬомге». Фие оссаз1оп з’оНте 4’епуоуег сеще 
1е ге раг 1е шёше Ъа(еай ди! пойз а атепез. Ле ]а за131$ 
ауес етргеззетепт+. Де уомз 6смтаг сереп4апё епсоге 
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аизопга Ви! ае РеегзЬочго. Алей, шШе п Ше {епдгеззез А 
уоиз, А У<1аг4о%>, & 1004 1е шопае. Ад1ем. Де зи!3 ргезз6. 
А уочз 4е ссепг её 4’Аше. 

У .Тоигоибпей, 


145. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
4 (16) июля 1850. Москва 


Мозсоц, 
]е 4/16 уаШеф 1850. 


Ме уоПа а Мозсои, сЬёге её Боппе Мадаше У1агдой 
А Мозсом... Де п’а! раз фтому6 Дшомей & Кгез(71 1 — иле 
аНа1ге ппрогбат4е ГауаЦ арре|6б А ]е пе за! сошЫ1еп ае 
уегз(ез 4е 14. Те 391$ аггу6 1с1 ауап(-Шег, }е 31$ дезсеп4и 
& се шёште №0%е1 4е Отезде, ой уо\з ауе; дЧетепгё репдапё 
ипе зеташе ? её дери1з №1ег фе 1оое дапз а рее та1зоп 
4е топ Ёт6ге 3. /’а! геуи ша тшёте. 7’а! тетгочуб 1ез аЙа1тез 
Чапз |’64аё ]е раз рцоуаШе, ша1з ]е уоцз еп ра]ега! р]аз 
$аг4, дчапЯ ]’аига! гесаг@6 ип рей ащюиг де то!. Ой’И 
у0и$ зи Ё1зе 4е зауо1т цие де ше {а1з |’еНеф 4’е4те еп4тб дапз 
ипе сауе Нит14е её ша|за1те ропг у гезег П1ей зай сот еп 
Де фетрз. АВ! 1е зо]е11, |е огап@ а1т, {01% се ди! тепа 1а у1е 
БеПе её Боппе — }е [’а! ]а13з6 1&-Баз ауес уоз, тез ап13. 
Оче ]е зи13 1011 4е уоцз! СошЫеп 4е Пепез поцз збрагеп 
СотшБ1еп 4е дочтз, 4е зета1шез, 4’аппбез реи{- -е (те з’6соц- 
]егоп{ ауап% ди 'П ше зо, 4опиб 4е теуот у0з \таИз сВб- 
г13, де гезратег & |’а1зе дапз уобте спёте ргбзепсе. № ет’ оиЬ- 
Пе? раз, репзе? А тот, ]е уошз еп заррИе — ройг то! — 
дие уоце2-уУ00$ дае ]е Газзе, чие уое?-уойз адче фе 41<е 
ропг уоп$ фа1те сошртепаге сот еп [е зоиуетт диае |е сагае 
4е уойз ш’езё Чомх её сВег’? П езф епсоге лей раз адие 
{006 сеа; се зега, ]е 1е ргбуо1з, ша зеае апсте 4е за[а%, 
пап, аа шШей 4ез 46ра{ёз рёп!ез дит ш’а епд4еп%, 
оссире & гешёд1ег 1аБог1епзетепт{ а фощ(е зое 4е тайуа1зез 
еф (г1<(ез сПозез, {е зеп га! шоп согиг а6ЁаИИт 4е Тайгие 
её 4е Ч6сой(. Се зега та зее сопзо]а Йоп. Очапа фе репзе- 
га! & {216 4е Ъоп(6, де убгцб, 4е дочсеиг, 4е Беаи16, адцап4 
}е репзегат зигочё а ГаНесйоп ац’оп ше хагае, }’апга! 
рез -С4те раз 4е соигасе & 1ауег фощ(ез сез у1еШез р|а1ез, 
& аНгоп(ег $013 сез сВаст1тз её {4004ез сез пл1з6гез. Пи гесге, 
у00$ ше регте тет, п’ез{-се раз, 4е уейз сопЙег шез :- 
Ьи|а{10п3? Се]а ше зоцасега {ап Фе уоч@дга1з фап® у1уге 
3043 \У05 уеих... её серепдапе, ачап@ ]е репзе цие с’е5% 
А Сочиауепте]| фие уоцз аПШех гесеуойг сез 1еИтез, р1етез 
Де 4{115{4ез её ущеа!тез 46Ъафз 4е ГашШе, ]е стга!1$ 4иэ 
`поргезз1оп ЁАспеизе ци’еПез уоиз ргофи1топ®, пе гедай- 
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|135е шуо|[ощалтешепе заг то!. О6с146тепё, ]е пе уочз 
41га1 дие ]ез гбзи{а{з. Де пе уеих раз оёцег 1е зопуешт дае 
у00$ ауе? 4е по1; с’езё шоп {т6зог 1е р1аз сВбг! её сел! аче 
фе саг4е ауес ]е раз 4’апхи6(Е6. 

063 дета1т ]е уа1$ соттепсег папе езрёсе 4е 1оигпа1 фае 
]е уоцз епуегга1. Ап]оита’В 1, се п’ез& ди’ипе рее 1еИте 
ройг уойз аппопсег топ агг1убе. АБ! шез сфегз апл1$, дае 
фе 311$ {1134е! её фие ]’а! ]е сселг #гоз! Ма1з поп, 1 пе Ёащ% 
раз {гор уоцз раег 4е сеа. 

’а1 1гоцу6 шоп Ёеге шаг16. Т’еп за13 ЮМеп а1зе. За 
{етште езё ипе ехсеПеп(е регзоппе. Ма шёге, да! а ай 
Чо1Цег Те зегу1се А шоп {тёге, сотте сопа оп 4е зоп соп- 
<ешетет А се шашасе, пе Га раз а т1$ еп за ргёзепсе 
Чери1$ ди’еПе езё 1с1 — ег розИЛоп 03 ргбсаше, Виш!!1- 
ап(е, ппроз$1]е. Ма шёге езф епбоигбе 4’ипе Гоше 4е рага- 
$Цез ди! ]а огисептф; $’11$ пе Ё{а1за1еп фае се]а. Ма1з Пу 
еп а деих оц 411013 Чиа! опё заг ее ипе шНаепсе Рапезе, 
её ша]отб за га! ]еззе ехёгеше, с’езё еПе да! Ай1ее фюч4... 
Уоц$ роцуех уоиз Ппасшег се дие се]а деу1епИ * 

Уоуопз — серепдапё — ]}’ауа1$ ргот1$ 4е пе раз уоиз 
раг]ег 4е ф0и& се]а. 

Оцапа гесеуга1-]е уофте зесопае 1е те? П Гаиё дите 
доигз рог ач’ипе ]е те де Гоп@гез рагу1еппе 1с1— дфи1тте 
]0игз! Фе фаАспега1 4е 46сочумт дие]ае ]оигпа|] апе]а13.. 
]е уоиз еп ре, фаап уочз т’6ст1ге?, ЧЦез-то1 се дае 
у00$ ауе? сВапфе сВаате 1013... Ма1!з Той дие ]е 311$, уофте 
гбропзе пе ш’агг!уега { дие дапз ип 1013! Се]а пе Тай еп — 
у013з зеге2 епсоте А Гопдгез А сейме броаче. [<1, оп гбрапд 
]е Бгиц (её реп а! еепди раег А 5{-Р<&етзБочго») диае 
]е сбпбга! Чибд6опой езё а1]6 уоиз сВегсВег её ди’оп уе 
у0и$ ауот а РеетзБоито А 400% рих. Бе зопуепг дае уоцз 
ауе2 |а1336 еп Визе езф 31 Гогё её $1 у1уасе адие ]фе пе заига1з 
у00з Гехргитег; оп уоиз ааоте 1с1. Се ди! п’етшрёсВе раз 
цае уопз пе у1епаге? раз еп Виззе °. [] пе [е Ёацф раз. Уойте 
розИ1оп езф {гор БеПе розг 1а даДег 4е га1&6 4е соепг. 
Еф ри!13, уои$ ауех фапё 4е БеШез спозез & Ёайте... ОВ поп! 
гез{е2 еп Егапсе её дие 1е Боп П1еи уоиз у доппе +01 1е 
БопВетг, фоще Та ]01е ди’ Непф еп гёзегуе рог зез шеШелт- 
гез, зез раз срёгез стбабигез! Зап{6, БопВепг, ©1о1те, 10% 
Уу01$ е3{ 4 её уоиз еп ]о\иге2 р1етештеп& оп П п’уа раз 4е 
ла5Исе Дапз се шопде. 

У’6стга1 деташ её запз {аще аа Боп Сочпо@ даче }е 
у0и$ ре 4е зашег 4е та рагё. 

Спёге Мадате У1аг4о&, регтевце2-то! 4е Нт!г ша 1е ге 
та1п{$епап$. Де 511$ {гор 41134, 4гор ргбоссирё рочг сопИпиег 
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аи] ога ’Во!. Серепдапё ]фе пе уеах раз аМепаге ]азая”А 
детат рочг Гепуоуег. Де гесагае П1апе 4е {етрз еп {етрз 
её |1 415: «ЕВ еп, раиуге ребе, пой$ уоПА Шеп ]о1ш ае 
срех попз». Ле ше гешейгат Ъ1еп{0%, де Гезреге. Майце- 
пап 4оппе7-п101 У0$ Чецх та1т5$ её |а153е7-101 уои$ зопваЦег 
{006 1е Бопбеиг пиазтае. эоуе2 Веигензе её Ь6е, шеше 
Безе, (пецегз{е Ггеип41шпи. МШе Боппез сВозез А ф0и1 1] 
топ4е. А р1еп{ 0, Ваз! зиг [е рартег. 
А1еи, ад1еч. Зоуе2 Веигеизе, зоуе2 Пеигензе. 


У\Уобее .. Т. 


Т’епуо1е 106 Гатоиг 4е топ Аше 1А-Ъаз. Спег Соижа- 
уепе], }е 1е Ь6п!15$ шШе 1015. АШец. 


> 


146. ПОЛИНЕ И ЛУИ ВИАРДО 


9, 13, 14, 15 (21, 25, 26, 27) шоля 1850. 
Москва 


Мозсоц. 
ОппаисЪе, 9/24 ]аШеё 1850. 


Воп]ойг, спбге её Боппе Мадаше У!аг4о%$. Оче {юз 1ез 
апоез Чи Боп П1еи уеШепё заг уоцз А стааие шзб ап ди 
]ог! Те зи1$ а Мозсои 4ери!$ 1х ]оигз$ её ]е п’а1 раз епсоге 
ей ]е {етрз 4е уочз те ип шой дери1з |1а реке ]еИте ой 
]е уоцз$ аппопса1з$ топ агтубе. (Уочз уоуе2, раг рагеп{- 
рёзе, дие сеЦе 1015-с1 ?аг Гицеп оп 4е уочз еп 6сыте ипе 
огапае.) Серепдапф, фе п’а! раз сезз6 4е репзег & уоцз её ИП 
пе зе раззе раз 4е пи диае ]е пе уоцз уо1е еп гбуе — уоцз 
оп дае]аи’ип 4ез удётез — се ди! ше гепа ]1е гбуе! ип рец 
раз реп! Ы]е. Те зи1$ сотше ипе р]ате ш1зе А ’ошфге — 
]е Га1$ 601$ шез еНогёз ройг агтуег & 1а шитеге, та1з а 
тпт@ёге езё $1 101! Г/’Бог12оп Че поз аНа тез де ГгатШе — 
роиг раг]ег робИчиетете — соттепсе а з’6атгот ип 
реа; ]е сго1$ дие ша шёге е[е-тбше зепф |е Безо!п 4е зе 
герозег А зоп аое её зе 46с14е епт А шейге топ рацуге 
Ч1аЪ]е 4е 1тёге 4апз ипе розИ1оп ип реи шо1тз ргёсате. 
Серепдап\, ]е ]е 413 ауес гесгей, П езё 41Ё1сПе 4е сошриег 
Зиг 5ез раго[!ез; ее пе реп зиррошег |’146е 4е поиз гепаге 
|ёреп4ап{$ — ]е ри!$ уомз аззигег диае 1ез 46еЪа($ ди! 
5’6@]6уепё епёге поиз $01 дие]дие!о1з 4’ипе пайие Ыеп 
реп1]е 1. Ма!$ ]е пе уешх раз ш’аррезапиг 1А-4еззиз — А 
Ча01 роп? Зе уощз еп а{ раг|6 аззех зоцуепе её се дие а! 
{гопуё 11 п’а раз абтеп  шез ргеззеп Итегт($. Серепдат{, 
сошше ]е 46з1тге чае уопз зас 1е2 1о0и( се Чи! зе раззе 4апз 
ща \1е, сошше ]’6ргоихе ип убгЦцае Бопреиь, ипе зеп- 
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заНоп 4е деуо!г ассошрИ, ф0т1щез [ез 101$ дфае ]е хоз {а13 
рагё 4е +09 се цие де репзе, 4е 10% се ди! ше фюпсфе, ]е 
уеих у0и3 раег 4е топ з6]отг 1с1. То сеа уомз рагайта 
рей(-ё& те Б1еп {егте & {егге аа шШеп 4е уоз оссараЙопз — 
ппа1$ поп — }е пе уемх раз Га1те рагаде 4’ипе Ёаиззе то4ез- 
Че; }е за!з даче ГаНесоп дфае уойбз ше рог{ет езё аззе2 
отапае рог уопз Ёайте Иге ша 1е те длазаа’аа Бой — ауес 
1166.6. Се п’езё раз 4е |а ргбзошрИоп, п’езё-се раз? 

Еф роиг соштепсег раг дие!дие спозе 4’64гапое её 4а’т- 
абепди, }е уоцз та! дае ]’а! теточуб 161 — деуше? 
101? — ипе ИПе А тот, Аобе 4е 8 апз, 41 ше геззет е 
4’ипе тап1ёге Ёгаррапце *. Де пе заига1 уоиз 4ёстте а зеп- 
зайоп ие за уце ш’а саизбе — ппас1те2-уоиз аие ]е пе 
соппа1$ шёше раз 1ез фгаЦз 4е за шёге — ]е п’ехасёге раз 
еп 1е 41з3ап& — ропгаао? допс сейе геззет ]апсе дит 4еу- 
га ё те ]Те зсеач 4’ап атойг шие]? Еп гесагдап& се рапуге 
рей &те (}]’ауа1$ рг!6 ип дотезИдциае 4е ша шёге де ’ате- 
пег зиг 1е рощетага, ой де 1’а1 гепсопёт6е сотше раг Вазаг4), 
’аЁ зепй аче ]’ауа1з 4ез 4еуо1тз & тешрИг епуегз еПе — 
её {фе 1ез гетрИга!: — ее пе соппай та ]}ата1з 1а п1зёге — 
фе |1! аггапоега! за У1е аиз51 ЫМеп чае розз1е. $51 ]’ауа13 
ей — }е пе 41та! раз 1е шошатге аНасйетептт ропг за тёте, 
$1 де Гауа13 зе{етепт® соппие (еПе у епсоге, та1з }е п’а! 
раз ри ше 46с14ег А аПег 1а уо!’), }е сго1з дие }’аига1з гез- 
зепй 1016 ашге сВозе ромг себе рапуте епап& ди! вай 
15 4още 6шие деуапё то!. ЕПе зе дол{а! ргоБаетет 
4е се аче }’6%а13 ропг еПе. Уоцз роцуе2 уойз Ппасшег дие]- 
]ез пиргезз10тз рёпез ]’а1 етрогёбез 4е сейме епётеуче; 
00% се дае ]’а1 репзб, $0$ се ди! п ’ез% уепи Ддапз 1а &6е... 
ОВ! шоп ПО1еи, }е 1е зепз шаш(епап, сотЫеп ]’аига1$ адо- 
т6 ип еп{апё аи! ш’апгай гарре]6 1ез {таз 4’ипе шёге цие 
’аига1з апибе... Сейе геззет]апсе... Роигачо1 сейе гез- 
зетЪ]апсе? Очее 46г1310т! Еп 1а тесаг4ап&, ]е сгоуа1з 
ше уо!т А з0оп Асе — сай шоп у1засе епапИп дче ]е 
ге{гойуа15 Чапз 3е$ {таЦз, аибап аи’оп реиё соппа1 те зоп 
ргорге у1засе — её серепдапф, сотштепё езё-се розз1е? 
П уа 9апз 1096 се!а дие]дае сВозе ди1 ше Ёа\ Поггеиг, 
па10т6 0101. Угапиете, с’ез сошше пп !о{аЦ... её с’еп 
езё ип. Оп Тата 4оппё аи шотепф 4е за па1ззапсе (еп та1 
42) 3 ]е пош гиззе 4е Ра|агаб1а (Рв]ас1е), пош раг 1едче] 
оп ‘тада 9’ог@талте сел 4е РааИпе. П рага1& ди’еПе 
а Беаисойир 4 ’1\4еШоепсе. Ма шёге Гауа\ сагабе дае]дие 
1етрз свех еЦе её Га гепуоубе дае!ачае фетрз ауап топ 
агг1убе. .’еп а! 646 сощепф, саг за роз Лоп Дапз ]1а та1з0п 
4е ша шёге в6ай Пот ]етептф {!аз5е. ОЦез-шот се дие 
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уоп$ репзе2 4е $0% се[а её се дие ]е 401$ Ёаге — га! Гш- 
{еп оп 4е 1а р|асег дапз ип сочуепё ]фазаа’А Гассе 4е 
12 апз — оп у соштепсега зоп 64исайоп. Те уочага1з асе 
у0и$ ше 4оппазз31е7 ип сопзе!| — }е зега1$ 31 Веигеих 4ег 1е 
зитуге. Уоцз @{ез шоп бое ро|а1те, уошз зауех цие с’ез% 
зиг ее аие |ез пау1еацейгз зе си!Ч4епт{: оп |а гегоцуе ф0з- 
]оигз а 1а шёше расе её еПе пе {фтошре ]фата1з. Роппе?- 
1101 ип сопзе| — $09 се д у1епё 4е уоиз езё $1 Боп 2 
31 уга!. Каиё-ПЙ дче ]е |а ргеппе ауес то! А Р&етзЬоиге? 
ба шёге п’езё раз ргбс1з6тепё ипе !ешше 4е шапцуа1зе 
у1е — с’езё ипе соибатете ди! сапе за у1е еп {гауаШап. 
Ма!з ее а 4ез атап{з, её П1еи зай 4ие]з атап{з! Рапз 
ацсип саз ]е пе уецх раз Та [а1ззег ауес за теёге, дит пе 4е- 
тапе раз пмеих дае 4е з’еп дате. Вбропде7-шо! реп 
уЦе, ропг даче дапз 6 зета!тез, а топ гебопг 4е ]а сатраепе, 
]е засве & адие] рагы ]е 4013 ш’агтё ег а6Ни!уетепф *. 
Те уоцз еп рме, сопзеШе-то1 Бгауетептё её Вагаппепьё, 
еп аште. 51 ]е 1е ройуа15, ]фе уоцз 4оппега1з фоще ша уе А 
рёйлг, сошше сез р{ез дие уопз #а131е2 апз ]а реё{е сВат8- 
ге ргёз 4е 1а си1зте А Соишауепе]. Ц пе Ёаиё раз дае }е 
ргопопсе се то{-1А — ]е ше шейга1з & габасвег. Аз, 
п’е3{-се раз, ]е ри13 сошр(ег заг ип Боп сопзе!| аие фе зи!уга13 
ауеио]16тепф, ]е уоцз ]е 413 4’ауапсе. Те сго1з цие ]е уа1з ше 
шейте А аппег сефе рацуге ИПе, еп диае рагсе дие }е 
ш’1тас1пе дие уоцз уоиз 11 46теззеге2 а ее. Оие П1еи уо\$ 
Ь6п13зе, уотз 41 6 {ез се ди’ П уа 4е р1а$ поШе, де шеШепг 
аи топе. А детат. Зоуе2 Веигеизе — {06 [е гезфе 1га 
еп. Зауе2-уоиз ди’ п’у а пеп аи шопде 4’аизз1 Боп дие 
у005? фе |’а1 ф0и]оитз зи, ]е 1е за1з шайцепапё р!аз дие 
]ата1з — а Чета. 


Теид1. 


О шез сВегз её Бопз аш13, 31 уопз зау1ег |е еп дие ш’а 
{а1 уобте 1е те °! ЕПе ез& агг1уее Дапз ип еп шацуа13 по- 
шепё. Г, ’6сПаЁаидасе дцие ]`ауа13 ре етени &]еу6 3’ез6 6с- 
гоц16 епсоге ипе {101$ — ]е сошштепсе & 96зезрёгег 4’агтуек 
А ипе зо а оп адиесопаче. Ма шёге пе ремф зе гбзочаге 
А доппег а \1е её 1а |1Ъегб & шоп Ётёге. Г’а! 1ез пегЁ а- 
1163: О1еа за{ диап её сотшепё се]а Ншта. Уобте дочсе 
её спёге 1е ге ш’а Ёац 1е раз огап@ Р1еп — ипе согове 
4’еаи 4е зоигсе аи шШеи 4’ип 46зегё. ЕПе ш’а гедоппе 
да соигасе. ПП п’уа раза д1те — ИП Ёаё аПег ]лазаи’аи Боцф. 
Оче {фе уоцз 3113 гедеуае 4е 1а дезстрИоп ехасфе её ае- 
{а6е дие уоцз ше Ё{аЦез 4е уобге свашЬтге! Фе ше 1а $913 
Чез$1т6 зиг ипе еаШе 4е рарйег — её ]е пе 1а де раз 
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Дез уеих. ЕПе езф 1А 4еуапё 1101 зоиз 1а шаш еп Ьгоп7е 
4опё уоиз п’ауе7 а садеаи, 4 сб 4е 1а фафайёге. Те 
п’епоиге Че ф0и$ сез сВегз зоиуеп1г$ — у0з гесаг4з зе 
з0пё аггёф6ез заг сез оБ]ефз — сотштепё уоце7-уочз адие ]е 
пе ше зеще раз $0и$ аЦепат! еп у рог{апф 1ез п1епз? Мег- 
с1 аи351 ропг $010$ ]ез апётгез 46{а11з. Де ]ез а! зауочг6з$ по% 
А 0%, ]’а! Нп! раг 64а 41ег спадое ]е те, де рае дез ВисВ- 
ЗаБеп, раг ш’ех{азег 4еуап& ип @ (тает6 а стИлаче 
да’еп Та У!аг4о®), ип е, чп [, ес. АВ! ]е уочз еп рые, 
6ст1уе7-п01 з0оиуеп&, з0оуех спагцае. )’етЪгаззе 1е Боп 
\У1аг4 ов зиг 1ез 4еах ]оиез рог 1]ез 11епез ча’ а а]ои%6ез; 
4Цез-11 фиае }’ассер{е ауес 101е за рг641сИоп, запз у сгойге 
Беаисочр... 51 ]е роиуа1$ Уо\з геуо1г зеи]ететё еп 1852! 
Епт, пойз уеггопз. П п’у а да’ипе зее сБозе ди! зо 
Боппе Чапз сейме сгаеШе аЪзепсе, с’езё фае ]е зепз дае 
шоп а баспетепф рог уойз деу!еп& 4е раз еп раз ицеп- 
зе — 31 с’езё спозе Ёа1за Ле — П п’ауай раз 4е Богпез апра- 
гауап — 1 11 зега\ аНИсИе 4е огапа1х. 

Ма шёге а герг!з |а рее, 4опё де уочз а! раг16 41- 
шапсьВе. 1’еп 3113 РАсЬ6 саг за розИ1оп езё пабагеПетет 
ЧёезфаБ]е 1с1. Оп еп ЁаЦ ипе езрёсе 4е зегуапце — ]е пе 
46з1ге раз еп Га1те ипе рг1исеззе — та1$ ац351 — епйп уоиз 
ше сотргепе?. Ле уеих ди’еПе 501% те её еПе ]е зета. 
Сошше ]е рагз Чапз адие]диез ]оигз ропг |а сатраепе, }е 
пе 413 г1еп ропг 1е шотеп{; & шоп геопг, ]е ргепйга! тез 
шезигез. М№’опиЪИе2 раз дае ]е сопрйе з67еизетептй её &тёз 
з6еизетеп зиг У03 сопзе$, |а15$е7-п01 ЧФ1те заг у0$ ог- 
дтез. Се тоф аррП даб & уоиз ш’ез& Б1еп домх А ргопопсег, 
её ]е уоцз оБ61га! ауес БопВелг. АПопз, Мадаше, 46с14е?, 
]аЦепдз 65. 

Г’а1 6сгц Шег ипе реше 1еИте & Соипой — }’6%а13 (гор 
{опгшеп&6 ропг |1 те 101 се дае }’апга1$ уоч№т |1 41- 
те — та! серепдап% }е сго1$ де ]’еп а1 Ц аззе2 ропг аи’ И 
уо1е сошЫеп 1е |1! 51$ зчтсёгетепе её {епдгетеп& аЦа- 
съ6. Вбр е?2-1е-|а1 4е ша рагф. Ад1еи — А детат — диае 
1е Боп П1еи уоиз Ь6п135е шШе 1015. 


Уепагед! 26 аШе. 


П уа ац]отга ’Во1 ап 11013 де ]’а1 ди! 6 Раг!з. Зеще- 
шеф ип 1101$. Фи’ ш’а зет Ы6 1оп! ОчеЦе рагИе ез{-се 
де пойте зёрага оп — ]а 12 ше, 1а 24 ше?.. Те пе уеах раз 
у зопоег. Пеп зега се ди’ р]1а1та & П1еи. Ропгуи де уоиз 
зоуе2 Вепгеизе! УоПА ]е ргшера!. Оаз Чефее ига з1еВ 
Нп4еп, соште 41зеп4 ]ез АПетапаз. ОВ ой1, зоуе2 Вепгец- 
се — ет{еп4е7-уо3? 


38 


Ац]оига’Вот 1е {етрз $’е5& ип реи 6с]а1тс1... Ма13 с’ез? 
51 рем з@г. Оп пе реб сстрфег зиг еп. Моп 1тёге раг’ 
аргёз-Чета1п ромг |а сатраспе — т01 деих ]0ог$ аргб$ — 
её {016 ез& епсоге дапз |’1шсег(аае |а р|а$ стапде. Ма1з 
1е сга!пз 4е уочцз$ {а сщег еп уочз раг]ап& {ои]огз 4ез таётез 
спозез. Оче уо4е7-уоиз? Теп’а! ртезцае раз 1е {4етрз ае 
ус!!! шез ап!$, 411, аи гезе, зо ац$$1 сПагтап{$ ротг 1101 
11 аи’А РеетзБоиге. Фе пе 11$ раз ае дфопгпаих её регзоппэ 
1С1 п’а 1е «Тиоез». Серепдап\, ]’ат хи [ег ип ре агие 
дапз |е «Тоцгпа| дез О6ЪаЁз», ой Гоп раг!а\ ае уочз. Те 
сотр\е зиг уоз |е{тез. ЕПез шеепе Б1еп и %етрз ропг 
агг1хег ]из4и’151. СопИпие7 & шейте [’а@тоззе дче ]е уомза: 
доппёе, с’езё раз зйг. Ле п’а! раз епсоге ри ше тешейте 
ай {тауаП, ]е п’а! раз шёше свазз6 фаз4и’А ргбзепф — де 
ше 964 оттасега1 & |1а сатраспе. | 

Зашей1, 6 Веигез Чи шайт. 

П Гац иое шайоё6е 1т6з 4оцсе; |е с1е] езё 4’ап ©0115 
СЛаи@ — 4ери1з аиеиез ]оигз ]е огз ауес |ез Ёепёте$ 
оцуег(ез. Те ше $115 а5$15 Чеуап& та {а ]е е%ф фе репзе & уоцз. 
Ма {епё те доппе зиаг ]а сомг: чипе рее огШе еп Ъо1$ ]а 
збраге 4’ипе аи\те сопг рае 4’агЬгез, аа шШеи 4е 1а- 
дчеПе з’6]6уе ипе рее 6е=Пзе р|афе её Баззе дапз 1е з{у1е 
Бугап пт, Б]апсВе ауес 4ез сопро]ез уег(ез: дапз се шотеп$ 
оп зоппе ]ез ша пез?. Те зи1$ еп Визз1е — ой 301% 1ез репр- 
Пегз Че Соишауепе]? Пез пиасез сошшепсеп{ А зе {огтег, 
А $’аггова1: Горзегуе ]епаг шочуетете — 113 зе 4пт1оер 
Чопсештевё уегз |’осс14епё —1$ уопё уе!гз уоиз... Фе 1ез 
свагое Че шШе Ь6п641с1опз. АБ! шез ап1з, шез сфегз 
а1115 — диап уочз теуегга!-]е?.. Те зепз дие ]е пе ропгга1 
раз \1уге 1опе{етрз [о1ш 4е уомз. & 

Те уоиз ёст1та1 епсоге ипе 101$ ауапф 4е ди Щег Мозссч, 
|е }оиг 4е шоп Ц6раг%, её ри!3 ипе 1013 А |1а сатразпте, ]’6ст1- 
га! 101$ 1ез ]оигз, пе Ё(-се ди’ап 10% зиг ипе отапае {еп Ше 
Че рартег дие }епуеггат {ощ{ез [ез аи1штатез. Те ргеваз 
{сиг а {юг |е5 ша!а$ Це 40$ шез аш1$, еп Нип15зап& раг [ез 
у01тез ие ]е сегге её }’етЪгаззе ауес {епатезве — де рые [о 
С1е] де хеШег зиг уочз$ — заг уоиз, 01 &ез 51 Боппе, $1 
отапае, $1 4оцсе её 51 писе. Ад1ет, ]е уочз роже $013 далз 
шоп соеиг её 1е 511$ Б1еп Пеигеих 4е зепИг ип раге {г6зог 
Чапз шоп зет. АЧ1еи, ад1ец. Зоуе2 Пепгеих, тез ап1$, 26 
пе ш’оиЬ!1е2 раз. Гереп З31е \оЬ1, Фецегэе Егеаа Йа — 
Со зсопе З1е! 

Уо{те 
Т. Точгоабьсй. 


Я Дицее зачеркнута одна строка, написанная по-нпемецки. 
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147. ПОЛИНЕ ВИАРДО 


23, 26 июля (4, 7 августа) 1850. Тургенево 
Тоигоабиё6уо '. 
ОрлпапсБе зо1т, 1е Е ме 18502. 
2 ао 

Ме уоПА допс аи Ъеаи шШец 4ез з%еррез — ап Топа 4и` 
зас, спёге, Боппе, ехсеПегце ат1е — аизз1 101п 4е уоцз адце 
роз Ые, 1011 4е фощез 1ез {асопз — саг пойз п’ауопз раз 4е 
}1опгпаах 1с1 сошше уойз роцуейх Меп уойз [’Ппасшег. — 
Ргепей ип аИаз, спегсфе7 заг |а саще де Ваззе ]е свет 
40: шёпе 4е Мозсом А Тош]а её 4е Точа & Оге] — её 31 
епбте сез деих деги1ёегез уШез уочз фтопуех ип Бомге да 
пота 4е Тзсвеги — (ип рей ауап 4’аг!уег & ипе аие у1]|- 
1е ага рог пош МёзепзК), репзех аае фе зи13 & деих Печез 
Че Егапсе (40 \егзез) 4е се Бопге.— Се реш Бет дие 
\ВаЦе шаш“епап а арращепи аитге{!о1$ & топ рёге — 
её с’езё роиг 1е шотепё 401% се дае ]е роззёде заг фегте. — 
Те уоиз раа1з дапз ша дегиеге ]е те да #1 апаче] {4066$ 
110$ езрёгапсез 6фа1епё зизрепаиез: ев еп — се #1 з’е5 
гошри а6ЙиИлуештеюе её ропг 101]01г3. — Ге ]омг шёше 
4е шоп 46рагё 4е Мозсои, 10 3’езё 96с146.— П шт’ез 
11ро331]е её уомз сошргепех? еп ропгаио! — 4е уочз 
соттип1алег 400$ ]ез 464аПз 4е сейме аНалте; да’ уочз 
зи1зе 4е зауот аие ша|т6 {401$ шез ш6пасетеп{з, тез 
заст! 1сез — аргёз ауошт, репдапё раз 4е аи1те ]01г$, 
6ри!36 $0 се даче ]’ауа1$ 4е геззоатгсез дапз топ езрг — 
]е ше 5113 уй !0гс6 4е сВо1зт етите 1а реме 4е ша 4116, 
де шоп ш@брепдапсе — её а рачугеб. — Моп спо1х п’а 
раз 646 1опе & Ёате — а! ди16 1а ша1з0оп де ша шёге 
её гепопсё А за Гогбипе 3. — Уомз ше сго1гех, п’ез{-се раз, 
пез ап13, чаапа де уочз та! ди’ ш’а 646 ипрозз Ще 4е 
Тате ашщтетеп$ — ]е пе уоп4га1з ассазег регзоппе — 
3176006 шаш{епапе — та!з еп у6г146, оп езё а1]6 фгор 1юш — 
реаисопр &гор 1от — 1е 46з1: де фготрег а 646 фтор ву14епф, 
{гор ра!ра]е — }е уочз ]е гёрё&е — дапз сеё 1шзфапф }е пе 
ше сго!га1з раз 91е1пе 4е уосйте езйте 31 ]’ауа13 ао1 аште- 
шеп+{.— Опап@ поз пойз геуеггопз — айапа ]’ачга! се 
БопВейг $1 огап аче ]’озе А реше у стоте — ]е уочз га- 
сопбега1 $014... А ргбзепф, }е 4013 ше фате. Непгеязетеп{, 
]е п’ат раз епёта1п6 шоп Ёеёге дапз шоп паигасе — }е 
сго13 шёше ди’ у саспега раг сот(те-соир её еп 3113 
Б1еп сопфеп& — саг с’езё ип Бгауе её 41епе Вошше. — ва 
{етте аиз31, чае а! аррг!з А соппа те Беаисопр пмеих 
ди’апрагауап(, ез ипе ехсеПет{е регзоппе.— Ле {а1з дез 
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усеих рог 1епг БопВеиг — 13 1е шёгЦепт еп ротг {01(ез 
]|ез {71а 1013$ 4и’1$ оп за ез. 

Ма!$ уоцз роцуе? сошртепаге ша1{епап&, запз дие е 
уопз [е 413е — ауес дие]3 зепИтеп(з ]’а1 геуи ]е рей упП- 
]аре ой ]е 313 шайцепап+... УоПаА 4опс рочгаио! ра 
401006 {апф де БопВетг 1&-Ъаз... Мез аз, ПЦп’уа дче уофте 
зопуешг, фие усбте аНесйоп дат ше зоиМеппе — де зис- 
сотрега1$ 5005 1е ро!@з 4е ]а 1т13еззе, 31 ]е п’ауа1з шоп 
раззё — её [’езрёгапсе 4е 1’ауепг... Ацз3! у01$ п’ауех раз 
4’146е сотЫеп де уощз аие — ]е уоцз ещасе, де ше сгат- 
роппе А уо\чз ауес ипе Гогсе 46зезрёгве — ]е уощз сВб115, 
]е уоч$ айште — ]е репзе & уощз & спадие шзапё. 

№15 зошштез агт1У6$ 161 ауап(-Шег, шоп Ётёге, за Ёет- 
те её то!. — Моп Ётёге уа з’66аЪ т 1с1 еп се отшше сат- 
рахпага. — Те раззега! 1с1 деах п013 её аргёз аус1г ип рей 
аггапо6 шез аНа1тез, }е геоигпе А Р&егзЬочго ропг у утутге 
еп {тауаШапё её раг шоп фтауа|.— Га зЦааИоп 4е 
Точгеибпёуо е3ё аззех паще. Пез соШпез, дез Бо1$ — 
ипе т1у16ге да! зегреге {огё астбаЪ]етете — 4е отап@з 
ртёз 4’ап Беам уег& — та1з ]1а ша1з0п езё {ог реё\ще, 1е 
]ага1т $06 & ЁаЦ афапдопи6 — раз 4е газ — ипе аЪзепсе 
ргезаае сотр! {е 4е {10% се ди! {ай ип шб6пасе... епт, ЦП 
Гаа& фАсвег 4е зе Игег 4’аЁЙайте 1е шо!з ша| розз1Ше. — 
Га Ёетше 4е топ Ётёге, ди! п’езё раз АПетапае ропг еп, 
3’е5$ гбзо атлет п1зе & ]а Безоспе дерт1з 1ез деах ]очгз дче 
101$ зотшез 161 — её 46]А аи]очга’Вит пойз ауопз чпе 
са1зте. — Оп ш’а аггапоё ипе рее сВашЪте дапз чпе 
уазе ГаЪт1аче 4е рар1ег, 1 гезце 1тасйуе ротг |е шотепф, 
отасе А ип ргосёз диае ]1а шаиуа!зе адт1и1таИоп 4е та 
шёге поцз а а тб. Пе шез !епё тез ]е уо!з ип отап@ ртё 
ра1от6 раг а г1у16те — дез рау1егз з’у рготёпепё ота- 
уетеп+ — ]е уШасе з’6еп@ 1е 1опо ди пуасе оррозё ди! 
ез$ {гёз езсагрб. — Г’а! 96] 616 & 1а сВаззе Шег её аидомг- 
4’Ви! — П уа №Ю1\ рей 4е о1ыет семе аппёе, серепдапф, 
А поз деих (шоп спаззеиг АТапазе её 101) пойз ауопз фе 
3 Ибугез, 8 содз 4е Ьгиуёте, 5 регатх её 1 саШе.— Ма 
П1апе а {ай шегуеШе; еПе а аггёёё 4ез содз 4е Ьгиуеге 
да’еПе зеай ротг а ртепуёте #013 де за у1е ауес чипе 51- 
те46 адиига е; ]’а1 1гоцуе 1с1 ип ехсеПепё сшеп, 1е 113 
4е топ у\у1еих Мар!ез, ди’ АТапазе а 4гезз6 её апдие| Па 
Чоппб6 1е пош 9’Азбгопоше. Точё се]а ше {а репзег а 
ЗиЦап, А поз сВаззез еп Вше, & Сочауепе!... Моп Рем! 
шоп П1ей! Чиап@ теуегга!-]е 40$ сез епдгойз сп6г1з?— 
Вопзо1г — ]е за1$ Га об, ]е уомз зегте 1ез шашз реп 
сог@1а]етепа её де рые 1е Боп Геи 4е уоцз бит шШе её 
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п`Ше 1013.— Боуе2 Вепгеизе её 6сг!уе2-т01.— Боуе2 Цет-` 
теи$е. — 


Мегсгед1, 4 а0й1°. 6 В. да таит. 


П Рац оое шайобе зр]епд1ае — |’а1г езё догв, Птр1ае 
еЁ риг сошше 4и ст!1${а[; оп рей 415Ипечег сВаадие {еп Ше 
4е5 заи]ез 4е ’атёте с046 4е ]а гту1ёте. — ’6ргочуе адм Боп- 
Пеиг а уойз 6сгте, а репзег & уопз раг ип {етрз раге!|. — 
Сие {олще уо{ге уе зо гаЧелзе её 4опсе её рее сошше 
сеЦе ша Ипёбе! — УоП& сша ]о1г3 аае поз зотштез 161 — Ц 
пе $3’е54 раз разз6 4’бубпетеп& птрог{ап& репдапё се {етрз: 
100$ П01$ саз0п3, поз поп$ аггапееопз — шоп #теге зе а6- 
тбпе сп 41а ]е — за {етше {а 4е зоп с0%6 106 се да’еПе 
рей — 1таг1те2-уоз аце поц$ зо тез епёт6$ Чапз ипе та!- 
воп афапаоппёе. — Ма шёге езё агмубе Шег А за сатра- 
спе — А 15 мегцез (3 Пеиез) 4’1с1; 1а ргептеёге сВозе ада’еПе 
а11 ГаЦе еп аг!уапё а 646 4’ехрё@1ег ип огаге ропг Ё{а1те 
геуеп1г |е сВаззеиг А{Вапазе, Чоп ее п’а аисип Безо, — 
ее уец& ше руег 4 р|а1з1т де сБаззег ауес ип Вошше ди! 
соппа!( 1ез Пеах — с’езё ШМеп шезадит.— ЕпНи! — ]° 
сга1з ада’е]е пе зо уепае 1с1 роиг {тасаззег топ {тгёге, 
Чи! п’езё раз епсоге сошр1%етеп& — 16са]етепё — ша6- 
реп4апё. — М№ из уеггоп$. — С’езё Б1леп 4115е — 1006 сёа. 
Моп Ётёге её за рацуге {етше — гепа1зза1епё & уце 4’се 
ап3з сер ат а4е ПЪегёё, ди’ $ п’опё сиёге соппи ]азаи’А 
р16ъетё. ЕпНп — ПЦ Ёацё епсоге езрёгег дие 1ез сро5ез 
п’]топф раз аиз51 ша|. — Моп П1еи! чие] Беаи з0]е] — дие] 
с1е] в<]абап%!— Опа 4е се]а ап551 еп Виззе — с’ез& шуга1- 
сет]аЪ]е — та1з се]а езё.— Репзег да’ пе {а а ]а ш- 
п1ете ди’ипе пирегсери ]е ас Йоп 4е зесоп4е рог аПег 
4’1с1 & Гоп@дгез — — ]е уочщз епуо1е 100% се дие }’а! а’а{- 
{есИоп Чапз ]е ссейг заг ип 4е сез шаги Шачез гауопз. — 
Те ше $115 46]А п1$ аи {гауаЦ; 1 ]е Ёааё — шайцепап апе 
}е п’а! дие се]а ромг у1уге — её ри13, }’еп геззеп{а1з |е Бе- 
сот. — Га уеШе 4е шоп 96рагё де Мозсоч, ]’а! геса ипе 
Ь1еп роппе ]ете 4е Соцпо@ ауес Гогсе 46а1]$ зиг уоиз, 
Зиг «ЗарЬо» — та!$ }]е сго1$ фае де уоцз Га! 46а а1; ]е 
|1 @стта! ап Че сез ]огз. О1еи! цие ]е зега1з Вепгеих 31 
Гспуоу6 ди! рошега семе 1ейге а ТсБеги ш’еп гарроге 
ипе 4е уоц$!.. |] уа р!аз 4е 1х зета1тез ие поиз зоттез 
зерагб$ — её ]е п’а! геса еп 10 дие деих 1е тез °.— Срёге 
её роппе апе, 6ст1уе2-то1, ]е уоиз еп рше, а детат (}е 
гесотизепсегаГ пе апте ]е ге детат). Оце ]е Боп Р1еи 
уси$ р61п135е её уоиз рго{6ое. }’еп!.газзе хоз реПез её сВзгез 
1181118. 


А\ИПе аш!16з а У1аг4до&, А СпоШеу, а Мапие|, & 1аду 
\Мопзоп.— А41еи. — эоуе2 Веигеизе, Ббие её еп рог(ап(е. 


Уос{те ФТ. Точгоибпей. 


1418. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
3 (15) августа 1850. Тургенево 


Тоигоибпето, 
]е 3/15 аой{ 1850. 

М’оцЬПе7-уоиз, шез спегз ат1$ — ой еп хоз 1е гез зе 
рег4епт{-еПез? — УоПаА Ъ1еп{0& ип 1101$ дие ]’а1 геси уоте 
еги1ёге 1е ге ', спёге Маате У1аг4о{ — (А Мозсои) — 
её 4ери1з се фетрз — теп, раз г1еп.— Те п’а!т раз шёте 
епсоге гесиа 4е гёропзе А 1а 1е ге дапз 1адчеПе 1е уоцз аппоп- 
6213 шоп агтубе А РёегзБоиго *. А Гпеиге ди’ езё, уоиз 
Чеуе7т б\те & |а уеШе 4е чци1Цег Гоп@гез (]е уошз 6сг1з А 
Соигбауепе!) — её фе пе за1$ шёште раз $1 уом$ ауе7 спап- 
{6 «Га Лимуе».— (пе рагеШе 413{апсе езё ипе сгиеПе е 
у1|21те спозе.— Т’езрёге дие уоиз уоиз роге? Б1еп, дче 
усиз ауёл Че Беаих зиссёз, Чие уопз пе ш’ои6 Пе? раз... 
Роиг то, ]е пе сеззе 4е репзег А уоцз.— С’ез& рог 1е соир 
пе уойз 6ез Сопзие]о рог то! — ша сопзо|айот 3. — 
Уоцз заус7 1а Ч {егтшайоп дче ]’а1 рг!зе раг гаррог{ аих 
Б1епз 4е та шёге; П рага!{ чае 4ери1$ се {етрз еПе а еп 
4ез гетогз 4е се ди ’ее а Ёа1; ди то1л$, еПе т’а Ёа{ Ёате 
раг Гепёгет1зе 4е топ {тёге — дез оЁЙгез, сошше 31 4апз 
{ощ{е сейе рёп1Ъ]е аНайте ]е п’ауа!$ еи аце тез 1146т6($ 
еп уце! — Сейме ФасПие 4е заррозег 1е шта|, Г6ео1зше, [а 
ре1$еззе Чапз 1ез аийтез ш’6роиуате роиг сеих аихаче!$ 
сез репзёез у1еппепф — 11$ }иоепё 4опс 4ез айётез раг еих- 
шётез. Р1епза ша| у асегагаз — с’езё 4опс пабиге| 4е 
«репзаг ша»! Еф ри1з, сеце 146е 4е сгоге ди’оп рей {04% 
гбрагег ауес 4е |’агоеп&, рагсе дие {006 се ди’оп Тай пе зе 
121 дие роиг се]а... Те уоцз рае еп 6п1етез; ПИ ш’ез% 
1троз$16][е 4’ё& те раз с1ат — серепдап&, }е сго1з дие $1 
тёште се]а т’ей{ 66 регш1з, ]фе п’аига1$ раз уоц1а ехрозег 
А уо(те гесаг4 $1 по е её $1 риг (очёез сез р1а1ез.— О’еп 
ац(те с0Её, сошше аргёз {04 — с’ез3ё ша шёге — ]е сго1з 
цие ]е Ншга! раг ассер(ег ип аггапоетет дие]сопаие р№- 
{0% роиг 6уЦег 1е зсап4ае дче рочг {още аи(те спозе. Стасе 
а О1еи, шоп Ётёге езё а6и1Нуешете 6баБШ её гезраге еп- 
Пп.— С’езё Меп рбп!е 4е {гоцуег ацзз1 реи 4е Бопвеит 
Чапз за ргорге та1з0п — ГаПа!$ те дапз зоп 1 — @ }е 
п`аига!$ раз АЦ Па убгИб — шоп 19 вез ош, БМеп 1011 
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4’1с1 — Пу Ёи Боп её дочх её ]е сошрие у гебопгпег 404 оц 
{аг4, $1 О1еи те рг&е м1е. Уоцз зауе? ой 11 езф, п’ез{-се раз? 

СерепапЕ, ]е пе $115 раз сотр етепё 15016 1с1; шоп 
{гёге езё ип 31 Боп епЁапф её П айоге за Ёетше ауес ипе 
{епгеззе 31 патуе аце сеа {а рат а уот.— ЕПе ез% 
Чип сагасфёге ип реш {го1 её зе 15155е (тапааШетепт 
адогег — та!13 с’езё ипе ехсеПепфе {етше её ипе тбпасёге 
сошше Ип’у еп а раз. — Стасе а ее, поцз !а1з0п3 1гёз Боппе 
срёге 4апз пофге ТьёЪа14е; уоцз заует дце с’езё 1& ипе ае 
шез пошЬгеизез Г{а1]еззез. — Те 4фтауаШе Беацсопр её }]е 
сго1$ а55е2 Реп *; таШеигеизетет ша спашЬге езё ип 
реи 4гор рее её раг сопзбдиаепе {гор сВаиде — её поцз 
ауопз 161 ипе ацап 166 бпогтше 4е шочсВез р1дчапёез, ди 
уа|еп& Б1еп [е5 гоцое{ёз 4е 1а Ве. — Те сго!з, поп, ]е $015 
заг Чче ]’а!пе 1ез гоцоеёз — саг И ш’езё 1трозз1е 4е пе 
раз аптег {016 се Чи! Иепё 4’апе !асоп оч 4’ипе аите а 
Соиг{ауепе!. Ма ]1е ге уоцз у 1тоцуега: зае2-|е, етЬгаз- 
зе2-1е 4е та рагё; аЦез-11 де де ’аппе дефющез 1ез Тог- 
сез де топ соеиг — 141 её 100% се ци’ геп{Ёегте. — Фе $913 
зйг чие \У!аг4оф репзега дие!аие{!о1з & зоп сотраспоп 
де сВаззе сит [е Га1за & ]агег раг за пбоПоепсе... И реф ёге 
Ъ1еп з@г 4е зоп с646 даче фе пе ргеп4з }ата1$ шоп Газ запз 
роиззег ип ©т0з зопр!г А зоп айгеззе.— Т’а! 646 разеигз 
015 А 1а СВаззе 4ери1з цие ]е 3013 161 — ша!з 46с146тепт% 
]1е оП1ег а 401446 сез рауз — И [аа з’6гешцег, соимг 4ез 
]Лоигибез епИёгез роиг фтоцуег ипе рацуге сошраоте 4е 
содз 4е Ьгцуёге. Те пе сго!3 раз поп раз дчае 1ез доцЪез 
ресазз1тез поцз зегопё& {ауога ез: П Ёац 4ерц1з 4х ]очгз 
ип {етрз Вогг!етепё Беай; раз ип пиасе ац с1е], ипе 
спа!еиг ассаБ]апце, ипе з6сПегеззе сотр16е — 10щ4ез 
свозез да’еПез айпепе {огф реи. ЕпНп — поцз уеггопз. — 
Р1апе езё раз ехсеПепце, раз иЁайса Бе дие ]ата1з. 
ЕПе ш’а {гочуб 4ез содз де Ьгауёге а п141, раг цпе сВа!еиг 
4оп& у0ц$ п’ауе раз 4’146е, уоцз ацбгез Егапса!13.— С’езё 
ди рошЪЬ Тюп4да дае уоцз епуое се с1е|1 4’ип ея зотрге 
её 1оига, зиг 1ефие] зе рготёпе ипе езрёсе 4’епгаое ди! уоиз 
Ьгб]е её уоц$ шог — её ди’оп пошше ]е зо!е|.— Еф 4аз 
ип 1013 пои апгопз рецб-ё те 46]А 4е ]1а пеое! — УоПа 
сотше сеа зе Ёа1Ё сМе2 поцз. 

Те 401$ 41 те серепдап+ да’ у а дапз Гаш 4е 1а райте 
дае!аие свозе 4’т96Нп1зза ]е — Чи! уоцз рёпёте её уоиз 
ргеп@ ац соечг.— С’езф ]1а зутра Ме шуо!оша1те, зесгёе 
ди согрз ауес |е 501 зиг 1едие]  езё пб. — Еф ри!$ — 1е$ зои- 
уеп1гз 4е уобте епЁапсе, сез Поштез ди! раепё уофге [ап- 
оце её аш! 501 р6ёг1$ 4е 1а шёше рё(е адче уоцз, ф0щ%, ]а3- 


44 


ац’аих а ппре{есНопз 4е себе пафаге ди! уойз ещотге, 
пи регесНопз 491 уомз$ еу1еппеп сВёгез сотше 1ез а6- 
{аи{з 4’ипе регзоппе апибе — {09% уоцз бтеие, уоиз за]- 
3. — Оп езё дцеачце{ 01$ (гёз ша! — та!$ оп ез 4апз з0п 
6]6теп&.— Рещ{-&ге ди’еп 41запф {00% се]а, 1е уеих ше 
Га1те де п@сезз6 уега. [Гез раузапз 4е Топгоабптёуо 301% 
Б1еп а!зез Чи свапоетепть 4! у1епё 4е зе Ёэте Дапз ег 
айт1113таЙоп; а Ггетте 4е шоп Ёёге а 46]А зи зе !ате 
атег еп у13Цапф 1ез раузаппез, еп $01епапф ]еигз епЁап1з 
ша[а4ез. Ге а1тапсЪе ди! а зи1%1 поте агг!убе 161 1003 ]ез 
Ва {ап{з 4е Тоиграбпёуо зе 301% гбип1$ еп отап4 созбате 
Чеуап а та1з0п Че топ Ёёге; поц$ поиз зотшез зо|еппе]|- 
]етепф ргезеп{6$ Чеуапф еих — (]е уоцз ауоче аче }’64а13 
Гог& етраггазз6 Че та регзоппе — 96с196тете ]е пе 313 
раз «а раБПс тап») — её поиз поч зоттез етгазз6з — 
р1аз 4е 101$ сеп{фз БагЬез опф разз6 заг тез ]0цез. — Моп 
[теге ег а {а { ипе рее аПоси оп , 1еиг а Га\ 9151т1Баег ди 
ут её 4ез раф6з — 1епг а ргбёзеп6 за Ё{етше — еф ]ез гб- 
7013запсез опё соттепсб. — Оп а сВапё6 её дапз6 азди’аи 
зо1г еуап& поз {еп тез. Те геотеве !ог& 4е п’&хге п! решите, 
01 111$11еп; ]’аига!1з Б1еп уоч!а уоиз поег разчеигз 4е 
]еигз а1гз 4’ипе сопре 1тё$ ог1о1та]е — оц уоцз епуоуег дез 
ез4155ез 4е созбатез.— Рагу 1ез {ешттез П у еп ауай 
Фа! Фапза1епф ауес отасе; Гапе 4’еШез загои 65а уга1- 
шеп{ сВагтаще.— ЕПе #а1за1% зоцуепе ]е себе 4е зоще- 
уег ип рец её 4е |а15зег готЪег зоп баБПег — уоцз пе заи- 
г1е? сготе сошБ1еп с’6а!{ отаслеах.— Геиг созбаше ше 
зет а! Б1хагге её Гат1Шег & 1а 1013;— ]е 51$ пб 161 — © 
]е у1еп$ 4е раззег дцафге аппбез Вогз 4е |1а Визче.— Аш 
Пеи Це 1е 4бстге итиНеизетепт& — ]е уа15 {АсВег де уоцз 
спуоуег ипе езЧи135е. 51 ]е пе фгоцуе раз 4е сгауоп р$ 
ехегсе дие 1е п1еп, ша {01, ]е ш’у шейга! то!-тёше. — 
П м’ез% $1 дойх 4е уоиз аррогбег {0ибез шез пиргез$101$ — 
465 дие ]е у013 дае@аче спозе ди! ше {гарре оц ди! ше р1а1%, 
]е репзе аи БопБеог дае ]’аига!з еи 4е уоцз еп раег. — 
Н61аз! Чаап@ се Боппеиг агуега-1-!? — Раз [Гаппёбе рго- 
сраше — {01]0иг3; П пе {аи раз у репзег, ша спёге еь 
Боппе ашуе! 

Те т’еп уеих 4е пе раз уопз 6стате 4е ]оигпа1; ’еп сот- 
шепсега! ип 465 Четат.— Оцап4 оп 6сг\ (оз 1ез ]оиг$, оп 
гепа ГГиргезуоп НАае 4е за у!е — {ап41$ даче 31 Гоп п’6с- 
г! дие ае 101п еп |011 — оп уецф гбзашег се ди! 3’е3{ разз6 — 
её Гоп рег4 [ез 4г01$ даагёз. — Еф ра! а ФфаИб 4е сготе 
фие уоц$ уоиз 1146геззе7 аззе? & то! роиг 46з1тег затот [ез 
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461а113 4е ша у1е — — Папз с114 ]о9гз у00$ гесеуге? 
ипе 1е{4ге 4опф уойз зегех сопбепт{е, ]е уощз еп гёропа$. — 
Ма1п(епап\, ]е уоиз ре 4е ше доппег уоз та!1$, рочг дие 
]е 1ез зегге её ]ез етЪгаззе ауес то\(е ]а (епагеззе 4е топ 
аНесоп. — Оче П1еи уомз 6п13зе, спёге, Боппе её пое 
стбаиге! МШе ат1\16з а У1аг4о%&, & Соипо4 апаие] }е у1епз 
д’6ст1ге ипе ]опеие ]е те, & Г. Мопзоп (51 еПе езё а Соиг- 
{ауепе!), А МПе Вег\е, & Мше Соипо@, & Мг её Мше 5э1- 
сПёз, а 1004 |е шоп4е епйп.— Де помше Мште Сагаа 
роиг а Боппе Бочсте. ЕтЬгаззе7-1а БМеп {огетепт& 4е 
ма рагё, её г6]ои133е2-уоцз 4’ёге епзетЪ]е, Веигеих © 
2а13.— фе сго!з Б1еп дие уоцз @{ез Веигеих — уойз ещеп- 
Че? «ЗарВо»! — уоиз ш’еп 4оппегей 4ез попуеез, п’ез{-се 
раз? — АШеи, а@1еи. — Те уоцз айие её ]е гезе А ]ата1$ 
уо(ге 
У. ТоиггибпеН. 


АВ. Те уоцз епуо!е шез 1еИгез раг Геп{гет1зе 4а сошр- 
{ог 4’ТагукоЙ; 4ери13 топ аггубе еп Вазче, ]е уоиз а1 
6ст1ф 10 1013: 4 юз ае Р&егзочцго, 4 101$ ае Мозсой её 
2 101$ аа. , ы 

149. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
28, 31 аггуста, 2 сентября (9, 12, 14 сентября) 1850. 


Тургенево 
| Гопгоабпеуо, 
| 
Голов 1850, 
28 а01\ 


Воп]оиг, срёге, Боппе, пое, ехсеПее ап!е, Боп]очг, 
0 у0ц$ Чи! без се ди’ у а 4е ше!еог аи топае! Боппей- 
1101 у0$ снегез та111$ ропг даче фе ]ез епзЪгаззе. Сеа ше {ега 
реаисоир 4е еп её ше шейта еп Боппе Витеиг. Г.А, с’ез% 
Га. ]’у а п$ аи то1т$ ста шшиез. Май(епаие поиз 
аПопз сацзег. 

ПП Гаи 4опс дче ]е уоцз 413е дие уоцз 6%ез ип апсе 4е Боп{6 
её дие уоз |е{ {тез т’оп{ гепаи ]1е раз Веигеих 4ез Ботштез 1. 
51 \у01$ зау!е2 се Чие с’езё ди’ипе та! ап1е аи! уе 
у0и$ спегспег 4е 1 |01п роиг зе розег 51 Чоцсешете заг 
‘013! Га гесоппа13запсе иа’оп еп геззепё уа азчи’а [’а4о- 
зайол. ОФие П1еи уоиз Ь6п15зе шШе 1013! Де пе сеззе 4е 
12 рег Че хеШег заг усте у1е — се п’езф раз еп раго]ез 
Чче }е Те {а1з — ]е зепз & свадае 1п3(апё фощ(е топ Аше зе 
зои]|еуег уегз 141 рог уо4з. }’а!: Б1еп Безот а’аНесцоп 
(апз сё шзбапё, ]е зи!$ 1еПетепь 13016 1с1. Ацз$ 1е пе 
заига1$ уоиз Фте сот еп }’айте сеах чае аще... её аш 
опр Че ГаНесЧоп роиг то, 
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7’ат 646 !огс6 Ч’1щегготрге сейе 1ейте П у а 1013 
1оитз, её ]е ш’етргеззе 4е геуетг а уоцз, ач3$140% адие ]е 
ру1з |е Г!ате. Без аЙайгез 4е Гат Ше, оц р1аё0ё дез этЪахг- 
газ Че ГатШе, еп опё 646 1а саизе. Де соттепсе а сгоге 
ие 100% сёа Иге А за Нп; ацз31 пе уотз еп рагега1-]е фае 
Чиап ]’аига! ип гбзаЦаф А аппопсег Боп ом тацуа15. 

Те пе рагИга! раз 4’1с1 запз |а1ззег аи то1тз шоп #теге 
апз ипе зЦаа оп разза ]е. 7’а1 фай еп шёше фетрз чп 
реф уоуасе а 30 уегзёез 4’1с1; ]е зи1$ аП6 уст ипе ае тез 
«апс1еппез ПНаштшез», оп сай 1а {е?. Г’апаептпе 
Пашше а 41а ]етеп& спапоб её улей (еПе $’езё шаге 
Чери1$ её езё деуепие шёге 4е 1то013 еп{!ап{3). Зоп таг! езё 
шопз1еиг {0гё шаиззайе еб {огё 1айПоп. $е рагдоппе а 
поп апсеппе Натше зоп шаг1, $е$ еп{ап(ёз её шбше 1а 
{етце сопрегозбе 4е зоп у1засе. Ма1з се дие ]е пе Ци раг- 
Чоппе раз, с’езё 4’ те деуепае шз1оп1Напце, епдогие сё 
р:абе; с’езё загбоиё 4е з’64ге ассгосп6 ипе Гаиззе диеце сп 
спеуеих п0й'$, 6ап@1$ дче 1ез з1епз зопё Бгипз, ргезаие 
р]оп@з, её а4е Гауот Тай 31 пбеПоетиепе 4а’оп хоуай 1е 
гоеи4 491 64а отоз сотше 1е ро1пе, её доп 1ез деих оз, 
Гоп пот её Гаште опа, геота1ет ауес отасе А агоце 
её А хаиспе. ЕПе $’е3ё пл1зе А ]оцег 4а р1апо, пла1з ]е та|- 
Веигеих шзташеп 64а Гаах А Гаше Ё'6тит, Гаах 4е сеце 
[а153е46 Чоцсегеизе (и! езф ]а руте 4е (юз, её ее пе з’еп 
арегсеуа1{ раз её ее фоча 4ез р1ёсез Че шиз1аае Вогг1Ь- 
1елеп® у1еШез, её еПе ]ез }фоцай 163 та/|... Н6|аз! Тго1$ 
{015 №6]аз! Моп апс1еппе Нашше п’езё раз шёше 4е 1а №- 
забе А ’Веите ди’ е3{ё: ип рец 4е сепаге гего!е, уоПа 
(оц. Се цие с’езё цие 4е поичз! 

/’а1 разз6 1а пи дапз за та!з0п. Ауапё 4е ше сочспег 
ра! ге уоз 1е тез дие ]е роге ф0и]оигз заг то1— ]е уоц$ 
3113 Меп тесоппа!ззап 4е ш’еп бсгте 4е 31 Боппез! 51 
у0и$ зау!е2? сотБ1еп с’ез Боп её доих, чпе 1ейте 4е уопз! 
Оие| езрг& свагтав&, Нп её фазе, дае] стапа её поШе 
совиг 3’у гбу еп А свааце Пепе! 1’а1 ди р]а15г А уоиз [е 
Чте, ауе2-еп А 1е Пге, саг с’ез& Ыеп уга! се че }е уоцз 413 
1&, уоцз роцуе? ш’еп сгоге. 

Ропг а рее РаиПпе, уочз зауех? 46] адие ]е 313 
46146 А зиуге уоз ог4гез, еф 1е пе репзе раз Ча’аих тоу- 
епз 4е 1е {ате уЦе её Ыеп. А ргороз, уоцз уоцз гарр@е? 
4е МПе Вамешей — аа’оп поштай РачПпе — зоп уга» 
пош езё Рёариа. Те уоиз 6сгта! ае Мозсоц = 4е Реегз- 
Ъоцге Зоаг раг фочг 104% се дче фе {ега! рочг еПе. С’езё 
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ип Чеуотг дие ]е гешр|з, её ]е 1е гетрИз ауес БопВейг 
ди шотепё дае уоп$ уоцз у шё6геззе2. 91 010$ дашеге, ее 
зега Ь1еп{0% а Раг1$ °. 

Уоиз &ез шоп Боп апее, уопз. Ге той 4е боп апзе ше 
[216 репзег А 1а готапсе Чи «Ооп!то пот» *. е# ри1з ]е уопз 
у015 магсвапё заг ГВегЬе & Социауепе], ипе оаЦаге & 
]а шаш, еб шоп(тапё «а БеПе [пёз» °, А МПе Ашова, её 
ша шётоге юсае ше геёгасе & 1’113(ап6 шёше 1е с1е], 1ез 
аггез 4е 1&-Баз, уофге гофе а 4езз1тз Ьгип$, уо{ге сВареац 
2115. Те сго!$ зеп г заг шоп у1засе ]е зоие 4е 1а 16оёге 
Ьг1зе 4’ащющтпе да сВаспо(а1! 4апз 1ез рошитегз аи- 
Чеззиз Ае поз. Ои’ез(-| 4еуепл, се (етрз сВагтап@?.. П 
[а06 дие ]е раге 4’аге спозе. 

П езь Ёогё розз1Ые фае ]’апга1з еа 4е 'Мте Раза Гор1- 
п1оп дие уоцз ше зиррозе», з1 е |’ауа1$ еп{епдиае & Реегз- 
Боиго ап сошштепсешепть 4е шоп 64исамоп шиаз1сае, 
таз }е п’а! раз еп се БопВеиг 6. }е пе |1’а1 уце п! епцепате, 
па1з ше уоа шайцепапе Нхб заг се дие ]е 401$ репзег 
4’еЙе. Уоицз ше детап4ех еп дио! гбз14е 1е «Веаи». 51, 
еп 46рЁ6 4ез тауасез да (етрз ди! а6ыта1еть ]а ЁГогше зоиз 
]адаеПе 1] зе шап!езёе, ПП езё бои]оигз 14... с’езё дие 1е 
Веаи езё а зеще сВозе ди! зо пашовеПе, её 4а’аз31 
1опо(етрз ди’ гезёе ип уез_ ое 4е за шапШезба оп та(6- 
геПе, зоп пишогба 6 заБз13е. [ше Веаа ез6 гбрапаи 
рагоцё, П з’6{еп4 шёше ]азфае заг 1а тогё. Ма! ИП пе 
гауоппе пиПе рагё ауес ачёапё 4’! (еп$16 дие дапз Г’аАше, 
Чапз Гш@1у19иа1 6 Вашаше; с’езь 1А ди’ раше 1]е раз 
а Гиц(еШоепсе, её с’ез6 роиг се]а фие, роиг ша рагё, ]е 
ргбегега1 1юи]оигз чпе огап@е ри1ззапсе шиз1са]е зегуте 
раг ипе уо1х аесилеизе, А ипе уо1х ее её Ьёе, ипе 
у01х 4опё ]1а Беаиёб п’ез6 дае шавыеПе 7. Ауес аиеЙе 
ппрайепсе п’аепаз-]е раз уобге орш!юп зиг ]1е 2-4 асе 
Че «ЗарВо»! 51 Соипо@ п’ез6 раз ипе отапае риёззапсе 
131са]е, 5’ п’а раз 4а обще, }е гепопсе & (юе езрёсе 
4е уасетепь зиг 1ез Воштез еёф 1]ез ба]етцз 8. Де пе ри1з 
ш’етрёсвег 4е уойз рогег епу!е; репзе? А то: диапа 
сеце рее шизие уоиз гешиаега 1’Ате, репзе? А шо! 31 
уоиз [е ропгге?. Га тиз1чие 4е Соипо@ ше ЁаЦ репзег 
чие «Ра Лиуе», загойё а шиз1аче беВие еп рагасе а 
Вас|6], езё, ]е пе 41та! раз реп 4е свозе, ша!1з А сд да 
уга1 её 4е ]а уга1е Беаи(6 °. Уоиз ауех ей ип отап4 зис- 
сёз, еь серепдапё ]е зи1з Беп заг дие сеще 46с]атаймоп 
1оге её Гогсбе а 41 уопз ]а1ззег ипе огап4е !айоче её ип 
стап@ у14е дапз |’Ате. Оп а Ъеаи раег 4е зс1епсе, 4е 
с010тг13 паМопа|, е., 1е зои]е Ч1уш п’езё раз 14. Се 
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п’езё раз питог(е], сошше (юще Беаи(б убгцае доц 
16 6те, ов поп! «Ге УаПоп» езё патогве] 10. 

Уоцз зопуепе2-уойз 4’ипе рее НПе 4е ста апз, ог 
ех{гаог 1та1тге, 4опё ]е уотз а! раг!6 4апз ичпе 4е тез 1е{- 
гез? Ле Га! геуче её ]е сопИпче а гоцуег се етапё ип 
рей ёге Блеп зшочаПег. Ппаоте2-уоиз [а раз ]оПе ребце 
Ноиге ди’ $0 розз1е 4е уо1т; 4ез тацз 4’апе Нпеззе 
шоше, ип зочргте сваттаюё её 4ез уеих сошше ]е п’еп 
а1 }ата1з уи, 4ез уеих 4е Ё{етште {ап(0ё 4очх её сагеззап(з, 
{ап{0ё регсап(з её оЪзегуабеитз, пипе рпуз1опош1е аи! 
свапое 4’ехргезз10оп & сВадие 1тзёапё, её 40опё свадиае 
ехргез$10п ез 6юппапе 4е убгиб её 4’омешта] в. ЕПе 
а ип Боп зеп$, ипе р13(еззе 4е зепзайоптз её 4е зепИтеп($ 
тегуе!Шеизе; еПе гёПёсВ Беапсопр её пе газе }ата!$, 
с’езЬ зигргепаптё Че уо1г ауес чиеПе тесба4де {’тзип 
зоп рей сегуеайи тагсВе & ]а убгив. ЕПе асе рагЁаЦетепё 
(ой се дие [Гепюиге, А сошщтепсег раг ша шеёге, её ауес 
(щюиё сеа, с’ез6 ип епЁапё, ип убгИа Бе епЁап%. П уа 4ез 
потеп(з ой зоп гесага ргеп4 ипе {ее гбуеизе её Из е ди1 
уопз зегге |’Ате. Ма1з еп обпбга] ее езё Фотё са1е её Тотё са]- 
ше. ЕЦе т’апие Беалсоир её ше гесаг4е Чие]дие{!015 ауес 
ез уеих 1еПетепь 4оих её цепдгез фае }’еп 311$ {06 6та. 

ЕПе зе поште Аппе её езё |1а Не пабштеПе 4е топ 
опс]е, ди Ёгёге 4е шоп рёге её 4’ипе раузаппе 11. Ма шеёге 
Га гесае|Пе сер ее её ]а {гаце еп ропрёее. Те ше зи15 
еп ргоп1$ де ше сВагоег ауес ]е (етрз 4е зоп 64исайоп. 
Те уа1з ауот юще ипе {атШе заг 1]ез Ьгаз! ЕПе а 4ез 
а1гз 4е (64е её 4ез шопуетеп(з 4е з01гс11$ Чиапа оп |1 дц 
Чие]чие свозе Чи! 1а !гарре, Чи! юпё шоп адпитайоп. 
ЕПе а [’а1г де зоишейтге се ди’еПе етцеп@ А зоп реШшё га1- 
зоппетепь, её ри1з еПе уочз {а 4ез герагмез 6@юппапез. 
Те уа1з уоиз сощег пп 4е зез3 {гацз. С’вббац епсоте & Мозсои. 
ЕПе ваш гезёбе ргёз 4’ипе Кепге Чапз ша сваштьгте, 
ша шёге еп ропЦ запз зопоег дае свай тот ди 
]`ауа1з еттепёе, её (оп еп 11 а6Ёепдапё 4е ше а1те ропг- 
Чао! оп Гауайц рише. Гепёге Дапз 1е саб тек 4е та теёге, 
]е уо1з |1а ребе 4апз ип сот, Гот иле её зПепаеизе; 
реп 4детапае Та га150п; ша шеёге ше сот(е ипе В15{ю1те 4е 
46зоЪ61ззапсе, 4е саргсе; }’у сго1з, ]е ш’арргосЬе 4’еПе её 
Ци агеззе ип ремё шой 4е тгергосве. ЕПе абюигте 1]а 
(66е запз п1оё Чите. Те зогз её пе тепёге фие Тогё цага. Г 
]епдеташ 4е и'ез Боппе Фепге, ]а рефце епёге дапз ша 
свашЬге, $’азз1е  (гапаяШетеп заг та сва1зе, ше гесагае 
дце]аие (етрз еп зПепсе её ш’агеззе сеще даезИопт а 
Ьга]е-роигрош(: 
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— \Уоцз ауех сги Бег А се дЧи’а Ч шашап 4е шо! 

— Ош. 

— Еп ШМеп, уоцз ауе2 еп {0гё, у01с1 ропгио! ]’а! 66 
рипе... ]’ауа1з рготш1з 4е пе раз уоз ]е те, её фе пе 
гоиз Гаига1з раз АП, $ иоиз п’ашез раз сти шатап. 

— Аза р]еагб репдапь ]1а рип! 00? 

ЕПе гееуа ]а (8 4’ап рейё ат Нег её ше 416 еп с11о- 
папф дез уеих: «ОВ! поп». Ра1з еПе а}оща аргёз ип шотеп 
Це зПепсе оп 4е г6Йех1оп, саг сБех ее с’езё фюи% пп: — 
Ма!5 ]’а! реагб Чаап@ уоцз уойз 64$ арргосвё 4е то! 
Чапз ]е сабтев. 

— АБ! с’езё 4опс ропг сеа дие м аз дбюпгиб ]а 68? 

— Уойз [Гауех гетагфаб, её уопз п’ауе2 раз уй дае 
]е р!ейга1з? 

— №т, ЦП Рав @ Гауочег. 

ЕПе роизза ип огоз зопр!г, ушё ш’етшЬгаззег её з’еп 
аПа. 

Те уоцз раге фае ]е п’а! раз а}оиё6 ип зеи| тоф А се 
ди’еПе а 41; та1$ 31 уоиз ау1е2 уй за реше Исиаге репдапё 
{ое сейме ехрИса оп! Оп у 11за\ 1ючё ]е цтауа! 4е за 
репз6е, 1а |аМе 4е зез зепИтеп(з. ЕПе езё Б]оп4е её &г6з 
Ъ]апсВе; зез уеих з0пё 4’ип от1з-Беа пиапсё 4е по!г; зез 
4епбз зопё 4е уга1ез рейцез регез. ЕПе езё 6гёз$ аппатице 
её {тёз зеп$1Ъ]е; ауес се]а, реи оц рошё 4е шбштолте, аизз1 
за{-еПе А реше зоп а]рВаБеё. Те уолзз аззаге фае с’езё ипе 
Б1еп 646 тапое ребе стбабаге, её }е Гбба1е ауес пыебтё. 
ЕПе п’а раз епсоге ста апз. 

Зашеб1, 2/14 зерфетьте. 


С’ез6 ац]опга’Ви! ]оиг 4е розе сверх поз, сБёге её 
Боппе аш{е; ]е уа1з 4опс уоцз епуоуег сейе 1емте аш, 
ша]!от6 ша рготеззе, пе геззет Б]е сиёге & ип хо[ите. Ма1з 
епйп, уомз @ез Гш4да|еепсе шёште, её ]е уоцз епуегга1 
ипе аиёте |е те, шага1 ргосваш, 4’ащапё дие }е сошрие 
роцуо!г уочз 4оппег дае]чиез Боппез попуеПез. [| Тай ип 
Б1еп уПаш {етрз 11, }’езрёге диае уоцз еп ауе? ип зарегБе 
а Соищауепе]: раз 4е ре, ша1$ ип с1е] сг1з её Ёго14, ип 
уепь {4ет, её 4апз ]ез ицегуаЦез 4ез гаЁа]ез оп ещепа 1е 
рей Ипешеп( а1са дез шбзапоез дапз ]1ез Боц]еамх; Гагт1- 
убе 4ез тбзапоез, сошше ]е 46рагё 4ез огаез её ез о1ез 
запуарез, ртбзаре ]е [{1014. А ргороз 4е отаез, пом5 еп 
уоуопз (юз 1ез }ошгз 4ез Бап4ез ат з’еп уопф 4е ]епг уо] 
гбоаПег её ]епё уегз ]е М1а1. Уочз гаррее2-уочз ]ез уегз 
де «Гаизь: 


М’епп иБег Е]&сВеп, иъег Зееп 
ег Кгап1сЬ пас дег Неппав зёгеьи 12, 
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Г. ’етр101 Чи тоф $тефеп езё Б1еп Веигеих, еззауе7 ип 
реи 4е ]е {гадие еп Ёгапса15!.. АсЬ да — тап 36гер® пасВ 
ег Нета — шеше Негшпа® 136 п1евб Мег. 

Те пе соппа1$ еп 4е раз зо]еппе] дие |е ст! 4ез огиез, 
Чи: зет  ]е уомз (ботьЬег 4ез пиасез заг а е. С’езё в@а- 
{апб, зопоге, ри1ззапё её {гёз ш6]апсоПаче. ПП зет Ъ]е уочз 
(те: «А 1еи, рапугез рез годиез а’Вотштез ди! пе 
ропуех спапоег @е р]асе; помз аПопз аи М1а1, 1А ой И уа 
{алге Боп её сВап@ шапцепапё. Уочз — гезёе; апз ]а 
пе1ое её ]а п156ге!..» РаНепсе! 

Те уоцз епуо1е сеще 1ейге Фтесетепть 4’1с1; азач’А 
ргёзепф ]е уоцз ]ез а! епуоуёез раг ]е сотро1г а’[ТатукКойН. 
Те пе за1$ $1 уоцз 1ез гесеуе2 1еп ехасбетепть. Те уа1з {а1те 
сер езза1. [ле шеззасег аЩеп@ зоиз 11а Тепёше. С’езё ип 
бспуег 4е топ Ётёге, 6гёз Беаи сагсоп её 6гёз сотепь 4е 
Та1ге сейме сотп13310п дит [1 гарроше бюц]оигз дие]дие 
сВозе, — уа, шоп сагсоп, рофе сеще 1ейте. Еф уоиз, шгз 
спегз ат1з, зоуех Б1еп аззигбз 4че ]е ]оиг ой ]е сеззега! 4э 
уоиз аптег {еп4гетепф, ргоопа6тепф, ]’апга1 сеззё 4’ех!- 
з(ег. Опе ]е Боп О1еи уопз Ь6п15зе {юиз её уоцз геп4е Вел- 
геих. Те уойз Ба1зе 1|ез ша!тз ауес 4буойоп. Боует Вец- 
тепзе, 6 пе её Б1еп рогап(е! Ад1еч. 


Уойе ме аш! 
7. Тоигоибпе!й. 


Р.Ъ. С1-]ошё ипе ребе {еп Ше 4е Бощеаи, зомз еда] 
ра! Б1еп зоцуепе репзё А уоцз. П езё Четечгб 1поп агие 
Тауо. 


150. ЛУИ И ПОЛПНЕ ВИАРДО 
18 (29) сентября 1850. Тургенево 


Точгоабпеуо. 


Се 18/30 зерщетьие 1850. 
№ 1 

Те у!епз ае гесеуо1г ]1а 1е ге соПесыуе аце уопз т’ауг7 
епуоубе 4е Соинауепе] *, тез сВетз ат1$ — её сотшепсе 
раг уоцз детапаег |а регт13510п 4е уоиз етЪгаззег (юиз. — 
Пуа 10петрз дие 1е п’а! 646 аиз31 у1уешеп аЦепдг1 — 
угаптепь, уомз @6ез {гор Бопз, 101$ {ап дие уомз &ез её 
у0из ше са{(е? еп ше 41зап® {апё 4е спозез аНесклеизез. — 
2! у0из ш’аппех, зоуех Б1еп згз цие ]е уопз аоте её дие 
]е репзе зочуепе ахес бтоМоп & {ап ае Бопз её по ез 
соеигз ие ]’а1 1а1536$ ]А-раз. Мегс1 рог (101 се дие уоиз 
ше 4Цез, шегс1 ропг спВасип 4е уоз рем{ёз Без, шегси 
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рочг уоз Неигз, шегс1 рочг (юч — ]е ше ]еЦе а уойге сои 
сё ]е уоцз ргеззе 40$ сошёте шоп соеиг! — Оче 1е Боп Р1еч 
у0и$ 6п1ззе шШе 101$! — ]е зи!з Меп сопцеп 4е уоиз 
зауо!г (013 гбип1$ Дапз ]е п1 соштип — её ]е (асЪе 
Ч`ато14т1г шез гесге(з 4’ё4ге 31 1от 4е уочз еп т’азз0с1- 
а06 раг ]а репзбе & уоёге БопВепг. — Ле уоцз апие еп — 
аПе2! 

Уоиз ауел Чопс епйп етцепди «Зарпо» 2, сЬёге её Ъоппе 
Мадате У:агдоМ Се дфие уошз ш’еп аЦез,— ш’а сапзё 
]е раз у р]а191г — с’езё 4опс ап уга!, ап отап шаге 
Чие поге аш1!.— МШе гетегслетепт{з ропг ]ез 46а $ — 
ноп ппасшамойп 3’езё тш1зе А бтауаШег 1А-4еззиз.— № 
роигг1е7-уойз раз ш’епуоуег ]1а рЬгазе: «Уа рощег ]е согрз 
Ч4’ипе 114е атапфе» поё6бе — }е уоцз ]иге Чит ]е пе ]а 
сЛап(ега! 4и’А 101-шёте. — АБ, ПВейгеязе 1Тешше — ]е 
уои$ роге епу1е — с’езё-4-Фте, поп — |’епу1е её ип 
уПаш зепИтепь — ]е уоц@га!з зеетепь рагахег у03 
]011ззапсез. — Её се Боп СБагез, д4 з’ехсизе 4е пе ш’ауот 
раз 6сг р1а$ зоиуепё, дчап@ с’езё 101 Чи! а! Ёац ]е рагез- 
зеих... Ма! аЦез-11 еп даче фе ’аппе Беачсоир её аче ]е 
репзе зоцуеп{ & 11 — ]е ]е уо1з ргезаче {ощщез [ез зета1тез еп 
50опое — с’езё ип стап@ з1епе сре; то1.— ]е зз 96]а 
14006 ппрайепё 4е ]а ргешлеге гергёзепбаоп.— УоПа ип 
г0]е цие уоиз {гауаШегех ауес атопг!— Фе уоиз зепз [е 
стбап1, паЦц её ]опг, & фтауегз се цие уочз ЧЦез, се дче уоиз 
Га 6ез, се Чие уоцз 6с0и(е? — ]е уоцз а! соппие аЪзогЬбе 
Че ]а зоге. — Опе уоёге Боппе в {ю1Пе уопз епуо1е ]ез сгапаез 
шзртайопз её циае ]е Теи застё у1еппе уоцз Ёгаррег аа Боп 
тотеп(! — 1] {аи аце се]а 50 раз да’ап илошрВе — 
| Раиё дае се]а деу1еппе бое ипе гбуб]аНоп её дие сеце 
попуеПе шиз1аие з’тацсиге её зе Ёаззе соппайте ая шопае 
501$ ]ез аизр1сез 4и обе Вепгеих её штате 4е [а1-тёште! — 
Те уоиз зоаваце {016 се]а её }’а1 ]е ргеззепИтепе дие тез 
зоиВаЦз зе гба]1зегопё.— Уочз ше Шеп@ге? аа сопигап® 4е 
уо(ге (гауа шёбтеиг — п’езё-се раз?— 3Зопее2 дие 1ющ(ез 
пез ]0и15запсез шиз1са]ез зопё ]1& — её дие {юиё се аи 
п’е36 раз Соипо еп шаз1чае — ш’езь реп шаШетепь еп 
се тотепё. 

Пуа Б1еп{0% — дие 4913-е! П уа раз 4’ап 101$ дае 
у0з 6{4ез & Соигауепе] — уоцз аПе? ]е ди1Мег дапз ипе 
41хащте 4е ]оагз — помз гепёгегопз & ]1а уШе епзештЫе. — 
П] езё 8 Веигез а ша шопие — П езё ап реа рз 4ае 615. 
спе; уоцз — с’езё Чипапсве аи]опга’Ви1.— Оце ЁаЦез- 
уоиз Чапз сер 1тз(апё? Те уотз у013 а (аЫе — уотз 64ез 
еп пошЬгеах, Б1еп са1з — Меп Батагаз... Реиеёте 
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27 -? 
2 /. ао 
а. о ИГР 


Е. И 2 дАбембке фиь деи и 4 рилори. 
И редис "Фоны 29 брьиеы ай бир фри, били 
ПА оебче ки бе небе Ты — Ру ФЕН рии ды 
4; с” ди фене им, — ртиы И Ви сё; ур фи 
ре А пло фт 2; «А ати ое” ри дай ве. ит 
и сд «Фен И А ная об Иер 2 ры ть 
д Ае/ < рые рвы дни И РУ А 
ей а, сле р Аль; ий 
де И, бота” сте с абинх иг „РГ А, берег тои тт До 
дент У 2/^- А пе рр д уе, дих А лее рееее Фи 
сей Фа би — 4 бы ЗИ РИ Кое оо Де ^— 
И Кем Фе И м облике Пред еше аи тс че. 
НЕ А р 77 м, Кей кей 92. д брах И рр Фил ве #47. 
сбельй ре бо мер” Е о лы, оф лей андш йа а 

Пы дл ие сори добадь Ч, од о 8 ие Ариша Ик" 
(2 ря рые ый о от ко Фи ри о бер - СЕЙ Фе 4 
тя”, жи проф. сел Мотьг Фиее. Мое еее белири доме ФИ 9 > 
Ур, дыГ оерека им РЕ чае 8 Рмеее бР фыи. бы ил ие 
лм 4, Фждпгуя бу бен + Фо рый бор 9 неа пы" ЧР "Де 
0-х рито ре р? и сани, ^ ри’ воах о тийые.- Феи Фили. 
и фи ре сталь. — С -в И о, К - Пе вЫ бу ли РАВ 

СРР еще бабе реет РТ рронный — НИ вы С фи 

С и а и ОТ, родий ео нот" р" 
д феи 7 деТеЙеея... Май И; И, Ро фм р Е О. 

Софи ео ив енлеи а 4: — 7 А СР 
дер ЗЫ вы рений обнй Обо лог. АНИ «ар 


ППСБЬМО И. С. ТУРГЕНЕВА к Л. и П. ВИАРДО 
ОТ 18(30) СЕНТЯБРЯ 1850 г. 
` Первая страница. 


цие уоцз репзе? & тот — адие уотз$ ргопопсе? шоп пот. — 
П Рац Беаци сВе2 уоиз. — Мо, ]е 313 дапз та рее сВашьгте, 
сей], оссирб А у0з$ огШоппег семе 1емте; ПИ Тай еп 
Ёго14 Чевотгз; шоп Ёгёге её за !1етше зопё а!]6з А М(зепзК 
роче аНа1тез; ша шёге ез6 рагМе аи]опга’Вот рог Моз- 
сой. — а! 66 а Па сВаззе се шаМп; ’а! 66 (то1з Ъ6саззс$ 
ер ип со ае Бгауеге... (А ргороз, ]е геотеме {отгё аае Са 
а16 гошрё ГаЦепе 4е У1!аг4о — ша1з уоуе2-уомз — П 
п’у а ац’ип с№1еп аа шопае — её с’езь П:апе.— Га! Па 
(66е реше 4ез «Мёто1лтез» 4е Мше Во]1ап4 3, чае Гат геаз 
Чапз шоп 116 1а паЦ дегилёге — её ]е зопое & еПе, А Сомг- 
{ауепе], А уойз зиг(юи6 — А Зарпво, (юиё еп Ёгедоппап® — 
«Мегсл, Убпиз, д ргобесьчсе!» — Те репзе апз$5$1 А 1а рее 
РаиПпе — а зоп уоуасе — её ри1з |е репзе епсоге А ппе 
ои]е 4е свозез.— Га! 1е соемг &гоз:; ]ез зоиуепиз зу 
ргеззеп6 еп ое, пошЬгеих, |шс14ез — та! гар!4ез; уе 
пе ри1з еп Нхег ип зеи|... «Спагда е разза» “. Те ше 16уе 
де (етрз еп 4ещгз; }е уоп4га1з еп «аПег а Сочгауеге}» — 
сошште уопз ]е Ё{а131е? А ВегИт — ша13 ]е п’еп а! раз 1е 
соигасе. С’езь 51 1от — ем [Г6родае 4е шоп геюбг $1 
шсегате... АПопз, аШопз, рамепсе — её раг!опз 4’апбге 
спозе. 

51 у0з ауе? Чиа (етрз 4е гезе, 11зе7 ]ез «М6ёто1тез» 4е 
Мште Во]апа.— № уотз 1а133ех раз геблцег раг за р|га- 
5601001е А 1а Вопззеам (се п’езё раз ди з6Уе, се п’езё раз ип 
{а1еп6 ПИбгалге да’ Ё!аи6 сБегсвег еп еПе — еШе п’у 
ргёёеп@ раз, Ччо14и’П у ай 4ез расез сВагтапёе$), та1з 
ат1тге7 ипе огап4де ате, ип огап4 сагасёёге, р]асб дапз ипе 
огапае 6бродие, еп шЫе еп еШе, её тагсВапь Бгауетепь, 
41спетепе, поБ]етепё ]азда’аа Бой 4е за сагмёге. За 
Чеги1еге ]е те & КоБезруегге (поп епуоубе) ез6 ип све 
4’оецуте °. ]е сго1$ уошз еп ауот раг6.— П уа Па ппе 
6пего1е, ип А64аш саше 4е ]а тогё, ип еп Фопзазше 
пирбг1зза ]е её запз етрпазе ди’оп пе запга& аззе2 адитег. 

Ехсер{6 сез шбто1гез, ]е п’а! ш огапд’сВозе реп4Чапь ]ез 
4еах то1з Чае }’а!1 разз6з а 1а сатрасте. — /]е п’а! раз еп 
поп раз [е (етшрз 4е ‘гауаШег Беачсоир, дио14ае реп 
еиззе ей хгап4е епу!е. Опе #013 А РёегзБоцго её сазё роиг 
(006 ГЫ уег 4апз ипе реше сВашЪге дие]сопаче, ]е уа1з 
ара ге 4е ]а Безосте.— 1’а1 Г1ш(епИоп 4е зогЫг рец; ]е 
пе сго!з раз шёше адие }’1та! зоцуепе ешепаге сВащег 
]ез ЦаПепз. [1$ пе Ёега1епь фае гбуеШег еп то! 4ез зо- 


а Далее зачеркнуто: ]е шотепё 4е 


уеп1тз — её рилз, ]е ]е гбрёе, 1а шиз1аие 4е Сочпо@ т’а 
аЪ501Ъ6. 

\Уоцз уоуе? адае ]’а1 питёго&6 сеще ]емге.— Ле уа1з 
сопИпиег сошше се]а 6. 

Оцез А шатап Сагоа да’ ш’а 66 шабнеПететь 
111роз$1]е 4’аПег 1а уот а ВтгахеПез 7; |е пе ропуа!з 
1зрозег чае 4’ипе Веите... О Иез-11 еп шёште цетрз адие 
]е 111 311$ зшебгетепь абась6, ие } 'езрёге ди’еПе а ип реп 
4’аНесИоп рог то! её дие ‹]е> 1! Ъа1зе ]ез та!тз ауес 
ип гезресь НПа|.— Ле сгашз еп дие шоп езраспо] пе 
5’еп аШе раг ЬтШез её тогсеаих; серепдапь ]’а1 раёане- 
тепь сот рг1з за ]ейте. Еф 1е шагтего езраспо] $ — ропг- 
4101 пе т’а-{- раз п13 ип рей шой? }е [’аппе еп апзз1 
её за гетше — её (из — из. 

Ле ше гарреЙе дае уойз ш’ауе? детап46 дапз папе 
4е уоз 1е тез $1 а ]еппе НПе ди’6]6уе та шёге 9 езё ипз 
Воппёе регзоппе ой ипе 1п1сапе? ЕПе п’езё п1 ши1еап- 
(е, п! Воппёе; раз Бе, раз шбесВап{е, ша1$ шею Шан, 
обе, @ез тагегез 464езба ]ез; пе езрёсе 4е ог1зецо 
п пап@1еге, рагоззеизе её уи]еа1те. ЕПе пе гбуе диа’А &те 
штагбе еп уце. Оие О1еи |1 Ёаззе семще отасе её ца’ее 
501% Вепгеизе А за Гасоп! Ма теёге з’ез6 Беамсоймр геЁго141е 
епуегз еЙе — серепдапь фе сго1з ди’еПе |1 а фа, сотше оп 
41, ип $06 — фапё пуеих! 

Уоц]е2-уойз зауог ]е пош 4е Гапсеппе Натте, допь 
]е уомз раг]а1з ПШ уа 411015 зеташез? — ЕПе зе поте 
Г.001зе Свепсьше. Оп 4гб]е 4е пот, п’ез{-се-раз? Папз 
|е сепге 4е РЬПозорВвой 10. Фе уощз 413 се]а, роаг дач’ 
п’у ац еп аи шопае де уоцз 1ютоте7 заг топ сошрёе. — 
Еф ри1з4че поз еп зоттез, а се сварите, ]е уа1з уоцз 419 
еп деих то{з шоп аНайте ауес ]а теге а4е ]а рей и.— 
Т’6ба1з ]еппе... Пуа 9 апз — ]е т’еппиуа!$ А ]а сатраете, 
а\у!за! ипе аззе? ]оПе соибамеге ие ша шёге ауац 
ре1зе А зоп зегу!се — ]е 1 41$ деах то — оп ушё те 
,‚сп4ге у15Це — ]е рауа1з — ]е раг$ — её ри1з уоПА 
(оц — сошше дапз [’13щю1ге ди ]очр. Бапз 1а заЦе — 
сеЦе регзоппе деу1ть се ди’еПе ри — уопз зауел ]е гезве. — 
Тоиь се дие ]е ри1з Таше роиг ее — с’езё 4’атёПогег за 
роз1\оп ша6меПе — с’езё ип 4еуог роиг 101 — © 1 
РассошрПга!: — та! П ше зега ппроз$1]е зеи]етени а 
]а геуог.— Уоиз 64ез ип апее 4апз {(юиё се цие уомз аЦез 
е Чапз (10и6 се дие уомз репзе? — та! — ]е |е гбрие, 
}е пе ршз дче а а6еп4те 4е ]1а тл1зёте. ЕЁ с’езё се дие 1 
{ега!. Рочг ]а ребе 1 Ёаи% ди’еПе очЪ Пе за пзёге сотр! {о- 
меп(. — Ма1з ]е уочз раега1 епсоге де (ючЕ се]а. Мон 
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П1еи — дие уойз &ез Боп<пе» — её ие се]а {а Ыеп 
де зе сошеззег А уопз! — Фе уомз рые де ше 4оппег уоз 
спёгез её поЪ]ез та1тз, ропг дче фе ]ез етЪгаззе ауес 46уо- 
Поп. 

Ла! сошшепсб ша ]еИте еп уобз етЬтаззать, ]е 1а 
Нп1та1 де шёте. Уепех {0и$, тез сМегз ек Бопз аш!$ — 
Чче }е уоцз етргаззе Че бю\цез шез {ютсез.— Мше Сот- 
по, уомз ауе? 646 Меп Боппе 4е ш’6спге 1? — её ]е ше 
те{з а уо0з р1е4з ропг уо\з еп гетегслег. АФеи, шез сВегз, 
тез Ъоп$; зоуех Веигеих её Ъ6п15. 

Еф уоц$, Мадате, дие {0 се ди’! уа де Ъоп аа топде 
$01 а уопз. Те уоцз етЬтгаззе. 1ез шатз Реп 6епдгетеп 
её ]е гезёе уофйге 

р 


Таизепа ПаюКк г Фе Пефеп М№Асе]; 1сй зс1сКе ебмхаз 
уоп шешет Нааг. с 6 аш еш ВшштепЪ]а, аще 
Чет Еиззе сегасеп. — Тен Киззе 41е Пефеп {Мецегеп Ейззе. 


Р. 5. ]е уочз епуо!е сейме ]еМте А ]а гае 4е Эочца!; 
реп а! епуэоуё ипе аште а У.аг4о%> Пу а дие]ачез 
Тот 13. 


151. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
26 сентября (8 октября) 1850. Тургенево 


№ 3 
Топгоа6пеуо. 
. 26 зерешьЬ м - 
Маг Ре 3: 4850. 
8 осортге п. 3. 
Срёге её фоппе Мадаште У!аг4о%, 


Те уотз 6ст1з ип рейё той а ]а ВА ропг уоцз аппопсег 
шоп 46рагё, Чи! апга Пеа 4етат (с’ез аидопга’Ви! ог 
4е роз\е). Аргёз-деташ, ]е сошрйе @хе а& Мозсой — 31 
(4006 уа Меп — уепдге4! аи р]а$ фагд.— Т’а! теса уойге 
зесоп4е ]е те 4е Соиауепе] (ауес сейе 4е Соппо4) А 
]ааче Пе }’а1 ипе Гоще 4е спозез А гбропате — ]е ]е {ега1 
а Мозсоч.— Уо\з ауех Ча уо1г раг шез ]еМтгез змуапез 
фае ]’а! теса $обез ]ез убётез лаз4а’аи п’ 10 шоазуетепу, 
]е п° 5 ехсер6 — диаг а фа шаШеигеизетепть пай{гасе 1. — 
уе пе 3115$ раз аП6 & ГаБоусвВа 2, ша]етб (06 1е а6зт дае 
Гауа1з 4е ]е {а1те — ]’а1 646 оБ об 4е гезег 11 ропг аггап- 
оег а6НпИлуететь ]ез аНа1тез 4е шоп {тёге её се п’ез 
Ча’ ег дие ]’а1 ра у ше йте 1а 4егилёге шат.— Стасе А 
П1еи, П ез шашцепапё сотр] етеп ша6брепдапь её 
гапдиШе; ]е |1 а1 сбаё ]1а тоЦ16 4е Точгоабпбуо ди! ше 


об 


теуепа её 1е уоПаА роззеззеаг 4’ап 10гё ]0оЙ реше Ыеп 
Чи! реа |1 гаррогёег ]лазда’а 20 шШе Ёгапсз дапз 1ез 
Боппез аппбез. — Те а! а! ргоу1зо1гешепе сопй6 ГаБоусВа; 
П п’уа раз огап4 ’сВозе а Га1ге репдапё 1’Ыуег ди! уа дапз 
упе (и112аше 4е }оитгз соцумг $015 |ез сВашрз 4’ап Пп- 
сец] 4е пе!ое; }’а1 епуоуё аих раузапз 4е 14-Баз 4е ]’агоепё 
рочг Бо1те репдапё $006 чп ]0ог А [еиг запё6 её & 1а пиеп- 
пе. — Те сошрие у аПег аи 1013 4е та! де [’аппбе зи1уап- 
{е — еб у гезег реаб-ё ге ип то13.— Роиг ГШуег, фе 1е 
раззе бои епМег & РеетзБоите — ой ]е зегаг 4апз пе 
зеташе — саг ]е пе сошрёе ш’агг@ег чае 4ешх ]оитз А 
Мозсоч. П Та дае ]е ше ЪАце; 1е дегиег Бацеаи & уарейг 
рочг Ге Науге рагё 1е 20 осбоге шеих зне 3. Те раззега1 
РЫуег а РёегзЬопго, ]е ргицетрз её 1’646 & 1а сатраспе — 
её ]е зегат Беп Бепгеах — 31... В1еп, меп, зПепсе — 
сотште 41 ]е Ром 4е Сого1 “. 

Еф таш(епапь — ад1еа ]азда’А Мозсоч.— Ле диШе 
]а сатраспе ой репдапё деах то13 ]’а! Шеп зомуепь репз6 
а уопз.— У\Уойз зауе? дие рагюоиё ой ]е 3113 — ИП п’уа 
раз 4е соейг ди! уоз $01 раз епиёгетет 46уоп6 дае ]е 
п1еп. Мегс1 ропг 60и4ез уоз сВёгез, Боппез, адога ]ез 1е- 
(тез; еПез т’опф {фа ]е р1аз отапа Реп; шегс1 рочг 404ез 
у0з Бопё6з, ропг {ю016... Ле уомз Ба1зе 1ез та!п$ ауес ]е 
гезресь ]е раз (епдге, }е ше шез а сепоих ротг [е Ёа1- 
ге. — Л’етЬтаззе 1е Боп У1аг4о% зиг ]ез дейх ]очез, }`етгаз- 
зе Срашез, ]’етЪтаззе 1006 1е шопде.— Оче П1еи уойз 
Ь6п1ззе $013! 

Уофге 
Т. Тоигоабпей. 


Р.5. Га! Беаасоар 4е сВозез А уоиз гбропаге. фе ]е 
Тега1 а Мозсои. Фе 311$ сопёепё дае С14 зов Боп.— Ропг 
О1апе, еПе езё за6Ише.— ЕПе раг ауес то!.— Га! 
1а16 Бег 1а шеШеаге сВаззе 4е Гапибе. ’а! аб 24 Ббсаз- 
зез её 2 Пвугез!! 


152. ПОЛИНЕ ВНАРДО 
8 (20) октября 1850. Петербург 

8 поуешргей 
’ 50 потешье 1890. 

56. РеегзБоиго. 

Ме туо1ст А 5%. РёегзЬойгое, спёге её Боппе Мадаше 
\1аг4оф — 4ери1з ауапё-Бег; раз ргёз 4е уойз 4е дашт- 
2е |опгз.— Л’а! еи бат 4е сВозез & Гате & Мозсои репдапё 


Ппапере 


а Так в подлиннике. 


57 


1с3 48 Веигез чае Г’у 5113 гезё6 — да’ ш’а 666 ппрозз1е 
4е уоиз бсгле ип тоё её аче ]’а! Ай гешейте се р1а1зт 
Гази ’1с1.— Фе пе заига1з уощз пе сошЫеп ра! 66 
Непгеих 4е {тоитег 1с1 1а зесоп4ае отап4е 1еите 4е Сочт- 
{ауепе] 1; уомз @ез (ючз 4ез апоез че ’ешЬгаззе ауес 
{(епагеззе. }’а! бапё 4е сВозез А уомз А1ге её }’а! з1 реа 4е 
(етрз 4еуапь то! дие ]е сомгз уе аи раз ргеззё — 
Га: етшепб 1а реше её }е 3115 тайцепаиё зат 1ез 4еп(з 
роиг 1’ехрё41ег 4е 1а Г!асоп 1а рз зйте. А Гогсе 4е сочмт 
д агоце её А саисВе, ]’а1 Но! раг авеггег ипе Мше Ло- 
бегф, Егапса1зе геоигпап & Раг!з её ди! сопзепь & зе сраг- 
оег 4’е!е — таШеигеизетепт, еШе раг6 затей ргосват 
атес 1е фацеаи А уареиг 4е Зет — её ’озе & реше езре- 
гог аа’ ше зега розз1]е 4’аспеуег 4’1с1 18 (юиз 1ез ргё- 
рага1Ёз пбсезза!тез, Ч’ассошрИг {ющез 1ез Тогта| 6. 
Серепдап, $1 ]е пе Гехр641е раз шапцепапф, }е а Еега! 
рагЫг сша ]оигз раз (аг@ — ауес ]е Бацеаи ди Науге — 
$ Гоп уеаё сопзепЫг А се уоуасе — епфеп4допз-поз ?. — 
Папз {01$ 1ез саз, сопз146гех Ав]а сецме ]е те соште уо\йз 
аппопсап® Гагмубе 4е сейе Мше Ворегё ауес 1а реше. 
Сеце дате п’а раз Гицепиоп 4е з’агтёег еп голбе — её 
зега А Раг1з дапз 15 ]огз. Де 1 гешейга1 ипе 1е те ропг 
у0из, ой ]@ уойз та! поз сопа1опз ауес еПе 3. Уоцз 
апгех а Бопё6 4е ше Га1те ипе ауапсе 4е 2 & 3 сепёз {тапсз 
1зди’ап попуе] ап — п’ез{-се раз? — 7еп’а1 раз {гор 4’атвети 
Чапз се шотеп$. — Машцепаюе раззопз аи сагасёёге 4е ]а 
ребе. Те уоцз еп апга1; раг16 запз аЦепаге уоз ччезоп$. — 
Ма!з |е уоцз гетегсле ди Гоп@ 4и соеаг рочг уойге зо Шс1- 
{аде. ’а! раззб 6г01з ]ойгз ауес ее еп е А 1е 4апз 1а 
411оепсе — её уо1с1 се дце ]’а1 сги гетагацег: еПе а ипе 
14еШоепсе (006 А {а Вогз Попе, ип сагасёёте Тегие с 
46]А Г!а, Беаисоир 4е Ппеззе её 4’озегуаМоп; шта1з ]е 
ста1п$ да’еПе пе тапдче 4е соеиг. — Те сгоуа1$ (гоцуег ипе 
ре! бе заиуасе, Ише её ша] 6]еубе — ]’а! (тоцуе ип рей 
бе сапе, ргездие Ваг@1, ауапь разз6 за у1е аиргёз 4е 
у1еШез Ёетштез фи! ]а оаба1еп(, поп раз сошше оп се 
ип еп{апб А $01 — та! сотше оп ©ё{е ипе рее стеайше 
зи} аЦегие доп оп Ёа1 зоп ]0щеё.— ЕПе зай 46] р1аате — 
5’шзшчег, — ауес за гетагфиаЪ]е 1п(4еШеоепсе еПе а Б1ел 
уЦе сотрг!$ ©ё ]а56 за розЦ10п; уомз птасше7-уои$ {018 
1э5 46Ёаи(з сотатоез её ргездае пбсезза1тез дч’еПе а {гап- 
ди Шетепе ассер(6з её 4буе]оррёз Чапз з0п рей сегуеаи 
69'01$4е.— П1еи уеиШе дае сеще поихеПе уе — ауес $5 
сопай1оп$ 5 аЕтещез — ой еПе уа зе р]опоег, Пи зегуе @о 
Бар{6те тбобпбгацеиг! — \Ма1$ П пе Ёаадгай раз 1а еег — 
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се зега& $1 уЦе Тац! — Ла! 46сочуетЕ еп ее ипе убгЦа ]е 
разз1оп ропг 1а шаз1аче — с’езф {юц]оитз ипе Боппе сагап- 
Ие роиг Беаисоир 4е Боппез сВозез.— Ма1з ]е п’а! }ата1з 
геззеп{1 а1п5$1 ргооп46теп адие шаш(епап сошЫеп 
с’е56 сгип ше] 4е з’аш1г ауес чпе Ё{етште — шсоппие. Тойз 
сез 6]16теп(ёз шсоппиз её шаиуа1$ аи! зе фгопуепь 40 а 
сопр 1616$ ауес 4’аштез... ЕпЁт, П !аиё 8срег 4е гетб- 
Ч1ег аа та|, репдапё ди’! еп езё епсоге {етрз. 51 }ата1з 
64иса оп а 66 ша] соштепсбе — с’езё сефаштештепь сеЙе 
4е се рапуге решё ётге; ее п’а уи даче ]1е ша] её зоп 1шёе]- 
Поепсе $3’ез6 4буе]оррбёе аих 46репз 4е зоп соейг. Га! 
61 еп |1 етцепаапЕ @1те ппе 101$ ауес Беаисойар 43 запо- 
{01 «ода’еПе пе геззет4а Че рИ16 ропг регзоппе — рагсе 
ие регзоппе п’еп ауа еп ропг еПе». — «Ма1$ 31 {а уоуа!$ 
зоиНыг?» — «ЕВ еп, да’езё-се аае се]а аи? Фе п’а1 
4е 1а р!6 апе рочг то:-тёте». Её ри!з, ее а а]ои(6 
у1ес ип (юп Ыеп 6тапое 4апз ипе Боисфе 4е 8 апз: — «уе 
азиз рее, та:з |’а! уи ]е шопае; ]е за1; (06 — ]’а! 1016 
уп». Ап$31, ]@ уомз ауопе дие ]е пе сго1з раз да’еПе ри1з$. 
(ауапё 4’ауо1г 646 зоиш1зе а |[’6ргепуе) зе фгоцуег еп соп- 
{асё ауес уобте Т.ои1зе; фе ]е гбрёе — с’езё ип рэмё &те А 
запуег — её фе сошрёе Беаисопр зиг 1а гбуоаИоп сотр] е 
ди’е]е уа за г.— Га, да шотз, ее зогЫга 4е сеще 
айипозрвёге 4’апИсзатЬте ой ее а убса аздиа’1с1... Рё 
реиё-64ге апе диап еШе уегга 1е еп, зоп ш(еШьоепсс 
Чи, ]е ]е гбрёе, езё р1шз че гетагача ]е, 11 та да’П 
[ав 6 ге Боппе — её зоп ссейг деззбсВ6 её гаре 36 стапа1- 
га её зе 4Чбуе]оррега ргбс1з6тепё & ]а заЦе 4е се ди! Гауайц 
бои Н6 — 4е зоп езргы. 

Те |! аггапоега1 ипе рее {1оПеЦе 4е уоуаве; ]е сотри(е 
сиг у0$ её заг ]а роппе её сЪёге Мше Сагсла ротг 1е гезве. 
А ргороз, Мше Сагса езё Меп т]азе 4е ш’6сгтге дие 
|е п’а! }ата1з репзб6 а еПе дапз уоз 1е гез; ]е пе сго1з раз 
еп ауо1г епуоуб ипе запз у шейте ип Боп зоцуештг ротг 
ее. Серепдапф, ]е 11 4015 чпе ]е те А еПе еп езразпо| — 
её }е м’асди!ега: 4е семе деме 4апз 1е соигапе 4е сейме 
зеташе. ]е уомз 6сг1га! епсоге пе #013 ]еа41.— Га ребе 
раг затед1, $1 010$ дшеге.— Роиг зоп пош 4е {аш!]]е, 
]е пе за1з угаппепть ]едае] сВо1з1т: дче]аие спозе 4е заре 
её 4е {тапса1з. Оитопё, Опагапд.— Тгочуе2-еп ип её 4оп- 
пе7-]е ]а1 — зоуе; еп (01 за шаггате.— Фе сго1$ у0\з 
ауо1г бот зоп Асе; ее езё пбе 1е 13 ша! 1842 *.— ЕПе 
апга ип раззерогё газзе 501$ ]е пот 4е Р6]азабТа 1уапоуа. — 
Те пе уойз раега1 раз де та тгесоппа1запсе: с’езё ип тоф 
(а! п’а раз 4е зепз епите поцз; ша1з уомз зауе? фае уо\$ 
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роиуе2 сошрёег зиг шоп абуочететь епМег, аЪзо]и, 64ет- 
пе], уойз$ зауе? цие уочз роцуех ше детап4дег ша уе 6% 
фие ]е зегат Веигеих 4е уоцз ]а доппег. — Те уочз 1е 413 — 
её ]е за1з чае уотз [е сгоуе?... 

Те зи1з Гогсё 4’аспеуег ша ]е ге ауапё 4’ауо1г аЦепи 
]е Баз 4е ]а Аше расе; }е ш’еп уа1з сверх ]е сочуегпеиг 
оёпбга| ропг |’аЁа1ге да раззерогб. — Фе уоцз 6сг1га! епсоге 
ипе 1013 }е141 — её 3’11 р1а1 & П1еи — ]опоцетепи: }е уочз 
раг]ега1 Че «ЗарВо» — её 4е сез сВапоетепз ди, \]е 
Гауоце, пе ше регзиа4еп? раз 4гор.— Еп аМепдапф, зоуе? 
1005 шШе {01$ Ь6п13 её гетегс16з. Г’а! 106 деах сВашЬгез 
аи Зте, заг 1а регзресыуе МеузК1, ргёз ди ропё 4’АпиеЪ- 
Кой, Чапз 1а шта1зоп Гора ше 5, ап-4еззаз да сотр: 4е 
ТагукоЁ.— СопИпиех А ш’6стте а ]1а шёше адгеззе в — 
у0з ]еМгез ше рагу1еппеп Меп.— Га! ГицепИоп 4е 
(гауаШег Ёегте.— Ад1еи — А ]еи491; }е уочз ештЬгаззе 
1013, У1агдо$, МПе Вег\е, Соппод, Мше Соипод, Мше 
Сагсла, Мг её Мше ЗЦсВёз — 463 дие ]е зега! ип рей ИБте, 
}’6стга1 А сПасяп еп рагисаПег.— Рочг уочз — ]е ше 
тез & у03 р1е@з её ]’етЪгаззе ]е рап 4е уофге гофе. Зоуе? 
Веигеизе её Ь6те — а ]е141. 


Уобге 
Т. Т. 


153. Н.М. ЩЕПКИНУ 
18 (30) октября 1850. Петербург 


С.-Петербург. 
Середа, 18-го октября 1850. 
Любезный Николай Михайлович, 


Я узнал от Грановского и Тютчева, что Вы намерены 
издать альманах ' — и желаете иметь что-нибудь от меня; 
спешу послать Вам пятиактную комедию под названием 
«Две женщины» — и очень был бы рад, если б она Вам 
пригодилась. Ее здешняя цензура не хотела пропустить, 
хотя оба цензора нашли ее совершенно невинной; может 
быть, в Москве ей более посчастливится 2. Сверх того, 
я Вам еще на днях пошлю небольшую сцену «Разговор на 
большой дороге» и рассказ — «Два помещика» 3. Авось 
что-нибудь пройдет. — Я бы почел себя счастливым, если 
б как-нибудь мог доказать мою искреннюю благодарность 
и привязанность Михайле Семеновичу. Вы не поверите, 
как мне было жаль, что его не было в Москве во время 
моего приезда *, а мне никак нельзя было остаться долее. 
Надеюсь увидеть его около Нового года и лично поблаго- 


с0 


дарить его за его расположение ко мне. Желаю ему и 
Вам всего хорошего на свете и остаюсь навсегда 


душевно преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


Мой адресс: На Невском, у Аничкина моста в доме 
Лопатина 5. 


154. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
21, 24 октября (2, 5 ноября) 1850. Петербург 


56. Реегзойго. 
— и 1850. 
поуешЬге 

Те зи1з (еПетепф оссарё 4ери1з дие]аиез фойгз, сфёге 
её Боппе Мадаште У1аг4о%, цие } ’а1 А реше дие]диез {пзбап(з 
А то!; }’а1 ргош!з аих гёдасбеитз Чи «Сотбетрогаш» 4е 
]еиг Пугег ип фтауа цие ]’а! еп гаш — её П Ёаиё чае 
]е Иеппе ша рготеззе 1.— Те уеих серепдапё уоиз зеггег 
]а шаш ац]очга’Ви1 её уоцз ЧФте да’ац]очга’Вит сошше 
оч] 0игз {още ша у1е уоцз аррагИетё.— Уоиз уойз роге2 
еп — п’е5{-се раз? Уоцз &ез Веигеизе, са1е её сопбете — 
дие ]е с1е] уочз Б6п15зе шШе #013! 

Га реёЦе рагё аргёз-детат 2.— Тоиф езё еп гёо]е — её 
Мше ВоЪегё езё 46]& раубе 4’ауапсе. 

Ла! 646ю шага! сВех ]е сошёе М1све] УЛешотзКу. — 
Гу ат уи ]е сопце Майе, дита да1от6 А реше ше доп- 
пег ]е Бойе зез 401043 — её з’ез6 А реше ш?огшё 4е 
у01$. — П рага!16 ди’ еп а 46}А аззе2.— [е сошце М1сВе] 
езё сВагтапб. — ]’у а! ац5$1 гепсошт6 ЕИеппе Сибабопой, 
401 п’ез6 раз спапеё 1е шошз 4и шопде.— Мобге сопуег- 
зайоп п’а 4иг6 ди’ип шошепф.— О6с196теп — И п’у а 
раз огап4е зутра ше ептге попз$.— Ге сое М1еВе] езё — 
а 1006 ргепаге — чипе БеШе еЁ г1сфЪе пабге — да! апгай 
ра Чеуеп аш те сВозе аае се да’еПе езё 4еуепие. — 1] 
е5$ {тез зауапё запз аут Гат 4’у зопеег.— Уо1!с1 ип 4е 
3е5 1043: оп раа{ шага! еуапф 191 4е ]1а отапд4е диапит6 
4е Виззез гетагциа ]ез раг ]еигз {а]еп{3, пзог($ 4’1угеззе — 
оп 46р1ога ипе рагеШе Ёайа146 — 1е сопёе М1сье] зе 
]6уе её 4’ип {оп сопуашса 3’6сте: «Ев Бет! теззеигз, 
с’езё ипе ЪеПе тот!» — №’е31-се раз дае сёа 11 геззет Бе? 


Мага1. 


Т’а! 1е 403 дат ше {а Вогг]етепф ша| её 1ез уейх 
а 1116$ рог ауо!г {Гор 6ст1% {01$ сез ]огз-с1 — ша стёте 
её Боппе ате — с’ез6 а реше $1 ]е ри!з уочз @те деих 
110{5 — ша! ПО1еи шегс1 — шоп ({Тауа езё Ни — её 


Затед1, 
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Потё. — Сейме 1е те п’еп е3ф раз ипе — се п’езё ада’ип 
Пе дие ]е тоицз {гасе а 1а ВАЁе роиг уомз Фте дае 1а 
рее РачИпе езё рагИе ег а 6Ъ. 4и зот ауес Мше 
ВоЪегё её за НПе. — Де [’а! гесопаа Це. — ЕПе а Беацсоир 
р]еиг6 аа тоштепф 4е 1а з6рага Йоп. — )’а! гет1з а Мше 
ВоБегё ипе 1е ге рог уочз 3, дапз 1адие!е ]е ухоцз рые 
4е |1 гетейте 50 {. 4е отайНсаНоп. Те сго!з дце с’ез% 
а33е7, уи дче ]е 191 а! 4оппёб 400 апсз ропг 1е уоуасе — 
её ча’еПе п’еп Абрепзега раз 1ез 4ешх Чегз.— Га рее 
п’а ргездае раз Че гаг4е-горе; серепдап{, еПе езё 4{г63 
спаи@етеп& уб{ие отасе аих з01тз 4е 1а Боппе Мше Ти(- 
стеё. — Де сошрЁе зиг уоиз.— Уоцз аигей |а сотр|а1зап- 
се 4е т’ауапсег ]ез ргепуегз {014$ пбсезза1тез — ]е уоцз 
епуегга! 500 {:. ауапё ]е поцуе] ап. — Те уоцз рагега!1 дапз 
]а |е ге зшуап(е, с’ез+-А-{тге затед1 — 4е зоп сагасёеге, 
е1с.— ропг 1е тотеп {е п’а! раз е 1етрз.— Га роже 
аПап6 ра уЦе ац’ип тоуасеиг, уоиз аиге? семе |е ге 
еих оц {101$ ]0игз ауапё Гагтубе 4е а реше а Раг$. 
Заше1, }е уоцз епуегга! ипе пл1531уе 4е б расез.— Т’а1 
ипе {0и!е 4е сЪозез А уоиз Фте. Майцепапё, ]е п’а! дче 
]е {етрз 4е ше шейте & уоз р1е4$. а1131 даче 1а рее — её 
4е 1ез етЪгаззег ауес Ё{егуеиг её {епагеззе.— Оце О1еи 
уоиз Ь6п13зе тШе 1013, сНёге, сВёге апице, уоз её фюиз [с$ 
у0{(тез. — А затеа1. 
Уо(те 
Г. Тоигоибпей. 


155. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
23 октября (л ноября) 1850. Петербург 


56. РёегзБочго. 
Гапа1, 23 осборте т. з. 1850. 


\о1с1, сЬёге Мадате У1агдо%, 1а рее РааПпе *.— Га 
регзоппе Чи! уоцз гетейга се 51Шеё езё Мте ВоЪегё, ди! 
а еи ГоЬПоеапсе 4е зе спагоег 4е [ГепЁап{.— Фе №1 а 
геи113 400 ШГапсз (100 гочЪ. агс.) рог {а1з 4е уоуасе — 
её ]е утоиз ре ае №1 еп 4оппег стацате 4е та рагё 
сошше гетегс1етепт{.— Уоцз аигех 1а Боп{е 4е шт ог- 
тег Че зоп аггуёе. — Ле уоцз гетегсе 4’ауапсе ди р[:з 
ргогоп@ Че топ соеиг роиг {ощ(ез 1ез Ъоп{6з даче уо0и$ 
аиге? рочг 1а рее — её ]е пе ри!з дие уоцз гёрёег |’аз- 
зигапсе 4е топ еп Иег её сотр1её 4буочетет{. Те уоцз 
ст га! Чета; сес1 п’ ди’ип Б Ще аче ]е гетез & Мте 
Ворег(. Боуе7 Венгеизе её дае Те с1е] уочз Ь61133е а сВадие 
11351ап{ ае уо{ёте хе. 

Усе 
Г. ТоягоабпеН. 
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156. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
26, 28, 30 сктября (7, 9, 11 ноября) 1850. Петербург 


26 И 1850. 
7 поуешрге 


56. Реегзроцго. 


Ма спёге её Боппе Мадате У1аг4ой, {Тецегзе, Позе, 
Безе Егаи — сошшеп& у04$ роше2-у0цз? Ауе7-у09$ 
46]А 46Ъ 946? Репзе2-уоцз зоцуеп А то? — Пп’уа раз 4е 
]лоиг ой уоё&те спег зоцуешт пе ше геу1еппе сепф 101$ А ]а 
шеёто1ге, раз 4е пой ой ]е пе уоцз то1е еп гёуе. — Ус зепз 
та16епап, Чапз [ГаБзепсе, раз дие ]фата1з, 1а Гюгсе 4ез 
Пепз ди! т’аКасЛептф & уоцз её аих у04гез; ]е зи1$ Веигеих 
4е роззе4ег уобте аНесйоп её Б1еп {13е 4’ те $1 6101°п6 
4е уоцз! — Де рше 1е с1е] 4е ше 4оппег 4е ]1а райсясе сё 
е пе раз фгор 6101оптег |1е тотеп шШе {013 Б6п! 4’ауапсе, 
ой ]е уоцз геуегга!! 

Моп {гауа роиг «Ге Соп(етрога!п» езё асВете — её 
а гби5$! аи-4е]!А 4е шез езрёгапсез. — С’езё епсоге ип 
г6с16 А а]ощег аих «Мёто!тез 4’ип сВаззеиг» дапз еде] }е 
гасоще еп Геп]оПуапф ип реп, ипе Це 4е 4еих спВалцеигз 
рорч|а1тез, А |ачиее ]’а! аз315{6 П у а 4еах шо!з 1.— 
Г. ’епЁапсе 4е {013 ]ез реирез зе геззотЪ]е её тез спап{еигз 
ше {а1за1епф репзег & Ношёге. Де п’у а! р!аз репзб {апз 1а 
зиЦе — саг 1а р]ате ше зегай {отЪЬбе Чез та1з. — Га 
|е зе разза 4апз ип саБагеф еп ргёзепсе 4е р!аз!етз 
Пригез ог1о1та|ез дае ]’а1 1Асй6 4е 4еззтег & ]а 'Тешетз... 
рез{е! дие]з отап4з пошз ]е се А сВадче 11${ап! — С’е$$ 
цие, уоуе7-уоцз, поцз аийтез рапугез рез Шибга{еигз ае 
4ецх $013, поцз ауопз Безо 4е рог4ег БбааШез ропг поцз 
а1Чег 4апз поёге тагспе. — Еп ип 0%, шоп г6с а р — 
ег П1еи еп зо 1016! — А ргороз, фе 53 а 1а дие 4’ап 
пи$1с1еп роиг ше поёег ]е со]осв6п16 е{ ]е гоиз Генуетга1, 
4ез Чие сеа зега Га\щ, 


Тео, 


Заше1, 28 осборге. 


С’езф ап]оцга’Ви! ]е ]оог 4е ша па1ззапсе — её уочз 
репзе7 Б1еп цце фе п’а! раз хоца 1е 1а1ззег раззег запз уоцз 
{еп4ге ]ез 4еах шта!тз.— )’епйге ац]очга’Ва: @4апз ша 
З2те аппбе... ? Де ше {аз \1еих!— П у а аа]очта’ Ви! 
зерё апз дае ра! уй ропг ]1а ргепиёге #013 усфте штат 
све? 1е та]ог Котагой 3 — уомз гаррее2-уоцз се @ге 
г1@1сще? — Пу аига таг! ргосваш 7 апз аче ]е зщ1з аП6 
све? уопз ропг 1а ргепиеге #013 *.— Ев Меп — поч$ з0т- 
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тез гез{6з ап!1$ её Бопз ап1$ — ]е репзе.— П ш’езё дочх 
4е роитог уоиз те аргёз 7 апз — дче ]е п’а! т1еп соппи 
Че теШеог аи топ4е дие уочз — дае 4е уоцз ауот геп- 
сошгёбе зиг топ свет а 6{е ]е ршз огап БопЪеог 4е та 
У1е — её ацце 1е 46буоцетер{, |1а гесоппа1ззапсе её ГаЩа- 
стешепь цие ]е ухоцз а! уоцё6з п’опф раз 4е Ъогпез её пе Н- 
п1гоп6 Чи’атес то!.— Оце П1еа уоиз 66п15зе шШе 101$! — 
Те |е 111 Четапае А деих хепочх её 1е5 ша1тз ]0104е$.— 
\Уоцз 6(ез се аи’ уа 4е шеШечг, 4е р1аз поЫе её 4е р1аз 
зутра аще зиг сеЦе (егге. 

П уа сезот ипе отапае гбап1оп 4’ат1$ сВе2 ТибсВей — 
роиг {6 (ег ша па!ззапсе её |а з1еппе — П езё пб ]е шёте 
1омг даче то!.— С’езё ип ехсеПепф её Бтауе хагсоп диае 
Папе 4е {00 шоп соеиг — а!1$! дае за Ё{етште. — А рго- 
роз, уоцз п’омЬПегей раз 4е уоцз шогшег 31 се дие ]е уоцз 
Четап4а!з рочг ецх е3ё Га1за е? 8 

Га рее РацПпе 401% &те еп се тотепё зиг |а гоще 
де Уагзо\1е А Вегп 8.— {’езрёге да’еПе агг1уега еп Боппе 
зап6. — Те п’а1 раз отапа’сВозе А а]ощщег А се дие ]’а1 
461. 41 4е зоп сагас%ёге; ]е сго1з зеи]етепё ди’еПе ез& 
р!из 64исаБ1е чае ]е пе 1е репза1з.— П рага! аи’еПе 
ауай 46] Беаисоир сПпапоб А зоп ауап{асе репдапф 1ез 
Ча107е ]очгз да’еПе езф гезёбе сВех 1ез ТибсвеЁз. — Газач’а 
ргбзет&, |е пе ше зепз раз 4е отапае фепдгеззе рочг ее — 
се]а у1еп4га рец-ёхге раз фага.— Ма1з 4ёз а рг6зептф, ]е 
3115 Б1еп г6зо]а А Ёаате роиг еПе $0 се аи! Аёрепага де то1. 

П Гаиё аце ]е гесиНе ипе 4ез сВозез дае ]е уощз а! 
бстЦез Чапз ша Чеггуёге 1ейте *: ]’а! 646 Мег шайп сВе?7 
1е сопце №1сЪе! УлЛеШфотзК1 ой а! уи Ма_йШеи, её %0%3 
]ез деих ш’оп% 66101016 1е раз УИ 1146г@ рочг уопз, т’оп 
ассаЪ16 4е дчезоптз зиг уоцз, заг 146$ 8, зиг у0$ еп опз, 
ес. ес.— Т’а! 1опоцетептф раг16 4е уоцз её ацз51 4е Соч- 
по, Чи! рец сотрёег ша!ш{епапф заг деах ат1$ её Чеих 
адигабеиг$ 4е раз оп Ваззе.— Ге сопёе М1све| ш’а 
рт 4е 1е зиррЦег 4е 1еиг епуоуег дчеаце сВозе (сошше [в 
«Запсё аз» оц 1е «Вециет») да’ з’епоасега1ет& & ехёсл- 
{ег 161 ауес 109$ 1ез шоуепз пптепзез 4и1 301% а 1еиг а1<- 
роз 1оп 9.— ОЦез-еп децх то{з А Соипо@ — роутячиот по 
]е !ега{-П раз? П рец ётге $8г дие $004 зега п! еп сецуго 
рочг тешрИг 91епетете зез ицепИопз.— П ше зетЫе 
да’ п’у а ей пеп 4е Ёа еп Апое{егге — уочз ш’еп аиу1- 
е; раг16.— РеегзБочго пе уацё раз Гопагез, шиазсае- 
еп раг|ап& — её сереп4апё, 1е раЪБПе 4’1<1 п’езё раз & 
Ч64а!1опег — уоцз еп ъауех дие]аиае сЪозе... 


а 31 осборгей 
12 похетЬге 

Те у1епз 4е гесеуолг уо{те ]1ейге 10, спёге её Боппе Ма- 
Фате У1аг4оф. Роптаио! #Ёаи4-П да’еПе ш’аЦ тепда я 
{т13{е! — Уоз уеих з0пё ша!а4ез — уоз Чдочеигз пбуга|- 
о1а4ез & ГогеШе зопё геуепиез, рапуге спёге апие — 
рочгаицо! зоиЙге?-уо1з? — 51 ]е роиуа!3 зе]етеп( ргепаге 
зиг 1101 \%0$ зоиНтапсез — ауес аие] р]а1ят, ауес ие] 
Бопбеиг пе ]е {ега1з-]е раз!— У’езрёге аие сейме 1ейте 
уоц$ ф{тоцуега 46]А еп шеШеоге зап{ё6 — та! ]е пе зега1 
{гапаоШе дие диап уоиз ше Гаппопсегех уоцз-шёте. — 
Уоуопз — {тапди 1 5е2-то1 Меп уце!— Пери! се шайп, 
]е пе {213 даче репзег & сейе сгаеПе ]доигпбе ой уоцз ауе? 
{ап зоиНег & Раг!з... Де пе дЧетап4ега1з раз плеих дие 
Де те !а1те сопрег ]а таш, 31 сеа роиуай{ уойз зоц|асег — 
]е уоцз аззиге, де ш’еп уеих 4е ше Меп рошег репдак 
фие уоцз зоиЁНге2?. Раиуге сНёге ате, си6г!33е2 уце — е 
644е7-уоцз 4е ше Гаппопсег.— Се дие уоцз ше ЧЦез дапз 
уобте ]е те 4е ’ассие! дие уоиз а Ёфа\ Гогспезте, де Мше 
Оповег — ш’аигай {а{ ип ра1чт ЫМеп раз огап@, $1 у0$ 
тацуа!зез попуеПез пе ше [’ауа1еп раз ©446.— ЕПез 
п ’0%еп$ ]е соигасе 4е уоцз ра]ег 4’аиге свозе. Серепдапф, 
де уоцз Фта! аче ]е 313 оссирё роиг 1е шотепё & 6стте 
ипе сотё641е еп ип асе рог ипе асёг1се де $а]еп&, ипе Мше 
эато!1о{ 11. — Де п’а! епсоге уи гергёзепег аисипе 4е тез 
сот641ез — 1ез гергбзепайотз А БбпибЁсе зе зассёден 
ргезаие запз 1ибеггарИоп — се 41 атёпе ипе Ёоще 4е поч- 
уеПез р1есез — та!з ипе 4е шез сотё1ез езё аппопсёе 
роиг аргёз-Чета1т 1.— Те уомз раегат 4е |’ппргезз1оп 
ди’еПе ше {ега А то!-шёте.— Опе ащте сот61е еп ста 
ас1ез цие ]’ауа!3 епуоубе 1с1 её дие ]а сепзиге а аепаче — 
а Дапз се тотепф ип аззех отапа зассёз дапз ]ез за1опз 13.— 
Те соттепсега! Четаш ипе попуе!е ]ейте. Ге по 1, еп 
рг1апф |е с1е] 4е пе раз аПег разаи’А 50.— Ма! зао 
0116т153е7 Б1еп уце, Меп уце. Меш Со\, 1<с№ шбсЩе тет 
саптез Гереп а1з Терр1сВ ипег ШФге Пееп Ейззе, 41е 1с5 
1000 та! \№05зе, Бгецеп. МШе ашИ16$ & {100% 1е шопае — 
её роиг уо1з 51е \13з3еп 4азз 1 Шпеп гапй ип саг апое- 
Боге 5. }’етЪгаззе Соипой. Зоуе2 {1юиз Веигеих её сопфеп{$. 

Устге 
Ч ь 


а Так в подлиннике. 
б Далее зачеркнуто несколько слов. 


3 И. С. Тургенев. Письма, т. 2 65 


157. П. В. САМОЙЛОВОЙ 
Октябрь ет. 2т. 1850. Петербург 


Милостивая государыня 
Надежда Васильевна, 


Не имея чести быть личной |знакомым| с Вами нп 
желая сделать Ва<м» <?» одно предлож«ение> — я было 
хотел обратиться к какому-нибудь из наших общих 6 
прият<елей» с просьбой представить меня Вам; но 
время» м<«ежду» т<ем» уходит, и я решаюсь писать пря- 
мо к Вам. Я имел не раз удов<ольствие» видеть Вас на 
театре — и был бы очень рад написать для Вас и Вашего 
брата! одноактную комедию, которой план уже состав- 
лен мною и даже первые сцены написаны 3:2. Смею надеять- 
ся, что Вы бы не отказались от Вашей роли; ног будучи 
в неизв<естности» от<носительно» <?» дня Вашего бене- 
фиса 3, не могу приняться за работу, сов<ершенно» <?» 
не зная, успею ли ее окончить. И потому прошу Вас, 
еслил Вы согласны на мое предложение — уведомить 
меня, когда именно будет Ваш» бенеф(ис», и позвольте 
мне® увидеться с Вами и с Вашим» б<ратом», с кот<о- 
рым» поз«накомил» меня г. Панаев <?» для сообщения 
и* обсуждения планаз. 


С истинным уважением остаюсь" 
В<аш» пок<орней>ший сл‹уга» 


Ив. Тургенев, 
М<ой» а<дрес»: 


158. Н. М. ЩЕНКИНУ 
3 (15) ноября 1850. Петербург 


С.-Петербург. 
9-го ноября 1850-го г. 
Вчера получил я Ваше письмо, любезный Щепкин, 
и спешу Вам отвечать. Я, право, не заслуживаю ни такой 


“ Далее начато и зачеркнуто: изв‹естным» 
Далее зачеркнуто: знакомых 


? Далее зачеркнуто: Но не зная, согл‹аситесь ли Вы> 

Г Далее зачеркнуто: а. не зная сроку; 6. ве зная врем‹ениу 
П Далее зачеркнуто: Вам мое предложение кстати — 

* Далее зачеркнуто: а. в случае; 6. явиться к Вам 

*" Далее зачеркнуто: если угодно обсуждение плана 


3 Далее зачеркнуто: Вы можете, если хотите, дать мне ответ 
через Вашс<его> брата, с кото‹рым> 


" Далее зачеркнуто: Преданнейший В‹аш> сл‹уга> 
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благодарности, ни таких похвал — и душевно рад, если 
мог чем-нибудь Доказать мою готовность быть Вам 
полезным !.— Что же касается до изменений цензур- 
ных — то даю Вашему батюшке и Вам полное право 
изменить и выкинуть всё, что угодно — не считая нужным 
советоваться со мною — что, по причине расстояния, 
было бы без того затруднительно. Я в этом деле совершен- 
но полагаюсь на Ваш вкус.— Остальные две вещи *, 
которые я намерен был Вам выслать — будут отправлены 
в Москву на будущей неделе. — Я было собирался сам 
выехать в Москву в конце этого месяца — но одно непред- 
виденное обстоятельство меня задержит до половины де- 
кабря 3, а именно — я желаю написать пьесу для бене- 
фиса Самойловой “.— Скажите, пожалуйста, от меня Ми- 
хайле Семенычу, что я ничего так нетерпеливо не желаю, 
как удовольствия обнять его и поблагодарить за рас- 
положение ко мне. Первый мой выезд в Москве будет 
к нему °. Желаю ему всяких благ и здоровья — а Вам 
жму крепко руку и остаюсь навсегда 


искренно преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


Усердный мой поклон всем московским друзьям. 


159. В. Н. БОГДАНОВИЧ-ЛУТОВИНОВОЙ 
11 (23) ноября 1850. Петербург 


С.-Петербург. 
11-го ноября 1850-го г. 

Вот Вам, любезная Варвара Николаевна — серти- 
фикат на часы, высланные Вам сегодня. Они первого 
женевского мастера и, надеюсь, Вам понравятся. Цена 
им 85 р. сер. На остальные 15 р. я бы купил Вам серьги — 
но теперь никто не носит с розовыми камнями — и гото- 
вых я таких не нашел. Хотите ли, чтобы я заказал или 
купил другие, или Вы сами купите в Москве? — Я думаю 
выехать отсюда через две недели.— Я предпочел запла- 
тить подороже за часы — по крайней мере, Вы будете 
иметь нечто отличное. — Поклонитесь от меня маменьке 
и скажите ей, что я перед отъездом к ней напищу. Сухс- 
тина я видел. Будьте здоровы и благоденствуйте. 


Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 
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160. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
1, 7, 11, (13, 19, 23) ноября 1850. Петербург 


Мага1а, 
1/13 поуешЬге 1850. 
56. Реегзрочго. 
№ 1 

МПКоттеп, {Тецег$е, Перзе Егаи — пасй члеБеп- 
Зав г1оег ЕтеипдзсВа — м\ШКотштеп ап 41езет пит ВеШ- 
сеп Тао! П1еа доппе ие поцз ри!1351010$ раззег епзет]е 
]1е ргоспаш апшуегза1ге 4е се }оиг её дае дапз зерф апз 
епсоге поте аш!6 ге\{е |а шёше! 

Уе зи1$ аПе аи]опга’Ни! зааег ]а та1з0оп ой Га! ец ]е 
Боппеиг 4е уоцз рагег рочг 1а ргеплеёге {01$ Пу а зе 
апз. Себе та!зоп езё зЦибе зиг ]а регзресиуе МехзК1, еп 
{асе Чи \Ш6АМе Дехапага 1 — уо1ге аррагетепт Ёа1зац 
]`апо]е — уоцз еп зочуепе?7-уои$? П п’у а раз дапз фоще 
ша у1е 4е зоцуетт$ аи5$1 спегз дие сеих ди! зе гаЙасве 
А уоцз... | т’езё Ыеп 4очх 4е зеп г еп то1, аргёз 7 апз, 
ипе аЙес оп ацз$! уга1е, аи$31 ргооп4е, ацз$1 ша {&6га Бе 
дие сеЙе аце ]е уоцз а1 уоцбе — |’ппргезз1оп ди’еПе рго- 
Ди заг то!-тёше езё Б1еп{Ёа1запе её рёпёгаще сошше ип 
Беаи гауоп 4е $01е!1; !аи{-П даче ’эме 4и БопВеиг ропг 
шбгЦег ди’ип геЙеф де уоге ме зе ш&е а1п31 & 1а пуеппе? 
Ацз51 1опо4&етрз аие де у!уга!, ]е фАсВега! 4е ше гепаге 
41оте 4’ип раге!] Боппеиг; ]е ше гезресфе 4ери1$ дае }е 
роге се 4г6зог еп то!. Уо\з зауе? даче се дае де уоиз 
413 е3ф уга!, ацз$1 уга! Чие раго]е Виташе реш Г&те... 
езрёге чае уоцз @ргоцуеге? дие]аие р]а1з1г еп Пзапф сез 
Попез... её шапщцепап& регтеЦце7-то1 4е ше ргозегпег 
Чеуап уоиз. 


Маг41б, 8/20 поуештюге. 
Сфёге её Боппе Маате У1!аго{, фощ{е ипе зеташе 


5’е3ё раззбе запз дае }’а1е а]още ипе те & сеще ]ейте; 
]е уоиз еп Четап4е птШе {01$ раг4оп. Саг се п’езё раз ипе 
ехсизе цие 4е уоцз ЧФте аце а! 616 ех{тётетепт{ оссарё 
(её дче фе ]е зи1$ епсоге) $0 се {етрз-с1; фоц(ез 1ез осси- 
раНйопз 4и шопде пе 4о1уеп уешт ди’еп зесопа Пем, 
фиар Ц $’а2 4е уоцз 6сгте. Фе ше тез 4опс 4е поч- 
уеаи А у0$ р1е4$ еп у01$ рг!ап& Меп 4е ше раг4оппег ип 
иг егапБеп, 41езе Пефеп Ейззе, 41езе Ейззе, Чепеп шете 


“ Так в подлиннике. 
6 
Так в подлиннике. 
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сапе эееёе чпоевдг, а1з Деспеп 4ег Уегте1В пе, ам аз 
шгийз ое та Киззеп. 

П Ращ уоцз те аце ]е ше зи13$ сВагоб 4’6стте цле ре- 
{Це сотб61е еп ип афе роиг Мше Зашо!ой ?. Де 4013 Па 
Пугег таг1 ргоспаш, с’ез{-А-Фте 4апз ипе зетапе её П 
[аи аце ]е {тауаШе Ё!егте ропг ё&ге еп 6{а% 4е 1е Ёате. Те 
уоцз еп гасощега! ]е за]её 4ёз дие ’аига! ип реа раз 4е 
{етрз ПЬге. Г’аМеп@з ауес ппрайепсе 4ез поцуеПез 4е 
уо{те геп{тбе 4апз «Те РгорВще», де заррПе 1е сле! 4е уочз 
Офег еп уЦе уоз шаих 4’уеих её у0з пбуга]е1ез, се п’ез% 
раз еп & 1 4е пе раз уоцз гепаге Та у1е ац$31 доцсе ди’ип 
«ар1з Че сахоп». Сейме Чегилёге рЬгазе ше Ё#а1& репзег а 
Соцпо, ие рГетЬгаззе 4е {096 шоп соеог; аЦез-Ци 
Чопс 4е пе раз оиЪПег 4’епуоуег 1с1 зоп «Запсёиз», её рочг 
топ изасе рагисаПег 4ез рейбез сор1ез Ёфабез 4е за Йпе 
бстЦоге 4е «Гг1пдиопз», да «Уе! ВаБ Ц», да «ТаЙ еггаш 
её де «Уептзе» 3. 5’ 1е абзлте, фе 1ез хаг4ега1 ехс[из1уетет& 
рочг то1; 31 поп, ]е сопИпиега! & 11 Ёайте дез ргоз6]убез — 
1е сопце У 1еТогзК1 езё 4638 Гои 4е и, отАсе аа «УаПоп» “. 
51 уоцз уУ0щер аи! ш’епуоуег ипе сор!е 4е 1а «Та4 Ца» 
её де Чех оц 1г013 ащтез спапзопз$ шех1сашез °, фе уочз еп 
гетегс1ега! еп етЬгаззап(, ацбапё 4е 1013 ди’ у аига 4е 
пофез, спасоп 4ез }013 401548 4е уобте БеЙе та. 

Га рее РацПпе до хе 96]а А Раг1з, з’П пе Пи е5 
г1еп агг1уб еп гоще; фе уочз гешегсое 46] роиг фощез 1е$ 
сагеззез Чие уочз |1 ауех {аЦез её {ощез 1ез Бопфез дие 
у0цз ацге? рог ее. Те уоцз ]е гёрще: ]а зеШе сВозе це 
4е 11 а! аЦе еп рагбапф, с’езё ач’еПе а А уочз а4огег 
сошше зоп О1еа; ее пе зега раз ]1а зеще А ]е Тайге, шта1$ 
П 11 сопутепё & ее зиг{ои{ 4е пе ]фата1з репзег а уочз зап$ 
Чие зез таз зе }01епепё её дае зез сепочх рЦеп. [св 
це З1е, е]ааЪеп $1е шг Шге Напд4е гесв% ой 2и Киззеп. 
Пепкеп 51е, дазз \уепп ез аасВ пс шеше Глрреп з1т4, 30 
$119 ез Чосв Тлрреп, 91е пыг пабе зевеп. Оп@ зееп 51е 
{аизеп4та]| сезеспеф. 


Зашей1, 11/24 поуешрге в. 


СНёге её Ъоппе Мадаште \1агдо%, шеше Тецегзе, Безе 
Етеипд ти, }е у1епз 4е гесеуо]г уойте сВёге ]ейте 6сгце 1е 
]епдетап 4и «Ргорвёе» 8. Уоцз пе зап ет сголге сот еп 
уоте гепётбе иЧотрва]е ш’а га\у!, Бгауо, шеззеигз 1ез 
Раг1з1епз! Ге гергосйе дае уойз ше {ЁаЦез ае пе раз у0из 
бстте аззет зоиуепь ш’а Га! гоцет её }е уоиз рготе{$ 4е пе 


В Так в подлиннике. 
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раз ]а15зег 46з0гта1з ипе зетате запз уойз епуоуег 4е тез 
попуеез. Сотштеп! Уоз раиугез сПегз уеих пе уопё раз 
епсеге 1еп? Есг1уе7-то! 4опс еп уЦе ди’ зе зопё сот р16- 
“етепф гет1з. Ле зи1$ БМеп соп{епф дае уойз уоцз зоуе7 
16е 9’ат16 ауес Мтше ОпоВег; ]е уоцз а! зоцуепе раг6 
4’еПе сотше 4е ]а зеи]е сапбайт1се дие а ргодий заг то1 
ипе ргооп4е пиргезз10оп — ауапф уоиз. Мегс1 аизз1 ройг 
101$ 1ез 46а! дие уоцз ше 4оппей зиг поте Не Шеп- 
айтёе барВо 7 — дие ]е с1е] ]1а сопди1зе & Боп рог Ромг 
]е соир, }’6смтгат А Сойпо@ шаг! оч 1е уеих ди’оп ше 
{таЦе А }ата1$ 4’ат1 опБИеах её 1шотаё. 

П Рае ]е а1те: }е п’а! }ата1з 646 раз оссирб дае тат- 
{епапё. Де п’а1 ]фата1$ зи ]азди’А ргбзепф се дае с’езё да’ип 
{тауа! 4е се сепге, & 1а (АсВе, & цегше Нхе. Еф серепдапф, 
 Тацё дае са зо Фа; оп сошрие заг то!. Гез деах 
Чегп1егз {гастеп(з 4ез «М6то1тез 4’ип сваззеиг», а\ 
у1еппепф 4е рагацте дапз «Т.е Соп(етрога!т» оп ип отапа 
зиссёз 8; 1е уоиз 1е 41$, рагсе дие ]е за1з ие се]а уои$ 
1046геззе. Хе п’арапдоппе раз [’1А6е 4е 1ез гбитлт {00$ е 
4е ]ез Гааге пиргитег & Мозсои 3. Уоцз пе м’ауе7т епсоге 
г1еп гбропди заг ша детапае & ргороз 4е |а а641сасе — 
езрёге диае уойз пе уоцдгех раз ше геРазег се Боппепг, 
Ч’аи{апё раз дае ропг 1е риЪ с П п’у аита дае 41то1$ 
ббоПез 10. Де у013 аззех зоиуепи 1ез Чеих сопцез УЛеотзК1 
401 У0и$ айтепе еп {0$ ]ез Чеах. Роиг Горбга ЦаПеп 
4’1с1, П пе Баё чае 4’ипе а!е. Маго Ёа\ 1е сартсееих е 
пе спаще ргездие раз; МПе Регз1ап! а 1а уо1х раз Ёаиззе 
цие ]ата1з. ТатЪег]1сК п’а раз 4е уо1х 1с1 (& се ди’ рагай\ 
ипе Ч1аггА6бе ргездае сопипиее еп езё ]а саизе). Тата - 
г1п! а60{е её 1ез ашгез ФопЕ епсоге р1з \. )’а1 646 епфепаге 
«СиШааше Те!» 4иа’1$ оп таззасгб. [ез своейг$ зиг- 
101 $016 таиуа!з её реи поштгеих. Ма! диеПе тпиз1аие! 12 

Ме у01с1 аи Бой 4е 11а расе её ]е п’а! раз ]е (етрз 4’еп 
соттепсег ипе алте. Ма!з ёз дие ]фе зега1 гедеуепи те, 
еб ]е ]е зега! 463 1е соттепсетепт 4е 1а зеташе ргоспаше, 
}с ]ате 4е уопз епуоуег ипе 1е те бпогте. Газаце-1&, рогёе7- 
у0п3з Б1еп 1015. МШе аш 16$ А 6006 ]е топае. Опа Шпеп 
055 106 Че Ейззе 5ипаетапт. Таизепа РапКк Ёг Че Пеъеп 
№дое]. 

Уосте 7. Топгоивпей. 


Ез 156 зсВоп 1апое Бег, дазз 51е пит зе вгНЕ1еВ Гте Нёп- 


Че 7 Киззеп п1сВ% сеет... \Уагит? Ве, ш пасй$еп Вге! 
1а53еп 51е шей Ште Ейззе киззеп. 
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161. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
16 (28) ноября 1850. Петербург 


Теиа1, 16/28 поуешЬте 1850. 
СЬёге её БЪоппе Мадате Упаг4оф, 


]е пе ри! уоцз 6сгте фае деах тобз а 1а Ве — }е 
у1епз 4е гесеуог ипе 1еИте да! ш’аппопсе дие ша шёге 
езр а [’асоп1е её }е рагз се зот шёше роиг Мозсоц 1. ]е уоиз 
6сг1га1 |е ]ойг тёше 4е топ агг!убе. ’аига! ргораБ]етепт% 
4ез потепёз Б1еп рбп1ез А {гауегзег её Беаисоир 4е даез- 
Иопз АНИсПез & гбзоп4те. Ооппе2-по! уоз деих шаш$ 
рочг дае ]е ри1зе Чи соигасе 4апз ип зваке-Вапдз БМ1еп 
Тоть её Б1еп аш!са|. АЧ1еа, дие ]е с1е]! уочз Ь6п155е шШе 
013. Оапз 6т01з ]оцгз, ]е уоцз 6сгтга! 4е Мозсоч. 


Уофёте 
7. Топгоивпей. 


Р. 5. Естуе2-шо! А 1а шёште агеззе, Сотрёолг Та2у- 
Кон. 


162. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
22 ноября (4 декабря) 1850. Москва 


Мозсоц. 
Мегсте 41, 22 поуешЬге у. з. 1850. 

Сьётге её Боппе Маате У1аг4о%, 

Те 3113 аггуё №ег зот 1611 — её фе п’а! раз {тоцуб 
ша шёге еп уе — ее езё шоге ]еп 1 раззё, |е ]доиг шёште 
ой Гоп ш’аппопсай за ша!а1е.— Моп Ётёге езё 1с1 ауес 
за Ёешше.— Те уоцз 6сг1га1 дЧеташ — ацлочг4’Ва1 ]е зи1$ 
фтор 6Ъгап16 — ]е пе уеих фие уоцз Чоппег сейе почуеЦе 
её уопз зетгег ]1а шаш аа3$1 огё адае ]е |е ри! Рае. А 4е- 
шашт. Оче |е с1е] уочз ргоб6ое её уомз Ь6п1ззе. 

Уоте Т. Тоигоабпей. 


163. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
24, 26, 28 ноября (6, 8, 10 декабря) 1850. Москва 


Мозсом. 


| -етЬ ы 
\Уеп4гей1 а 1850. 
6 Чесет ге 


Уо1с1 6101$ ]оит$ фиае ]е зи1$ 1с1, сВёге её Боппе Мадаште 
У1аг4 оф, её с’езё а реше 31 ]’а1 ]е {етрз 4е ргепаге 1а раз 
роиг у04$ фтасег дае]аез 11043 а 1а ве. Се п’езё раз физ 
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попз ауопз, топ Ёёге её тот, Беаисопр 4е сПозез а райте — 
[е5 з<се]6з пе зегопё 1еубз Чие дапз ипе зеташе * — та!$ 
пойз ауопз {ап 4е спозез а аераИте, А ргбрагег. С’езё ипе 
{еггф]е гезропза ПИё дат у1еп6 4е почз$ (ошфег зиг [е5 
брачц[ез. 

Ма шёге ез6 шогёе запз ауош роигуи а 4ио! адие се #6; 
ее а ]а1356 болце сеще оп]е 4’ех1епсез фа! абрепда1ет 
4’еПе — оп реш 1е Че — зиаг 1е рауб; П {аи Чие помз 
{а33$1003 се аи’ее аигай 4а Гате. Зез Чегилег$ }огз оп 
646 еп и ез.— О1еи поцз$ саге 601$ 4’ипе рагеШе тогё. 
ЕПе пе свегсвай ди’ з’66оига1т — ]а уеШе 4е за тотё е 
{ап41з дае ]е ге 4е Гагоп1е соштепсай 496]& — ип ог- 
свезёге дфоца\ 4ез роКаз Чапз |а сВатЬте уо1зше — 4’ар- 
гёз зоп огаге. Оп пе до ах тогёз дче гезресё её рШ6 — 
2а05$1 пе уоиз 41та1-]е г1еп де раз. Серепдап® — сошше П 
т’ез6 Пироззе 4е пе раз уоиз сопЙег [ойё се дие ]е зепз 
её се дие ]е за1з — ]е п’адощёега1 Ча’ип 10$ — с’езё чае та 
шеёге пе репза\ Дапз зез 4еги1егз шзбапёз Чи’А — ]’а! Воще 
де |е те — чи’А поиз гашег — шоп Ёёге её шо!, её дие 
[а Чегилёге 1еИте да’еПе а\ 6стце & зоп шиепдапё, соше- 
пац ип от4ге ргбс1$ её Гогте] 4е $оиё уепаге & уП рых, 4е 
шейте |е {еп рагбойё з’П ]е гаПай ропг дае т1еп пе — — 
ЕюпНи — П а ооЪПег — её ]е ]е {ега! 4е огап@ соеиг, 
ша епапь дае уоиз [е зауей, уопз, Чат @ез шоп сопЁез- 
зеиг.— Её серепдап® — ]е |е зепз — П |! аагай 66 31 
{асе 4е зе Гате аппег её геотеег 4е поиз! — АБ ой! — 
Чие П1еи поиз гаг4е 4’ипе рагеШе тот! Де уомз 6рагопе 
ипе {ош[е 4’аш тез 464аПз — А дао! рот? Оце П1еи |1 {аззе 
райх *. 

Моп 1Штёге, за Ё{етше её то! поиз гезбопз 161 лазаи’аи 
попцуе! ап роиг 6АсВег 4’аггапоег поз аНатез 1е плеих роз- 
Ые. Гез Б1епз Чие ша тёге а [а1336$ 501 Чапз ип 6ваё !о№ 
реи ргозрёге — её шаШФеигеизетепт( а гбсоНе а 66 ргездие 
пие себе аппбе-с1. № и$ 4еуопз (АсВег 4е поз гезёгештаге 
ацбапе фие се]а зега {а1за е ]изфа’аи то1з 4’аойф ргосташ. 
а! ргорозё & шоп Ёеёге 4е рауег зиг-е-сВашр (ош ез 1ез 
Че без рагысиёгез 4е ша тёге (да1 пе зопЁ раз сопз146- 
гаБ]ез), 4е гбсотрепзег 4оиз |ез зегу1сез — 4’у етр]оуег 
(оц Гагоепе 41зроп1е. Опе 1013 се ро!@з 646 4е поз брап- 
[ез, поиз шагспегопз п1еих её раз уце. Ле сотрие гебочт- 
пег &А Рёегзроиго Чапз $1х зеташез, аПег & 1а сатрасие 
Чёз ]е по15 4’ауг! её у гезёег азфа’ам по1з 4е поуешьЬте. 
Аргёз — поиз уеггопз 3. Фе зи13, уойз |е зауех, {ог реч 
ргорге аих аНа1гез; }’а! Г’ ш\еп оп 4е сопНег 1е таплетеп 
де тез 51епз А шоп Боп её ехсеПепе ат! ТиспеЁ; шоп Ёг6ге 
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ез6 сегаштетепе ип Вошше $0и-А-Ёа\ Попога]е её }е пе 
Четап4ега1з раз и!еих дае 4е ]е свагоег 4е 6оиё се]а; та! 
1е сгашз Ч4ез тбзепбепЧиз — П езё №огё 6сопоше, ргезаие 
ауаге — П уопага [те роиг по! — }ата1з Й пе сопзеп- 
Игац а 1а уеше 4’ап Б1еп, $1 пбсеззате ча’еЦе раб @те — 
]е а6з1те вуЦег 60из сез ИгаШететз де {атШе. 1’а1 рг!з 
]а гбзопИоп 4е рагасег поз Ыепз. С’езё А ше с’езё |1 
Фи! Тега [е рагазе — её П ]е {ега сегратетепь шШе {013 
п1еих Чие то!. Ле п’аига! }ата1$ шошз 4е 25 000 ЁРапсз 
Че гепёе; ауес се]а оп езё гёсйе *. Де уоцз гераега1 епсоге 
4е бов се]а; та1з 4 ез-то1, уобге таг1 её уоиз, се дие уочз 
репзе? Че ша гбзоаоп. 

Срёге её Боппе апие, ]е репзе Б1еп зочуептё а уоиз! — 


Оплтапсве. 


Воп]оиг, сВёге её Ъоппе ашт1е, шеше Шепегз%е, Пере 
Етеип@ ши. Ге сотрбот ТагуКой у1еп де ш’епуоуег уобге 
Боппе еф сВагтапёе 1е те — ]е ше шеёбз а Чеих сепочх 
ромг уоиз еп гешегслег. Г.а реёце РаиПпе езё агглубе, — её 
ее уоцз а р — её уочз Гаппе? 46]А! — СЬёге, сНёге 
ат1е, уоиз &е$ ип апое. П п’у а раз ап тоё дапз уобте 
]е те Чи! пе гезрте ипе Бопё6, ипе 4оисеит, ипе фепдгеззе 
шехргипа|ез. Соттепё уой1е7-уойз чае де пе Йп13зе раз 
раг аппег семе реце А 1а юЙе? Уоцз ауе2 ипе Гасоп са!е 
её зегеше 4е Ёате |е Б1еп, ди! {ай ада’оп езё Веитеих сотте 
ип еп{апё 4е уоцз еп ёте гесоппа13зап&. Оп а Гаш 4е уоцз 
геп4ге ип отап@ зегу1се фиап оп уойз оппе |’оссаз1оп 
4’оЪ1еег дае]и’ип. Де пе за1з угапиепё фае Чте роиг уоиз 
фа1ге зеп г, сотЬ1еп уобге сЬёге |еИте ш’а 6ти её боисВ6... 
Те спегсВе 4ез тоёз — ]е 4еуга1з фо Боппешепё уоиз 
гбрёбег Чие с’ез ауес аогаМоп аие ]е ше рго$егпе 4еуашй 
у0$. 30уе?2 шШе {1013 Ь6ше! — П1еих — ез{-еЦе Вепгел- 
зе — семе рее! С’езё ропг ]е соир чи’еЙе зе {ёгочуе дапз 
]а росВе 4е сё 4е У6зиз — сошше а ип ргоуегЬе гиззе 
еп раг!апб 4ез оепз Б1еп огбипбз.— Тапё плеих 31 еЦе п’а 
раз зеи|етепё ае |’пице]ШПеепсе — П Таи4дгац 4ае за пабте 
КЕ Б1еп шаиуа1зе ропг пе раз аЙтарег ип рей 4е Боге 
А у0$ ©0663. ’езрёге епсоге фие боюиё се отап свВапоетепе 
]а заиуега. ЕтЪгаззе7-|а 4е та рагё, де уоцз еп ре. Мат- 
(епапё чае ]е зи1з деуепи раз г1сВе, }е пе статз раз 4’аПег 
риз49’А шШе Ёапсз раг ап; ЁаЦез-11 арртепаге 1е р1апо. 
Ле уоиз епуегга!: 4е [Гагоеп& 4апз ипе 412ате 4е ]очгз. 
Те зи!з Меп Веитеих 4е репзег фае уоиз |1 ауех (гоцуб 4е 
]1а геззетЪ]апсе ауес то! её Чие сеще геззетЪ]апсе уопз 
а {а р!а1чт. Епуоуе72-то!1 ип реш рота аи сгауоп 
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‹’еПе, фай раг уочз. Ле уойз гёр&е ие ]е Нпга! раг ш’а% 
: асБег сотр] етеп+ а ее, да шотепь ой ]е заига1 дие уоцз 
’аштей... Уобте зассёз Чапз «[ез Наочаепоёз» ш’а фай пп 
р[а1чт шНи! — аМеп@з ауес ппраМепсе 1ез 96ай3з... 


Магат. 

Сицеп Могоеп, пецег&е, ПеЪ зе, Безе Егеип@ ти. [< 
Киззе ши АпБебапо [те зсЬбпеп НаАпде. Воп]оиг, сНёге 
Мадате У1аго%. М№ оз соттепсопз & уот пп реи Чат 
Пап поз аНатез. Ма шёге а 4оппё 50 000 гоиез А 1а 
{еипе регзоппе адл’еЙе ауай адор6е 6. № оз поиз зошштез 
стргезз6$ 4е гесоппайте себе аеме — азда’А зоп шагтаое 
ее гезега све? та БеПе-‹оеиг — её поцз |1 рауопз, опёге 
соп ещтейеп — 8 р <ойг» сепё раг ап. Ая шошепь 4е зе 
таг1ег ее гесеуга |ез 50 ш. Ёапсз. Ма шёте п’а раз ай 
4’аиётге 1езз — поиз у ауопз роигуи — её ]е сго!$ да’оп 
ъьега сопёепё 4е поиз. 

СПёге апуе, }е п’а1 сезз6 4е репзег А уоцз 606 се {етрз- 
с1 — ера ]а реке РаиИпе. Ге зепз да’еШе ше де\у1еть сЪёге, 
ри1зди’еПе езё 4апз уоз шатз. Ле пе за1з сот еп 4е №15 
а! те]а хоёте ]еИте. П т’езь пироззе 4е уоцз ехрг!тег 
Соиё се дце ]е теззепз диап уобте сВёге ппасе ди! пе ше 
ие ]ата1$, зе гергёзепе раз у1уетеп & ша шётоге. 
3оуе2} шШе 1013 Б6ше! Роппе2-то1 дез 46а зиг ]а реше. 
Соп шие?7-уоиз А еп етге сопбепе — её чае ай Мше Ве- 
паг? 1 уа Ь1еп{0% диайте зеташез да’еШе езё & Рагз. 
Оие! пош 4е ГатШе 1 ауе2-уомз Чоппё? 7 Ле гетегае 
Де $006 топ соейг ]1а Боппе Мше Сагсла её ш! диег14а Мте 
ЭЦсвёз 4е |еиг БлепуеШапсе епуегз ее. П п’у а раз А 41- 
ге — уоиз &{ез {00$ Ч4ез апоез — её ]е уоиз аппе 104$ А 
]а Ююйе. 

Тс1 $06 1е шоп4е ше гесо\ & Ъгаз оцуегз, |е Боп её ех- 
се|]сп{ рара Э&сПеркт {006 ]е ргеплег. Те пе ри!з раз Ёаште 
4е потЬтеизез у13Цез — серепдап® — 4ери1з ипе зеташе 
фие ]е $13 11 ]’а1 646 деих ой 1101$ {015 све 1 — её сЪез 
ипе Сопиеззе ЗаПаз, спагтате !етше Чи! а Беаисоир 
4’езрги — 4и {а]еп — её Ча1, ша|отё да’еПе 6стхе, п’езё 
раз ип Баз-Ыеи. МаШеитгеизетеп ее езё еп зоиЙтатце. — 
Та Чеги1еге сВозе чае ’а! !аЦе — «Гез СВашщеитз аа Сара- 
ге» 8 — опё 161 ип отап@ зиссёз.— Ле фегшше ша 1еИте 
роиг роиуот уочз ’епуоуег аа]ойта’Ви!. ’еп соштепсе- 
га! ипе аште детат.— Оцез а У!1!аг4ой, Чие }’етьЬгаззе 
де оц топ совиг, дае 4ери1з дае]4чез ]опт$ ]е пе Ёа13 дие ге- 
Пте Мопба1ете 4апз ]|е уо]аше 4опё П ш’а {а садеаи & 
РеетзБоиго 9. Етфгаззе2 Ооипо@ 4е та рагё — её п’очБПез 
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раз Че ше раг]ег 4е «Зарво». МШе Боппез сВозез & $008 1е 
топе — роиг уойз — ]е ше шез & уоз редз. Ве! Тгеп 
переп Киззеп \Ш 1еЬ 1еЪеп ип4 зетреп. [св Киззе з1е 5фит- 
деапо ипа Мефе апЁ ем1е Шт Егеипа 


Т. Точгеибпей, 


164. ПОЛИНЕ ВИАРДО 


1, 3, 4, 5, 8, 9 (13, 15, 16, 17, 20, 21) декабря 1850. 
Москва 


Мозсоц. 
Уепате41, 1/13 46сештьЬге 1850. 


Воп1ойг, сЬёге её Боппе Мадаше У1аг4до!! 


ОппапевВе. 


П ш’а 646 пароззШе {013$ сез }огз-с1 де сопыпчег сеце 
1е ге — сопйпиег езё ]о! — ша1з ]е ри! 1е 4ште запз еха- 
обга1оп — ]е п’а! раз сезз6 ип зеа|1 шзбап® 4е репзег & 
уоп$, ша Боппе, Чоисе её обибгеизе аш!е — её & а реше 
РаиПпе. — Те уоиз ]е 413 — Г146е 4е а зауошг епётге уоз 
таз ше а геп4 свёге — еПе а га1зоп 4е уоиз арреёег та- 
шап — с’езё уоиз фи! еп Ё{еге? ша НПе ропг 4е уга!. Г’а- 
$еп4з ауес пира Мепсе ипе зесопае ]е те — еПез у1еппеп& 
Б1еп бага а Мозсои — ромг уот 31 Гпаргезз1юоп {ауога]е 
да’ее рага!& уопз ауот Ф!аЦе — з’е5ё зомёепие.— Ропгуц 
(ае зоп соеиг сотап@1ззе Блеп уце... Гапае & ше ]е Ноагег 
апз [е стеих 4е уобге штат. 51е \15зеп \уагиш. Меш еЪеп 
ип шеш Нег2 зш@ аисВ Ча ме Гарег. 51е БаБеп ез п1с 
ТаПеп ]аззеп, п1сВё мабг? Опе П1еи р6п15зе шШе 101$ уобте 
сВеге &%е — её сошштепё уопё у0з уейх? 

Оп е3ё {гёз аппаЪ]е сейфе аппбе-с1 ропг шо! а Мозсой — 
её $1 ]е уоц[а1$, ]’та1$ рагбой6 — ша1з ]е п’еп а! пиПе еп- 
уе. Те у013 {01 реи 4е шоп4е — ]а соп\еззе ЗаПВаз 
4’афог4 — Э(сВеркше её зоп Н15.— Себе сопеззе езё ипе 
Виззе шаг!6бе & ип Егапса1з, фа’оп ие] а Гогсё 4е гебочгпег 
апз зоп рауз.— ЕПе езё зриНиеПе, Боппе, Ёгапсве; еПе 
а Чапз зе5 шап1егез дие]ае сВозе и! уоцз гаррейе — поиз 
зотшез 4е огап@$ ап1з.— ЕПе а убса Чапз ]е шопае её 
5’еп езё гейтбе.— ЕПе п’езё раз ]еипе, ее п’езё раз ]доПе — 
та! е|е шзрите 4е 1а зутра Ме еп уоцз ме вап & [Га1зе 
де ргипе аБога. С’езё ип {тёз Боп з1еще, сошше уопз [е за- 
уе7 Р1еп. Её ри1з, ее а ип убгцаБ]е {а]епф. 

Т.ез зсе6з пе зопё раз епсоге 1еубз све? пой — та!з 
сеа пе реш раз фаг4ег.— Те сотрёе тебопгпег а Реегз- 
Бопге Чапз 4т01$ зетатез. 


то 


Та! ипе убгцаБ]е зо! 4е шиз1чае — И езё ппроззе 
де ]а за зЁалте 1с1.— Оие п’аига!-}е 4оппё рочг ипе з01- 
гбе раззбе ауес Соипо@! — Зегге2-|а1 ]ез 4еих шашз 4е 
та рагё её ацез-11 дие де |’аппе сотше ип Ёёте. Уоцага-(- 
| {ате се дие де 1! а! детапа6 1.— Варрее2-п01 аи з0и- 
уепг 4е за Ъоппе шёге — аЦез А (0из шез ат1з де Раг!з 
Чае фе 1ез роше Чапз шоп соеиг — ]е зи1з з0г дае МИе 
Вег\е езё {гёз Боппе ропг |а рее — её }е №! еп 301$ огё 
гесоппа!5зап(.— Ма! П {а дае РааПпе уоцз аоге, П 
п’у а ропг ее 4е за чие дапз се зеп тете — И ]а гб- 
обпёгега — её $1 за пабите езё Боппе, ее пе роигга з’етрё- 
свег 4е уоиз аДогег. Ле уоцз еп рме, даап уоиз гесеугей 
сеЦе 1еМте, ЁаЦез-!йа уе — её Чоппе7-!1 уоз 4еах 
таштз — еп(еп4е2-уоцз$ — уоз даеих шташз А Ба1зег — её реп- 
5е7 А то!, $’ уоиз р|!а1\ — репдапё ади’еПе дошта 4е се 
БопВеиг — её 6сг!уе7-п01 фие уоцз |[’ауей {ац.— ОЦез-шот 
51 е]е соштепсе А {ате 4ез ргостёз дапз ]е Ёгапса1$ — И 
Гаи6, запз регате 4е (етрз, соштепсег А |1 епзеютег 1е 
р1апо — }е 41$ фоиё се|а — топ Р1ец, }е за1з еп дие бо 
зега {а роиг ее раг ип апое — }е пе ]е 41$ дае ропг ауош 
ип ргё&ехёе 4е ше гетеЙте а уоз гепоих... 

Свёге, сВёге, Боппе аше, дие 600 се ди’ у а де Боп 
аа шоп4е зо уойте рагбасе.— М№’ои Пет раз 1е раз #- 
4@]е её |е р\из абуои6 4е уоз ашив. 


Гап91, 4/46 абсештЪге. 


Те у!епз 4е гесеуолтг уоёге свете |еИте, Фечеге, Пере, 
эпоереее Егеип@ шп — сеце ]е те, дапз 1адаеПе уоцз ше 
оппех {ап Че 46а!$ заг Раа|ше.— О1ец — дие уочз 
64ез Чопс Боппе — дае| апое уошз ЁаЦез! — Семе ]еИте 
п’а гешиб бюиё |е соеиг.— АПопз — вап пеах 31 поте 
ИШе езё Боппе её аппапе — (ап пиеих.— Уойз уоуе7 
Б1еп — }е уоцз {!е 41за!1з — еШе уочз адоге. Оп1, ее уоиз 
аоге — ]е |е зепз Чапз шоп соеиг.— Се]а пе роцуайц раз 
6 те аштгешепе.— Майцепапе дие ]’у репзе — З1е 136 фа 
шеше Тос(ег.— Фе ш’етртеззе 4е тбропаге & уоз даезИ- 
01$.— Ош!, ее а 646 уассшбе — ша!з еШе п’а раз ец 
4’аш те ша!а41е 4’еап®.— Те уочз епуегга! зоп ехгай 
де Бар(бте 4ёз адие де ’аига!. Гоиз сотргепез Меп да’еПе 
пе реш? раз @те 6]еубе 4апз ипе ацёге ге1210оп дае 1а п0ё- 
тге.— ]е уоцз еп рме, епуоуе72-п01 зоп рогбгай ТФаЦщ раг 
уз её да’еПе шейЙе ач-4еззоиз: «РаПе. Мама рисовала». 
ЕлЪЬгаззе7-|а Че ша рагё.— Фе зепз, ]е зепз дае }е соттеп- 
се а Гаппег убгца ]ететь. МШе Боппез сВозез & се спег 
СоипоЯ рочг 1ез чае]аез тобз да’ а ш1$ дапз уобге ]е{- 
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\ ге *.— Па еп га1зоп 4е раег 4е «1’тЁцепсе ае$ или, 
об диез аихале!ез 1а ребце езё гетл1зе» — ой ои1, ап- 
ьсНачез, её БеПез, её Б1епРа1запез, её Б1еп-апибез... Рег- 
пе(е7-то! 4’у соПег тез 16утез. Мегс1 амз3{ роиг се чае 
у00$ ше АЦез 4ез «Ниоиепоёз» — её «Зарво» — А дааа 
«Зарво»? — Уойз пе ше раг!е? раз Чи пот 4е ГатШе дае 
у0и$ ауе7? Чоппб & ]а рее — 3’ п’у еп а раз епсоге — 
Чоппе7-|а1 сет 4е М1еВе] — а! ипе зарегзИМоп ропг се 
пот-[А — ]е уойз еп а! раг|6 её уопз еп заует дае]дие спо- 
зе — П‹опуа М1ечеа 3.— Епуоуе2-то1 де зоп огШоппасе. — 
Те 311$ $1 сошёепь — 7’етьгаззега1$ уо|!опМегз 6оиз 1ез ап1$ 
де 1а гие 4е Роча! — & сошшепсег раг шоп реше Гоп +,— 
зиг зез 4еих ]оцез, чит, ]е Гезрёге, зопё отоззез её огаззез. 

Уоиз ЧЦез дие Раи!Ппе $’е3ё тп1зе А запо]о4ег фаапа ее 
у01$ а уше р|еигег 4ез заЦез 4е Горбга оп... Те |1 геуаиа- 
га1 сез |агтез-18. 


Маг41, 5/17 96сетьте. 


Воп]омг, спёге её Боппе её обпбгелзе апе.— П у а 
аи] опта Ви! ]а3е з1х 1013 ие ]е уотз а1 уие ропг 1а 4еги1е- 
ге 113,— ипе 4еш1-аппее.— С’6а\ — уомз |е гаррее?- 
уоиз — |е 17 дм... Сош еп 4е цещтрз зе раззега-4- еп- 
соге изфи’А се цие ]’а1е 1е БопВеиг 4е уойз геуошт? — П1ей 
]е зац... Опе аппёе резё-ё те епсоге — её ]е 4о1з |е Че — 
ша]отб |[’64егиЦб 4е себе аппбе — се зега епсоге з1 Беаиа 
Чае ]’озе А реше у стоше.— ЕпИп — поз уеггопз, поиз 
уеггопз... 7’а1 ге |а ргешиёте 1ейте фае уочз ш’ауех 6ст1- 
{е аргёз шоп абраг6... 

А ргороз 4е 1ейте, ]е уо1з дче ’очЪИе 4е поиуеаи 4е 
ше Йте ип пошёго аих пуеппез.— Уоуопз — ]е гесотшеп- 
сега1. СеПе-с1 зега п” 1.— Те за1з раг соеиг уобте 4егплеге 
]1е ге — ]е пе за!$ сотЪ1еп 4е №18 де Га! теше! — Оп а 
еп п ]еуб 1ез зсе6з.— М оиз п’ауопз {гоцуё дфие 4ез рар!егз 
113120 1Шапёз её еп рей пошЬге — раз ип зеи| асфе уа[аБ- 
]е — г1еп — раз шёше ипе ]е те ропг поиз — еЦе а 10% 
рго16 ауап6 за тогё.— Серепдапё, поиз ауопз$ фгонуб ип 
роигпа] 6сгй аи сгауоп репдапё 1ез Чегилегз п1015 4е за 
уе °. ]е ]е рагсопггат сейе пац.— Толёез 1ез шелюиез 
оп6 афоцы А пбапф... Ма! у еп ауац-П! — Ге а6рик, 1е 
46з1т Че гедебег ]а Гале заг ип аще — а рец а реп оцуегё 
]а Боисфе А {0иё 1е шопде.— Оце] сопсегё 4е гбсгиита- 
Иопз, — ацеПез уПепез зе Ч6бсоиутепе. | Таиё уЦце у шеЙге 
]е Во!А — еп рауапё |агоетеп® фоибез сез ау1@Цез — её еп 
Ч6Ъаггаззег 1а та1зоп.— 7’а! саспб & 6013 сез 46заотетепт{$ 
ап буре 4е ТагаЁЙе Ё{етеПе, сотроз6 4’ип шб6]апое 4е Боп- 
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Вош1е ргезфае еп{апИпе её 4е газе Ч1аБоПаие, &гёз огю1- 
па| её (гёз Ч6оойбапи.— 31 пои пой геуоуоп$ — поп, }е 
уеих Чфте — диап почз поиз геуеггопз, ]’аига1 ипе юще 
де сВозез А уоиз гасоег.— А ргороз — И Ёаиё аае }е уоиз 
415е шоп сВаогтш — ппаасше7-уоиз дае сейе рее Аззеп- 
Ка, сеф епап® 6 гапое её сВагтапе Чоп }е уойз рат!а1$ — 
а (016 А соир отап@а!, еа1А1 её 3’ез5ё аЪБёи. Га Мате а 
терг!з зез ЧгоЦз — саг 31 се сВапоешеп п’ауай раз еп 
Пеи, ее зегай ргоБаетеп& шоге — сошше {01$ 1ез 
еп{апёз ргбсосез — та1$ с’езё Чошштасе. — С’езё6 р]из зат, 
р!аз пабаге], ша1з Беаисоир шошз ш(6геззапь. — Сереп- 
4ап®, а {етше 4е топ Ёёге уа Г6еуег сошше за НПе 6. 
Ма БеПе-зоеиг езё ипе {тёз Бгауе её Боппе регзоппе, фие 
)башпе Беаисочр. 


Мшак её деп. 


Те геу1епз 4е све? |]а сотёеззе З«аЙВаз» её пе уецх раз 
ше соисПег запз уои$ те ропзог.— Се ша Мп, ауапё 1е 
Ч1пег, }]’а! м а рее сошё41е дие }’а! дегилёгетет {аЦе 
& РёетзЬоито све ипе ашёге сош\еззе (резёе!), све? 1а Ёет- 
ше 4и Ётёге 4а сопце ЗоПосочЬ, 4е се, дие уоцз ауе2 
соппи А У!еппе ?.— Пиасше2-у00$ да’ езё Чдеуепи оч, 
ргезаие 1410%.— Севе ребце сотбЧ1е а еи ип огап@ зассёз — 
де Га! 46]А ше а 1а Сззе ЗаПВаз, & Зё&еВеркше.— А ргороз — 
ра: теуи Зо|0у0т её за Ё{ешше 4иа1 п’езё аще дие а зоеиг 
де сейфе шёше сошёеззе ЗаВаз.— П ш’а детапа6 4е уоз 
попуеез. — Ма: И ше ай [ГеНе 4’ап Пёуге деуепа тшб- 
ЛапсоПаче. Уойз а1-]е ЧЁ чае ]’а! гепсопёт6 деах ]опгз 
ауап6 шоп Чбрагё де РёетгзБоиге Сои|6уУйсВ сВех ]е Се 
УеВотзК!? — П ш’а етЬгазз6ё ауес еНаз1оп — её ш’а 
ассаЪ]6 Че ачезМопз — зиг У0из — сеа1-1А езё ип Боп 
41а ]е её ИП уомз апие зшеёгететь.— Т’1га! 1е уот 96$ дие 
}е зегат 4е тефочг & 5%. Р(@егзБоигое» — Ле 401$ аЙег 4е- 
шаш аи &6684те. Оп у доппе ша р1ёсе еп 4т01$ асёез, «е 
С6ПЬафа1ге» ауес Эё&сверКкте. Те ше шеМта! дапз ипе 10о0е 
0г]6е — }е сго1з дае ]’аига! репг. Ге 24 асе езё 4’ап Ёго1а 
]ас!а1.— Себе р1ёсе а 96]А 646 Чоппбе р№азеигз #015 8, 

Воппе пи — }е уа1з ше соисвег.— Ауапё 4е ш’епдог- 
пиг, }е Пга! ]е ]фоигпа] 4е ша шёге — Ча! п’а 6сВаррб ай 
Геи дае раг Вазаг4.— 51 }фе роиуа1$ уоцз уот еп зопое — — 
се]а т’езё агуб П уа4 оц 65 ]0и15.— П ше зеш ай аие 
]е геуепа1з & Сойгауепе|] репдап ипе шопдаМоп — де 
уоуа15 4’6погтез ро!13з0п$ ©113зег ач-Чеззиз 4е |’Вегфе заЪ- 
шегоее — 4апз 1а сопг — ]’епцте Чапз 1е уезиБе — }е 
У00$ \015 — ]е Уо0из {4еп4з |1а шаш — уо$ уоч$ шеве? 
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а те. Ге те ш’а {ай ша| — ]е пе за1з роигацо! ]е уои® 
гасопбе се зопое-1а. 

Воппе пиц.— Оше О1еи уеШе зиг уоиз... А ргороз 4е 
гге, [’ауе2-уоиз {ои]0иг$ $1 адогаБ]етепть угат её Боп — 
еф шаЙс1еих? Т’аптега1з & Гепбепдге — пе се ди’ип 
1156апф — себе спагтагце ехр10$10п Фа! аггуе ог4талте- 
шеп{ уегз [а Ни — Бопзот — Бопзог. 


Уепдге4! ша п — 8/20 а6сешЪге. 


Ла! еи Беаисоир 4’6томМопз 41уегзез 4ери!1$ таг1.— 
Га раз юге ш’а 666 сацзбе раг ]а ]есбиге ди }оигпа] 4е та 
теёге... ОчеПе етше, шоп аш!е — диеШе Ё{ешше! — Те 
п’а! ри Ёегтег ое] 4е боще а пай.— Оче О1еи 11 раг- 
оппе 00%... ша! даеПе у1е... 

Те уойз аззиге фие ]’еп зи1$ епсоге 6006 660ига1.— ОВ 
001 — з0у0п$ уга1$ её Бопз — пе Ё@ се дае ропг пе раз топ- 
г1г а1131... е уоиз тшопёгега! ип ]оиг се ]очгпа1 — |’146е 
4е уоиз саспег чие]фае сВозе шёше 4е рёп!е, та1з фи 
т ’1166теззе — ше рёзе.— Уоцз зауе2 6006 ]азфа’А ргбзепё. 
Уоиз заигет $006 ]аз4а’аи Бо — А шошз дае уойз пе ше 
4151е7 уоц$-шёте Че ше фате.— СЬёге её Боппе аше — 
геп ие 4е репзег А уомз Чапз сеф шзап® ше фай ГеНе 
4’ип Йоё 4е шиуёте риг её 4ойх — ]е 4е14$ шез ша! 
уег$ У0и$ её ]е уойз Ь6п1$ 4и раз ргоопа 4е шоп соейг. 

Г’а1 еи ипе бтомоп 4’ап аште сепге ауашё-Шег зо1г. 
Г’а1 аз31366 Чапз ипе 100е огШ6е а 1а гертёзепва оп 4е та 
сот61е.— Ге рис а 666 ехтётетете сваи — |е 6то1- 
316 те асбе зигбоме а еи ип $тёз отап@ зиссёз.— Тауоче дае 
се]а ай р|а1чт.— ЭбеверКше а 66 апта е 4е уеёгце, 
4е зепзфИИб, 94’еташ — оп Га гарре!6 1 101$ артгёз [е 
26ёте асбе, 2 №015 дапз |е соигап& Чи Зёте её 4еих 101$ ар- 
г63.— Опе у1еШе асе а 666 ехсеПепёе дапз ип гб]е 4е 
соттёге, ип аще асбеиг, ип себаш Луокшт 6тез Боп 
Чапз ]е регзоппасе 4’ип Боп ргоутс1а|! — Па ]еипе ргешие- 
те а 666 разза Те, ип реи саасфе, ша! пабогеЦе, |ез албтез 
асеитз — таиуа!$ 9.— Ма1з адаеПе |есоп роиг ип ацщетг 
Че 9’азз136ег а ипе тертбзеща Мот 4е за р1@се — оп а Беая 
{айте — оп 4еу!епё, оп зе зе раЪШс — её а шошаге 
]опоцеиг, |е тошате {ах еНеё уойз арре 4’аБот@ сошше 
ипе 6ыпсеЙе 6]есёг1ие.— Те 26те асе езё абслаетепе 
тапаиб6 — её а! тоцуб 1е раЪИс Беаисоир гор ш9ч|- 
оеп%.— Серепдапь — еп зошше — }е зи1з Тог6 сощешф. 
Сейме бртеиуе ш’а шопётё дае }’а! 4е 1а уосаМоп рог 1е 
ба те, её ди’ауес ]е фетрз ]е роитга! Ёайте де Боппез сВо- 
зез.— Есоцбет, поцз рочуопз аПег }азда’А 1200 {тапсз раг 


79 


ап роиг РаиЙпе.— Ахапё 4е чиег Мозсоп ]е уоцз еп еп- 
уегга: 800.— Ест1уе2-то! 4е диее соиеиг ез6 за рз 
доПе горе.— Фе ше зепз 4е Па {епдгеззе ропг сеф еп{Рапё фи! 
уоиз аппе. — Ма1з уоцз п’оиБПеге? раз 4е 1! доппег уоз 
ташз А етьЬгаззег, п’езё-се раз? — Репдапь фоще ипе 
и шие. — Зте!е пе сотргеп4 раз епсоте ]е Ёгапса1$ — у0и3 
11: 41те7 еп газзе: Ещё. Е*{-еПе Вепгеизе-се Це ребце тот- 
уеизс-14! Г, ’езё-еПе! 

Епуоуе7-то1 4е зез сВеуеих — }е п’еп а! раз. Т1епз — 
у0из гесеуге7? сеще ]еМте 46]А еп 1851... 51 поиз аШопз 
поиз геуотг сеще аппбе? Арег \епп 161 ез аась Кбище, 
1 Котште пог, \епо З1е псВ га еп. 

\Уоиз а!-]е 6сг адае РаиПпе езё пбе 1е 13 ша! 1842? 
Те гарасПВе аизз$1 4е се еапф.— Ма1$ уоциз зауей ропгаио1. 


\Уеп ге зо1г. 


Се ]оцгпа] пе ше зогё раз 4е ]1а ще... Ма1з уоуопз, п’у 
репз0п$ раз.— Ле зи1з зе] 4апз ша рейце сВашьте — И 
ез6 Рлеп {ага — П ай оп Беаи с]ат 4е попе — Г6с]аё 4е 
]а пе1ое $’е56 ато — Ш езё ргезцие дочх & Гое!.— О1а- 
пе ез6 ауес то! — ее а рг1з Беаисоар 9’етФопрошё её 
$1 О1еи 1 ргёе уе — ауапё ип 1101$ ее аига 011$ аи топ- 
Че дез реф ез фа! Та! геззет ]егоп& — саг ]’а! фгочуб 161 
ип Мопзепг ехасфетеп рагей & О1апе — её (тёз 413 Ипеиб 
раг зез ба]епёз. Те уеих Гоп4ег ипе гасе 4е сшепз адпита- 
[ез; ]е уеих Чи’оп 41е ауес Пе $фетрз: уоуе7-Уоиз се сшеп? 
С’езё 1е реб\-Ё3 4е ]а сете П1апе.— Те у1епз де детап- 
Чег а П!апе з1 ее зе зопуепа епсоге 4е ЗаЦап.— Ее 
а Чгезз6 ип рей ]ез огеШез её а с1еп6 4е ое 4’ипе Ёасоп 
(гёз зюпШсайуе. 


батет 1 Беитге. 


Т.е Боп рара Эё&сперКше езё уепа сВе2 то! 4ёз 1е тайп — 
пои$ ауопз Беаисоир сацз6 — за у1з3Це ш’а ай рат — 
та15 ее ше уойе ипе расе 4е та |еИте — П Ёаиё чае }е 
Гепуое а Гшз{апё шёше, 31 ]е уеих да’еПе рагёе ац]оига’ 
Ви!. Ле п’а! дие [е $етрз де ше шейте А уоз р1ефз — её 4е 
уоп$ зопВащцег $006 ]е БопВеог роз Ше. — МШе ешьЬгазза- 
Чез а [.0и15, Соппой, А 101 1е топ4е.— Зоуех воз Вец- 
тгеих её 5611$. — Ле уойз ацпе её уоиз сВ 6115. 

Т’етЪтаззе уоз спёгез её 1епЁа1зап(ез шатз.— А Ыеп- 
06. 

Уоёте 
Т. Тоигоибпей. 


1851 


165. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
1, 3, 5, 8 (13, 15, 17, 20) января 1851. Москва 


Мозсои. 
Глара! 1/43 дфапуег 1854. 


Воп]оиг, сПёге её Боппе Мадаше У1аг4о, ШФечетче, 
Пере Егеипаши! Де пе уеих раз сотшепсег шоп аппёбе 
запз 1шуодаег ша Чоисе её сМёге раёгоппе её зап арр@ег 
зиг ее бощбез 1ез Ь6пба1сопз 4а с1е. Н&аз! бе решё-П 
дае фощёе себе аппёе з’6соч]е запз дае ]’а!ге 1е Бопцеиг 4е 
у0и$ геуот? С’езё ипе 1А6е р1еп сгаеПе её & 1адаеПе 1 {аи 
серепЧапё дфие )е ш’ВаБ Кое... 

М№ш15$ ауопз$ разз6 |а зотбе 4’ 1ег сне; ип 4е шез аш!5, 
её диап шшой а з0пп6, уойз у0из Ппасшей Б1еп а ди 
] а! шеца!етеп рогёб шоп $0234! То топ те $’ез6 6]апсё 
уегз тез ат1з, шез спегз ат1з ае 1А-Ъаз... Опе ]е с1е] уеШе 
зиг еих её 1ез сагае!.. Моп соеиг езё бои]очгз 1А-Баз, ]е |е 
зепз. А Четат. П 1аиё дие ]е зоше, ]’а!1 дае]диез у13Цез а 
Гате. ’а1 ипе Ёоще 4е спозез & уоиз сошшип1аиег. Сеп’ез 
раз запз га1зоп Ффиае |е 31$ гезёб $1 ]опобешрз А Мозсоц. 
’а1 шепёе а Боппе Йп ипе еп(терг1зе аззе? аНсПе её а6- 
Пс&е. Ле уойцз раега! 4е $0иё сеа деташт. Ап]опга’Ви! 
зо, оп Чоппе ппе 4е шез сотё41ез тапизсгКез смет 1а 
сопцеззе ЗоПовочЬ, ип $№6аёге 4е з0с1646 1. Оп ш’а епгасе 
4’а3$156ег А а гергёзета оп, та1з ]е ше оаг4ега! Б1еп 4е 
[е Гате; ]е сгат@га1з фгор а’у ]фочег ип регзоппасе г1А1си- 
[е. Те уоцз Ч1га1 чае] аига 666 [е гёзи{аь. А Четаш. Ма1з ]е 
уеих ше шеЙте А уоз р!е@з её етЪгаззег |е рап Че уоёте 
горе 4ёз аи]очга’Виа!. спёге, сПёге, Боппе, по е ашёе. 
Оче ]е с1е|] уоцз рго&вое! 


Мегсте1, 3 ]фапуег. 


[1 рага & чае та сотё1е а ем пп &тёз огап@ зисс6з ауапб- 
№1ег, саг оп 1а гбрёе ап]опта’Ви1, её ]е у1епз 4е тесеуот 
ипе шуЦа Йоп ргеззаще 4’у аПег се зог. СеЦе 1015$-с1 ’1таг; 
]е пе уеих раз ауот Гат 4е ше 4оппег 4ез ат$. Г’а! 4оппё 
ег ип 41пег а’а@1еи А шез ап13, пои 6Ыопзеп 600% У11% рет- 
5оппез. Г] {аи6 аточцег ие уегз [а Нп 4е 1а зо1гбе поз 6013 
фои$ оп пе рей р1а$ апипё6з. Пуатац епёте ацётгез ип асббеат 
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сош1аче 4’ип 6тёз отап@ (а]еп%, М. Задо{$К1, Чи! поцз а 
{а& шоигт 4е гте, еп Паргоу15апё 4ез зсёпез, 4ез 41а]оеиез 
4е раузапз, еёс. Па Беаисоир 4’ПпасшаМоп её ипе убгц6 
де ]еи, 4’ш\юпавоп её 4е сезе, фие ]е п’а! ртезаче ]ата1з 
гепсопёт6е аизз1 ра айе. П п’у а еп 4е 1 Боп А уош 
дие |’аг6 Чеуепи пабге. Ле уойз ауа!$ ргош1$ Шег 4е уойз 
ЧФте роигаао1 ]е зи13 гезёе а Мозсои Беамсоир раз 1опе- 
{етрз дае ]е пе ш’у аЦепда15. Уо1с1 еп реи 4е тоз 1а га1- 
оп: П у ауай 4еих регзоппез, деих !етшез А 6]0о1отег 4е 
[а та1зоп, ой еПез ше вает ]а 41зсот4е & спафае шзвапф. 
Роиг Гипе 4’еПез |а спозе п’а раз 646 аАН_сИе (с’6а ипе 
уеиуе 4’ипе диаагапбаше 4’аппбез 2, цие ша шёге ауай 
еце ргёз 4’еПе репдапё 1ез дегп1ег$ поз 4е за у1е), оп Га 
[агоетепь раубе её рг16е 4’аПег сБегспег ипе азёге ша1з0п 
дае ]1а пбёте. Г.’аиёге 66а сейфе ]леипе НПе цие ша шёге 
ауа адорё6е 3, ипе уга1е Мше ГаЁагое “, гацззе, шёсВаще, 
гизбе её запз соеиг. П ше зегай пирозз1е 4е уочз те 600 
се чае себе ребе у1рёге а Ёа 4е ша|. ЕЦе ауай\ епбог@]- 
16 топ Ёёге, фчи!, 4апз за Бопёё патуе, |а ртепай ропг ип 
апое: ее езё аЦёе азци’А са]отлп1ег оЧ1еизетеп зоп ргор- 
те рёге, её ри1$, Чиапа ]’а1 гбиз$1 раг 1е р|а$ отапа 4ез Ва- 
сага, & за1з1т ]е #1] 4е, воще сейфе шёеще, ее а 60и% ауоиё, 
еПе поцз а Ьгауёз ауес ипе шзоепсе, ип ар]отЪ Чи! ш’а 
{а16 репзег & ТагеаНе ог4оппапё, сВареаи еп ще, & Огооп, 
4е Чи!\ег за та1зоп 5. П вай пироззе 4е а саг4ег 
раз 10опобетрз, её сереп4апё поиз пе роиу!0пз раз ]1а шефте 
зиг |е рауё... эоп ргорге рёге теЁазай 4е а ргеп4ге сБех 
101 (| ез6 таг!6, а ипе отап4де гатШе) 8. Моге зла оп 
66а16 (165 ешьраггаззатце. ЕпНи, КВепгеизетет&, П $’е56 
(гопуб ипе регзоппе, ип 4осфеиг 7, аш! Да рёте 4е |а 4ето1- 
ее, фи! а сопзеп 4е $’еп свагоег еп ]а ртгбуепапё 4’ауап- 
се ди’ее зега\ саг46е & уче. Моп Шёге её по1, поцз 11 
ауопз доппб ппе ]е ге 4е сВапое 4е 60 000 Ёгапсз рауаез 
4апз 4г013 апз ауес 6 р<(ойг» с<епб» а’тё6тё, бое [а саг- 
ДегоБе 4е ша шёге, еёс., ес. Ее поз а 4оппе ип геса, её 
100$ еп уоПа да Щез! ОпЙ са а 666 ипе 1оиг4е сфагое. Те 
пе за15 се (и! зега\ тгбзи 66 4е зоп з6}оиг сВех шоп Ёгёте, 
1а13 ]е за1з дче поцз пе гезр1гопз даче дери1з ди’еЦе п’езё 
р1аз 18. ОчеЦе таиуа1зе её регуегзе пабите, & 17 апз! Сеа 
ргошеё. П езё уга! да’еПе а геси ипе 6диса оп ав езае... 
ЕпЙп, п’еп рагопз раз, ее езё сопбепёе её пойз апз31. 
Серепдапф, ]е уойз ауоце дие ]е пе 5113 раз фай ропг 4е ра- 
ге!ез орбгаМопз! Т’уУ шебз аззе? 4е запо-Ёо1 её 4е г6зо- 
оп, ша! се]а ше 46 гадие 1ез пегЁ Вогг1Ь]етете. ’а1 
(тор рг1з ГВарца4е 4е у1уге ауес 4е Боппез её Воппёез 


82 


оепз. Га шёсвапсеёе, |а регН@1е загбойё пе ше Ёа\ц раз 
реиг, ша1з ее ше зочеуе |е соеиг. П ш’а 666 ипроз$112 
Де {гауаШег репдапё сез еги1егз фалате ]оигз... А деташт. 
Те рагз уепаге41 ой затей1 аи раз бага. Уоуопз, доппе?- 
0101 \0$ 4еих свёгез, Боппез её 4оисез татз, чае ]е 1ез 
ргеззе |опо$етрз заг шез уеих её зиг шез |6угез, её дие 
уобге Ъ1епЁа1запфе её поБ]е ипасе сВаззе ]ош 4е шо! 6013$ 
|ез уПашз её шаиуа!1$ зойуеп!т... 


Уепагед1 5. 


ЕВ Ъ1еп, еп ее, ]’а! еа ип отапЯ зиссёз ауапё-Мег. 
[ез асбеигз опб 666 авезба ез, загбоиё а ]феипе ргешлёте 
(ипе ргшсеззе ТеВетгКаззКу), се Чи! п’а ешрёсВё п! |е раБ- 
]1с 4’арр!аи4т А оцщтапсе, п! шо! 9’аПег ]ез гетегслег 
ауес еНиаз1оп 4еггеёге ]ез сой!153ез. Л’а! 66, ша]еотё 60ив, 
а33е7 сопбепёь 4’ауо! а351346 А семе гергёзеша Мот. Те 
сто15 дае та р1ёсе аига Чи зиссёз заг ]е (Мбате, ри1заи’еПе 
а р, та|от6 1е таззасте дез АЙенапй. (Оп 1а доппе & 
РеегзЬоиго ]е 20, 1с1 ]е 18 3.) ат 66 {тез 1646, сотрИщтеп- 
66, еёс., еёс. С’езё воцё 4е шёше агб]е 4е зе уош ]фочег. 4е 
рагз Чета, та1$ ]е уочз 6сг1га1 епсоге ауапё 4е рагёт. 
П ше багде 4’ауог ипе 1е те де уоцз. Оп пе ше ]ез епуо!е 
раз а Мозсои, еПез т’абеп4еть & Реегзоиго.., А деташ. 
Таизепа Киззе деп Пефеп Ейззеп! 


Гапа1 8. 


|. ’Вотше ргорозе её П1ей 41зрозе, сВёге Мадаше У1аг- 
4оё. Те 4еуа1з рагЫг зате@1, её ше уоПА епсоге &А Мозсоч. 
Га! аМтарё ипе (юих, её, ацзз! |1опобетрз да’еПе 4игега, 
| ше зега пироз$1]е 4е Ччаег ша сВашьте. 7’езрёге аи’ 
ее раззега 4апз рей 4е ]оигз. Се сотётебетрз$ ш’езё аззей 
6заства Бе, па1з П Рай 3’у гбз1юпег. 

Н1ег, О1апе а ш1з Баз зерё рез, Б]апсз её ]фаипез сот- 
ше ее, 6 сШепз её ипе сшеппе. За (еп@геззе де паёге уа 
азаи’А а {6госЦб, её ее {а 4ез уеах {егг]ез даап@ 
де боисВе ип Че зез рефёз. [лез аиётгез п’озеп6 раз зеиетепё 
3’арргосВег 4’еПе. Те уоцз епуойе сейме ]е те амдочага’ Ва, 
па1$ ]е уойз 6ст1га! епсоге ипе {01$ ауапё 4е раг@г. 7’езрё- 
ге Чие ]е ропгга! ]е ФТайте ]еа41. П уа раз 4е деих то1з 
дае 1а рее РаиПпе езё & Раг1з. Сотшепё уа-6-еПе, © 
Га-еПе 4ез ргостёз? Фе зи13 сегбаш 4е бтоцуег 4ез 466аПз 
Фа! ]а сопсегпепе 4апз уоз ]е тез ди! ш’аЦепдете & Р&етгз- 
Бопго, саг ]е зи! заг ди’ у еп а 1&-Баз аи шоз Ддеих. фе 
уои$ айпе её утоиз ешЪгаззе 601$. Т1епз, ипе 146е. 51 }’6сг1- 
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уа1з & Соппо аа Пел 4е уоицз бете ауап шоп Ч4ёрай? 
С’езё се дие ]е {ега!. Атз1, ад1еи азаи’А РёбегзБопго. 
Уо(те 
7. Топгоибпей. 


166. К.С. АКСАКОВУ 
8 (20) января 1851 (?). Моеква 


Извините меня, любезный Аксаков, если я не могу 
сдержать своего слова — мне что-то очень нездоровится — 
и я решился остаться дома и даже лечь в постель. Я на- 
деюсь, что это скоро пройдет — и что я буду иметь удо- 
вольствие провести у Вас на днях вечер — положим в се- 
реду — если этот день Вы не отозваны.— До свидания — 
жму Вам дружески руку и остаюсь 


Ваш 
И. Тургенев. 
Понедельник. 


На обороте: 


Его высокоблагородию 
Константину Сергеевичу 
Аксакову. 

В НОово»-Иерусалимском переулке, 

в доме Высоцкой. 


167. К.С. АКСАКОВУ 
10 (22) января 1851 (?). Моеква 


Я было попробовал выехать вчера, любезный Акса- 
ков — и глупо сделал: сегодня мне опять хуже — опять 
кашляю и пр. Тем более мне досадно, что Вы меня не 
застали. Вы, кажется, спрашивали о нашем человеке, 
Сергее — мы можем смело Вам его рекомендовать.— На- 
деюсь, что все Ваши здоровы — я не уеду отсюда, не по- 
бывавши у Васе — но когда я уеду? — вот вопрос, кото- 
рого я не умею разрешить *. Во всяком случае, жму Вам 
дружески руку и остаюсь 


Ваш 


Ив, Тургенев, 
Середа, 
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168. ПОЛИНЕ ВПАРДО 


17, 18, 19, 22 января (29, 30, 31 января, 3 февраля) 1851. 
Москва 


Мозсоц. 
Мегсте 1, 17/29 дапу1ег 1851. 


Те г@6@уе 4е та|а\е, сотте Лоде]еф Чапз «Гез ргёс1ел- 
зез г11сиез» 1, сВёге её Боппе апе; }’а1 еа ипе Нёуте са- 
фаггва]е аззет !ог(е, ди! ш’а 13 заг 1е Напс репдапф 4 
}оигз. — Се да! т ’езё зигоце 46заотба Ме — с’езё ]е тефага 
дае себе та]а Фе а аррог6 А шоп уоуасе — её се ац’И 
уа зигбоц& 4е 46застбаЪ Ме 4апз се гефаг — с’езё ди’ ше 
рг1уе 4е уоз 1еИтез фи! ш’аМепдепе А Р&егзБочго — а 
фие ]’а! еи ]1а Б6зе 4е пе раз Ёате уепг 11 — р’езрёга!з 
фоц]оцтз ропуош рагит. Ц езё 4т6з ргофа е чае ]е гезфега1 
161 ипе зеташе епсоге — уоцз пе заит1е2 сготе аие] у14е 
ше {а\ ГаЪзепсе 4е уоз ]1еИгез — Пуаз1 10п04етрз адае 
]е пе гесо1з раз 4е уоз попуеПез — еп з13 {00% 46зот1еп- 
16! — Т’езрёге даче уоцз уоцз рог{ех Б1еп её ай уопз реп- 
зе7 дце]чие{о1з & |’пПошше Чи! уоцз сВёги, де фющез [ез {от- 
сез 4е зоп Аше. Уоцз зауе7 аа! се]а езф — п’ез{-се раз? — 

Оп 4оппе деташ ипе сошё@1е цие ]’а1 сотрозбе рочт 
]ез асбеигз 4е Р@егзроцге — ша! чае Экперкше ш’а 
Четап@6е ропг зоп ЬБ6пёЁсе ?.— Де п’а!1 еп А геГазег а се 
Ьтауе её 412пе Вотшште.— $1 ]е пе ше зепз раз фтор ша|, 
] таг а а ргешуёге гергбзеаМопт.— Лизди’А ргбзепё, ]е 
пе геззепз раз 1а шошаге асЦайоп.— М очз уетггопз ае- 
шат.— Прага! дче а ]еппе ргета1еётге ез1 ав 4еза е.— Еп- 
Нп — поцз уеггопз. АЧ1еи азач’а дета1т, сВёге её роппе 
ат1е. Де уоцз шуодие её ше те{з зоиз уойте ргоесйоп, 
спёге раёгоппе. 


Тецат, 
1 В. ди тайп. 


С’езё 4опс рочг се зат. Се]а соштепсе А ше Ёате ип 
реи 4’еНеё.— МаШецгеизетепт{ |е ше зепз б раз ша! ам’ 
ег — её Те досфеиг у1еп& 4е ше сопзеШег 4е пе раз зогИг 
се зо1т.— Се зегай серепдапё 46заства]е. Моп ЁБете у уа 
ауес за Ёеште.— С’езё ипе рее сотёд1е еп ип афе ди 
а рог Ицте: «Опе ргоушса!е». Га доппёе еп езё аззе72 
зпир!е — {00% абреп4 4и }дец 4ез деих асбеигз ргте!раих; 
Гай езё Боп, А се дие Гоп 4 — Гацте (оц р 0% Гассе) 


& Далее зачеркнуто: 1еИтез 
Далее зачеркнуто: та] 
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ез& 1:65 таита!$ 3.— Га заШе зега реше. — э1еПеркше 
Уу1еп6 4е т’епуоуег ип Ь1Шеё ропг ипе 100е 4’еп Ваи{.— 
Те сго!з дае ]’1та!, апотаче ]е ше зет{е ша! — ]’а! ипе 
спа]епг 4е $0и3 ]ез 41а ез. — 


1 Веигез ди зо1т.— 


7’а1 80 рч1заНопз раг шие — её {е уа1$ аи {В6А(те. — 
]е пе ри!з раз гезфег а |а та!з0п.— Уе уоиз зегге 1ез 4еих 
па11$ Реп г — е% фе рагз.— Оче уоцз 6ст1та!1-]е еп геп{- 
гапё? 


11 Веигез. 
Раг ехештр!е, ]е ш’аМепда1з а 100%, Вогиз А ип 461 
5иссёз$! — ГПпас1пе7-у00$ Чи’оп ш’а гарре!6 ауес 4ез уо- 


сИ6гаЙоп$ {еПез, дче ]е те зи1$ еп ф0и& брег4иа, сотте 
$1 ] `ауа1з шШе 41аЪ]ез & тез {4гоц$$ез — её шоп Ётёге у1епф 
Че т ’арргепаге дае ]е уасагте а дигб ип огап4 ачага @ 'Вет- 
ге — её пт’а сезз6 цие диапа 5<ВерКте езё уепи аппопсег 
фие ]е п’66а1з раз аи Мёд\те. — Де геотемйе Беаисойр 4е 
т ’64те епЁа1 — саг оп а ри стоте дае ]е {а13а1з |а рее 
БоисЪе.— — Ма р1ёсе а 646 аззе? Б1еп ]оибе раг %00% 1е 
топа4е, |а ]феппе ргеттёге ехсерё6е до! а 646 а&езка Ме — 
а1$ еп геуапсве — |’асбеиг сВагоё 4и г0]е ргтс1ра| — 
д 646 спагтап& — с’езё ип ]еипе асфелг аш зе поште 
СБоитзКт — Па {ай ип отап4 раз дапз Гор1оп ди рчБ1с — 
]е зи13 епсВапё6 4е 111 еп ауот !оигтш Госсаз1оп.— Аи то- 
шепё ой Па 1юЦе $’езё 1Теуёе, ]’а1 ргопопсё {00% Баз уоёте 
пот — ПИ ш’а рогёб Бопбеог — та! П Ёаиё дче де ше 
соисре — саг ]’а! иле Нёуге 4е сВета|. 


Уепаге4!1, 28. 


Г. ’ехсигз1оп Ч’Шег пе т’а раз !а1 Беаисопр 4е та! — 
а! разз6 ипе таиуа!зе пи! — 1] ез% уга! — та!3 аи] сита - 
Ви! ]е ше зепз аззе? М1еп.— $’а1 уй ап]оига’Ви1 р1азеигз 
4е тез ат13 {и1 301% уепиз ше {6 ПсЦег — И рага1& де топ 
<1ссёз а 616 еп еНе\ф 1гёз отап@ — а заПе 6%а1& сот ]е — 
ср оп а уи 4е тез еппет1з (1 6га1тез) арр1аи т а $0 гот- 
рге. Тапё п1еих — {ап пмеих.— Ге Боп ЭеВерЮше е5$ 
уепи т ’етЪгаззег её ше огоп4ег заг ша Ёисче.— 7’а! |’т- 
{спиоп 4’епуоуег ип рей садеаи А СпочтзК1 — сеа 1 
{ега р|а131т.— Оп 4оппе деташ а шёте р1ёсе а Реегз- 
Бочго 4. С’езё сереп4апф астба ]е 4’ауойг ип зиссёз.— А1- 
]0п3 — И Ёаиё дче се]а те зегуе 4 ’6регоп. — 

Гпаше2-уоцз цие ]е у1епз 4 ’арргепаге раг ип топз1еог 
Чи! агглуе де РёегзБоиге дае 1е сошрёот ГагукКоЁ а рш- 
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еигз 1етез А шоп пош — ада’оп п’епуо1е раз & Мозсоч, 
рагсе ди’оп $’а еп4 4 ’Веиге еп Вейге А шоп агту6е... Сеа 
ше сапзе ип 4@рЁ 4опё фе пе запга1$ уоц$ Чоппег ипе 146е... 
О1еи, ВБ1еи, Отец дие ]е 5015 Бе! — 

Регте е7-то1 4е уочз гетегс1ег роиг топ зиссёз а ’Шег; 
де ш’1тасште аче 31 {е п’ауа1$ раз ргопопсбуо\те пош, [а сПо- 
зе аига1% рг13 ипе {юще ац(те фоцгпоге. — Те 31$ 31 Веигеих 
Де га аспег фо{е ша \у1е А уойте сВег её Боп зочуешт — 
А уоте шНчаепсе. Те уоцз ешЬгаззе 1ез шаштз ауес гесоп- 
па15запсе еф {еп@геззе.— Оце ]1е Сле] уеШе зиг уоцз! А 4е- 
шаш. 


ап а!. 


Те пе уочз а! раз 6сгц п1 затед1, п1 дптапсВе; 1’66а13 
апеилззапь ропг пе раз те Б&е.— Оп гёрые ша р1ёсе 
се зо1г — оп пе ]оче 1с1 1а соте41е аце 1го13 №013 раг зета1- 
пе.— Ле сошрёе зогИг ац]очга’Во1 еп уоЦцоте — П Ц 
ип 4етрз зарегре.— [ез уецх 4ез рейёз де П1апе зе зоп% 
епНп оцуег{з & 1а Тмие@те: 11$ 300% {тёз дгб]ез, 1гёз сет 15 
её (тёз Б1еп рогап{$.— Се зега\ еп 1е 41а е 31 фе деха1$ 
гез{ег 1с1 раз 4’апе зеташе! — ТГ’а! геса ипе юще 4е 
У13Цез еёс., еёс.— Се зопё 4ез сотрИтеп1з А реше 4е уче 
ес.— Фе уоцз 1е 413 рагсе дце ]е за1з цие сеа уочз {ега 
р]а1з1г.— Те зи1$ з@г дче уочз ше рае? 4апз уоз 1е тез 
4е «ЗарВо» °, 4ез тёрёИИопз соштепсвез — (саг Гезрётге 
еп аи ’еПез 1е зопЕ) — её длте дие ]е п’еп за1$ теп раг 
та !ап{е! — Маз ]е [ез аига! сез 1е тез 4апз 4 ]оитз.— Те 
уоц$ ест1га1 а|огз ип уУо[ате — её роиг Соцпой — }е уо\з 
герфще, ]е пе чи! Дегат раз Мозсоц запз [41 ауот 6сти ипе 
отапде 1ейте.— Оле {ай 11а реше РаиПпе? — Ез{-еЦе 
засе? Арргепд-еПе |е {гапса1з её 1е р1апо? — 

А41еи; ]е уочз етЬгаззе $003, 401$ ауес ипе {епагеззе 
11411 ]е; ]е соштепсе раг уУ0из; ри1з — У1!аг4о6; ри1з 
Соппо4; ри1$ Мше Сагс1а; ри1з Мше Сочпо@; ри1з МПе 
Вег{Ве; ри! е1 Магтего Езрайо] у зи шцуег 8; ри1$ Мапие!; 
ри1з [.0113е; ри1з $004 1е шоп4е — 1013$ 1ез апо1з её ]е Нп1з 
раг уоц$.— Мез сВегз ап1з, шоп соейг езё ауес У0цз.— 
А41еи — ро{е7-уоиз Б1еп; зоуе? Пеигеах её соп(еп{з её 
п’оиб Пет раз уофте Нае ат1 У. Тоигоибпей. 

'Г1епз — ]е у!епз 4е ш’арегсеуот дие дапз ша пошеп- 
сафате а оц 6 1а рее РацПпе — аЦез-Ш дие де Гет- 
Ьгаззе 4еих 1015.— №. Ле уоцз епуегга! 1ез 1200 #. 963 
поп аггубе А Р&егзБочго 7. 
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169. В. Н. БОГДАНОВИЧ-ЛУТОВИНОВОЙ 


Конец декабря ст. ст. 1850—26 января (7 февраля) 1851 (?), 
Москва 
Извините меня, любезная Варвара Николаевна — 
если я не могу исполнить сегодня моего обещания — 
деньги я получу только в понедельник и следовательно 
прошу Вас подождать до того дня.— В понедельник в 
12 часов я у Вас буду. 
Остаюсь 
готовый к услугам 


Иван Тургенев. 
Пятница утром. 


170. А. А. КРАЕВСКОМУ 
20-е числа января ст. ст. 1851. Москва 


У меня есть до вас просьба, любезный А<ндрей» АХ<лек- 
сандрович», на которую обыкновенно господа редакторы 
соглашаются весьма неохотно, а именно: я прошу вас 
сделать мне одолжение поместить в «От<ечественных» за- 
писках» следующий перечень ошибок, находящихся в 
«Провинциалке», одноактной комедии, помещенной в пер- 
вом нумере зашего журнала '!. Их, действительно, много; 
но я спешу объявить, что в этой неисправности виноват 
один я. Бывши вынужден, по домашним обстоятельствам, 
неожиданно скоро уехать из Петербурга, я не успел пе- 
реписать «Провинциалку» ° и поручил это дело писцу, 
который, несмотря на всё свое старание, не мог не наде- 
лать множества ошибок, из которых самая неприятная 
та, что он заставляет графа петь дуэт с г-жею Ступендье- 
вой. Эта вариянта была точно выставлена мною на полях, 
на случай, если б особый талант или желание артистки, 
словом, если 6 театральные условия потребовали дуэта 3; 
но я очень хорошо знал, что это неправдоподобно: можно 
предположить, =то женщина, живя долго в глуши, не за- 
была играть на фортепьяно, но почти невозможно думать, 
чтоб она могла петь а Пуге оцуег&. Переписчик мой сделал 
эту ошибк`;, болезнь помешала мне вернуться ко време- 
ни выхода гэрвой книжки «Отеч<«ественных> записок» — 
и теперь мне остается попросить извиненья у вас иу чи- 
тателей в моей нераспорядительности. Что касается до 
читателей, то вы, пожалуй, заметите, что в их глазах от 
моих поправок моя пьеска ничего не выиграет и не про- 
играет, что они даже, может быть, и не обратили внимания 
на те ошибки, но я все-таки думаю, что исполняю свой 
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долг перед ними, и, может быть, эти поправки не совсем 
будут бесполезны для тех, которым бы вздумалось разы- 
грать «Провинциалку» на домашнем театре “. 

С искренним уважением и преданностью остаюсь 


ит. д. 
Автор «Провинциалки», 
Стр. Строка Напечатано: Читай: 
3 15 сверху: слушай глупая 
» » на канате на бечевках 
» 26 › Любин граф Любин... Граф 
Любин 
То» О зачем И зачем 
12 9 ›»› Ожиданья меня Ожиданье меня 
замучат замучит 
»› па послед- 
ней снизу: (Улыбается) (Умолкает) 
15 10 сверху: мне мои 
19 12 › невежливыми навязчивыми 
19 24 › женщина жемчужина 
19 32 » («пНлаепсе») шЯчепсе? 
19 34 » выражение восклицание 
20 12 ›» Слова: «Ведь мы часто будем 
видеться, не правда ли?» — говорит 
не граф, а Дарья Ивановна 
20 17 » &1$531 ]феипе так же молод, как 
ди ’а1отз тогда 
20 25 у» Я помню. Я помню... 
» 26 » моложе молоды 
» 21 у уничтожить слово «молодым» 
а» Лизине Шидниной. 
21 18 » выкинуть слова: «помните, сами 
очень мило пели». 
9 > дуэтино романс 
21 34 » зап$ аисипе без всякой 
рег {еп оп претензии 
э» 98 у» дуэтино романсом 
22 18 » дуэтино романс 
» 90 »› дуэтино, как вы романсом 
говорите 
23 12 » Я гулял-с Я и тб гулял-е 
24 10 » дуэтино романсом 
» 11» дуэтино романсом 
2А 12 » дуэтино романсом 
» 19 » дуэт романс 
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Стр. Строка 


» 


25 
» 
26 


» 


» 


» 


38 


22 сверху: 
20 ›» 
302 4) 
13 »› 
20 ›» 
92» 
93» 
ЗА у 
34 » 
38 » 
39» 

2» 
10 › 

1 ›»› 

5» 
31 »› 
960 › 

3» 

3 снизу: 
21 сверху: 
98» 

16 »› 
23 » 
24 » 
25 » 
14 » 
20 » 
23» 
10 »› 
19 »› 

7 снизу: 

Э » 

11 сверху: 


Напечатано: 
притом я:е 
к обеду 
остаюсь 
дождалась 
это 
атогоза Ч1иа$1 
сашбап4о 
О ]а 401се 
у1го1пе 
1патога (о 


Читай: 
притом же ты к 
обеду 
останусь 
прождалась 
эта 
&110г050 


Га 40о]се 
уего1пе 
1ппатога&а 


после 1пашога{о поставить слова: 
№п рио из@тг ©1атта1 
после аг4оге поставить слова: 
|] сог гарЦцо ш’Ва! 
выкипуть слово: граф 
выкинуть всё, начиная © «они 
поют» до «граф поет» 
выкинуть слова: «Но как вы пели, 
боже мой, как вы пели!» 


[аЦез 
{по 
постараюсь 
что 
сделано 
очень 
вот 
подумаешь 
уж 
выкинуть слова: 
выкинуть слова: 


[аЦе 
{ца 
решилась 
что вы 
сделаю 
слишком 
вон 
думаешь 
здесь 
«сядем, граф» 
«она садится» 


выкинуть Слово: «садясь» 


как 

Вы 

или 
Делает знаки 


Я уважаю всегда 
прекрасный пол 
Я должен 


быть вам полез- 
НЫМ 


Я, ведь я 
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так 
И 
как 
делает мужу 
знаки 
Я уважаю ум 
всегда 
Я, г. Ступендьев, 
должен 
быть вам, 
милостивый госу- 
дарь, полезным 
А ведь я 


171. К.С. АКСАКОВУ 
31 января (12 февраля) 1851. Москва 


Я собирался к Вам писать, любезный Аксаков, когда 
получил Вашу записку '. Рукопись у меня — но Садов- 
скому раньше пятницы утром нельзя. Кстати, я и свое 
тогда прочту ?. До тех пор я Вас, впрочем, увижу. Ваша 
приписка мне очень лестна, но я думаю, что так, как Вы 
желаете делать, лучше Вас не сделает никто. — Будьте 
здоровы — кланяюсь Сергею Тимофеевичу. До свпданья. 

Ваш 


Ив. Тургенев. 
Середа. 
172. С.Т. АКСАКОВУ 


2 (14) февраля 1851. Москва 


К крайнему моему сожалению, любезный мой Сергей 
Тимофеевич, я никак не могу быть у Вас сегодня вечером. 
Вы не можете себе представить, как мне досадно и непри- 
ятно, что я не могу присутствовать прп чтении Садов- 
ского *.— Надеюсь еще успеть заехать к Вам завтра * — 
но если нет — примите от меня сегодня же уверение в 
искренней моей привязанности к Вам п ко всем Вашим. — 
Будьте здоровы — жму Вам и Константину Сергеевичу 
крепко руку и остаюсь 

Ваш 
Ив. Тургенев 


Сделайте одолжение, скажите от меня Садовскому, 
что Щепкин просит его убедительно никому не давать и 
не показывать моей статьи — это запрещено прежде 


общей подписи ценсора 3 — да и вообще он бы этого не 
укелал. 


На обороте: 


Сергею Тимофеевичу 
Аксакову 
от Тургенева. 


173. Е. М. ФЕОКТИСТОВУ 
16 (25) февраля 1851. Петербург 


С. Петербург. 
Пятница, 16-го февраля 51. 
Если я до сих пор не ппсал к Вам, любезный Ёвгений 
Михайлович, то это вовсе не потому, чтобы я не помнил 
об Вас; напротив, могу Вас уверить, я никогда живее не 
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чувствовал, до какой степени я привязался к Вам пк 
графине 1; но я был очень занят — и только вчера отде- 
лался от «Современника». Вы в нем увидите мою работу — 
желаю, чтобы она Вам понравилась — цензура ее сильно 
ощипала * — я Кетчеру посылаю оригинал — и Вы, если 
хотите, мозкете спросить его у него.— Я пашел всех пе- 
тербургских друзей здоровыми и веселыми — надеюсь, 
что и московские также себя хорошо ведут. Кстати, здесь 
распространился слух, что Кетчер произведен во фрей- 
лины 3; но я, однако, сомневаюсь — хотя бы весьма желал 
видеть шифр на декольтированном его плече. — Видел я 
здесь «Провинциалку» 1. Самойлова очень мила, но Са- 
мойлов гораздо ниже Шумского. У Самойлова игра чисто 
внешняя и в сущности весьма однообразная. Мартынов 
хорош — но не знает роли °. Ну а графиня — видела 
«Провинциалку» в Москве? Какого она о ней мнения? 
Пусть она мне напишет письмо— я ей непременно и весь - 
ма пространно отвечу. А пока — поцелуйте у ней от меня 
руки, если она перестала грызть свои ногти. — Напишите 
мне также и Вы — слышите — непременно 8.— Начали 
ли Вы работать — что делает Грановский, Кобра-Капел- 
ла * и прочие. — Я еще не успел прочесть «2-х сестер» 8 — 
но примусь за них, как только улучу удобное время. 
Вообразите — Аксаков был в Петербурге — и ко мне за- 
ходил — не застал меня дома — и не оставил своего ад- 
ресса, так что я никак не мог отплатить ему его визит — 
он так и уехал. Доставьте ему через Грановского мой по- 
клон и мое сожаленье, что не видел его здесь. — Что еще 
Вам сказать — мое здоровье очень недурно — вчера мы 
страшно много пили — Зиновьев, Корш, Якушкин, Мас- 
лов, Тютчев и я — у Дюссо. Пили новое превосходное шам- 
панское, Лелегар и Дельбек — гораздо лучше Редерера. — 
Ау1з аих [ес4еигз! — Ну, однако, прощайте, будьте здо- 
ровы и не забывайте искренно любящего Вас 


Ив. Тургенева. 
Мой адресс: На Невском проспекте, у Аничкова мос- 
та, в доме Лопатина. 


(на обороте) 


Кстати — о Драшусове. Дал он Вам какой-нибудь 
ответ? Разбпрая мои старые бумаги, я нашел в них соб- 
ственноручную его записку — в которой он говорит о 
должных мне 191 талерах. В случае нужды я могу Вам 
ее доставить, застраховав. Писана она в Москве, 17-го 
марта 1842-го г3. Жду Вашего ответа. 
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174. ЛУИ ВИАРДО 
20 февраля (4 марта) 1851. Петербург 


5Е. Р&етзЬопго, 
се те 4854. 
Затагз 

Пуа Ыеп 10по{етрз цце ]е пе уочз а1 6сги, шоп Б1еп 
спег ат1, её $1 ]е п’6(а13 раз 1е р1аз рагеззеих 4ез Воттез, 
фе пе ше 1е раг4оппега!з ]}ата1$ А по!-тёште, ша1$ ]’езрёге 
Ь1еп даче шоп зЦепсе пе уочз а раз Фа дощег де поп аНес- 
Ноп? Ба гезе, ]е п’а! ]ата1$ 6сг!& А тоге {етше запз уоц$ 
{алте Фте шШе Боппез свозез. Т’а!1 а ауес абеп оп © 
гесоппа1ззапсе 1ез ацеаиез |1епез цие уоиз ш’ауех есгЦез 
дегп16гетепа 1; ]фе зепз фоще а уа!еиг 4е уоз сопзе 1$ её 
уоцз 3а13 1еп отб 4е |’1п6гёё цие уоцз ше {6т01епе2. Ле 
с0пс013 Б1еп {096 се ац’Пу а 4е Вазага6 дапз ша а&егии- 
паНоп Че сопНег ]е зо 4е тез аНатгез А цп азите, та1$ 
уи шоп шсарас(6 абзоше 4апз сез зогбез 4е свозез её пе 
рочуапф раз, раг 4ез га1з0пз {гор 1опоцез а Фте, ш’еп гар- 
рогбег р1е!петеп А шоп Ёёге (поп дче }’а1е 1ез шо1тагез 
зоиреопз зиг за рагЁРайе ргоь 6) — ]е сго!з даче са а 646 
ипе роппе Ёог{апе роиг то! де фотЪЬег заг ип Вошше 4оп 
1е пом зеи1, роиг {093 сеих а 1е соппа!ззепё, езё 1е зу- 
попуше 4е Та раз сфеуаегезцие 1оуац46. Ое раз, И ш’е5 
а ЙасЬ6 4е соепиг её ]е риц!$ уоцз аззигег да’Пу а Ыеп рец 
4е регзоппез роиг 1ездиеПез 11 зега!& 4153роз6 4е Гате се 
да’! уа Гате роог то! *. Уобте апёте сопзе] езё {$004 ац331 
ехсеПепф её ]фе ше ргорозе еп 4’еп ргоЁ\“ег ауес [е {етрз; 
та1$ рог 1е шотепф, ]е п’а! раз ип годе де 41зроп1е, 
её (06 [’агоепё дае поцз роиггопз шейте 4е с0{6 репа 
сейе апиёе (Ёогё шачуа1зе 4’а1Шеигз) зега етр]оуб а еНес- 
{лег пойте рагбасе, свозе ди! соб{е сБег еп Визз1е3. 51 1е 
Реш+ Раг1$ гезце запз аспебеиг ]азаи’а [’аппёе ргосвате, ]е 
соппа1з Меп чие]аа’ап Чи! $'еп ассошиодега уо]опетз *. 
Г. ’а1т де 1а Ве т’езё Боп её за1т де фощцез [ез Ёасопз — гезфе 
а зауо!т ацапа 1] ше зега реги1$ 4е 1е гезрагег. 

Те уоцз епуо1е с1-]011{3 12 сеп{з тапсз, с’ез{-аА-@те чипе 
аппбе 4ез Ёга1з 4’6дасайопт 4е 1а реже РаиПпе дие }е ге- 
сошшап4е & уофге Б1епуе1Шат{е ргобесйоп. ТочЕё се адче 
уо (те {ет тее{ уопз ауе7 46] #№а14 роиг сеЦе рапуге рее 
ез{ етрте!пф аи р1а$ рго{опа де топ соеиг её Пп’уатеп 4е 
раз дочх дие [а гесоппа1ззапсе диап оп [а геззетё ропг 
сеих Чи’оп апме её ди’оп езите её уоцз п’ауей раз Ёа| 


а Так в подлиннике. 
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ип 1шотаё — }е уоз еп гброп@з её пе зега! Веигеих аче 
фиапа }е роигга1 уоз ]е ргопуег. 

]’а еп ауес параНепсе уоз «АгаБез» °, }’еп раега! 
Чапз ]ез 4еих геуцез ой ]е &АгауаШе — }е уеггат — рез{- 
ёге даче }’еп {ега! Ёайте ипе фтадос оп аЪгбобе 5. Ге зи]е% 
её {тёз 1ш66геззап& еф 4г6$ рец соппи сВех поцз. Де {тауай- 
]е Че шоп с046 ауес аззет 4’аз31Чи 6 — ша р16се а еп 
г6и351 А Р&егзБоиго сотше & Мозсоц 7; }’аг р1азч1емгз аи- 
гез спозез еп (Ще, цие фе уа1з {Асвег 4е тепег & Боппе Йп, 
31 010$ ашеге. 

Т’а!1 геса |’шуЦайоп 9’аПег & 450 мег&ез 9’1с1, дапз 
]е 415111сё ]е раз запуасе 4а о<оцуегпетеп» де №охоо- 
го — оп ше ргошеф 30 опгз! Рочагуи ди’ у еп аЦ 1г013 81 
Сеа ше {а репзег аи Боп Уеих {етрз, а поз ехсигз1опз. 
Т’1га! себаштетептф её уоцз$ Чоппега! дез почуеПез де сеце 
{тепбаше. С14 её ЗаЦап уоп% Ъ1еп? П1апе а 646 Чапоегеизе- 
шеп& ша{[аде, & се дие 1’оп ш’а 6сгц 4е Мозсои, таз, 
отасе А П1еи, ее ез{ та1п{епап& Вогз 4е дапоег. } ’а1 |’т- 
{еп оп 4е ГЁайте дез сВаззез-шопз {тез се е аппёе-с1... }’епз- 
зе ргёЁ6г6 еп ГЁа1тге 4 ’ог41та1тез еп Вше — та1з!.. 

РаНепсе — }’езрёге еп геуо1т Соигауепе] {04 оц ага. 

АЧ1еи; рогёе7-уоцз Ыеп её саг4е7-п01 ип Боп зопуетгт. 
Те уоиз зегге ГайегпеПетет& ]а шаш. ЕтЬгаззет Г.ои1е 
4е та рагф. 


Уос{те 
УТ. Тоигоибпей. 


Р. ь. шЮгте7-то1, $3'’П уоц$ р]а1%, 4е ]а гбсериоп де 
сеЦе 1е те. 


175. Е. М. ФЕОКТИСТОВУ 
4, 12, 13 (16, 24, 25) марта 1851. Петербург 


С. Петербург. 
Воскресение, 4-го/16-го марта 1851. 


Козлоногому сатиру, одетому студентом и прикиды- 
вающемуся добродетельным человеком, — Евгению Феок- 
тистову мой усердный поклон. Не без умиленья читал я 
Ваше добела раскаленное описание Ирки на концерте 
Марио. «Господи, господи,— думал я,— есть же такие 
волканические темпераменты! Господи! — продолжал я, — 
не дай этой Этне изныть в тоске одиночества; но пошли ей, 
чего она жаждет с такой неслыханной энергией!». Наде- 
юсь, что моя бескорыстная мольба будет услышана. 
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А — конечно — Вы правы — ум на маскараде — по- 
следнее дело. Лучшим тому доказательством служит то 
обстоятельство, что вот я не вернулся к моей маске — да- 
ром что она умна как бес и даром что я, по Вашим словам, 
желаю только баловать свою душу. А что касается до 
таинственной незнакомки Боткина, то уверяю Вас честью, 
что она стара и безобразна — в чем Вы можете сами убе- 
диться, сходив в дом Жола в третий этаж. 


Понелельник, 12-го/24-го марта. 


Продолжаю мое письмо сегодня; всё это время был 
занят и не в духе. — В № «Современника», отправлен- 
ного третьего дня в Москву — есть еще одна моя ста- 
тейка, о которой также прошу сказать Ваше мнение. 
В главном характере много поневоле недосказанного — 
хочется мне знать, можно ли понять, в чем дело? 1 — 
Что касается до Ваших замечаний насчет «Бежина 
луга» — то во многом согласен — в ином нет. Напр., 
я вовсе не желал придать этому рассказу фантастический 
характер — это не немецкие мальчики сошлись — 
а русские ?. Самое верное замечание сделал мне Дудыш- 
кин — сказав, что мальчики у меня говорят как взрос- 
лые люди 3. 

Очень Вам благодарен за — сообщенные известия 
о Станкевиче 4“, Цисемском и т. д. Последнего его романа 
я еще не успел прочесть 5. Также не прочел еще «2-х се- 
стер» ° — но скажу Вам по секрету, что они здесь не нра- 
вятся. 

Прилагаю записку к Драшусову' — из которой сде- 
лать можете надлежащее употребление. 

Приложенное письмо передайте графине 8. Я надеюсь 
быть в Москве в мае месяце.— У нас здесь опять зима. 

Мое письмо — я это чувствую — очень вяло и глупо — 
что Делать! Но Вы — пожалуйста — напишите мне — 
а я лениться не буду.— Дружески жму Вам руку — 
и желаю Вам — Ирку. Больше, кажется, ничего нельзя 
желать Вам. 


Ваш 
И. Тургенев. 


АВ. Я хотя пишу Драшусову, что не знаю, чтб 191 та- 
лер делают на русские деньги, но в календаре стоит, 
что талер равняется 94 коп. с 1/4; что выходит — 174 р. 
283/. коп. серебром. 
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Р. 5. Узнайте, пожалуйста, от Кетчера, отчего он 
не ответил мне на мое письмо — и что он намерен делать 
с «Записками»? °— Да скажите Кобре-Капелле 10, что 
я его щекочу под горлом. Змеи вообще это любят. 

АВ. Случайным образом это письмо не было отправ- 
лено вчера — в понедельник — и потому я решаюсь 
приложить Вам еще записку к Кетчеру "— потому что 
я, не зная хорошенько его адресса, сомневаюсь, в точности 
ли он получил мои прежние письма. Я посылаю ему ма- 
ленький список опечаток и пропусков !?. 


Вторник, 13-го/25-го марта. 
АВ. Гак ли я пишу адресс? 


176. Е. М. ФЕОКТИСТОВУ 
2 (14) апреля 1851. Петербург 


С. Петербург. 
2-го/14-го апреля 1851. 


Если я не отвечал Вам на Ваше первое письмо 1, 
любезный и милый Ф<еоктистов», то, пожалуйста, не 
приписывайте это даже лени — я бы ее превозмог — 
но я был всё это время болен (старою моей болезнью! 
и ужасно хандрил. Я Вам и теперь много не напишу — 
скажу Вам только, что с Боткиным мы, вероятно, разъ- 
едемся — (я буду в Москве около 15-го) — и с необык- 
новенным удовольствием увижу графиню * и Вас.— Всё, 
что Вы мне говорите, умно, мило, справедливо и лестно — 
даю Вам честное слово, что «Записки охотника» прекра- 
щены навсегда — я намерен долго ничего не печатать и 
посвятить себя по возможности болыному произведению, 
которое буду писать соп ашоге и не торопясь — без вся- 
ких цензурных агг1ёге-репзеез — а там что бог даст! — 
Я очень рад, что статейка моя о Познякове понравилась 
в Москве (здесь она прошла незамеченной). Ценсура ее 
сильно изуродовала — а в иных местах опечатки страш- 
ные... В одном месте пропущена целая строка и т. д. *— 
Роман Писемского ° хорош — но уж слишком объективен, 
воля Ваша!— Что касается до Боткина, то на его счет 
мое мнение давно составлено — это в сущности — про- 
сто дрянь — и не занимательная дрянь °. Это, однако, 
как Вы говорите, между нами.— Я дней десять тому 
назад провел вечер с сестрами графини ° — но не зашел 
к ним — всё по причине хандры.— Мне Петербург на- 
доел — и мое тело мне надоело страшно — неуклюже, 
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старо — некрасиво — да еще и болит.— Г<---», скажу 
Вам, г<---». 

Комедию — «Шарф» — я не продолжал, да и вряд ли 
кончу. Сообщите это как-нибудь Щепкину и Шумскому 8, 
которым, однако, сильно кланяюсь. 

Непозволительно писать — кому бы то ни было — 
в таком расположении духа, в каком я теперь нахожусь — 
ноя не хотел откладывать еще далее мой ответ. И потому — 
будьте здоровы и веселы — желаю Вам от души всяких 
благ — и люблю Вас и графиню настолько, насколько 
может любить человек, который самого себя едва не нена- 


видит. 
Ваш И. Т. 


Я до того желаю себе зла, что, право, с удовольствием 
женился бы сам на отвратительной Бодиске?. 

Я надеюсь, что до 15-го числа графиня не уедет ни- 
куда 10.— Кланяйтесь всем, начиная с Грановского. 


177. К.Н. ЛЕОНТЬЕВУ 
12 (24) июня 1851. Спасское 


С. Спасское, 
12-го июня 1851. 
Милостивый государь 
Константин Николаевич, 


Я получил Ваше письмо и посылку вчера — и, видите, 
не замедлил ответом. Вы не почли нужным, как Вы го- 
ворите, «рассыпаться в изъявлениях благодарности» — 
я, с своей стороны, избавлю и Вас от уверений в искреннем 
моем участии к Вашему таланту; лучшим доказательством 
этого участия послужит подробность и добросовестность 
моих заметок. 

Начнем с Ваших гекзаметров '. Прилагаю их к этому 
письму вместе с таблицей всех чисто метрических ошибок, 
найденных мною в Ваших стихах. Вы — извините за от- 
кровенность — Вы до сих пор не имели точного понятия о 
гекзаметре. Но это не должно Вас опечалить; Вы владеете 
языком, выраженья Ваши живы и счастливы — овладеть 
размером Вам будет очень легко. Позвольте сообщить Вам 
несколько замечаний о гекзаметре, которые, я надеюсь, 
не будут Вам бесполезны — и не взыщите за наставниче- 
ский тон. 

Гекзаметр состоит из шести стоп, пяти трехсложных, 
в которых первый слог долгий, а вторые два коротких, 
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и одной окончательной, усеченной стопы, состоящей из 
одного долгого и одного короткого слога. Вот его форма: 
т. Е Е ЕН. ООС 5 
Жил был са|дсвник о|дин в опустелом и|грустном 

ВЕ = 
и|меньи. 

Эта форма представляет полный гекзаметр. Греки, изо- 
бретшие этот размер, заменяли часто в одной, иногда в 
двух, иногда во всех стопах, исключая пятой, которая 
всегда оставалась полной, и последней, шестой, усеченной, 
которая тоже никогда не изменялась, — заменяли, гово- 
рю, короткие два слога — одним длинным * — что при- 
давало большое разнообразие и гибкость этому размеру. 
Повторяю, пятая стопа и последняя никогда не изме- 
нялись — они-то придают гекзаметру его характер — 
и потому оканчивать стих мужской рифмой, слогом с уда- 
рением, как Вы это сделали, напр., в полустишье: 
Яков-садовник хранили, — совершенно противно всем пра- 
вилам и превращает гекзаметр в пентаметр. 

Далее.— Новейшим народам, перенявшим гекзаметры 
у греков, предстояло большое затруднение. Не имея, как 
греки, количественно долгих и коротких слогов, Ннезави- 
симо от ударений, имея только ударения, они, по-настоя- 
щему, могли ввести у себя только полный гекзаметр, за- 
менив первый долгий слог каждой стопы слогом с ударе- 
нием: 

о О и ЛЬ и В нь 

Но чувствуя однообразие этой формы, немцы первые 
решились по мере возможности заменять два короткие 
слога одним долгим, или, говоря точнее — слогом с уда- 
рением, т. е. вместо — ‹/х/ ставить - —. Они это сделали, 
не соображаясь с какими-нибудь произвольными, при- 
думанными законами, не идущими к их языку (известно, 
что у греков постоянные законы определяют долготу сло- 
га) — но с ухом, с мерой и духом, можно сказать с музыкой 
языка. Главная задача состояла в том, чтобы читатель, не 


* Напр., у них беспрестанно встречаются такие гекзаметры: 


1 2 | 3 4 5 6 
— — — Е — — Мими | — | — 
ИЛИ: — ЗУ | — — — — — ими | — У | — 
ИЛИ = — ее |. <= м 
или; — — ЕЯ ен 2 ЗО о А и о РА они 
или даже: — — — — а аа — | — “и 


затрудняясь, Тотчас прочел измененный гекзаметр так, 
каким его сочинил поэт — и эта задача была достигнута, 
эта попытка в руках талантливых людей удалась — но 
надо иметь талант и ухо, чтобы чувствовать, где именко 
возможно нарушить однообразие полного гекзаметра вве- 
дением длинного слога вместо двух коротких. Вы сами 
в некоторых местах очень удачно это сделали. Ни один 
читатель не запнется, как поочесть следующий ваш стих: 
5 


ое о ча бое де, д, ЛЕшь ааа т = 
* Только и| было, что | пять; одна над | прудом 


0 


ревне, 


в де 


в котором у Вас две стопы среди, 3-я и 4-я, состоят из 
двух долгих слогов — или этот стих: 
Наознью кн|пящих, счаг|тлигых и | сильных | злою 


— ‚0 — 
нас меткой, 
в котором у Вас 4-я стопа состоит из долгих. 
Воейков в следующем гекзаметре: 
Здесь сквозь | доски пила виз|жит, зацепляясь 


& 
зуб|ами?, 

сделал долгими первую и третью стопу. Гнедич в переводе 
«Илиады» часто весьма удачно изменял полную форму. 
Очень жаль, что Жуковский не понадеялся на свое уменъе 
владеть стихом и всю «Одиссею» перевел полными гекза- 
метрами, что производит утомительное однообразие и 
стукотню $. Конечно, оно легче, удобнее п, положим, дал:е 
правильнее — но, повторяю, лучше тогда совсем броси.ь 
этот размер. Только, разумеется, надобно умеючи вводить 
долгие слоги (правильнее, слоги с удареньем, потому ч.0 
количественно долгих слогов в новейших языках нет — 
но мы для краткости будем их называть долгими). Прави- 
ла — как это делать — предписать невозможно, но не- 
которые намеки могут быть даны: 

а) Никогда не должно превращать в долгий слог незна- 
чительную частицу или незначительный слог в слове, на 


* Полный гекзаметр был бы следующий: 
Только и было, что тридцать; одна над рекою 


в деревне. 


99 4" 


—-- 


которых неестественно остановиться — как Вы это сделали 
в 9о-м стихе: 


— — > - - > — 


Думать должжнб, что заглох он от не ухода и чащи, 


что ул‹асно дерет слух. 

Ь) Также надобно наблюдать, чтобы первый долгий 
слог стопы, следующей за стопой, превращенной в долгую 
(——), был не частица или незначительный слог — как, 
напр., у Вас в 60-м стихе: 


Темную кровлю казал, как бы наблюдая тихонько, 
где после продолженной стопы — зал как — читатель 
принужден сделать ударение на бы, что неестественно. 

с) Должно стараться, чтобы продолженный слог, слог, 


представляющий собото два коротких слога, имел либо 
значение в стихе, как, напр. (см. выше), 


Только и было, что пять и т. но 


либо чтобы за ним следовал знак препинания, что позво- 
ляет голосу остановиться, как, напр.: 


Ягод багровых пучки выставляла. Ландышей 
скромных. 


Но, повторяю, правила для употребления этой вольно- 
сти должны находиться в ухе поэта, и если Вы на свое ухо 
не надеетесь, — пишите, так и быть, исключительно пол- 
ными гекзаметрами. Но где больше труда — больше и 
чести. 

Ошибки: 

В 3-м стихе — ложное ударение на: с тогб дня 

В десять и более лет в Петербург и ни разу с того 

дня 

Замените напр.: с того дня — словом: в то врёмя — 
и ошибки нет. — 

В 7-м стихе: два слова: «с ветром» — по размеру лиш- 
ние: 


В гладких полях черноземных, (с ветром)” как море 


какое играя 
В 9-м стихе ошибочное ударение на и: 


— > — >> Сщм -`- 


Тучно поросшие, и далеко на восток убегали — 


а (с ветром) — вписано над строкой. 
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В 14-м стихе — лашний слог: «к кон...» 


В темных затишьях цвело к... цу месяца мая 
и позже. 
Эдак стих не имеет смысла, но имеет метр; третья сто- 
па — превращена в долгую ——; так как Вы написали, 


невозможно; стих имеет смысл, но не имеет метра, потому 
что нельзя читать: цвело к кбоний — сделавши из концу — 
два кратких слога. — Следующий стих был бы прозаичен, 
но правилен: 


— ^^ > < 


В темных затишьях црело перед месяцем маем 


и позже. 
В 23-м стихе весь конец неправилен: 


Темную ж ель у теплицы — Яков садовник хранил. 


Поставьте вместо: «Яков садовник хранил» — «хра- 
нил сам Яков садовник» — и гекзаметр выдет верен. — 
Мужское окончание гекзаметра страшно действует на 
слух. 

В 24-м стихе размер вовсе потерян; его можно восста- 
НОВИТЬ следующей переменой: 


— м <> — 


Домик господский в Чудаловке был невелик 


и невзрачен ах 
Если же Вы оставляете ‘как есть: 


> м -— 


Домик в Чулаловке барский был невелик 


— — 


и невзрачен, 


то Вы заставляете читателя произносить барскйй двумя 
долгими, что совершенно невозможно. 

В 25-м стиле — Вы заставляете произносить «шон он» 
как две долгие, что тоже очень тяжело: 


— мы — — 


Стар и суров и смешон он был в одно время — 
и тяжко, 


В 26-м стихе хотя можкно & 1а печепг сделать слог бы 
в слове «избы» долгим — но едва ли не лучше оставить его 
коротким и вместо «окнами» написать: «окошками». Срав- 
ните следующие два стиха: 


> `` 


Свежие. крепкие избы окнами тусклыми злобно — 


И — Свежие крепкие избы окошками тусклыми 
злобно. = 
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В 33-м стихе Вы делаете оба слога слова «погреб» дол- 
гими, что невыносимо для уха: 


1 о 3 "_ 
Кухня, апбары и погреб ее бы совсем, 


ве ыы 


а конюшни... 


Сверх того весь гекзаметр вытянулся на лишнюю сто- 
пу; у него пх целых семь! Следующий стих по крайней ме- 
ре правилен: 

Лряблые были анбары и кухня совсем, а конюшни... 

В 40-м стихе опять КОНЕЦ невозможен: 


= — — — > > -`- С 


Эта ЛИШЬ часть процветала, строгий порядок храня. 


Прибавьте к концу один слог и весь гекзаметр пра- 
вилен — с 3-ей долгой стопой. — Но так как нет глагола: 
храняя — то надобно написать: строгий закон сохраняя — 
или переменить стих. Что эке касается до 3-й долгой сто- 
пы — тала — то здесь она у места, потому что голос и без 
того на ней останавливается. — Можно бы и здесь сделать 
полный гокзамотр, напр.: 


м - Ве 


Эта лишь часть процветала, суровый закон 


— м 


наблюдая. 


(Вы понимаете, что мне дело не до смысла стиха) — 
но надо избегать эту вечную стукотню полного гекзамет- 
ра. 

В 51-м стихе та же ошибка: 


> — — 


Кажется, даже водился где-то туг кедр пебольшой 


Поставьте — нёвеликйй — вместо небольшой — п 
стих верен, но неприятны в нем два долгих слога в слове 
водплея — читатель принужден растянуть слог «ся», что 
очень неловко. 

Следующий стих гораздо плавнее: 


— — — що - < 


Кажется, даже водился тут где- то кедр нерРеликий 


Вместо —дился, долгие слоги падают на: гдб-то, что 
естественнее. 

Б 92-м стихе долгие слоги падают на: «нё — У» — всло- 
ве неухода, что, как выше замечено, трудно читается: 


— = 4 — 


Думать должно, что заглох он от неухода п чащи ыы 


Сверх того надо выговаривать должно, что не по-рус- 
ски. 
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В 56-м стихе опять конец не годится, как в 40-м. 


Яблонь кривых и согбенных под тяжкой ношей 


плодов. 


Прибавьте один слог к концу и стих правилен. Напр.: 
поставьте: свббю — вместо: плодов. Четвертая стога 
у Вас вся долгая: тяжкой — п очень удачно. 

В 60-м стихе неловко ударение на бы: 


ди > -—- 


Темную кровлю казал как бы наблюдая тихонько. 


Что ке касается до собственно поэтического достоин- 
ства отрывка, то он свеж и картинен. Не могу, однако, кз 
заметить, что «младые прогрессисты» в 30-м стихе не- 
приятно порая:ают слух и что не худо бы Вам отвыкнуть от 
таких оборотов, как, напр.: «клен-то не шибко здесь рос 
по себе», чтбд я, помнится, называл Вам любезничаньем 
и что вовсе не пдет к Вашему ясному и спокойному поэтЕ- 
ческому взгляду. Еще замечу Вам, что ревенем точно пах- 
нет тополь, только не серебристый. 

Но мне весьма было бы приятно знать, что вы продол- 
жаете Вашу поэму “, соображаясь с метрическими правзн- 
лами, а метрические правила соблюдать так легко, что, 
право, не стоит нарушеньем их вредить впечатлению чн- 
тателя. 

Я так подробно распространился 06 ваших гекзамет- 
рах, что не имею более времени говорить, как бы следо- 
вало, о Вашей комедии °. Я третье действие прочел со 
вниманьем — оно не переменило моего прежнего мнения: 
это сюжет, не говорю — сценический — но антидрамл- 
тический; интеуес в нем даже не психологический — пато- 
логический. Но со всем тем это вещь замечательная и ори- 
гинальная. Я исполню все ваши порученья — пошлю 
Вашу комедию к Краевскому ° с письмом к Дудышки- 
ну*, критику «Отечественных» з«аписок», — но я 09 
этом еще поговорю с Вами в другом письме $, в котором 
я выскажу Вам всё мое мненпе о Вашем произведении. 
Я надеюсь, что в августе месяце Вы непременно будете 
иметь деньги. 

Пока — будьте здоровы, работайте. Смею думать, что 
Вы теперь не сомневаетесь в желании моем быть, по мере 
сил, полезным Вам и Вашему таланту, — надеюсь, что со 
временем к чувству литературной симпатии прибавится 
[со временем] другое, более теплое, личное расположение. 
Желаю Вам всего хорошего. 

Ваш покорнейший слуга 
Иван Тургенев, 
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178. Е. М. ФЕОКТИСТОВУ 
Вторая половина июня ст. ст. 1851. Спасеког 


Что за странное, хотя по-вашему и весьма серьезное 
письмо написали вы мне, любезный Ф«еоктистов» 1? 
Признаюсь, я от вас никак не ожидал такой выходки, но, 
верно, самые порядочные люди не могут избавиться от 
влияния той среды, в которой они находятся: недаром вы 
житель Москвы, города, в котором все одержимы жела- 
нием совать свой нос в чужие дела. Что это за старушечья, 
морбидная 2, чисто московская страсть всовывать свои 
пальцы «между деревом и корой»; я не намерен вдаваться 
в объяснения по поводу истории Елисаветы Алексеевны 
с Боткиным 3 — это значило бы только увеличивать снеж- 
ный ком — тем более, что я оставался совершенно посто- 
ронним а человеком в этом деле; скажу вам только, что 
письмо, которое было перехвачено, по словам Боткина, 
«совершенно необъяснимым образом», было представлено 
горничною Елисаветы Алексеевны ее родному брату, 
Михаилу Алексеевичу, что Михаил Алексеевич (мне не- 
чего вам говорить, что я этого не оправдываю) предъявил 
его, в свою очередь, дяде Петру Николаевичу, как стар- 
шему в семействе, что моя рее-зоеиг “ имела неосторож- 
ность вмешаться в это дело с точки зрения нравственности 
и родственных отношений (что, разумеется, весьма не- 
лепо), что, собственно, я ни во что не вмешивался и 
вмешиваться не намерен. Что касается Елисаветы Алек- 
сеевны, то мнение мое на ее счет основано на известных 
мне данных, а впрочем, желаю ей всех возможных благ; 
в ОДном только вы можете успокоиться — она не при- 
теснена. Мне очень неприятно, что в этом письме вы най- 
дете несколько резких для вас выражений, но делать не- 
чего... 


179. А. А. КРАЕВСКОМУ 
27 июля (8 августа) 1851. Спасское 


С. Спасское. 
21-го июля 1851-го г. 
Посылаю Вам, любезный Андрей Александрович, 
произведение одного молодого человека, весьма заме- 
чательное, хотя еще не совсем зрелое — да чёрт ли 
в зрелых талантах — и если цензура не поставит осо- 
бенных затруднений, поместите это произведение в Ва- 


а 
После этого слова в копии стоит знак вопроса. 
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шем журнале '. Так как я своему критическому взгляду 
не совершенно доверяю, то сообщите комедию г-на 
Леонтьева вместе с моим к сему приложенным письмом 
Дудышкину * — и, если вы оба решите, что я не ошибся — 
пошлите немедленно в виде задатка 100 р. серебр. автору, 
Константину Николаевичу Леонтьеву, Смоленской гу- 
бернии, в город Юхнов. Он очень небогат и останется в де- 
ревне только до конца августа (он московский студент). 
Мне кажется, что у г-на Леонтьева есть будущность. Он 
желает, чтобы под его комедией выставлены были только 
буквы: К. Л.— Сам я ничего не делаю — устарел, ба- 
тюшка, и обрюзг — и рад, как старый солдат, просящий- 
ся в отставку, поставить за себя молодого рекрута. Вы 
лично меня обяжете скорым исполненьем моей просьбы — 
да и сами, надеюсь, будете мне благодарны. 

Надеюсь, что Вы здоровы и веселы. «Отечественные 
записки» получаю я аккуратно. Удивляюсь — когда пре- 
кратятся знаменитые два романа: «Мертвый дом» и «Ста- 
рое озеро» 3?— Впрочем, есть у Вас очень дельные и хоро- 
шие статьи. Я возвращаюсь в Петербург в октябре * 
и надеюсь, несмотря на свою лень, привезти Вам кои-что. 
А теперь прощайте и благоденствуйте. му Вам крепко 
руку. — Ваш 

Ив. Тургенев. 


180. Д.Д. МИХНЕВУ 
4 (16) октября 1851. Спзееское 


Милостивый государь 
Дмитрий Дмитриевич. 


На Ваше письмо честь имею ответить следующее: 
за собак и за дрожки я готов удовлетворить гд. Крив- 
цовых {1 — и прошу Вас только повременить некоторое 
время; что же касается до лошади, проданной в Москве, 
и до охотничьих лошадей и седел, то дядя мой *, кото- 
рый случайно здесь находится, сообщил мне, что на- 
счет лошади (жеребца) он уже имел окончательное объяс- 
нение с г-жей Кривцовой — и получил от нее расписку 
в получении денег; а охотничьих лошадей он никогда 
не брал — что подтвердил собственный Ваш посланный. 
Впрочем — я не уеду отсюда, не окончивши этого дела, 
и позволю только себе заметить, что Вы могли бы изба- 
вить себя от труда напомнить мне о неприятности, могу- 
щей возникнуть для меня от неисполнения Ваших требо- 
ваний; во-первых — я, собственно, здесь совершенно 
посторонний человек и не обязан отвечать за другого 3$ 
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во-вторых, подобные напоминания — между порядочными 
людьми — вещь совершенно лишняя. Впрочем, я, повто- 
ряю, готов, из уважения к Евгении Сергеевне п памяти 
покойного *. удовлетворить наслед<ников» пи прошу Вас 
принять уверение в тех чувствах, с которыми остаюсь 


Вашим покорнейшим слу<гой» 
Ив. Тургенев. 

С. Спасское. 

4-го окт. 1851. 


181. И. Ф. МИНИЦКОМУ 
31 октября (12 ноября) 1851. Москва 


Москва. 
31-го октября 1851. 
Я давно уже здесь (с 20-го октября), любезный Иван 
Федорович, и давно собирался к Вам писать — но всё 
не собрался; теперь же уведомляю Вас и всех добрых 
друзей, что выезжаю отсюда по железной дороге непре- 
менно в воскресение 4-го нояб<ря» и если бог даст — 5-го, 
в понедельник, буду в Петербурге *.— И потому до ско- 
рого свидания, жму Вам руку и остаюсь 
преданный Вам 
Ив. Тургенев, 


182. М. П. ПОГОДИНУ 
4 (16) воября 1851. Моеква 


Милостивый государь 
Мпхайло Петрович, 


Я давно имел желание осмотреть Ваше древлехранп- 
лище; моязно ли мне это желание исполнить завтра по- 
утру 1? Я оттого назначаю завтрашний день, что после- 
завтра уезжат ®. Если мое посещение Вас не обеспокоит, 
я очень буду Вам благодарен за позволение. Надеюсь, 
что Вы не откажете старинному знакомому 3. 

С искренним уважением остаюсь 


Ваш покорнейший слуга 
Ив. Тургенев. 
Воскресение, 5-гоз нояб. 51. 
Подге] 4е Егапсе, № 9. 


Гекст письма поереж93ен. 
Гак в подлинниьве. 


На конверте: 
Его высокоблагородию 
Михайле Петровичу 
Погодину 
(от И. С. Тургенева) 


183. А.А. КРАЕВСКОМУ 
Воябрь (не ранее 7) ет. ет. 1851. Петербург 


Любезный Краевский, 

Вы можете мне оказать большую услугу — вот в чем 
она состоит: 

Мы с братом условились не продавать хлеба до раз- 
дела 1 — а чтобы мне было чем жить, Комаров ? взялся 
выдать мне здесь 3000 р.с., но, по случившимся недора- 
зуменьям, он мне их раньше Нового года выдать не может. 
Я третьего же дня написал домой, чтобы из деревни вы- 
слали мне нужные деньги 3 — но эти две недели надо мне 
чем-нибудь жить. Можете Вы мне дать 500 р. сер. взаймы — 
я Вам даю слово их аккуратно возвратить через две 
недели — а в виде процентов обещаю Вам к Новому году 
даровую статью (кроме той, которую обещал после «Про- 
винциалки») *. Итак, 

«Мужайся, стой и дай ответ» 5. 
Но Вы мне можете сделать величайшую услугу — и я 
бы Вам был за нее искренно благодарен. — Прошу ответа. 
Ваш 
И. Тургенев. 


Посылаю Вам комедию Леонтьева, которую проверил. 


На обороте: 


Андрею Александровичу 
Краевскому 
(от Тургенева) 


184. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
26, 30 ноября, 4 декабря (8, 12, 16 декабря) 1851. 
Петербург 
5$. РеегзЬойго, 
теме 1554. Типа. 
8 аёсетЬге 
Воп]оиг, сНёге её Боппе Мадаште У1!аг4о%. 
]е соштепсе раг уойз Фте дае ]е 3013 4апз пе %г6$ 
отап4е 1пач164е — оп а геса 1с1 ег 1а почуеПе 1616- 
отарВ1чие 4и соир 4’Е{аё & Раг!$ 1, её сошше }е пе ри 


107 


т’! пасотег ди’ипе рагеШе свозе зе раззе запз еНаз1оп 4е 
запо её запз 46зог4ге — ]е сгатз Беаисопр ропг уо\з её 
ройг 1а рее — 4’ащёапё раз адие 1ез деах ша1з0п0$ дие 
уоиз рарЦея, |а уб те её за репз!оп зе 4гоцуепте 4апз1а 
ргохпиЦ6 Чез Гапроигоз 1ез риз баг иетз 4е Рагз *. — 
Оце П{еи уоиз саг4ае её уеШе заг уоцз$! — Тепе2-уоиз сНе2 
У01$ её пе уоцз арргосВе7 раз дез Ёепёгез$! — Те 31$ г141- 
сше 4е уочз доппег се сопзе!], саг Чиап@ уоцз гесеугех та 
]1е ге, 1 ез& ргофае цие {0% зега гепёт6 дапз 1’огаге 4’апе 
шап!еге оц Ч4’ипе аште. — Оше се сопзе!] уомз ргопуе аи 
11011$ топ апх16{6! — ЕПе ез% отапае, }е |’ауоче — }е ше 
зеп$ (01 рощеуегз6... А Б1еп&0%, сВёге её Боппе аш!е — 
е !а153 шШе усеах ропг Уоиз её ]ез убёгез. — Ле уоцз 6сг!- 
га! Чета! её уоцз епуегга1 та ]1ейтеа затед1. Оп’арргепд- 
гоп5-поиз 4’1с1 18! 


Успагед!. о 
11” Чесет Ъге 


Воп]оиг, спёге апте. — Репдапй %г013 ]опгз 1ез почуе]- 
]ез 4е Раг!$, дао1аце Б1еп загргепатез, 6фа1епё & ]а райх — 
па1з 4ери1$ Шег зо1т, оп зай диа’ипе бтеще фегг1 Бе а 6с- 
1а16 — П1еи зай 1ющез 1ез 1тапзез дие ]’6ргоцуе! — Оп 
раг]е 4’ип сошЬаё А а Баг @ге Восвеспочагё — с’езё & 
Деих раз 4е све уомз — её уойте ша1!з0п 41 Га! ]е сот — 
П пе {аи раз дче ]’у репзе 4гор — сеа ше 4оппе 4ез ап- 
001535$е5 шехргипаез! — СНёге апо1е, дие 1е С1е] уеШе заг 
У0и3! 


Мага, 4/16 46сетге. 


Те сошргеп4$ её де рагасе уоз ргбоссира Нопз, сВёге её 
Боппе Мадате У1!аг4о%& — серепдапф, ]е пе ри! ш’етрё- 
спег 4е уоцз ауочег це }е {гопуе Б1еп ша] А уочз 4е пе раз 
зопоег & ше (ТапдаИзег раг ип 10%, ип зе] шо — Оп 
4е тез ап! а геси Мег ипе 1е те де Раг1$ ди 7 — П ра- 
га1{ дцие 1ез абсВагоез оп {6 Беаисопр 4е ситечх зиг 
]ез Бошеуагаз$ — её ри1$ сеЦе 101$, се п’ез& раз аи ГапБопго 
56. Ащжоше, с’езЁ аи сеште 4е ]1а УШе ди’оп 3’езё Бава 3. 
Оп п0& 4е уоцз ш’аигай ШМеп 1тапаи И 6. — Гезрёге 
фие ]е гесеуга! Ъ1еп{бё се шой 31 аЦепди! 

Те п’а! п! ]е соигасе п! 1е соеиг 4е уочз раег 4’аите 
спозе ап]оига”|и1. — Миз1аае, \Ш6Ате, еёс.— се]а решЕ-Ц 
у0из 1пбгеззег — её по!1-шёше, ри!5-]е еп раШег шайце- 
пап? Фе пе уоиз 6сгга!1 сошше раг 1е разз6 дие диап@ 
Гаига! геса ипе 1ейте де уоцз. Оери1$ дче ]е 313 1с1, ]е 


Ф 


а С ® < 
Далее зачеркнуто: 411 1. 
Так в подлиннике, 
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20 поуеш ге 


у00$ а! есгЦц 4г01$ 1$ — шага = 
2 асе Ъте 


24 поуетЬге 
6 4бсетьте 
3е — ша!1$ сошше ПШ езё розз1Б]е дае та ]е те пе уоиз 
50 раз рагуепие — уо1с1 ой ]е детепге: 

«Аи сош 4е 1а реше МотзКата её 4е 1а СотгоКВоуала, 
та1зоп ЧиШегтей, арраетет пд». 

А41еи — Пу аига деташ ]аз4е ипе аппёбе её депие дие 
]е уоцз а! уце ропг ]а Деги1ёте #015$.— Очап@ поз геуег- 
гоп5-1015? — А\еи — дие 1е С1е] уеШе зиг уоиз её $003 
сеих 4и1 уоиз 300 сВег$! — Фе уоиз зегге 1ез ша1пз ауес 
{еп геззе её апх16{6. 


‚ затей 


ег аш]оита’Ви!. Ле уоцз ат епуоуб шоп адгез- 


Уо{те 
Т. ТоигоибпейЁ. 
185. К.Н. ЛЕОНТЬЕВУ 
3 (15) декабря 1851. Петербург 


С. -Петербург, 
3-го/15 декабря 1851-го г. 
Понедельник. 

Я имею сообщить Вам неприятную новость, любезный 
Константин Николаевич: комедия Ваша запрещена цен- 
сурой ! от первого слова до последнего. Я этого, приз- 
наюсь, никак не предвидел, хоть я и думал, что ее пощи- 
плют. Я на днях получу ее обратно от Краевского и буду 
ждать дальнейших Ваших распоряжений на ее счет. Мне 
очень досадно, что Вы с первого же шагу на литератур- 
ном поприще наткнулись на препятствия — но это не 
должно лишать Вас бодрости — порядочный человек 
тут-то и должен показать себя — в таких случаях позво- 
ляется не апатия, а озлобление. Я Вам даже должен ска- 
зать, что, следуя правилу по мере возможности извлекать 
добро из худа, — я с некоторой стороны не совсем огорчен 
этою неудачей. Ваша комедия прекрасная вещь — но в 
том, что Вы мне показывали * кроме ее, более условий 
успеха — и ценсуре, кажется, не так оно покажется 
зловредным. Пишите только не унывая, и дайте мне знать, 
как Вы работаете. Есть еще одна неприятная сторона в 
этом запрещении — Вы мне позволите говорить ио ней — 
Вы, может быть, ожидали денег — и теперь не должны на 
них рассчитывать. Но и этой беде помочь есть возмож- 
ность — редакторы «Современника», с которыми я состою 
в дружеских отношениях, готовы выслать Вам вперед в 
половине этого месяца известную сумму, как задаток за 
Ваши будущие произведения. Напишите мне прямо и без 
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обиняков, сколько бы Вы желали — и я берусь Вам это 
устроить. А главное — не падайте духом и идите вперед 
смело и весело. 

Мой адресс: «на углу Малой Морской и Гороховой, в 
доме Гиллерме, квартера № 5». 

Будьте здоровы. В ожидании Вашего ответа жму В:м 
крепко руку и остаюсь 

преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


186. И.С. АКСАКОВУ 
4 (16) декабря 1851. Петербург 


С. Петербург, 
4/16 декабря 1851. 
Вторник. 

Любезнейший Иван Сергеевич, спешу отвечать на Ваше 
радушное и любезное письмо '. Мне нечего Вам говорить, 
что я с охотой соглашаюсь участвовать в Вашем сборнике; 
боюсь только, что не сумею сделать ничего порядочного — 
готового у меня не имеется — ни одной строки — а не- 
желание писать, о котором я Вам, помнится, говорил 
в Москве — усиливается с каждым днем. Мне, с одной 
стороны, хочется не говорить — а слушать — а с дру- 
гой — о чем говорить и как говорить — теперь? Нани 
мнения могут во многом расходиться (хотя, признаюсь, 
© Вами я бы затруднился сказать, именно в чем), но мы 
настолько сочувствуем друг другу, что дальнейшие изъ- 
яснения излишни. Повторяю — я готов и рад, по мере 
сил, содействовать Вашему делу — ноедва ли я, при тепе- 
решнем настроении моего духа, могу быть Вам полез- 
ным. Это не апатия, не усталость — это то выжидание, 
то желание истинных, Дельных впечатлений, которое, 
вероятно, знакомо и Вам. Собственно литературная че- 
сотка давно во мне угомонилась — когда я опять возьму 
перо в руки, это я сделаю уже вследствие других внушс- 
ний, другой внутренней необходимости *. Если мне удаст- 
ся сделать что-нибудь — пошлю Вам — а Вы распоря- 
дитесь, как знаете — во всяком случае могу Вас уверить, 
что мне очень хочется участвовать именно в Ваших изда- 
НИЯХ. 

На днях Вы получите от меня копию © прошения 
из записной книжки моего деда ? — а Вы, пожалуйста, 
не забудьте переслать ко мне известную Вам песню “. 

Поклонитесь от меня самым дружеским поклоном 
Вашему батюшке и брату. Когда же явятся «Охотничьи 
записки»? ®@ Я с истинным нетерпением ожидаю этой 
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книги. Я, может быть, буду в Москве в январе и с ра- 
достью увижу всех вас. До тех пор будьте здоровы и ве- 
селы — и работайте, пока работается.— Жму Вам дру- 
;кески руку и остаюсь 
преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


Р. 5. Мой адресс: «На углу Малой Морской и Горо- 
ховой, в доме Гиллерме, квартера № 9». 


187. М. П. ПОГОДННУ 
4 (16) декабря 1851. Петербург 
С. Петербург. 
4/16-го декабря 1851. 
Вторник. 

Я получил Ваше письмо, милостивый государь Мп- 
ханл Петрович — и спешу отвечать Вам. Предложение 
Ваше сделано мне в таких дружелюбных выражениях, 
что я не могу не благодарить Вас за него. Я очень был бы 
рад участвовать в «Москвитянине» 1, хотя — (следуя той 
благородной откровенности, пример которой Вы мне по- 

лете — и которая, по Вашим же словам, должна суще- 
ствовать в особенности между пишущими людьми) — 
я во многом расхожусь со мнениями Вашего журнала *. 
Но тенерь у меня решительно нет ничего написанного — 
п даже, признаться Вам, большой охоты к писанию в себе 
я не чувствую. Мне как-то хочется не отдыхать — (отды- 
хать-то не от чего) — а помолчать, послушать, поглядеть, 
поучиться. Настанет ли за этой эпохой страдательного вос- 
принимания новая эпоха дестельности — или я окончс- 
тельно успокоюсь, признав, что истощил небольшой запас 
того, что мне следовало сказать и сделать, — не знаю. Но 
во всяком случае теперь я на время выступа из ряду 
деятелей. Могу Вас уверить, что я говорю Вам чистую 
потину — рассказы, объявленные в «Современнике» — 
весьма ничтожны, написаны кое-как — и всего их два 3. 

Я ужо начал наводить справки о Новицком“ — и 
как только это узнаю — нэпременно дам Вам знать. — 
Мне во всяком случае приятно, что между нами началась 
переписка — надеюсь, что она не прекратится. — Если 
Вы увидите Гоголя, не забудьте поклониться ему ° — 
от имени одного из самых малых учеников его. Когда-то 
он подарит нам продолжение «Мертвых душ»? ° 

Прощайте — будьте здоровы и примите уверение 
в искреннем уважении, с которым остаюсь 

Ваш покорнейший слуга 
Ив. Тургенев. 
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188. Е. М. ФЕОКТИСТОВУ 
29 декабря 1851 (10 января 1852). Петербург 
Суббота, 29-го дек. 1851-го г. 
С. Петербург. 

Видно, судьба одинаково поступила с нами, любез- 
ный Евгений Михайлович — Вы были больны — а я $°е- 
тодня только что встал с постели, на которой прова- 
лялся около двух недель, благодаря начавшемуся воспа- 
лению в легких. Надо надеяться, что теперь мы с Вами 
отдохнем немного. — Поручение Ваше я передал Па- 
наеву — он велел Вам сказать, что статью о Марии Стюарт 
Вы можете доставить к марту и даже к апрелю !.— Но- 
востей особенных сообщить я Вам не могу и не имею — 
Боткин, вероятно, Вам изустно всё передал, что здесь 
случилось более замечательного. — Скука такая же, как 
и в Москве. Увы! против скуки не помогает даже без- 
нравственность — Вы, увидавши меня с известною Вам 
девицей — едва ли бы вздумали толковать о моей рго- 
ее — а толку все-таки никакого. Известная девица 
была очень больна — схватила оспу — но это ее не ис- 
портило. Начинает надоедать она мне сильно — но делать 
нечего. | 

Вся моя литературная деятельность в последнее время 
ограничилась статьей о «Племяннице», которая явится 
в 1-м № «Современника». Не знаю, что-то скажет гра- 
финя... Кажется, она будет довольна, хоть я не мог не 
взглянуть иронически на этих двух господ Плетменевых 
и Ильнеевых *. 

Я и прежде Вам сказывал, что Леонтьев неприятный 
господин — но человек он все-таки замечательный 3. 

Пожалуйста, напишите мне тотчас — какое впечат- 
ление произведет на Вас комедия Островского “. Мне 
почему-то кажется, что это должна быть хорошая вещь. 

Если член юной московской школы °, нашедший, что 
роман 9. Благонравова ® — отличная вещь — одно лицо 
с тем членом, который объявил, что здешняя опера — 
мерзость  — то жаль мне Эраста. Здешнюю оперу дурно 
ведут — это правда — но средства и голоса — велико- 
лепные. 

Я успел здесь сделать несколько любопытных зна- 
комств, о которых поговорю с Вами когда-нибудь в дру- 
гой раз, теперь я глуп и зол — но и тут болезнь помешала. 

Поклонитесь от меня графине — и пожелайте ей от 
моего имени всего хорошего. — Поклонитесь также Гра- 
новскому, его жене, Кетчеру и прочим друзьям, 
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Желаю Вам встретить Новый год с бокалом шампан- 
ского в руке — сам себе я не могу сделать этого жела- 
ния — увы! Я к тому дню едва ли выеду — какое выеду! — 
ведь это послезавтра — мне только что позволят есть 
МЯСО. 

Подло — надобно привыкать покоряться печальной 
необходимости... Не мы одни... 

Прощайте — жму Вам дружески руку и остаюсь 

душевно преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


159. А.Н. МАЙКОВУ 


Конгц года, около 31 декабря ст. ст. 1851. Петербург 


Любезный Аполлон Николаевич, 


Позвольте, во-первых, пожелать Вам счастливый 
Новый год; а во-вторых — позвольте мне как больному 
человеку, которому запрещено выезжать, и как старин- 
ному приятелю, который очень сожалеет, что давно Вас 
не видал, — попросить Вас — не можете ли Вы когда- 
нибудь на днях приехать ко мне и прочесть что-нибудь 
из Ваших последних произведений? Это был бы для меня 
настоящий праздник. В ожиданье ответа остаюсь 


душевно преданный Вам 
Ив. Тургенев. 
Всей Вашей семье мой искренний поклон. 
Живу я на углу Малой Морской и Гороховой, в доме 


Гиллерме (вход с Морской). Назначьте мне вечер, когда 
хотите. 


199. И.С. АКСАКОВУ 
31 декабря 1851 (12 января 1852). Петербург 


С. Петербург. 
Понедельник, 31-го дек. 1851. 


Спешу ответить на Ваше доброе и милое письмо *, 
любезный Иван Сергеевич. Вы верно выразили то, что 
гмелно во мне происходит — мне точно как будто хо- 
этся помолчать и не столько осмотреться кругом, 
сколько взглянуть на самого себя, да не тем анализи- 
рующим и отрывочным взглядом, который каждый из 
нас то и дело обращает на свою внутренность — а дру- 
гим... Вследствие этого мне бы не хотелось, чтобы Вы 
предполагали во мне возможность жертвовать идолам, 
в ТО самое время, когда я их признаю ложными, — «Со- 
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временник» (это между нами) объявил на своей обложке 
о моих рассказах не только не с моего согласия — но даже 
получив от меня из деревни решительный ответ, что у ме- 
ня ничего нет — а «От<ечественные» записки» больше 
ничего не желали, как выставить мое имя ?. «Современ- 
ник», может быть, получит от меня ничтожный рассказ 3, 
начатый давно тому назад (я не умею противиться усилен- 
ным просьбам), но моя литературная деятельность тем 
и ограничится. — Разбор на «Племянницу» (в 1-й кн. 
«Совр<еменника»») написал я по данному обещанию г-и‹е 
Тур — и наказан за то: всё, что было в моей статье по- 
рядочного, в смысле дельного — цензура выкинула “*. 
Здошняя цензура глупа до невероятности. — Впрочем, 
бог с ними и бог с ней совсем — моя дорога, кажется, 
пола пооч , от всего этого. 

Но мэ:жкду тем я бы желал доказать Вам мою готов- 
пость быгь по мер» сял полезным Вашему изданию — и 
вот Ва\: обещанная копия с просьб Оленина, о которой 
я Вам говорил ° — я присоединил к ним несколько слов 
— не знаю, что скажет Ваша цензура — боюсь, что най- 
дет эти просьбы слишком еще современными — тогда 
сохраните их у себя как любопытный памятник недавней 
старины. Особенно хороша 2-ая просьба 5. 

Не знаю, увижу ли я Вас в Москве нынешней зимой, 
а очень бы хотелось. Я был очень болен всё это время — 
у меня сделалось воспаление в легких — я и теперь еще 
не выхожу из комнаты, кашляю и грудь вся как разбитая. 
Во всяком случае поклонитесь самым дружеским покло- 
ном от меня — Вашему отцу и брату. Сергею Тимофеевп- 
чу скажите, чтобы он непременно печатал свою книгу — 
а уж рецензию на нее напишу я 7’ — этого удовольствия 
я никому другому не уступлю — для такого праздника я 
свой литературный пост нарушу с радостью! 

Желаю Вам всего хорошего на Новый год и не знаю, 
как благодарить Вас за Ваше сочувствие ко мне. Дай 
бог, чтобы всё, что Вы говорите, оправдалось! — Про- 
щайте — жму Вам, С«ергею> Т«имофеевичу» и К<онстан- 
тину> Сергеевичу» крепко руки и остаюсь 

преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


Р. >. Поклонитесь от меня Гоголю. Что, он здоров? — 
Мне не для чего говорить, что Вы можете сделать с этими 
просьбами — всё, что Вам вздумается, выкинуть имена, 
переменить мое маленькое вступление и т. д. Это совер- 
шенно в Вашей власти. 


1852 


191. ПОЛИВЕ И ЛУН ВИАРДО 
8, 11 (29, 23) января 1852. Петербург 


5. РеегзБойго, 
1е 8/20 ]фапуег 1852. 
Мага1. 

Мез сВегз её Бопз ап!з — уоПа Ыепё 0 1т01$ зетатез 
чае ]е 311$ {отЬ6 та|а4е (уойз ауе? гесм ша 1еИте, бсгЦе 
Пуа 1х ]01г$? Г) её фе пе зогз раз епсоге — ом ройг раег 
раз ехасбетеп& — ]е $13 зогГИ — та1$ {гор 10% — се аи 
ш’а а гб ипе гесблце, 16о6ге а |а у6г116 — та! аззех Гог- 
{е серепйап& роиг ше с1ациетиагег 4е попуеаи. — Те зиз 
ргездие еп ёгетеп+ф оибг! А |’Вепге ди’ езё — та1$ ]е $113 
еп 46с146 сеце 1013 А пе шейге |е пе? девогз чае диап 
]е те зеп га! Теггё а асе. Те те 3113 раз та| еппауб реп- 
Чаю 1014 се {етрз-с1 — ]’а! уи реа 4е шоп4е — топ тб4е- 
сш ? ше а&епдац 4е рагег — её соште тез ат1$ пе роц- 
уа!епё раз тег сВех п101, ]’ауа!з сопзс1епсе 4е 1ез рг1сг 
де уеп1т ]омег аих саг ез ауес то1!.— Ма13 ]’езрёге дие 1004 
уа Ь1еп{0&ё гергепаге зоп рей( 1таш-‘га1ш ассомбитб.— П 
[аи дие ]е уоцз 413е дае ]’а! геси — 1а уеШе ди попуе! ап 
— {а помуеЦе 31 1оп2{4етрз аЙеп4ие ди рафасе абПоци 
епге шоп Ётёге 3 её то!.— Т’ат раз 4е цеггез де 11 — 
а1$ а15$1 Беаисопр раз 4е Аещез — её тез Бепз 300 
{тёз 413<61т6%х — 1е 10% 4е шоп ЁЫёге ш’аигай сопуепиа 
Дататасе — зез Б1епз з0пё ргезаае {401 а Ёай ПЬгез 4е 
{фоц{е гееуапсе её 1 [е5 а %0и$ зоиз [а тат — епЙп — [а 
сВозе езф !аЦе — её реп 311$ епсвапб.— Те сошр\е аПег 
ус!г $004 се|а 4ёз |ез Чеги1егз ]оитг$ ди 1101$ 4’ауг И её у 
гез{ег разаи’А Г’Муег.— Опе {егге ш’ез& бсВие еп ра{асе 
Дапз 1а рагИе |а раз аа пог Ча сопу<егпетеп»& 4е Тат- 
БоЁ, а 300 \уегз&ез ае Мозсоц; Пуа1& — А се аи’ рага — 
4и оПег еп таззе; с’езё раг 1А дие ]е соттепсега! та 
фопгпбе — ’езрёге у таззасгег Беачсоир 4е оц Без — 
\У1аго& гесеуга |е гесц Нае 4е шез ехр1о{з.— Ше Па ]е 
сотр(е аПег & ЭраззКо16, ой ]е гезцега! лаз4и’ай 20 а Шеб; 
ри1з, таг А №]п1-М№оугого@ рог 1е фетрз 4е 1а Гоше; 
]е Гега1 ипе ехспгз1оп [е 1о0пе да Уо|еа, ]е ропззега1 
лоз4и’& Карап, её }е геу!еп@га! све? то! раг Эа тзК, ой 
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Га! Чез ап!$ *.— Тгоцуех $00 сеа зиг а саге, 51 у0и$ 
п’ауей г1еп де пуеих & Ёате — сошше }’а! 1гочуб Оипзе, 
$Циб Чапз ]е сот{б де Вег\м1сЁ егёге Те У Це её Тье 
ВЛаск АдЧег °.— П п’ез{ раз ппрозз1е дае ]е раззе топ 
1 уег А Мозсои аи Пеи 4е уепт 1с1. Гауа1$ еи ГииепИоп 
Де а1ге сеЦе аппёе ип уоуасе Ъеацсоир р]аз$ соп1А6га]е — 
4’аПег & Одезза — реш{-@& те аи Саисазе — (]е сго!1з шёте 
уоц$ еп ауо!г раг|6) 6. Ма1$ [’61аё 4е тез аЙа1гез $’у оррозе. 
Те п’а! раз Безот 4е уоцз те ди’ уа шип {01 аите уоу- 
асе де }’аига1з {а ауес БопВеиг — та! роиг сеи1-1& П 
пе Гаиё раз у репзег 4е з1 10%. Геп Нхе Гбродие — дапз 
поп ппаошаНоп— аи рибетрз 4е 1854 — дапз 4еих 
а0$ — с’е5% 1011 сошше уоцз уоуе? — её }е сго1з Ыеп ропг- 
{ап аце се пе зо епсоге 14гор ргёз.— Ма1!$ се п’езё ди’& 
]а Чего1ёге ехёт6тИб адие }’аБапдоппега! Г146е 4е сваззег 
ауес уоц$, шоп Боп У1аго&, дапз уойге Боппе Вме — еп 
зербетЬге 4854! — Се пе зега раз сошше аите!о1$ ауес 
рее П1апе (4и1 раг рагепёзе зе роге ЫМеп её ш’а 4046 
4’ипе поиуеПе !{атШе). Ма1!$ се зега, де Гезрёге, ауес 1е 
р]а11г её ]а Боппе Ватепг 4’аите!01з. Еф ри!з — С14 зега 
епсоге ехсеЙеп{ 4апз деих апз! 

Збацезг6 сошше }е 11$, }е п’а! ргезаие еп 4е попуеаи 
А уомз ате — Гагие 4е Вег1107 зиг «ЗарВо» ш’а саизб 
ипе убгЦа Бе бтойоп — де Га! ФЁац фтайште её ]е уа1з 
|]’1пзбгег Чапз ]ез 4ечх геуцез ой ]’6с11з 7.— Ма1$ }е 401$ 
ауоцег еп шёше {етрз аи’ ш’езё ппрозз1Ые 4е пе раз уоиз 
еп уоц]о1г рог пе раз ш’ауо!г епуоуб ]ез тё]о41ез 4е С(оп- 
пой» 8.— С’езё раз {0гё дае шо! — её ]е тоиз еп теих. 
]’а! {тауаШВ6 {ап еп аае та] — та1$ ]е ше $113 зиг{о04 
Беаисоир еппиуб а.— Г’№Муег з’аппопсе аз5е? таиззаде- 
пепё ройг т01. 


Уепагей!, 44/23 дфапу1ег. 


Те мепз 4е гесеуо1г уо$ 4еих 1е {гез, пез сНег$ ат1з, ае 
Пипзе Саз Йе — её ]а попуе!е цие уоцз ш’аппопсех, сАёге 
Мадаше У!аг4о%, езё $1 ппрогбапе да’ Ёаиё аче де уопз 
еп раге 100% де за Це.— Фе 401$ уоцз Ч те дие ]е пе раша- 
ое раз у0з зотЬгез ргеззеп{1тепт{з её дае }’а! ипе езрёсе Де 
сегии4е аче ]е рей ё&те доп уоцз ше рае? её диае ]’а1те 
46]А — {ега 4тёз Веигеизетепе зоп ештбе 4апз ]1е топе. — 
Тоиф се дие ]е 46з1ге — с’езф 4е Ёа1те за соппа1ззапсе ауап\ 
ча’ пе рае 4гор соигаттеш.— Ма15, аи пош 4и с1е|, 
тбпасе7-у0из © $012те7-уоиз |е раз 4дие уочз ропуей, 


а Далее зачеркнуто: мепата. 
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[.а133е7-у00$ зо1епег раг себе Боппе{атШе Нау — е 
уоцз, \У1!аг4о%, 6ст1уе?-то1, ]е уоцзеп ре, 46$ дие [’6у6- 
петепф аига Пей — ропг дае ]е пе ди! Ще раз РёегзБоцга 
запз ауог Би а 1а зап {6 Ди попуеач-п6 её 4е $е$ рагеп$. — 
Езрбгоп$ Чице се зега ип сагсоп — её ип Боп её Ъеаи саг- 
соп 9. — 

Сейме почуеЦе ш’а {еПетепф аЪзотЬ6 дие де п’а! р|из 
]е 4631г Че раег 4’ащге сВозе.— Ма зап6 $’атбёПоге 4е 
1оиг еп ]0иг — та1$ ]е пе зогз раз епсоге. Уобте зсбпаг1о, 
\У!агдо*, ш’шеие 10 — её у0$ сВаззез ше рага15зеп {ог 
аотба ]ез.— АШопз, а@1еи — ]е уоцз 6ёст1та! №1еп{0% — та1з 
П Рац ехрё\ег сейе ]1еИте.— Зоуех Кеигеих, сое ей 
зигвоиё Меп рогёапфз! 

Уоте {юиё 46уоцб 
ТГ. Тоигоабпей. 


192. С.Т. АКСАКОВУ 
2 (14) февраля 1852. Петербург 


С. Петербург. 
2-го февр. 1852-го г. 
Суббота. 


Ваше письмо 1 чрезвычайно меня обрадовало, любез- 
ный и почтенный Сергей Тимофеевич; и главное — мне 
было приятно думать, что если Ваши прекрасные «Запис- 
ки» появятся в свет ранее, чем Вы предполагали, то 
читатели будут этим отчасти обязаны мне °. Ради бога, пе- 
чатайте их нынешней же зимой; не сравнивайте их с Ва- 
шей книгой об Уженье 3, которая, как ни хороша, но ин- 
тересует у нас слишком немногих; у нас на Руси ловят 
рыбу большей частью неводом — собственных охотни- 
ков до уженья мало — а ружейных охотников — слава 
богу! — есть великое множество.— Притом Ваши «Зз- 
писки» будут дороги не для одних охотников; всякому 
человеку, не лишенному поэтического чутья — они доста- 
вят истинное наслажденье; и потому я готов отвечать за 
успех их — и литературный — и материальный. А для 
меня — повторяю — написать им разбор “ — будет просто 
праздник. 

Я, действительно, не лишен мнительности; но, к со- 
жаленью, на этот раз — у меня, хотя не опасная, но не- 
сомненная и неприятная болезнь: желудочная лихорад- 
ка, которая гостит у меня каждый день от 12 до 7 часов. 
Впрочем, благодаря строжайшей диете, она, кажется, 
проходит — но я еще всё сижу дома. 
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Я надеюсь быть в Москве около начала мая — и если 
не застану Вас в Москве — непременно заеду к Вам дня 
на три °.— Вытак добры и пишете мне, что сожалеете, что 
узнали меня поздно; поверьте, что это сожаление не менее 
сильно с моей стороны, особенно когда я вспомню, что мы 
могли быть давно знакомы... но у каждого человека есть 
своя судьба, которая ведет его по своим дорогам... 

Поклонитесь от меня Вашим детям 6‘, которых я ду- 
шевно люблю — хотя различною любовью. С моим пол- 
ным соименником я, кажется, мог бы легко весьма тесно 
сблизиться. С удовольствием думаю о нашем свиданье 
весной. Надеюсь, что альманах их печатается — и сожа- 
лею, что не мог быть участником в нем 7. Не пишется 
что-то — по крайней мере ничего порядочного не пишет- 
ся — и скажу откровенно, что я слишком уважаю их изда- 
ние, чтобы дать им, напр., такую пустую вещицу, как ту, 
которая появится во 2-м № «Современника» 8. 

Отличная у Вас мысль — продолжать «Семейную хро- 
нику» 3. Приведите ее в исполнение. 

До свиданья — будьте здоровы и веселы — желаю 
Вам всего хорошего в мире и с искренней привязанностью 
остаюсь 

душевно уважающий Вас 
Ив. Тургенев. 


193. К. Н. ЛЕОНТЬЕВУ 
2 (14) февраля 1852. Петербург 


‚ С.-Петербург, 
2-го февраля 1852-го г. 
Любезный Леонтьев, 


Я перед Вами весьма виноват — у меня, впрочем, два 
извинения: шестинедельное мое нездоровье, до сих пор 
продолжающееся, п желание достать для Вас денег от 
ред<акции» «Современника». Эта редакция оказалась, к 
сожалению, сильно истощенною по причине уплаты мно- 
жества старых долгов — и потому позвольте мне предложить 
Вам следующее: я готов от себя дать Вам 100 р. сер. впе- 
ред взаймы, — но так как у меня здесь таких денег нет — 
то я сегодня же напищу к себе в деревню приказ о высыл- 
ке Вам их по Вашему адрессу в Москве, заранее рассчи- 
тывая на Ваше согласие. Жалею, что эта мысль мне рань- 
ше не пришла в голову — может быть, Вы это время чув- 
ствовали то неприятное стеснение безденежья, которое 
мне так знакомо бывало в дни юности, 
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Ваша комедия погибла для печати \ — и скажу Вам — 
я не слишком об этом сожалею: в Вас уже теперь таланта 
гораздо больше, чем насколько она показывает — для чего 
же вводить читателей в обман? Кончайте повесть *, о ко- 
торой Вы говорите мне, или хотя 2 первые главы «Б‹ула- 
винского» завода» 3. С присовокупленнем плана целого 
романа можно печатать отрывки, как напр. «Богатый 
жених» Писемского “. Пишите и присылайте мне, как той 
литературной бабушке, которой суждено принимать Ва- 
ших рождающихся детей. Жаль, что до сих пор они так 
неудачно являются на свет. 

Я рад, что моя статья о «Нлемяннице» Вам нравится. 
Настоящего дела я — по причине ненсуры — сказать ие 
мог — и потому она может подать повод к недоразу- 
меньям 5. 

Прошайте, любезный К«<онстантин> Н«иколаевич». 
Желаю Вам всевозможных удач — и главное — эдоро- 
вья. До свидания в мае — но мы до того времени ещо 
будем переписываться. 

(^В. За повесть — ненсурную — Вам «Соврем<енник»» 
хорошо заплатит. Вот Вам самое лучшее средство со мной 
расплатиться. Присылайте ее поскорей — а уж я ее про- 
дам выгодно.) 

му Вам дружески руку. 

Ваш 
Ив. Тургенев. 


194. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
18 фсвраля (1 марта) 1852. Петербург 
ЗЕ. РёегзЪоиго. 
18 16уг1ег 1852. 
1 тагз 

НП ез5 угайпеп* пираг4оппа]е, свёге Мадате У1аг4о\, 
Че 1`а1е ри [а13зег раззег ргёз 4’ап 1101$ запз уоиз 6стге, 
{00% ац3$1 п раг4оппа ]е аи ’1пехрИса ]е ропг то1. ]е сот- 
рие зиг уобге Боп{е её уоиз рготе 4’&те раз ехас{ а Га- 
уеп!г. 

а! геси уобге зесопае 1е (ге 4е Оипзе СазИе * (а1з1 
ие сеЙе 4е У1агдоф заг зез сВаззез свет Г. Гапдегдае *) 
её Гу а уи ауес р1а191т дае уо{те зап{6 аПай з’атеНогап{. 
Те Га1з 4ез хсеих ропг ач’еПе аШе а1тз! ]лазда’аи шоштеин! 
46с131! Чи 101$ 4е та! её аце се тотепф раззе аи3$1 уЦе 
её 1еп 3 дче розз1]е. Ма зап ва 66 аззе2 10оп{етрз спац- 
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сеапце, 1 п’уа раз раз 4е 10 ]оитз дие ]е 301$ зогМ роиг 
]а ргештёге 1013 (ауес ип Пе 4е НапеЙе, 4ез-|е & УС аг- 
401») — шаш{епап& ]е уа1$ 100% & !а Мет. Еп зошше, 
Га! разз6 ип Шуег аззез таизза4е; 4ери1$ ипе зеташе 
10$ зотшез еп сагёте её а зее сВозе цие ]’а1 ри уст аи 
{16А4ге ауапё |а с1бтге — 1е «Заг4апара]е» 4’А1агу — 
п’а 646 аи’ипе {10т& шаиуа1зе сотрепзайоп роиг {006 се 
4016 ]’а1 646 рмуёб. Пи 1та|айа ЦаПеп, у14е её сгеих, ргб- 
{еп Иеих А Гехсёз её {100 !оигтШап 4е уо]5 шапШезкез, 
ай {тауегз Чезаие]з 4ейх оп %{го13 ]оПез тбоез 4е готапсе 
ЬтШепф а реше 4’ап 61а еп {егпе. Бе Ифтево езё збар1- 
4е — Заг4апара!е езё ипе роше шоиШбе 4’ап Бом А 
|]`аште. Оп п’а раз за ргоЁ%&ег 4е]а таст!Наче ехр1оз10п ди 
уо| ар иеих Феуепап ип 6гоз — с’езё серепдапё се аи 
{а1% (01% ]е сВагте ди 4гате 4е Вугоп. С’езё МуггВа (МПе 
(т131) 41 зе сВагое 4е {айте 1а Гепааще. Уоцз уоцз 1пао1- 
пе? Б1еп ди’еПе пе 1а15зе раз 6сПаррег [’оссаз1оп 4е 1апсег 
4ез сомрз 4е ро!ше а 1а М№огта. Еп зошше, 1 п’уа раз ей 
Де зассёз — её Заг4апара!е езё пог “. 

Ма1п{епапе {00 |е шоп4е езё раги. Га уеШе 4а 46- 
рагё, ]’а1 уи ТашЬегНсК сВе2 ]е с-е У1еШогзК! —) а! Ёай 
за соппа1;запсе — П ш’а Беаисопр р, П уод$ а1те Ъеаи- 
сотр, ]е Га! рг16 4е уоцз зашег 4е та рагё 5. 

Га гбриба Йоп 4е Сочпо4 сго1% её 36а 1% а Раг1з, 4’ар- 
гёз се аче ]е 11$ апз 1ез ]фоигпаах; реп 311$ еп Вел - 
геих 5. 

А ргороз 4е Раг1з, ]е пе за13 раз 31 се п’езё раз & Па гие 
де Поца! дае де 4о1з уомз 6стте... серепдап, }’епуегга! 
сеце 1е те еп Есоззе, её 1е уоицз еп 6ст1та!1 ипе апёте 4апз 
дае]чиез ]оигз еп Егапсе. 

Г’6сгтга! аизз1 а МПе Вепага её а а рее; 4ёз дие }е 
уо$ заига1 & Раг!з, ]е уоцз епуегга! ]ез 4 200 Напсз 4е за 
репз1оп 7. 

СЬёге Мадате У<1аг4о{», ]е уоиз рме 4’ехсазег [’11131- 
оп1ШНапсе 4е та 1е те аргёз ип $1 |1оп зПепсе — де ше зеп- 
{а1$ Гогё реи еп {таш аи шотепф 4е ргепаге ]а раште, та!$ 
1е п’а1 раз уошШи аЙепаге раз |1опо{етрз. 51 шоп зе ез 
]ап2о133апё, шоп аНесИоп ргооп4е ропг уоиз её ]ез удбётез 
пе 1’е5% её пе ]е зега фата1$. 

Ез{-П уга! дае [6опага {Ёогше |е рго]её 4е уешт 1с1 реп- 
ап ]е сагёте? Оие] р]а131т п’аига1з-]е раз а |е геуош! Е% 
за гетше!.. Оце 4е зопуеп1тз 8! 

Обс14етеп% ]е $115 збар14е аилопта’Ви1 её с’езё & рете 
31 {е ше зепз 41опе 4е уопз зеггег 1а шашт. Серепдапу }е ]е 
{а15 ауес фоще ]а !егуепг 4’ипе улеШе её ша №6га]е аш ив, 
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МшШе спозез аи Боп У1аг4дой её А Спошеу, 1 уойз 1е уоуе2 
& Гопагез, ]е уеах аиз$1 |1 бете & се1-1А. 
АД1еи, смёге Мадате Уагдо®» , дие О1еи уопз сопзегуе! 


Уоёте (006 96у0и6 
У. Тоитеибпей, 


195. К. Н. ЛЕОНТЬЕВУ 
18 февраля (1 марта) 1852. Петербург 


С.-Петербург. 
18-го февр. 1852. 


Я только что получил Ваше письмо, любезный Кон- 
стантин Николаевич — и собирался уже Вам отвечать, 
как вдруг получил ответ на мое предписание в деревен- 
скую мою контору, что ранее двух недель этих 100 р. Вам 
выслать не могут, за совершенным истощением наличных 
средств. Вы не можете себе представить, как это мне было 
досадно — и если б я сам не был в некотором безденежье 
здесь — я бы тотчас выслал их Вам — нечего делать — про- 
шу меня извинить и подождать две недели. Я к Вам пи- 
шу всё это так бесцеремонно — потому что я надеюсь, что 
между нами церемонии не у места. 

Из присланного Вами перечня содержания «Булавин- 
ского завода» я решительно должен был заключить, что — 
пока — нечего и думать о возможности провести его че- 
рез здешнюю ценсуру!. Обезображенным его печатать не 
следует — и что же это будет за роман, из которого всё 
выкинут, кроме описаний, как Вы говорите? С другой 
стороны, так как мне очень бы желалось увидать Вас 
в печати — не можете ли Вы кончить тот небольшой рас- 
сказ *, о котором Вы мне говорили? «Современник» бы с ра- 
достью его принял. Если б Вы его прислали к половине 
хотя будущего месяца, он бы был помещен в апрельской 
книжке. Правда, Вас теперь занимают экзамены % — но 
все-таки Вы бы хорошо сделали, если б нашли время 
написать хотя небольшую, но отделанную вещь. 

Не пишу Вам больше сегодня — очень занят. Желаю 
Вам всего хорошего, начиная со здоровья — и вторично 
прошу Вашего извинения в невольном моем замедлении. 


Остаюсь искренно преданный Вам 
Ив. Тургенев, 
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196. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
21 феграля (4 марта) — 4(16) марта 1852. 
етербург 


5. Реегзоигя, 
1е 21 УР 1852, Уепа:. 


А тагз 

Те м1епз 4е гесеуо!г уо{ге 4егтиеге ]1ейге 4е РБипзе 
Сазе, спёге её Боппе Мадаште У<1аг4о{», дапз 1адаее 
у0из ше АЦез 4е уомз 6стге догбпауапт А Рагз !. Пип’у 
а раз {г01з ]0игз дие ]е уойз а! епуоуб ипе 1е ге а Оипзе 
Саз Ме, та!1$ ]е уейх уоиз 6сгге 46$ аи]оига’Ви1, пе засВап 
раз аи ]и5{е ]лазфа’А аие] ро! оп рей сотшриег заг Гехас- 
{аде 4е а розе. Еп шёше {етрз ]е уеих гбрагег топ 
]опо зПенсе. 

Те пе ри!3 у00$ сасбег чае усге {0их ше {оигтеше 
Беацсоир. Те 3113$ регзиа46 Чие уоиз ауех 646 аизз1 Меп 
Чие розз1Ые 4апз 1а {атШе Нау, ша!з ]е зи13$ Меп заг 
аи5$1 ац’ип сИтаё раз ф{етрёгб аце се! 4е ГЕсоззе уоиз 
аига!\ сопуепи дауап(асе. ЕпйНи, а сВозе ез{ {аЦе — И 
[аа сзрбгег чае 1е рги(етрз у1епдга А тоёге а!14е. /е 1е 
гбрё (с, хоте {40их ш’шаи!е ШМеп раз дае се 4и1 уоиз 
ацепва аи 11013 4е ша! — }е пе доще раз даче уоцз уоц$ еп 
Игеге? рагЁа{етеп\. 

\Уоз сопсегз 4е Оипзе Сазе ш’опё {ай уештг Геаи а 
]а Боисве. Ауес дие|] р]а1ч1г п’аига!з-]е раз 4оппё роиг 
ип Ч4’сих {01$ сез отапаз 91а ез 4’орёгаз соппиз её гефа- 
(из, ауес 4013 сез спап(еигз её сез сап{а(г1сез тег ез... 


Мегсгей1, 27 Е6бушег. 


П шт’езё пироз$1е 4е сопИпиег сеце 1е{ге сошше }е 
]’ауа1з соттепсбе. Оп еп огап@ шаШеог поиз а гаррёя. 
С.0501 езё шог& А Мозсойи, шогё аргёз ауо1т 40% Бга16, {0ц%, 
]е 2-4 {оше 4ез «Атез шогез», ипе !ои]е 4е сВозез а6]А 
аспеубез оп соттепсбез, {04 епЙп! П уоцз зегай аИй- 
сПе {’арргёслег {ое [а огап4еог 4е сейе реше $1 сгаеПе, 
1 сотр! е *. П п’уа раз 4е Виззе доп ]е соеиг пе за1епе 
Чапз се 11$4ап. Сай раз даи’ип зпарйе бсуаш рог 
1003 — ЦП по\з ауаЦ гбу6]16з А поиз-шёшез — П 64а 4апз 
раз 4’ип зепз ]е сопИпиа“еиг ае Руегге ]е Сгап@ роиг поцз. 
Сез раго]ез реиуепё уоцз рага!{ге ехаобгбез, 41с&6ез раг 1а 
Доц]еиг, та1$ у01$ пе ]е соппа1$зе2 раз, уоиз пе соппа1<- 
зе; фае 1ез шо1п4гез 4е зез оцугасез °— её шёше 31 уо0из 
]ез соппа1$31е2 $013, П уоиз зегай аИЙеИе 4е сотргепаге 
се ди’ вай ропг попз, П Ёаиё ё&те Виззе рочг |е зепИг. 
Гез езргИз 1ез раз рёпегап{$ рагшт 1ез 6тапеегз, ип М6- 
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г!тёбе р<аг>» ехешр]е> п’оп& уи еп Со501 да’ип Виточг!$- 
4е & 1а ГЁасоп апз[а1зе “ — за з1е11Нсайоп №1$3юот1аче ]епг а 
сотр|@етепт& 6спаррё — фе 1е гёрще, П Ё!ащё @те Ваззе 
роиг зауо1т $0 се дие поцз ауопз рег4м! 


. 4 
Мага, 16 агз. 


Тоццез |ез поиуеПез уепиез @4е Мозсои Дапз ссз Чеги1ег$ 
10мт$ п’0п& Га дие соНгштег 1ез Бгаз 311134гез фа! зе 501% 
тбрап4из 4ёз |е ргепуег 1п36апф. В1еп, еп п’а 6сВаррб. 10 
1огз ауапё за тогё, Па $0 Бги]6 её аргёз ауо1т сопзоттб 
се зи1с1Ае тога|, 11 $’е3ё соисВ6 рог пе раз зе г@еуег. П 
т’ез 1троз$1]е 4е уоцз ш41аиег зеи]етепй ]е$ саизез 4е 
сеЦе {ег ]е гбзоаИоп; ди’ уоиз заЁ1зе 4е зауо1т ие за 
погф а 646 {Гас1ае, ргездие уо]отфа1те; ее езф 1е гбзиЦай 
4’ипе 1опоие её доч1оигеизе Це ди! 1е абсштай 4ерилз 
]опо(етрз. Ма1з 4е ие] 4гой етрогбег {0и$ сез 4т6зот$ 
ауес 501? №’6а1еп{-11$ 46]А раз Чеуепиз пофге еп А 01$? 
Ветагциех ие Со2о] 64а еп фташ 4е Ёайте рага &ге ипе 
попуее её сотр е 641 оп 4е зез сецугез. 

без ГапбгаШез опё 646 ип убгЦаБМе дед раБПс. Оп 
п’а раз .реги1з 4е аброзег 1е сегсие! зиг 1е сВаг тогбаалте. 
Га юще [а рог 6 заг зез 6раи]ез }азаи’аи сттейёге, зцаб 
А б \мегз(ез 4е ГбеПзе. 

[Гпасо1те?-уоиз дае ]1а сепзиге 4’1с1 46Ёепа а6]А 4е теп- 
Иоппег зоп пош!!! 

Раг4оп, с№ёге Мадате У1аг4о&, та1$ ]е пе ри1$ раег 
4’ацге сЪозе та!ш%епап®, её серепдапь ]е зепз даче ша 1е{- 
(ге 401% уочз ЁаИсцег. А ипе ап\те 1013. АФ1еи её шШе ат1- 
16$. 

Усе {006 а6уоц6 
7. Тоигоабпей. 


197. Е. М. ФЕОКТИСТОВУ 
26 февраля (9 марта) 1852. Петербург 


С.-Петербург. 
Вторник, 26-го февр. 52. 


Вы не можете себе представить, друзья мои, как я вам 
благодарен за сообщение подробностей о смерти Гоголя! — 
я уже писал об этом Боткину ?. Я перечитываю каждую 
строку с какой-то мучительной жадностью и ужасом — я 
чувствую, что в этой смерти этого человека кроется более, 
чем кажется с первого взгляда —и мне хочется проник- 
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нуть в эту грозную и горестную тайну. Меня это глубоко 
поразило — так глубоко, что я не помню подобного впе- 
чатления. Притом я был подготовлен другими обстоя- 
тельствами, которые вы, вероятно, скоро узнаете — если 
уже не узнали 3. Тяжело, Феоктистов, тяжело, мрачно и 
душно... Мне, право, кажется, что какие-то темные вол- 
ны без плеска сомкнулись над моей головой — и иду я 
на дно, застывая и немея “^. 

Но об этом когда-нибудь при личном свидании... А оно 
будет довольно скоро, если ничего не случится — 
около 10-го апреля я в Москве °б — на Фоминой неделе. 

Вы мне пишете о статье, которую я должен написать 
в «Современник» в — не знаю, удастся ли мне... В этом 
случае нельзя сесть и писать, не обдумавши — надо по- 
пасть в тон — а уж думать о необходимости попадать в 
тон, когда говоришь о смерти Гоголя, тяжело и даже 
эжестоко. 

Я рад, что его хоронили в университетской церкви — 
и действительно нахожу вас счастливыми, что удостои- 
лись нести его гроб 7. Это будет одно из воспоминаний 
вашей жизни. 

Что Вам сказать о впечатлении, произведенном его 
смертью здесь? Все говорят о ней, но как-то вскользь и 
холодно. Однако есть люди, которых она глубокой 
огорчила. Другие интересы тут всё поглощают и подав- 
ляют. 

Вы мне говорите о поведении друзей Гоголя... $ Вооб- 
ражаю себе, сколько дрянных самолюбий станут взби- 
раться на его могилу и примутся кричать петухами и 
вытягивать свои головки — посмотрите, дескать, на нас, 
люди честные, как мы отлично горюем и как мы умны и 
чувствительны — бог с ними... Когда молния разбивает 
дуб, кто думает о том, что на его пне вырастут грибы — 
нам жаль его силы, его тени... 

Я послал Боткину стихи, внушенные Некрасову 
вестью о смерти Готоля 3; под впечатлением их, Написал 
я несколько слов о ней`для «С.- Петербургских ведомостей», 
которые посылаю Вам при сем письме, в неизвестности — 
пропустит ли их и не исказит ли их ценсура 0. Я не знаю, 
как они вышли,— но я плакал навзрыд, когда писал их. 

Прощайте, мой добрый Е<вгений»› М«<ихайлович». 
Скоро напишу Вам опять. Жду от Вас и от Боткина все 


& Далее зачеркнуто: оскорбила 
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подробности, которые Вы только услышите. Жму Вам 
дружески руку — Вам и графине "1 — и остаюсь 


преданный Вам 
Иван Тургенев. 


Р. 5. Кажется, нечего и говорить, что под статьей о 
Гоголе не будет выставлено моего имени Г. Это было бы 
бесстыдством и почти святотатством. 

Вы жалуетесь, что я Вам не пишу; я вб пятницу по- 
слал Вам письмо 13. 


198. И.С. АКСАКОВУ 
3 (15) марта 1852. Петербург 


... Скажу Вам без преувеличения, с тех пор, как я се- 
бя помню, ничего не произвело на меня такого впечатле- 
ния, как смерть Гоголя,— всё, что Вы говорите о ней ! — 
сказано мне прямо из души. Эта страшная смерть — исто- 
рическое событие — понятна не сразу; это тайна, тяжелая, 
грозная тайна — надо стараться ее разгадать... но ничего 
отрадного не найдет в ней тот, кто ее разгадает... все мы 
в этом согласны. Трагическая судьба России отражается 
на тех из русских, кои ближе других стоят к ее недрам — 
ни одному человеку, самому сильному духу, не выдер- 
жать в себе борьбу целого народа — и Гоголь погиб! 
Мне, право, кажется, что он умер, потому что решился, 
захотел умереть, и это самоубийство началось с истреб- 
ления «Мертвых душ»... ? что касается до впечатления, 
произведенного здесь его смертью... да будет Вам дос- 
таточно знать, что попечитель здешнего университета г. 
Мусин-Пушкин не устыдился назвать Гоголя публично 
писателем лакейским 3. Это случилось на днях по поводу 
нескольких слов, написанных мною для «СПб. ведомостей» 
о смерти Гоголя (я их послал Феоктистову в Москву) “. 
Г. Мусин-Пушкин не мог довольно надивиться дерзостью 
людей, жалеющих о Гоголе. Честному человеку не стоит 
тратить на это своего честного негодования.— Сидя в гря- 
зи по горло, эти люди принялись есть эту грязь — на здо- 
ровье. Благородным людям должно теперь крепче, чем 
когда-нибудь, держаться за себя и друг за друга. Пускай 
хоть эту пользу принесет смерть Гоголя.., 


> Далее зачеркнуто: четверг 
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199. В.Н. БОТКИНУ 
3 (15) марта 1852. Нетербург 


... Отдуши благодарю тебя за присылку копии с письма 
Гоголя к князю Львову. Это письмо многое поясняет в груст- 
ной катастрофе его кончины !. Нельзя ли попробовать 
напечатать то, что я написал о Гоголе (разумеется, без 
подписи) в «Московских ведомостях», как отрывок из пись- 
ма отсюда 2? Де уои@га!1$ заиуег [Г’Воппеог дез Поппёез 
сепз Чи! у1уепё 1с1. Неужели это так пройдет, и мы ни 
слова не сказали тебе 3. Показывал ли Феоктистов мою 
статейку о нем? В «Петербургских ведомостях» Мусин- 
Пушкин ее запретил и даже удивился дерзости так гово- 
рить о Гоголе — лакейском писателе... * 


200. С. В. ШУМСКОМУ 
6 (18) марта 1852. Петербург 


Позвольте мне прибегнуть к Вашему посредству, лю- 
безный Шумский, для того, чтобы покорно просить гг. 
артистов московской труппы не ставить на сцену моих 
двух пьесок: «Где тонко, там и рвется» п «Безденежье» — 
которые недавно здесь давали !. Я это говорю потому, что 
слышал о подобном намерении некоторых гг. артистов °, 
и говорю это для их же пользы, потому что ни одна из 
этих пьесок не имела здесь успеха 3. Их дали, можно 
сказать, против моей воли — и я повторяю, мне было бы 
весьма неприятно, если б эти две, уже давно мною напи- 
санные вещи, повторились на каком бы то ни было театре. 
Я надеюсь, что гг. артисты уступят моей убедительной 
просьбе — и мне остается уверить Вас в том искреннем 
чувстве уважения к Вашему таланту и созувствия к Вам 
самим, с которым остаюсь 

душевно Вам преданный 


Ив. Тургензв. 
С.-Петербург. 
б марта 1852 г. 


201. И.С. АКСАКОВУ 
20 марта (1 апреля) 1852. Петербург 


С.-Петербург. 
Четверг, 20-го марта 1852. 
Спешу отвечать на Ваше письмо *, любезнейший Иван 
Сергеевич. Самый надежный здешний кнпгопродавец — 
Базунов — и Вашему батюшке должно отиравить к нему 
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сто экземпляров ?, за которые он вышлет расписку — а 
деньги он будет выдавать еженедельно, с вычетом 25 про- 
центов. Я сам лично его не знаю — так же как и всех 
здешних книгопродавцев — эти сведения мне доставил 
Некрасов, человек весьма опытный в этом деле и который 
взялся переговорить лично с Базуновым и устроить это 
дело как только можно будет выгоднее для Сергея Тимо- 
феевича. Итак, высылайте немедленно 100 экз<емпляров» 
сюда. Некрасов же велел Вам сказать, что в Москве Вы 
не должны давать более 20-ти проц<ентов». 

Вы не можете себе представить, как обрадовало меня 
известие о выходе всвет книги С<ергея» Т<имофеевича» — 
и с каким нетерпеньем я ее ожидаю. Присылайте ее по- 
скорей, чтобы рецензия могла поспеть в апрельскую книж- 
ку 3. Некрасов настаивает на том, чтобы выслать непре- 
менно разом 100 экземпляров» — а не помаленьку. 

Что Вы мне говорите о моей статейке в «Московских 
ведомостях» — мне было очень приятно — на меня са- 
мого сильно подействовало соседство благородной и тро- 
гательной статьи Сергея Тимофеевича “. 

Извините меня, что я Вам написал такое короткое и 
вялое письмецо. Мысль, что я в весьма скором времени 
буду в Москве и увижу Вас и всех тамошних друзей, еще 
усиливает мою обычную лень. Притом — 

«Тапфо \1 Бо да т, с’!псотишетаг поп 050»... 8 и пото- 
му до свидания.— У нас здесь грязная, сырая, больная 
весна. Всегда в это время Петербург посещается тифом — 
но в нынешнем году он так силен, что заведены временные 
больницы. Еще причиной больше, чтобы спасаться отсю- 
да.— Я, если бог даст, через две недели непременно в 
Москве 5. 

Присылайте поскорей «Записки ружейного охотника». 
Кланяюсь Сергею» Т«<имофеевич>зу и Вашему брату, 
дружески жму Вам руку и остаюсь 


преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


202. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
21, 27 марта (2, 8 апреля) 1852. Петербург 


56. РёфегзЬойго. 
Уепдге 1, 24 тагз 1852. 


П уа 101 {етрз дае ]е пе уопз а! 6сг1&, сВёге её Боппе 
Мадате У1аг4о& (1 Ёааё те ацз31 да’ у а ]азе ип 001$ 
аи] омга’Ви1 дае ]е п’а1 геса 4е Пейте 4е уоцз).— Те п’а1 
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раз отапа-сВозе А уоцз Чте.— ’а! уи Беаисоир де шопде 
реп4апё се 4егийег фетрз — Га! !аЦ, раг сиг10зИ6, 4ез 
ехсиг510оп5 4апз ]1а Ваще 306166 — ру а! {ай шёше — се 
401 езё еп р1$! — 4ез ]есфагез, доп ]е зиссёз ш’а ай 
репзег А се уегз 4е Сое Те: «Вехипдегипо уоп Кш4егп ипа 
уоп ГаНеп...»! её ша|отб (00, ша]отб 606 себ 6с]аф, ]е ше 
зепз {г13%{е, тогозе её ргоопдетепф еппиуб. — Ле п’а! раз 
еи ип зе ог 4е запё6 убгЦае, раз ипе Вепге 4’аси- 
УЦе — пеп... Де соттепсе & сгойте дие фе зи13 п1-п1 Ни! — 
сошше оп 91% — её а еп ауес 1прайепсе Гагмубе 4и 
ре!п(етрз — роиг аЙег Меп уце, Меп уЦе, ш’еп\еггег & 
]а сатраспе — |ез |1опоиез }оигибез Че спаззе ш’у аЦеп- 
4епф — сез 1оприаез ]}оигпбез репдапф 1ездиеез оп зепф ауес 
46Псе аи’оп пе репзе раз ип шзбапё.— Те сошрёе рго]оп- 
сег шоп 36]00г & 1а сатраспте аи$31 ]опэ{4етрз аае роз$1Ъ- 
]е — у раззега! рей&-ё ге 100% |’Шуег — дапз {003 1ез 
саз ]е пе геу1еп4га! & Мозсои аие ропг ]1а поиуеПе аппёе — 
диап а РёфегзБоиго, ’еп а! раг-4еззиз а 464е — её сешез, 
де пе ш’у Нхега! }ата1$.— Т’а! дез ргодез 4е уоуасе ропг 
1646 ргоспаш — 4’ип уоуаое Пиштепзе — фюи]0иг$ 4апз 
]1ез ПшЦез 4е ]а сага раба — 100% аще уоуасе 64апё 4е 
1а сопётефап4е роиг т0{ — реиё-ё& те 1га1-]е еп 51бте роиг 
уо1т 51 1е5 тоизИдиез у з0опё еп еЁеё р]аз отоз дие 1е$ соп- 
3тз 9’Ейгоре, сошште ]е ргббепдепе 1ез пабагазез ?. — 
Те уоц@га1з Меп зауо1г ой }е зега! 1е 1-ег ]фапу1ег 1854?— 
Рец -6 ге & 1а ройце да КаписВацКа, А ]а спаззе де Гочгз 
Ыапс. Уоцз гесеугех 4ез 1еИтгез 4е то! 4аёвез 4’еп@го1($ 
Ыеп 64 тгапоез, ]е уотз |е рготе{з — та1$ уойз еп гесеуге? — 
21331 1опобетрз дие ]е Иепага! ипе р]аще епцте 1ез 401248 — 
саг ]’аига1з Беаи аПег аи Сар 516 мегомозво& спот (уоуе2 
]а саге 4е 1а 516те аа М№тга), ие }’етрогфега! ф0и]о1гз 
ауес то! 1ез аНесИопз з6т1еизез её ргоюп4ез 4е ша уе. 
Г’а! геса ипе отапае 1ейте де МПе Вегфе, ее ш’у 
аппопсе [’епуо! ди рогёга её 4ез тб]с41ез — лазач’а ргб- 
зепё ]е п’а! т1еп геса 3. а! 646 сВе? Мг ФТашез ТВа| — 
еп. Серепдапё, П езё рагуепи А ша соппа1ззапсе аа’ип 
сефа1т Мг Кгазепзегп а аррогё6 дие!аиае сПозе роиг тот, 
па13 ]е пе за15 сотштепе 9 6%еггег се Мг Кгизепзегп. — 
\Уочз а1-]е 911 але [а сепзиге а епйп реги Ги ргез10п 
де тез «Мёто1гез 4’ип сВаззейг», Ча! уопё рага1 ге & Моз- 
сой еп 4еах отгоз уоштез 4? Де уоиз 1ез епуегга!, дио1аие 
се 3016 Ди гиззе. Тоще гсНех1оп ГаЦе — ПШ п’у апга раз ае 
Ч61сасе?. Ма!з а! Воп(е 4е рагег 4е сёа аргёз |а тогё 4е 
(0501. АсвШе п’е$Ё раз — с’езё 1е {ошг Чез ши- 
1491$. — Че пе заига! уоиз Шие физчиа`А чие|] рошё сеце 
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шот( т’а Ьеззё — с’езё сотште ипе &рше дае {е роге дапз 
]е согиг — раг|оп$ 4’ащте спозе. 

Т’а! асВеё6 ип Беаи зе Мег апо]а1$ 100 пог 4и пот 4е 
РазВ — роиг ге@ауег ]а раиуге реше П1апе, ди! зе {ай 
еШе. 

Те пе рагИга! раз 4’1с1 запз епуоуег А У1аг4о* [а реп$!0п 
4е РаиПте.— 06$ дие уоцз аигех геси сеце 1евтге, гесот- 
тшепсей, 3’ уопз р|а!4, А ш’6бсгте А [Г’агеззе да сотр 
Тагуко\.— Те уоиз епуегга! [’аЧгеззе 4е ша сатраспе ае 
Мозсои — ой ри(0ё — засВех ада’А рагиг ди 1 ша! у. 3. 
ой 13 та! попу. 36., ]е 313 а ЗраззКот6 — её уо!с1 топ ад- 
геззе: (раг Заш(-Р&егзроиго) 

Визз1е, соцу<егретеп»( 4’Оте], уШе 4е №МзепзК. 

Мг Теап Топгоибпей. 

Орловской губернии в город Мценск. 

Ивану Сергеевичу Тур!еневу. 


27 апуега — уеца. 

СЬёге Мадате У1аг4о{, ] а! геса Бег зог уойте 1е ге 
п°2 4е Раг!$ -— (се п’ ш’а Ёац уо1г дие ]е п?1 з’64аЦ регаи!) 
её Га! Ва(е 4е ухоцз гетегслег её 4с уоиз гбропаге. — Еп 
ргепег Пей, }е уоцз ре Че пе раз {тор ргепаге & сееиг |е 
{оп 1аеирге ди сопитепсетесюе 4е семе ]еите — а! еп 
реп4апё цие!иез 1тз(ап(з Г146е 4е а 1е%ег аи Ё{еи — ша!$ 
Га! {гор Ч’эЙесйот ропг уоцз ропг‘ ше @96еи1зег Чеуап 
у0и$ её" пе раз [а1ззег уог се Чи! зе раззе еп то1.— Се- 
репдап&, Ц пе Гаиё раз дае ]е роиззе шоп аНес41оп её та 
{гапсВ!зе азаи’ап рошф 4е уоцз сВастшег. Аиз31 ]е уоцз 
соп]лаге 4е п’еп еп Ёаге — ди! п’а раз 4ез шотеп{з 4е 
Ыие ету? Тез попуеПез чае уоцз$ ше 4оппех 4е уоге 
запёё $016 п1 {гор Боппез п! {фтор тацуа1$ез -— серепдапк, 
сез 1150т11е5 ше {оигтеп4епЕ — еззауе2 4е пе раз ргепаге 
(и 116 ]е зог — фе м’еп 31$ Ыеп {гочуб даечие!013. 


203. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
8 (20) апреля 1852. Нетербург 


54. РеегзБоиго, 
[е 8/20 аугЦ 1852. 
СИёте её Боппе Мадате У1аг4о\, }е уотз 6сг1з диечиез 
110{$ А |1а Ве, зеиетепф роиг уоцз аппопсег дие Та 
епЙп геси ]е рог(га!\ 4е ]а рее её 1ез тё]о41ез 4е Соч- 


а Так в подлиннике. 
б 
Далее зачеркиуто: ауойг |е агой 4е 
в 
Далее зачеркнуто: 4е 
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пой ! — 1е рота езё сВагтлапа, $’ п’езё раз НаМе — 
дие!е Бопре её зутраЙцаче рее Ясиге! — 1ез т6104108 
м’опь !ай ип рат шЁЫп: — 96 1а6тепф аисапе тиз1- 
Чие пе ше тетие ащапё — её ри1з 100$ [ез зоцуепт$ ди 
5`у гаЙасВен1! А ргороз, ез{-се уга! фие Соипо4 зе таг1е — 
$1 се|а езё, ГаКез-[11 зауог 101$ [ез усеих аче ]е Ёогте ропг 
оп Боппеиг. Ле сго1з ауот уши МШе Пиишегтапп све? 
у05 ?. — Оцапа }е репзе дие та ]еЦте усиз агтуега ]1а уеШе 
оп ]1е 1епйешаш реш-&хте 4и отап@ бубпетеп аЙепди — 
топ соеиг зе ше & 1тет ег 3. ЗиррНе2 У<1аг4о{> 4е т’т- 
Гогтег пат691а1етевь — А Гайгеззе да сотр\олг ТагукКой 
сек С-е. Рцез-\1 еп шёше 4етрз аче ]е 1е ре еп этасе 
(а113: дае МИе Вепаг@) 9’ехсазег 1е геага дие ТГаЁ 1$ 
сейе аппсе & 1’епуо! 4е ша репз!оп*. 4е Гехрё@ега! ]е 
}оиг тёте 4е юмоп аггубе А Мозсоа—]е ракз 4’1с1 1 15, 
с’ез6-А-Фге Чапз ипе зеташе?. — ]е уойз бситаЁ епсоге 
ауап Че рагг 471с1.— 

Вопоиг, сВёге её Боппе Мадате Улаг4оф. Фо уоцз ешр- 
газзе ]ез ташз аусе |а цепдгеззе ]1а раз аНесбаеизе её ]е 
тез(е А ]ата!3 

уо{те {0 4еуоцё 
Г. 'Гоигоибпе!. 
Мез гетегеетоп{($ А МИе ВегШе. 


20%. И.С. АКСАКОВУ 
3 (24) анреля 1852. Петербург 


С. Петербург. 
9-го апр. 1852. 


Сегодня появился № «Современника» с небольшой 
моей статейкой о книге Сергея» Т<имофеевича» — 
любезный Иваи Сергеевич — и с большими выписками 
из нее. В «Критику» это не успело уже попасть и помещено 
в «Литературных новостях». В июньской кпиге «Совр<е- 
мепника»» будет о ней пространпая статья 1 — и в май- 
ской «Отеч<ественных» зап<исок»» (эту статью я теперь 
пипу) ^. Книга Вашего отца привела меня в соБершен- 
ный восторг.— Выезжаю я отсюда через неделю — и по- 
тому всё остальное переговорим при личном свидании 3. 
А до тех пор будьте здравы и певредимы — жму вам всем 
руки и остаюсь 


душевно любящий Вас 
Ив. Тургенев. 
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205. Н. А. НЕКРАСОВУ 


Середина ноября 1851—16(28) апреля 1852. 
Петербург 


Любезный Некрасов, 


'ЩМпницкий должен послезавтра приехать из деревии 
и привезти деньги — прашли мне, пожалуйста, 10 р. 
сер.— чтобы дотянуть эти два дия. А я очень буду тебе 
благодарен. 

Тв<ой> 
И. Тургенев. 
205. И. Ф. МИНИПКОМУ И Д. Я. КОЛБАСИНУ 
Сеюсдина иоября 1851—16(28) апреля 1822. 
Петербург 
Середа. 
Дети мои! 

Я прошу вас обедать, вместо сегодаяшиего дня — 
завтра, а сегодня у меня обедалот скучные господа, с ко- 
торыми и вам будет скучно. Да пришлите мпе привезеп- 
ный том «Вивлиоф«ики»» Новикова 1. 


Ваш Тургенев. 


207. И. Ф. МИПИЦКОМУ 
Ссредина ноября 1851-—16(28) апреля 1852. 
Нстербург 
Суббота. 
Извините меня, пожалуйста, любезный Иван Федо- 
рович, я, Пе разобравши хорошенько надпись, расие- 
чатал Ваше письмо — посылаю Вам его. — Надеюсь, что 
Ваше здоровье поправляется — у мепя горло сильно 
разболелось, и я не могу выходигь. Вместе с письмом 
пришла на мое имя повестка в 1200 р. сер. Я стал рассчи- 
тывать 1 сегодня — всё уйдет. — Дайте мне зиать о Вашем 
здоровье. 
Ваша 
208. Н. А. НЕКРАСОВУ 


Веена, не позднсе 16 (28) зпрезя 1852. 
Петербург 


«0 мой спаситель»! ! 


Пришли мне, если можешь, 25 р. сер.— Сегодия 
почтовый депь — и я должен получить ответ от Тют- 
чева — по повару * необходимы депьги на пачпворт и па 


а 
° Подпись вырезана. (Помета в публикации.) 
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оброк своей дурацкой барыне — сделай одолжение — 
пришли. 
До свидания, 
И. Тургенев. 


На обороте: 


Н. А. Некрасову. (От Тургенева). 


209. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
24 апреля (6 мая) 1852. Петербург 


5$. Р@аетзБопго, 
24 аугИ 1852. 
6 та! 

Срсте её Боппе Мадаште У1аго%, 106 се дче ]е ропгга1з 
у0п$ ге пе заига! уоцз гепаге }изаи’а аче] ро1пё ]е репзе 
с0п${аттепте & уоиз дери!з дие!4че {4етрз. С’езё сотше ип 
гедои]етеп 4’аЙесйоп, 4е зо ШсИи4е ди! уа ]азач’А 
]`ап20133е. 7’а! а {егше регзиаз10п еп шёше {1етрз аче 1004 
та Б1еп её цие уоцз Ё{гапсЬ те? 1ез4етепф её Веигеизетет 
се раз аНЁЯсПе, Чи! уоч$ аЦепа, ди! уопз аЦепага спсоге 
ай шошепё ой уопз тесеуге? сеЦе |е те, $’ Гай еп сголге 
се цие уоцз ше аЦез дапз 1а убёте зиг ’6роаче ргофае 4е 
|`бубпетепт(. Те заррПе У1аг4о& 4е ш’6сгхе 1е 1епдета1т 
шёште ]е гбзи Цай 1. 

7’а1 геси уойтге п°3 * айгезз6 аи сотриог Гагукой. ОИ- 
{6теп(ез а!Ёа1тез пиргбуцез$ т’опё геепи 1с1 её ше гейепд- 
гоп епсоге р1аз 1опо4етрз аче ]е пе [’ауа!3 сги, азди’аи 
15 таг ч. $4. 3 СопИпие? & ш’6сгте раг 1е сотрфот Та2у- 
Кой. № из поиз з0оттез аггапо6з та (епап& 4е ЁГасоп А 
се ди’1] п’у ай раз 4е тёзен{еп4а роз$1Ше. 

Га поиуе Пе 4и шагасе Че Соипо@ т’а сацз6 ипе зиг- 
рг15е аззе2? реп! е. Роигуи ие тез «1150111955» пе зе гва|- 
еп раз! Те сго1$ цие $’ п’ауай раз 646 рг@&те, И пе зе зе- 
га1\ раз таг16 аи$$1 12аггетепь *. ПП т ’6сгц ипе ]ецге аз- 
3е2 обпёе 1А-4еззиз, }е 1! геропага! 1е раз зиир]етеп\ чае 
]е роигга!. П уа еп 111 дае]дае свозе ди’ зегай аИЯс!е 
Че Ч6Нп!г, та!з дие ]’апга1$ уоца пе раз у уог. Би теще, 
се дие1аче сБозе езф ргофа етете 116 6гепё А за пабиге дит, 
А 10% ргепаге, езё Бе е её поБ]е её г1сВетеп{ доиб6е — ипа 
тап Ъ1е1Ъ аш Еп4е \жаз тап 15% °, Ц Со\е. 5ез адогаБ- 
]}е3 ше! о@1!ез (зигои% зоп «Ащбюоютпе» 5) оп гбуе1 16 еп то! ипе 
ое 4е зопуепт$ — МасПК1Апое ештег (Дек ип4 етег У’е\, 
Че г ш1еЬ ацЁ емо уегзеВулиаеп з1ш4 ° — гетегс1ет-1е 
сп ае та рагё. Уоп$ ауей Б1еп га1зоп 4е зиррозег аце топ 
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геЁлз 4’аПег уоцз уо1т А Раг1з пе. 46реп@ раз 4е та уо1оп- 
16. Те 1е гёрще, сВбге её Боппе апте, П пе !ачЕ раз зеи[е- 
тет? репзег А пойз геуот Ъ1епф0%. Т’а! тез га1з0пз ропг 
у0ц$ |е те. 

\Уоцз сотргепе7 {асПетеп{ адце с’езё 31 {т15{е аи’ Ёащ 
цае ]е рае 4’аите спозе. 

ТазукоЁ Чо т ’аррогег ац]ога Ви! ипе ]е ге 4е спап- 
ое 4е 5Не2|{2 4е 1 200 апсз даче ехрё41ега1 аргёз-4е- 
шат аи пот 4ае У!аг4о% ауес ипе 1е те еп гбропзе & сеЙе 
да’ ш’а 6сгце. 

Уоцз огопдеге? РааПпе 4е та рагё ропг зоп поцуеааи 
46!аи6. Еф серепдап&, уочз 1е 1та!-]е? Семе Боц4деше, 
21131 Че зоп арр6йф 4е Сагеапаа 8 ш’езё епсоге ипе ргец - 
уе ди ’еПе езё Б1еп ша ППе. Т’6а1з ашзя 4апз шоп еп- 
Тапсе, роцдап® ропг ип г1еп её 46уогапф {$00%. Уопцз пе зац- 
г1е7 сгоШге сош1еп 50п У%13абе геззетЪ]е аи пуеп А зоп 
Асе. П уа п рота 4е то! а 10 апз, с’езё Ёаррап! 
Сереп4ап%, уочз а оэгопаегех. А ргороз, РаиЙпе детапае 
$1 С ’е5ё 11 оч 12 апз ач’еПе аига ац 101$ 4е ша!: 11 11 п! 
12, та1з 10, еШе езё пбе еп 1842. 

Уоцз ше дстап41е2 Чапз че 4е уоз ргбс64епцез ]1е гез ° 
Поцгаио1 ]с ие уоцз раг[а1$ }ата1$ де тез (гауаих П{(ега1- 
гез. С’езё ди’еп еЙей Га! ай рец 4е сПозез 4ери!$ топ 
гегоиг еп Визе. Г’а1 тмай(епапЕ ип этап очугасе зиг 1е 
{ар1з. ес пе за13 $1 ]е 1е тбпега! & Блеп — с’езё ип готап 
00 а! 6сги ае]а рачеитз сВарИтез. Те уоцз еп рагега1 
Чцап4 се зега раз ауапсб. ПП Рац( дие фе Газзе дие]диез 6м- 
сез зиаг |ез Пеих — с’езё ипе 4ез га!зопз 41 т’епоасет( А 
у15Цег |а рее ЦПизяе. Се п’езё раз сереп4ап& ип готап 
$ ончие 1. 

Усе рейё сШеп зиг ]е роп( езё сВагтап& — Пуа ипе 
сег{а!ше убгИ6 4’Ппргез$101$ её 4’ехргезз1опз 4апз |а па@- 
ге апита!е Чи! {ай аа’оп а фю]о0тз ра1зт а Гб ег. 
Г. Воттше езё Гасисе её совр аиб, с’езё рз атизапт, та!$ 
оп НпИ раг соппайте 1ез Псе!!ез её ри!з поиз зотте$ 101$ 
Чеггоге |ез сом!135ез. Га пагаге а |ез шётез 401$, ша!$ ее 
1ез а (0из 4153611165 зиг са уазёе ]агоеиг, 11$ з0п р[а$ 15$0- 
163 её р|из уга!$. Де пе 5а13 31 ]е те #а1$ сотргепаге. Пп’у 
а меп 4е сомтип егёте ]е шизеаи па!Ё 4е а уасве её 1е 
тазаце сгие] 4а Исте. Га рВуз1опопие Виташе рецф гепаге 
1ез 4еих ехргезз1013, та1з еПез зоп& р!аз уга1ез её рз рбпб- 
{гап(ез Чапз ГпитоьИИ6 4е а пабоге. Се да! Тай чие 
аппе Беацсоир уо{тге сШеп. П деуай &ге пог её ато’ а 
Чцеце репдаг(е, уоцз пе ше |`’6ст1уе7 раз, та!$ }е ше ГИиа- 
Оше. 
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Те уомз 6стта! атапё чипе зетате, ]е уоз еп 4оппе та 
раго]йе. УСаго$» гесеуга за 1е те её Гагеепф 4апз {г013 
}оигз. АФеиа, сВёте её Боппе апие, рот{е2-в0из еп — с’е% 
р1а$ фае ата! тай{епапе топ убей ]е раз сВег. МШе 
а11116$ А 101 ]е шопде. /’етЬгаззе 05 спёгез та!пз ауес 
ипе аНесбаеизе {епагеззе. 

Усте 100 а6уои6 
Г. Точгоибпей. 


210. ЛУИ И НОЛИНЕ ВИАРДО 
1 (3) мая 1852. Петербург 


54. Р&егзЬомго. 
1-ег/13 та! 1852. 
Мез спегз ат\$, 


СеМе 1еМхте уоиз зега гет1зе раг ипе регзоппе ди рагё 
4’1с1 дапз дие]4иез 1оигз — ой еп еПе |’ехрёФега а Раг!з 
аргёз ауо!г ЁтапсН! 1а Ггопиёге — 4е зо{е дие ]е ри1$ уоиз 
раг]ег ип рей А соеиг очуегё её запз сгашаге а саг103146 
4е 1а роПсе {. Те соттепсе раг уоиз д1те дае 31 ]е п’а! раз 
4016 5.-Р«@егзБойго» 4ери1$ ип то1$, с’езё еп сопёте 
топ отб — ]е $$ аих аггё4$ Чапз ипе та!з0оп 4е роПсе — 
раг огаге 4е Г’Етрегеиг — ротг ауот’ Та пиргппег 4апз 
ип }оигпа| 4е Мозсоц ип агис]е, чие] дез Иотез заг Со501.— 
Са п’а 646 аи’ип рг@еже — Гагис]е еп П1-шёте 6ат 
ра{аЦетепт& 1т$1011Нап — П у а 1опж{етрз да’оп ше 
тесаг4е 4е {гауегз — оп $’е5& ассгосВ6 а а ргепуетге осса- 
310п уепие.— Те пе ше р]ашз раз 4е ГЕтрегеиг — Га1- 
Гате |1 а 646 $1 регН4етеп ргёзеп16е, да’ п’аигай раз 
ри асйг ащтетепт%. — Оп а уоц|м шейге ип {фегте заг {0$ се 
9! зе 41а заг ]а тог& де Со2о1 — её оп п’а раз 616 ТАсВ6 еп 
тёте {етрз 4е шейге ГетшЪагоо зиг шоп асыуйе Ш4е- 
гате *.— Папз диш?е ]фоигз 4’1с1 оп ш’ехрёеШега а 1а сат- 
распе, ой ]е 4013 тезег }азда’А почует огаге 3. Точё се]а 
п’а! раз са1, сошше уоцз уоуе2; серепбапа }е 4013 те да’оп 
ше 1таЦе {1огё Ваташетепт; ]’а!1 ипе Боппе сВашрте — 
4ез Пугез, }е ри!з бсмте,— ]’а! ри уот ди топе дапз 1ез 
ргет1егз ]о00гз — ша!епапф с’езё а6еп4да — саг НП еп 


уепа\ {тор. №е шаТеиг пе Ёа\ц раз Кит 1ез ап! — шёше 
еп Визе. — Ге таШеихг, & 41те уга1, п’ез% раз {тёз отап@ — 
Рапобе 1852 п’аига раз еи 4е ргицешрз роиг то! — УОПа 


100% — се ди’ уа 4е р№шз итие дапз $004 сеа — ©’ез% 
4и’1] {аи те ип ад1еи а6 ЙЕ А (още езрёгапсе 4е #йте 
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ип уоуабе Вотз 4и рауз — 4и тез{е — ]е пе ше $115 фата! 
Тай а’Шазюп 1А-4еззиз. Те зауа1з Реп еп уойз диап, 
ое с’6ай роиг ]оп(етрз, $1 се п’езё рошг 1ош]оигз.— 
Майцепаиф }е п’а! ди’ипе атЬ!10п — с’езё Чи’оп ше рет- 
шеце 4’аПег её 4е утептг 4апз ’1лё6теиг 4е 1а Вазче. — 
7’езреге дие сеа пе ше зега раз гелз6.— Г,’НбгИег ез% 
{тез Боп — ]е Ци а! беги ипе Пете, 4опф }’аЦепаз дие]дие 
Ыеп “.— Уоцз зауех дче 1’Елпрегеиг езё раги.— Оп ауай 
111$ а1351 ]ез зсе]6з зиг шез рар1егз — оп рциоЕ оп а 
саспе{б 1ез рогез 4е топ арраг4етеп® — аа’оп а оцуеш 
Ч1х ]оигз раз фаг@ запз т1еп ехаш тег, — 1] езё ргора]е 
фа’оп зауа да’ пе з’у {тоиуай геп 4е а6епач. 

П Рац ауоцег дае фе ш’еппше разза ]етепе 4апз топ 
{гой — ]е ргоЁ {е 4е се 10151: Тогсб ропг а фтауаШег 4и ро- 
]опа!15, че ]’ауа13 сотшепсё А ба Ф1ег П уа 6 зета!тез. — 
П ше гез{е епсоге 14 ]оигз 4е гбсшз10оп.— Фе 10$ сотр, 
аПе7! 

Уо1с1, шез сВегз ап 1$, |1ез поиуеПез реп аот6ваЪ]ез дие 
Га А хоз доппег.— )’езрёге цие уоц$ ш’еп 4оппе!е7 4е 
ше! ]епгез. } ’а(еп4з ауес апх16{6 1е гбзаЦаё 4е 1’ассочспе- 
тшепф. — Ма зап{6 езё Боппе — та! ] ’а! г141с]етеп& у1е1]- 
|1. — Ле роигга!$ уоиз еп уоуег ипе тёспе 4е сВеуеих 6/апс$ — 
запз схаобгамоп. СерепфапЕ 1е пе рег@$ раз сойгасе. — 
А а сатраопе, а сйаззе т’аЦепа! — Раз, ]фе уа1з фаАспег 
Ч’атгапоег шез аНа1тез — ]е сопИпиега! тез 6 и4ез зиг 1е 
реире гиззе, зиг се реир!е ]е р1из 6&тапое её 1е раз @оп- 
пап ди’ ай, аи топ4е.— Те 1гауаШега! & топ готап ? — 
ауес 4’аибап р1аз ае ПЪег\6 4 ’езрги дче ]е пе 1е 4езипега1 
раз & раззег 6 з0из 1ез от1Нез 4е 1а сепзиге.— Моп аггезца- 
Иоп уа ргоБа]етепе? гепаге птроз$1е а раб Псайоп 4е 
топ  оцугасе а Мозсои — ]е 1е теотейе — та!з аие 
Талте! — 6 

Те уоиз рые 4е ш’6стте зоиуеп(, тез сВегз ат1$, у03 
|е (ге сопиФиегоп& Беаисопр а ше доппег 4и соигасе реп- 
ап се {етрз 4’6ргеиуез.— Уоз 1е гез — её 1е5 зоиуептз 
е$ ]оигз раззёз — 4е Соиг{ауепе]| — уоПА $006 шоп Ыеп.— 
Те пе ш’аррезап{1$ раз — 1А-4еззи$, сга!1е 4е ш’аЦепа- 
г1г.— Уоиз ]е зауея Ь1еп — шоп соеаг езё ауес уоцз — ]е 
ри1$ ]е те, ша\епал зигбои(... Ма \у1е езё Ише, [е сваг- 
ше п’у езё р1$.— 7Т’а1 тапоб {00% шоп раш Бапс — т&- 


“ Далее зичеркнуто несколько сло, 
Далее зачеркнуто: Чсуапё 
з Далее зачеркнуто слово. 


сВопз се чи! гез{е фе рат Ъ1$ — её рг1опз [е сле] ди’ зо 
*«Меп Боп» сотте 41зай Ущег. 

Те п’а!1 раз Безош 4е уоцз те дие (ои{ сесг ой гезег 
рагЁа{етепЕе зесгеф;: 1а то1паге тепиоп, 1а шошаге аПо- 
оп дапз ип 1очгпа! дае]сопаче зай тай ропг ш ’асВеуег 7. 

А ргороз, топ сВег аш!, ауе7 уоиз геси 1ез 300 В. Аг. 
Чие фе уоиз а! епуоуб раг |’еп4гет1зе де 5 ес1147 — ]е уоч- 
]а13 Фте — ауе7й уоцз геса ша 1е те 4’П уа4 \]опгз ауес 
ипе ]е{ {ге асе сВапое ае ЭИех7? 

А41еи, тез сВетз её Бопз ат1$; $оуе7т Веигеих, её усте 
БопВеиг те геп4га аи$$1 соп{епф цие ]е ри!з Гёте. Роге?7- 
уои5 еп, пе т’оцЪ!е2 раз, 6сг1Уе2-то1 зоцуептф, её зоуе7 
1еп регзиа@ 6$ дие та репзбе езё (ои]оигз ауес уои$.— Те 
у0и$ етЬгаззе юи5, её ]е уоцз епуое шШе Б6п6а1сПозз. — 
СВег Соигауепе]|, ]е {е зае аи$31, (01! А@1ейи — а@йеиа — 
есг!1уе72-то? зоиуеп+{.— Те уойз етЬгаззе епсоге — аЧ1еи! 


Уобе 
1 


Р. 5. Те уоиз 6сгтга! Меп10% раг а уо1е огд4тате. Хе 
у01$ 6сг!га1 де Мозсои — её ]е }фочг шёте 4е шоп агтубе & 


ораззКо16.— Моп айгеззе езё (0ч]оигз — аи сотр 
ТГагуКо!1. 


Б начале нисьма приписка: 


Т’а! айгеззб6 та 1еите А МПе ВегШе рагсе цие фе пе уом- 
]а15 раз шейге [е пош ае У!аг4о% её дче ]е сга!ота1$ @’6с- 
гге 4го1р а Мште пе засВапё раз Чапз дие| 61а та ]е те [а 
{топуегай. 


211. И. Ф. МИПИЦКОМУ и Д.Л. КОЛБАСИНУ 
3 (15) мая 1852. Нетербург 


Мие пришло в голову, дети мои,-- не нужно ли вам 
денег? Посылаю вам 15 р. сер. на всякий случай. — Мое 
здоровье хорошо — по мне очень скучно. Еще 12 дней ос- 
тается — о ужас! Я рад вашим пятеркам из технологии — 
дайте мпе знать, как прошел послелуюний экзамен '. До 
свидания перед отъездом °. 

Баш 
И. Т. 


Суббота. 


136 


212. А. Я. ТУРГЕНЕВОЙ 


Конец апреля — первая половина мая ст. ст. 1822. 
Нетербург 


Любезная Анна Яковлевна. 


Во-первых, благодарю Вас за Вашу присылку, которая 
очень кстати пришлась; во-вторых, спешу успокоить Вас 
на мой счет. Если бог даст, около 20-го мая увидимся живы 
п здоровы. Федор меня видел. Это неприятно, конечно — 
но делать нечего — нужно терпение. — Я Вас, должно 
быть, в Москве не застану. Могу я остаповиться у Вас 
в доме? — заочно обнимаю Вас, брата и доброго дядю 
Петра !.— Прощайте, будьте здоровы и до скорого 
свидания. 

Ваш Ив. Тургенев. 


213. Л, Н. ВАКСЕЛЮ 
Последние числа мая ст. ст. 1852. Москва 


Вот Вам, во-первых, любезный Лев» Н<иколаевич» — 
записки Аксакова! с припиской, которая, вероятно, 
Вас не скомпрометирует *; во-вторых — хоть я и уми- 
раю, а веё ногой дрыгаю и желаю знать, помните, Вы мне 
говорили об английском ружье Батильсона — нельзя ли 
бы его мне купить посмотревши — т. е. посмотревши, 
прикладисто ли оно? Я бы Вам очень был благодарен — 
впрочем, кланяюсь Вам и крепко жму руку Вам и Ва- 
шему брату. 


Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


На конверте: 
В С. Петербург 
На Грязной, у Старообрядческой церкви, 
в доме Сивкова. 
Его высокоблагородию 
Льву Николаевичу 
Вакселю. 


214. С.Т., И.С. и К.С. АКСАКОВЫМ 
6 (18) июня 1852. Спасское 


С. Спасское. 

6/18 июня 1852. 
Я получил ваше тройное письмо *, добрые мои друзья, 
и не могу вам сказать, как оно меня обрадовало. От души 
благодарен вам за ваше участие ? — хотя в моей судьбе, 
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особенно теперь, в деревне, я ничего невижу ужасного. — 
Вы совершенно правы в своих предположеньях на мой 
счет, любезный Сергей Тимофеевич — посылая мою 
статью в Москву, я и не думал делать что-нибудь проти- 
вузаконное; Назимов, которого я видел в Москве, очень 
удивился, когда узнал, что я даже в глаза не видал 
г-на Мусипа-Пушкина $. Ничего — перемелется — мука 
будет. — Я на днях принимагось за статью о Вашей много- 
читанпой п многолюбимой мною книжке для «Современ- 
нпка» “. Радуюсь Вашей деятельности и уверен, что статья 
Ваша о Державине ° выдет славная. — «Сборник» у меня 
здесь — но я в пем успел прочесть только стихотворения. 
Песни удивительпны $ — достойны стать наравне с пес- 
нями в собрании Карши Данилова 7; — стихотворение 
Хомякова — очень звонко — читается оге го{ар4о, как 
говаривали в старнну — но и только; не греет — и не 
язвит 8. — Ваш «Бродяга», любезный И<вап» С<ергеевич», 
благородная, славная вещь; жаль только, что наиряя:®й- 
ность не мысли — а формы вредит иногла впечатлению. 
Ваши стихи имеют все качества поэзии, кроме того тон- 
кого, неуловимого — того запаха, которым дышит, играя, 
счастливая и свободная я:изнь. Но откуда взять этого 
счастья в наше сухое, трудное и горькое время? Спасибо 
Вам и за то, что Вы нам дали °. Мие говорили, что 1-й № 
«Сборника» хорошо разошелся; это меня радует. Для 
2-го №-а у меня есть небольшая вещь, паписанная мною 
под арестом 1, которой и приятели мои довольны и я; — 
я готов ее Вам послать — чо, во-1-ых, мпе кажется, ее 
не пропустят;— во-2-х, не думаете ли Вы, что мне на 
время надобно помолчать? 1 — Вот и мои «Записки 
охотника» совсем готовы, и билет на их выпуск выдап; 
одпако мы с Нетчером решились подождать 1. Впрочем, 
я на всякий случай велю переписать мою вещь. 

Я эту зиму чрезвычайно много занимался русской 
историей п русскими древностями; прочел Сахарова, 
'Терещенку, Снегирева се ИЦ дпапи. В особенный восторг 
привел меня ИКпрша Данилов 13.— Ваську Буслаева 
считаю я эпосом русским — но к результатам «привело» 
меня это всё далеко не столь отрадным, как Вас, любез- 
ный К<«<онстантпи> С«ергеевич» — во всяком случае, 
к другим результатам **. Но так как я в этом деле еще 
ученнк, то мне и хотелось бы потолковать © людьми 
знаюнигми, с Вами. — Я в Москве много говорил с Забе- 
линым — который мпе очень понравился: светлый рус- 
ский ум и живая ясность взгляда. Они водил меня по 
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кремлевским древностям. Кстати, я об Вашей комедни ! 
слышал мпого хорошего от людей, которые не очень-то 
к Вам расположены — с прибавлением: «Мы от Аксакова 
этого не ждали». Комедии, признаться, и я от Вас пе 
ждал. Очень бы хотелось послушать — но когда мы уви- 
димся — это единому богу извсетно. 

Здесь я еще пока ничего не делаю — вдыхаю целой 
грудью деревенский воздух — читаю Гоголя — и только. 
А сказать между нами, я рад, что высидел месяц в части; 
мне удалось там взглянуть на русского человека со сто- 
роны, которая была мне мало знакома до тех пор. 

Мой адресс: Орловской губернии, в город Мценск; 
И. С. Т<ургенев»у. — Пожалуй, можете прибавить: в село 
Спасское, Лутовиново тож — но это не нужно. Мы 
в 9 верстах от Мценска и четыре раза в неделю туда по- 
сылаем. Если кому-нибудь из вас случится ехать через 
Мценск и вам вздумается ко мне завернуть, скажите 
только: в Лутовиповку — всякий вас довезет. 

Прощайте пока, друзья мои, — желаю вам всего хо- 
рошего — обнимаю вас всех и остаюсь 


преданный вам 
Ив. Тургенев. 


Р. 5. Падеюсь, что мы теперь будем переписываться. 


245. М. П. ИЛЬИВУ 


24 июня (3 июля) 1852. Спаееког 


Любезный Михайло Петрович! 


Хотя до срока, назначенного Вами для окончания 
моего шарабана, осталось еще 20 дней — по позвольте 
Вам напомнить о нем. Я надеюсь, что к 10-му июлю 
шарабан будет окопчен — он очень мие нужен — и я за 
ним К тому времени пришлю лошадей. Шарабан этот 
прошу Вас отпустить тогда служителю моему Федору 
Иванову Лабанову, который тогда за ним явится — 
а деньги Вы получите сполна в октябре. при первой 
возмо2кностн. 

С истинным уважением остаюсь 

Ваш покорнейший слуга 
Ив. Тургенев. 


С. Спасское. 
21-го июня 1852. 
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2416. Л.Н. ВАКСЕЛЮ 
27 июня (9 июля) 1852. Спасское 


С. Спасское. 
21-го июня 1892. 
С. Спасскоея. 
Любезный Лев Николаевич, 


Странной игрою случая, которая, впрочем, разыгры- 
вается у нас довольно часто, я получил Ваше письмо от 
30-го мая только 4 дня тому вазад! * Я уже знаю о смерти 
бедного Даша — и замечу только кстати, что как Вам 
не совестно делать себе упрек на его счет — все мы смерт- 
ные и собаки тоже. Досадно мне, что Вы не приедете ко 
мне ранее 25-го июля — надеюсь, что по крайней мере 
к тому времени Вы будете — ау меня уже всё было гото- 
во *. Ваша комнатка Вас ждала ит. д. 

Я еду завтра на тетеревов вб Жиздренский уезд.— 
К сожаленью, погода у нас стоит очень дурная — что-то 
будет дальше. — Дианку я нашел в исправности — дочь ее 
тоже. Посмотрим, как она будет действовать — дочь то 
есть, старуху-то я знаю — робка она очень, дочь-то. 

Желаю Вам всего хорошего и отличного здоровья. 
Жму Вам дружески руку и жду Вас через месяц. 

Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


Р. 5. Ваш брат на днях здесь проехал. Посылаю это 
письмо по Вашему городскому адрессу. 
На конверте: 
ВС. Петербурге. 
На Грязной, у Старообрядческой церкви, 
в доме Сивкова. 
Его высокоблагородию 
Льву Николаевичу 
Вакселю. 


217. А. Я. ТУРГЕНЕВОЙ 
26 июля (7 августа) 1852. Спасское 


Когда я Вам обещал вчера у Вас обедать, любезная 
Анна Яковлевна, я не знал, что Тютчев, по непредвиден- 
ным обстоятельствам, уезжает сегодня вечером в Мо- 


а Так в подлиннике. 
о Далее начато и зачеркнуто: Позель<ский уезд» 
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скву — и поэтому позвольте мне отложить мое посещение 
до завтрашнего дня. 
До свиданья. Будьте здоровы. 


Ваш 
Ив. Тургенев '. 
Суббота. 
218. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
10 (22) августа 1852. Спасское 
№ 4 ЭраззК отб. 


ОппапсЪе, 10/22 аойф 52. 


СПёге её Боппе Мадаше У1!аг4о\, ]е пе 313 раз епсоте 
раг! роиг сеЦе рее уШе 9 ’Т6р Насте, допф ]е рае дапз 
та ейте & уойте таг! *. Се{аштез аЙатез ше гейеппеп\ 1с1 
её ше гемепдгоп& азда’& шегсге41 — }’еп ргоЁ{е ротг уоп$ 
сстте. Де соттепсе раг уоц$ гетегсег рошг уо1те 1ейге п°2 
4е Соиауепе], 1 у а 10п2{етрз де ]е п’еп а! геси ппе 
215$! Боппе 2. ЕПе гезраге ипе зёгбпи6, ип сошепетеп% 
{тапдиШе, допь фе за!з еп отб а 1а свёге рее Саад1е — 
]ез Попез зе гез‹еггеп& уетз 1а Нп сз расез её П уа ста 
разез! Еп ип то\, сеЦе 1е (те ш’а гепди Вепгеих. О ’ащап 
раз даче чио1аче уоцз п’у рагИей раз 4е уо{ге запё6, ]е 1а 
зеп{а1з еп Боп 6{а\, её у1осигеизе её Ног1ззап(е аи Боп ат 
4е Па сатрасте. П1еи уеиШе даче фепе те <01$ раз {готрё 
её аце се]а соп тие а!т31 Дапз 1а псБаеизе Апз]щетгте, 
ой сейме |е те уоцз змуга ргоба етене. (Те Гайгеззе а 1а 
гие (е Поца!.) Сег{а1тез сЛозез 4апз ус{те 1е те ш’опф се- 
реп4аг& а т13{е — усиз зауех Че аио! ]е уеих рашег. 
7’ауа!з сопси ипе убт {а Ме ат!6 рог С<оцпо4», тай 
отё сег{а!п$ {таЦз 4е зоп сагас&те да! пе ш’опё рош- 
сспаррё, её аие ]}’аМг1Ьца13 & оп 6исаЙоп ]6зиИаие 3 её 
та]отб... Ма!з те 1тота& епуегз усиз! Ат сошше П [Га 
{а16, с’езё геуоЦап® — 1011 езё Йп! ег(те поцз — ]е пе уеих 
раз те соцуешт 4е /[41, 40 еп сопзегуап{ [е раз уУЙ т- 
{6тбф рог зоп {айеп{ “4. С’езё доттазе цие 4е рагеШез 46- 
сопуег(ез са4епф и<Чиа’аи разз6; |е пе уоц@га1$ раз репзег 
та! {епап{ аи {етрз оч {фе Га! уи сотросег & Соигбауепе] 
1е ргепег асфе 4е «ЗарВо» °... АПопз, п’еп рагопз раз. 
№ ’оиБПей раз хо{те ргошез<е де ш`епуоуег {100% се аи! ра- 
гата 4е 11 раг 1е сотшр!от |ахукКо!. Эопоех ип реи аи 
Чёзегф ой ]е ше {гопуе... 

ЭГ аи 011$ псиз а%100$ 4и Беаи 1етрз! Ма!з Г646 а 646 
а{госе. Раз ипе зеие ]оигибе зирро а Бе — го! , уепф, 
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р] и1е — ац]оцга Во! 1 Тай ип уга! 4етрз 4’Шуег. Га Ь1зе 
Виг[е ашщбоиг ае та та1з00пеце, ее зесочце ]ез агЬгез ев- 
соге уегёз ауес Гаме, еЦе |ез аброаШе 4е 1епгз !еиШез, 
сошше 51 ее ата №&{е 4’еп Нш ауес 101% се ди! гезе 4е 
646. Опе рае 1аста]е сие ]ез уИтез — Те с1е] ез% фап- 
{01 4’ип Ыапс Гаде её (цетпе, {ап40% 4’ип ©т1$ 4е рот, её 
а ре ае гедои ег! С’езё аБот1тае... её 1е Баготё те 
ез6 А ип Чеогб ац-4еззои$ 4е 1а рпие. ОцеПе регзресИуе! 
Ма! И аи з’у Ёапе. Г’а! 4еуап то1 $1х 1101$ 4’ап 1етрз 
раге!1, дие 41$-]е 1х — пей? }фазаа’аи ргиц(етрз! 

} а! геси ацзопга Во ]а попуеПе дие тез «Мёто1тез 4 ’ап 
сваззеиг» оп епЙп раги а Мозсоч. П {аиф езрёгег аче Тег 
рибИсайоп пе ше {ега раз @е &0г& — 11$ Сфа1тепё 400% рг@$ 
аи 1101$ 4’аугИ, её $1 ]’а1 аЙепди ]изаа’А ргбзепё, ]е Га! 
Та роиг топётгег дае ]е п’ауа!13 аисапетепф 1’1п{4еп оп 4е 
Бгауег и! дие се 301%. Те сго1з тёте ачае {013$ сеих дит [ез 
Пгоп& геп4гоп& ]азИсе А тез зепИтеп{з рай1ойачез. 7’а1 
сваго6 шоп 6АЦеиг 4е уоцз епуоуег ип ехетр|а1ге — саг- 
Де2-1е Чапз уо{ге 51ЬПоИеёаие её засВе? цие, чио1ач И п’у 
а1# раз Че Ч641сасе 6, ]’а!1 р!асб се оцугасе зоиз уо{ге т- 
усса оп, сошше 1014 се цие }е {213 её се дче ]е репзе Чери 
ей |опо{етрз. 


Мага1. 


ТГоп]оигз 1е шёме 1етрз — с’ез{ угаппепе 1точцт. №’а{- 
{1 исх, ]е уоцз ре, да’А |1 1ез [0 зрагиз 4е сейме 1еИте 
её реи{-64те епсоге а |а ша!а41е 4е а рапуге О1апе, чи! соп- 
Ипиес {0ои]0оигз, та[отб 4ез рез да’оп т’а сопзе1 6 4е 
11 Чоппег. /е уа1$ рагИг зап$ еПе, ВЕ]аз! 

]’а! |а Шег дапз Г«Шазтайеа М№емз», дие топ Ёеге 
гесоц&, [а поиуеПе 4е уобге епхасетепт$ А ВтиитевВати её & 
М№шогулев. Г’аЦеп4дз Беаисоир 4е ааПз, ]е уочз еп рые, 
репзех а то!. А ргороз, топ ехетр]а1те — оч р1{0{ вое 
ехетр[а1те Че шоп Пуге зега епуоуб А Та гие 4е Ооча!. 

Те уоцз Четапа4е рагЧоп 4е пе раз Ишт семе расе — 1 
Таи{ дие ]’епуо1е Та 1еИте А 1а ро%е. СЬбге Мадаше УСаг- 
404>, | пе зе раззе раз 4е пиц дие ]е пе уо1е Соифауепе] 
оц Раг1з еп зопее... Ле уошз аззиге дие ]’а1 ГезртИ её 1е 
согиг 10ои]оигз р[е1тз 4е уоцз её 4ез уб\гез. Ле рагз Чета 
роиг Г6рМасте, ]е уойз 6сттга1 4е 1& ауап& ипе зета!те... 
А 1еи. МШе аш!16$ А {оиф 1е топас, }е уочз етЪгаззо |е5 
та!13$ ауес фепагезве. 


Уо\{тге 
Т. ТоогоавиейЙ. 
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219. М. ПН. ИЛЬИНУ 
14 (26) азгуета 1852. Спаеекое 


С. Спасское. 
14-го августа 1852. 
Милостивый государь, 


Мне очепь неприятно, что наши отношения должны 
начаться с того, что я отправляю Вам обратно прислан- 
ный шарабан — но, позвольте Вам заметить, — в этом 
виноваты Вы сами. Этот шарабап пикуда не годится — 
Вы не исполнили ни одного из наших условий 1. Во-1-х). 
Погребец мой, который я нарочно велел возить к Вам 
для того, чтобы Вы по пем сделали место под сидением — 
не помещается под ним — оп вылезает вон на три верш- 
ка ис боку остается пустота; во 2-х). Места для чемо- 
дана, которое по условию должно было быть устроено за 
погребцом, вовсе нет — шарабан сзади обрезан прямо — 
чак что мпе ничего увозить нельзя; в-3-х). Места для дру» 
гого чемодапа спизу — тоже пет; в-4-х). Балчука над пе-. 
редними местами тоже пет.— Вместо дорожного покойного 
экипажа, в котором бы я мог уложить все свои вещи, вы 
мне прислали какую-то маленькую штучку, в которой хо- 
ротно разъезжать только по дачам. Призпаюсь, я даже 
понять не могу Вашего поступка: для чего ке Вы брали 
мерку погребца, чтобы ничего не сделать по пем? Так что, 
заставивши меня прождать до осепи — Вы сделали то, 
что я опять должен разъезжать в старом моем тарантасе. 

Повторяю — мне очень это неприятно, но я не могу 
бросить 600 р. сер. на совершенио бесполезный для меня 
экипаж. 

Впрочем, честь имею пребыть 


Вашим покорнейшим слугой. 
Ив. Тургенев. 


220. П.В. АННЕНКОВУ 
14, 18, (26, 30) еентя@ря 1852. Юткозо 


14-го сентября 1852 года. 
Село Юшково (Орловской губерпии, 
в Парачевском уезде). 
Любезный Анненков, пишу к Вам из имения моего 
дяди \, куда я приехал с намереньем стрелять бекасов 
и где я, по своему обыкиовению, запемог и в сотый раз 
подвергся бапкам, мушкам и пр. Теперь мне лучше — 
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и я думаю дней через пять быть дома. Пользуюсь свобод- 
ным временем, чтобы напомнить Вам Ваше обещание за- 
ехать ко мне в октябре. Найти меня очень легко. Спросить 
в Мненске Спасское или, еще лучше, Лутовиново, и вся- 
кий Вас довезет. Я от Мценска в 9 верстах. Мне было бы 
чрезвычайно приятно видеть Вас, послушать чтение, ве- 
роятно, уже конченной Вами биографии Пушкина * — 
а с Вашей стороны было бы очень добродетельно посетить 
человека, которому предстоит прожить всю зиму в де- 
ревне. 

Не знаю, как Вы провели это сквернпое, дождливое и хо- 
лодное лето — я про себя скажу, что я зяб всё время, 
страдал желудком, простужался, кашлял, охотился 
скверно и ничего пе делал — да и, кажется, не делаю ни- 
чего. Впрочем — постараюсь чем-пибудь заняться — но 
боюсь несколько судьбы Григоровича, который теперь 
с неутомимой деятельностью разливает подопки своего 
таланта па такие сороковые бочки пресной воды, каковы 
его «Проселочные дороги» 3. Вы, вероятно, уже слышали 
о выходе в свет «Записок ох<отник»а» *, берегу назначен- 
ный для Вас экземпляр к Вашему приезду. Я рад, что эта 
книга вышла; мпе кажется, что опа остапется моей лептой, 
внесенной в сокровищницу русской литературы, говоря 
слогом школьных кпиг. Я сам перечел «Записки» па днях: 
миогое вышло бледпо, отрывчато, мпогое только что намек- 
нуто, иное певерно, пересолено или недоварено — зато 
иные звуки точно верны и не фальшивы — и эти-то звуки 
спасут всю книгу. Но до полноты созданья всё это еще да- 
леко °, и стоит прочесть какого-нибудь мастера, у кото- 
рого кисть свободно и быстро ходила в руке, чтобы понять, 
какой наш брат маленький, маленький человечек. Я эти 
дни всё читал Молиера — одна какая-нибудь... 8 как напр. 
Пурсоньяк 8 — своей силой, веселостыюо, свежестью и гра- 
цией — просто положила меня ничком. Оно бы ничего — 
откуда взять Молиеров — да перо потом как-то из рук ва- 
лится и совестно продолжать свой стрекозиный писк — 
вот что не совсем приятно — тем более, что уж коли ты 
сделался литератором, так уж и перестань быть готовым 
на что-нибудь другое. Молиер недаром про нас сказал: 

Сепз 41 ае ]епгз {ае1п{3 рага1ззепё оц] оигз 
1угез — 

В1сЪез, рог $00 шбгце, еп ЪаЪ!1 ппрогап, 

[пйаб Цез & юит, у!4ез 4е зепз соттип 7. 


“ В тексте публикации пропущено перазобранное слово. 
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18 сентября. Спасское. 


Вчера я приехал сюда более или менее здоровый — 
а сегодня Тютчевы вернулись из Москвы — все мы повто- 
ряем одну просьбу: приезжайте. Компата для Вас будет 
чистая и теплая, повар у меня порядочный, а встретим мы 
Вас с раскрытыми объятьями. Пишу Вам, как Вы гово- 
рили, в Симбирск. До свиданья, обнимаю Вас и остаюсь 


Ваш Ив. Тургенев. 


221. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
21 сентября (3 октября) 1852. Сиаеског 


\оиз ]’а4геззег1е7 аи сотрйот ТахуКкоН, Чи! а геси 110$ 
шзгисНоп$. — М№’оиЬПе7 раз поп раз 1а шизаае 4е Соч- 
под. — 

П1еи! дае Пе {етрз соигё уЦе! С’езё ац]очга’Ви 1е 21 
зер%. Ма 1еИте пе уоцз рагу1епага раз ауап® 1е 15 ди то!$ 
ргосва!ш — с ’езё & реше $1 ее уоцз (гочуега & Соигбауепе]. 
Ой раззе2-уощз 1’ 1уег? — Раза 1а гие 4е Ооча1, ]е заррозе. 
Репдапь дие ]е уочцз 6сг!$ сес! , топ Ёбге её ТиспеЁ рагсоч- 
геп{ поз {феггез ропг 1е рашасе. за рее О]еа езё сибг1е, 
саг $’П еп 66а айфгететц, П 4еуай ш’ё6сгте *. 

СБе2 Мг Рапше, ипе дето!зеПе уопз геззет ап ип рец 
3’е5% ау1з6е 4е спашег 1а ргЁбте 4е Маше 4е Вовап ? ауес 
ипе ]оПе уо1х 4е соп1таЦКо аззе2 ехегсбе, та13 Чи! зе сопрай 
Че рег А сВаадие по{е. — Се]а ш’а Ёац 4е ГеНей её гбуе1Ш6 
Р1еп 4ез зочуеп1т$.— СПер 1ез Бопз у1еах сошше то! 1ез 
зоцуештз тетр!асепё 1ез езр6гапсез.— Сейе Чето1зее 
ез{ гезфёе аззе7 |1опо{етрз еп ЦаПе — ]’аига1з 666 ТогЕ соп- 
{епф Де Ёайте за соппа1ззапсе — запз шаате за тбге, ип 
Це сез у1з3асез & ехргезз1оп тё6е 4е 41216 Гагопсйе её 4е 
сиг103116 ущШеа1те — ехргез$1оп Ча’оп гестейе 4е 1точуег 
зоцуепЕ аих тёгез, ауапё Чез Нез & ргодите.— Оп ах 
горие, ипе {епие тадезиеизе, 1ез }оцез поБ]етепё репдап- 
{ез — её Го! 4’ипе р1е, с]а!г её регсапё — даапа И пе 
уоиз орзегуе раз еп 4еззот$. С’ез реи ]10оЙ — еп зотше. — 
Рапте (с’с(а{ зоп ]оиг Че пот) — езё ип с1-4еуап\ Ёагсеиг 
а5зе? зргИие]!, таг16 её рёге 4е сш епЁап1з.— Очейе 
15$е Нп роиг ип Ёагсеог.— С’езё ди ге$е ип Боп @1аЫе 
е{ Чи! за{ шогаге епсоге диапа [’оссаз1оп з’еп ргёзеще, 
сВозе Б1еп гаге сВей 1ез саштраспагаз... У!уай 11а роцаге 
аггуе. А Четашт — а се зо! 
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ип! тай. 


Те уопз а}още еп 1още В84е ип рейё то — 1а сВаззе 
4’Шег а 616 аззе? Боппе — помз ауопз (6 22 р!ёсез — реп 
а1 еи 41х роиг ша рагё.— М№01$ ауопз регди Беаисоир 4е 
1етрз Чапз ип шага! дчае 1е Беаи {етрз а з6сВ8.— фе те- 
рагз Чапз ип ацагё 4’Веоге ауес ип Мг Апагее! — У ахе] 
щм’ауапв Ёа16 Таах Боп@. — 

А ей, роге7-уои$ ЫМеп. Зоуе2 Цеигеизе еб са1е — ]е 
зоиВа Це {006 се ди’ у а Че шеШеиг аи шопае А уоиз е% 
аих уб(тез. 1 ’етЪгаззе 60и& Соигауепе]. 


Уоте У. Топгоибпей. 


222. И. Ф. МИНИЦКОМУ 
5 (17) октября 1852. Спасское 


Спасское. 5-го октября 1852. 


Я должен пачать письмо мое к Вам, любезный Ми- 
ницкий, с того, что я никак не ожидал, что буду пи- 
сать к Вам 5-го октября — я думал, что Вы уже пепре- 
менпо будете здесь к этому времени !. Но, видно, судьбе 
было угодно иначе — и мпе остается только просить Вае 
не замешкаться слишком в Одессе — тем более, что Вы, 
по Вашим словам, ни в кого не влюблены и ни на ком не 
женились — то бишь — ни за кого замуж пе вышли. Что 
же касается до Вашего предложения пасчет печатания 
моих комедий в Одессе — то пе находите ли Вы, что мои 
литературные занятия и так причинили мне в последнее 
время довольно неприятностей *? Я решился долгое время 
пичего не печатать — но тем сильнее желаю работать — а 
для этого жду Вас, которые были так добры и согласились 
быть моим секретарем. И потому у меня только одна прось- 
ба: приезжайте поскорей — все здешние Вам кланяются 
и желают увидеться с Вами — будьте здоровы — и до 
свидания. 

Искрепно любящий Вас 
Ив. Тургенев 3. 


223. К. Н. ЛЕОНТЬЕВУ 
6 (18) октября 1852. Спасекое 


С. Спасское, 6-го октября 1892. 


Я давпо к Вам не писал и не отвечал на Ваше письмо, 
любезный Константин Николаевич, не потому, чтобы я за- 
был об Вас — напротив, возбужденный Вами во мне ин- 
терес никогда пе умепьшался — но разные заботы вытес- 
няли все другие мысли из мозй головы — притом я почти 
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каждый день таскался на охоту. Теперь ке выпал снег — 
птица вся улетела — ия, как пьяница после запоя, воз- 
вращаюсь опять к человеческим чувствам и понятиям, кя:е- 
ланию сообщения с людьми. Я пишу к Вам в Москву, 
в университет, в том предположении, что Ваше здоровье 
поправилось и что Вы опять туда вернулись. Во-первых, 
прошу Вас прислать ко мне сюда ту вещь \", о которой Вы 
мпе говорите в Вашем письме. Мне чрезвычайно хочется 
знать, как Вы поведете свой роман. Я считаю Вас очепь 
способным к роману гли повести — это ваше настоящее 
поприще. Ваштонкий, грациозный, иногда болезненный, но 
часто верпый исильный анализ тут у места — я, помнится, 
Вам высказал то же мнение по поводу Ватей комедии *. 
Ценсура ее не пропустила, и после проксшсествий сегод- 
пяшнего года 3 нет причины предполагать, чтобы она стала 
снисходительнее — впрочем, это не беда, по крайней ме- 
ре для Вас — не оттого, чтобы я думал, что Ваша коме- 
дия слаба — но оттого, что, мне кажется, человеку с истин- 
ным талантом спешить печего. Писать же для депег — 
это должно делать только в крайнем случае. Истати — 
извините меня за откровенность — не нужны ли Вам 
деньги? Я тогда обещал Вам — и не мог исполнить своего 
обещания, к крайнему моему сожаленью.— Я надеюсь, 
что Вы не станете со мной церемониться — и прямо ска- 
жжете мне, нужны ли Вам деньги — или нет. Молодые та- 
ланты иногда скрывают желание явиться в печати под 
предлогом депежной пеобходимости — и предлог этот 
очень хорош — какому молодому человеку пе нужиы 
деньги — иные это делают бессознательно, но в Вас, при 
Вашей тонко развитой сознательности — предположить 
это нельзя— и потому, если Вы точпо желаете выдти в пе- 
чать, скажите мне это прямо — я, хотя сам литературный 
инвалид в отставке могу еще помочь Вам, но во всяком 
случае пришлите мне Вашу вещь. Деньги же, если Вам 
нужны, возьмите у меня прямо и совершенно независимо от 
литературной Вашей деятельности. 

Что вам сказать о себе? Я ничего не делал всб это вре- 
мя — планов много, по что изо всего этого выдет — бог 
весть. Желаю Вам здоровья и веселья — и в жизии, 
и в творчестве, и в ожидании от Вас скорого ответа, жму 
Вам дружески руку и остаюсь 

преданный Вам 
Ив. Туртепев. 

Адресс мой всё тот же: Орловской губернии, в город 

Мценск. 
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221. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
13, 14 (25, 26) октября 1852. Спасское 


ОраззКоте, 
[Гап41, 13/25 осборте 1852. 

пас1те7-У0и$ ип сигабап, ипе 1тот|е де пе!че ди! пе 
{отЬе раз, да! <е ргберИе, ди! фоч1 5 Шоппе, сбзсигсй 
1’а1г пои еп 61ап® Ъ]апсре, её соиуге 46]А Ла {егге & Ващечг 
в ’Встше. УоПа ]е 1етрз ди’ Фай 11 & ГВеите да’ е5, 
снёге её Боппе Мадаше У{!ат4о&». Уоц$ ацтез, Епгорё6епз, 
У0си$ пе заиг!ет уоцз ГРате ипе 146е 4е се дцие с’ез ди’ипе 
тенеЦе гиззе. Нелгеиетет& ди’! пе Тай раз 1г6з Ро, 
<апз се]а цче де у1сИщтез? П уа 9еих апз, $С0 гегзоппез 
р6г153а1еп Чапз 1е ей! гоиуегпетеп& 4е Тои]а раг чпе 
тснеЦе зетЪ]а ]е & сеПе-с1. Ма1з де тшбтоте 4’Вотше оп 
п 'с пати де раге!Ше & сеце бродче. П рага1% дие рог поз 
сопзо[ег ди 464е5$а ]е 616 даче поиз уепопз 4е зи т, ’Шуег 
уеиф агг!уег р|из 604 цие 4е сошите. С’езё Г’ о1те ди топ- 
еиг ди! броизе ипе Ё{етше ]а14е её раиуге, та Бе! № 
серепЧап% ]е пе 511$ раз {113 {е та]от6 се фетрз аЙтеих, та|- 
отб се ауап{-2004 4ез 9х 1013 4’1з0]етеп сотр!е ди! 
т’аЦеп4етф. Де ше зепз аи сопётайте $01 бти её г6]ои!: 
с’ез& аце ]’а!1 деуап то! 1а спёге 1ейте дие уоцз ш’ауе? 
бстЦе А уойте геочг 4 ’Апо]еетге А Соийауепе] 1. 

Ма срёге её Боппе апие, ]фе уочз$ заррПе де ш’6сите 
зоцуепт; у0з ]е тез ше геп4а1епт фои]оигз Веигеих, та1$ 
с’езф загбои& шаш(епапф ди’еПез те зоп& деуепиез пёсез- 
за!тез; ше уо1с1 с106 & 1а сатрасте рог фе пе за1$ сотЫеп 
е фетрз, гсди А шез ргоргез геззоигсез. Раз ае тизаие, 
раз 4’ап!3; дие 413-]е? раз шёште 4е уо13!1з ропг 3 ’еппиуег 
епзет Бе! Тез ТисЪей 501% 4 ’ехсеПеп{ез сепз, та1$ поиз 
паоеопз$ Чапз 4ез еаих {гор а16гещез. Оче ше гезце-{-П? 
Те сго!$ уоиз Гауот АЦ раз 4’опе 1013: е фтауа! еф 1ез 
зопуеп!тз. Ма1з роиг аче [’ип ше 361% Гасе её 1ез аптез 
то11$ ашегз, 1| ше Ёаи% уоз$ 1е {гез ауес сез БгаЦз ае уе 
Веигеизе её асИуе, ауес сейе оДеиг 4е з0]е1] её 4е робзе 
ца ’еПез ш’арро{ептф. А ргороз, шейех фюи]оигз диедиез 
Ь: 115 4 ’ВегЬе оц де Неиг дапз 1’епуе]орре... Те зепз та у1е 
и: 3 еп а сои Це а соцЦе сотше 1’еаи 4’ип гоБ1теф & дет: 
{егтб; ]е пе [а геотеЦе раз; аи’еПе $ ’6рилзе... ди ’еп {ега1з- 
{е? П п’е5{ Чоппб А регзоппе 4е гефочгпег зиг 1ез3 {гасез 4и 
разз(, та!з ]‘айте А ше ]е гарреег, се раз спагтапЕ е% 
1158151 за ]е, раг ипе зо1тбе сотше се е-с1, ой, еп Ссощап 
1ез Виг|етеп(з 4650163 4е Ла Ъ15е зиг {още сеце пе1ое атоп- 
себе, П ше зетЫе... Е1! ]е пе хех п! тм ’а Ит13{ег п! уоиз 


а(т1з(ег аиз31 раг сопёте-соцр... Тоиё се ащё ш’аггуе ез 
епсоге {$гёз зиррогба Ме, 1 Гаиё зе га1 т зоиз 1е {а1х рог ]е 
110105 зепйг... Ма! 6ст1уе7-то! зомуепф. 

АВ! та сПёге ашуе, сотше ]’а1 {гезза| аи зопуепг 4е 
сез 515$ 3013 1ез реирПегз, Чоп 1ез Ё{еи1Шез зе а6{аспает{ 
запз е ог% её уепа1еп% зе розег доисетеп\ заг поцз! АВ ои!! 
цие 1е с1е] 4’а1отз {ай Беи, ]фе п’еп уегга! ]лата1з 4’аи331 
Беац, ]е 1е сгатз Б1еп. Г ’ипиргезз1юоп 41 ш’еп езё гезёбе е5% 
$1 \1Уе еф 31 репс(тате дие еп ’а1 ди ’& {егтег ]ез уеих рог 
стойте ещепаге 1е тигтаге с]а1г её 16оег 4е сез Ёеи1Пез а6]а 
ог ез, та1з р№шз га 1еизез цие }фата!з зиг сеё атог ди 
]е; Ба1спаЦ! Зауе7-уоиз дае дапз ип раззасе де топ Пуге 
(1’ате7-У0из геси?) фе рае сотше уоцз 4ез агЪгез 41 хет- 
Ы]епф аезсепате дапз 1е с1е] *? Се п’езЕ раз 1а ргепиуеге #013 
дие ]е плбшез 146е$ помз у1еппеп+... 


Ее Че 115е35е соигоппёе 
Га Цегге ещте Чапз зоп зоштте|... 


Сеце р|№газе 4е «Г. ’Ащюошпе» 4е СоцпоЯ 3 ше сВаше 
Чапз |а {6 {е 4еру!$ 1е соттепсетеп{ 4е сеце расе... ромг- 
4001 {206-П аче ]е пе ри1з репзег & С<оипо» сотте ац{- 
ге!о13?1 С’е5% 6га1. Зоп «Ащюоштпе» езё адогае. Де те зепз 
{006 рбиб1гб 4’а/еп@дг1ззетептц, 11 Ёацё з’у аггасВег, саг А 
4001 Боп? 

Те у1епз 4’оцумтг роиг ип шзбапф 1а роще де шоп Ба!- 
сот... Вггггг! дачеПе роиЁ6е 4е о! зоштЬтге, 4е уеп\ 21а- 
с1а1 её де пе!ое... О1тапе, ди! з’64ай 1еубе, гесо]е @’ПВот- 
геи... АВ! рацуге реб фе, {а п ’ез раз Вар {и бе & ип стай ра- 
ге:1. Рацуге Ёт'апса1<е, уа! АПспз, ше опз-попз [’ип а с0%6 
де 1’аиёте её репзопз & Соиауепе!. А детат. Ма! ]фе пе 
У0и$ Чи1Ще раз. 


Мага1. 

Ап]оита’Ни!, П ЁаЦ пп {етрз 6(тапое, та1$ аззе7 астё- 
ае. Г. ’а1г ез{ гтетрИ 4е Бгоц!Шага; раз 1е шоштатге уеп%, 
106 езф Бапс, 1е с1е] её 1а фегте; 1а пе1ое Гоп4 а рей{ Бги16. 
Опещепа раг{ои е сВиспо{етеп 4е хоч е]ецез 4’еаи ди 
фотреп&; 1 Ёац {тез дочх. М№оцз аПопз, тез деих сВаззеигз 
её то1!, Ёайте ипе ехсигз1оп А аце]ааез уегз(ез 9’1с1; поиз 
езрёгопз {аег раз та[ 4е Ибугез. 7 ’а1 соттепсё, зе]оп уо{ге 
4631г, ип рейф 1таЦб зиг 1е «Лей да раузап», чи! гетрИга 
аи 1011$ 4 расез, её дие ]е уоцз епуегга! шаг41 ргосВаш; 
]е пе сгоуа1з раз чие се]а рйё деуеш тг аизз1 10п5?... Моп 
сВаззеиг \у1еп& а’епётег еп ше 413ап4: «АВ, топзеиг, П 
{аи рагит; а \егге ргепа ип бат не4е аргёз 1а тенеНе 
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4`№:ег>. 1’аг ТаИ а Не]ег еих фтатптезих, поз а!опз 1тап- 
оиьсь {е 1га!ласе. Срёге апие, }’аЧоге хоте рее С]аи@1е — 
Четаю4е7-л1 а реги1$$1оп 4е 11 Ба1зег зез ре Ццез шепоЦез 
Че та раг%. 

ЮИЦез А У!аг4о® аче ]’а! 1а за 1еИте ауес отапа р1а1- 
эт в. Ге реф сотце 4е 1а Нп езё р1а1затштеп птаз1иб; 
та!$ сез зогбез 4е сВозез зоп& сошше 1е$ {оигз 4е №огсе 4ез 
р1ап1з4ез, 1още 1а АНЙсаМе6 (её 40$ 1е шеёгЦе) 216 4апз 
Рехбсицоп. Ма1$, ип дог оц Гацте, поиз уеггопз. У’6ст1тга1 
таг! ргосваш 4еах то{з & 1а рее Раите. Зауе7-у013 
ач’Пуа Ыепё0% 4еих апз ди ’еПе езё & Раг1з? ЕПе у ез% агг!- 
убе ]е 5 пот. 1890. 

А41еи, сЪёге её Боппе апе, а Ь1еп10+. Те уоиз етЬгаззе 
еп {епдгетептф ]ез та1тз её уоиз зоиВаЦе {00% 1е БопВеиг 
роз$1]е. УШе аш!6$ а 100% 1е топае. 


Уофте 
Т. Тоигоабпей. 


Р. 3. Раззе7-уоиз {1006 уобте Шуег а Раг1з? П рага& 
ди’оп Чоппега «Ге Ргорнёе» а Р&&егзБоиго сеф Шуег ауес 1а 
Сгиуе 17. 7’а1 646 еп сопбепф 4е Пге се чае СВошеу а а& 
4апз [Г«А\Тепеит» Че уобге уо1х её 4е уоиз 8. 


225. К.С. АКСАКОВУ 
16 (28) октября 1852. Спаееко> 


С. Свасское. 
16-го окт. 1852. 


Благодарю Вас душевно, любезный Константин Сер- 
геевич, за Ваше письмо +. Скажу Вам прямо, что я сам во 
многом разделяю Ваше мнение о моих «Записках» — и го- 
ворю это вовсе не из желанья пощеголять своето скром- 
ностью — а потому что чувствуо это сам — и уже давно. 
«Зачем ще я издал их?» — спросите Вы, — а затем, чтобы 
отделаться от них, от этой старой манеры °. Теперь эта 
обуза сброшена с плеч долой... Но достанет ли у мепя сил 
идти вперед — как Вы говорите — не знаю. Простота, 
спокойство, ясность линий, добросовестпость работы, та 
добросовестность, которая дается уверенпостью — всё это 
сще пока идеалы, которые только мелькают передо мной. 
Я оттого, между прочим, не приступа до сих порк ис- 
полнению моего романа $, все стихии которого давно 
бродят во мне — что не чувствую в себе ни той светлости, 
ни той силы, без которых не скажешь ни одного прочного 
слова. Пример Григоровича хоть кого устрашит * — ане 
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в таланте же недостает ему! С другой сторопы, жизнь 
торопит и гонит — и дразнит и манит.. Трудно современ- 
ному писателю, особенно русскому, быть покойным — пи 
извне, ни извнутри ему не веет покоем... 

Соглашаясь совершенно с Вашими замечаниями на- 
счет моих «Записок» — и приняв их к сведению для буду- 
щих моих работ — я не могу разделять Вашего мнения 
насчет «людей-обезьян, которые не годятся в дело для ис- 
кусства...» °. Обезьяны добровольные и главное — само- 
довольные — да... Но я не могу отрицать пи истории, ни 
собственного права жить; — претензия отвоатительна — 
но страданьюо я сочувствую. Трудно объяснить всё это 
в коротком письме. .. Но я знаю, что здесь именно та 
точка, на которой мы расходимся с Вами в нашем воззре- 
пии па русскую жизнь и па русское искусство — я вижу 
трагическую судьбу племени, великую общественную дра- 
му там, где Вы находите успокоение и прибежище эпоса... 
Но повторяю, об этом можно говорить и спорить — но пи- 
сать трудно. 

С стыдом сознаюсь, что не прочел еще Вашей статьи 
в «Сборнике» 7 — но я всё лето решительно пе брал в руки 
ни пера, ни книги. — Желаю Вам успеха в повой Вашей 
работе. Мне приятно слышать, что 2-й № «Сборника» 
выйдет 8. — Вы не получали моего письма от 7-го ию- 
ня? ? — Кланяйтесь всем Вашим — бог зпает, когда при- 
дется увидеться — а хотелось бы. Не забудьте написать 
мне, долго ли Вы еще пробудете в Абрамцеве. 

Прощайте — крепко жму Вам руку и остаюсь 

искренно Вас любящий и уважаюний 


Ив. Тургенев. 


226. С.Т. АКСАКОВУ 
17 (29) октября 1852. Сизеекое 


С. Спасское. 
17-го окт. 1892. 

Очень обрадовало меня Ваше письмо 1, любезный и ноч- 
тенный Сергей Тимофеевич, — и я спешу отвечать. Но 
прежде должен спросить у Вас — получили ли Вы пись- 
мо, посланное мною к Вам Т-го июня — в ответ на Ваше 
тройное письмо? * Мне было бы очень досадно, если б опо 
затерялось — я в нем благодарил Вас душевно за Ваше 
участие — в будущем Вашем письме скажите мне, полу- 
чили ли Вы его.— Я действительно проведу всю зиму 
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в Спасском — п потому надеюсь переписываться с Вами 
часто. А зима уже настала — и какая! Такой ранней зимы 
никто не запомнит. Охоту мою она отрубила, как топором. 
1-го октября еще было множество вальдшнепов — 2-го они 
уже почти все исчезли. Я, однако, на свое ружье убил 
в теченье пынешнего года 304 штуки, а именно — 69 вальд- 
шнепов, 66 бекасов, 39 дупелей, 33 тетерева, 31 куропатку, 
25 перепелов, 16 зайцев, 11 коростелей, 8 курочек, 4 утки, 
1 гаршнепа, 1 кулика. Мои два охотника убили около 
500. — Эти числа кажутся велики — но, приняв в сообра- 
жение, как много и как далеко я ездил — нельзя сказать, 
чтобы я охотился удачно. Я ездил за тетеревами в Во- 
зельск и Жиздру, за болотной дичью — в Карачев и Епи- 
фань. — Очень сожалег я о Вас, при виде этой резко-бе- 
лой, мертвой снеговой скатерти — говорят, людям с сла- 
быми глазами хорошо посить черный вуаль, когда они 
идут гулять зимой. 

Как я рад, что мои предсказания насчет Ваших «Запи- 
сок» сбылись — и Вы уже готовите второе издание! 
Рецензию мото на Вашу прекрасную книгу я только что 
кончил (я засел за нее в первый же день выпавшего сне- 
‘а — всё лето я пера в руки пе брал) — и отправляю ее 
с нынешлей почтой в Петербург “. Впрочем, в моей рецен- 
зии Вы бы не нашли ничего такого, что бы следовало ис- 
править в Вашей книге — я только изъявляю сожаление, 
что, перестав охотиться лет 10 тому назад, Вы не могли 
дать статьям о ружьях, собаках и пр. ту полноту и под- 
робпость, которые мы встречаем, напр., в книге 9. Блаза 
«Т.е СВаззеиг аа сбеп 4’аггё» — образцовой книге для 
французской охоты, которую я знаю тоже по опыту °. Но 
главное достоинство Вашего сочинения не в том, чтобы слу- 
жить руководством для начинающего охотпика, хотя мно- 
го дельных замечаний и советов рассыпано на каждой 
страпице; Ваша книга останется в литературе русской па 
более почетной степени — такой книги еще у пас не бы- 
вало — ия буду очень рад, если моя рецензия еще раз до- 
кажет это русской публике, которая, впрочем, вовсе пе 
ждала этого доказательства, чтобы раскупить Вашу 
книгу. 

Всё, что Вы мне говорили о моей литературной деятель- 
пости — мне очень дорого и лестно ® — я очень высоко 
ставлю Ваше мнение — и буду стараться не обмануть 
Ваших ожиданий — я распоряжусь так, что всё, что бы я 
пи написал, будет Вам доставлено, а работать я наме- 
рен. — К сему письму приложено от меня несколько ‘елов 
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Константину С«ергеевич»у — насчет его замечаний, 
которые я большею частью признаю справедливыми — 
хотя в коренном нашем воззрении на русскую жизнь, 
а оттого и на русское искусство, мы расходимся *. Он это, 
я думаю, знает — но чего оп не знает, может быть, впол- 
не, это — та горячая симпатия, которую я чувствую к его 
благородной и пскрениней патуре. — И<ван» С<ергеевич», 
говорят, хотел мне писать — но письма от него я не полу- 
чал 8. 

Напишите мие, пожалуйста, долго ли Вы памерены 
пробыть в деревне — и далеко ли она от Тропцкого мо- 
настыря. 

Я очень попимаю все затруднения, которые Вам при- 
дется встретить при составлепии биографип покойного 
Загоскипа 9 — но все-таки это будет подарок для всех 
любящих словесность — и Вам надобно копчить этот труд 
поскорее. 

Прощайте, добрый мой Сергей Тимофеевич. Как бы 
хотелось сказать: до свидания... Но в этом волен — не я. 
Желаю Вам быть здоровым и веселым и остаюсь 

душевно Вас любящий 
Ив. Тургенев. 


227. П.В. АННЕНКОВУ 
19 (31) октября 1852. Спаеекое 


С. Спасское. 
19-го окт. 1852. 


Милый Анненков, что же Вы от себя весточки никакой 
не даете? Я к Вам писал около месяцу тому назад 
и приглашал Вас посетить меня здесь на возвратном пути 
в Петербург. Вы бы, вероятно, известили мепя, по край- 
ней мере, если бы это Вам было невозможно, и я Ваше 
молчание считал залогом Вашего посещения. Но, может 
быть, мое письмо не дошло до Вас? { Я решился писать 
к Вам вторично и просить во всяком случае ответить мне, 
приедете ли Вы, нет ли. Мысль об Вас по многим причи- 
пам пришла мне сегодня в голову — во-1-х) на дворе такая 
страшная кура п метель, что дает самый лучший ауап(- 
2006 предстоящих зимних наслаждений, а во-2-х) я прочел 
Ваше письмо о татарском банкире и переправе через 
Каму 2. Я его до сих пор не читал, и мне ужаспо стало 
досадно, что я, бывало, ничего не говорил в Петербурге 
Арапетову, когда он по своей любезной привычке припи- 
мался тяжело глумиться над Вами, именно по поводу это- 
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го письма *. Оно’ мне очень понравилось — а конец 
(Юра и особенно переправа через Каму) — просто превос- 
ходен. Начало длинно и — главное — слишком подроб- 
чо в анализе мотивов каждой мысли. Мысль тоже, как про- 
странство и время, есть делимое ш шИпЦиш, ее никак 
исчерпать нельзя — да н не пужно. Ради бога приезжай- 
те — хоть па песколько дней — мне так бы хотелось по- 
болтать с Вами. Тютчевы прекрасные люди, по с нимн как- 
то не говорится. А<лексапдра» П<етровна» вся поглощена 
своим мужем — он запят — а с остальными не разгово- 
ринться “. Я начинаю чувствовать, что значит жить в про- 
винции — только теперь и понимаю, как можно с ветер- 
пеньем ожидать книжку русского журнала и прочесть ее 
от доски до доски. 

В случае, если Вы не получили моего первого письма, 
знайте, что я живу в 10 верстах» от Мценска, города, 
лежашего па Орловском шоссе, и что в Мценске стоит 
только спросить Спасское-Лутовиново — и всякий Вам 
растолкует. 

Я чувствую, что очень невежливо звать Вас на сов- 
местное деление деревенской скуки — но я надеюсь, что 
Вы пе откажетесь пожертвовать нам несколькими днями, 
которые мы всячески постараемся наполнить, но глав- 
ную полноту Вы должны сами привезти с собой, это — 
биографию Пушкина. 

Прощайте или до свиданья — во всяком случае напи- 
шите два слова. Крепко жму Вашу руку. 


Любящий Вас Ив. Тургенев 


228. ПОЛИНЕ ТУРГЕНЕВОЙ 
21 октября (2 ноября) 1552 (?). Спаескоз 


Роиг РаийпеНе. 


СЬбге РаиПпеце, (а сете Ше реше ]е (те ' ш’а Тай гоч- 
от 4е пе Гауойшг раз 6сгЦ, 4ери1з 31 1опо(етрз. Ме уаз раз 
стоше дие де Гоц Пе ротпг са, оц дме ]’а1е тошз 4’аЙес- 
оп рочг 601; ]е Гашпе убгца Лететь, её (оц се дче [Гоп 
т’6сг! заг (оп сошрю ш’аМасфе дауашасе & (01; та!$ 
таг еп ипе Гои]е 4е ргбоссираМопз 4е Гоп сепге, се ди! 
пе ш’а раз ешрёсь6 Че репзе’г ЫМеп зоцуепь А {01.— Те 
УоПа 46]А огапае ИПеце, А се ди’оп ше 4Ц; ]е зегаг Ыеп 
сопепе 4е це уог её ’езрёге Шеп дче поц$ пойз геуеггопз 
ип 1очг, та!$ (оиё се]а её епсоге {ог 1шсегат ?. Еп аМеп- 
ап, сопди!3-01 Шеп, (гауаШе, агте зиг оп 6ез Чех Боп- 
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пез татапз 3 — е| пе ш’очЪИе раз.2 Ме доще }фата!5 ае 
моп аНесмоп.— Топ опфе №со]аз зе роще Шеп — П 
ез а Мозсой ауес за Ёетшше. — Де рме Мше У!эрао де 
ш’епуоуег {оп Дабиеггборуре* — 413-11 4е 1е {айте 51 с’езь 
роз1]е. — А4еа, свёге реше, ротбе-вой Ъ1еп. Ле ’емЪгаз- 
зе 4е бой топ собетг. 

Топ реёге 

Т. ТоигеабпеН. 


229. П. В. АННЕНКОВУ 
23 огтября (9 ноября) 1852. Спасское 


С. Спасское. 
28-го октября 1852. 


Коли Вы обрадовались моему письму !, любезный 
Анненков, то можете представить, как я обрадовался 
Вашему?. Я его получил вчера и отвечаю словом в день 
моего рождения, в который мне стукнуло не 28, как Вы 
думаете, а целых 34. Ваше письмо так умно и дельно 
и столько видно в Вас истинного расположения ко мне 
и к моим работам, что я должен Вас от души благодарить 
за него. Всё, чте Вы говорите — я чувствую так же ясно, 
как и Вы — это истина неоспоримая — и я подписыватюсь 
под каждое слово. Надобно пойти другой дорогой — на- 
добно найти ее — и раскланяться павсегда с старой мане- 
рой. Довольно я старался извлекать из людских харак- 
теров разводные эссенции — и1р1ез ехгаЦцз — чтобы 
влить их потом в маленькие сткляночки — нюхайте, мол, 
почтенные читатели — откупорьте и нюхайте — не прав- 
да ли пахнет русским типом? Довольно — довольно! 3 
Но вот вопрос: способен ли я к чему-нибудь большему, 
спокойному! Дадутся ли мне простые, ясные линии... 
Этого я не знаю и не узнаю до тех пор, пока не попро- 
бую — но поверьте мне — Вы от меня услышите что-пи- 
будь новое — или ничего не услышите“. Для этого я почти 
рад моему зимпему заключению — я буду иметь время 
собраться с духом — а главное — в уединепии стонт чс- 
ловек от всего далеко — но особено от литературы — 
журнальной и всякой; а из меня может выйти что-нибудь 
только по уничтожении литератора во мие — по мне 
3А года — а переродиться в эти годы трудно. Ну — уви- 
Дим. 

Хорошо уединение, спору пет — по для того, чтобы 
оно принесло какую-нибудь пользу — надобно, одпако, 


а Далее начато: Раг1о’ пз> 
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чтобы оно хоть изредка оживлялось беседой и столкнове- 
нием с умным человеком, которого любишь и которому 
веришь. Вы такой человек — и если Вы действительно 
чувствуете участие к будущности моего таланта — то 
Вам непременно падобно приехать ко мне из Москвы па 
5 дней?. Тютчевы (которые, скажу в скобках, Вас очень 
помнят и любят) 6 люди прекрасные — но в деле литера- 
турном судьи плохие, хотя нелицемерные и откровзен- 
ные, — из их похвал — так же как из их порицаний — 
я ничего не могу почерпнуть. А кроме их, никого нет — 
или есть... (?) 2, которые пи на что полезными быть не 
могут. Оттого-то я жду Вас непременно и умоляю заехать 
ко мне в ноябре. 

Я понимаю, как Вам должно быть тяжело так дописы- 
рать биографию Пушкина — но что же делать? Истинпая 
биография исторического человека у нас еще не скоро воз- 
можна, не говоря уже с точки зрения ценсуры, но даже 
с точки зрения так называемых приличий. Я бы на Вашем 
месте кончил ее ех абгаро — поместпл бы, пожалуй, 
рассказ Жуковского о смерти П<ушкила», и только *. 
Лучше отбить статуе ноги — чем сделать крошезные пе 
по росту. А сколько я мог судить, торс у Вас вындет от- 
личный. Желал бы я, говорю это откровенно, так яе сча- 
стливо переменить свою манеру, как Вы свою в этой био- 
графии. Вероятно, под влиянцем великого истинно древ- 
него по своей строгой и юной красоте пушкинского духа 
Вы написали славную, умную, теплую п простую вещь. 
Мне очень хочется дослушать ее до конца. Еще причиной 
больше Вам сюда приехать. 

Прощайте, милый П<авел> В<асильевич». — Гости уже 
начинают наезжать. В другом письме я Вам кое-что по- 
расскажу из здешней жизни. Вы мое 2-е письмо получи- 
ли? 8 Крепко жму Вашу руку и остаюсь 


весь Ваш Ив. Тургенев. 


230. Н. А. НЕКРАСОВУ 
28 октября (9 ноября) 1852. Спасское 
С. Спасское. 
28-го окт. 1852. 
Милый Некрасов, получил я вчера твое письмо 1 в от- 
вет на мое первое *. Пожалуйста — заведем переписку — 


а 
Гак в тексте публикачии — по-видимому, неразобранное 
с4060. 


всё не так мне скучно будет. — Вообрази, что сегодня 
здесь такая метель, какой я давно не видывал — какёя 
ярость в этом вихре — этого описать нельзя — кажется, 
ему хотелось бы сорвать долой всё — в воздухе мутная 
и безумпая кутерьма, завыванье — судорожные поры- 
вы... Чёрт знает что такое! Вот тут и живи в деревне. —. 
Сегодня день моего рождения — мне стукнуло 34. Поря- 
дочное количество лет — а куда все эти годы ушли — и па 
что! Опять-таки чёрт зпает. Впрочем, я пе чувствую 0о0со- 
бенной хапдры — что-то дальше будет. — Спасибо тебе за 
твое милое описапие повгородских охот ес. — Жду с не- 
терпением твоих стихов 3. Ты уже из 2-го моего письма 
можешь видеть, какое впечатление произвело па меня 
«Детство». Ты прав — это талант надежный °. В одном 
упоминовении э‹епщипы под названием Га рее К]атапае, 
которая появляется к концу повести — целая драма 5. 
Пиши к нему — и поотряй его писать. Скажи ему, если 
это может его интересовать — что я его приветствую, 
кланяюсь и рукоплещу ему. — 2-ая часть «Батманова» — 
из рук вон плоха. Ну этот Писемский! Может оп пачать 
гладью, а кончить гадью — а все-таки замечательный та- 
лант, хоть я и очень смеялся прозвищу, которое ты ему 
дал '. 
Я было начал читать «Ульяпу Т<ерептьев»ну» 8 — да 
что-то мне показалось, что это — пашего поля ягода — 
старая погудочка па новый лад. Однако я теперь прочту 
всю эту повесть — и скажу тебе мос миение. Другой его 
повести я не прочел ° — «Современник» еше не пришел — 
хотя «Б«иблиотека» для чтения» и «О<течественные» 
3«аписки» пришли. 

Боже мой! Боже мой! Посмотри, какую исполненпую 
претензий мерзость тиспул Щербина в «Москвитя- 
пипе»! 19 И это он смел сделать после гётевской «Ифиге- 
нии»!.. И поместил еще важные примечапия в виде при- 
бавления '', из которых читатель узнает, что греки вое- 
вали за Елену и что эти греки, которых называют также 
ахеями (этакая ученость!), употребляли восклицание фе\, 
фзу И 070:, 040, Верно, легче толковать о восклицапии 
хё\, фзу — чем написать одип поэтический стих. Что за 
поганые вирши! Неужели Новый поэт оставит это без 
впимания? 1? Положим — это гадость — по как ее раз- 
мазали! Обидно! И паконен надобно покончить © этим 
господинчиком, который довольно подфупил в наше! ли- 
тературе. Новый поэт! обращаюсь к тебе — рекомендую 
тебе его. 


157 


Я от Анненкова получил вчера письмо {3 до того ум- 
ное, что я, ей-богу, давно не читывал ничего подобного. 
Это преудивительный человек. Говорит, что к ноябрю 
кончит биографию Пушкина 1. 

Рецензию на А<ксаков»а переписывают — и через пе- 
делю ее вам пошлют ®. Она, я думаю, будет забавна. 

Пишешь ты мне, чтобы я прислал тебе что-нибудь. 
Я думаю, брат, мне надо эту зиму помолчать — по мно- 
гим причинам 16. Но я тебе обещаю одну вещь 17, которая, 
я надеюсь, тебе понравится — что такое — не скажу — 
увидишь — а получишь ты ее, может быть, через месяц. 

Роман Готорна 18 переведен весьма плохо — слог совер- 
шенно пропал; это — жаль. 

А впрочем, прощай — будь здоров — поклонись от 
меня А«<вдотье» Я«ковлевие», П‹<анаев»у, Лонгинову 
и веем друзьям. — Где Маслов? Всё в деревне? Наниши 
мне об пем. 

Твой 
Ив. Тургенев. 


231. ПОЛИНЕ ВИАРДО 


28 октября, 1, 4 нолбря (9, 13, 16 ноября) 1852. 
Спасское 


ораззК отб, 
28 осборге р 
9 поуетЬге 

С’ез аитопга Ви! топ ог 4е па!ззапсе, сёге её Бопие 
Мадаше У!аг4оф — её с’езё рог сеа дуе де уомз 6ег5. — 
Те репзе пабигеПетепте её тп штё4Та(етепе & уоцз — & 60ч- 
1ез ]ез 6вродиез ип реи тагацапёез де та \!е. — 1 ’а! (теп(е- 
очаге апз. Те сгоуа!$ п’еп аусг цие 33, та!з }’а! абсопуеги 
ип 4е сез }оигз ип рейё сагпев 4е та табге ой по$ па1ззапсез 
(се]ез Че топ #гёге её ]а пиепие) оп! 616 пзсгЦез раг еПе — 
1е }оиг-шёше. — 7’у а! (гоцубё Гизеггриео зщ хате: Ач- 
}опга Ват, 28 осбоЬге 1818 фе зи1з ассоисЬ6е 4’ап 111$ потшб 
Теап... 1 & Оге|, А ш!91.— Т’а!г 4опс 'ег(е-дцаге апз Ье] 
ев еп зоппбз. — О1аЪ]е, 41ае, 41а ]е — с’ез{ аче де пе 
511$ риз дфеипе, та! Чи Гомё, ди (ощ.— Еьйп! 

Те сго!$ у0из ауог раг6 Чарз ша Чегоетс ее 4’ипе 
тепеЦе гиззе — ац]опга’ВиЕ с’езк ип убгЦар|!е опгасав — 
с’ез6 {еПетевь аЙгеих её Вогг! ]е дчеса еп Чезтеп( Беац. — 
Т.а та:зоп гемЫе её сгадие — её ри1з сез {6небгез Мапсйез 
Чит боигШоппепь Чеуапь 1ез Г!епё тез. ... Моп раиуте 
{20ге Чеуа аг!усг ац]опга’ВаЕ сВех рог Чтес(етептЕ 1’ип 
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д5зет 1опб уоуабе — ]’езрёге ди’ апга {гочу6 ип аЪтЁ дие]- 
сие рагб; Табсвей е за Ёетше зопё теуепиз Шег — еп 
шёте 1етрз дае тот, ]’а1 {а ипе ехсигзоп 4е деих }09т$ 
а Оге], уШе дат зе (тоцуе & 55 \мегзез 4е свет тог. 7Г’а1 
{266 ап фапё зоц рец 4е ]а уе 4е ргоушсе ап ип сВеЁ Пе 
де гомуегпетепь, ©’езё разза ]етепё и151е.— Ле 51$ Шев 
46с146 А пе раз шеИте ]е пе? депог$ её А {гауаШег апз тез 
Чаабге тигз.— А Четаш сВёге её Боппе апме — ]е уоиз 
зопфаце запё6, ропВепг её Боппе Ватемг. 


-еЕ 
—> Поуетьге. 
13 

Те пе уоцз$ а! раз 6сг!® сез }]0игз-с1 — таз П ФЁааё даме }е 
у0из бемуе аи]оига’ВиЕ... С’ез6 епсоге ип апшуегзайе — 
ер за\е2-Уои$ ]едие1? — НП уа аиц]оог’Виг ]а$6е пеш{ апз 
(ие фе уоцз а! уше роиг 1а ргепиеге #015 све уоцз — а Рб- 
(егзроиго — дапз ]1а та!з0оп Обидой 2. Де ше зоауетз 4е 
сеце ргезиёге у1з пе сошште з1 еПе ауа  еиШеи Шег. — С’6ба 
]е ша йш — ]е п’66а1з раз уепи зеи| — ]е рейё шаудог Ко- 
шагой т’ассотраспац... Ей еп! шайотб 1е м а1сще 
аспеуб 4е се регзоппазе, }’а! бой]оигз ди р]а1з1г А ревзег А 
|111 — за Ноиге буеШе чипе Гоше 9’146ез её 4е зочуепигз; 
1е Пазага Га аз50с16 А се (етрз $1 гестейб её з! 6]01еп6 4е 
10! — ]е зепз гепайге еп то! 1ез 1тргезз1опз$ 4е сеще за1- 
оп 4е 1843 & 44... № е{Ё аппбез! — Нё]аз — ПИ уеп ага 
41х аче де п’аага! раз р1!аз 4’езрош Че уоцз геуог аче ]е 
п’еп а: шашиепапе...3 

Се дит ме тапаче 1с1 загбой6 — с’езё 4’епцепаге &4е ]а 
тие. — УоПА 1х то! дае реп зи1$ зеугё, ша! сот- 
ре етепЕ. — Мте Та(среЁ зет ]е уошот [’аБапдоппег — 
Рагеи Бег бошщез 1ез решез ди топе а&]а шейте аи р1- 
апо. — де |’а! ребе Це }омег 1е йпа1 4е «О<оп» пап» *. ЕПе 
Чбе!те еп её а 1е зепз тиз!са|] — та! еПе а!те д зе геп- 
егтег Фапз за содиШе — загом® 4ери!з 1а тог( 4е за #Н]- 
]е. — Ри! еПе а! те (гор зоп таг! — её п’е5ь Веигеизе да’ач- 
ргёз Че |: — е!е ше гарреЙе диеаче!о1з сез рещез 
рег.испез уегбез, ЧЦез шзбрагаез, ци! зе Мепиепь соп- 
<атштепе сб{е А сбое. — МаШЩеигеизетерь зоп тагЕ п’ате 
]а тмичаие дие шо@6гётеть — оц р1иёбё И Гаме, сотше 
реаисоир Че топае, ропг аи ге сВозе дие ропг се фиЕ е56 
тшиз14ае еп еПе. — Пуа, раг ехетр!е, 4ез решитез, 4опё 
]ез }0013запсез тиз1са!ез ргоуйеппень ди зев И шепё ди со]о- 
г!з, Че ’Вагтоп!е 4ез Шепез еёс.; 1а р!араг6 дез И бга- 
1<аг5 пе геспегспепе еп Ё{ац 4е тиздие фие 1ез 1тргезз!0пз 
|6 6га1гез — се зопь ея о6пбга|! 4е таиуа!:з аюдЦемтз её де 
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тапуа!3 ]аоез — Тиисвей_, ди: п’а засипе зр6ааНб — 
п’а1те еп Ёа{ 4е шизие дие се чи! 6БгаШе уасиетепи 
сега!пез зепзаМопз, сегЕа!пез 146ез еп |ш! — с’ез6 & де 
Чи ’аи юпа И Гашпе реи — да’ реш г6= Шеп з’еп раз- 
ег — её ди’П ргёЁёге 1е сопни.— Регзоппе 11 п’а 1а Гат 
шиз!са!е ди ше (очгшеме. — Га ог 4е Мше Тац- 
спе»? — ]феппе регзоппе 4тёз Богибе, (гёз зепИтеп(а]е её 
иеёз сощеще а ’еПе-шёте, ше 4оппе зпг 1ез пег{5 раг зез ех- 
(азез, Чи! аг уст шуата етепь 46з ]а ргепиёге поёе — 
е аи’еПеа Га! 4е 415 1Биег Боцёез сПаидез её солбез ргё!ез 
сошше 1ез саеМез 4и Сушпазе 6; за соемг ез6 ипе па!оге 
еп раз @еубе еБ раз збмеизе — та! ип рей зёсКе... 
е\ ри, ]е |е гёрме, П уа се (ег ]е аБзогЬапЕ 4е таг!! — 
Тоцёе с@а {ац дие ]е зи1з рмуб 4е шазаие... Серепдапё 
]е сошр(е аПег Гап 4е сез ]омгз сВех ип 4е поз у0%1$ 
(& 50 мегзбез 4’161) ЧаЕ а БоцЕ ип огевезге ауес ап тайге 
Че спаре!е аПетапа... Ма!з ]е пе раз ше Йсигег се дое 
реиё ё ге ип огсрезге — аспеёб — саг се уо1ч1ш а астегб ]е5 
тп0$1с1епз еп таззе 7. — Те уойз еп рагега!. — 

Срёге её Боппе Мше У‹<1аг4о> — аиуочга’ВоЕ — сошше 
НП уа пей апз — сошше дапз пепЁ ацтгез аппбез епсоге — 
]е $15 А уоцз 4е соеиг её 4’Ате — уойз 1е зауе? Меп! — 


Се 4/16 поусшЬге, тага!. 

СЬёге Мадаше У<1агаоё> — Боп]омг.— 3’езрёге адие уе 
\а15 Б1еп60е гесеуо!г ипе |е ге 4е уоцз — Пуа ашога Ви! 
(1013 зеташез дие |а Дегитёге ш’езь уепие.— ‘Ле п’а!г мен 
4е поцуеаи а уойз ше — И Ёай воп]о9гз ип (етрз аЙгеих. — 
]’а!1 {ап регзбсий6 Мше Т<абсвей» ди’еПе з’е56 шие 
| ег ап р!апо её ауес [’а14е 4е за <оеиг — ее т’а доцё р! и- 
чегз 101$ 4е заЦе Гоцуегиге 4е «Сого]ап» 4е Веефоуеп 
(1 апца’ге ша!тз) 8. Оце! сВе{-4’сеиуге! — Те пе соппа!з 
раз 4’опуегЬаге чи! уаШе сеПе-1&. 

Уоцз 4еуе2 &те аб]а 4е геропг А 1а гие 4е Попа! — 41- 
165-Шот сотштепё уоиз раззех у0$ ]оигибез.— Уоз зате1з 
сопИпиеп(-15? Оле 115е2-у0и$? — Роиг той, ]е за1$ р10п9б 
134и’ац сои апз ]ез сЬготацез 4е Виззез ?.— фе пе Из 
раз аибге сВозе Фиат ]е пе ШгауаШе раз.— Сотштепв 
{гопуе7-У01$ семе Йп 4’ипе уеШе сТапзоп гиззе? (П з’ао Ц 
Чип ]еипе Вошше аззазз16 её, соие}6 «зо ип Би15$01)). 


«Се п’ез6 раз ипе ШгопдеПе 

«Ой! 3’аЦе айбойг 4е зоп п! — 

«С’ез6 ипе тёге ди! 5’асЦе ацбойг 4е зоп 1113. 
«Ее реиге — с’езь сотше ипе г1у16ге дит соще; 
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«За зоеаг р]епге — с’ез6 сошше ип га!5зеаа ди! соигь; 
«За ]еапе Ё!етше р1епге — с’езё сошше а гозбе ди 

фбошЬе; 
«Ге зо]е] зе ]6уе; П зёсВега ]а гозбе №. 


Уоиз пе зап т{е2 сгоге се ди’ уа 4е огёсе, де робуе её 
де {га1свВеиг апз сез сВапзопз. — Те уоцз еп епуегга! адие]- 
Чиез-ипез {тадаКез... Семе ргошеззе ше гарре!е ипе 
аште 1гадасИоп... Т1епз; её «№е Леа Ча раузап» дае ]е 
пе уоцз епуоте раз!!! Уоцз |’аиге2 дапз чпе зеташе — сеа 
ше зегу!га 4е рг6ехйе ропг уоцз 6сгге епсоге ипе #015. — 
О’1с! 18, зоуе2 Веигеизе её Шеп рогбазце. — МШе аш! 6з А 
{006 ]е шоп4е — Уе уоиз ешЬгаззе ]ез та!1$ ауес (еп@геззе. 


Уо(ге ФР. Т. 


232. С. И. МЕЩЕРСКОЙ 
8 (20) ноября 1852. Спасское 


ораззКот6, 
се 8 поуешьЬге 52. 

Спёге её роппе ргтсеззе — Шепз — }’а! сотштепеб еп 
Капса!13 — её ]е сопИпиега: де шёше — саг аргёз воиё П 
ше зеш ]е дие уопз 113е2 ]е гиззе аззе? аИИсПетепть — }’а! 
геси уобте ]еЙте — а ]1адаее раг рагеп В ёзе П тапдие ипе 
расе — уойте 4егп1ёге р№газе п’езь раз цегиишёе. «Моп- 
теиг а еп» — её ]’оп пе зай раз се да’П аеи — ГаЁ 4опсе 
геси уобге 1еИте — её тоцё еп уоцз гешегсапё П Ёаиё дие о 
у0и$ отоп4де ип рей.— Уойз у рае? епсоге 4е «’еппи! даче 
У00$ ше саизе7», еёс. эегаЦ-се 4е ]1а социе ее? С’езё а1пз1 
дие де ’епцеп4$ — та!3 сошше еп шёше 6фетрз Гехргез- 
топ 4е уоз 4опбез ше саизе 4е ]а реше, ]е пе уоцз га! раз 
(ощбез |ез спозез аЙестаетзез Чи! ше у1еппепё А ]’езрг еп 
репзапё А уоиз — }е ]ез гбзегуега! ройг гбропзе & ипе ]1е ге 
оц У0и$ пе раеге2 раз де Мше Пи ОеНапа п! 4е Уа!рое, 
ПГО ’апгез ехетр]ез №15бог1Чаез, Рог уазбез, её огё рец соп- 
слапфз *. Её ри!з, у01с! ипе гё2]е обибга]е дие де уоиз ге- 
соштапае: П уа Ч4еих спозез Ча’ езё аа то!пз Фог6 шай- 
]е Ч4’апа!узег: 1°) Соштепь ип Вопоёе Вошше 1’е56 4с- 
уепи, её 2”) Пе ао! сопз1е ГаНесиоп ди’оп а рочг дие]- 
Ча’ап... Роигуй фае семе аНесйоп ех!зёе, её }’езрёге це 
у0и$ пе Чоц(е2 раз Че ]а пиеппе. 

Оцапё ап гергосВе 4е уомз 6сгге реи 4е 1еигез,— уо!с1 
та гбропзе: с’езё 1а пеиу1ё те ]е ге дие ]е уоцз 6ст1з Чери!з 
шоп аггу6е 161 — её ]’еп а! 6сг ехасетепи 1< тёте пот- 
ге а Мте У!агдов, ауес 1адиеПе ]’аЁ еп 4е гоцё (етрз ипе 
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соггезропвапсе зиме. — ]’ауопе диае фе за1$ рагеззеих — 
та13 поп раз об Пеих. 

Мез Чех п1з$1уез гиззез уоиз опЕ 461 ай, топ орюоп 
зиг |’ехсаг{оп аи Саисазе. Те 401$ уойз ахоцег дае та зап- 
6 з’ез6 Чбгадибе 4е попуеаи 4ери!з даче] аме {етрз; ша га- 
зе Це а герг!з 4е р!аз БеПе, }’а! аез {113з013, 4ез райр Иа Мопз$ 
Че соеиг, Чез сгтатрез (опёез |ез паз, ша]етб 1а Фе 1]а 
р]аз збубге; ]’а1 4ез таих 4е 6&е, ди! теулеппеп( (0из 1ез 
1оигз А |а шёше БВепге, еёс., ес. Гез разИПез 4е Утсву пе 
т’опё раз [ай отапа Меп — ]е ше $а1$ п! А ргеп@ге 4ез 
рИ[ез ие т’а ргезсгЬез ]е Пг Вауег 4е Раш. Еп УОПА аз- 
3е2 заг се зи]ер — сеп’ез\ раз а ’Шег адае топ езботас езё 46- 
1аЪг6 — де ш’у 33 ассошбатб. О’аштгез ш64естз ш’опь 
аззигб, ПЙ ез уга!, дие с’ез6 шоп соейг фиЕ п’езё раз еп ог- 
Чге — её 600$ опё {0:6 тацуа!зе орицоп 4е тез пег{5... 
Те уоцз ауоце дае ]ейаг зо1епсе пе ш’а ]}ата!5 шзрт6 аи’апе 
сопЙапсе {огр ш6Тосге, её }е рг6Ё6ге еп сес, соттееп воле 
спозе, зиуге |а ретце 4е ]а пу16@ге, запз шбше ше Пугег А 
сез «гаге апа огеаё еЙогёз» ай’ип сегба!т сгауоп а зо оп 63 
Чапз 1е 5саёе Ренег *. 

Соппа!35е2-У0из се сгауоп? 

Сотштепь ауе2-уоиз ай ропг уоиз Чоппег ипе епкогзе? 
Т’езрёге ди’еПе зега раззбе Чаап уойз гесеуге? та ]е(те. 
Те уо!з дапз |е5 Домгпаяах даче ]е сВо|6га езё А РеегзБомгя — 
зоуе7? ргидеще. № №1$ ауопз еп 1с1 дейх оц &'013 саз 4е сЪо- 
]6га, та!з регзоппе п’ез6 шогё. 

А1т5: допс 1а БеЙе Мте Каег4 езь А Р&егзЬопго. 
Уоиз уоиз 6готре2т $1 уоцз егоуе? (ие ]`апга!$ 666 ди потЬге 
де сенх ва! зе ргеззепь А зез р!е@з сотше уомз АЦез; фе 
а! уце разчеигз 1013 а Раг!з, Чапз ]е цетрз ой раг рагеп- 
{№6зе еПе бра 6ощце атопгеизе «тпатогава шогёа» ди ©6- 
пбга] Сауа!опас; 1 езё уга! де а1те даче сер атопг $’6уапоц и, 
ауес |ез сВапсез ае [’6]есйоп ргбзепиеПе 4и заз4 сбпб- 
га|... Ве пе т’а ]ата!з ра. Зоп езрг\ езё бомб фа 6 4е 
ТасеМез сотше ип рейёь Ч1атапёь, да’оп уеш6 Гате БгШег 
ащапь дие роз5 [йе — её ршз еПе езё попеВа!аще, 1ап9и15- 
запбе, шшай@!0ге ер гАббе — ее гоще ]апба15зат тет 
за огоззе {6 4е зиг зез огаззез брашез, еЙе зе тешь & реше... 
а!те ]ез Ёетшез абПез ек зуеШез 4е согрз её @’езрги. 
Ма!$ }е сопсо!з 1огё еп диа’еПе ри!зз5е р]ате её фопгпег 4ез 
(66ез — се дие де №! зопраце 4е 006 шоп соейг. 

Г ’Муег пе зе раззега сегаштетепть раз запз дие ’аШе 
раззег дае]4чиез ]опгз све? ]ез Табспей 3, та! ]фе пе запга!$ 
ргбс1зег |’бродие 4е ша у1зЦе. 

А ргороз, пе ропгте2-У00$ раз Чешап4ег аа се То]- 
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5боу... та! с’езё ипе диезМоп Ыеп а6Исае, [’а@геззе 4’ипе 
сегаше Мте МШег, пбе Васв тейей, да! ВаБЦе ]а ргоу!шсе 
де В!а2ап, ]е сго!з. П рага! дае То] оу еп езё (ге атоп- 
геих. Те уоц@га!з еташтег ипе соггезропЧапсе ауес еЙе — 
{е сто! У09$ ауо!т гасопёб ]1а тап1ёге Чопё ]’а! {ай за соп- 
па!ззансе — & ип Ба| таздаб. 51 еПЦе а ащапь 4’езрг заг 
]е рар!ег дие 4е м1уе усх, зез 1е гез Чотуепь @ ге 1тё6геззап- 
{е5. Ма! }е сопу!епз да’ уоцз езё 1трозз16]е де Четап4ег 
ип раге] гепзе1опетепв аи с-(е, её фе уоцз рее 4е ше рагдоп- 
пег иле ап5$1 ехсепи\дие ргороз! оп. Серепдапф, }’аига1з 
646 сопбепё 4е соппайге зоп айгеззе. 

азди’& ргбзепу, ]е пе те зи13 раз еппиуб ип 11$ап6 А ]а 
сашраспе; 1 езё уга! це ]е {гауаШе Ъеаисопр. Л’) га! дапз 
41х 1оиг$ а Оге] ропг зауо!т се да’оп апга гбропди 4е Р6е!з- 
Бога её фе уоцз ]1е Ч1га!. 

А4!еи, спёге её Боппе рг!псеззе; зоуех ШМеп рогапце, 
Вепгепзе её сгоуе2 А ГаНесйоп з1штсёге дае уомз а уоцбе 


уоте 6006 Ч6уоц6 
Г. Тоигоабре? 1. 


Р. 5. Рог адае [а4геззе зо сотр е, П ше Таи4гац 
205$! ]е пош её ргбпот (имя и отчество) 4е |а регзоппе еп 
диезИоп. 


2353. ПОЛИПЕ ВИАРДО 


12, 23 ноября (21 ноября, 5 декабря) 1822. 
Снаеское 


ораззКот6, 
1е 12/2А поуешЬге 52. 
Спёге её Боппе Мадаше У<1аг4оё». 7’а! геси Мег ипе 
е ге ' 4е уоиз аргбз ип то1$ ае зПепсе. — [лез ]ойгз ой ]е 
гесо!з 4ез 1егез Че уойз — зопё шез ]оитгз 4е {6е. — СеПе 
4’ ег ш’а гепиа 6006 & {а\ Веигеих — ]е зи13 Шей сое 
дае 1а реце Раа!пе ац Боп соеиг её засте зе Ёа1ге а!тег. — 
Ач5$06 аргёз ауог м уойге 1евге, |е ъи1$ аП6 & 1а М По- 
Фёаие ргепаге Васше её фе ше 31$ гбсьб Па зсёпе 4’«А6Ъа- 
Це» еп даезИоп. — Зауе2-уоцз аа’еПе ез6 Шеп аНйсИе — 
загбоиё ройг АбваПе? — Те пе за1з угаттептё се чае ]е п’ац- 
га!13 раз Чоппе роче роцуой’ аз$136ег А сеще гергбзещайоп 
ай отап4 за!оп — е36-Й угайиепёе розз Бе фае ]е пе геуоте 
}Дата!з Соигбауепе|? — Фе пе уейх раз у сгоше... 
КотагойЁ ез6 ип $06 — сеа пе Га! раз ГотЬге 4’ип 4оч- 
{е — ша! П п’аига\ раз 666 еп 6фаё 4е уоцз те огап4-сВозе 
зиг топ сошре — ]е пе Га! ргезаце раз уп 4ери!з топ ге- 
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{ог еп Вн$$1е 3. — П езЁ г1сВе А ргёзеп( — з@ез рагеп(з 6апё 
1101($ — а! раз $(ир14е дие ]ата1з. 

\Уоиз 4еуе2 Ч6]А зауойг А ргбзепё аие ТашЬегИК п’ез% 
раз шог&, О1еи шегс!.— Оп ш’6сги 4е Р&егзЬочго дие 
]`орёга у езё абезаЫе “.— Оп репзе Беаисоир А уомз$ её 
]ез с-4ез УА@юогзКу» ра]а1ет& Беаисойр 4е уоцз {а1те 4ез 
ргоро$110пз рог |е гезе 4е |а за1з0п °.— 51 уоиз аШе? 
А Реегзроиго — уоЙа Чи! зегай сгиае! роиг шой — Оп 
у шоще «Ге РгорБ&е» — ауес свапоетет($ — рог ГаШа- 
сре $. — ле сВо]6га п’езё раз &гёз у10]епё а Р&егзБойге — 
сереп4апф, | Та{ шше 4е геуеп1г заг 365 раз; пом$ а\уопз 
еп Чче]аиез саз 161 — ша!$ раз ип шог(е]. 

Те гесо1$ |’«Аепаеит» — е{ ]е гесоппа1$ 1е5 агисез 4е 
СвоШеу а ип се{аш шё]апое 4е оп зепз, 4е 1оуаи6 е а4е 
диатез; ип реп гесвегсЬ бе, — ди! п’аррагИепЕ ди ’А |1. — 
Та зеи]е свозе дие ]е ри1ззе |1 гергосВег, с’езё 4’6сгге 4е 
{етрз еп {етрз 4ез р16сез 4е уегз дапз |е соб 4е Теппу- 
зоп,— Че а! сп Коттеиг — с’езё 1е Магшт де поте 
{етрз. — А Гогсе 4е сВегсВег а попуеаци6 её а отасе дапз 
|]’ехргезз1оп — сез роёёез шо4егпез Чеу1еппеп шицеШе1- 
]ез. — [13 ше {опё Ге#еёр 4е осепз Чи! зе Четап4ега1етс: 
Ой её сошштепё 4013-]е ше ога ег? — её ди! Нп1$еп6 раг 
зе огаЦег 1е Бои 4и пей ауес 1а шаш ваисйе — раззёе 4ег- 
г16ге |а 16е её ГогеШе 4гойе. Оуе? рцибе 


Сош@ уои поф амтК Бег са2е ИКе мше? 

Уеё, (Тоиов {ег зр]епдойг $\о0п 

[140 Ше 1атшрИ 566 1апош! у 

Аз а фипе 1110 а пише 

ТБозе еуез аге \14е ап с]еаг — аз И 

ТНЕУ 5А\У ТНЕ ЭТАВАЗ АТ М№0ОМ!! 
(АФепжиш М. 1304.)? 


О Вугоп! Ой ез-? — То!, да! Гез шодиаё 4е Кеа%5$ 
ройг ауог а 4’ипе сопре де ут ди’е!е ай 


«Г ОЕ ргоуепса! з0опо ап зипиги ши В» — 

Чи’аига1$-ба 4 4е сез уеих Чи! уо!еп 4ез 60о1ез еп 
р]е1п 1191 *?— Тгади1зея |е 606 $’ уоцз ра! роиг 1а ]и- 
Па йоп 4е уобте шаг. — Мойге ИИбгабиаге оНге аизз1 4ез 
ехетр!ез 4’ипе рагеШе {епдапсе — И Гай ]а сотЪайЙте 
ауес аспагпетепф — роиг се|а ПИ п’уа раз де шеШеиг апи- 
ое дие [а ]есфиге дез апс1еп$ — 4е сез апс1епз $1 у1ооигеих, 
31 зпир]ез её 31 Беаих — оц еп де ГадогаЫе Сегуап{8з, 
че }’езреёге фга4ште ип ]омг, $1 ]е пе шеигз раз 4’1с1 1, 
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51 уоиз 4651ге2 зато ша {асоп 4е уйуге 1с1 — ]фе уа13з 
уоиз |а 41ге еп рец 4е то%з: ] `а1 (тому6 ди’ п’уа ди’ип зе] 
тоуеп 4е соша те |’еппи! — с’езё... дае сгоуе7-У0и$? — 
с’езё ГапШогшИ6.— Те ш’ехрИдче: }’а1 рагаоё ша 1оиг- 
пбе еп сегатез рагИез, дезИпбез А сег{а1пез оссара опз 
{оц]оигз [ез шёшез — еф ]е пе ше 4ёрагз }ата1з ае [Гогаге 
61а 1. — Са {а дае ]е пе {гопуе }ата1з 1е 1етрз {тор 
10по — с’е3ё сошше 4аап4 оп тагсВе дапз ипе гоч(е соппае 
её 4оп% ]е Биф езё Нхё раг уоц$-шёше: ой П п’уа раз 4’1щ- 
райепсе её 4’1псеге {ие — Пп’уа раз 9’еппи! — да то11з 
] п’уа раз 4е сеё еппо! 4и! уоцз рёзе её уоз азЦе.— Фе 
{а13 еп шёше {етрз Беаисопр 4’оцугаое: ]е у1епз 4’асЪеуег 
ип ре готап 1 4’ипе сешаше 4е расез — её фе 113 6пог- 
п6бтеп+.— Ма13 ]е пе уа1з пое рагё — саг ’а1 гетагциб 
де ]е шо1паге аегапоетептф дапз сеф огдге @4аЪ 4опё {е 
у1епз 4е раег ез$ зиг{оий пи131Ые ропг ]ез ]1оигз зи1уап($, 
Ча! рага!3зепф а]огз ип рей раз 100г4дз А шепег ]азда’аи 
301. — \о01с1 4и гезе шез оссираНопз 4е Па ]опгпёе. — Те 
ше 16уе & 8 В.— Те Чб]еипе, еес., лазач’А 9.— Риз, ]е 
{а15 ипе рготепаде 4’ппе реиге. Пе 104 2 6. ]есфаге, оп у1еп 
Г 6сг1з дез 1е тез, ес. А 2 $. ]фе шапое ип шогсеам — апте 
рее рготепаде. — Риз, ]е 1тауаШе уазада’А 4 В. её *де- 
пл1е. — О?шег & с1па Веигез дапз |а та1з0п ауес фоще 1а {а- 
шШе Тиёсфей — (’Бафце ипе рее аПе оппапё дапз 1е 
}лаг411).— Те гезе ауес еих }аз4и’а 10 н.— №145 ]000пз 
аих сагбез ом еп }е {а1$ ипе ]есфаге & Ваще уо1х, ес. Те 
гепге а 10Ъ.— Зе Пзазаи’а 11 её ]е ше соисЪе её а!$! де 
зиЦе — ип ]0иг сошше [Галге. — Се п’езё раз еп сат, 
сошше уоцз уоуех — та!$ сфа п’ез& раз поп раз аи391 
{г154е аи’оп роиггай ]е сготе. 

АВ! ]’а1 оц 16 {го13 рагИез 4е БШага дче фе Ёа1з сВадие 
та п ауес ]1е добеиг. — Га! 6а 1 ипе ша1з0п 4е зап(6 
рог |ез раузапз а ипе \ег${е а’1с1. 


23 похетЬге 


Оппап и 
апсве, о ЧесетЬге ‘ 


Свёге Мадате У‹1аг4о&» — Те рагз етап ропг аШег 
А 50 мегзез 4’1с1 сВех ип гсЪе ргориб(ате И, ой Пу аига 
ра], пиз1 ие, огапде гбип1оп 4е {01$ [ез у01311$ её у01$1пе$ — 
ес. Еп УоПА ипе {атеизе 41уегз1оп а ГипИогт! 6 4опф ]е 
00$ раг|а!5.— А шоп геомг, ]е уопз Ч4оппега! {0$ 1е5 
461а1з 4е сеце ехсигз1оп. — Се шёше ргорг1@(а1ге а ип аз- 
3е2 огап@а огсВезёге — {е сго!з уоц$ еп ауои' рав. — Фе ри1- 
ога! зоп шайте де сБареПе ци! ез{ ип АПетапа '? 4е ше [а1гз 
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]лоцег ди Вее{Тоуеп — ]а 7-ёте зушрвоше оц еп сеЙе еп 
и штеиг оп ]|’В6го1дие оц а раз‘ога]е ... 

СЬёге её Боппе аше, }е уоиз зоивайе 10и& се ди’ уа 
де теШеиг аи шопде — шШе аш!11165 а Тси1$ УСагдов» её 
а (юи$ 1ез Боп$ апа1$. Де уомз етьЬгаззе ]ез та!тз её уоц$ 
ре 4’етЬгаззег РаиИпе её Т.0ои1зе 4е ша рагб. 

Уо{ге ФУ. Т. 


231. А. А. КРАЕВСКОМУ 
15 (27) ноября 1852. Спасское 


С. Спасское. 
15-го нояб. 1852. 


Очень Вам благодарен за Вашу память обо мне, лю- 
безный ИКраевский '. Я еще не умер — по глубокое уеди- 
нение, в котором я живу, дает мне некоторое понятие о той 
тишине, которая нас ожидает за гробом. Впрочем, я не 
жалуюсь. Я ни одного мгновенья до сих пор не чувствовал 
скуки, работаю и читаю — притом, мое пребывание в де- 
ревне зимой очень полезно для приведения в порядок моих 
несколько расстроенных дел; здоровьем я не совсем похва- 
статься могу — вот что плохо. 

Вы ошибаетесь, полагая, что автор действительно за- 
мечательной повести «Детство» и сочинитель комедии, ко- 
торую ценсура не пропустила в «О<течественных» з<а- 
писках»» 2, — одно и то же лицо. Того зовут гр<афом» 
Толстым — и он, сколько я слышал, офицер, служит на 
Кавказе; а этот — называется Леонтьевым и живет сту- 
дентом в Москве. Толстого я не знаю вовсе — и ника- 
ких с ним сношений не имею $; а Леонтьеву я в нынеш- 
нем году писал два раза и никакого ответа не получил. Но 
это не мешает мне иметь в виду Ваше желание — и если 
мне что-нибудь попадется в руки дельное, Вы узнаете об 
этом. 

Сам же я, вероятно, долго печатать не буду, и работы 
мои не такие, чтобы их издавать в свет; но так как я Вам 
должен порядочную сумму, то я прошу Вас подождать 
до нового года — сообщений у нас никаких нет, по мило- 
сти эксцентрической погоды — ияеше не продал ни зерна 
хлеба. | 

«Лаокоона» Вы скоро получите просмотренного и 
с означением цитированных мест %. 

Будьте здоровы и веселы — жму Вам руку и остаюсь 

преданный Вам 
Ив. Тургенев. 
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235. Н.А. НЕКРАСОВУ и И. И. ПАНАЕВУ 
18, 23 ноября (30 ноября, 5 декабря) 1852. Спаеекос 


С. Спасское. 

18-го нояб. 52 
Вот, мои друзья — мнение мое об октябрьской 
книжке «Современника». Во-первых — я прочел «Якова 
Яковлича»... В авторе есть талант, но небольшой и 
ненадежный. Какая-то ложная струя пооходит по всей 
повэзсти, какая-то болезпенпая и самодовольная любовь 
к небывалым положениям, психологическим тонкостям и 
штучкам, глубоким и оригинальным патурам и т. д. 
Первая половпна «Я<кова>» Я«ковлича»» недурна — 
в ней заметен юмор — хотя и тут автор «козыряет»; 
а мы знаем, что значит это слово... но как только этот 
Я<ков> Я«<ковлич» становится прекрасным человеком, 
алмазом в грубой оболочке — всё идет к чёрту. Отноше- 
ние его к девице и сама девица, и рассказчик — всё это 
невозможно, вычурно и приторно-натянуто. Уж эти мне 
смехи, смешанные со слезами! Набили они оскомину 
читателю. Но все-таки «Я<ков> Я<ковлич»» повесть не- 
дюжинная — и если автор молод — выработается 1. 
Только от него до Толстого (Л.Н.) ®, как от земли до не- 
ба — и «Ульяну Терентьевну» 3 я читать не стану. Нани-. 
шите мне, однако, кто он такой. Роман Готорна переведен 
тяжело, неловко и неверно *% — это факт. Зато «Япония и 
японпы» Корша ° — просто прелесть — хоть расцеловать 
его за эту статью. Кори — бесспорно лучший русский 
геу1е\’ег в английском вкусе. Статью Афанасьева 6 я не 
прочел — может быть, она и очень хороша — но у меня 
почему-то от ЗООморфизма и ЗООморфических божеств 
живот подводит — а это не здорово в нынешное холерное 
время. — Критика — хороша, — немпого мрачна 7. «Сов- 
ременные заметки» прекрасны — полны, подробны и за- 
нимательны 8; Новый поэт очень мил и много говорит 
дельного по поводу русского фельетона ?. Вообще октябрь- 
ский № «Совр<еменника»» хорош — хотя ниже сентябрь- 

ского. 
Воскресенье, 23-го нояб. 


Мне приходится отвечать вам на два ваших письма Ю: 
во-1-х) скажу вам, что рецензия Аксакова " потому к вам 
всё еще не послана, что я жду сюда Миницкого **, кото- 
рый должен пепременно на днях приехать, чтобы ее пере- 
писать — вы ее получите непременно к 15-му декабрю 13. — 
Во-2-х) я, может быть, напишу вам для 1-го № несколько 
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замечаний под заглавием: «Русские романы, повести и 
комедип в прошлом году» — сверх того, я для вас готов- 
лю две статьи: «О Андрее Шенье п подражателях древним» 
и «О Меркс» (человеке, с которого Гёте списал своего 
Мефистофеля) 14 — в-3-х) трудно па такое расстояние 
сообщить что-нибудь для твоей фантазпи на Новый год, 
милый Панаев, — по я вполне одобряю план п уверен, что 
выйдет хоропго и смешио 15; в-4-х) — скажу тебе, Некра- 
сов, что твои стихи хороши — хотя не встречается в них 
того эпергического и горького взрыва, которого невольно 
от тебя ожидаешь — притом конец кажется как бы при- 
шитым — упичтожь также следующую небрежность: 


Й юношеских лет прекрасные мечты..., 
а через два стиха опять: 


Желанья и мечты и т. д. 
Но первые 12 стихов отличны и напоминают пушкин- 
скую фактуру. 
Если моя статья о романах не поспеет к январю — то 
к февралю — наверное, а статья об Аксакове — навер- 
ное, поспеет к январю. 
Прощайте, друзья — будьте здоровы — кланяюсь всем. 


Ваш 
И. Тургенев. 


Р. 5. Надеюсь, что твое здоровье, Некрасов, поправи- 
17 
лось !". 


236. К.Н. ЛЕОНТЬЕВУ 
12 (24) декабря 1852. Спасское 


Ваше письмо меня очень обрадовало, любезный Кон- 
стантин Николаевич — я уже думал, что Вы меня забыли. 
С удовольствием исполняю Вашу просьбу и посылаю 
Вам 100 р. сер. Я бы Вам выслал все 150 р., да хлеб 
у нас еще не продается по причине низких цен. С нетер- 
пением ожидаю обещанной повести и как только прочту 
ее, пошлю к Краевскому. Будем надеяться, что ценсура 
пе окажется слишком строгою и Вам Ваши «Немцы» 
принесут и деньги, и известность '. Я думаю, что Вам не 
будет неприятно услышать от меня мое искреннее мнение 
насчет Вашего произведения. Мне кажется, что Вашему 
таланту, при всей его тонине и ранней выработке, недо- 
стает — не скажу здоровья — а силы и той ясности, 
которая немцами зовется очень удачпо: Нецегкей. Впро- 
чем, я это говорю, судя по прошедшему; а в Ваши годы 
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Де обе АИ: И лее и ия. 
< еее. — оо рами оке 6 


Ими кб го де ИР бо , М 
РИ авы ный 
рн орды 22 вел. 
рум — Ямы. лее ера. Док ера 
нелирейиие вр брребило НЕА, Фоеррии 
И се. емко" Прерь ре еее р 
О орт — А ДОРЕ периеуА 
пререеые : 
д ди К оао: 
Декок «бери доу. 
#7 ей ИХ вене пиры к" д #277044. 
Дед Пеонере едут 
Ре мер. 2 ойенск В — Ре ноги фый 


РА 
| ажие Пи. 


ПИСЬМО И. С. ТУРГЕНЕВА кН. А. НЕКРАСОВУ и И. И. ПАНАЕВУ 
ОТ 18, 23 НОЯБРЯ (30 НОЯБРЯ, 5 ДЕКАБРЯ) 1852 г. 


Третья страница. 


прошедшее очень скоро стаповится давно пронтедшим. Мие 
бы очень хотелось поговорить с Вами — если не изустно, 
то хоть письмепно — да сегодня время ие терпит. Пой:а- 
луйста, не взпрайте па меня с точки зрения мецената; 
мецепатами делаются те, которые при внешних средствах 
пе могут быть художниками; а я льщу себя надеждолто, что 
принадлежу к числу художников, и потому отношения 
между пами должны быть товарищеские. Я имею перед 
Вами только ту незавидпую выгоду, что я старше Вас и, 
след<овательно>, опытнее — я уже прошусь в отставку, 
а Вы только что вступаете в службу. 

Высылайте поскорее Вашу повесть. Вы мпе мало го- 
ворите о своем здоровье — я из этого заключаю, что оно 
хорошо. Вы мепя спрашиваете, почему я живу в деревне? 
В силу того закона, по которому пролитая вода пепремен- 
но падает впиз, а пе поднимается вверх *?. Впрочем, будьте 
здоровы, веселы, дружески жму Вам руку ип остаюсь 


искренпо преданный Вам 
Ив. Тургенев. 
С. Спасское. 
12-го дек. 1852. 


Р. Ъ. В ответ на Вашу повесть Вы получите от меня 
подробное письмо. С удовольствием подарил бы я Вам 
экз. «Записок» ох<отника», да всё издание подарено 
мною одному приятелю %, с которого я уже все следуемые 
мне экземпляры получил и еще спрашивать неловко. 


237. С.Т. АКСАКОВУ 
13 (25) декабря 1852. Спаеског 


С. Спасское. 
13-го дек. 1852. 

Я давно получил Ваше письмо от 29-го окт<ября» *, 
любезный и почтенный Сергей Тимофеевич, — и потому 
только до сих пор не отвечал, что мне хотелось в то же 
время известить Вас об окончательном отправлении моей 
статьи в Петербург *.Она у меня уже давно была готова — 
я всё ждал одного знакомого, чтобы переписать ее. Кончи- 
лось тем, что этот знакомый решился зимовать в Одессе? — 
и очень поздно дал мне знать об этом — я принялся сам за 
переписку, и сегодня статья отправляется к редакторам 
«Современника». Она еще поспеет в 4-ый №. Желаю, что- 
бы она заслужила Ваше одобрение. Вместе с Вашим пись- 
мом я получил также очень умное и милое ипсьмо от 
К<онстантина» С«ергеевича» * — я ему отвечать буду 


170 


0с0бо — да и Вас прошу не слитать нынешнего моего 
письма чем ппым, как только уведомлением о статье. 
Я очень торонлюсь, чтобы не опоздать на почту. Скажу 
Вам только, что в последнее время написал большую по- 
весть под пазванием «Постоялый двор» ° — опа уже 
совсем исправлена им списана — при первой оказии от- 
правлю ее в Москву к В<етчер»у, который ее доставит на 
прочтение Вам °. Очень мне будет любопытно узнать 
Ваше мнение о ней. Впрочем, я еще до того времени Вам 
напишу — и не позже как на будущей неделе.— Пока 
будьте здоровы и веселы и не забывайте 


преданпого Вам 
Ив. Тургенева. 


Р. $. «Москвитянин» я получаю и буду получать в бу- 
дущем году.— Что биография Загоскина 7"? 


238. Д. Я. КОЛБАСИНУ 
13 (25) декабря 1852. Снаеекое 


С. Спасское. 
13-го дек. 1852. 

Здравствуйте, любезный Колбасин, как Вы доехали 
и как нашли Петербург? Все здесь Вас помнят и кла- 
няются Вам. Я к Вам пишу с намерепьем дать Вам два 
поручения, о которых забыл <с Вами» а поговорить в Спас- 
ском — а именно: во-1-х) — пожалуйста, достаньте ие- 
пременно у Александра Щепкина (адресс его Вы можете 
узнать у Языкова или у Якушкииа) — музыку Гуно, 
которую я ему дал — и пришлите мне ее сюда 1{; во-2-х) — 
кроме книг и бумаг, о которых я просил Вас, посмотрите, 
я не могу найти здесь небольшую комедийку, под назва- 
нием «Вечер в Сорренте», написанную мною в нынешнем 
году * — она лежала вместе с «Психологией» Серебряко- 
ва ° в Туалетном столике, который, Вы помните, стоял 
в моей спальне между двумя окнами. Не взял ли этот стол 
мёбельщик Волков к себе, и не находится ли у пего эта 
комедия? Она написана в тетради величиною в лист. 

А засим будьте здоровы и давайте нам о себе вести. 
Кланяйтесь Вашему брату.— Что холера у вас? Если 
что услышите любопытного, напишите. А я жму Вам 
крепко руку и остаюсь | 

преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


а 
В подлиннике описка: Вам 
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239. А. Я. ТУРГЕНЕВОЙ 
15 (27) декабря 1852. Спасское 


Я слышал, любезная Анна Яковлевна, что Павлик 
на днях отправляется из Москвы сюда — то если он 
еще не уехал, прикажите, пожалуйста, ему съездить 
с приложенной запиской! по адрессу и что ему Кетчер 
даст велите привезти ко мне ?. Я очень сожалею, что 
не видал Вас перед отъездом 3.— Надеюсь, что Вы здо- 
ровы и веселы.— Кланяйтесь Петру Николаевичу и 
всему его семейству и не забывайте нас, бедных отшель- 
НИКОВ. 

Преданный Вам Ив. Тургенев. 


С. Спасское, 15-го дек. 1852 г. 


240. Н. А. НЕКРАСОВУ 
16 (28) декабря 1852. Спасское 


С. Спасское. 
16-го дек. 1852. 


Посылаю тебе, любезный Некрасов, давно обещан- 
ную мною статью о книге Аксакова *. Кажется, самая 
придирчивая цензура в ней не может найти ничего непоз- 
волительного — и если что-нибудь в ней будет вычерки- 
вать? — то, значит — дело не в статье — а в имени. 
Прошу не выставлять под ней ничего, кроме букв И. Т.3 
Надеюсь, что ее вы успеете поместить в 1-м №, и желаю, 
чтобы она вам не совсем не понравилась. Другие статьи 
будут высланы по мере возможности. 

Ноябрьский № «С<овременник»а» не совсем мне 
нравится. Дружининских вещей я не могу читать и 
потому не знаю, что это за «История картины» “; ЖЩем- 
чужникова комедийка — вздор °; «Снобсы» очень выхо- 
лощены — и притом перевод кишит неверностями 6; 
столько же неверностей в статье о графе Д’Орсэ — на 
ст. 35. Смысл фразы выходит такой, что леди Блессингтон 
в 1822-м году — видела в Валансе молодого артиллерий- 
ского офицера, Наполеона Бонапарта!!! 7 

Притом — должно либо не помещать фраз на чужом 
языке в русском тексте — либо выставлять внизу пере- 
вод — а у вас в иных местах перевод есть — в иных 
нет — а в иных есть, да неверный. На ст. 44-й Д’Орсэ 
говорит о статье «Понча», что она «еще очень ко мне 
списходительна» — а внизу переведено: «очень по мне» 8. 
Вообще переводчики 3 ваши подгуляли. Один Новый поэт 
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по обыкновению мил — и вопрос студента Нипе на клад- 
бище: «Вы нездоровы?» — восхитителен ®. Статья о Бомар- 
ше хороша — но ошибок и тут много — Людовик ХУ по- 
дарил часы дочерп своей принцессе Виктории (Мадате 
\У!сто!теа), а переводчик переводит: г-й:е Виктуар И и 
т. д.— Статья Корша прекрасна — это капитальная вещь 1. 
Статья о выставке пе дурна 13. т я пе читал 14 — 
библиография суха 15. 

Надеюсь, что вы будете мне высылать «Совр<емепни»к» 
и на будущий год — а я заслужу. 

Да вот еще что, Некрасов — не можешь ли ты запла- 
тить за меня Базунову, сколько я ему должен — по 
счету 34 р. 95 к. сер.— а я тебе, как только будут день- 
ги — вышлю. Теперь я еще хлеба не продал и сижу без 
гроша. 

Ну, прощай пока — будь здоров — да напиши, когда 
получишь статью. — Панаеву и всем друзьям дружеский 
поклон. 

Твой 
И. Тургенев. 


Р. 5. Ты можешь поместить мою статью в отделе 
критики. Кстати, я в одном месте говорю о Паскалевой 
тачке — ты знаешь, что Паскаль изобрел эту, по-види- 
мому, столь простую машину 16. Пожалуйста, распоря- 
дись, чтобы статью напечатали без опечаток; обещанное 
второе письмо 1’ получишь непременно через месяц. 


241. Д. Я. КОЛБАСИНУ 
18 (30) декабря 1852. Спасское 


С. Спасское. 


18 декабря 1852. 
Милый Колбасин, 


Получил я Ваше письмо 1 — признаюсь — я не могу 
не похвалить Вас за такую скорую память о пас — на- 
деюсь, что и впредь Вы такой же будете хороший кор- 
респондент — и спешу ответить. Во-первых, посылаю 
Вам 8 р. 40 к. сер. для г-жи Дюме — то есть Вы най- 
дете в письме 10 р. — остальные храните, пока встре- 
тится надобность по какой-нибудь моей комиссии. — 
Сапожник Адамсен живет от моей бывшей квартегы 
у Дюме — через два дома, по Малой Морской, к Нев- 
скому — на левой стороне улицы, если идти от меня — 


а В подлиннике описка: У1слюте 
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то есть на той зе стороне, где стоит дом, в котором я жил. 
Живет он на дворе — маленькая вывеска с сапогом 
у ворот. — Очень я счастлив, что нашлись эти проклятые 
«Записки слепца» *°— уд я их отправил к нему — 
в письме, которое я послал Вам на днях 3 — я говорю 
еще, сверх того, об одной моей комедийке * — но опа — 
долуцино быть, пропала. Нельзя ли осведомиться у тех, 
которые заступили место г-жи Дюме?— Я теперь узнал 
положительно, что г-жа Виардо приедет в Петербург — 
будьте так добры и напишите мне тотчас, как только узна- 
ете оба ее приездеб. — Я надеюсь, что Вы скоро покончите 
свои дела в университете 8 — не забудьте, что если Вам 
только нужны будут мои рекомендательные письма при 
вступлении на службу, я к Вашим услугам. Все здепитгае 
здоровы и кланяются Вам; толстозадую Дарию я на этих 
днях всячески старался пропекать. — Вы, однако, боль- 
шой чудак, Колбасин — как это Вы поступили с Кет- 
чером? Впрочем — эта спокойная, юмористическая черта 
в Вашем характере мне очень нравится — и я бы желал 
иметь что-нибудь подобное. Приятно мне слышать 
о развитии Вашего брата — одно очертание его губ обе- 
щает человека с нешуточной иронией. Посоветуйте ему 
только от меня как можно более читать и учиться — это 
навастривает зубы — а кто хочет кусаться — должен 
уметь, по мере возможности, оградить себя от укушений. 
А из него может выйти толк. Посоветуйте написать ему 
небольшие комические сцены 7 — что из этого выйдет? 

А засим прощайте. Пишите к нам почаще — что — 
как Вы покончили с университетом? Будьте здоровы — 
кренко жму Вам руку и остаюсь 

преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


Р.5. Если увидите Языкова — скажите ему, что 
я в начале генваря непременно вышлю сему деньги, кото- 
рые я ему должен. 


242. И. Ф. МИНИЦКОМУ 
19 (31) декабря 1852. Спасекое 
С. Спасское. 
19-го дек. 52. 


Ну, Миницкий, не ожидали мы с Дарьей Иванов- 
ной — какую Вы над нами штуку выкинули! Могли ли 


а Далее зачеркиуто: этом 
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мы думать, что Вы не приедете — и не женитесь. — Это 
было бы единственным Вашим извинением. Что Вы булете 
делать зимою в гнусной Одессе, в которой и летем-то 
порядочные люди не живут? Пожалуйста, бросьте Вы эти 
затеи — и приезжайте к нам — а если Вам на это денег 
нужно — то неужели же Вы будете со мной церемонить- 
ся? Это было бы из рук воп. Мы Бас все здесь ожидаем 
с нетерпеньем,— а Дария сохнет по Вас — ее воображе- 
ние совершенно страдает и вянет без Вас.— Придите 
ожкивите его и ее. Напишите пам скорее, сколько Вам 
нужно, чтобы расплатиться с долгами и сюда прнехать, — 
а весною можете, коли хотите, опять направить полет 
свой на юг.— Или, может быть, Вы до ярости служить 
хотите? — Это было бы тоже несколько странно. Словом — 
в ожиданье скорого от Вас письма, жму Вам крепко 
руку — и остаюсь 

Ваш 

Ив. Тургенев. 


243. Е. М. ФЕОКТИСТОВУ 
27 декабря 1852 (8 января 1853). Спаеское 


С. Спасское. 
27-го дек. 52. 

Милый Е<вгений» М<«ихайлович». Прежде всего Вы 
должны обещать мне пе сердиться на меня за неболь- 
шую записку !, которую я написал Вам несколько дней 
тому назад — я почему-то вздумал, что Вам что-то в моем 
первом письме * не понравилось и т. д. Я получил вчера 
ваши два письма (Ваше и графинино) 3 и очень вам бла- 
годарен обоим. Графине я пишу особо “. 

Ваше письмо чрезвычайно мило — и я искренно со- 
жалею, что, будучи теперь ко некоторым обстоятельствам 
в не совсем свободном расположении духа ? — не могу 
отвечать на него, как бы хотелось. Авось это удастся 
в другой раз — теперь ке посылаю Вам несколько сухих 
строк. — Начну с того, что поздравляю Вас с найденным 
Вами выражением: «дешевое и бесполезное коварство 
Фролова» °. За это Вы заслуживаете носить па шее золо- 
тую медаль с надписью «За Остроумное». — Положению 
Вашему я сочувствую и мысли Ваши об уединении разде- 
ляю вполне — воспользуйтесь им, чтобы уяснить себе 
свое признание — или, если это слово Вам кажется слиш- 
ком‘ пышным — чтобы узнать, по какой дороге Вам на- 
добно пойти *.— Я должен сказать про себя, что мое пре- 
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бывание в деревне не только не кажется мне тягостным — 
но я нахожу его весьма даже полезным — я никогда так 
мпого И так легко не работал, как теперь. 

Я написал здесь большую повесть под названием 
«Постоялый двор» — которая, если не ошибаюсь, мне 
удалась. К сожалению, я Вам ее переслать не могу — 
надобно дождаться оказии * — а я думаю, что в этой 
повести я сделал шаг вперед. Под влиянием ли уедине- 
ния, от других ли каких причин — только я чувствую, 
что я стал проще и иду прямее к цели, может быть потому, 
что во время писания не думаю о печатании. Копию 
с «Муму» мне до сих пор Кетчер из Москвы не высылает — 
но Вы ее получите при первой возможности °.— Я перед 
Вами никогда не скрытничал, и Шумский напрасно ска- 
зал Вам, что я написал первую часть моего романа ® — 
я теперь только что кончил третью главу — но если что- 
нибудь непредвиденное не встретится, надеюсь кончать 
первую часть к марту. 

Бокар действительно хлыщ первой величины — он 
бывал в доме моей матери в Москве — и потом в деревне, 
когда обворовывал казну на тульском шоссе; моим же 
другом он был столько же, сколько — кого бы назвать — 
сколько Булгарин 1. 

Хваля Юма !, я никогда не имел в виду ничего, кро- 
ме его слога, его простого, ясного и объективного изло- 
жения. Современным требованиям от историка он далеко 
не удовлетворяет. 

Нет — я сегодня не буду писать к графине — для 
этого у меня слишком много кокетства. Видите ли, как 
я сух и вял и неинтересен — ну перед Вами я щеголять 
не намерен. Скажите ей только, что я сердечно благо- 
дарен ей за ее письмо, очень рад слышать, что она 
здорова — и от души желаю ей всего хорошего.— На 
днях, если бог даст, она получит от меня письмо, в кото- 
ром я постараюсь показать себя лицом — как барыш- 
нического коня на выводке — а теперь поцелуйте у ней 
от меня руку. Да скажите ей также, что мне очень было 
лестно услышать, что ее детям нравятся мои «Записки» 13— 
]а убгЦе рае раг |а БоисВе 4ез епЁап$, — хотя мне само- 
му мон «3<аписк»п» кажутся теперь как будто написан- 
ными чужим человеком. «Муму» еще сбивается на них, — 
в моих новых вещах 1 я пошел по другому пути, к лучше- 
му ли, к худшему ли — это мне скажут друзья. Кстати, 
я для этого жду сюда Анненкова !5. 

Долго ли Вы и графиня пробудете в Крыму? 8 Ну 
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прощайте — не считайте этого письма — за письмо — 
это — так — ипе ро1опбе 4е шат. На днях я напишу 
Вам непременно — я теперь пока еще «между небом и 
землей» 1’, как жаворонок — но, вероятно, скоро плюх- 
ну на землю.— АЗа10. 

Ваш Ив. Тургенев. 


244. И.С. АКСАКОВУ 
28 декабря 1852 (9 января 1853). Спаеское 


С. Спасское, 28-го декабря 52. 


Только вчера, любезнейший Иван Сергеич, получил 
я Ваше письмо от 4-го октября '. Прежде чем я буду 
отвечать Вам на него, мне непременно нужно объяснить 
Вам, почему это глупое место о г-не Любозвонове осталось 
в моих «Записках» °. Вы, может быть, слышали, что книра 
эта была издана и напечатана в моем отсутствии — 
я едва просмотрел рукопись, прежде чем я послал ее 
к Кетчеру 3 — помнил я, что был какой-то где-то намек 
в «Записках» на славянофильство — нашел несколько 
слов на этот счет в «Хоре и Калиныче» — и выкинул 
их ‘— а то место осталось, к великой моей досаде. Могу 
Вас уверить, что я вовсе не думал о Вашем брате °, когда 
его писал — и Вы можете себе легко представить, что я во 
всяком случае выкинул бы это место после нашего сближе- 
ния — если б я вспомнил о нем. Пусть Ваш брат изви- 
нит мою рассеянность — и это ему будет тем легче — что 
подобные холодные шутки падают на того, кто их произ- 
носит — мне гораздо будет труднее забыть мою не- 
осмотрительность — и — повторяю — досада моя очень 
велика. 

Теперь о Вашем письме. Всё, что Вы говорите 
о «Записках» о<хотника» °,— я подписываю обеими 
руками и писал уд:е об этом Вашему брату °. Я, право, 
могу уверить Вас, что мне иногда кажется, будто эта 
книга писана не мною, так уж я далек от нее. Напря- 
язенность и натянутость, которые слишком часто в ней 
попадаются — отчасти могут быть извинены тем обстоя- 
тельством, что когда я писал ее — я был за границей 
и — окруженный не русской стихией и не русской жиз- 
нью — невольно проводил карандашом два раза по каж- 
дому штриху. В этом отношении я не совсем доволен и 
«Муму» 8 — отчего мне крайпе хочется, чтоб Вы прочли 
мою последнюю вещь — «Постоялый двор» °. Я не знаю — 
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ошибаюсь ли я или нет — здесь инет никого, кто бы мог 
мне ото сказать — по я полагаю, что в «П<остоялом» 
д<«воре»» — я иду прямее и проще к цели — пе кокетни- 
чаю и не умничаю — а стараюсь дельно высказать то, что 
почитаю делом. Дай бог любому автору понять и выразить 
жизнь — где ему мудрить над ней или поправлять се, 
«П<остоялый» д<вор» давно готов и переписан — я жду 
оказии, чтобы послать его в Москву к Кетчеру, которому 
напишу, чтоб оп непременно и в самом скором времени 
Вам его передал 1. Заранее прошу от Вас, от Вашего 
брата п от С<ергея» Т«имофеевича» — строгого и под- 
робпого отзыва. — Мысль «Муму» Вами так верно схва- 
чена 1?, что мпе очень хочется знать, что Вы скажете 
о «П<остоялом» д<воре». 

Уединение, в котором я нахожусь, мне очень полезно — 
я работаю много — и кроме «П<остоялого» д<вора» 
написал первые три главы большого романа 13 и еще 
небольнтую вещь под названием «Переписка» 14. Всё это 
я желал бы прочесть людям, во вкус которых я верю — 
очень хотелось бы знать, иду ли я по настоящей или по 
ложной дороге.— Я бы много дал — чтобы иметь удоволь- 
ствие видеть Вас у себя — но боюсь и просить Вас. 
Поездка-то и не очень дальняя — да человек-то я не на 
хорошем счету 1° — да и Вы, кажется, немножко подгу- 
ляли. А если б можно было — как я был бы рад! Стоит 
доехать (по шоссе} до Мценска — а оттуда до меня (до 
Спасского-Лутовинова) всего 40 верст. 

Статья моя о книге Вашего отца 1ю' явится в 1-м № 
«Совр<еменника>» — месяца через два я пошлю еще дру- 
гую '’. Желал бы я, чтобы первая эта статья Вам понра- 
вилась. Там есть несколько мыслей о том, как описывают 
природу, где я себя це щажу 18. 

К<оистантину» С«ергеевичу» я на днях пошлю боль- 
шое письмо о его статье в «М<осковском» с«борнике» !. 
Странное дело! Мы сходимся с ним в воззрении на наш 
народ —- но выводы у нас различные. 

Ваше замечание насчет мужицкой речи совершенно 
справедливо *0. В «П<остоялом» д<воре» — и следа нет 
всей этой дагерротипности. Это всё надо бросить — или, 
если без этого не выходит живо — бросить перо. 

Прощайте, любезнейший И<ван» С«ергеевич». Бог 
знает, когда придется увидеться — но во всяком случае 
прошу Вас верить в искренность моей дружбы. 

Кланяйтесь от меня всем Вашим. 

Преданный Вам Ив. Тургенев. 
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Поздравляю Вас с Новым годом.— Когда Вы полу- 
чите «П(остоялый> д<«вор» — доставьте Цетчеру «Муму» — 
меня просили переписать ее. 


245. Е. В. САЛИАС ДЕ ТУРНЕМИР 
Конец (28—31) декабэя ст. ст. 1852. Спасское 


Милая графиня, пе пеняйте на меня за мое слишком 
ничтожное письмо — авось всё это перемелется и мне 
полегчит 1.— Оканчиваю самым искрениим желанием 
здоровья, счастья и веселости для Вас — целую Ваши 
руки и прошу пе баловать толстого Феоктистова — 
и если он никак не решается ходить — заставьте его прыгать 
с веревочкой °. Вашим милым детям поклон от меня и 
благодарность за располозкение к «З<апискам» о<хотни- 
ка»» 3. 

Ваш 
И. Тургенев. 


246. Е. М. ФЕОКТИСТОВУ 
Вторая половина 1852 (?). Спасское 


... Клянусь вам честью, вы напрасно думаете, что 
я скучаю в деревне. Неужели бы я вам этого не сказал? 
Я очень много работаю и притом я не один; я даже рад, 
что я здесь, а не в Петербурге. Прошедшее не повторяет- 
ся и — кто знает — оно, может быть, исказилось. Притом 
надо и честь знать, пора отдохнуть, пора стать на ноги. 
Я недаром состарился, — я успокоился и теперь гораздо 
меньшего требую от жизни, гораздо большего от самого 
себя. И так уже я довольно поистратился, пора собрать 
последние гроши, а то, пожалуй, нечем будет жить под 
старость. Нет, повторяю, я совсем доволен своим пребы- 
ванием в деревне... 


1853 


247. ПОЛИНЕ И ЛУИ ВИАРДО 
3 (15) января 1853. Спаеское 


ЗраззКот6, 
]е 3 ]ап\мег 953. 

Усиз уоПа 4опс а Р&егзБопге, тез спегз аил1$ 1, © ]е 
п’у $113 раз! С’с3ё сгае], её }е пе ропгга! хомз 6сгге 1опгие- 
шеп( дие диап ]е ше зега! {а14 А сеще 14в6е. Серепдап%, 
У0и$ ауе? Меп {а 4е уешт, сВёге Мте У<1агао&». Уоиз 
аиг!е2 реги ипе за1з01, её ]е 511$ регзиаа6 адае ]е раб Пс 
4е РёетзБоиго уоиз гесеуга ауес ипе ]0о1е бпбёИдче. Фе 
у0и$ рг1е 4е т’6сгге зоцуепф её 4е т’епуоуег уо{те айгеззе 
ай р1аз уЦе. СеЦе #015, ]е уоиз 6сг1$ раг |’епётет1зе да Се 
МайыШеи. 7Г’а1 геси ]е реш Шеф 4а46 ае ]1а уеШе 4е усётге 
ЧбрагЕ 4е Раг1$?, та!з ауес 1е иштЬте де Р&егзЬолго. 
У 6Ие2-уоиз 96]? Пешташ, ]оиг 4е розёе, ]е заига! а 
490: ш’еп фешт. Ап]оига’Во!, ]е пе ри1з 6спте, ]е уопз 
6ст1та! тага!. Ма зап16 езё разза ]е её ]’а1 Беаисоир фта- 
уа!116 сер Шуег 3. Ад1еи, зоуе? Веигеих, рог%е2-уомз Ыеп 
её п’оиЪ Пе? раз 

уо{те аш! 


У №, 


248. П. В. АННЕНКОВУ 
10 (22) января 1853. Спаеекое 


С. Спасское. 

10 янв. 53. 
Спасибо Вам, милый П<авел» В«асильевич» — за 
Ваше письмо из Москвы о «П<остоялом» д<воре» 1. Оно 
меня обрадовало — и опечалило известием о невозмо;к- 
ности видеть Вас у себя в деревне. Что делать! Я понимаю, 
что Вам невыгодно теперь терять время. Желаю Вам 
полного и скорого успеха в Вашем издании ?.— Что ке 
касается до меня, — то я вот на что решился: велю пере- 
писать написанные мною пять глав романа 3 и доставлю 
их Вам в Петербург — с тем, чтобы Вы их никому не 
показывали — и возвратили мне их с Вашими замечания- 
ми и советами. Я чувствую, что мне они необходимы, 
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а то — я здесь пишу и работаю словно в чужих краях — 
никто мне не умеетсказать, хорошо ли, худо ли я делаю — 
а ведь без отголосков такого роду могут работать только 
люди подобные Гоголю. Нашему брату без них плохо. 

Скажу Вам несколько слов о «П<остоялом» д<воре». 
В важности математической верности действительности — 
в подобных произведениях я убежден — и, сколько мне 
кажется, она соблюдена. Ошибку о «Становом» * легко 
поправить. Человек крепостного состояния не имеет 
права приобретать собственность иначе, как на имя своего 
господина (не далее, как неделю тому назад я дал доверен- 
ность одному моему богатому мужику в Тамбове — ку- 
пить 150 десятин на его деньги — и па мое имя), притом 
вся рассказанная мною история буквально совершилась 
в 25-и верстах отсюда — и «Наум» жив и процветает до 
нынешнего дня. В одном я согласен: вероятно — такого 
рода продажи пронюхиваются прежде и против них не 
принимаются меры — потому что мер никаких принять 
нельзя — но делаются своего рода усилья. Я оттого не 
упомянул о них, что боялся задержать и понапрасну 
запутать ход драмы. Всё, что Вы говорите о самом роде 
таких драм — превосходно и совершенно верно — и я 
очень рад, что мне действительно удалось придать рассказу 
ту ясность и то свободное теченье, без которых вся вещь 
производила бы впечатление тяжелое и не художест- 
венное °. 

В теперешнем моем — очень некрасивом — положе- 
нии (оно стало особенно выпукло с некоторых пор — 
Вы понимаете, я думаю, чтб я хочу сказать) 6 одно мое 
спасение — сильная литературная деятельность — а для 
того, чтобы действовать с охотой, надобно чувствовать, 
что идешь вперед — и одобрение людей, в которых ве- 
ришь, чрезвычайно благодетельно. А потому не могу а 
не благодарить Вас вторично за Ваше письмо — любопытно 
мне будет знать мнение Ваше о моем романе 7. Прошу Вас 
написать мне из Петербурга со всею откровенностью, как 
Вам покажется голос г-жи Впардо. Говорят, он очень 
поправился, — но я поверю только Вам. 

Пишите мне о Некрасове $ и других приятелях. Я им 
послал в «Совр<еменни»к» небольшую статью о книге 
С. Т. Аксакова 9. Кроме двух-трех мыслей о природе и 
манерах ее описывать, в этой статье для Вас, кажется, 
не будет ничего занимательного. 


Я Далее зачеркнуто: Вас 
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Напишите мне также о «Ляе-Димитрии» Мериме 
в «Цеуце 4ез 2 Моп4ез» — что это такое? ® О загадочном 
Шенстоне или Ченстоне я с месяц тому пазад написал 
моему хорошему приятелю Чорлею — одному из редак- 
торов «Атенеума» ", — как только получу ответ — пере- 
шлю Вам. 

Все здешние здоровы и кланяются Вам, Я четвертого 
дия простудился, кашляю и ие выхожу из комнаты — 
падеюсь, что это скоро пройдет. 

У меня гостил несколько дней Леонтьев, автор той 
комедии 1, которую я — помните ли Вы — давал Вам 
читать в Петербурге. Он привез хорошую вещь, которую 
я на днях отправляю к Краевскому; другую он готовит 
для «Совр<еменник»а» 13. Талант у пего есть, но сам он 
весьма дрянной мальчишка, самолюбивый и исковеркан- 
ный. В сладострастном упоении самим собою, в благого- 
вепии перед своим «даром», как он сам выражается, он 
далеко перещеголял полупокойного Федора Михайлови- 
ча 11, от которого у Вас так округлялись глаза. Притом 
он болен и раздражительно-плаксив, как девчонка. 

Погода у пас скверпая — вот уже месяц, как мы пе 
видим солпца. 

Пишите же мпе, пожалуйста — а уж на мою аккурат- 
ность Вы рассчитывать можете. — Поклонитесь от меня 
всем друзьям, будьте здоровы и веселы и не забывайте 

Вашего 
Ив. Тургенева. 


р. 5. Еще одно слово: Вы говорите, что если Аким знал, 
что г-жа К<унце» могла продать его двор — то это для 
него уж не было нечаянностью 15. В Ярославской губер- 
нии нет крестьянина, который бы не владел частичкой 
‚земли па имя своего господина (след<овательно» ему не 
принадлежащей) — куицы наши до сих пор пересылают 
огромпые суммы через приказчиков — без расписки — 
но думаете ли Вы, что лишение земли или капитала для 
них не нечаянность непредвиденная? В этом-то и состоит 
весь русский св1с. О какой-нибудь предварительной сдел- 
ке — и думать нельзя, и мне кажется, что, если б даже 
можно было, и тут бы не думали, 
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249. Н.Х. КЕТЧЕРУ 
11 (23) января 1853. Спаеекос 


С. Спасекоеа. 
11-го янв. 53. 


Спасибо тебе, милый В<етчер», за присланное письмо 
А<нненков»а ип за твои строки. Я уж написал ему ва Пе- 
тербург — и, весьма обрадованный его отзывом о «П<о- 
стоялом» д<вор»е», стараюсь ему доказать, что, кроме об- 
молвки «Станового» — я от «математической» верности пе 
отступил ни на шаг *. Действительно: крепостные люди 
не имеют права приобретать собственность иначе как па 
пмя господина — и никаких сделок 0, ослабляющих пта- 
ва помещика на эту собственность, закон не допускает. 
Притом, всё рассказанпое мною почти буквально случи- 
лось в 25 верстах отсюда — н «Наум» торгует и здравст- 
вует допыне. Я очепь рад слышать, что и ты доволен мо- 
им последним произведением — желал бы я знать мнение 
Тимофея Николаевича и Михайлы Семеныча. Если ты 
мне папишешь об этом слова два, я тебе очень буду благо- 
дарен. 

Мне очень приятно было узнать, что «Записки» о<хот- 
ника»» хорошо расходятся °. Мой поверенный в Москве 
глупо распорядился тем, что не купил просто у Базунова 
нужный мне экземпляр. Я его поднес исправнику, изъя- 
вившему желанье иметь эту книгу — а так как он отчасти 
теперь мой начальник (впрочем, он очень любезный чело- 
век) — то я поспешил удовлетворить его желанье $. У ме- 
ня теперь дома не осталось экземпляра — и потому отдай 
один Лабанову (моему Чиа$1-поверенному), который зай- 
дет за ним. 

О Мерке не забуль *. 

Я\му тебе руку и всем друзьям. Будь здоров и не забы- 
вай 


твоего 
И.Т, 
250. А. А. КРАЕВСКОМУ 
11 (23) января 1853. Спасское 
Спасское. 
11 янв. 59. 


Спешу уведомить Вас, любезный Краевский, что у ме- 
ня был на днях Леонтьев (автор известной Вам комедии) 1 


“ Далее зачеркиуто: Москву 
ы Далее зачеркнуто: ограждающих 
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и оставил мпе премилую вещь, которую, как только здесь 
перепишут — Вы получите. Я ее не отправил к Вам в ав- 
торской рукописи, потому что ее бы сам чёрт не разобрал. 
Это довольно большая повесть, совершенно ценсурная 
(одно заглавие, может быть, придется переменить — «Нем- 
цы»), и я надеюсь, что она произведет эффект ?. Вместе 
с пей Вы получите «Лаокоона» 3. Сам же я, хотя рабо- 
таю — но «для потомства», т. е. не для современных мы- 
шей — а для мышей, которые будут грызть старые рукопи- 
си лет через десять.— Написал я для «Современника» пе- 
винный разборец книги Аксакова * — и то для того толь- 
ко, чтобы сдержать данное слово. 

Хлеб мой еще не продан — и я Вас всё еще удовлет- 
ворить не могу — поверьте, это бременем лежит на моей 
совести, и при первой возможности Вы всё получите 5. 

Прощайте — будьте здоровы и веселы. Кланяйтесь 
всем, пачиная с Дудышкина. Леонтьевскую повесть Вы 
получите к 1-му февр<аля». 

Ваш 
И. Тургенев. 


Р. $. Леонтьев небогатый человек — и желает 50 р. 
сер. с листа. Я уверен, что, прочтя его произведение, Вы 
не найдете это дорогим. 


251. ЛУИ ВИАРДО 
12 (24) января 1853. Спасское 


ораззКоте, 
се 12/24 ]апу1ег 53. 
Роиг ИПатао 


Уоцге 1еИте, шоп спег аш1, а 646 1а Мепуепие 1; еЙе 
п’аррое дие Че Боппез поцуеПез, её ]е уомз {61есЦе 4е 
(006 шоп соеиг ауес се ргепег зиссёз, ргбуи Ч4’ауапсе, та1$ 
{ои]оигз Боп а сопзаег?. Геп рае раз аи 10опо дапз 
та 1еИте & уобге Ё{етше. Мегс1 ропг се дие уоцз ше аЦез 
а [’оссаз1оп 4е |а поцуее аппёе. 51 ]е геотее топ абзепсе 
4е 56. Р«@егзБоцг»о, с’ез6 ргшера!етепё рагсе ди’еПе 
т’етрёсве 4е зеггег |а таш & 9’аи331 ехсеПеп(з$ её аНес- 
+пбих ат1з дае уоиз |’6ез. Раймепсе! сеа свапоега реи(- 
&те ауес Пе (етрз — роз паЪПа Р®Воериз 3, ше 41зай ]а- 
415 шоп шайге 4е а п“ аргёз ш’ауот Иге ]ез огеШез; 
с’ез56 ашз! ди’ ше сопзо|а\. Ропгуи дие се РВоефаз пе 
(агде раз &гор. 
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Те уопз гетегсле Беацсопр 4 ’ауот репз6 а то! роиг уобте 
[131. Сегаштештете, ]е |е ргеп4з её [с хагае, та! сошше 
]е пе сПВаззе раз еп №Шуег, уомз п’ауех раз Безош 4е уоцз 
| &54ег, епуоуе7-1е то! аи шотепф 4е уоге 4ёрагё. Га за1з0п 
Лой ]е 1-ег шагз у. $6. Ма!1з решб-@те те7-уоцз А Мозсой 
Чапз 1е5 ргеш1ёгез зеташез Ча Сагёте ропг у Чоппег 4ез 
сопсетёз 5. Папз 60и$ 1е5 саз, ]е п’аигат Безош 4е уоёте 
[13] дче уегз |а той16 Чи то1з 4’аугИ, бродае ае Гаггубе 
Чез Ь6саззез. 

Се цие уочз ше ЧЦез 4е Мг Воц|еагше её 4е зоп оршг!оп 
зиг шоп сошрйе зега 4е пабаге & ш’6оппег, $1 ]е пе соп- 
па!3а1$ раз |’ш1у14и. Арргепе? Чопс дие се тёте Мг Воч]- 
о«агше», аргёз ш’ауот Тац (0% ]е ша| 4и’П а ри (де пе 
раг]е раз 4е зез ст! аиез), аргёз ауотг паргииб Чапз «1.’АБей- 
]е Чи Мога», А ргороз Че сез шётез «Мётоте$ 4’ип СВаз- 
зеиг», ие ]е пе зауа!з раз Па этаттате (31) ° её аче де 
Ч6(езба1з |а Визз1е — г1еп диае се]а!—, а Йп! раг сотрозег 
ип реб агие (артёз шоп 61о1ететепть), 1едие1 агие (еп4 
& ргоцуег раг а -- Ь дие ]е зи! ип шёсНапё Ссспуаш, ип 
са1отп1ацеиг, её ип Вошше А орш!юпз... репдаез 7. 51 
(об се]а Гатизе, вап пеих; ромг то!, сеа пе ше ЁАсбе 
оцёгез — зеи|етепё, уоиз сопу1епаге? да’ ше зегай а1- 
НсПе Ч4’азощёег №01 А се да’ уочз а ЧИ. П п’езё раз 4е тез 
21113, У0и$ а-6-П 96агб; ]’езрёге Б1еп пе }ата1з шёгЦег 
де |’&те; }фе за1$ еп (гор Боппе сотрасп1е Чапз зез Ватез. 

Моп сПег ати, Аспе7 4е шег ип ойг$, та1$ |[А, мп угал, 
ип огоз. Зеи|етепё, пе {аЦез раз 9’парга4ептсе, пе ргепе’ 
раз 4е {то1а. Уочз зауе? дие ]е спа 4е РеетзБоигя пе 
р|а1запце ауес регзоппе, ауес уойз шошз аи’ауес (оц 
анте. Зоуе? ргадеп(з 4апз у0з гераз, тапое? 4ез о6Ппо{- 
(ез А Гогсе, с’езё (гёз за, её ]е сго1$ ше гарр@ёег дае уо\з 
[ез аппех. 

Уоиз ше Ч те? Пе рых 4е уоёге №1, ]фе уочмз епуеггал 
еп шёше (етрз [ез сепё её чаеаиез гапсз дае ]е уомз 4015. 
Ауапё усбте Абрагё, уоиз аиге? а репз1оп 600 епИёге 4е 
РаиПпе. Зауе7-уоиз $1 Натапи а теса зоп агоепё 8? Опе 
де уоз 1еИтез — ипе огапде 4е Соигауепе! — $’езё6 6сагбе 
еп гот(е; уоиз ш’у рагИе? ргора Летепе а’Натапп. АФец, 
спег ат! шШе ат И16з & Мг Сощшеуцев °, ]е 391$ з@г 
фае хоз @ез (тёз Блеп 1006$ сВез 1. Те уоиз зетгте [а тшаш 
сот 1а]етепф, 

Уоётге 
о 
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252. К.С. АКСАКОВУ 
16 (28) января 1853. Спаеское 


С. Спасское. 
16-го янв. 953. 


Любезный К«онстантин> С«ергеевич». Давно соби- 
рался я писать к Вам, по всё откладывал до прочтенья 
статьи Вашей в «Московском сборнике» *. Теперь я ее про- 
чел с большим вниманием — и, насколько я могу судить 
в этих вещах — согласен с Вами насчет «родового быта»ь 
Мне всегда казался этот родовой быт — так, как его пред- 
ставляют Соловьев * и Кавелин 3 — чем-то искусствен- 
ным, систематическим, чем-то напоминавшим мне наши 
давно прошедшие гимнастические упражнения на попри- 
ще философии. Всякая система — в хорошем и дурном 
смысле этого слова — не русская вещь; всё резкое, оп- 
ределенное, разграничепное нам не идет — оттого мы, 
с одной стороны, не неданты — хотя зато, с другой сто- 
роны..... 

Я русскую историю знаю, как только может знать ее 
человек, не изучавший источников; суждение мое о ней вы- 
текает более из сочувствия к тому, что теперь делается 
в русской жизни; стонт хорошенько присмотреться к сов- 
ременному распорядку деревенскому, чтобы понять не- 
возможность соловьевского родового быта *. Собранные 
Вами факты были для меня интересны и новы — взгляд Ваш 
верен и ясен — но, признаюсь Вам откровенно — в вы- 
водах Ваших я согласиться не могу: — Вы рисуете карти- 
ну верную — и, окончив ее, восклицаете: как это всё 
прекрасно! Я никак не могу повторить этого восклица- 
ния вслед за Вами. Я, кажется, уже сказывал Вам, что, 
по моему мнению, трагическая сторона народной экизни — 
не одного нашего народа — каждого — ускользает от 
Вас — между тем как самые наши песни громко говорят 
о ней! ° Мы обращаемся с Западом, как Васька Буслаев 
(в Кирше Данилове) е мертвой головой — побрасываем 
его ногой — а сами... Вы помните, Васька Буслаев взо- 
шел на гору, да и сломил себе на прыжке шею. Прочтите, 
пожалуйста, ответ ему мертвой головы 6. У меня Кирша 
Данилов в издании Сахарова — там нет песни, о которой 
Вы говорите — а, помнится, я читал ее. Я себе выпишу 
из Москвы особое издание Кирши Данилова 7. 

Любопытно мне будет знать Ваше мнение о моем по- 
следнем произведении 8. Какой Вы из него выведете вывод? 
Досадно, что все эти вещи нельзя обсудить на бумаге; 
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в час разговора больше скажешь и болыше узнаешь, чем 
в год переписки. Положение мое теперь весьма исключи- 
тельное — я спрашивал через губернатора у министра виут- 
ренних дел — могу ли я посетить свои деревни, лежащие 
не в Орловской губернии — мне па днях отвечали отка- 
зом °. Нечего делать — должно сидеть у моря и ждать пс- 
годы. Впрочем, я здесь, по крайней мере, не ленюсь; при- 
нялся за свой роман 10 и написал пять глав. 

Прощайте, добрый К«онстантин>» С«ергеевич». Ког- 
да-то бог приведет увидеться? Жму Вам лружески руку 
и остаюсь 

Ваш Ив. Тургенев. 


273. С.Т. АКСАКОВУ 
16 (28) января 1853. Спаеекое 


С. Спасское. 
16 янв. 53. 


Получил я Ваше письмо от 1-го янв<аря» 1, любезный 
Сергей Тимофеевич — и благодарю за память обо мне. 
Согласен с Вами, что прошлый год был действительно тя- 
желый год — что будет дальше? Нельзя надеяться, чтобы 
холера не пожаловала к нам, хотя доктора до сих пор ут- 
верждали, что она никогда не идет с запада на восток; но 
в наше время не одни докторские теории опровергаются 
событиями. Впрочем, она может к нам прибыть также с 
юга, из Персии. Что будет — то будет — а унывать не 
к чему. — Мы до сих пор пе получали здесь ни одной га- 
зеты — и потому я еще не знаю попала ли моя статья о 
Вашей книге в 1-й № «Современника» °; после невероят- 
ных, даже теперь невероятных фактов цепсурных, сооб- 
щенных Вами в Вашем письме ко мне 3— я не удивлюсь, 
если и мою невинную статейку исказят “; в таком слу- 
чае я Вам пошлю ее в оригинале.— Я думаю, что Ив<ан» 
Сер<геевич» (которому я писал недавно) теперь уже по- 
лучил от Кетчера мою последнюю вещь 5; жду Вашего 
мнения о ней. От Анненкова (автора «Провинциальных 
писем») я получил отзыв одобрительный 6. Анпенкова не 
должно судить по его «Письмам» — в нем собственно та- 
ланта немного — но он человек чрезвычайно умный, с 
тонким и верным вкусом; издание Пушкина, которое он 
готовит — будет классическое; он мне читал отрывки из 
биографии Пушкина, написанной им — превосходные по 
мастерству изложения, ясности и теплоте воззрения 7.— 
С нетерпением жду Вашей биографии Загоскина в 1-м 
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№ «Москвитянина». Должно надеяться, что ценсоры на- 
конец придут несколько в себя.— Анненкова я ждал 
к себе в деревню — но он должен был спешить в Петер- 
бург.— У меня на праздниках были маскарады: дворо- 
вые люди забавлялись; а фабричные с бумажной фабрики 
брата приехали за 15 верст — и представили какую-то, 
ими самими сочиненную, разбойничью драму. Умори- 
тельнее этого ничего не возможно было вообразить — роль 
главного атамана исполнял один фабричный — а пред- 
ставителем закона и порядка был один молодой мужик; 
тут был и хор вроде древнего, и женщина, ноющая в тере- 
ме, и убийства, и всё, что хотите: — язык представлял сме- 
шение народных песен, фраз А |а МагИтзК1 8 — и даже 
стихов из «Дмитрия Донского» 9. Я когда-нибудь опишу 
это подробнее. Впрочем, эту драму сочинили, как я потом 
Узнал, не фабричные; ее занес какой-то прохожий сол- 
дат.— Передайте, пожалуйста, прилагаемый листок Кон- 
стантину Сергеевичу ®. Будьте здоровы, веселы и меня 
не забывайте. Дружески жму Вам и всему Вашему се- 
мейству руки и остаюсь 
Ваш Ив. Тургенев. 


254. С. Т. АКСАКОВУ 
22 января (3 февраля] 1853. Спаееког 


С. Спасское. 
22-го янв. 18953. 


Вчера получил я первый № «Москвитянина», любезный 
и почтенный Сергей Тимофеевич — и вчера же прочел 
Вашу биографию Загоскина. Я не читал подобной био- 
графии на русском языке! По глубокому и ясному пони- 
манию характера и таланта того человека, которому она 
посвящена, по теплоте сочувствия, разлитого в каждой 
строчке, по внутрепней ее соразмерности и спокойному 
мастерству изложения биография эта может назваться об- 
разцовой '. Иные выражения — изумительны своей мет- 
костью. Особенно поразило меня то место, где Вы говори- 
те, что, читая Загоскина, «чувство народности незаметно 
поднимается со дна души» *. Это совершенно верно. Я со- 
жалею только об одном: зачем Вы поместили две выдержки 
из сочинений 3 <агоскпн»а? Кроме того, что З<агоскип» 
именно такой писатель, которого по выдержкам судить 
нельзя — они (особенно куплеты) уже слишком незна- 
чительны и могут неверно подействовать на читателя $. 
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«\ирошева» *, которого я не читал, я теперь непременно 
прочту — что же касается до «Миялославского» — то я 
знал его наизусть; помпится, я находился в пансионе 
в Москве в 31-м году (мне был 12-й год) — и нам по вече- 
рам надзиратель наш рассказывал содержание «Ю‹рия» 
М<«илославского»». Невозможно изобразить Вам то погло- 
щающее и поглощенное внимание, с которым мы все слу- 
шали; я однажды вскочил и бросился бить одного мальчи- 
ка, который заговорил было посреди рассказа. Кирша, 
земский ярыжка, Омляш — боярин Шалонский — все 
эти лица были чуть не родными всему нашему поколе- 
няю — ия до сих пор помню все малейшие подробности 
романа °. Да, такая народность завидна — и дается пе- 
многим! В 32-м и 33-м году я часто видывал Загоскина 
в доме моего отца 8, с которым он был очень дружен; впе- 
чатление, которое он производил на меня, далеко пе соот- 
ветствовало уважению, которое я питал к его роману — 
впрочем, это было не уважение — а какое-то горячее дру- 
желюбное чувство — какбы к старшему брату (я говорю 
о Юрии Мил<ославско»м). Причина, почему я перед са- 
мим Загоскиным не благоговел, была двоякая — с одной 
стороны, он слишком был прост и добр, иногда даже спо- 
рил со мной — а мальчишка, каким я был тогда, не может 
благоговеть перед тем, кто становится с ним рядом — 
с другой стороны, в З<агоскин»е была какая-то добродуш- 
ная хвастливость насчет женщин, которая мне тем более 
пе нравилась, что он обыкновенно в этих случаях выр:- 
жался французским, весьма неправильным языком. Но 
вспоминая всех тех литераторов, с которыми мне потом 
пришлось сблизиться — и из которых едва ли один стоил 
Загоскина — приводя себе на память всю их мелочную 
раздражительность, кичливое самолюбие и ломание (я 
уже не смею упоминать о собственных грехах в этом ро- 
де) — я не могу довольно надивиться скромности автора, 
который действительно некоторое время не имел себе ра+- 
ного в народной любви — да и до конца сохранил ее; — 
Загоскин, с которым я, 13-летний мальчишка, мог обхо- 
диться бесцеремонно — был отличный человек! 

}\Щелаю я, чтобы моя статейка о Вашей книге хотя от- 
даленно могла Вам понравиться так, как Ваша биогра- 
фия мне понравилась °. 

Доставил ли Кетчер Ив<ану» Сергеевичу «Постоялый 
двор» и прочли ли Вы его — и если прочли — какого Вы 
о нем мнения 3. Так как совершенно неизвестно, когда мы 
с Вами увидимся — а мне хочется подвергать мои произ- 
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ведения Вашему суду, то я постараюсь распорядиться так, 
чтобы список с 1-й частая моего романа достался Вам в 
руки — только это между нами. Она будет состоять из 
12 глав — я уже написал семь °. 

Я уверен, что,Вы обратили внимание на повесть о Фро- 
ле Скобееве в первом № «Москвизянина». Это чрезвычай- 
но замечательная вещь. Вее лица превосходны, и нанв- 
ность слога трогательна 19. — Но стихотворения Щерби- 
ны И мне еще менее по вкусу, чем стихи г-жи Павловой 
или Растопчиной — это какой-то любострастный писк, 
который нам хотят выдать за античность! И хоть бы сти- 
хи были хороши! Нет — этакого рода поэзия не годится 
никуда. 

Прощайте, добрый Сергей» Т<имофеевич», будьте 
здоровы и веселы. — У нас с 12-го янв<аря> стала холод- 
ная, солнечная погода — вероятно, и у Вас также. Хо- 
лерные случаи попадаются здесь довольно часто — но 
пока ничего слишком худого нет.— Егеря мои колотят 
множество зайцев — я очень зябок и на эту охоту не хожу. 
Кормятся у меня 12 куропаток — в марте выпущу их на 
развод. На днях послал охотника в степную деревню с по- 
ручением поймать и привезти еще. 

Крепко жму Вам и всему Вашему семейству руку и 
остаюсь 

душевно преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


р. 5. Правда ли, что Катков женится и переезжает 
в Петербург? 


255. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
23 января (4 февраля) 1853. Спасское 


ЗраззКо15, 
|е 23 ]фапмег 53. 

Т’а1 геси уобге зесоп4е 1еИге *, ша Боппе её свёге Ма- 
Чате У<1аг4ой» её ]е уоцз ауоце дие ]е 5113 ог шаев, се 
сво]6га да! у1зЦе 1а та1зоп фае уойз ВаЪ Це? * её ри!з сеще 
аргодепсе 4е У <аг4оё» ... Езё-П епгасб ауес зез ошгз! В1- 
е5-101 Чопс Ча’ пе Тайё раз р|а1затёег ауес побге Шуег. 
Уе ше гаррейе да’! зе зепбай р!аз ша| свадае 1015 да’П 
ауа в {а ипе ехсигз1оп. Оп’ $е гёз1юпе а пе раз зогиг 4е 
Рёбегзройтя, сошше пот & пе раз у ешцтег. 

Те гесо1$ «[,’АфеШе ди Мог4» её }’у а! а ауес ип уби- 
{аБе р!а15т 1ез Чех агс]ез 4е В<оШзагте> её 4е Тье- 
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орв<Пе» То! 01 $. Роигачо! {аи -П дие сез 4еих шаги 
ше з01еп6 3! апира1аиез? ТВ. То]36 от, агизе шапаиеб, 
| (бта(еог шапаиё, Вашеих, регИ4е еб гатрапё, реш 
ип Не] а1от!, Чи! п’ез6 аиз51 ди’ип уепт шапдиб, ез6, 
1е сго1з, раз Чбзаства ]е чае В«ощеагше». 1е Га! зоцуепе 
ухи дапз [е соигапь 4е ГЫуег раззб, поз поцз зошшез 9 
дез ш’атойгз (006 реш её }е за1з ди’ пе реиё ше зои гг: 
| аайЙтфивб а шоп шНчаепсе заг КтатехузК1 а поп-ассеза- 
{100 4’ип абеза е готап, Чопё П ауай еп фощез 1е5 рет- 
пез Чи шопде А ассоисВег — еп УОПА а$зе2 роиг боше ипе 
уе де Ваше “. [лез ИИбтайеигз з0п6 еп обпбга| ипе аззе7 
паиуа1зе гасе; сеих Чи! ]е зоп6 & Чет пе уз[епё т1леп. О}- 
зегуе2 |ез шоиуешепз 4е за БочсВе её 4е зе5 зоигс $, реп- 
Чат чи’П а6ЪЬЦе зез пиеПеизез раго]ез, диеПез уПашез 
аоЦаймопз 4е фиепе 4е свай! Фе уоиз ре, дие сес1 гезе 
1сбетепть епите поиз. Мг ТЬборь Це езё ип Вошше дапое- 
теих еб 11 ез6 31 ГасПе 4е ше пише. 

Га реёце бафамёге Чоп ]е уоиз рае Чапз ша 4егплеге 
\е ге 5 п’а ри @&хе ехрё41бе цие шегстей1 (ауап6-Шег). Оп 
рем сегс]е еп сагте!те 50и3 1е сопуегс|е езё сазз6 еп &го1$ 
спдгойз, та1$ П езё ГасПетепё гетр]асё. Те уоиз |е 413 
роцг цие уоцз пе репз1е2 раз а ип асс14епе репдап® ]е уоу- 
аое. О’аШеигз, се да’ уа 4е угайпепь ]о Чапз сеще 
Бое, с’езё 1е рейё свеп еп тозатаие. 

Те за1з Веигеих 4’арргепдте аае уойге уо1х её еп Боп 
642%, ]е уоиз соп]аге зеи]етепё 4е уойз шбпасег её 4е пе 
раз Бт@ег уоз уа1ззеаих сотше еп 44 её 45 8. 

[те7-уоиз а Мозсой репдапё |е сагёте ропг у доппег дез 
сопсег&з 7? 

Пез ]е тез де РеегзБоите сопИгтепе се даче уоцз аЦез 
Че уобге «регзопа! арреагапсе». Топ 1е шоп4е з’ассог4е 
А Ч!те дае уоцз ауе? Гат раз ]феппе её раз Ёга1з ди’ уа 
зерё апз 8. Сеа ше {ац абэтег раз у1уешепё епсоге уойге 
Часцеггбо&уре, Чио1аие ]е засве Б1еп дфиае с’езё ипе сагтса- 
боге (51<) рб диа’ипе теззетЪ ]апсе. Серепдапё, шез 
уеих заигоп6 еп абтёег ]е сВапеетепт зигуепи Дап$ у08 
(газ. Ле уомз ре 4е пе раз ше {ате аМепаге |1опофетрз. 

1с1 $016 уа зоп ре Бопвошше 4е свешшт. П Ёа\ Ыеп 
Го19 Чери1з 10 фоитз — ]е п’а! раз Ч’ащте поцуеПе А 
у0и$ оппег. ]епе за13 $1 ]е уоцз а! а\ адме 4ери1$ 1а почуе]|- 
]е аппёе ]’а! све? то! топ оп е ауес фоще за гашШе. Моиз 
зошиез аззе’ пошгеих, поиз поиз шеМопз 4ои7е а фа е: 
Тисве!, за етште, а зоеиг 4е за {етше (сеМще огап4е её 
1131р14е дето1зе Не, уоиз зауе2, ди!, и тгезе, }е шт гепдз 
сеце дизИсе, пе ше ие раз Чи 1016) °, 1еиг шёге ®, ипе де- 
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п1013е]е 4е сотраспе, топ опсе, за етше И, ]а чоеиг 
де за {етше 12, деах апбтез зоеит$ детеигап( Чапз |е уо1- 
эшасе, ипе уеШе Ъоппе её то1. е$ {еттез $016 еп та]ог1- 
(:, сошше уоцз уоуе7, та1$ еп {ай 4е Ёетшез И п’у а аие 
Мше Таисве{} ди! зо гетагдаае. [лез аиёгез — «репре 
де рощез». Се]а ше {ай репзег & Сопгауепе] её аах 210и5- 
зетеп(з цие ]’еиз ропг гёропзе репдапё (още ипе }оигибе... 
Н&]аз! Топз сез зоцуеп1т$ пе 3014 рз дие дез отЪгез. 

Тез ]еИтез 4е Р«&етзБоиг»е агг1уепё 161 1е сташете 
доиг, дие]9ие{о1$ |е з1х1ёте. 

АЧ1еи, сЪёге её Боппе апе, & ет би. ГаМепт4$ ауес 
нарамепсе ]а сопИпаа оп 4е уобте )оигпа!. МШе ат 16$ 
ап Боп У1аг4оё. Ле уоиз Ба1зе 1ез ташз ауес (еп@геззе её 
у0из зопваце запёё её БопЪепг. 

Уоёге 
Т. Тоигоибпей_, 


256. ЛУЙИ ВИАРДО 
28 января (9 февраля) 1853. Спасское 


Роиг У{1аг4ой». 
ЗраззКот6, 
се 28 ]фапу!ег 53. 
Моп сВег аш\у, $1 ]е ройуа1з @те з@г дие уойте запёб зе 

гебаЬ И сотр! (етепё 1 — ]е зега1з ргездае &епё6 4е Ъёпг 
сеф асс14епё, 4и1, еп уойз ргоцуапё епсоге ппе {01$ (юоще 
]а регНе 4и ста 4е Р<@егзЬоиг> — уоиз геп4га рги- 
деп Ч46зогта1;.— )’езрёге дие уоиз уоцз Меп4гех ропг 
Ъ:еп ауегё1 сеЦе 1015 — её дие тоиз |а15зегех |е$ оцгз 51- 
сег ]еигз раЙез еп райх. 

Те 3115 аих рг1ез ауес ип тагсвапа, ди! пе уейё ше 4оп- 
пог ие 7 г. 20 К. (рар1ег) роиг топ {спеб\хегё 4е Ы6, фапа1з 
ие ]’еп Четап4е 8.— Г’ип 4е поцз гетрогега ]а у1сёоте 
]’цо 4е сез ]домгз — её ]е уочз епуегга1 ач$3106 ]а репз!оп 
Че Раи|!ше * ауес ]е рих 41 31; уой$ ропгге? ше [’епуоуег 
дие]ачез }оатз ауап( уобтге 4ёраги раг 1е сотрёо1т Гагзукой — 
оп Б1еп $1 уоцз аЙе? А Мозсба — етрогёе7-!е ауес уоцз; 
топ #тёге роззё4е чипе та1з0п А Мозсои — её за Ё{етше у де- 
шепге — ип ЧотезИдие у1епта свегсВег |е зП.— Се зе- 
га ]е раз зпар!е.— 0О’1с1 1А — гесеуел тез гетегс1етет($ 
ромг а ргетепсе её ропг |а роте А рочаге. 

Моп сВег аш!, се да! уоцз 415 тепе загбойё — с’езё 1е 
Боп зепз и 1с1еих 4е уойте езртй. Уоцз еп ауе? ашбапё еп 
сзраспо] ди’еп Ёгапса1з — её уойге орш1оп езё фоц]опгз Па 
Боппе.— М№оиз поз уеггопз пап Й р ата & О1еи — 
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раз ауапё.— Ёзрёгоп$ чае се пе зега раз а ипе бродие {гор 
6] о1ет6е. 

Оп 4е шез шеШеитгз ат1$, ип Мг [601 \ахе], 46те 
фалте уобте соппа!35апсе. 5’ у1епё уоиз уош, ]е уощз ]е 
тесоттаю4е 4е 004ез шез !огсез.— С’ез ип ехсе!епь 
спаззеиг — ип рагЁай «оеп етап» Чапз ]1а шеШеиге ассер- 
оп 4е се тоб.— Те зи1$ г да’П уойз рата — за Неите 
рг641зрозе еп за {ауейг — её {е те &готре Гогё, 51 Мше У<аг- 
4о:> пе уоцага раз ауог зоп 6пего1еае её ЪеПе (&е 4апз зоп 
афиш 3. — А ргороз — 1е 1а рые ]е ш’епуоуег зоп дасет- 
гвобуре.— 51 уоиз у а}ои Ме? ]е убёте, ]е п’еп зега1з фае 
раз сопбепё. 

М№’оцЬ1е2 раз 4е за|аег |’ехсеПепё сошце А. То]з6от 4е 
та рагё.— ЕМеппе С‹<а6д6опоЙ» езё Чопс Че тебойг & 
Р«в&етзЬопг»е ауес 50п оштаре *.— За тотоие еб зоп ар- 
]отЪ, 101045 А ипе шсига ]е шапе де 7ате де 1а ПИегабаге 
(бое еп аНесбапё 4е 1а а64а1етег ргооп46тепё) — ше {оп 
репзег & сез Рошр1ептап, 31 Б1еп регзИ6$ раг УоКаше °. 

Сбзаг п’а раз 4’азПе ой 5зоп ошЪЬте герозе.—Е6 Мг 
С<иб646опо»ЁЙ репзе 6те дае]дае сПозе. 

АЧ1еа, топ сВег ат! — т6пасе2-уойз, у!уе? Б1еп {гап- 
ЧаШетепе апз |ез дфаайте шитз 4е уобге сВашЪте — рго- 
тепе7-уоиз, чиапа П Фащ Беаа её п’оиЪИе7 раг дфае уочз 
ауех епсоге Чеуапё уоцз |е раз уПаш (етрз 4е [’аппее. 

МШе ати6$. 

Уобте 
Т. Тоигоибпей. 


257. Д. Я. КОЛБАСИНУ 
28 января (9 февраля) 1853. Спаеское 


С. Спасское. 
28-го янв. 1853. 


Что с Вами сделалось, Колбасин? Как это можно — 
в Петербурге холера, а Вы не пишете — это нас всех очень 
беспокоит. Пожалуйста, дайте поскорее о себе весточку. 
П что Вы делаете в Петербурге? Нашли ли себе место или 
всё еще живете сладкой надеждой '?Что делает Ваш брат ?? 
Я получил Вашу небольшую записку, от 2-го генв<аря», 
в которой Вы меня извещаете о приезде г-жи а В<иар- 
до> 3. Были ли Вы в театре, и слышали ли ее 4? А что же 
музыка Гуно? Неужели же ее нельзя достать от Щепки- 
па *. Не нужно ли Вам денег? Пожалуйста, не церемонь- 
тесь п скажите мне это прямо. От Миницкого мы тоже не 


а 
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:меем никаких известий в. Не забудьте вместе с музыкой 
выслать мою комедийку *. 

Когда-то мы с Вами увидимся — это пеизвестно. Но 
мой дом всегда к Вашим услугам — п я убежден, что Вы 
в этом не сомневаетесь. Напишите нам. Здесь все об Вас 
беспокоятся. 

Ваш Ив. Тургенев. 


258. А. А. КРАЕВСКОМУ 
28 яиваря (9 февразя) 1853. Спасское 


С. Спасское. 
23-го япв. 53. 


Носылаю Вам, любезный Краевский, обещанную по- 
весть Леоптьева для помещения, если можно, в мартов- 
ской книжке. Надеюсь, что ценсура не сделает затруд- 
пенья. Заглавье «Немцы» — можете перемепить 1. Цена 
листу 50 р. сер. Сверх того, будьте так добры и пошлите 
10 отдельных оттисков Константину Николаевичу Леоптье- 
ву, в Москве, на Пречистенке, в доме Охотникова. 
Я надеюсь, что, по прочтении этой вещи — Вы согласи- 
тесь со мною, что пемногие так начинали: там, между про- 
чим, есть одпо лицо — Цветков, которое заслуживает на- 
звание типа — это мпого. 

То, что будет стоить повесть, вычтете Вы пз моего дол- 
га — я уже деньги дал Леонтьеву вперед. До сих пор я 
пикак не могу продать хлеба — и всё еще принужден быть 
у Вас в долгу. Но это не может продолжиться более 2-х 
педель. Также прошу Вас выслать мне «Отечественные 
записки» на 93-й год — и 16 р. 50 прибавить к сумме мое- 
го долга. — «Лаокоопа» я всё еще не успел просмотреть *— 
по п это дело пе пойдет в долгий ящик. 

О себе Вам скажу, что работаю по мере возможности 
п стараюсь пе скучать. УАелаю Вам веселья и здоровья 
и остаюсь 

преданный Вам 
Ив. Тургенев 


259. П.В. АННЕНКОВУ 
29 января (10 февраля) 1853. Спаеско> 


С. Спасское. 

29-го янв. 53. 
Милый Анненков — хотя я еще не получил от Вас от- 
вета на письмо мое *, адресованное в дом Шица в Петер- 
бурге — однако я, предполагая, что Вы уже давно поки- 
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нули Москву, пишу к Вам опять. Впрочем, я больше вот 
с какою целью пишу Вам: я сегодня отправляю к Краев- 
скому для «От<«ечественных» зап<исок»» необыкновенно 
замечательную повесть Леонтьева под названьем «Нем- 
цы» *. Вы, пожалуйста, попросите от меня Дудышкина, 
чтобы он как можно тщательнее подержал корректуру — 
п вообще следил бы отеческим оком за этою вещью 3. 
Я надеюсь, что ценсура никаких препятствий не сделает— 
во всяком случае прочтите «Немцев» хотя в рукописи — 
и напишите мне свое об них мнение. Меня особенно пора- 
жает там одно лицо — Цветков — это тип *. 

Не могу также не поделиться с Вами восторгом, воз- 
буждепным во мне «Повестью о Фроле Скобееве», поме- 
щенной в 1-м № «Москвитянина». Вот простота, вот наив- 
ность, вот русский дух и жизнь в каждом слове! Эта не- 
литературная вещь может привести в отчаянье любого ли- 
тератора! Так, я воображаю, какая-нибудь жительница 
Мещанской должна глядеть на четырнадцатилетнюю де- 
вочку, беспечно купающуюся перед ней в речке 5. 

Хороша тоже биография Загоскина, написанная ста- 
риком Аксаковым 6. Такому именно человеку, как он, 
п следовало писать биографию Загоскина.— С каким не- 
терпеньем ожидаю я известий о Вашем Пушкине "! 

Не поленитесь, толстый друг мой, и напишите мне пут- 
ное письмо о Петербурге и петербургских друзьях. это бу- 
дет доброе дело с Вашей стороны. Также не забудьте ска- 
зать мне несколько слов об опере 8. 

А мы здесь живем помаленьку в глуши. Дни бегут пе- 
заметно — и я почти не верю, что уже январь прошел. 
Работаю я порядком и читаю много.— Кстати, в проезде 
Вашем через Москву, Вы не слыхали отрывков из 2-И час- 
тп «Мертвых душ»? До меня только доходят слухнм о ней. 
Если Вам это удалось, поделитесь со мной Вашими впе- 
чатлениями 9. 

Как только 1-ая часть моего романа будет готова — 
Вы ее получите — но прошу Вас, чтобы это осталось меж- 
ду нами. В ней будет 12 глав — я написал семь ®. 

Прощайте, не забывайте меня. Поклонитесь всем, кто 
меня помнит, и будьте здоровы — да не объедайтесь до 
совершенного онемения в Английском клубе — ведь у вас 
еще гостит холера, АЧ10, саго, как говорил Егулов "". 


Ваш Ив. Тургенев. 
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260. Л.Н. ВАКСЕЛЮ 
29 января (10 февраля) 1853. Спасское 


С. Спасское. 
29 янв. 55. 


Ваше милое письмо чрезвычайно меня обрадовало, 
добрый и любезный Лев Николаевич— и я очень за него 
Вам благодарен. Ваше расположение ко мне заставляет 
Вас преувеличивать достоинства, которые могут найтись 
в моих «Записках» 1;— но какова бы ни была моя книга, 
поверьте, что слова, написанные мною на посланном Вам 
экземпляре — вылились у меня из души.— Я искренно 
привязался к Вам с первого дня нашего знакомства — 
и Вы должны были это заметить. 

Очень мне неприятно слышать, что Вас и ревматизм 
мучит и хандра. От ревматизма. я лекарств не зпаю — 
а чтобы несколько рассеять Вашу хандру, скажу Вам 
слова два о моей охоте в нынешнем году. Не скажу, чтобы 
она была слишком удачна, особепно если взять в сообра- 
жение мои многочисленные и отдаленные поездки в Епи- 
фань, Козельск и Карачев. Я убил всего — на свое ружье 
304 штуки, а именно: 69 вальдшнепов, 66 бекасов, 39 ду- 
пелей, 33 тетерева, 31 куропатку, 25 перепелов, 16 зайцев, 
11 коростелей, 8 курочек, 4 утки, 1 гаршнепа и 1 кулика. 
Мои два охотника убили 450 штук с лишком. Старуха моя, 
Дианка, всё время была нездорова и без чутья; зато дочь 
ее меня чрезвычайно потешала — удивительная вышла 
собака! Из щенка, подаренного мне Вами, вышла краса- 
вица — но, к сожалению, бывшая у ней чума бросилась 
у ней в переднюю правую ногу — и она беспрерывно ею 
дергает — не знаете ли Вы какого-пибудь средства против 
этого 2? Я очень рад, что Ваш Буф оказался таким добрым 
псом; остается одно: вместе с милым его хозяином уви- 
дать его пыпешним летом в Спасском: то-то было «бы» от- 
лично! Пожалуйста, подумайте об этом и напишите, мож- 
но ли надеяться на Ваше посощение? 

Вы мне говорили о Виарло... Пожалуйста, познакомь- 
тесь с ним — просто, пойдите к нему от моего имени —ая 
ему уже паписал об Вас 3 — ион и жена его встретят Вас 
как старинного знакомого. 

Мое здоровье порядочно — что будет дальше. До сих 
пор я не очень здесь скучаю— я очень мпого работаю. 
С нетерпением жду возвращения весны — и первого появ- 
ленья вальдшнепов. 
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Прощайте — милый Л<ев» Н<иколаевич». — Кла- 
няюсь всему Вашему семейству — пожалуйста, не забудьте 
ответить на мой вопрос.— Да кстати, Мте Патбе напрас- 
но назвала того студента моим племянником — он очепь 
милый малый — но мне не родня“. Ружья же Вам не 
принес, потому что англичанин исчез с ним. 

Крепко жму Вам руку и остаюсь 


душевно Вам преданный 
Ив. Тургенев, 
На конверте: 
Его высокоблагородию 
Льву Николаевичу 

Вакселю. 

В С. Петербурге, 
на Грязной, в доме Сивкова. 


261. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
29 января (10 февраля) 1853. Спасское 


ораззКо16, 
]е 29 ]апу. 53. 

СЬёге её Боппе Мадате У<1аг4о\». Т’а! геса уобте 1то1- 
$16 те ]е те де Р«<&егзЬоиг»о ауес фоиёез [ез Боппез её 1ез 
тайуа!зез попуеПез ди’еПе геп{егше *. | {аи езрёгег дае 
|ез тшаиуа!зез п’аигоп& раз 4е зиЦе её аае 1ез Боппез пе 
{егоп& дие стойте её ешБеШт. Ап пош 4и с1е1, зоуе? 4опс 
ргидеп{з ф$0из [ез 4еих; уойз, п’аПех раз у04$ ех(бпиег 
а спашег дчаёте {013 раг зетате её У аг4о%», да’ сопзеге 
а 1а135ег 1ез ойгз Нп1т 1еаг з1ез34е а’Шуег. №’оиЪ Пей раз дие 
[буг1ег а Р<6егзБойг»о е5& еп обпёга! раз шаиуа!$ цце ]фап- 
у1ег её адче 300$ се гаррогё шагз п’езё зигразз6 дае раг ау- 
г! 1. Пуа серепдапт& диеаче спозе да! те 418 дие уоцз ше? 
1003 4еих а Мозсои её дие уопз у Ёеге? 4е роппез аЁа!тез, 
51 у0и$ @{ез Меп засез *. Де уомз гесоттапае 1е ргоуегЬе 
г35е зи1уапё: П1ец саг4е се1 (и! зе саг4е 11-тёште. «Бе- 
реженого бог бережет». 

Ма сИёге её Боппе апце, }е пе уоц@га1з раз уойз {атге 
репзег а ип Вошше 40п% ]е зопуешт до уоцз @хге рёи!е. 
Сереп4апф, $1 уоиз уойНех ш’епуоуег ип ат 4е «ЗарВо»: 
А1топз, тез $еигз, р<аг> е(хетр]е» ауес ип рей ассотра- 
опетеп& 4е р!апо’? С@(оипой» езё гауё да пошЬге 4е тез 
ап115, серепдапф, ]епе ри!$ т ’етрёспег 4’а1тег за тиз1чце, 
ГаЦез се дие ]е уоцз детапае, 51е! А ргороз, Сво]еу ш’а 
6ст!6 цпе ]опоиае 1е те 1А-деззиз 3, та!з ]е сго!з уоиз еп 
ауо1т раг[6. М№’опЬ Пей раз поп раз уо1те рогтац. 
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А1131, ЕИеппе езё & Р«&егзЪоиг»о. Оие] 6тапое е Не 
{о0{ се]а ше {а1\!.. * 

Те у!епз 4е Пте Ддапз 1ез }фоитпаих 4е Мозсой дие Р1220- 
або у 4оппе ип сопсег{!.. Угайпее, 1е у1еих, 1е шёте, 
Г14епдае Р1720]а{40? Т.’ауе2-уоцз ухи А Р&егзБоиго? 5 
Оп ’ез{-се {ие с’езё дае {01% се ра5$6 Чи! теме, её то1, 
ой $015-]е? дче $113-]е? 

Мюте Ка[его1 е5{ & Р<&етгзБоиг»е, ее у Г1а{ Ёгепг, 
а се ди ’оп ай, асе да ’оп 41за ди т011$ ауап& то{те агету бе. 
Уоиз р|а!{-еПе {оц]омгз сошште ай{тге!о13? Еф за «Натте» 
рог ]е обпбга! С<ауа1еп»ас 8? Ац{ап еп етрог{е 1е уеп\! 

О ез-п01 се дие уоцз репзе? 4е 1а р-ззе МезсВегзКу. 
Моп П1еи, дие де спозез А хоцз те, $1 фе уоцз уоуа15! АЪ! 
]е сго1$ фае 31 ]е уоцз геуо1$ ]ата1$, ]е пе 5апга1$ дие р|епгег 
де }о1е. Се]а ше {а { репзег цие ]’а1 епбеп4а те А чп таи- 
уа13 сатш 4е Раг1$ & ргороз 4е фе пе $а1$ р1из дие] асс1еп\: 
«Оп я1еих ди! реиге, аПопз, у’1А ди’ та поппег еп Ыхег». 
Са $’ез{ уи, серепдап. 

Те пе $215 Чае! {4етрз П Фа сфер уоцз$; 161, И Тац 1тёз 
го14. Те у01$ ауес р|а151г раг 1ез сазеез дие 1е спо|6га 
Чтаточе. 

А41еи, сВёге её ЪБоппе ашуе, рог{е2-уоиз еп её зоуе2 
211551 Вепгеизе ци’оп реш Гёте. /’етаЪгаззе у0$ тая ауес 
{спатеззе. 

Уо{те 
ТГ. Тоигеибпей. 


2602. П. В. АННЕНКОВУ 
2 (14) февраля 1853. Спаескоз 


С. Спасское. 2-го февр. 1853. 


Милый Анненков. Я сегодня только что вернулся пз 
пебольшого путешествия, предпринятого мною с намерень- 
ем отплатить визиты некоторых помещиков, посетивших 
меня в день моих именин — п нашел здесь Ваше письмо 
пз Петербурга *. Прежде всего, сообщу Вам отрывок пз 
письма Ф. Чорлея, одного из редакторов «Атенеума», 
о Шенстоне (Ченстона он не знает вовсе) ?. 

«Я могу сказать Вам с уверенностью, что в этом слу- 
чае Ваш великий писатель (Пушкин) позабавился над 
Вашей публикой. Ни такой драмы, нп даже отрывка та- 
ной драмы не существует у Шенстона; это был приятный, 
несколько болезненный писатель, который ппсал идиллии 
во вкусе Гварини 3. Он также написал поэму под назва- 
ппем „Школьная учительница“ — в духе старинного ан- 
глийского юмора». 
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Вопрос о Шенстоне кончен, но Ченстон меня мучит. 
Я опять наппшу Чорлею, чтобы он опять порылся, не бы- 
ло ли какого Ченстона между драматпческими англий- 
скпмп ппсателямп? Несколько стпхов в монологе Скупца 
носят слишком резкий отпечаток не русского пропсхоя:- 
денья “ — от них веет переводом: а именпо: 

«совесть, 
«Когтистый зверь, скребящий сердпе, совесть» 
ит. д. 
до: 
«Смущаются и мертвых высылают». 

Чистая английская, шекспировская манера! 

Я написал Чорлею, чтобы он спросил об этом у Пэна 
Коллпера, первого знатока этого дела в Англии — Вы 
верпте, любезный друг, мы для Вас готовы воротить небо 
п землю. 

Спасибо за пзвестпе о «Нырюльнинке». Я понимаю, что 
Вы хотите сказать, и отчасти с Вами согласен, — но я рад 
слышать, что г-жа Виардо» не потеряла голоса °. Напи- 
шите мне также о «Пророке» — если дадут его 5. 

Что же Вы мпе пичего не сказали о меримевском «Само- 
званце»? Если тот № «Веуие а4ез 2 Моп4ез» не запрещен — 
достаньте его как-нибудь и пришлите ко мие — я Вам 
в ножки поклонюсь °. 

В вопросе о Моцарте и Салпери я совершенно на Ва- 
шей стороне — по это, может быть, оттого пронсходпт, 
что нравственное чуветво во мне слабо развито 8. 

Как только копченпые главы романа 3 будут перепи- 
сапы — я Вам пх пошлю — Вы, я надеюсь, пе видели 
в том, что я отвечаю па Ваши замечания о «П<остоялом» 
д<«воре»», оправдательных уловок автора — Ваше мне- 
ние мпе всегда дорого — потому что я ему верю Г. 

Лень ужасная писать больше — поклонитесь от ме- 
ня всем друзьям — будьте здоровы и не забывайте 

Вашего И. Тургенева. 


Р. ъ. Вы, я думаю, знаете, что почти все антологиче- 
скпе стихотворения Пушкина переведены из А. Шенье? " 


263. ПОЛИНЕ ВИАРДО 

4, 6 (16, 18) февраля 1853. Спаеское 
ЗраззКо16, 

се 4/16 6умег 15553. 


СЬёге её роппе Мадате У<1аг4о.— Нег, а топ ге- 
{ог 4’ипе реше фочгпбе дие ]’а!1 ЁфаЦе 4апз |ез епугопз 
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роиг у15Иег разептз у01811$ — ’а! фтоцуе хобте ци - 
сте ]е те 4е РёегзЬоиге 1.— Оапз се1е-с1, таШеигсизе- 
ппеп — 1е3 таита1зез почуеПез Гетрог(епЕ заг 1ез роп- 
пез.— Те п’'а: раз а 1паиз6аае ропг 1а рее Бозе *, 
т1а13 {е сгашз Ыеп дае ус{ге шаг! пе зо ор По6 ас раРИг 
ауап уои$. — 91 1ез тб4ес1тз 1е Ци сопзеШеп, да? [е 
[аззе гбзо]атеп® еф запз аЦепаге ипе атеПогаНоп, ви! пе 
роитгаЙ &те ие раззасёте.— 5’ рагё — 1те2-уоцз а №103- 
соц 3?— Те т’Ипаоше адче уц [е зиссёз фт1отрВапф ас хо{ге 
теарреагапсе — оп уа уопз {Ёайте 4е БеПез оНгез ромг Та за1- 
оп зи1уап{е — 1ез ассерфег1е2-уоиз *? Фе сго!з дче со зе- 
га! Ч6утабе зоиз 1е ро!шё 4е уче НЙпапс1ег — та1$ ауес 
Ча! у1епате7-уопз? — Те пе 541$, Ваз! ие 1тор аб е- 
гез56 Чапз сеце диезНоп, саг аи фташ 400% уоп{ 1е$ сп05е$, 
1е пе у013 раз 1а шоштатге роза Иие 4е дфиЙег ша гёгаЦе 
ауап& Чеих оп 1Г01$ ап$ — оп у1еп% 4е ше геазег Та регт1$- 
оп 4е у!з {ег тез ргоргез Б1еп$ $Киб$ Чапз 1ез вопуегпе- 
теп($ ИшИгорЬез & се: а’Отге1. — Фе сго1$ ди тезе уоиз 
еп ауот раг16.— Ле уоцз ауоце ди’еп обпёга|, |е те ргб- 
оссире {огё реп 4е топ ауешт — П пе ш’{6геззе хасге — 
се п’езё Чи’ип езрасе 4е $етрз, ди: ше Га! Ге еф 4’апе 
зберре. 

Те пе за1$ 31 ]е уоиз а! аЦ аче |’ип 4е тез уо131т$ роззё4е 
ип аззех Боп её потЬгеих огсВезёге зоиз 11а тесИоп 4’ип 
ехсеПеп® ма {ге 4е сБареПе аПетап@ 4и пош а’Аш&3- 
рего 5.— Сез тазксепз$ ]оиепё угайппеп БМеп — [ег гб- 
рег о1те сз{ иптепзе — 11$ ехбеепть юиЕ 1а шиз1аае с1аз- 
31Чие — её ри!3 — се ди’П у а 4е гетагааа ]е сВей еих — 
с’езё ГоипапииЕ 6 4е епт деи, Г14епе{е6 ае со]ог1з е{ 4е ппап- 
сез.— Пп’у а 4и гез(е т1еп 4’640ппапф А са. — Аш($Бегя 
]с3$ а ргезаие {013 Тоглибз Ци-тёте. — Раги1 106 се 4и?113 
т’оп& [а ещепаге Пу а 4еих тогсеаих Чоп ]е 31$ Той — 
с’е5{ ипе Ёап(а131е еп и штеиг де Мохаг& 8 6стие рочг р!а- 
по её аггапобе роиг отсфез(те раг ип 4е зез 6@]6уез — ]е 
{01916 те шопуетепф 4е сеЦе Гап{а1з1е её дие]аие сВозе 
{`техргииа етеп* Беаи — её Гадас!о 4е 1а М№ецу16ше 
зутрвоп1е (ап 41е Егеп4е) 4е Веефотеп 7.— Се аае10 — 
с`е5ф 1е с1е] дит $’еп(точуге её уомз ептайте теб Ые- 
тепф апз зе ргоопеигз а7игбез.— [ле ргепуег топуе- 
иепф езф аиз$1 заб Ите — роиг 1е зсВегто — }ауточе цие 
]е Те 1гопуе 1оита, Бгаба] её шз1еп1 Нап А Па {101$ — @ 14 
оц | дем! ет а диайте (етр$ — ушоате. — Де пе сотргепаз 
раз поп раз 1е соттепсетете 4а Нпа|! — ауес зез тез 
(с гбт113сепсез сё зез |1опоз Ватетепт{$ 4е соп(теБаззе. — 

1215 И п’уа еп 4е раз итг6з1за Ые, 4е раз отапа1озе дие 
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Ге<1а{ ди! ргесё4е 1’епётбе 4ез своеигз.— Те ухом рше а4е 
ше @те $1 ]е ше 311$ {тотре 4апз ГПиргезз1от аае сеце 
зутрВоше ш’а ЁфаЦе — её ]е уочз соп]аге 4е уочз ргосигег 
]а Гапфа131е 4е Могагф (%01с1 зоп И{те: Стапае !апфа1з1е еп 
и штеиог аггапо@ее рог [’огсвезёте раг Зеуёчей, запз 14{- 
ге 4’сецуге) — её 4е ше те се цае уоцз еп репзей.— Те 
{201316те топуетепт, 4опф ]е уоиз рае — (11 п’у еп а 
(ие 4го01$) — ше Та ГеНеё 4’ехргитег ргбс1з6тет® [ба 
асие] де топ Ате — ]еп’а! ри | 'еп{еп@ге запз ше зепИг 
{006 Бощеуегз6 — б6ти — {гои16 — еп ип то — ©’езё 
афогаб]е — её с’езф ро1ептапё — 1е обще у соше А р1ешз 
Бога. 

ОЦез а УЧагао{» фае зез апес4офез заг Мг Гои1з-» 
№аро160оп» т’опё гай пте сотше ип Гоц 8.— Се аа’ у а 
4е спагтапф апз се Мг — с’ез& ди’ рг@еп@ зе доппег еп 
ехетр{е 4е уег и а 4004 Гашуегз — П 1е Ц еп %00%ез 1е- 
{тез Цапз зоп Чегшег 413сомгз 9. — [1е$ п0{з шёпептф 1е топ- 
4е — 46роиШе? адче]ди’ип А Ла Гасе дез хепз, 400% еп рго- 
с]атапё а Ваще уо1х уойте зсгарщеих гезрес ропг 1е еп 
4’аиёти! — регзоппе пе долцега 4е уобге поппёе{6. — 

Уоцз п’оиЬЙеге? раг уобге дагиеггбоф$уре — (оц рВофо- 
{уре) — п’ез{-се раз?— Те ГаМет4$ ауес ппрайепсе. Е 
51 у0из уопПе? ЮМеп т’епуоуег дае]диез шезигез Че «За- 
рВ о» — ]е уоцз зега1з М1еп гесоппа13зап%. — Те за1$ дае $00% 
уо{те фетрз 401% &те рг!з 301% раг уобте цтауа!, зо раг 
сеих ди! 46з1тепф уоцз уст — серепдапц, 31 с’6бай розз1Ь- 
]1е! — 

Т’аспёуега! та 1еИге Четаш.— Еп аМепдат&, зоуе2 
Веигеизе её Меп рог{аще.— № уойз Га Меие? раз 4тор. 


Уепдгед1, 6/18 {6бутег. 


51 УС аг4о&» а 96с16тепта 1е ои1отоп 4е рагИг ауап% 
у0и$ — аЦез-[1 Че гетейхге |е №3 аи сошрёот Тару- 
Ко! — оц Меп — $1 уоцз аПе2 А Мозсои, уомз Гетрог&егей 
ауес у0и$.— Уойз гесеуге? Гагоеп& ауапё 1е сагбше — 
с’с5{-а-Ф1ге 4апз да!ште ]огз. Се 41а е де Ъ16 пе уейф раз 
<е ухепаге! — 

№’оирНе? раз 4е ше 41те дазз уобте ргетубге 1еЦте 31 
у0и$ ауей Г1и{епИоп 94’аПег & Мозсом. 

АФ1еи — тез Бопз ат1з. Реишё-@те поиз уеггоп$-пон$ 
ип 10ойг — та!3 ’абзепсе пе {а16 г1еп А ипе ат 16 сотше Та 
111сппе. — Те усиз загге 1е5 ша!л$ её ]е $и13 


уо{те У. Топгоибвпей. 


201 


264, Ч. М. ПАНАЕВУ п Н.А. НЕКРАСОВУ 
6 ({2} ф:враля 1853. Спаеекое 


С. Спасское. 
6/18 февр. 553. 

Лтобезные друзья мои, П<анаев> и Н<екрасов> — по- 
лучил я ваше письмо !, а вслед за ним и 1-й № «Современ- 
ника», который я уже почти весь прочел. Решительно — 
лучше всего в нем — статья Нового Поэта *. Умнее и мн- 
лее ее ты, П<анаев», давно ничего не писал — над ней 
и пахохочешься и надумаешься вдоволь. (Что скажет Фро- 
лов 3? о пей — это другое дело.) Комедию Писемского я 
принялся читать вслух и одолел только два акта — это 
очень дюжинпая и топором сляпанная вещь “. Я так 
боюсь исторических русских романов, я так мало верю 
в возможность их теперь — что я пикак не в состояпии 
принудить себя читать «Однорога» °— каким-то тяжким 
ужасом и напряжением скуки веет мпе от пего — но так 
как я не прочел строки из этого ромапа — то, может быть, 
я и ошибаюсь. Скажите мне: могу ли я его читать? Стоит 
ли того? Стихотворения, кроме перевода из Байрона ° — 
так себе — кажется, лучше бы их было не печатать. Из 
моей статьи, по обыкновенью, вырезали сердцевинку — 
и теперь она вышла довольпо пустою *. Орион вместо ми- 
фического пазван стоическим $ — по всё это вздор. Статей 
Галахова и Соловьева 3 я еще не прочел, но они кажутся 
дельпыми. Вообще этот № делен, но мрачен, как вы сами 
выражаетесь ®, и более похож на № «От<ечественных» 
зап<исок»», чем па № «Совр<еменника». Но статья Ново- 
го Поэта прочтется © паслажденьем во всех концах 
России. 

Друзья мои, я собирался кое-что написать для вас, но 
я погрузился по уши в свой роман " — и другого ничего 
пе могу делать. Всё, что я могу сказать вам в утешенье — 
это то, что если этот роман когда-нибудь явится -— то не 
пначе, как в вашем ›курнале, — но когда он явится— на 
этот вопрос нет решительно никакого даже вероятного от- 
вета. Утешепнье — как видите — плохое, — да что де- 
лать! 

А вот что я могу вам сказать — у меня здесь гостил 
Леонтьев и оставил мне отличную вещь, которую ненре- 
мепнио желал отдать Краевскому другую же, начатую 
еще лучше, обещал кончить для «Современника» {. Я ее 
должен получить в течепие пынешнего месяца — и к ап- 
рельской книжке надетось доставить ее вам. Повесть Ле- 
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онтьева, вероятно, явится в мартовской книжке «О‹те- 
чественных» 3«аппсок». Рекомендую ее вам. 

Ну, прощайте, ребята — да не запаздывайте вашимн 
книжками — а то на это сильно здесь жаловались мне. 
Обнимаю вас и остаюсь 

преданный вам 
И. Тургенев. 


Р. 5. Всем друзьям усердный поклон. 


265. С. Т. АКСАКОВУ 
5, 9 (17, 241) февраля 1853. Спасское 


С. Спасское. 
5/17 февраля 1853. 

Я еще не успел отвечать на Ваше письмо, любезный 
Сергей Тимофеевич, как уже получил от Вас другое ! — 
п потому тотчас берусь за перо, чтобы не остаться в долгу 
перед Вами и Вашими сыновьями. Впрочем, я на этот раз 
хочу Вам сказать только несколько слов. Я очень рад, что 
мой отзыв о Вашей статье в «Москвитянине» доставил Вам 
удовольствие * — и мне приятно думать, что я был отчас- 
ти причиной возбуждения в Вас литературной деятельно- 
стп. Я очень понимаю, почему Вы не совсем довольны 
моей статьей 3 — я увлекся несколько в сторону от Ва- 
шей книги — но я не предвидел, что ценсура так немило- 
сердно поступит со мной. Не упоминаю уже о множестве 
отдельных мест, ослаблепных и выкинутых ею: посылаю 
Вам целые полторы страницы, вычеркнутые — после слов: 
«рассуждениями по их поводу» — на стр. 39* *. Что г-н 
ценсор подозревал в этом отрывке — пантеизм, что ли — 
или вообще мое имя па него подействовало — не знаю. 
В другой моей статье я хотел поговорить подробнее о Вз- 
шей книге ° — и, вероятпо, так и сделаю — но, призна- 
0сь, такая ценсура хоть у кого отобьет охоту брать перо 
в руки. Иван Сергеевич паписал мне поз поводу моей 
статьи очень умное письмо $, на которое отвечу отдельно, 
так же как и Константпну Сергеевичу * — а сегодня я 
себя чувствую весьма вялым и ленивым.— Иван Сергее- 
вич говорит, что он, может быть, проедет ко мне 8 — то-то 
был бы для меня праздник. — Если кто-нибудь из Ваших 


будет писать Самарину *, поблагодарите его за память 
обо мне. 


* На предпоследней строке. 
а Далее зачеркиуто: этому 
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Любезный Сергей Гимофеевич, простите мне это неип- 
тересное письмо. На днях соберусь с духом и напишу боль- 
шой ответ Вашим обоим сыновьям. А пока — будьте вы 
все здоровы и верьте в искреннюю п глубокую преданность 

Вашего 


Ив. Тургенева. 
Это письмо кончено 9-го февраля. 


Приложение к письму: 


Между тем такого рода воззрение совершенно несо- 
гласно с истинным смыслом природы, с ее основным на- 
правлением. Бесспорно, вся она составляет одно великое, 
стройное целое — каждая точка в ней соединена со все- 
ми другими — но стремление ее в то же время идет к тому, 
чтобы каждая именно точка, каждая отдельная единица 
в ней существовала исключительно для себя, почитала 
бы себя средоточием вселенной, обращала бы всё окру- 
жающее себе в пользу, отрицала бы его независимость, 
завладевала бы им как своим достоянием. Для комара, ко- 
торый сосет вашу кровь — вы пища, и он так же спокой- 
но и беззазорно пользуется вами, как паук, которому он 
попался в сети — им самим, как корень, роющийся во 
тьме — земляною влагой. Обратите в теченье нескольких 
мгновений ваше внимание на муху, свободно перелетаю- 
щую с вашего носа на кусок сахару, на каплю меда в 
сердце цветка — и вы поймете, чтб я хочу сказать— вы 
поймете, что она решительно настолько же сама по себе — 
насколько вы сами по себе. Как из этого разъединения и 
раздробления, в котором, кажется, всё живет только для 
себя, — как выходит именно та общая, бесконечная гар- 
мония, в которой, напротив, всё, что существует — су- 
ществует для другого, в другом только достигает своего 
примирения или разрешения — и все жизни сливаются 
в одну мировую жизнь — это одна из тех «открытых» 
тайн, которые мы все — и видим, и не видим. Говорить 
об этом заманчиво — но оно повело бы меня слишком да- 
леко; я удовольствуюсь тем, что напомню вам известные 
страницы Гёте о природе — приведу два, три слова, им 
сказанные: 

«Природа проводит бездны между всеми существами, 
и все они стремятся поглотить друг друга. Она всё разъ- 
единяет, чтобы всё соединить»... 

‹Ее венец — любовь. Только через любовь можно к 
ней. приблизиться»... 

«Кажется, она только и хлопочет о том, чтобы созда- 
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гать личности — п личности ей ничего не значат. Она 
беспрестанно строит и беспрестанно разрушает»... 

На стр. 40-й, на строке 15 сверху, после слова «не- 
возможно» выкинуты слова: «Автор перенес в изображение 
этой птицы ту самую законченность, ту округленпость 
каждой отдельной жизни, о которой мы говорили выше», 
ПД: ПЕТЬ ДЕ 


266. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
20 февраля (4 марта) 1853. Спаеског 


эраззКот6, 
се 20 {бушег 1553. 

Сроге её Боппе Мадате У<1аг4о{» — а! арри1з раг 
ипе 1е (те 4е ]а р-ззе МезсВегзК1 ! ]1е абраг( 4е уо{ге та- 
1{ — её раг «Г.’АБеШе аи Мота» 1е дфочг 4е уойге Ьбпёй- 
сс ° — ]е уойз ауоче, запз уоц[о1т уочз Ёайте 1е шотаге 
гергосВе, дче }’епззе ргёЁ6г6 зауойг 106 с6]а раг уоп$. — 
Ма!з уоцз у!уе2 Цапз ип бот Шоп, аи! ргеп {00% уойте 
1етрз — её роигуи Чае уойз пе ш’оиЪПе? раз — ]е пе 
Четап4е г1еп.— Уобте рачуге шаг! п’а 4опс раз 646 еп 
@1аё Че г6$154ег аи спа 4е Р«&етзЬоиг»е — И {аи езрё- 
гог да’ зе роше рааЦетете А |’Веоге да’ ез%. — Га 
р-ззе М«езёсВегзК1» ш’6ст  ацз31 фае уоцз ауех 1’1т{еп оп 
4е детеогег а Мозсои 4апз |а ша1з0оп 4’ипе ргшсеззе 
Са] ше 3 — ез{-се уга!? — Г/’агоеп& дие ]е 401$ А уобте 
шаг!: 150 гоп Ы]ез» агэ<еп&» ропг 1е ЁазП, 400 рог 1а реп- 
5101 4е 1а рее ]азфа’аи 1-ег шагз 1854 её 35 гоп ез» 
аго<епф> (142 [$ 45 сеп(.) ди’ ауай 46репз6з еп раз 
де се дче ]е |1 ауа!$ епуоуё — еп {0иё 585 гоп ез» аге 
«еп» — зега сВе2 по! дапз 4г013 ]00г$ — ]е уоиз |[’епует- 
га! тата ргосВаш, с’езё а апе 1]е 24 {6умег — её уочз 
|`аиге? А Р&егзБоиго ауапё уойте 46раг роиг Мосзсом *“. 
М№’очЬШе2 раз, $'П уомз р1а!&, 4е те доппег уо{'е а@теззе 
А Мозсои — её зи оц п’оиЪИе? раз шоп рПофортарПе. 

Те 31$ {тёз сопцеп{ дие уопз ауе? Ёай а соппа1ззапсе 4е 
а р-з5е М<ез(сВегзК1». — Зоиз ипе епуе]орре ин рей апёТа1- 
5е её абуоще ее сасВе ип ссепйг {г6з а6уоц6 е% {16$ айпапё. — 
Еф ри!з еПе а Беаисойр 4’езрги её 4а раз Нп. Уот$ ауе2 
6с146тепт{ {а{ за сопдаёе, та1от6 диеаиез ргбуенИопз 
ча’оп 111 ауай Чоппбез сопёге уоцз её цие уобте ртепуег 
арог4 а 41331рбез.— ЕПе а 616 4е 10% цетрз &т6$ роппе 
епуег$ 1101 — её с’езё рещё-ё те 1а зе\е регзоппе зиг 1адие]- 
]е ]е ри!ззе Фотар(ег з6белзетеп А Реетзроцг». 

Те п’а! угаппеп& аисапе почуеШе а уоцз 4оппсе ае 
1101 — ша зап{6 езё разза Ме — её ]е {гауаШе Ъеачсочр. — 
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Те 46ое] а пцетготри {ое езрёсе 4е соттиплсаЙот — 
еф }е пе у013 аБзо]атепЕ регзоппе. — Неигеизетет® 1ез 
}Допгпаих агтуеп адпо!аае раз фаг@ дие 4е соибише. — 
Те Ёа13 аиз$1 реаисойр 4е 1есфигез. 

Те сошрие гесеуог ипе 1е те Чплапс\е её ]е ухоцз 6ст1га1 
ип реп ри5з аи 101$ шаг! — С’езё деташ Гапшуегза1ге 
де ]а тогё 4е Сосо] — её П пе уейё раз ше зогИг 4е 1а 
{6е. Те сгашз 4е шейте ип реи 4е #11$еззе дапз ша 1е те 
её }е ргёЁёте |'1п1егготртге. — Ад1еч сЪёге её Боппе апше — 
]е уомз Ба1зе |ез ша!1$ ауес 1еп4геззе — её уоцз зопраЦе 
{00 [е Боппеиг ПпасшаЫе. 

Уоте 
Г. Топгоибрей. 


Р. 3. Уоцз пе геуепе? раз А РеегзЬоиге [’Шуег рго- 
сВат? — ОЦез-|е 01 аиз31. 

Оп \епага 4е та рагё сЪе2 уоцз & Мозсои ропг ргепаге 
]е 13 — $1 Уоцз | еттепе? ауес уоп$ — ой еп — ехрё1е7-]е 
раг ]1е сошрош 1агукой.— Уотз гесеугея [агоеп& 4е 1а 
шёте Гасоп де уоцз ауе2 геси |а рее Бо{е еп шозатаче. 


267. А. А. КРАЕВСКОМУ 
20 февраля (4 марта) 1853. Спасское 


Любезпый Апдрей Александрович, 


Третьего дня получил я письмо от Леонтьева, который 
просит меня передать Вам следующее: так как он еще сту- 
дент, то, во избежание различных недоразумений, он же- 
лал бы, чтобы под его повестью вместо полной фамилии — 
были бы только выставлены начальные буквы его имени: 
К. Л. Он надеется на исполнение его просьбы. 

Скажите мне, как Вам понравились «Немцы» 1; да, я 
надеюсь, что Вы распорядились насчет «Отеч<ественных» 
запис<ок»» ?. 

Пока — Вам больше сказать нечего; здоровье мое по- 
рядочно — как Ваше? Уплата моего долга и Беззше — 
всб еще на моей душе! Поверьте — я буду счастлив толь- 
ко тогда, когда сниму с себя это бремя 3. 

Я\му Вам крепко руку и остаюсь 

Ваш 


И. Тургенев. 
С. Спасское. 


20-го февр. 1853. 
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268. П.В. АННЕНКОВУ 
24 фсвраля (8 марта) 1853. Орел 


Орел. 
24-го февраля 1853. 

Пишу к Вам из Орла, милый П<авел> В<асильевич», 
куда я приехал вчера на праздники — и где провел бес- 
сонную и мучительную ночь, благодаря трактирному 
бифштексу, который до сих пор сидит, непереваренный, 
в моем несчастном желудке. — Вчера же поутру получил 
я Ваше письмо !. Получать от Вас письма — для меня 
праздник. Вы набумаге так же умны, как в разговорееп &&е 
д (бе с человеком, к которому Вы расположены — её с’езё 
Беаисоир те. Ваши слова по поводу «посмертного» рома- 
на возбудили во мне невыразимое желание услышать, на- 
конец, эту гениальную вещь... ? Хотя, с другой стороны, 
я думаю, что если б я прочел ее в начале зимы — у меня 
бы самого перо из рук вывалилось — беда не большая — 
конечно — по что бы я делал всю зиму? — Никто боль- 
ше меня пе признает той роковой связи между жизнью 
и литературной деятельностью, о которой Вы говорите 3— 
но эту связь не сами мы делаем — вот в чем штука. Поло- 
мать себя, сбросить с себя разные дрязги, которые боль- 
шею частью сам тщательно на себя накладываешь — кака 
масло на хлеб — можно; переменить себя нельзя. Хоро- 
шо тому сосредоточиться, который у себя в центре опять 
находит натуру — и всю натуру — потому что сам — 
натура; а наш брат только и живет, что беготнею то на- 
ружу — то внутрь. Иной сосредоточится — и вдруг сде- 
лается прост, чист и ясен — как нуль. В каждом столе- 
тии остается много-много два-три человека, слова которых 
получают крепость и прочность жизни народной; этп ведут 
оптовую торговлю; мы с Вами сидим в мелочных лавоч- 
ках и удовлетворяем ежедневным и преходящим потреб- 
ностям. Впрочем, и это имеет свою хорошую и полезную 
сторону; не будем унывать и по мере сил проложим свой 
небольшой след. 

Я Вам всё это сказал для того, чтобы объяснить Вам 
причину моей молчаливости: я всё это время писал свой 
роман * с большим жаром и кончил 1-ую часть — 12 глав — 
страниц около 500! Вы как-то раз мне писали: «отбро- 
симте всякие другие помыслы — [а13015-помз я тёН- 
ег» — и потому я не обинуясь говорю Вам, что такое я 


а Далее зачеркнуто: хлеб 
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состряпал. Хорошо ли, дурно ли вышло — бог весть — 
это, между прочим, Вы мне скажете — моя вещь для Вас 
переписывается, и я жду Ваших замечаний и советов. 
Судя обо мне, старайтесь только забыть какие-нибудь 
«Мертвые души» — и поправляйте меня в силу того, что 
я бы мог сделать — станьте мне в уровень. Впрочем, всё, 
что я сказал выше, нисколько не противуречит тому пра- 
вилу, что чем серьезнее на себя взглянет художник — 
тем лучше для него; и если этот взгляд, на себя брошен- 
ный, дойдет до такой ясности, что сомкнет, наконец, ему 
уста — так умолкнуть — тоже хорошая вещь. 

Получил я письмо от Боткина, который недоволен 
моим «Постоялым двором»; он говорит, между прочим, 
что «герой так преувеличен, что сбивается на мелодра- 
матического героя и вся повесть более походит на эскиз, 
чем па дельную картину» °. Я всегда охотнее верю тому, 
кто меня бранит — и не знаю, не прав ли Боткин? Впро- 
чем, «Постоялый двор» — вещь уже конченная и прош- 
лая — бог с ней — пусть и она пойдет своей дорогой. 

Пришлите мне «Веуие 4ез 2 Мопдез» 8 — клянусь 
Вам честью, что если не возвращу Вам того номера, обя- 
зываюсь подписаться для Вас на весь прошлый год — 
но я непременно его возвращу. 

Окончательный ответ «Атенеума» ? Вы получите. 
Скажите мне непременно свое мнение о леонтьевской по- 
вести $, когда она попадет Вам в руки. 

Также напишите мне о «Пророке» 3? — Вы, иронический 
человек! 

Прощайте, милый П<авел› В<асильевич». Возвратясь 
из Орла, напишу Вам кое-что о здешней жизни. Пожалуй- 
ста, пе неглижируйте Вашими глазами — да что издание 
Пушкина? 10 

Обпимаю Вас. 

Ваш 
Ив. Тургенев. 


Р.5. У меня на окне два голубя — юпё Гашойг п 
очень много {00 — это мне давало «4ез 413{гас опт» — 
отчего и письмо мое должно быть не совсем складно. — 
А ргороз, Вы, вероятно, заметили интереснейший днев- 
пик в последнем Л№-е «Москв<итянина»» 11. Не думаете 
ли Вы, что слог — подправлен? В 1805-м году так невоз- 
можно было писать. — Скажите мне Ваше мнение о новой 


комедии Островского {1 — Боткин ее чрезвычайно хва- 
13 
лит 13. 
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269. С. Т. АКСАКОВУ 
6 (18) марта 1853. Спасекое 


С. Спасское. 
6-го марта 1853. 


Любезный и добрый Сергей Тимофеевич, я вполне 
согласен с Вами; что переписка должна быть дело воль- 
ное — и потому пишу Вам сегодня только два слова для 
того, чтобы сказать Вам, что мое здоровье очень порядоч- 
но — но что вследствие разных обстоятельств я нахожусь 
теперь в таком расположении духа, что не в состоянии из- 
ложить порядочно две мысли сразу. Оттого я и к Вашим 
сыновьям не писал !. Впрочем, я надеюсь, всё это пройдет 
очень скоро — ия тогда с удвоенным удовольствием при- 
мусь за перо.— На днях я был в Орле и оттуда ездил 
к П. В. Киреевскому * — и провел у него часа три. Это 
человек хрустальной чистоты и прозрачности — его пель- 
зя не полюбить. Он, я думаю, Вас увидит — он на днях 
уехал в Москву. Я его просил всем вам поклониться. — 
Вперед я буду все свои рукописи посылать через Вас, 
а когда Вы прочтете «П<остоялый> д<вор»» — напишите мне 
свое мнение. Я просил также Киреевского сказать мне, 
чтб он 0б этом думает 3.— Мне очень жаль, что Вы всё 
хвораете — авось весна Вас поправит — что за жестокая 
зима у нас! Сегодня здесь совершенная кура и вьюга. — 
Повесть г-жи В«ельтман> я не читал и теперь еще менее 
прочту — есть же такие дрянные души, которые не оста- 
навливаются даже перед святыней смерти “. 

Прощайте, добрый С«ергей» Т(имофеевич» — покло- 
нитесь от меня Вашим сыновьям — и верьте в искреннюю 
привязанность 

Вашего 
Ив. Тургенева. 


210. С.А. МИЛЛЕР 
6 (18) марта 1853. Спасекое 


С. Спасское. 
б марта 1853 г. 
Любезная Софья Андреевна, позвольте мне, во-первых, 
писать вам по-русски — по-французски оно гораздо лег- 
че — но дружелюбному чувству, которое я питаю к вам, 
как-то привольнее выражаться на родном языке. Благо- 
дарю вас за ваше письмо, которое гораздо раньше дошло 
бы до меня, если бы вы, вместо слова: Орел, поставили — 
Мценск (мой адрес: Орловской губернии, в город Мценск, 
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в село Спасское). Мне нечего повторять вам то, о чем я 
писал вам уже в первом моем письме \, а именно: из чис- 
ла счастливых случаев, которые я десятками выпускал из 
своих рук, особенно мне памятен тот, который меня свел 
с вами и которым я так дурно воспользовался *. 

Не хочу думать, чтобы он никогда не возобновился — 
хотя, признаюсь, теперь особенно я себе представить не 
могу, как бы это могло сделаться. Но самые невероятные 
вещи иногда очень легко сбываются, и я не теряю надеж- 
ды увидать вас когда-нибудь и сойтись с вами тогда по- 
короче. Я очень хорошо знаю, что никакая переписка 
личного свидания заменить не может; самые хваленые 
письма между так называемыми умными людьми мне всег- 
да казались натянутыми и мелочными — притом вашему, 
что вы ни говорите, необыкновенному уму должно быть 
тесно в узких рамках письма — все-таки я был бы рад, 
если б вы изредка мне отзывались. 

Я сам вовсе пе намерен щеголять перед вами тем, что 
французы называют [ез Беаи{6з 4и з{(у[е 6р1з{0]ате — 
я просто желаю, чтобы та нить, которая существует между 
нами, не перервалась до возобновления нашего знакомст- 
ва. Мы так странно сошлись и разошлись, что едва ли 
имеем какое-нибудь понятие друг о друге — но мне ка- 
жется, что вы действительно должны быть очень добры, 
что У вае много вкуса и грации, и я чувствую, что мы мо- 
жем быть друзьями. Я бы с охотой доверял вам и подвер- 
гал бы вашему суду всё, что меня занимает, — но всё 
это может быть так отдаленно! 

Я слышал о вашей опасной болезни; надеюсь, что де- 
ревенский воздух (несмотря па 20-градусные морозы) вас 
окончательно поправит 3. К сожалению — вы так далеко 
отсюда живете! Где вы проведете будущую зиму? 

Любезная С<офья» А<ндреевна>, пишите мне, когда 
вам вздумается и о чем вам вздумается. 

Я бы сам рассказал вам мою недавнюю поездку в 
губернский город ‘“,— но я именно в теперешнее время 
очень озабочен внутрепно. Непринужденность, с которой 
я пишу вам, служит мне лучшим залогом того, что и вы 
так же будете писать ко мне. Странное дело! Я никогда це 
переставал чувствовать, что я ни с кем так легко не сошел- 
ся бы, как с вами — а между тем я не возобновил своего 
посещения. Про вас мне точно сказали много зла — но 
это нисколько не подействовало... ° Видно, тогда не судь- 
ба была! Если вам удобнее писать по-французски — пиши- 
те по-французски. 
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Прощайте — будьте здоровы и веселы; позвольте мне 
заочно пожать вашу руку в знак искренней моей друж- 
бы — и верьте тому теплому чувству сердечного располо- 
жения, с которым остаюсь... 


271. Д. Я. КОЛБАСИНУ 
6 (18) марта 1853. Спаеекое 


С. Спасское. 
6-го марта 18553. 
Любезный Колбасин, 


С сею же почтою отправляется письмо об Васк И. П. 
Арапетову 1 — и Вы, спустя дня четыре, можете отнра- 
виться сами к нему. Сперва Вы можете зайти к Панаеву 
и узнать от него — доставил ли он мое письмо — потому 
что я пишу Арапетову через него, по незнанию адресса *. 
Я думаю — так Вам будет покойнее, чем явиться лично, 
с рекомендательным письмом в руках. Если он Вас при- 
мет — это уже будет знак хороший. — Что же касается 
до другой просьбы (о Таборовском) 3 — то я Вам откро- 
венно скажу, что я не могу ее исполнить — Вы скажите 
ему, что я Вам ничего не отвечал. — \елаю Вам посту- 
пить поскорее на службу — по желаю также очень 
увидеть Вас нынешним летом в Спасском * — судьба рас- 
порядится, как сама знает — но я надеось, что при воз- 
можности — Вы сюда приедете. 

Всё у пас по-старому, да по-прежнему — приятель- 
ница Ваша Милька ощенилась вчера 4-мя щенками, 
а Дианка в тот жедень — 3-мя. Кураж бедный взбесился — 
и его застрелили — пе даются мне лягавые кобели! 

Я ездил на праздники в Орел — посмотреть на губерн- 
скую жизнь — и себя показать властям°. Теперь я опять 
сижу дома и работаю — на дворе опять зима, страшные 
морозы, вьюги и снега. У нас теперь гостят Сливицкие, 
которых мы так давно ждали. 

О проклятый шалапут Якушкин! Неужели же нет 
средства достать у Щепкина музыку Гуно? Это истинное 
наказание — и урок вперед. Авось хоть постом Вы добь- 
етесь от них толку 6. 

Прощайте, милый Д<митрий> Я«ковлевич». Будьте 
здоровы. Крепко жму Вам руку и кланяюсь Вашему 
брату, которому желаю поскорее добраться кандидатско- 
го званья. 

Ваш 
И. Тургенев. 
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272. К.Н. ЛЕОНТЬЕВУ 
б (18) марта 1853. Спаеекое 


С. Спасское, 
6-го марта 1555. 

Извините меня, любезный В<онстантин» Н<иколае- 
вич», что я до сих пор не отвечал на Ваши два письма. 
Я так запят, что и теперь ограничусь несколькими строчка- 
ми. Во-первых, скажу Вам, что я тотчас написал к Цра- 
свскому о желапии Вашем выставить под «Немцами» 
только буквы В. Л.!'! Надеюсь, что он псполиил Вашу 
просьбу — пе знаю еще, явилась ли Ваша повесть в мар- 
товской книжке «О<течественных» з<«аписок»», или от- 
ло’кена до апреля *?. Во-вторых, советую Вам по мерс воз- 
можности (разумеется, не падсаживая себя) заняться 
«Летом на хуторе», а от «Немцев» Вы пе можете ожидать 
много денег — повесть Ваша вряд ли займет более 
21/2 листов или трех — по 50р. сер. за лист, а 100 р. 
сер. Краевский уже вычел. Остальные Вы получите тот- 
час от меня, как только мне напишете число страниц. Мы 
с Краевским имеем большие счеты — и Вы сами желали, 
чтобы это шло через меня. Если «Немцы» понравятся, мы 
возвысим цену листа до 75 р. (это получает Писемский). 
В-третьих, я велю переписать для Вас здесь мои повести 3, 
а Кетчеру я — виноват — я об этом не писал “*. Позабыл! 
По это будет сделано и Вам доставлено. 

Здешние Вам кланяются — а я Вам желат бодрости 
и здоровья. До другого письма. 

Преданный Вам 
Ив. Тургевев. 


273. И. Ф. МИНИЦКОМУ 
6 (18) марта 1853. Спаеекое 


С. Спасское, 6 марта 1853. 


Милый Миницкий — наконец-то Вы отозвались — 
а то мы начинали было беспокоиться на Ваш счет. Душев- 
но мне жаль, что Вы не можете вернуться к нам — Ваши 
доказательства и доводы довольно сильны и справедливы — 
но замечу Вам, что трудно оставаться в городе, к которому 
Вы питаете такое неприязпенное чувство, как к Одессе. 
И поэтому я думаю, вот что бы надобно Вам сделать: 
дожить до веспы в Одессе — потом приехать на лето п 
осепь сюда — а к октябртю отправиться хотя бы в Москву, 
где Вам можно найти либо место, либо такпе же запятия, 
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как в Одессе — за это уж я берусь — и надеюсь испол- 
нить это без труда с помощью тамошних моих знакомых 
и приятелей. Сверх того, легко может статься, что к тому 
времени мне будет позволено выехать пз деревни ! — 
и я тогда большую часть зимы проживу в Москве, а в Пе- 
тербург съезжу только на несколько дней. Во всяком слу- 
чае прошу Вас всегда рассчитывать на меня — и знать, 
что в моем доме Вы всегда найдете самый радушный при- 
ем. Дарья Ивановна, вероятно, сообщит Вам все спасские 
новости, и потому я об них распространяться не стану — 
скажу Вам только, что мы, наконец, дождались Сливиц- 
ких —и они оказываются очень милыми и благородными 
людьми. Я очень много работал эту зиму, написал один 
большой рассказ * и первую часть моего романа — что 
такое будет — не знаю 3. Я бы непременно выслал бы 
Вам мои «Записки» вместе с Вашими книгами (мы их © 
первой почтой к Вам отправим) — но у меня самого толь- 
ко один экземпляр — а в Москве все разошлись “. Впро- 
чем, Вы их уже вторично прочли — и, право, больше 
их уже Вам читать не стоит. Я надеюсь, что уже пошел 
вперед и еще пойду — и сделаю что-нибудь посолиднее 5. 
Очень бы я желал сообщить Вам мои теперешние забо- 
ты — да что делать! Вот летом бы можно — как Вы ду- 
маете? 

Кончаю мое письмо одним советом, а именно: никто 
не может сказать про себя — есть ли у него талант — 
и к чему именно, — это должно созреть в человеке, как 
плод на дереве, — но всякому, даже лишенному твор- 
ческого дара, необходимо сосредоточиться и придать себе 
известное направление, а то непременно рассыпешься 
весь и не соберешь себя потом. И потому советую Вам — 
не браться то за те, то за друтие книги — а читать, напр., 
одни исторические сочинения. Это Вас укрепит и даст 
однозвучность Вашему внутреннему существу. Это также 
лучшее и вернейшее средство против скуки. Человек 
вообще скучает не столько от внешних обстоятельств — 
сколько от тайного ропота собственного бездействия или 
беспорядка в деятельности. Я это Вам говорю по опыту. 

Извините меня за этот наставительный ток — вспом- 
ните, что я уже сед, как криса — а Вы еще только начи- 
наете жить — притом я уверен, что Вы увидите в моем 
совете самое искренное желание Вам добра и пользы. Не 
хочется, чтобы последующее за нами поколенне помало 
себе бока именпо о т@ же камни, об которые и мы сокру- 
шали свои. 
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Впрочем, будьте здоровы и веселы — все здесь Вас 
помнят п любят — а я остаюсь навсегда 


душевно Вам преданный 
Ив. Тургенев. 


274. И. П. ПАНАЕВУ 
6 (18) марта 1853. Спасское 


С. Спасское. 
6-го марта 1853. 
Милый Папаев, 

Пишу тебе песколько слов по случаю отправления 
прилагаемого письма к И. П. Арапетову 1. Я не знаю его 
ддресса — и прошу тебя доставить ему немедленно это 
письмо. О себе скажу тебе мало нового — ездил я на празд- 
вики в Орел * — и понасмотрелся там губернской жизни. 
Этюд педурной. — Получил я также 2-й № «Совр«еменни- 
‚ ка»» — и не успел его прочесть весь. Очень хорошо и 
теило паписапа статья Дружинина о Федотове 3 — весь- 
‚д любопытна статья Гаевского о Дельвиге %.— До меня 
дошли слухи, что мпогие недовольны твоим «Кошмаром» 
в 1-м №-е; — сообразив все обстоятельства, я сам сожалею 
о том, что ты поместил историю Космоса ° — но все-таки 
я нахожу твою статью очень забавной. — У пас теперь 
совершенная зима; я заперся, как крот в сво нору — и 
работаю, как крот, ротось и вожусь в недрах своего ро- 
мана 5. Другого у меня теперь ничего в голове нет. 

Костя Огарев видел меня в Орле — он расскажет тебе 
обо мне. Я его просил веем вам поклониться дружески. 

Слышал я о счастье Некрасова 7 — посоветуй ему от 
моего пмепи — пе пустить его опять на ветер. 

Прощай, дружище, будь здоров и помип 

твоего 
И. Тургенева. 


Р.5. Обоим Мишам — Л<онгинов»у и Яз<ыков»у— 
поклон до земли. 
215. ЧН. В. АННЕНКОВУ 
14, 15, (26, 27) марта 1853. Спасское 


С. Спасское. 

14 марта 53. 
Милый Апненков, Ваше милое и умное письмо об Ост- 
ровском, «Пророке» — и «направлениях» получил я вчера 1. 
Ве6 это очень дельно и выражено с большой тонкостью 
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п верностью. Комедию Островского * прочел наз на днях 
№1. С. Щепкин, который приехал сюда в понедельник 3 и, 
к сожаленью, завтра (т. е. в субботу) * уже усзжает. Ва: 
ков мплый старик? Прочел ее он отлично, и впечатление 
она произвела большое — но у меня всё из головы не вы- 
ходил «Рёге 4е {ашШе» и другие драмы Дгпдеро° — 
ссильной начипкой естественности и морали — я не думаю, 
чтобы эта дорога вела к истинному художеству. У Остров- 
ского вст септиментальности, которая терзает Вас у Диде- 
ро — но сентиментальность, славу богу, кажется, навсегда 
умерла. Словом — пиэса чрезвычайно умна, показывает 
в авторе замечательный драматический талант, — но ведь 
и здесь отразилось то «направление», против которого 
Вы так спраредливо возражаете, или, говоря точнее — 
то стремление к направлению 5. 


15-го марта воскр<есеньс>. 

Щепкин уехал, пожив у нас дней пять 7. Я ему читал 
свой роман *— и, сколько я могу судить, с успехом. 
В романе моем я старался как можно проще и вернес изоб- 
разить, что видел п испытал сам — не заботясь о том, 
какое поученпе можно будет извлечь из этого. Писец мой 
всё не едет пз Москвы — и потому копия еще не нача- 
лась — такая досада! 

«Дневник Студента» ? в «М<осквитянин »е» прекрасная 
вещь, и продолжения его я жду с петерпепьем. С Вашим 
воззрением па «М<осквитянин» я вполне согласен — это 
единственный наш живой журнал, при всех своих пело- 
постях 10. 

О «Пророке» Вы судите довольно верно — но с из- 
лишней иронией. Я сам знаю, что Мше Уагао& >» влиш- 
ком много играет !' — но у ней это происходит не от 
эклектически-немецкой рефлекции, а от ее реалистичес- 
кой южной натуры. Так итальянец, прося милостыню, по- 
казывает рукою, что он ничего не ел. Для зрителя, 
впрочем, в результате всё равно — но у ней есть истин- 
но трагические движения — и Вы едва ли к ней вполне 
справедливы. Нас, стариков, с Вами может интересовать 
либо оконченный и возмужалый гений — либо молодые, 
бродящие и неопытные начинанья. Ни того ни другого 
в Мше У<!аг4о&» нет — и потому Вы остаетесь холодны. 

«Веуие 4ез 2 Моп4ез» 1? я Вам возвращу с благодар- 
НОСТЬЮ. 

Извините это короткое и несвязное письмо. В другой 
раз напишу подробнее — впрочем, будьте здоровы и весе- 
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лы. — Что Вы ничего не говорите о Вашем издании? 13 
О Ченстоне 11 нет еще окончательного ответа. — ВКланяй- 
тесь всем друзьям. У нас третьего дня было ночью 7 гра- 
дусов тепла и жаворонки пели во всю Ивановсную — 
а сегодня 410-иградусный мороз. 

Ваш 

Ив. Тургенев. 

Р. $. Цогда увидите Арапетова, спросите его, полу- 

чил ли он мое письмо и что по нем сделал? 1 


276. И.Е. ЗАБЕЛИНУ 
20-с чиела марта ст. ет. 1858 (?). Моеква 


Сделаите одолжение, любезный Забелин, пришлите то, 
что Вы зпаете, с этим человеком, который совершенно 
верен. — Я нездоров (однако надеюсь послезавтра вы- 
ехать) и вечером буду дома сидеть. 

До свидапья. 

Душевно Вам преданный 
Ив. Тургенев. 
Па обороте: 
Его высокоблагородию 
Ивану Егоровичу 
Забелину. 

У Красных ворот, в Запаспом Дворце. 

(В собствениые руки). 


277. С.Т., К.С., И.С. АКСАКОВЫМ 
2 (14) апроля 1853. Спаеекое 


С. Спасское. 
2-го апреля 1853. 

Я только вчера вернулся из 10-плневной поездки, 
добрые друзья мои, С<ергей» Т<имофеевич», К<онстан- 
тип» С<ергеевич» и И<ван» Сергеевич» — и нашел здесь 
гаши милые письма 1. Не могу ответить вам теперь, как 
бы хотелось — у мепя опять разыгралась \1оя гастричьс- 
кая лихорадка и порядком меня мучит — поездка-то моя 
очень пе вовремя была сделана — но хотя несколько слов 
должеп вам сказать сегодня.— Я очень счастлив и рад, 
что вам мой «Постоялый двор» поправился ^ — всякие 
нохвалы более или менее, по человеческой слабости, пьи- 
ятны — по в ваших словах я не похвалы себе вижу, а поощ- 
рение, ручательство в том, что я не сбиьаюсь с дороги — 
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и этс меня радует и подкрепляет. Дай бог, чтобы и впе- 
ред я заслужил ваше драгоценное для меня одобрение! 
Отвечать же на всё то, что вы мне пишете по поводу 
«П‹<остоялого» д<вора»», я теперь не в силах — когда- 
нибудь в другое время — насколько это будет возможно 
в письме, по, отложив в сторону всякое сочинительство — 
или, говоря правильцее, всякое сочинпительское самолю- 
бис — не могу не повторить, что со всем сказапным В <оп- 
сгантином» С«ергеевичем» — согласиться мне тоудпо 3. 
Это пе мешает мне быть душевно благодарным за его 
участие — и со випманием взвешивать и обдумывать каж- 
дое его слово. Ваша оценка каждого отдельного лица в 
«П(остоялом» д<воре»» —милый С<ергей» Тимофеевич» — 
меня иросто ргозгордила — стало быть, подумал я, я не 
назутал, коли С<ергей)» Т<имофеевич» так верно понял 
всё, что я хотел сказать. Я для Вас приказал уже пе- 
реписать «П<остоялый» Двор» и пошлю его Вам. Буду 
ждать Ваших самомалейших замечаний с нетерпепьем — 
что касается до провинциальных выражений ° — то, к не- 
счастью, я сам их незаметно употребляю в разговоре — 
и покойный критик В. Г. Б. всегда называл меня «ор- 
ловцем, не умеющим говорить по-русски» 5. Прошу Вас 
указывать мне такие выражения. 

Ваш «Охотничий сборник» — блистательная и, я на- 
деюсь, выгодная в денежном отношении мысль. Разумеет- 
ся, я Ваш сотрудник и мое перо, мое имя к Вашим услу- 
гам. На днях примусь думать о содержании статей * 
и сообщу Вам — на чем остановлюсь. 

Кончаю мое короткое письмо — лихорадка моя почти 
исчезла — но осталась какая-то слабость и тупость. Счп- 
тайте за мною, по крайней мере, два больших п дельных 
письма — а теперь позвольте обнять вас всех от души и 
пожелать вам всего хорошего. 

Ваш 
Ив. Тургенев. 


2718. П.В. АННЕНКОВУ 


2 (11) апреля 1853. Спаеское 


С. Спасское. 

2-го апр. 1855. 
Милый П<авел» В<асильевпч», писец из Москвы па 
днях прибыл н переписывание началось — желаю, чтобы 
мой роман ! оказался достойным того нетерпения, которое 
Вы так мило выражаете в Вашем последнем письме *.— 
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Благодарю за «Веуте 4ез 2 Моп4ез», вчера получил ее — 
и как только прочту штуку Мериме 3 — в исправности 
возвращу. — Вы меня спрашиваете о стихах Некрасо- 
ва * — ша!з, как говорит француз — се]а решё-П Ё{аште ипе 
диезМоп — разумеется — это становится антиподом вся- 
кой поэзии — я ему тогда же написал, что такие стихи 
гораздо лучше не печатать ° — притом эта поэзия отрыж- 
ки и дурного пищеваренья не выкупается нп едкостью 
желчн п насмешки над самим собою — ни даже эжидов- 
скл-блестящим умом а 11а Неше. Кетефит а, как Вы 
говорите — тут очень простое — не писать таких вздоров— 
но я не довольно близок с Некрасовым, чтобы преподать 
ему подобный совет. 

Довелось мне слышать отрывки из первых двух глав 
продолжения «Мертвых душ» 6 — вещь удивительная, гро- 
мадная — но что такое фаптастический наставник Тептет- 
никова — Александр Петрович, что за лицо — п какое 
его значение? Не нравится мне также Улипька: ложью — 
(виноват!) ложью несет от нее — тою особенно неприят- 
ной ложью, которая с какой-то небрежной естественностью 
становится перед Вами в виде самой настоящей истины — 
я имел случай изучить ее в лице А. О. Смирновой 7, 
с которой Улинька, вероятно, списана. Не могу я также 
переварить Селифана, видящего во сне, что он кружится 
в хороводе с прекрасными крестьянками — и не перева- 
равато я его пе вследствие направления — атак — пе верит- 
ся мпе что-то 8. Но все-таки Вы правы — это колокол 
Ивана Великого — а мы даже не колокольчики, как 
Вы выразились ’— а сверчки запечные — трещим — и 
с большим усердием трещим — но кому от этого какая 
польза? 

Получил я письма от Аксаковых о моем «Ностоялом 
дворе». От лица Акима — они в восторге — и видят 
внем... право я даже сам пе знаю что !0. Это меня конфузит 
не менее боткпнского упрека ! — с другой стороны, 
я не могу не быть благодарным за такое одобрение — оно 
как будто служит мне ручательством, что я по крайней 
мере не соврал — а результат можно вывести какой угод- 
но. Один и тот же предмет может вызвать два совершенно 
противуположных мнения — по довольно обо всех этих 
мелочах. 


Мпе всё это время порядком пездоровилось — про- 
клятая моя желудочная лихорадка разыгралась — одна- 


а 
Далее зачеркнуто: тут 
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ко теперь лучше. — О Ченстоне окончательного ответа по- 
ка нету Ё. 

Я уже имею письмо от Колбасина о приеме, сделан- 
ном ему Арапетовым, и душевно рад, что не ошибся в м0- 
ем странном — но милом друге Иване Павловиче. Спаси- 
бо ему за это! 13 

Что бы Вам приехать ко мне в начале июня или лучше 
от 25-го’ мая до 25-го июня? В это время нет охоты. Как 
бы мы наболтались. Право, это не так трудно — но до 
того времени мы еще 20 раз спишемся. А теперь лень и 
какое-то вялое чувство мешают мне продолжать это неин- 
тересное письмо. До другого дня! 

Ваш 
Ив. Тургенев. 


279. ПОЛИПЕ ВИАРДО 
17 {29) апреля 1853. Спаеекое 


ОраззКо16, 
]е 17 ауг!] 53. 

(Срёте её Боппе Мадаше Уаг4о\», ]е у1епз 4е гесеуо1т 
уо{те 51еф Чи 9 ауг! !. Уойз уси шаш6(Ее2 4е пе раз -ауот 
де тез попуеПез. Уотз зауе2 46}А & ГВеиге ди’1] ез& аче }е 
пе 3113 геуепи 1с1 4’ипе рее ехситз1оп дае ]е 1-ег аугП, 
тегсгей1, }’а1 епуоубё та ]е те затей! 4 (а розе пе ра ап 
де 4еих 1013 раг <еташте, 1ез таг41з её ]ез зате41з). Уоцз 
п’аует Допс ри гесеуог ша Пейте 1е 9, уи ]е тацуа1$ 6(а& 
4ез сВет1тз. Де уоцз а1 @сг!{ ипе ащте 1е ге ]е 11 *. Ге пе 
сгоуа!з раз ай ’еПе уо\з {фгопуегаЦ епсоге & Р«&егзБопгуе, 
та!з ]е у013 даче уоиз у тез{ет р№з 1опо(етрз аче фе [Г’ауа13 
зиррозе. 

Уоз 4еих 1еИтгез (4е Мозсоч её 4е Р«&етзБочиг»е) зопё 
Р1еп асоп1ачез — ]а зесоп4е зигбоё а Гат 4’ип фогтеф 
Чи! ТотЬе, сВаадие 0% ез{ {00% ппрайеп{ 4е пе раз &хте |е 
Чегтег. }’езрёте ди ’ипе {013 Вогз ди фочгЬ1Шоп уоиз ше 4оп- 
пеге? 4ез почуеПез ип реп раз 46 а1П6ез 4е се дче уоцз {а1- 
{е5 3. АБ! 1ез сВёгез ]е гез цие ]’а1 {гоцубез 1с1 А шоп ге- 
фойг 6(а1епф {ои{е$ ащтез. Еп_п! 

Ма зап{6 уа фюи]оигз <1орт-<орапё, сошше ип Пеёуге 
Чо! а теси ипе Боппе сВагсе 4е ре р]отЪ дапз се ацче 1ез 
спаззеигз поттеп& зоп «зас». Те пе зега, }е сго1з, сотр Че- 
тет г6{аЪ И Чи ’атес 1е геопг ди Ъеаи {етрз, с’ез1->А-@те 
а15$1 сотр {етепе аие {а1те зе рецф, саг ]е зопрсоппе {ог 
ша та[а01е 4’&4те ипе сецаше рее уПеше 4и1, 4апз [а 
Дапеие Чез шедес1пз, рог{е 1е пот зопоге её та]ез\шеих 4е 
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сапсег аи ру]оте. Зе \1епз 4е пошшег Ру]оге ип 4ез ре{з 
де Папе, се зега гееп\1$зап& а стег. 

СЬбге апе, фе уочз рме 4’ехсазег а Бт18уе{6 4е сеще 
1е ге — ]’а1 Беацсоир А {а1те ац]оиг@ Ви! — сегаше 1е те 
[ог Ппрогбап“е роиг то! п’а ри @те ехр6а16е да’аи]очга” 
Ви!, {ап еПе а еи & зат 4е {тауетзез %. 

МШе сВозез & {0$ 1ез Боп$ ат13. Ропг уоиз, у0и$ зауей 
{00$ 1е3 зепИтет{з че ]е уо\з а! уопёз её ди1 пе Йп1гоп® 
ди’ауес та уе. )’етЬгаззе уоз таз ауес {епагеззе. 


Уо{ге 
У. Тоигоибпей. 


280. П. В. АННЕНКОВУ 
21 апреля (3 мая) 1853. Спасское 


С. Спасское. 
21 апр. 1853. 


Переписываться с Вами, милый П<авел» В<асилье- 
вич», дело весьма приятное, — и Вы видите, я не мешкаю 
своими ответами. Начну с того, что время у нас стоит пре- 
восходное — но здоровье мое очень скверно — желудок 
мой с ума меня сводит. Авось охота его поправит. Я не 
боюсь сказочного элемента в романе — и мне потому толь- 
ко не верится в селифановский сон, что мне кажется, что 
Гоголю он бы в голову не пришел, если б он не хотел 
смягчить И загладить своих жесткостей в 1-ой ч<асти> 
«Мертвых душ» — загладить их в смысле «Переписки». 
И пе в одпом этом сне замечается это желапие подпустить 
«примирительного» элементу. Я знаю, что в природе и в 
жизни всё так или иначе примиряется — если жизнь пе 
может, смерть примирит; да ведь коли художнику такого 
рода гармония, гармония, которую бы оп сам, сознатель- 
но, вложил в свое произведение, не дается — зачем ему 
насиловать себя? 1 

Что же касается до «Дяди Тома», которого я на днях 
прочел — то мепя самого поразила мысль — что ведь по- 
жалуй и Аким такого же калибра. Ваше письмо подтвер- 
дило это впечатление — вследствие чего я себе дал слово 
этаких вещей более не писать °. 

Я всё это время читал переписку Мерка, друга Гёте, 
с которого Г<ёте» списал Мефистофеля, подпустив в него 
диавольщины 3. Это был человек, одаренный необыкновен- 
но верным критическим взглядом. Пи в одном своем суд-- 
дении он не ошибся. Нашей литературе пужен бы такой 
человек. Хоть бы так судить о произведениях — не скажу 
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Зы вых 


хак потомство, а как обыкновепная публика судит о пих 
пять лет после пх появления! А то явится что-нибудь ипо- 
все — ау нас и глаза разбежались и соображения нет — 
пет у нас критической силы отдаления предмета, при всей 
любви к нему — которая позволила бы нам обнять его 
взглядом. Само время другого ничего не делает — и вот 
отчего не штука сказать через 3, 4 года: это-то хорошо — 
это дурно. Но сказать о вещи — она хоропга или дура — 
мало; танаптливый критик направляет дарование, уяс- 
няет ему его задачу. Мерк — как Сократ — любил, чтобы 
сего называли повивальпой бабкой чужих мыслей *. При 
всей остроте взгляда, доходившей у него до иостернимой 
елкости выражения — он был очепь добродушен и глав- 
ное — бескорыстно и с любовью отыскивзл и пообфял 
всё, что ему казалось дельным. У` Вас есть пекоторые чер- 
ты Мерка — по крайней мере, я не зпаю пикого, кому бы 
я больше верил в пыношнее время — Вы ипогда только 
бываете капризпы — пабивши себе оскомину на чем-ни- 
будь.— Истати, скажите мпе, отчего при всех достоиист- 
вах григоровичевских «Рыбаков» (в «Совр<емеиник»е») 
мине очень было скучно их читать — не оттого ли, что 
и я уже пабил себе оскомину на этом писателе — и отчего 
мне гораздо более поправился легкий и беглый расска- 
зец Толстого — «Набег» — из которого я бы только вы- 
кппул 2, 3 лишпих описапий природы? Какого Вы мне- 
ния о «Рыбаках»? ° 

Прочтите сами «Немцев» и скажите мие тоже Ваше 
мпение о пих °. 

Я зпал, что «Дневпик Студепта» писан Жихаревым — 
но пе знал, что Папаев мог им воспользоваться 7.— По- 
милуйте, друг мой, почему Вы думаете, что я сочувствую 
изданию журнала в компате Дюссо, па лоне Мухортова 5, 
под шум речей Лопгинова и в дыму тех толстых и вонючих 
цыгар, которых покойпый В<«иссариоп» Г<ригорьевич> 
называл<- -->»? — А ведь стихотворение без подписи в 
мартовской книжке» «Совр<еменпика»» — опять пекра- 
совское. Ну подите, после этого. Нужно же человеку бес- 
престанно толковать публике, что ему скверно сцить па 
свете! 9 

Завтра посылаю Вам с тяжелой почтой кпижку — 
«Веуие 4ез 2 Мопаез» 15. 

Ах, как бы Вы умио сделали, приехавиит сюда. От 
20-го мая до 25-го июня я никуда не выеду — пе забудьте. 


Ромав 1 переписывается. На праздпиках он приоста- 
новился. 
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Что Вы мне ни слова не скажете об издании Пушки- 
на? '? Боптесь сглазить? 
Поклонитесь Коршу и всем друзьям. Будьте здоровы — 
это главное. Дружески жму Вам руку и остаюсь 
Ваш 
И. Т. 


281. С.Т., К.С. и И.С. АКСАКОВЫМ 
23, 24 апреля (5, 6 мая) 1853. Спасское 


С. Спасское. 
Апреля 23. 1853. 
Четверг. 


Давно я не писал к вам, добрые друзья мои — С‹ер- 
гей> Тимофеевич», К<онстаптин» Сергеевич» и И<ванУ 
С«ергеевич», как бы мне хотелось, хоть и недавно послал 
к вам письмо" — хочу сегодня пемного поговорить с вами. 
Здоровье мое всё еще неудовлетворительно — желудок 
мой паходится в положении довольно скверном — однако 
я в течение последних десяти дпей поправился и раза три 
был на охоте. Вальдшпепов в нынешнем году у нас очень 
было мало — в болотистых местечках попадались бекасы 
(болот у пас — вы знаете — нет) — дроздов прилетело 
множество — и такие они жирные, каких я отроду не ви- 
дывал; с грачами сделалась какая-нибудь беда — совсем 
их пе встречаепть; ласточки еще не прилетали — хотя вре- 
мя стоит теплое и трава так и лезет из земли — и деревья, 
особенно ракиты 4, зазелепели. Впрочем, мне кажется, 
что к пам еще завернут холода. Сегодня Егорьев день — 
но скот уже с педелю как выгоняют в поле — всем была 
бы хороша Святая, если б к нам не прибыла хотя ожи- 
данная, но пепрошеная гостья, холера — уже несколько 
дней она давала о себе знать — а вчерашнего дня откры- 
лась и довольно круто. Человек 5 уже умерло. Что будет 
дальше — неизвестно — меры предосторожности взяты. 
Крестьяне, к счастью, получили доверенность к моей 
больнице — и тотчас являются, как только дурно себя 
чувствуют. Вероятно, холера и вас не оставила без 
своего посещения — вы так близко живете от Москвы, 
где она до сих пор сильна. Но однако — бог с пей! 

С будущей тяжелой почтой пошлю вам копию «По- 
ст<оялого» дв<ора» — и прошу замечаний *.— Роман 
мой 3 переписывается тоже — праздники его приостано- 
вили. Да — кстати — поздравляю вас с ними и заочпо 


“ Далее зачеркнуто: недавно 
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ПИСЬМО И. С. ТУРГЕНЕВА к С. Т., И. (ик. С АКСАКОВЫМ 
ОТ 23, 24 АПРЕЛЯ (5, 6 МАЯ) 1853 г, 


Первая страница. 


христосуюсь с вами. Сам я ничего не делал; перечитывал 
и исправлял написанные главы — безжалостно выкиды- 
раю всякое, не идущее к делу, сочинительское слово. Впро- 
чем, вы знаете, как всякое желудочное расстройство дей- 
ствует на человека, и потому не удивитесь, еслия вам ска- 
жу, что всё это время я ни на что и никуда не годился — 
да и теперь еще вял, как поутру скошенный лопух. Право! 

Отлагаю конец моего письма до субботы — до меня 
дошли слухи насчет продолжения «Сборника» и литера- 
турной деятельности Ваших сыновей *, любезный С«‹ер- 
гей> Т<имофеевич». Правда ли это? А для Вашего «Охот- 
пичьего сборника» у меня уже составлен план двух ста- 
тей. 

Пятница вечером. 


Вчера была удивительная погода — я много гулял и 
увидал первых ласточек. Я намерен для Вашего «Сборни- 
ка» составить — во-1-х) статью о ловле курских и берди- 
чевских соловьев, списанную со слов моего старого охот- 
ника, который раз двадцать ездил за ними по порученьям 
купцов и вывозил тысячных соловьев — за заниматель- 
ность этой статьи я отвечаю; — а во-2-х) рассказ о стрель- 
бе мужиками медведей на овсах в Полесье °. Это тоже, 
я надеюсь, выдет статья порядочная. Если здоровье мое 
окончательно утвердится, к Петрову дню Вы получите 
обе статьи. 

Я в течение последних двух недель убил — 4 вальд- 
шнепов, 1 куропатку (спешу заметить: самца), 6 бекасов, 
2 гаршнепов, 1 кулика и несколько дроздов — сущая без- 
делица! Посмотрим, что скажут дупеля. 

Дайте об себе весточку — и не взыщите за пустоту 
этого письма. Впрочем, будьте здоровы и веселы — 
крепко жму вам всем руки и остаюсь 


преданный вам 
Ив. Тургенев. 


282. П.В. АННЕНКОВУ 
12 (24) мая 1853. Спасское 


С. Спасское. 
12-го мая 1853 г. 


Спешу отвечать на Ваше письмо, милый П<авел» 
В<асильевич> — и начну с главного. А именно — Вап:и 
слова, что Вы всё лето будете заняты поверкой текстов — 
показав мне, что Вы еще не приступили к печатанью изда- 
ния Пушкина!" и раньше осени не приступите — дают 
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мне надежду, что Вы согласитесь приехать для оконча- 
пия Вашей работы ко мне в деревню. У меня Вы найдете 
ссобую комнату с выходом в сад, хорошую, могу даже 
сказать тонкую кухню, совершенную тишину и отсутст- 
вие соседей — и людей, которые, сколько я знаю, Вам 
симпатичны. Я и не упоминаю уже о совершенной свободе 
Раших действий — это само собой разумеется. Местопо- 
ложение Спасского хотя бедное — но кругом леса, в ко- 
торых много грибов и ягод — купаться можно — город 
близко — в 10 верстах, и сообщение с Москвою по шоссе 
очень легко — мы от нее всего в 280 верстах. Ко мне свора- 
чивают от Богословской станции — между Чернью и 
М ценском — стоит спросить Спасское-Лутовиново — все 
ямщики знают здешнее место, от Богослова до насб верст. 
Я думаю, что Вы не будете сожалеть о том, что при- 
мете мое предложение — а я очень и очень буду рад Вас 
видеть. Бумаги с собой взять ничего не значит — и если 
какие-нибудь посторонние причины не помешают — я Вас 
жду — и так жду, что хотя 1-ая часть моего романа * 
уже почти кончепа перепиской — я Вам ее пошлю только 
в таком случае, если Вы мне напишете, что не приедете. 
Что Вам делать летом в Петербурге, в вонючей пыли боль- 
шого города? Во всяком случае, прошу Вас ответить мне 
немедленно — да или нет. Если нет — я, скрепя сердце, 
пошлю Вам мой роман. 

Еще забыл сказать, что у меня будет хороший запас 
вина и, если Вам вздумается верхом поездить, смирная 
верховая лошадь. Еще выгода Спасского: здесь не уви- 
дишь в целое лето комара — без шуток. 

Всё, что Вы говорите о романе вообще — очень умно и 
верно 3 — Пушкин одним созданием лица Троекурова в 
«Дубровском» показал, какие в нем были эпические си- 
лы.— Я еще не получил апрельской книжки «Современ- 
ника» — такова исправность газетной экспедиции! — 
и не могу судить о том, как дальше развиваются «Рыбаки» 
Григоровича — но не ожидаю от них многого “. Эпоха 
литературы русской, к которой он относится по своему 
таланту — уже прошла — а истории нет никакого делл, 
что человек еще свеж и только что сложился и вошел в 
силу — если он ей более не нужен. Мастерства в «Рыба- 
ках» много — а впечатление они производят — как бы вы- 
разиться — какое-то старое. 

Я на днях ездил далеко — верст за 150 отсюда к 
Десне — охотиться за дупелями — и очень удачно охо- 
тился. Теперь до Петрова дня — ружье на крючок! 
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Мы и здесь занимаемся вертящимися столами. Да лю- 
ди-то всё слабонервные — столы не слушаются нока °. 
Анекдот Ваш о муже ит. д.— прелестен! 

Мыель Ваша о девушке, воспитанной в городе и т. д., 
очень дельна — и мне уже неоднократно приходило в го- 
лову нечто подобное. Но теперь мне от своей работы от- 
влекаться нельзя. А в запасе сюжет останется 5. У меня 
еще есть 2, 3 сюжета — из которых иные начаты — желал 
бы знать Ваше мнение — продолжать или бросить? 

Скажите «Современникам» — отчего же это их жур- 
нал так опаздывает? ° Да наведайтесь, сделайте одолже- 
ние — о повести Леонтьева 8 — какая ее конечная 
судьба? 

Эх! Кабы Вы мне отвечали, что приедете — то-то 
было «бы» хорошо! Пока — жму Вам дружески руку и 
прошу Вас поклониться от меня Корщу и всем друзьям. 
Будьте здоровы. 

Ваш 
И. Т. 


Р. 5. — Доставьте, пожалуйста, прилагаемое письмо 
И. П. Арапетову 9 — и прочтите его сперва. 


283. И. Ф. МИНИЦКОМУ 
12 (24) мая 1853. Спаеекое 


С. Спасское. 
12-го мая 1853. 


Я оттого не тотчас отвечал на Ваше письмо, любезный 
Миницкий, что меня дома не было — я уезжал на охоту 
верст отсюда за полтораста — и только третьего дня воз- 
вратился. Начну мой ответ с самого для меня неприятно- 
го — с необходимости отказать Вам в Вашей просьбе. 
Вы знаете, что я всем готов услужить — и Вам более чем 
кому-нибудь; но мои дела решительно не позволяют мне 
даже думать о какой-нибудь лишней издержке. Денег 
едва достает на прожиток — долгов множество — словом, 
я, к крайнему моему сожалению, поставлен в совершен- 
ную невозможность помогать теперь другим. Я даже обе- 
щанных пенсий выплатить не могу — мне это очень тя- 
;кело — но делать нечего. 

Не знаю, должен ли я радоваться месту, которое Вы 
получили — мне как-то очень трудно вообразить себе Вас 
надзирателем — но если через это место Вы можете до- 
стать себе порядочное количество уроков — то © богом! 1 
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Потерпите годок, другой. Главное — не пренебрегайте 
Вашим здоровьем. Если мне позволят со временем выез- 
жать пз Спасского — то я непременно пущусь на юг — 
и побываю в Одессе. Мне бы хотелось увидеть Вас здоро- 
вым, веселым и по мере возможности счастливым. Может 
быть, я в нынешнюю зиму буду в Одессе. 

Очень меня тронул конец Вашего письма. Да, Миниц- 
кий, лучшая пора в жизни человека — его молодость — 
не только потому, что тогда ему и спится и естся лучше 
и сил в нем больше — но потому, что тогда в нем зажи- 
гается и горит то «священное пламя», над которым смеют- 
ся только те, в чьих сердцах оно либо погасло, либо пиког- 
да не вспыхивало. Поддержите в себе эту благородную 
решимость, которая дышит теперь в Ваших словах — 
и знайте, что без веры, без глубокой и сильной веры не 
стоит жить — гадко жить; знайте, что это говорит Вам 
человек, про которого, может быть, думают, что он весь 
насквозь проникнут иронией и критикой — но без горя- 
чей любви и веры ирония — дрянь — и критика хуже 
брани. Если разобрать поэзию зла, воплощенную втипе 
сатаны — то и в ней мы найдем основанием бесконечную 
любозь — вспомните Сопзие]о ?. Во всяком случае, наше 
призвание — не быть чертями — будемте людьми — и 
постараемся быть ими как можно долее — «С богом, 
в трудную дорогу»! 3 

Вот что я могу Вам сказать о себе: здоровье мое, кото- 
рое чуть было не расклеилось совсем весной — теперь 
поправилось. Работал я много — кончил 1-ую часть моего 
романа “ — 12 глав — страниц около 300. Может быть, 
я Вам прочту всё это в Одессе — скорей чем мы думаем. 

Автор прелестной повести «Детство» — некто граф 
Л.Н. Толстой — живет он в 10 верстах от Тургенева ° — 
но теперь он на Кавказе. 

С будущей тяжелой почтой пошлю Вам экземпляр 
моих «Записок» — на память нашего житья вместе. Мот 
«Записки» — мне кажутся теперь произведением весьма 
незрелым — но я все-таки рад их успеху. Уже три месяца 
как все экземпляры разошлись. 

Прощайте, добрый Ив<ан> Фед<орович». Все здешние 
Вам очень и очень кланяются. Вы не поверите, как мпе 
тяжело отказать Вам в Вашей просьбе — при Ваших 
обстоятельствах... Не станем говорить об этом. Будьте 
здоровы — и верьте в искреннюю преданность 

Вашего 
Ив. Тургенева. 
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284. ПОЛППЕ ВИАРДО 
12, 13 (24, 25) мая 1853. Спаеское 


ораззкотеё, 
1е 12/24 та! 18553. 

\Уо!с1 допс дие ]е уочз 6сг1з де попуеаи а Раг1з, а [.0пд- 
гез 1, А ди1пте ]оигз 4е 413$ апсе 4’1с1, сВёге её Боппе Мадате 
\У!аг4оф, А ип 101$ 4’аПег её 4е геуепг роиг ипе 1ейге! 
П 6{аЦ сгие] 4е уочз зауот а Р&егзБоиго её 4е пе раз Уоиз 
уо!г, ша! | бац 4оих 4е гесеуолг ипе гёропзе дапз @1х 
100г$. ЕпНп! сошше аЦ усе шаг!, П {аи з’у гбяопег. 
]’а1 геси уофте 1е те 4е Мозсои *. 7’а1 646 Меп 640ппб 4’ар- 
ргеп@ге чае уоп$ п’ау1е7 раз геси 4е шез попуеПез. Те уоиз 
ауа15 серепдапЕ 6сг1& {013$ ]ез 1х ]опгз. Де уа15 Ч6с1А6тепт 
пп1еих 4ери!$ дае]аие {4етрз; ]’а1 шбше 616 еп 64аф 4е Га1ге 
ипе ехсигз1оп 4е сваззе & 150 уегз{ез 4’1с1, её а! (6 раз 
та] де доцез. Сошштеп{ аПе7-уоиз аргёз фощ4ез сез сопг- 
3е5 раг свеш1п 4е {ег? ’аЦеп@з ауес апх1616 1а 1еИте диае 
у0и$ Ш’ауе2 ргоБаетеп{ 6сг{е ауапф 4е рагИг ропг Уаг- 
зоу1е. Зе Гаига! ргофаетет Четат. О1еи уеиШе дие 
сеце аНаште де {В6а\те & Гопагез, дапз Ладе Пе уоцз уоиз 
страгачие2, уоцз шёпе А Ъоп рог! П езё ргофаЫе цие уоцз 
п’аиге? дие 4ез сап1 ащоиг 4е уопз её дие $014 ]Те ро14$ 4е 
]1а |аЦе рёзега зиг у0$ зеез бращез. ЕпНп пойз заигоп$ 
{0 се!а Ъ1епф0%, ]’езрёге. Уоц$ сопИпиех А сагаег ]е 31- 
]епсе зиг уобге гбепоасетет& А Р&егзЬочго. Те у1епз 4е 
Пге дапз 1ез Дочгпаих дие МПе 4е ]а Сгапое у уа. ПО6с1а6- 
шеп{ уопз$ пе геуепе? раз. Сеа ш’а тг1з{ега{ Беаисопр $1 
]е роиуа!$ епсоге саг4ег дае]дае Шаз1оп зиг 1а ргофаЪ ив 
де шоп геолг а РёегзБоиго ропг 1’Шуег; ша13 }е пе $13 
дае {гор зг 4е гезег 1с1. 

№арап4оппей раз ус{те рго]еф 4е уешт доппег 4ез соп- 
сег{з еп Визе ’аппбе ргосвате. Уофге дегшег 1г1отрье, 
зиг(ои& а Мозсойи, 40 уоцз у епсопгаоег. 51 уоцз$ Ууепей 
ауес У<1агдо&» а Мозсоиц, ]’езрёге еп фае уоиз Ёегех ипе 
ройце ]лазфие све? то!. Моп ]фагЧ1т езё зреп414е А ГВеиге 
Ча’ ез%, 1а уегдиге у её 6] афаще, с’езё ипе }феипеззе, ипе 
Ёга1свеиг, ипе у1оцеиг 40п% оп пе заигай зе {а1те ипе 146е; 
а! ипе аПее 4е огапаз Бощеаах деуап& шез !епёгез, |епгз 
{ео Шез $014 епсоге ]6о6гетеп& рИ5$з6ез; еПез саг4еп{ епсоге 
Гешрге!п4е де Гбии, ди Боигоеоп фи! 1ез геЁегтай Пу 
а Чие\диез }оиг$; с@а ]епг доппе |’а1т 4е 1е 4’ипе горе 
{още пецуе, оп ]ез рИз де ’в6оЁЙе зе уолет. Той шоп даг- 
411 езё реш 4е го5$121013, 4е 10г1043, 4е сочсоцз, 4е отуез, 
с’езё ипе Ь6и641с оп! 51 {е роиуа1з ш’тастег дае уоиз 
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у0й$ у рготёпеге? ип ]0иг! Се п’езё раз парозя1Ше... та1з 
се п’езё ойёге ргоБаЫе $. 

\Уоцз гесеуге? ша ]еИхге а Гоп@гез. №очЪех раз 4е 
Детап4ег & СБоеу 3’ еп а геси ипе 4е шо! еп Ё!6ушег, 
ой ]е |а1 4етапае 4ез ехрПса оптз$ аеЙп!уез зиг ип сег- 
{а1п ащфеиг ди пош 4е Сйепзюп (П зай 4е дао1 | з’асИ). 
Роигаио! пе ше 4-1 раз зоп ор1ш!0пт заг (0501 “, её сот- 
шеп& уа за запёё? 


Ге 13. 


Те уоцз ауа!$ 4651016 се ]оиг сошше 6ёапё сео! 4е 1а 
па1ззапсе 4е а» рее РаиЙте; 4’аргёз ип доситепе дие 
]`а1 геси еги!ёгетеп&, ее езф пбе [Те 26 ауг! (8 ша!) 1842. 
Ее а ди!07е ]оигз 4е р|а$ сое фе пе |е сгоуа1з. Те пе сго!$ 
раз 4и гезфе фа’ 501 пбсезза1ге 4е свапоег ]а дае. ПОоп- 
пе7-то1! 4е зез поиуеПез. Оапз фиайге А сша ]оиг$, }’6сгга1 
ипе ]опоие ]е{4ге А шашап Сагс!а. Те уоцз рме 4е |1! ет- 
Ьгаззег 1ез ташз 4е ша рагё. [ез уеих дае Мше Тисьей 
уопё п1еих 4ери!$ дие] ие {етрз, её попз Ёа1з0пз Беаисоир 
4е шиз!ачие. ЕПе авсь! ге {т6з Шеп, её а ип зепИшен 
{т6$ ]азёе 4е се ди! езё Ъеаи её уга1. За зоеиг, аа сот галге, 
а ипе (епдапсе пай итеЦе уегз се ди! езё допсегеих её соштип, 
её 1ез 1агтез |1 У1еппепё ауес ипе {ас |6 46зезрёгатце... 
Неигеизетете да’еЦе }оче ]а зесоп4е раг@е, [а Баззе. ЕПе 
а дез 401043 4е софоп, её фаапа ее з’етЪгоиШе, ее {Асве 
епсоге 4е доппега ипепо{е дпе[сопдае ппе ехргез51оп зиауе. 
С’езё аНгеих! Ге деи ае Мше Т<а&сВей> а Беачсоир 4е {ег- 
теб её 4е гуф`ше. А Гогсе 4е {Ёайте гёр&ег Мадето1зеПе, 
сегра1пез" р16сез уопё 1гёз еп. №5 зотштез р1опо6$ шаш- 
{епап Чапз Могагё ]азда’аи соц. Фе 41$ поиз, саг ]е ше 
Чепз Чегг1ёге |ез сВа1зез 4е сез Чатез, ]е фопгпе ]ез {еи!|- 
1е13, её фе {а1$ |е шате 4е сварейе. Папз [ез шошеп(з 
4’еп(Воиз1азше, ]е пе ри!з ш’етрёсвег 4’6шейте 4ез ез- 
рёсез Че зопз Вогг!]ешепте {аих, 504$ ргёбехёе Че свапё, 
се и! сацзе 4ез сг1зрайопз пегуеизез а {01$ [е$ а53156ап($. 

Те ше $11$ геш!$ а шоп готап °. 7’а1 1х зеташез 4е- 
уап6 то! ]а54Ча’А |’оцуег4иге а6Йп1уе ае 1а сВаззе. 

АЧеи, Шеиетяе Егеипфтпи. Зоуе2 Веигеизе. МШе ашт1- 
{165 а УСагдой». Г’ешЪЬгаззе {епдгешепф уоз с!ёгез ша1тз 
её $115 а ]ата!$ 

уо{те 
Г. ТочгоибпеН. 


Р.5.— Ауе2-уои$ геш1з ]ез 2 ехешр!айтез 4е топ Пу- 
ге 68? 
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285. С.Т. АКСАКОВУ 
12, 16 (24, 28) мая 1853. Спаеекое 


С. Спасское. 
Вторник, 12-го мая 53. 

Я только третьего дня вернулся с поездки за 150 верст 
отсюда, любезный Сергей Тимофеевич, и нашел здесь 
Ваше письмо!. Я ездил стрелять дупелей в выводных 
болотах, лежащих между лесами вдоль берегов Десны. 
Я немного опоздал — самки уже сели на яйца — а сам- 
пы уже пачали разлетаться и точкй прекратились. Однако 
мы на три ружья убили в три поля 105 штук красной дн- 
чи — на мою долю пришлось 41. Молодая моя собака 
меня очень радовала — и места великолепные. К сожа- 
ленью, погода нам не благоприятствовала — холода стоя- 
ли пренеприятные, а в последние дни дождик лил почти 
постоянно. На будущую весну, если бог даст, я заберусь 
туда гораздо раньше. Теперь до Петрова дня ружье на 
крючок — и, по мере возможности — за перо.— Рома- 
на моего 2 я кончил только первую часть — и она теперь 
переписывается. — По недоразумению — без меня Вам 
«П<остоялый» Д<вор» не выслали — он отправляется 
завтра 3.— Здоровье мое несколько поправилось — лю- 
ди, умершие в нашем околотке, отправились а на тот свет, 
вероятно, от объедения — по крайней мере, с того време- 
ни холерных припадков не слыхать. За совет очень бла- 
годарен, и если холера суръезно к нам пожалует, я на- 
брюшник надену. Видно одно слово: Сборник так напугало 
иснсуру, что она не решается позволить даже «Охотничь- 
его сборника»! Во всяком случае, пздайте непременно 
Вашу книгу “. Я горжусь тем, что я отчасти был причиною 
скорейшего напечатания Ваших «Записок» °. Позвольте 
мгнс и теперь настоять на том, чтобы Вы ни за что не отка- 
зывались от Вашего предприятпя. Статьп мои 6 непре- 
менно будут готовы к Петрову дню. Одну я уже начал 
(поездку в Полесье) и написал страниц 5. 

Погода у нас теперь (я это пишу 16-го апреля 6 — 
в годовщину освобождения моего из части ‘) стоит удивг- 
тельная — я не помню такой свежей и юной зелени. Всё 
ликует — другого слова употребить нельзя. Вчера мы 
ходпли вдоль осинового леса со стороны тенп, вечером; 
солнечные лучи забирались с своей стороны в глубь леса 


“ Далее зачеркнуто: вероятно 
Гак в подлиннике. 
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и обливали стволы осин таким теплым светом, что они ста- 
новились похожи на стволы сосен; а листва пх почти сп- 
нела — п над нею поднималось бледно-голубое небо, 
чуть обрумяненное зарей. Эта картпна была удпвитель- 
на — ее словамп передать невозможно — Калам бы ее 
схватил своею кистью — Вы слышали — он умер $. Очень 
его жаль! 

Хоть я вовсе не рыбак, но в честь Вашу пойду сегодня 
удпть карасей в пруде °. Другой рыбы у меня здесь нет. 

Прощайте, добрый Сергей» Т«имофеевич». Будьте 
здоровы с Вашими сыновьями и со всем Вашим семейст- 
вом. И я скажу: когда-то бог приведет увидеться? Вместе 
поехали бы, между прочим, к Троице 1 — вообразите — 
я в Тропце пикогда не бывал.— Крепко жму Вам руку 
и остаюсь навсегда 

Ваш 
Ив. Тургепев. 


286. С.А. МИЛЛЕР 
19 (31) мая 1853. Спаеское 


Спасское. 
19 мая 1853 г. 

Тысяча благодарностей за ваше доброе письмо 1. 
Я очень дорожу вашей памятью обо мне и очень счастлив 
видеть, что она не исчезает. Я вам ппшу в Петербург, 
потому что вы мне говорите, что останетесь там до копца 
мая. Мое будущее письмо пошлю в деревню. Вы мне не 
говорите, которая из моих пьес удостоилась вашего одоб- 
рения; я знаю, что опи все, более пли менее, слабы; то, 
что может быть в них хорошего, это лишь замысел *. 

Вы отдаете ему справедливость — п я очень доволен 
этим; конечно, я не злой человек, и когда-пибудь будут 
удивляться, что так мало было желчи в человеке, которо- 
го считали опасным. 

Я не прав, употребляя столь тщеславное выражение, — 
я просто только хотел сказать, что те, которые меня судп- 
ли, ошиблись на мой счет. 

Я был бы очень доволен, если бы мог представить 
на ваше обсуждение те работы, которыми я занимался 
последнее время 3 — я убежден, что это было бы для ме- 
ня очень полезно, — так как я предполагаю в вас столько 
же вкуса, как и ума. 

Ваше затруднение писать по-русски доказывает толь- 
ко отсутствие привычки: невероятно, чтобы с такой тон- 
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кой наблюдательностью, какото одарила вас природа, вы 
не знали Россию и чтобы вы не сумели оценить труд, кото- 
рый пытается выказать некоторые из ее сторон. Но когда 
и где я вас увижу? Не думаю, чтобы я скоро увидел Пе- 
тербург, а ваша деревня так далеко отстода “. 

Вы мне говорите о графе Т<олстом». Это человек сер- 
дечный, который возбудил во мне большое чувство ува- 
жжения и благодарности. Он едва знал меня, когда слу- 
чился со мной мой неприятный случай, и, несмотря на 
это, никто мне не выказал столько сочувствия, как он, 
и сегодня еще он, может быть, единственный человек в Пе- 
тербурге, который меня не забыл, единственный, по край- 
ней мере, который это доказывает. Какой-то жалкий субъ- 
ект выдумал говорить, что благодарность — тяжелая 
ноша; для меня же — я счастлив, что я благодарен Т<олс- 
тому» — и всю жизнь сохраню к нему это чувство. 

Вы мне говорите, чтобы я вам написал о себе, — я 
стараюсь стоять на ногах — и, кажется, мне это довольно 
_ удается. Но вот и всё. Здоровье мое расстроено, и это — 
самое неприятное в моем положении. Надо надеяться, 
что хорошая погода придет мне на помощь. 

Весна здесь великолепна, я никогда не видал более 
торжественно свежей и юной листвы. Я вижу очень мало 
людей, чтобы не сказать — никого не вижу; соседства 
в Мценске не существует. 

Я не знаю, почему я вам всё это письмо писал по-фран- 
цузски — так случилось, — но, прощаясь с вами, мне 
хочется сказать вам на родном нашем языке, как искрен- 


но як вам привязан и как живо вас помню. Желаю вам 
быть здоровой и счастливой... 


287. П.В. АННЕНКОВУ 
25 мая (6 июня) 1853. Спасское 


Спасское. 
25 мая 1853. 

Получил я Ваше письмо ', любезный П<авел» В‹<а- 
спльевич> — и печально вздохнул при мысли, что не так- 
то скоро мы Вас увидим — что делать! Видно, Вам точно 
нельзя отлучиться из Петербурга. Авось либо осень Вам 
удастся завернуть в наши палестины согласно обещанию 
Вашему *; — посылаю Вам первую часть моего рома- 
на3З — она отправляется послезавтра в середу с тяжелой 
почтой и придет к Вам через неделю. Когда Вы ее прочте- 
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те, прошу Вас переслать ее к Ветчеру в Москву (пли к 
Грановскому), а ЦНетчеру я напишу, чтобы он сообщил 
ее Аксаковым. Не без волнения буду я ждать Вашего 
мнения (о прибытии рукописи напишите, пожалуйста, 
тотчас). Совершенно дурной вещи я не написал — это я 
знаю — но это еще ничего не зпачит. Попал ли я в тон 
романа — вот что главное. Тут уж частности, отдельные 
сцены не спасут сочиненья, роман — не растянутая по- 
весть, как думают иные. Мне было бы смешно даже про- 
сить Вас быть со мною откровенным — но я бы очень был 
Вам обязан, если бы Вы читали с карандашом в руке — 
и ставили на нолях — & ]а Онегин — «то знак, то вопро- 
сптельный крючок» “. Я уж пойму в чем дело. Посмотрим, 
что Вы скажете. 

За доставление письма Арапетову — спасибо °. 

Даю Вам полное право распоряжаться по благоусмот- 
рению Вашему купленною мною библиотекой, находящей- 
ся у Языкова 6. Истати, поклонитесь этому милому смерт- 
ному. Что, он здоров? А с Тютчевым он и Зиновьев посту- 
пают непозволительно круто и едва ли добросовестно 7 — 
сес1 ещте поц$з. 

Вы, кажется, шьете свои одежды у Шармера. Я ему 
должен — правда немного — но сколько именно, узнай- 
те, пожалуйста. Он мне прислал в прошлом году паптало- 
ны летние, которые мне не только на ноги, па пальцы бы 
не взлезли — я их отослал ему назад с просьбой замепить 
их другими — он мне ничего не отвечал. Осведомьтесь 
и об этом — не забудьте. А главное — что я ему должен? 

Получил я приглашенье от Вяземских побывать у них 
в деревне — я не могу поехать — вот бы для Вас была 
лафа. Вам, кажется, княгиня нравится 8. 

Очень умно говорите Вы о статье Гаевского 3. При- 
знаюсь — я в Дельвиге совсем не вижу таланта — как 
человек он, должно быть, был очень мил и приятен для 
людей, употребляющих дружбу. 

2-й пи 3-Й части «Рыбаков» я никак не могу еще одо- 
леть — а надобно. Что это написал Потехин в «Москвитя- 
нине» («Козонок»)? — это очень плохо. Мужички совсем 
одолели нас в литературе. Оно бы ничего; но я начинаю 
подозревать, что мы, так много возившиеся с ними, все- 
таки ничего в них не смыслим. Притом всё это — по из- 
вестным причинам — начинает получать такой идилличе- 
ский колорит, что Геснеру должно быть очень приятно 
в гробу. Пора мужичков в отставку !. 

У нас весна — но еще отзывается зимой. Ча днях, 
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вероятно, мы вместо еще скажем — уже. Зима не прекра- 
шается в любезном нашем отечестве. 

Прощайте, милый П<авел> В<асильевич». Жму Вам 
крепко руку — когда Вы бы пи приехали — мы Вас встре- 
тим здесь с разверстыми объятиями. 

Ваш 
Ив. Тургенев. 


Р.5. Роман мой будет состоять из трех частей. Щепки- 
ну особенно понравились главы 9-ая и 10-ая — послед- 
них двух он не слыхал. Он мне дал полезные советы, 
которыми я воспользовался 11. Рука моего писца кажется 
неразборчивой — но к ней скоро привыкаешь. 


288. Л. Н. ВАКСЕЛЮ 
25 мая (6 июня) 1853. Спаескос 


С. Спасское. 
29-го мая 1858. 

Давным-давно мне бы следовало отвечать на Ваше 
милое письмо, любезный Лев Николаевич — да — всё 
случались разные обстоятельства, которые отводили мыс- 
ли мои в другую сторону. Наконец я взял перо — и хотя 
Вас уже, вероятно, теперь в Петербурге нет — но всё 
равно — я пищу к Вам в надежде, что мое письмо все-таки 
попадет к Вам. 

Во-первых, постараюсь отвечать на Ваши замечания 
по поводу моей статейки о книге Аксакова! 1) О сетте- 
рах — умолчим; этот спор решит время. 2) Полукровная 
собака, по-моему. не лучше кровной, — она хуже — 
но в нашем климате — сноснее; кровные пойнтеры даже 
во Франции и Англии зябки — что же у нас? 3) У Манто- 
на я сам был в Лондоне и видел чудные ружья — может 
быть, это сын старого или только торгует под старой фир- 
мой — но это факт. Я виноват, что не упомянул Форсай- 
та. 4) Насчет немецких ружей — Вы правы —а я не 
прав — п 5) что касается до пистонов — то п тут Вы пра- 
вы. Впрочем, я в прошлом году стрелял с темными анг- 
лийскими пистонами — и не знал осечки. 

Вот Вам теперь мой отчет об охоте в нынешнем году: 
вальдшнепов здесь было очень мало; в конце апреля я с 
И. Ф. Юрасовым ездил в Апраксинские места к Десне ? 
на дупелей; мы немножко опоздали — самки уже сели 
на яйца — самцы тронулись и точкп не очень уже были 
многочисленны; однако мы поохотились весьма недур- 
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но — и места видели поистине великолепные. Моя молодая 
сука меня чрезвычайно потешала. Теперь в ожидании 
Петрова дня 3 ружье стоит в углу; коростелей и перепе- 
лов множество — но кто же станет стрелять их? 

А Вы что делали хорошего? Как Ваше здоровье? Я слы- 
шал, Ваш брат расхворался “ — и может быть не при- 
едет в наши края. Поклонитесь ему от меня и пожелайте 
ему от меня хорошего здоровья. Андреев ждет его, чтобы 
рассмешить его рассказом, как мужик, улюлюкая, тра- 
вил юрасовским Носиком бекаса — и как Носик загнал 
накопец бекаса этого в нору — и как мужик достал его 
оттуда и хвалил собачку, что и птицам спуска не дает. 
Действительно — Носик при нас из болота пропёр бека- 
са через пашню мимо пашущего мужика — и мужик тра- 
вил. Но чутье у Носика очень хорошее — это нельзя оп- 
ровергнуть. 

Мое здоровье не совсем удовлетворительно — желу- 
док мой меня сокрушает — да делать нечего! Я таки по- 
рядком поработал в теченье этой зимы и весны °. 

Когда же мы увидимся с Вами? Ей-богу, это очень 
нехорошо, что мы так долго не виделись. Вы знаете — 
я, как Андромеда — не могу тронуться со своей скалы; 
остается Вам прилететь, как Беллерофону. Говоря без 
классических сравнений (притом, кажется, эту штуку 
выкинул не Беллерофон, а Персей) ° — Вы знаете, что 
в Спасском Вас во всякое время встретят с искренним 
радушием и радостью. А пока — жму Вам дружески ру- 
ку и остаюсь 

душевно преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


289. П.В. АННЕНКОВУ 
30 мая (11 ионя) 1853. Спасское 


С. Спасское. 
31-гоа мая 1853. 
Суббота. 


Мплый П<авел» В«асильевич». Сегодня только два сло- 
ра — а именно я хотел Вам сказать, что даю Вам полное 
право прочесть мой роман!, кому Вы найдете полезным 
(Коршу, напр.), для отобрания мнений. Только не читай- 
те его никому, кто бы взглянул на мот вещь с точки зре- 
ния журналистики или печатанья. Вы сами можете по- 
нять, почему мне этого не хочется. 


а 
Так в подлиннике, было: 29 
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Я вчера ° познакомился с Фетом, который здесь про- 
ездом *. Натура поэтическая, но немец, систематик и не 
очень умен — оттого п благоговеет перед 2-й частью Гб- 
тева «Фауста». Его удивляет, что вот, мол, тут всё челове- 
чество выведено — это почище, чем заниматься одним 
человеком. Я его уверял, что никто не думает о гастроно- 
мип вообще, когда хочет есть, а кладет себе кусок в рот. 
Читал он мне комедийку в стихах — плохую — это не 
в его роде, читал также переводы из Горация — отличные 3. 
Он еще пе совсем выдохся. 

Не забудьте известить меня о прибытии посылки “. 

Погода у нас всё скверная — хоть в шубах ходи. 

Прощайте — будьте здоровы и «наслаждайтесь ею, 
сей легкой жизнью» ит.д. 

Ваш 
Ив. Тургенев. 


299. С. Т. АКСАКОВУ 
5 (17) июия 1853. Спаеекое 


С. Спасское, 
5-го июня 1853. 


Мне очень весело, что мы состоим с Вами в переписке, 
добрый и любезный Сергей Тимофеевич — всякое Ваше 
письмо мне доставляет истинное удовольствие, и Вы ви- 
дите, что я не мешкаю моими ответами. Я очень рад, что 
у Ваших детей лихорадка прошла !; и у нас здесь было 
много лихорадок — но с весной они кончились. Вот уже 
пятый день как у нас стоит удивительная погода — гово- 
рят, надо желать дождей; озимые хлеба везде довольно 
плохи — есть большие вымочки — во многих местах пше- 
ница совсем пропала. Охотники могут утешаться мыслью, 
что, судя по весне, выводки будут славные. 

Я про себя должен сказать, что я никак не могу рабо- 
тать — желудок мой меня мучит. Ничего не варит — 
и заставляет меня проводить бессонные ночи, которые 
меня очень расслабляют. Хочу попробовать лечиться 
белой горчицей, которая, говорят, многим помогает. — 
Однако первую часть романа кончил. Я ге уже отправил 
к Анненкову * в Петербург — по обещанию, но как толь- 
ко он ее ‚рочтет — она будет Вам доставлена — и я тогда 
попрошу Вашего мнения, которым Вы знаете, как я доро- 
жу. Также прошу Ваших сыновей сказать мне, чтб онп 
думают. Это — вещь совсем в другом роде, чем «Постоя- 


о Далее зачеркнуто: здесь 
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лый двор». Встати о нем — верно, ему не судьба тотчас 
попасть к Вам — я согласился на просьбу одного чело- 
века, который желал его переписать — но Вы его скоро 
получите 3. Впрочем, оно теперь, кажется, и не так к спе- 
ху. Мне — главное — хочется знать, чтб Вы скажете 
о моем романе — и попал ли я в тон романа. 

Холера к нам подвигается — говорят, она уже в Туле, 
но здесь все припадки пока — прекратились. Что будет — 
то будет — а мы готовы. 

А все-таки я надеюсь скоро написать статьи для «Сбор- 
ника» “. Если только я возьмусь за перо — они будут 
готовы. Но для этого нужно, чтобы желудок оправился, 
а то просто ничего невозможно делать. Валяешься целый 
день на разных диванах, словно кто колесом по тебе пере- 
ехал. Это очень скучно. 

Письмо мое чрезвычайно вяло и пусто — но я настоль- 
ко надеюсь на Ваше расположение, чтобы не заставлять 
себя быть остроумным и любезным, когда туно в голове. — 
Ах да — у меня на днях был Фет — с которым я прежде 
не был знаком. Он мне читал прекрасные переводы из Го- 
рация ° — иные оды необыкновенно удались — напрас- 
но только он употребляет не только устарелые слова, ка- 
ковы: перси и т.д.— но даже пебывалые слова вроде: 
завой (завиток), ухание (запах) и т. д. Я всячески старал- 
ся ему доказать, что «ухание» так же дико для слуха — 
как, напр., получие (от благополучия). Собственные его 
стихотворения не стоят его первых вещей ° — его неопре- 
деленный, но душистый талант немного выдохся. Попада- 
ются, однако, прелестные стихи — напр.: эти два, окан- 
чивающие грациозное описание летней тихой ночи: 


И сыплет ночь своей бездонной урной 
К нам мириады звезд 7. 


Сам он мне кажется милым малым. Немного тяжеловат 
и смахивает на малоросса — ну и немецкая кровь ото- 
звалась уваженьем к разным систематическим взглядам 
на жизнь ит. п. — но все-таки он мне весьма понравился. 
Он едет в Новгород — его перевели в какой-то уланский 
гвардейский полк 8. 

А затем прощайте, добрый Сергей Тимофеевич. Жму 
Вам крепко руку — и желаю Вам и всем Вашим всего 
хорошего — а Ивану Сергеевичу — успеха в его предприя- 
тпи ?. Прощайте, 

Ваш 
Ив. Тургенев, 


231 


291. И.Е. ЗАБЕЛИНУ 
5 (17) пюня 1853. Спаеское 


Очень обрадовали Вы меня, милый Иван Ефремыч 1, 
своим письмом и присылкой — а главное тем. что Вы 
принимаете мое предложение быть Вам полезным при 
издании Вашей книги *. Кроме того, что я убежден, что 
Ваша книга будет истинным подарком для всякого рус- 
ского (а потому можете себе представить, как мне прият- 
но доставить Вам возможность издать ее) — я собственио 
к Вам чувствую такое влечение, что готов на всякую услу- 
гу. И потому Вам остается сказать мне, когда нужно бу- 
дет выслать деньги и сколько именно — Вы их немедлен- 
но получите. Хорошо бы, если б Ваша кнпга могла выйти 
к самому пачалу зимы 3. Пожалуйста, не церемоньтесь 
только со мной — и если Вам потребуется часть денег 
раньше — т. е. теперь, дайте мне тотчас знать. Я, повто- 
ряю, убежден, что Ваша книга сделает много добра — 
дай бог Вам ее благополучно окончить! 

Я непременно прочту Ваше сочинение о металлическом 
производстве “и перечту Ваши статьи о «Домашнем бы- 
те» °. Меня это всё очень занимает — и ни у кого не на- 
хожу я той ясной простоты изложения и того русского 
духа, в хорошем смысле этого слова, которые мне так нра- 
вятся в Ваших вещах. 

Когда я увижу Вас? На этот вопрос я решительно не 
могу дать положительного ответа. А мне это тем более бы 
хотелось, что я в теченье зимы написал довольно много 
вещей, насчет которых я бы весьма желал знать Ваше мне- 
ние °. Нечего делать — приходится сидеть у моря — 
и ждать погоды. 

Я к Вам пишу через Кетчера — не зная Вашего ад- 
ресса. Пришлите мне его. 

Прощайте, милый И<ван> Е<горович». Будьте здоровы 
и работайте. Крепко жму Вам руку и прошу Вас всегда 
рассчитывать на неизменную привязанность 


преданного Вам 
Ив. Тургепева. 
С. Спасское. 
5-го июня 41853. 


На обороте: 
И. Е. Забелину, 
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292. К.Н. ЛЕОНТЬЕВУ 
9 (21) июня 1853. Спаеское 


С. Спасское. 
9-го июня 1853. 


Спешу отвечать на Ваше письмо \, любезный Констан- 
тин Николаевич. Я рад, что Вы познакомились лично 
с Краевским — но позвольте мне, как человеку более 
опытному [человеку| в литературных делах, заметить 
Вам следующее: во-первых, для Вас самих, для будущ- 
ности Вашего таланта, не думайте, пожалуйста, что мож- 
но шутить с публикою — написать, как Вы говорите, 
«что-нибудь полное лжи и лести» для денег — а потом 
показаться в настоящем свете — знайте — публику пе на- 
дуешь ни на волос — она умнее каждого из нас; — знай- 
те также, что, принося ей всего себя, всю свою кровь 
п плоть, — Вы должны быть еще благодарны ей, если она 
поймет и оценит Вашу жертву — если она обратит на Вас 
внимание; — и это понятно, скажу более, это справедли- 
во. Не Вы ей нужны, она нужна Вам, Вы хотите завое- 
вать ее — так напрягайте все Ваши силы. Я этим не хо- 
чу сказать, чтобы Вы должны были угождать ей, служить 
се вкусам — нет, будьте тем, чем Вас бог создал, давайте 
всё, что в Вас есть — и если Ваш талант оригинален, ес- 
ли Ваша личность интересна, публика признает Вас п 
возьмет Вас и будет пользоваться Вами — как, папри- 
мер — в другой сфере деятельности — она приняла гут- 
таперчу, потому что она нашла гуттаперчу вещью полез- 
ной и сподручной. Не искажайте своих задушевных мыс- 
лей и предначертаний в видах ценсурных, а старайтесь 
найти предметы безобидные — «Лето на хуторе» *, кажет- 
ся, никого оскорбить не может. Жаль мне очень, что «Нем- 
цев» не пропустили — вещь это хорошая — должно на- 
деяться, что она не пропадет и со временем будет напеча- 
тана. Вторая моя просьба к Вам состоит в следующем: 
не соглашайтесь ни на какую Фельетонную работу. Вро- 
ме того, что это дело исписавшихся дилетантов — я ни- 
как не вижу в Вас — не скажу тех качеств — а тех не- 
достатков, которые необходимы фельетонисту. Вы для 
этого слишком молоды, свежи и — в счастливом смысле 
этого слова — неопытны. А Краевский рад какую-нибудь 
пользу извлечь из Вас. Это очень смышленый антрепре- 
нер, но Вам не должно даться ему’в руки. Копчите ваше 
«Лето», отделайте его с любовью, не спеша, и отдайте его 
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в «От<ечественные» зап<( иски» » 3. Это будет очень хорошо 
и полезно, п — как начало — очень для Вас выгодно. 

Впрочем, желаю Вам здоровья — это главное; всё 
остальное уладится. Я уже, кажется, писал Вам, что не- 
чего сожалеть о том, что поздно начинаешь печатать — 
сколько бы я дал, чтобы — (не говорю уже о первых мо- 
их плохих стихах) “,— но даже в позднейших вещах 
моих многое осталось неизданным! 

А взять — как говорится — с нахрапу 3000 р. сер. — 
трудно и неудобно — посмотрите, даже Меньшикову ни- 
чего не удалось взять в Константинополе сразу°. Вре- 
мя — необходимо везде. Посейте только доброе зерно — 
жатва взойдет — в свою пору. 

О себе скажу Вам, что мой желудок очень меня мучит. 
У каждого свой крест. 

Ну, прощайте — еще раз желаю Вам здоровья и про- 
шу не взыскать за тон советника. Это привилегия седин. 
Остаюсь 

душевно преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


293. П. В. АННЕНКОВУ 
15 (27) июня 1853. Спасское 


С. Спасское. 
15-го июня 1853. 


Спасибо Вам, милый Павел» В«асильевич» — за Ва- 
ше письмо о моем романе и за Ваши замечания !, с кото- 
рыми я согласен. Я уже так сократил главу о лектрисе 2 — 
и сокращу еще — я даже думал совершенно ее выкп- 
нуть — но едва ли это возможно. Что же касается до гла- 
вы о воспитании Мити, то она в моем плане начинает 2-ую 
часть романа — и до половины уже написана — но по- 
сле Вашего письма я убедился, что ее надо поместить в 
первую часть, именно для того, чтобы читатель не ждал, 
что Митя выкинет «какую-нибудь штуку»? — тогда как 
он ни к какой штуке не способен. Я рад, что лица барыни 
и Чермака “ Вас удовлетворили — и что общий тон рас- 
сказа Вам понравился. Посмотрим, что скажут другие — 
но едва ли кто-нибудь скажет так много в немногих сло- 
вах и такие дельные вещи, как Вы. Кстати — Вы говорн- 
те в конце Вашего письма о необходимости писать для 
печати °— думаете ли Вы,’ напр. — что эта первая часть 
цензурна, при нынешнем положении дел? Не забудьте 
ответить мне на этот вопрос — он для меня важен — в про- 
должение работы я буду соображаться с Вашим ответом. 
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Также прошу Вас сообщить мнение Корша 8 — и если 
Вам самим еще что в голову придет, не поленитесь напи- 
сать. 

Я только третьего дня вернулся в Спасское, ездил 
на свадьбу одной моей кузины и совершенно неожиданно 
попал в шаферы к одному мне лично неизвестному, но, 
впрочем, довольно известному человеку — а именно к Ни- 
лусу, игроку, который женился на девице Карповой. 
Я набрался там многих странных и смешных впечатле- 
ний... Свадьба совершалась со всеми из её сопбитез; за 
ужином — во время тостов — повивальная бабушка кри- 
чала пискливым голосом: горько! Согласитесь, что лучше 
сделать дела невозможно. Благодарность, с которой мо- 
лодой на другое утро бросился на шею матери — за «со- 
хранение» — была тоже очень эффектна... в скорости 
распространившийся слух о том, что он ничего не успел 
еще сделать, набросил на нее некоторую тень. Я надеюсь, 
что мы с Вами никогда не женимся; во всяком случае — 
даю честное слово, что не так. Ведь это, наконец, всё 
равно, что выставить детдродные уды обоих участников 
в транспаране и окружить их плошками при барабанном 
бое! 

Через две недели начнется охота и тогда — прощай, 
литература! Но я надеюсь кончить до того времени и выс- 
лать Вам главу о воспитании Мити. 

Что Ваш Пушкин, подвигается? * Не забудьте обе- 
щания Вашего приехать ко мне в теченье нынешнего 
года 8. Я получил письмо от Чорлея — окончательное — 
о Ченстоне 9. Такого писателя решительно не было. Вопрос 
этот кончен. Мне графиня Сальяс пишет, что она около 
20-го августа здесь проедет и будет 1-го сентября в Петер- 
бурге. Она кончила или оканчивает свой роман19. Что-то 
это будет? 

Прощайте — жму Вам дружески руку. 

Ваш 
Ив. Тургенев. 


Р.5. Что же Вы мне ни слова не напишете о Шарме- 
ре? Спросите его, пожалуйста. (На обороте). 


Сходите, пожалуйста, в английский магазин и купите 
мне таких письменных кувертов, как те, в которых я Вам 
пишу; они продаются в картонных коробках и называют- 
ся: «Пе ]1а Вие & Со’з ааЪезуе соттегс1а] епуе]орез». 
Пришлите мне, если можно, 2 коробки и напишите, что 
это будет стоить. 
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294. С.Т. АКСАКОВУ 


29 нпюня, 6 июля (11, 18 июля) 1853. Спаеское 


С. Спасское. 
29-е июня 18553. 
(Петров день). 

«Давненько не брал я в руки шашек», говаривал Чи- 
чиков Ноздреву 1; давно не получал я от Вас писем, лю- 
безный Сергей Тимофеевич, говорю я. Вследствие этой 
мысли я взял перо и принялся писать к Вам. Начну с то- 
го, что сегодня Петров день — а я дома! Что прикажете 
делать? Обе суки мои в пустовке — да и мне вчера поста- 
вили пиявки, желая уменьшить брюшное полнокровие. 
пе дающее моему желудку варить самую легкую пищу. 
Должно надеяться, что через несколько дней и суки моп, 
ия — мы придем в порядок и начнем охотиться. 

Получили ли вы через Кетчера 1-ую часть моего рома- 
на 2? — или нет еще? Анненков давно ее прочел и уже на- 
писал мне о ней свое мнение, весьма дельное и справедли- 
вое 3. Я бы сказал Вам, чтб именно он критикует, но мпе 
хочется посмотреть, сойдетесь ли Вы с ним в воззрении 
на мою посильную работу. Жду Вашего приговора с не- 
терпением. По прочтении, пришлите роман ко мне — если 
Кетчер не сказал Вам, чтобы Вы его ему возвратили. — 
Как Ваше здоровье в это неестественное лето? У нас от 
продолжительной засухи все яровые почти что пропали. 
И погода стоит какая-то неприятная. Крестьяне болеют 
кровавыми поносами. 

Очень мне жаль, что Кокорев умер. Его «Саввушка» * 
подавал большие надежды. Много в нем было теплоты 
и наблюдательности. Нездоровится нашим писателям. 

А я всё ленюсь и ничего делать не могу. Вот и Пет- 
ров день — а статьи для Вашего «Сборника» ° и до половн- 
ны не доведены. Но два, три дня деятельности всё это мо- 
гут поправить. 

Знаете ли, в чем состоит главное мое занятие? Играю 
в шахматы с соседями или даже один, разбираю шахмат 
ные игры по книгам. От упражненья я достиг некоторой 
силы 6.— Также много занимаюсь музыкой — т.е., го- 
воря правильнее, занимаюсь тем, что слушаю музыку. 
Жена живущего у нас Тютчева и сестра * ее много играют 
в четыре руки. Бетговен, Моцарт, Мендельсон и Вебер — 
наши любимцы. \ 
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6-го июля. 
Охотнлся 2 раза — неудачно. Дичи мало. Придется 
ехать подальше. Дайте об себе весточку — а пока — будь- 
те здоровы — дружески жму Вам руку и кланяюсь все- 
му Вашему семейству, 


Ваш 
Ив. Тургенев. 


295. П.В. АННЕНКОВУ 
9 (21) июля 1853, Спасское 


С. Спасское. 
9-го июля 1853. 


Что ж это Вы умолкли, любезный Анненков? Прежде 
Вы так аккуратно мне отвечали. Я завтра отправлюсь 
на охоту недели на две и хочу Вам сказать песколько слов 
перед отъездом.— Ваши предсказания насчет моего ро- 
мана ! оправдались — я получил от Кетчера письмо, в 
котором он изъявляет совершенное свое неудовольст- 
вие * — говорит, что мой роман напоминает «Племянни- 
цу» ° — особенно недоволен поездкой на ферму и едино- 
борством В<асилия> В<асильевича» с мужиком и находит 
только одно лицо удачным: Генеральшу “. Хотя я Вам, 
напр., гораздо больше верю, чем ему, но все-таки мненпе 
его на меня подействовало — время самообольщения за- 
менилось для меня временем сильного сомнения в самом 
себе — и мне теперь долго нельзя будет взяться за перо. 
Нужно все-таки некоторого роду опьянение, чтобы рабо- 
тать — а когда его нет — ничего не клеится. Подожду 
еще, что скажет старик Аксаков °. Впрочем, если дал:е 
придется мне бросить этот роман — уж за то спасибо, что, 
по его милости, зима скоро прошла — а эту зиму — если 
я не буду его продоля:ать, примусь за перевод «Д<он»-Ки- 
хота» 6, к которому я давно готовлюсь беспрестанным пе- 
речитыванием этого бессмертного романа — Сервантес 
стал для меня тем, чем, вероятно, стал для Вас Пушкин. 
А что издание — подвигается? 7 | 

Ив<ан> Павлович ппшет мне, что Вы ездили в Ва- 
лаам 8 с единственной целью наесться там рыбою хариу- 
сом. Счастливец! Желудок Ваш варит даже такие рыбы — 
а мой отказывается от перловых круп. Без шуток я ско- 
ро приду в тупик насчет вопроса: что же может перено- 
сить мой желудок? Это танталово мученье — в деревне 
особецно. 


. 
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А ведь у нас и всяких фруктов пропасть — те-то бы 
раздолье для Вас! Не забудьте, что Вы обещали мне в ны- 
пешнем году побывать в Спасском °. 

Услышал о смерти Кокорева — я прочел «Саввушку»— 
и искренне пожалел о смерти автора *°. Много в нем было 
простоты и теплоты — и при всей наблюдательности — 
какой-то детски паивный и ясный взгляд на вещи. Жаль 
его! Говорят, он умер от холеры. Когда она уйдет, нако- 
нец? К нам она всё только грозится прийти — во Мценске 
уже начались случаи — хоть бы поскорей пришла — и 
ушла. 

Напишите мне слова два. Да скажите — Вы не забыли 
моей просьбы насчет кувертов? 

Будьте здоровы — дружески жму Вам руку. 


Ваш 
Ив. Тургенев, 


296. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
9 (21) июля 1853. Спасекое 


эраззКот6, 
1е 9/21 а Шеф 18553. 

СЬёге её Боппе Мадаше У1аг4о&» — Безе Егемп тп, 
]е пе уопз 6ст13 ац]оига’Ва! дие деах 101$ & 1а Ве — ]е 
рагз Чап$ пе Вепге ропг пе ехсагз1оп 4е сВаззе 41 дигега 
ипе 4и117аше 4е ]оигз — ]е уоцз 6сга1 ипе отапае ]1е те 
& шоп геоцг — ша1з }е пеуецх раз аЦепаге }аздче-1& рог 
уопз Ч те ип Боп]ойг ап1са] еф уопз зеггег 1а шат.— 16$ 
опгпачх апо]а1з раШепф Че уомз — {юз 5’ассог4епь & 
Ч1те дие уоёфге уо1х езё раз БеПе дае ]ата1$ — «ап Маф 
уой 1о0ок уегу уе» 1, сеа ше геп4 {отё Веигеих — её ]е 
уоцз рые 4е сопИпчаег сошше уот$ ауе72 сошшепсё6.— Топз 
сез сопсефз ао1уепф уоцз Га отмег её уопз епппуег ип Бип. 
Ма!з уоз уотз герозеге? а Сопауепе], 4апз се сВег рей 
сот 4е фегге, чче }’апга18 646 з1 Вепгеих 4е геуоп! — Еп- 
Ни, г1еп п’езё пирозз1]е зиг ]а цегге, (6 то... ? Маз |е 
п’а1 дие |’етЪаггаз да спо1х дапз ]ез пироз$11168 гва|- 
без — её ]е пе уейх ‘раз 96зезрёгег Че геуолг Сопгбауепе! 
уп Беаи ]омг — аб 00! — рог Веаи — П ]е зега — се 
}омг-14.— Ма запёб езё 100]отз ип рей 96{тгадиве — шоп 
езботас ше 4оппе 4а Ё| а геюгаге.— Еп Но! — Те уомз 
раг]а15 дапз та Чеги!6те 1е те 4е ]а зопае п°31 де ВееШФо- 
уеп * — }е уоч]а1з те ипе 4ез &г015$ зопайез соппиез $018 
]е пош 4’сечуге 31.— АВ, ШФецеге Егеап@д шп, сот еп 4е 
[01$ ]е репзе & уотз еп Ёа1зап% 4е ]а виз1дае — её аШепгз 
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еб боч1оиг=! — Зоуе2 Веигеизе её еп роатже. МШе сВозез 
А УС1агдо6» евачх ашз (}’6ст1гат & СБоШеу А топ гебойг) — 
]е уомз етЬгаззе ]ез та1з ауес (епагеззе её уотз 16113 
ди па 4е топ соетг. 

Уоёге 

7. Топгоабпей». 


297. П.В. АННЕНКОВУ 
26, 31 июля (7, 12 августа) 1853. Спасено? 


Спасское. 
Воскресение, 26 июняа 53. 


Милый Анненков, благодарю за куверты — и за пись- 
мо !. Сегодня Тютчевы уехали в Москву, а оттуда в Там- 
бовскую мою деревню на месяц. Вы много говорите о мо- 
ем романе *, но я на днях получил от Боткина длинное 
ПИСЬМО 3 на его счет, которое, как говорят французы — т’а 
Саз56 [ез рггз. По его словам, мое произведение со- 
вершенно и во всех частях неудачно — так что, если бы 
не его расположение ко мне — он бы не имел терпенья 
дочесть до конца эту первую часть. Согласитесь, что это 
хоть кого озадачит. Я начинаю думать, что я едва ли най- 
ду в себе довольно огня, чтобы продолжать мою работу. 
Уверенность в себе необходима для уестествления му- 
зы — точно так же, как и для всякого плотского дела, а 
уверенность эта -- я чувствую — так и сочится из меня 
вон. Ваше мнение меня поддерживает — правда — но 
плохо Дело, когда нужна поддержка. 

Я на днях вернулся с довольно большой охотничьей 
поездки. Был на берегах Десны, видел места, ни в чем не 
отличающиеся от того состояния, в котором они находи- 
лись при Рюрике, видел леса безграничные, глухие, без- 
молвные — разве рябчик свистнет или тетерев загремит 
крылами, поднимаясь из желтого моха, проросшего яго- 
дой и голубикой, — видел сосны величиною с Ивана Ве- 
ликого — при взгляде на которые нельзя не подумать, 
что они сами чувствуют свою громадность, до того вели- 
чественно и сумрачно стоят они, — видел следы медвежь- 
их лап на их коре (медведи лазят по пим за медом) — по- 
знакомился с весьма замечательной личностью, мужиком 
Егором — и стрелял много б и много делал промахов “. 
Вообще я доволен своей поездкой. Егор — это для меня 


Гак в подлиннике. 
Далее зачеркнуто: очень 
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повый тин, я с ним памерен поохотиться один целый 
день — И тогда расскажу Вам о нем, а теперь со мной 
был товарищ — хороший малый — простой, веселый че- 
ловек не без лукавства и даже плутоватости, как оно и 
следует — он мпе несколько мешал в моих наблюдениях. 


Пятница, 31-го июля. 

Не успел я еще кончить это письмо, как уже полу- 
чил от Вас второе, милый А<нненков» — письмо, за 
которое я душевно Вам благод`рен. Из него я мог убе- 
диться, что Вы принимаете во мне действительное учас- 
тие — а это не может не тронуть человека °. Если я 
кончу свой роман — я наперед прошу у Вас позволения 
посвятить его Вам, потому что и кончу-то я его по ми- 
лости данного мне Вами дружелюбного толчка. Не знаю, 
насколько входило тщеславия в моем обескуражении — 
собственны» наши чувства так искусно умеют маскиро- 
ваться перед нашими глазами, что и признать их мудре- 
но — но ведь — с другой стороны, как не послушаться 
советов критика? Это было бы тщеславие еще хуже пер- 
вого. 

А лалант мой не настолько силен, чтобы ломить себе 
вперед своей дорогой — несмотря даже на те препятст- 
вия, которые я сам бы вздумал противупоставить ему. 
Прилагаю письмо Боткина в подлиннике — скажите, 
{006 се]а п’езё-се раз р|ац$1!е? Я, конечно, чувствую, 
что он жалеет мою прекнюю манеру $, от которой я ре- 
шительно отстал и к которой не хочу и не могу возвра- 
щаться — мне ее недостатки глаза режут — но это еще 
не доказывает мне, что я могу себе завоевать другую 
манеру, более дельную и верную, я могу остаться — 
между той и другой. Ну в таком случае я брошу перо — 
но Действительно, так скоро отчаиваться не следует — 
не в одпн день Троя была взята 7 — буду работать п 
остановлюсь только тогда, когда почувствую, что клад 
решительно в руки не дается — но самого себя повто- 
рять — что за охота? А все-таки — Вам большое спаси- 
бо. Ваше письмо освежило меня. 

Пушкин кончен — вот это большая и радостная весть. 
Поздравляю Вас с окончанием такого славного п труд- 
кого дела. Ваше издание останется в русской литера- 
туре — и Ваше имя $. Дай бог Вам благополучно окон- 
чить печатание — и не замешкаться в материальных 
и пр. подробностях. у 
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Вот бы время Вам приехать отдохнуть на месяк в 
Спасском! И между тем я Вас не зову: в-1-х) Тютчевых 
нет и не будет до 20-го августа — во-2-х) к нам, вероятно, 
не сегодня, завтра пожалует холера. Она уже отсюда в 
40 верстах и в Белеве чрезвычайно сильна. Конечно, 
Вы с нею свыклись в Петербурге — но она у Вас там 
теперь проходит — а что за удовольствие быть опять 
свидетелем, как она является в новом месте. С другой 
стороны, осень у нас на носу — а там зима — зимою 
Вам будет не до Спасского — а осенью грязно и сыро. 
Однако — если б Вы приехали к 15-му сентябрю, Вы 
бы еще застали последние красные дни — поели бы вальд- 
шнепов и куропаток вволю — и, вероятно, нашли бы 
нас уже отделавшихся от холеры. Предоставляю это па 
Ваше соображение — а мы Вам во всякое время будем 
бог знает как рады. Или — вот еще мысль — приезжай- 
те в начале декабря на три недели — на выборы в Орел °. 
Вы будете квартировать, разумеется, у меня (я непрс- 
менно поеду на выборы) — и мы, я ручаюсь, забавно п 
поучительно проведем время. Как Вам нравится эта 
МЫСЛЬ? 

Ну а за сим прощайте, будьте здоровы и веселы — 
дружески жму Вам руку. Письмо Боткина возвратите. 

Ваш 
Ив. Тургенев. 


298. Д. Я. КОЛБАСИНУ 
11 (23) августа 1853. Спаеекое 


С. Спасскоей. 


11-го авг. 1853. 


Спасибо Вам, милый Колбасин, за Ваше письмо { и 
память обо мне. Я очень был бы сам рад поохотиться 
с Вами — да бог знает, когда удастся *. Охотился я в 
нынешнем году порядочно — более посредственно, а здо- 
ровье мое было менее чем посредственно. Еду сегодня 
в Тапки на дупелей. Если Вас не стеснит возвращение 
25 р. сер. $ (стыдно было бы Вам церемониться со мною), 
то вот что сделайте: пойдпте в газетную экспедицию — 
п спросите, берется ли она мне выписать английский 
шахматный журнал «СЬезз р!ауег’з СЬтоп1]е» — за ны- 
нешний год*. Он стоит 18 руб. сер., да 2 руб. за вер 
сылку — итого 20. Но это только в таком случае, если 


* Было начато: Петер‹бург> 
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газетная экс<педипия» возьмется мне доставить все ну- 
мера с нового года. (Она объявляет, что если поздно под- 
писаться, то она за первые нумера не отвечает — но 
это, я думаю, относится только к ежедневным изданиям, 
а не к таким, которые выходят по книжке в месяц). Если 
газетная» экс<педиция» не возьмется, то обратитесь к 
какому-нибудь книгопродавцу. Да от моего имени за- 
платите Конторе комисспонерства и агентства Лами- 
ха — 50 коп. сер., оставшиеся за мной по покупке пись- 
менных кувертов (счет их под № 412, от 17-го июля). 
Всё это Вы сделаете в случае, повторяю, если Вас не 
стеснит возвращение этих денег — слышите!.. Без этого 
английского ‚курнала я очень могу обойтись. Да изви- 
ните, что я Вас обременяю поручениями. Остальные 
4 р. 50 к. останутся до другого поручения. 

ИАстати — я одного письма Вашего не получил — и 
не знаю, за что Вы сердитесь на Констанцито 5. Тютчевы 
остаются здесь только до Нового года ° — это прошу, 
чтобы осталось между нами. 

Прощайте. милый ВКолбасин, будьте здоровы и ве- 
селы — жму Вам руку и остатось 

ран 
Ив. Тургенев. 


299. Д. Я. КОЛБАСИНУ 
29 августа (10 сентября) 1853. Спаеское 


С. Спасское. 
29-го августа 1853. 


Милый Колбасин, я третьего дня вернулся из до- 
вольно продолжительной поездки по своим деревням и 
нашел здесь Ваше письмо от 14-го августа, которое меня 
искренно тронуло — я не привык, чтобы ко мне дельные 
люди привязывались — и Ваше расположение ко мне 
вдвойне дорого *. Вы, должно быть, уже получили те- 
перь мое предыдущее письмо *, из которого Вы увидите, 
что я Вас по-прежнему люблю и помню. А теперь у меня 
вот какое предложение есть к Вам: Тютчев от меня от- 
ходит к 1-му генварю — но уже со вчерашнего дня от- 
казался от управления и ведения дел 3. Мне управитель 
не надобен — это по моим средствам дорого — и беспо- 
лезно. Я желаю завести в каждой деревне крестьянское 
управление с бурмистром и земским (оно уже так и су- 
итествует) — а в Спасском будет только центральный 
пункт для распоряжений — продажи хлеба и т. д. Для 
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этого мне нужен человек — как Вы “. Хотите Вы взяться 
за это? Я заметил в Вас охоту к деревенским занятиям. 
Если у Вас не предстоит что-нибудь лучшего, если Вы 
не боитесь деревенского уединения, я Вам предлагаю 
место у меня с 400 р. сер. ежегодного жалованья, пол- 
ным содержаньем и т. д. Это жалованье может увеличить- 
ся и полагается мною только на первый случай. Если 
Вы сделаете мне одолжение и приедете, Вы увидите, 
что мои дела в большом упадке денежном — хотя и не 
в расстройстве. Тютчев честнейший человек — но со- 
вершенно не практический. Надо будет всё это поста- 
раться поднять. Отвечайте мне поскорее, а самый луч- 
ший ответ был бы Ваш приезд. Повторяю, если Вам это 
жалованье кажется недостаточным, его можно будет 
здесь прибавить — но для этого надобно рассмотреть 
дела. Главное — имеете Вы желание заняться этим — 
и доверие ко мне? Если да — приезжайте. Во всяком 
случае жду и прошу скорого ответа. 
Душевно Вас любящий 
Ив. Тургенев 


309. С.Т. АКСАКОВУ 
30 августа (11 сентября) 1853. Спаееко> 


С. Спасское. 
30-го авг. 1853. 

Если я так долго не писал Вам, любезный и добрый 
Сергей Тимофеевич — если я и теперь Вам напишу очень 
мало — пожалуйста, не думайте, что я забыл Вас — и, 
в особенности, не думайте, что я не благодарен Вам и 
Вашему сыну за ваши дельные и славные письма '. Но 
вот в чем дело: Тютчев, которому я поручил было управ- 
ление моим имением, от меня отходит — и теперь это всё 
падает на меня. Я всё это время ездил по деревням, не 
охотился — и теперь у меня в голове одно хозяйство, 
расчеты, счеты и т. д. Так что ни о чем литературном я 
и подумать — пока — не в состоянии. Предоставляю се- 
бе впоследствии поговорить с Вами о моем романе, но 
теперь же скажу, что с Вашими замечаниями я согласен 
и только выгораживаю одно: в мою героиню (которую, 
впрочем, я всю переделаю) в сущности не влюбляется 
никто — и менее всех Дмитрий Петрович *, который, 
напротив, ее так же капризно возненавидит — а чтобы 
пояснить его лицо — я в первой же части помещу главу 
о его воспитании, которою я предполагал начать 2-ую 
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часть. Сцена объяснения Вам теперь, вероятно, станет 
понятнее — хотя, видно, ее тоже нужно переиначить, 
чтобы не оставлять читателя в сомнении. Главные мои 
лица: Чермак, Дмитрий Петрович и Глафира Иванов- 
на 3. В них я, если смогу, постараюсь выразить совре- 
менный быт, каким он у нас выродился. 

Но всё это в будущем — а в настоящем пропасть 
занятий, интересных и любопытных, если хотите, но 
с непривычки — обременительных. И потому извините 
меня, если я больше не прибавлю слора. Присылайте 
мне мой роман, если он еще у Вас, пишите мне и верьте 
в искреннюю и неизменную дружбу 


Вашего 
Ив. Тургенева. 


Р. 5. Рукопись «Постоялого двора» будет Вам высла- 
на из Москвы г-м Феоктистовым “. 


301. А. А. КРАЕВСКОМУ 
30 августа (11 сентября) 1853. Спасское 


С. Спасское. 
30-го августа 1853 г. 


Любезный Краевский, 


Я получил Вашу расписку в получении моего дол- 
га — и только прошу извинения, что так поздно рас- 
платился. Также будьте так добры и не сетуйте на меня, 
что я Вам отсылаю перевод «Лаокоона», не сделав ни- 
чего — всё откладывал — а теперь, так как Тютчев от 
меня отходит — и дела все падают на мои руки", ре- 
шительно не предвижу возможности заняться этой ра- 
ботой. Впрочем, судя по 2—3 страницам, бегло мною 
просмотренным, перевод недурен — и Вам бы следовало 
его напечатать ?. Извините за краткость этого письма — 
завален хлопотами. Надеюсь, что Вы здоровы; а когда 
увидимся — это ведомо одному господу. Впрочем, же- 
лаю Вам всего хорошего, жму Вам руку и остаюсь 


преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


Р.5. Дудышкину поклонитесь от меня — и всему 
Вашему семейству. ' 


250 


302. П. В. АННЕНКОВУ 
1 (13) еентября 1853. Спаеекое 


С. Спасское. 
1-го сент. 1853. 


Ваше последнее письмо так умно, милый Анненков, 
сто п сказать нельзя, ей-богу. И это я говорю вовсе не 
уследствпе Ваших одобрений насчет моей работы * — 
вет — письмо Ваше само по себе — прелесть. Я не имею 
з‚еперь возможности отвечать Вам, как бы следовало — 
Ззотчев от меня отходит. При всей своей отличной чест- 
‚:ости, это человек самый непрактический — и в два 
ода довел дело до того, что доходов моих (за исключе- 
нием платежа в опекунский совет) не хватало на его 
жалованье — а на мой прожиток не приходилось ни ко- 
пейки. Увидавши это, я, к крайнему моему сожалению ?, 
почувствовал необходимость с ним расстаться *, и те- 
перь — вся эта громада дел и управления, как свод, 
13-под которого вынули подпорки, так и рухнула на 
мою беззащитную голову. В первое мгновенье я сконфу- 
зилсея сильно: теперь же я привыкаю к своему положению 
и, может быть, извлеку из него со временем удовольст- 
впе и пользу. Во всяком случае мне другого ничего не 
оставалось делать. Я остаюсь теперь здесь до декабря — 
т.е. до орловских выборов — уже потому я пикуда 
ехать не могу, что денег у меня не имеется ни копейки. 
Не раз придется мне вспомнить стихи Пушкина к своей 
няне — помните — где «Выпьем, добрая старушка» 3. 
Ничего — стерпится, слюбится. Я кроме Пушкина и 
Гоголя ничего по-русски читать не могу — от восточных 
стихотворений я прихожу в восторг несказанный — 
прочтите, в мою память, стихотворение «Смутясь, на- 
хмурился пророк» и скажите мне — не есть ли это верх 
совершенства “. 

У нас с 1-го почти августа уже стала зима — только 
снегу нету. Печки трещат, в окна дует, концы пальцев 
зябнут, носы синеют — чудо! Я объездил все свои де- 
ревни — и, Должно быть, показался моим крестьянам 
глуповатым малым. 

А за роман я примусь, как только несколько огля- 
жусь. Героиня моя очень удивится всем переменам, ко- 
торые я произведу с нею. Главу о воспитании Д<митрия> 
П<етровича» отделаю соп атоге — многое множество 


а Далее зачеркнуто;: долж<ен> 
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выкпну. От Аксаковых я получил тоже мнение — во- 
обще они не совсем недовольны — но К. Аксаков сильно 
наппрает на то, почему впущена любовь 5: я в письме 
принужден был высказать, что по моему плану Д<мит- 
рий>› П‹<етрович» должен был так же капризно возне- 
навидеть Е<лизавету> М<ихайловну» — как капризно 
полюбил ее $ — но ш рефо я тут же подумал, что как 
прав друг мой Анненков в том, что не следовало посы- 
лать всем одну первую часть! 7 Однако обо всем этом в 
другое время — а теперь пора отправляться в поле и 
глядеть, как десяток мужиков 6, ходя не по дороге, осо- 
бенным образом взмахивают руками. Эта операция на- 
зывается — посевом. 

Прощайте, милый А<нненков> — до следующего втор- 
ника я, вероятно, напишу Вам, не дожидаясь Вашего 
ответа. Корреспонденция наша большая для меня от- 
рада. Будьте здоровы — и поклонитесь от меня всем 
друзьям. 

Ваш 
Ив. Тургенев, 


303. Е. М. ФЕОКТИСТОВУ 
1 (13) сентября 1853. Спасское 


С. Спасское. 
1-го сентяб. 1853. 


Милый Е<вгений» М<ихайлович». Тютчев от меня 
отходит, и всё бремя управления остается на моих руках — 
вот почему я приехать не мог — я был в хлопотах 
несказанных — и теперь у меня голова идет кругом. 
А потому извините меня, если я ничего более не прибав- 
лю — пока. Вас увидеть у себя будет для меня во вся- 
ком случае — большою радостью. Графине * скажите от 
меня, что я ей желаю всего хорошего на свете.— Руко- 
пись мою 3 доставьте, пожалуйста, Сергею Тимофеевичу 
Аксакову, в Троицко-Сергиевский посад, Московской 
губ<ернии> — в село Абрамцево — впрочем, Вы, мо- 
дет быть, узнаете от Кетчера, что кто-нибудь из его 
сыновей в Москве — тогда вы ее передайте ему прямо. 
Сами будьте здоровы, не слишком толстейте и дайте 
мне о себе и о первопрестольном граде Москве весточку. 
Жму Вам дружески руку и остаюсь 

Ваш 
Ив. Тургенев, 


ь Далее зачеркнуто: на ходу 
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304. ПОЛИНЕ ВИАРДО 


8, 20 сентября (20 сентября, 2 октября) 1853. 
Спасекое 


эраззКот6б, 
1е 8/20 зер1етЪге 1853. 

Воп]ойг, {Вепеге Егеип@штп.— Ле зи1з епсоге р1опоб 
1544’аи сои 4апз шез ар/атез. М№е ш’64апё ]ата!$ ргб- 
рагб а сеМе езрёсе 4’ехегс1се, ]’а1 аззех де реше & ш’еп 
{гег.— Серепдап{, ]е сошшепсе А у уот Чаш.— Гез 
деих аппбез 4е |а сезИоп 4е ТоцеВей» ш’аигоп 0046 
слег! — 300 000 Ёгапсз опф 6416 Ч6репзбз — Цопф ]е п’а! 
{оисвб роиг ша регзоппе даче 40.— Оцечиез дейез ош 
616 раубез.— Ма1з 100 000 №. Ыеп сегатетет{ опё 646 
16163 раг а епёте... Тощюевей» п’а орбгб аисипе гб- 
Тогте, аи сощтате П а апотет6 1ез сасез Де $06 1е шоп- 
че — а П пе Боисеай раз Че ЗраззКот6 — её 1]ез геуепиз 
ае 104$ шез аштез БМепз опё Ба1556 {’ип Иегз — П пе 
53’еп{епда!1{ п1 а уепаге п! А асвеег, ес. С’ез та Ёаще 
& по! 4’ауо1г сги 1топуег еп 1 ип Вошше ргорге & ад- 
1110154гег ип БМеп — П Ёаиё аче ]е 18сЪе 4е 1а гбрагег. 
Те уа1з у ауаШег 400% сеё Шуег — еб п’1та! раз & Оге] 
сошше еп ауа1$ Г’ епй оп. — Тоаевей» её за {ат Ше 
301$ епсоге 1с1 — 15 пе рагИгоп% раз ауап ипе аи1т7ате 
4е ]оигз — пом$ зоттез гезё6з Бопз аш! — ]е ]е гбре- 
{е — ПЦп’уа раз де за Ёфаще дапз 100% с@а. 

Уоцз ш’6сг1уе7 аззех гагетепт&, сВёге апуе. 


Се 20 зерцешфге. 


Уос(те Боппе её сфёге 1ейге 4е Соигауепе| (ауес се]- 
]ез 4е Мше Сагса её 4е |а рей\е) езё уепие доппег ип 
46теп аих Чеги1ёгез раго]ез фиае }’6ст1уа1$ П у а 40и7е 
10иг$ 1.— Мег, Цефе РЕтеип@тп — 4апз сер тэ ап ’ет- 
)газзе шепа|етеп ауес гесоппа1ззапсе её фепдгеззе уоз 
свёгез шаштз.— Р]аз аае ]ата1$ — ]’а!1 Безо1и 4е уоз 1е- 
{гез а ргбзеп&.— Те у1епз 4е Ёате |ез ргеш1ег$ раз заг ип 
свеш!п чае ]е пе сгоуа1$ ]}ата!з Чеуот рагсоийг — А 
еппи! 4е а зо|а4е уа $’а)олег ромг то! 1е ша[а1се, 
сацз6 раг ип спапоешеп& {04а1 4’оссараНоп$.— Ле 4013 
арапдоппег ]е {фгауа дае ]’айппа1з её апаие] }’6а1з Па- 
Ь {аб её ргбрагб6 — роиг ше Пугег А ип аацте даче 1а пб- 
се5316 ш’Пирозе... Серепдапф, ]е пе @6зезрёге раз 4’еп 


а Далее зачеркиуто: п’ау‹ап 
С Далее зачеркиути слова: пе роцое раз её 
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уепт А Бо — её 4’еп Игег тбте ди@аце чи {6.— Се 
ргепл1ег Б1уег зега аИЯсИе — сеа шагсБега плеих рец{- 
6 ге раз {аг@ — её ]е ропгга! геуешг А шез Ва Иаа4ез 
| 6га1тез её аштез... Ма! 4’1с1 1А, а1еа, шоп гота *! 

Ма ]еМтге зега Ёогсбтеп& соигйе ер шзепШапе — }е 
00$ аззиге адае ]е п’а!1 раз Ча17е пшиобез ИБгез раг 
омг.— С’езё Пе фетрз 1е раз аЙа1г6 4е ’аппбе — Гащот- 
пе — её ри!$ пой$ ауопз$ фапф 4е сВозез заг ]ез ргаз! 

Те уоиз ре 4’етЬгаззег РаиПпейе де та рагё её ге- 
соттап4ея |1 4’61ге Б1еп засе. Де 11 епуо1е 4е таз сВе- 
уеих. 

П уаец 1:65 реа 4е о11ег сейще аппёе её ]е п’а! раз 
]е {етрз Ч4’аПег А а сВаззе.— Л’езрёге дие Гасс1Чеп% 
зигуепи а У‹1аг4оё» п’а 1а15$6 аисипе зиЦе — де 1! еп- 
уегга! сошше раг ]е разз6 ]1е Бидоеё 4е тез ехр10о{з 4е 
сВаззеиг — са а 646 Гогё реа 4е сВозе. 

М№1$ ауопз$ ей — её поцз ауопз епсоге 1е сВо]6га {оп 
ацбоиг Че поз — та!3 ЗраззКо!6 а 646 6рагопб ]азаиа’А 
рг6зеп{.— П з’ауапсе уегз |а Егапсе — зоуех рга4епце! 

Те уомз 6смга! таг! ргосВаш — саг еп убгиб сеще 
]е ге езё г141сще.— МШе атИ6з А 100 1е шопае, топ 
аНесоп епИёге, реше её шаЦбга ]е А уоцз.— УГ’етЬгаз- 
зе уоз сйёгез её Бе]ез та!11$.— Зоуе? Беигеизе её Ббше. 


УоНге 
Ч Г. 


305. Д. Я. КОЛБАСИПУ 
11 (23) сентября 1853. Спаеское 


С. Спасское. 
11-го сент. 1853. 


Благодарю Вас, любезный Колбасин, за то, что Вы 
согласились на мое предложение *, и за то, что Вы прямо 
объяснились со мной. Мне именно нужен помощник — 
а не администратор — мне нужно, чтобы я не был один 
в таком трудном деле, каково управление именьем, об- 
ремененном долгами — и в таком положении, в каком 
оставил его Тютчев — а потому жду Вас с нетерпеньем — 
Вы, приехавши, сами увидпте, как много и в чем имен- 
но Вы мне можете быть полезным. Тютчевы еще некото- 
рое время здесь проживут — мне неловко их 0б этом 
спрашивать — отчеты мне подадутся на днях. Посылаю 
Вам, на всякий случай, 25 руб. сер. на отъезд. Пяти 
глав «\ертвых>» д<уш»» у меня нет — и я бы очень 
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был Вам за них благодарен *. А главное, приезжайте 
как только можете 3. 
До свидания. 
Весь Ваш 
Ив. Тургенев. 


306. П. В. АННЕНКОВУ 
6 (18) октября 1853. Спаеское 


С. Спасское. 
6-го октября 1853. 


Что ж это Вы замолкли, любезный Павел» В<асиль- 
евич>? Я так привык к постоянству в нашей переписке, 
что мне это молчание очень не по нутру'. Если оно про- 
исходит от того, что Вы слишком заняты изданием Пуш- 
кина ? — то это другое дело — но всё бы не худо дать 
о себе весточку приятелю при наступлении зимы, кото- 
рую он должен будет провести в деревне один (Тютчевы 
завтра уезжают) 3. Право! Вы бы послушали, как за- 
вывает в это мгновенье ветер, потрясая крышей и стуча 
окнами — веселые звуки — нечего сказать! Напишите 
мне, пожалуйста! 

Я всё это время занят был по горло хозяйством, А 
]а ТещеЩКой *. Продешевил пшеницу, упустил две- 
три постройки, купил дрянных лошадей — словом, хло- 
потал страшно. Теперь, может быть, примусь за лите- 
ратуру — когда получу наконец обратно рукопись моего 
романа °, находящуюся неизвестно где. А на днях по- 
шлю вам небольшую вещь, которую, если она Вам не 
понравится, уничтожьте — в противном случае, можете 
ее отдать в «Современник» 8, с тем, чтобы опять-таки 
взять ее назад, если ценсура вздумает ее гадить — в этом 
я совершенно на Вас полагаюсь; если бы Вы нашли 
время продержать последнюю корректуру — я бы заоч- 
но отвесил Вам низкий поклон. Главное, мне хочется 
знать Ваше мнение. 

А я — здесь — с тех пор как в последний раз писал 
Вам 7 (уд: это давно!) — сделал множество знакомств — 
и почти всё интересных — с какой-нибудь точки зрения. 
Живу, батюшка, провинциальной жизнью, во всю ее 
ширину. Впечатление подобное тому... но и не приищешь 
Сравнения. И не потому, чтобы оно было дурно — 
а потому, что оно действительно ни на что другое не 
похоже. Впрочем, это Вам известная статья. В Орел я 
переселяюсь к Святкам 8 — и проживу там до Масле- 
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ипцы. Я всб не теряю надежды Вас увчдеть, хотя теперь, 
кроме Вашего дела, у Вас будут и Рашель ? п прочая, 
п прочая... но авось! 

Довелось мне перечесть 1-ую, 2-ую, 3-ью п 5-ую 
главы «Мертвых душ» (второго тома). 3-я глава (где Пе- 
тух, Кошкарев и Костанжогло) — вещь удивительная — 
совершенство. Что за гениальная каррикатура, что за 
водопад здоровой веселости — этот Петух! Но 5-ая гла- 
ва с невыносимым Муразовым — меня более нежели 
озадачила — она меня огорчила 1. Если всё остальное 
было так написано — уж не вследствие ли возмутив- 
шегося художнического чувства сжег Гоголь свой роман? 
А должно полагать, что этой Смирновшины (мне при 
чтении беспрестанно мерещилась Ал<ександра» Ос<и- 
повна») было напущено вдоволь ". Боже мой! Боже мой! 
За что же так губить и ломать, и коверкать себя? 

Некогда больше писать — до другого разу. Вторично 
прошу Вас поскорее подать от себя весточку, и не за- 
бывать 

преданного Вам 
Ив. Тургенева. 


Р.5. Кланяйтесь всем друзьям — и вообще Петер- 
бурту. 


807. С. Т. АКСАКОВУ 
6, 7 (18. 19) октября 1853. Спасское 


С. Спасскоев. 
6-го октября 1853. 


С первого сентября не писал я к Вам ', любезный п 
добрый мой Сергей Тимофеевич (и то я отвечал тогда 
очегь коротко на Ваши большие письма) * — это ни на 
что не похоже! Но ведь Вы уже знаете, что я теперь сам 
занимаюсь хозяйством — и потому не взыщите на меня. 
Я в ужасных был хлопотах всё это время — и теперь 
едва начинаю привыкать к новому моему положению. 
Стерпится — слюбится. Но пока тяжеленько — особен- 
но при наступившей снова холодной осенней погоде — 
п в одиночестве. Ветер такие выводит переливы, что 
невозможно не воскликнуть иногда невольно: «Фу! как 
гадко, и скушно, и холодно, и неприязненно — жить та 
земле!». Точно та «волшебница» зима 3, о которой гово- 
рил Пушкин, выслала вперед свою злую дворную ‘со- 
баку — и сидит она, и воет перед каждым домом, возве- 
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ая прибытие своей хозяйки и злобно скучая о ней. 
Вот-вот — вишь как высоко забирает! Надо встряхнуть- 
ся и думать о другом. 

Скажу Вам о себе, что я намерен — или, выражаясь 
точнее, принужден & прожить в деревне до Нового го- 
да‘ — а там съезжу недель на шесть в Орел 8? — и ос- 
танусь там, между прочим, для выборов. Этого я ни- 
когда не видал, а говорят — любопытное зрелище. Могу 
сказать, что я стараюсь не упускать никакого случая 
извлекать из провинциальной жизни всевозможную 
пользу. Я познакомился с великим множеством новых 
лиц и ближе стал к современному быту, к народу. 

С наступлением зимы наступит для меня литератур- 
ная работа, которую я совсем было бросил в это послед- 
нее время. Стану переделывать — а потом, если бог 
даст, и продолжать свой роман ‘. Я еще не получал об- 
ратно рукописи, но надетось, что она скоро явится. В 
моем последнем письме было сказано несколько слов 
насчет Ваших замечаний 7 — теперь же не хочется боль- 
ше говорить — а делать; письма Ваши перечтены мною 
не раз — и многое принято к сведению. Кончу я так- 
же обещанные статьи для Вашего «Сборника» 8 — лишь 
бы повые занятия мои не развлекли меня. Любопытно 
мне также знать, что Ваша статья о Державине?? Я чай, 
Вы тоже поленились, то есть — удили рыбу — я охо- 
тился мало и неудачно. Вальдшнепов — последней на- 
шей радости — совсем почти не было. 

Известите меня о себе и о семействе Вашем. На днях 
мы мпого говорили 0бо всех вас с П. В. Киреевским, 
который приезжал ко мне из своей орловской деревни. 
Что за милый и чистый человек! 

Это письмо будет отправлено к Вам из Москвы — 
или доставлено прямо Вам в руки, если Вы в Москве. 
Его отвозит туда Тютчев, который сегодня (7-го октября) 
уезжает. Когда увижу я Вас? — господь знает — а как 
бы мне этого хотелось! 

Прощайте пока, добрый Сергей Тимофеевич. Кланяюсь 

ашим сыновьям, жму вам всем руки и желаю всего 
хорошего. Будьте здоровы и не забывайте 
искренно любящего Вас 
Ив. Тургенева. 


& Далее зачеркнуто: буду 
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308. К. Н. ЛЕОНТЬЕВУ 
9 (21) октября 1853. Спаеское 


С. Спасское, 
9-го октября 558. 

Извините меня, любезный Константин Николаевич, 
что я так долго не отвечал на Ваше письмо *, которое, 
впрочем, и пришло ко мне очень поздно; е тех пор я 
весь был поглощен хлепотами, по причине отъезда Тют- 
чевых ? и принятия на себя хозяйственных распоряжений, 
а потому и сегодня не могу писать так обстоятельно, 
как бы хотелось — но откладывать более — совестно. 
Скажу Вам прямо и откровенно: при том расстроенном 
положении дел моих, каким оно теперь мне открылось, 
я совершенно не в силах исполнить Вашу просьбу — 
я даже едва ли буду в состояний исполнить те обяза- 
тельства, которые уже принял на себя. Вы, я знаю, на 
меня пенять не будете, потому что, я уверен, Вы не сом- 
неваетесь в том, что бы я с радостью сделал для Вас 
всё, что мог. Может быть, в начале будущего года что- 
нибудь откроется, но наверное ничего сказать нельзя. 

Очень сочувствую я затруднительности Вашего поло- 
жения, и внешнего и внутреннего. Подавать советы — 
дешевое и редко полезное дело — я и не стану Вам по- 
давать советов, но скажу только, что если удастся Вам 
хорошо начать свое литературное поприще — много 
затруднений устранится — а начать хорошо значит на- 
чать дельной вещью, — насколько это возможно при 
теперешнем настроении ценсуры. Насчет печатания «Нем- 
цев» не могу сказать Вам ничего положительного — 
впрочем, кажется, на Краевского $ в этом отношении 
надеяться можно — если хотите, я вышлю Вам руко- 
пись «Немцев», которая находится у меня. Обращайте 
внимание на Ваше здоровье — и занимайтесь медици- 
ной, насколько это нужно, чтобы выдержать экзамен. 
Доктором вы, мне кажется, все-таки никогда не будете 
— Ваша будущность другая. 

О себе я Вам ничего особенного сказать не могу — 
привыкаю понемногу к хозяйству. 

Посылаю Вам это письмо в Москву — Вы, должно 
быть, уже там. 

А пока — прощайте. Желаю Вам всего хорошего, 
крепко жму Вам руку и остаюсь 

преданный Вам 
Иван Тургенев. 
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309. С. А. МИЛЛЕР 
12 (24) октября 1853. Спаее кое 


С. Спасское, 
12 октября 1853 г. 


Недавно писал я к графу Т<олстому» 1, любезная 
Зофья Андреевна {не знаю, почему мне хочется писать 
вам по-русски), и он, вероятно, показал вам мое пись- 
10 — а теперь пишу прямо к вам, хотя боюсь, что вас 
уже нет в деревне. 

Я очень рад тому, что вы меня не забываете, и одна 
из самых приятных моих надежд — встретиться когда- 
нибудь с вами; я убежден, что мы сойдемся как старые 
друзья,— и мне очень будет весело узнавать вас более 
и более — но судить об вае — как вы пишете — это 
дело конченное и решенное. Я знаю, что вы так же доб- 
ры, как умны и милы — доброта звучит в вашем голосе 
и светится в ваших глазах. Когда-нибудь расска- 
жу вам, почему наше знакомство так скоро прекрати- 
лось — если только это займет вас, а главное — если 
мы увидимся не слишком поздно. Нынешней зимой меня 
в Петербурге не будет ?, а дальше — не знаю, у меня 
нет духа загадывать за год вперед. Но очень было бы 
нехорошо, если б мы не скоро встретились — жизнь 
коротка — приятных людей так мало, и те так разбро- 
саны... В уединении, когда бесцветные дни однообразно 
и быстро скользят друг за другом, как дождевые капли 
осенью по стеклам — всё это чувствуешь живее. И здесь 
есть люди любезные и порядочные — но знаете ли, что 
бывает? Сперва обрадуешься им, потому что не ожидал 
встретить даже и таких — а потом... а потом ездишь к 
ним только для того, чтобы видеть челозеческое лицо — 
и, пожалуй, поскучать вместе. 

Всё это еще ничего, когда занят исполнением како- 
го-нибудь труда, литературного или другого — по в 
последнее время я поневоле должен был, говоря возвы- 
шенным слогом, взять сам в руки бразды правления 3, 
и эти занятия, по непривычке, меня утомлятот и не дают 
думать о другом. Всё это перемелется — мука будет — 
конечно; но пока приходится иногда плохо. 

Я теперь подвергаюсь еще одному лишению — жена 
г-на Тютчева, который жил у меня, очень хорошо иг- 
рала на фортепианах — в ней было много музыкального 
чувства — вместе с своей сестрой она разыгрывала в 
четыре руки Бетховена, Моцарта, Мендельсона, Глука, 
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Гайдна, — теперь это всё прекратилось. Я составлял 
обыкновенно программы наших маленьких концертов — 
и могу сказать, что они выходили иногда очень удачны. 
У меня есть сосед в пятнадцати верстах с музыкальными 
наклонностями — его сестра даже очень бойко пграет 
на фортепианах, — но сухо, холодно и с треском, словно 
барабанщик “, Она не может заменить мне г-жу Тютче- 
ву. А для меня — музыкальные наслаждения выше всех 
других. Хорошо ли вы знаете Глука? Помните его арию 
из «Ифигении»: «О, шаШеигеизе ТрЬ1оби1е» — или схож- 
дение в ад Орфея? ° Рекомендую вам также мало извест- 
ную сцену из «Армиды» ® — между Армидой и богиней 
ненависти, к которой она приходит, чтобы искоренить 
из сердца свою любовь к Ринальду. Это одна из самых 
удивительных вещей, которые я только слышал. 

Хотел было я начать с вами войну за Жан-Поля * — 
но на бумаге это почти невозможно, и я отлагаю это до 
нашего свидания. Теперь удовольствуюсь тем, что спро- 
шу вас: знаете ли вы Гомера? Возьмите Одиссею, хоть 
в переводе Фосса, и прочтите или перечтите ее. Эта мо- 
лодость и свежесть, эта словно вечно смеющимся солн- 
цем озаренная жизнь — вся эта прелесть первого по- 
явления поэзии в устах бессмертного и счастливого 
народа — лучше всего отвратит вас от той полусенти- 
ментальной, полуиронической возни с своей больною 
личностью, которой, посреди всех новейших писателей, 
отличается и Жан-Поль. Попробуйте и скажите мне, 
какие выйдут последствия. 

Прощайте, любезная София Андреевна, — хотел бы 
сказать — до свидания — да что за охота себя обманы- 
вать. Будьте здоровы и веселы и позвольте мне с чувством 
искреннего дружества пожать вашу руку... 


310. П. В. АННЕНКОВУ 
14, 15 (26, 27) октября 1853. Спаеекое 


С. Спасское. 
14-го октября 1853. 


Милый П<авел> В<асильевич». Пишу к Вам, потому 
что именно к Вам хочется писать. Я нахожусь под вли- 
янием необыкновенного события и непременно желаю 
именно с Вами об этом поговорить. Вот в чем дело — 
слушайте. 

Живет у меня в доме старый (54-летний) маляр, быв- 
ший живописец, по имени Николай Федосеев Градов. 
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Он был дворовым человеком моей матери и по старости 
лет не пожелал идти на волю. 

Когда-то он учился рисованию и декоративной жи- 
вописи у Скотти, потом жил на оброке, наконец попал 
обратно к маменьке, писал образа, срисовывал цветы, 
клеил коробки, подбирал шерсти по узорам, красил 
комнаты, крыши и даже заборы 1. Художническая иск- 
ра в нем всегда была, и фигура у него не дюжинная, 
огромный нос, голубые глаза, выражение какое-то по- 
лупьяное, полувосторженное — впрочем, особенного в 
нем ничего не замечалось, считался оп всегда в «послед- 
них», ходил замарашкой, любил выпить и к женскому 
полу чувствовал поползновение сильное. Вот на днях 
мой камердинер (человек чрезвычайно глупый, замечу 
в скобках) — зная, что я большой охотник до всякого 
рода любовных писем, стихов и прочей чепухи, прино- 
сит мне исписанный лист и с иронической улыбкой объяв- 
ляет, что вот-мол какие стихи живописец написал. Я 
взял их, начал читать — и прочел ту удивительную 
вещь, которой копию (вернейшую, за исключением бес- 
численных орфографических ошибок) — Вам посылаю. 
Я остолбенел — и тотчас отправился к Николаю Федо- 
сееву, который в то время белил и красил комнаты дома, 
куда я намерен перейти из флигеля. На вопрос мой, 
точно он ли написал стихи, принесенные моим камерди- 
нером — он, после первого смущения, отвечал: Н@а- 
ши а.— Я, продолжал он, сидя на корточках, на высо- 
кой подставке, весь забрызганный белилами — всё упре- 
кал нашего попа, что вот он седьмой год у нас живет, 
а ни одной проповеди не написал — а он мне сказал: 
ты художник — напиши-ка ты. Вот я и написал.— Да 
и ты прежде писывал стихи? — Случалось. — Заметь- 
те (и это очень важно), что Николай Федосеев вовсе не 
принадлежит к числу дворовых людей полуобразованных 
и с литературными притязаниями, повторяю — он со- 
вершенно простое существо, едва ли он когда-нибудь 
прочел какую-нибудь книгу. Я, разумеется, похвалил 
его стихи сильно, и это распространило по всему дому — 
т.е. между всеми дворовыми, я теперь живу один — 
большое волненье, все желали видеть их, и никто не 
верил, чтобы Н<иколай» Ф<едосеев» написал их — а он 
объявляет с своей стороны теперь, что он бросает кисть 
и берется за перо и что он мне напишет стихи под назва- 


а 
Далее зачеркнуто: Мы 
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ньем «Система Мира», от которых я приду в совершенный 
восторг. Жду их с нетерпеньем — что из этого выйдет? 
Это, по-моему, удивительнее предсказаний и прочих 
штук стучащих и вертящихся столов. Вот тут пойдите 
с Вашей психологией, да с знанием человеческого серд- 
ца! Все это пустяки — каждый человек — неразрешш- 
мая загадка — и ЗриИаз Наб аб: уш\.— Непременно 
напишите мне Ваше мнение об этих стихах. Я бы желал 
показать Вам на минуту фигуру моего живописца, что- 
бы дать Вам понять, до чего странна и удивительна вся 
эта вещь. 
Вот эти стихи: 


«Восторг души или чувства души 
в высокоторжественный день праздника» 


Таинственно в безмолвии ночном 
Священной меди звуки раздаются — 
О! эти звуки прямо в душу льются 
И говорят с душой о неземном. 


Христианин, проснись хоть на мгновенье 
От суеты земного бытия — 

Спеши во храм, пусть в сладком умиленье 
Затеплится мольбой душа твоя. 


Но за порог таинственного храма — 
Без теплой веры в сердце не входи — 
И не сжигай святого фимиама, 

Когда нет жертвы в пламенной грудн. 


Нам на земле один путеводитель — 
Святая вера; яркою звездой 

Ее зажег над миром Искупитель — 
И озарил к спасенью путь земной. 


Иди по нем с надеждой и любовью, 
Не уклоняясь тяжкого креста: 

Он освящен мучением и кровью 

За грешный мир страдавшего Христа. 


Кто без слезы святого умиленья, 

Без трепета, с холодною душой 
Коснется тайн священных искупленья, 
Запечатленных кровию святой — 


Ито в этот день живых воспоминаний 
В душе своей восторга не найдет — 
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Не заглушит в груди земных страданий — 
Руки врага с улыбкой не сожмет — 


Тот с печатью отверженья 
На бледнеющем челе — 
Не достоин искупленья 
В небесах и на земле! 


Минувшее открылось предо мною — 
Его проник могучий взор души — 
И вот оно картиною живою 
Рисуется в тиши. 


В страшный миг часа девятого 
Вижу я среди креста 

Иудеями распятого 

Искупителя Христа — 


Веё чело облито кровию, 

От тернового венца 

Взор сиял святой любовию — 
Божеством — черты лица — 


Вижу знамепье ужасное — 
Завес в храме раздрался... 
Потемнело солнце ясное — 
Потемнели небеса. 


Вижу тьму, весь мир объявшую, 
Слышу страшный треск громов — 
Грудь земли затрепетавшую, 

И восставших из гробов! — 


И в трепете, страхом невольным объятый, 
Коварный Израиль, внимая громам — 
Воскликнул — воистину нами распятый 
Был вечный сын бога, обещанный нам! 


Но всё ж не утихла в нем мощная злоба — 
Вот снято пречистое тело с креста — 

И в гробе сокрыто — и на ночь вкруг гроба 
Поставлена стража врагами Христа. 


Вновь покрыл мрак землю хладпую — 
Стража третью ночь не спит — 

И с надеждою отрадною 

Гроб бессмертного хранит — 


Вот и полночь приближается — 
Вдруг глубокпй мрак исчез — 
Ярче солнца озаряется 

Гроб сиянием небес — 
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И спаситель наш божественной 
Весь в лучах над ним восстал — 
Славой божией торжественной 

И бессмертьем он сиял. 


И в этот миг раздался хор нетленных, 
Хор светлых ангелов с небес — 

Он возгласил над миром искупленным: 
Христос воскрес! Христос воскрес! 


Оледеневшая от страха, 
Внимая голосу небес, 

Упала стража — и, средь праха, 
Воскликнула: воистину воскрес! 


Так совершилась тайна искупленья — 

И гордый враг небес низвержен в прах — 
И снова для преступного творенья 
Доступна жизнь — и вечность в небесах. 


Что Вы об этом скажете? Я нахожу, что это удиви- 
тельно. Я желал бы показать тот засаленный лист, © 
которого я списывал — но я буду хранить его у себя. 
Вот образчик его правописанья: 


И ни жжигай светова фимиама и т. д.? 


15-го октября. 


Сейчас получил Ваше письмо от 8-го. Вы из преды- 
дущего моего письма могли убедиться, что мы с Тют- 
чевым расстались друзьями — тенерь мне остается толь- 
ко повторить, что это было действительно так, что мы 
все всплакнули при расставанье, что мы находимся в 
переписке — и что одна необходимость заставила меня 
расстаться с ним. Мы дали друг другу бумагу, в которой 
свидетельствуем, что остались оба совершенно довольны. 
Мое состояние не позволяет мне содержать управляю- 
щего с жалованьем 2000 руб. серебром в год и большим 
семейством — вот и всё. Я воображаю, как хохотал, 
между прочим, Языков, который сам перед Тютчевым 
кругом виноват 3. Эх, П<авел» В<асильевич», люди — 
действительно негодная порода. Самый лучший из нас — 
мойся и осматривайся беспрестанно — а то как раз за- 
марается, а потом и грязи своей не заметит — привык- 
нет к ней. 

Рукопись романа я получил обратно — но пока не 
прикасаюсь к ней“. Кетчер ее всю испестрил заметка- 
ми — спасибо ему за это — примем к сведению. Я теперь 
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кончаю и на днях отправлю ему небольшую вещь, о 
которой писал Вам.— Мше 4е Г.аотапое я слыхал в кон- 
цертах 5. Это — большая фокусница — и только. Но у 
Вас, я вижу, сезон готовится блистательный. Я к Свят- 
кам перееду в Орел на два месяца. У нас здесь везде в 
окрестности холера — правда не сильная. Когда она 
провалится, эта скучная гостья? Засиделась. 

Прощайте, милый П<авел» В<асильевич». Желаю от 
души полного успеха Вашему Пушкину °. Будьте здо- 
ровы, веселы и не забывайте 

преданного Вам 
Ив. Тургенева. 


Р.5. Скажите Некрасову и Панаеву, что я получил 
их письмо, присланное с Колбасиным, и буду отвечать 
им с следующей почтой 7. 


311. И.И. ПАНАЕВУ и Н. А. НЕКРАСОВУ 
16, 17 (28, 29) октября 1853. Спасское 


С. Спасское. 
16-го октября 1853. 

Любезные друзья мои, Панаев и Некрасов, получил 
я ваше письмо, отданное вами Колбасину !. Не знаю, 
точно ли вы соскучились по мне * — но вы мне повери- 
те, когда я скажу вам, что смертельно желаю вас всех 
увидеть. Живу я теперь один-одинешенек, погода сквер- 
ная, дороги непроходимые, кругом ни души — не с кем 
слова вымолвить. Что делать! Терпенье, говорят, всё 
преодолевает, мне же не привыкать стать — уж втянул- 
ся. Всё это время был занят разными хозяйственными 
хлопотами — теперь, может быть, удастся подумать и 
о литературе.— Я вам на днях через Анненкова пошлю 
небольшую вещь 3, невиннее которой и азбуки не бывают. 
Я сам потом досадовал на себя, зачем я не распорядился 
так, чтобы первую часть моего романа “ вам сообщили — 
теперь же это невозможно — рукопись только что вер- 
нулась ко мне, и я намерен приняться за переделку, 
а то затянется, пойдет в долгий ящик — и аминь! Кет- 
чер и Боткин сильно меня раскритиковали ? — но я 
надеюсь, что это принесет мне пользу — а что-то мне 
говорит, что мой роман не совсем так плох, как он им 
показался. Увидим, что будет. 

«Современником» — я последнее время мало зани- 
мался — некогда было. Достоинства и недостатки его 
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одни и те же, какие были. Что-то Булгарин вас стал 
похваливать 8. Обратите внимание на критику, на опе- 
чатки, на смесь. Смесь иногда выбирается из каких-то 
уж очень застарелых журнальных известий. А впрочем, 
все-таки приятно взять ваш журнал в руки. «Отечест- 
венные записки» напоминают мне — по мрачности сво- 
ей — дерево Анчар — 

И если туча (т.е. Т. Ч.7, Крестовский 8 — или дру- 
гая какая Муза в юбке) — оросит 


блуждая лист его дремучий... 


Некрасов, спроси у Анненкова стихи моего живопис- 
ца (дворового человека) 10, которые я ему послал — и 
удивись. 

Ну прощайте, друзья. Желаю вам всего хорошего, 
здоровья и веселья. Всем старым товарищам поклон и 
привет. Живите счастливо и не забывайте 

вашего 
Ив. Тургенева. 


Р. 5. (День спустя). Стихи моего живописца оказа- 
лись не его — и потому можешь не спрашивать "1. 


312. П. В. АННЕНКОВУ 
19 (31) октября 1853. Спасское 


С. Спасское. 
19-го окт. 1853. 


Вчера вечером получил я Ваше письмо от 14-го, лю- 
безный П<авел» В«асильевич» — вот это умно — кор- 
респонденция наша закипела опять. Впрочем, я бы, 
вероятно, не стал бы писать к Вам с нынешней же поч- 
той, если б не хотел поскорее разуверить Вас насчет 
вовооткрывшегося поэта — вообразите — этот старый 
шут меня морочил — стихи эти написал один мне зна- 
комый малоархангельский поп — вследствие этого от- 
крытия их достоинство не могло не упасть в моих глазах — 
хотя все-таки стихи замечательные, — а Николай Федо- 
сеев дня три сильно рисовался — но, увидев, что от 
него ждут дальнейших подвигов — сознался в своем под- 
логе. На старости лет отлично надул меня. Я было так 
обрадовался своей находке — теперь я удивляюсь, как я 
мог, зная человека, такой дать мах? 1 

О 2-й части «Мертвых душ» и в особенности о Костан- 
жогло — я на Вашей стороне ?*,— хоть я не могу не 
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заметить, что ва этой 2-й части бежит какая-то нехоро- 
шая струя — иногда скрыто, иногда наружи; в харак- 
терах фантастического наставника, Муразова, Улинь- 
ки — она выступает на поверхность — и разливается — 
а в иных местах чуть просачивается... в кой-каких вы- 
ражениях Костанжогло, Кошкарева ее можно заметить — 
и они-то и подали повод к недоразумениям. Юпитер- 
Гоголь сердился кой-где — стало быть был виноват. 
Но есть места — охватывающие и потрясающие в одно 
время всю душу читателя. Помните прогулку Петуха 
в лодке — и песни рыбаков — и расшевеленного Чичи- 
кова — и безжизненную вялость Платонова. Это удиви- 
тельное место. 

Э! батюшка — да как Вас пробрала Мше де 1а Стап- 
ое 3. Это меня заставляет сожалеть, что я слышал ее 
только в концерте. Хотелось бы и очень бы хотелось 
ее послушать. 

«Веуце 4ез 2 Моп4ез» я получаю и читаю прилежно. 
Статьи, поименованные Вами — действительно отлич- 
ные * — особенно мне приятно было видеть, как нестер- 
пимо проницательный 54-Матсе Стат шт отделал Руссо 5, 
к которому сердце мое давно не лежит. Его самолюби- 
вые страданья пришлись под лад самолюбивому его 
потомству — но пора и честь знать. Писатель он уди- 
вительный, особенно со стороны слога — в этом отно- 
шеньи он творец,— но какой же он тагфуг — чёрт возьми 
наконец! Ведь и преследовали его ровно настолько, 
насколько нужно было, чтобы дать ему случай рисо- 
ваться и изливать свою желчь. 

Моя вещица отправится к Вам через 10 дней — по- 
ручаю ее в Ваши руки 6. 

Некогда больше писать — прощайте, будьте здоровы 
и — веселы, тепех а Б1еп издание Пушкина и не забы- 
вайте Вашего приятеля 

Ив. Тургенева. 


313. А.Н. СВЕЧИНУ 
Октябрь 1853. Спасское 


Любезный Александр Павлович! 


Посылаю, по обещанию, супруге Вашей первые 5 час- 
тей «Отечест<«венных» запис<ок» за нынешний год, 
в которых находится «Дина» и еще другой роман. Ато-то 
останется доволен? 1 Надеюсь, что всё Ваше семейство 


а <? 
Далее зачеркнуто: ней 
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и гости Ваши здоровы, душевно кланяюсь всем, а друга 
Федю целую. В случае, если бы Вы успели переговорить 
окончательно с Окороковым, дайте мне знать, а то — до 
другого разу. Не предлагал ли он что-нибудь насчет кад- 
новской мельницы — пока с теми еще контракт не совсем 
заключен? Надеюсь увидеть Вас весною — но во всяком 
случае знайте, что я унес самое приятное воспоминание 
о Ситове и его жителях. Впрочем, Вы это сами могли 
видеть. Будьте здоровы и счастливы — дружески Вас 
обнимаю и остаюсь 
преданный Вам Ив, Тургенев. 


Р. 5. Возвращаю Вам записку Друцкого — это дей- 
ствительно замечательная вещь *. 


314. П.В. АННЕНКОВУ 
2 (14) ноября 1853. Спаеекое 


С. Спасское. 
2-е ноября 1853. 


Вы уже в теперешнее время знаете — & дао! уопз еп фешг 
насчет Николая Федосеева, любезный Анненков — и пото- 
му мне нечего входить в дальнейшие подробности, — но 
не могу не заметить, что как ни лестно мне, с одной сто- 
роны, что Вы считаете меня способным написать такое 
стихотворение, с другой стороны, мне обидно, что Вы 
полагаете во мне возможность такого уж чересчур дер- 
зостного надувательства. Сочинитель этих стихов, как я 
уже писал Вам, оказывается, некоторый протопоп, по 
имени Иван Розов, живущий — Малоархангельского 
уезда в селе Тапки. Я с ним познакомился во время объез- 
да по деревням, в августе месяце — тогда я не имел по- 
нятия о стихотворном его даре — и заметил в нем только 
ум не совсем обыкновенный. Я намерен по поводу этих 
стихов вступить с ним в переписку и спрошу его, нет ли 
у него чего другого — и согласен ли он, чтобы его стихи 
напечатались в «Современнике». Ответ его я Вам сообщу 
немедленно 1. 

Ваше письмо так всё наполнено Николаем Федосе- 
евым, что Вы мне не пишете, увидались ли’вы с Тютче- 
вым, который уже давно выехал из Москвы в Петербург. 
Он может Вам сообщить подробности о здешней нашей 
жизни. Скажу Вам — только между нами — что его уп- 
равление окончательно меня ухлопало. Невероятно даже 
сказать, что потрачено. Поверите ли Вы, что у меня вы- 
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ходило в год 425 сажен дров! Я теперь стараюсь пой мере 
возможности собрать обломки после кораблекрушения, 
в чем мне помогает мой дядя, которому я, вероятно, пере- 
дам управление в сознании своей собственной совершенной 
неспособности. 

Я эти дни ничего не делал; разбирал присланную мне 
Фетом первую книгу «Од» Горация, им переведенных. 
Много славянских слов — много неясных и натянутых 
стихов, — но вообще — перевод превосходный и останется 
в литературе 2. 

Он переводит рифмами, что, по-моему, очень хорошо 
и верно — гармонию следует прежде всего передавать 
гармонически, — а подделки под древний размер с кавыч- 
ками — — = наверху — на поверку выходит просто ка- 
кая-то ломаная проза 3. Вот, например, начало 2-й «Оды» 
(но не показывайте никому — Ф<ет» может как-нибудь 
узнать и рассердиться — поэты ведь такой народ!). 


Довольно уж Зевес и градом и снегами * 

Всю землю покрывал, ничем неумолим: 

Уж под его рукой, краснеющей громами, 
Трепещет древний Рим: 

Трепещет и народ, чтоб Пиррину * годину, 
Исполненную чуд, опять не встретил взор — 
Тот век, когда Протей ** погнал свою скотину 
Смотреть вершины гор — 

И рыба втерлась там-в вязовые вершины, 

Где горлице лесной была знакома сень — 

И плавал посреди нахлынувшей пучины 
Испуганный олень. (№. Верность изумительная!) 


Вот ода к Тибуллу °: 


Мой Альбий, не тоскуй без меры, огорчен 

Глицерой ветреной — и, грусти не тревожа, 

Элегий ты не пой — о том, что предпочтен 
Тебе годами помоложе. 

Кир, в Ликориде жар любви воспламенив, 

Забыл ее чело, стесненное кудрями, 

Для гордой Пблои; но прежде козы нив 
Сойдутся с горными волками 

Чем Пблоя пойдет с противным наглецом; 

Венера хочет так; ей весело неравных 


а Далее зачеркнуто: времени 
* Девкалион и Пирра. 
** Протей — был пастухом морских чудовищ. 
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И телом и душой вязать одним ярмом 
В игре причуд жестоконравных. 
Я сам, как бог любви мне счастье обещал, 
Миртале отдался в приятные оковы — 
А волны Адрия у калабрийских скал 
Не столь кипучи и суровы. 


К Агриппе 8 


Тебя петь Варию ***, Герой непобедимый! 

Стихов Меонии орел — он скажет нам, 

Чтб воин совершал тобою предводимый 
Верхом иль по волнам. 

А я, Агриппа, мал на это от природы — 

Ни Пелеида гнев жестокий не спою — 

Ни Одиссея бег двоякий через воды — 
Ни Пелопса семью. 

Мне стыдно унижать, не слушая сознанья 

И музы, давшей мне нанев не боевой, 

Твои и Цезаря великого деянья 
Убогою хвалой. 

Кто воспоет, как Марс блестит в броне алмазной? 

Как черен весь в пыли троянской Мерион? 

Иль как Тидид везде в борьбе разнообразной 
Палладой вознесен? 

А я пою пиры, да дев, в жестоком гневе 

На юношей в бою острящих ноготь свой — 

Хоть будь свободен я, хоть пламеней я к деве — 
Таков обычай мой. 


Попадаются стихи чрезвычайно сладкие, напр.: 


К Хлое 7 


О Хлоя, ты бежишь меня, как лань младая, 
Которую, вдали от матери — в горах, 
Чуть ветер шелохнет, вдоль по лесу порхая, 
Тревожит ложный страх. 
Терновника ль вздрогнут встревоженные сени, 
Иль ящерицы где кустами пробежат 
Зеленые — у ней и сердце и колени 
Невольно задрожат. 
Ведь я не тигр, не лев, свирепый царь пустыни, 


*** Эпический поэт. 
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Не с тем, чтоб погубить, ищу тебя поймать: 
Пора красавице, созревшей для мужчины, 
От матери отстать. 


Зато в пных стихах сам чёрт ногу переломит, Я сегод- 
ня же посылаю к Фету огромное письмо, где выставлены 
все самомалейшие ошибки °. Надеюсь, что он послушает- 
ся и исправит их. Я взялся напечатать этот перевод_на 
свой счет — {0101г емте поиз ?. Он написал коммента- 
рий преподробный (недаром немец!). Это надо будет сжать. 
К чёрту эрудиция! 0 А хоть из второй руки — как всё 
латинское — хорошая вещь — всё древнее, что ни гово- 
ри! 

Это больше всего меня занимало в последнее время. 
А у Вас Рашель И, Лагранж и всё и вся! Сообщайте мне 
ваши новости — здесь ведь глушь страшная — не забудь- 
те. — Особенно теперь. Небольшая моя штука, о которой 
я писал Вам, совсем на мазй — Вы ее скоро получите 12. 
Плохо, батюшка, когда приходится, как медведю зимой, 
жить собственным жиром — хоть оно и имеет свои хоро- 
шие стороны — что делать — стерпится, слюбится. 

Прощайте, милый П<авел» В<асильевич», будьте здо- 
ровы и пишите. 

Ваш 
Ив. Тургопсв. 


315. И.Ф. МИНИЦКОМУ 
5 (17) ноября 1858. Спаеское 


С. Спасское, 5-го ноября 15553, 

Любезный Миницкий, я было хотел написать Вам 
вместе с Колбасиным — да не удалось — пишу теперь 
отдельно {*. Из письма Колбасина Вы, вероятно, уже 
знаете наше положение — он не остается здесь по. той 
серьезной причине, что, когда я его приглашал, я думал, 
что буду сам в состоянии заниматься хозяйством, а он 
будет помогать мне — но это оказалось совершенно не- 
возможным, особенно при окончательно расстроенном 
положении, в котором Тютчев, при всей своей честности, 
по недостатку опытности оставил дела моп — ия решилея 
теперь же всё передать дядё *. Мне совестно, что я выта- 
щил понапрасну бедного Колбасина из Петербурга — но 
яего вознагражу за это — а главное, надо я; на его беду, 
чтобы он занемог — болезнью вовсе нз опасной, но про- 
должительной. Делать нечего! Надобно взять терпенье — 
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роз пиБПа $0] — говорит латинская пословица. Когда-то) 
это солнышко проявится! Вы намерены жениться... 3. Это 
дело такое, о котором в общих словах говорить трудно. 
Желаю, чтобы Вы нашли в браке счастье. Для Вас это лег- 
че, чем для многих других — Вы человек любящий и 
привязчивый, созданный для тихого довольства семей- 
ного кружка. Изберите себе при этом какое-нибудь по- 
стоянное занятие. — Почему Вы ссылаетесь на меня, гово- 
ря, что больше писать не станете? Это напрасно — Ваша 
статья о «Фадетте» “@ была молода — но горяча и умна. 
Печатать ее не следовало — но она же могла служить 
ручательством тому, что Вы со временем напишете вещь, 
которую можно и должно будет напечатать. Вы меня 
знаете настолько, чтобы быть уверенным в искренности 
моих слов. Не могу теперь же не сказать Вам, что Ваши 
выражения в отношении ко мне меня душевно трогают. 
Всегда приятно заслужить привязанность — но от такого 
человека, как Вы,— вдвойне приятно. Поверьте — 
я умею ценить это — и с удовольствием думаю о возмож- 
ности свидеться с Вами когда-нибудь в Одессе. Возмож- 
ность эта, правда, довольно отдаленная — но авось когда- 
нибудь дела мои примут лучший оборот. 

Я переезжаю на зиму в Орел и уже нанял квартиру 5. 
Я Вам тогда дам знать об этом и вышлю адрес. Прощайте, 
милый Иван Федорович, желаю Вам всего лучшего на 
свете. «Нахлебника» для Вас переписывают — а ноты я 
Вам выпглю из Орла 5. Дружески жму Вам руку и остаюсь 


душевно Вам преданный Ив. Тургенев. 
Р. 5. Поклонитесь от меня Касаткину. 


316. А. П. СВЕЧИНУ 
6 (18) ноября 1853. Спаеекое 


С. Спасское. 
6-го ноября 1853 г. 


Письмо Ваше 1, как Вы, вероятно, уже знаете, дошло 
до меня очень поздно, любезный Александр Павлович, 
по милости мельника, который и до сих пор, несмотря на 
самые положительные обещания, носу не показывает. 
Я, право, не знаю, как благодарить Вас за Ваше дружествен- 
ное расположение ко мне — иза Вашу услугу в деле описи 
Кадного, по которому до будущего года всё уплочено 
сполна. 

Я уже писал, по Вашему совету, в Москву, чтобы об- 
ратились к Ходневу — а квитанцию послали бы Вам, 
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если бы не надеялся, по словам Колбасина ?, иметь удо- 
вольствие увидеть Вас скоро у себя. 

Я в начале декабря переезжаю на жительство в Орел 3, 
но До того времени всё буду в Спасском — и около 20-го 
ноября с нетерпением буду ожидать Вас. 

Благодарю Вас также за Ваше наблюдение за моими 
начальниками, которые, кажется, сильно нуждаются в 
таком наблюдении, если судить по учиненным ими про- 
делкам при замолоте. Туда теперь посылается опытный 
человек * — а Вам опять усердный поклон за то, что на- 
доумили мужиков прийти сюда с донесеньем. Должен 
Вам сознаться, любезный Александр Павлович, что я 
едва ли не намерен отказаться от управленья моим име- 
ньем; на это нужны способности, которых я в себе не 
признаю, и особого рода твердость характера, которой 
во мне нет. Верно — щелкоперы должны оставаться щел- 
коперами до конца дней своих. 

Я думаю поручить мои имения дяде моему Николаю 
Николаевичу, который хорошо их знает — и если послед- 
нее время не мог действовать как бы следовало — то ви- 
новат в этом был не он, а покойница маменька и пресло- 
вутая контора ?. Видеть дурное, подмечать его и самому 
его исправлять — великая разница! Я русского мужика 
знаю, но возиться с ним не умею и не могу — не так соз- 
дан, что прикажете делать! 

Итак — я надеюсь увидеть Вас скоро. Пожалуйста, 
поклонитесь всем жителям Ситова 6 и его окрестностей — 
о которых я сохраняю самое приятное воспоминанье. 

Будьте здоровы — крепко жму Вам руку — и остаюсь 


душевно Вас любящий Иван Тургенев. 


317. Н.В. АННЕНКОВУ 
6 (18) ноября 1853. Спаеекоге 


С. Спасское. 
6-го ноября 1853. 


У нас с Вами, любезный Анненков, не переписка идет — 
а просто перестрелка — раз за разом — только дер- 
жись — и это меня крайне радует. Это очень мило с Ва- 
шей стороны — все другие мои корреспонденты при- 
умолкли, — но пока Вы мне не измените — я горевать пе 
буду. О существо, исполненное глумления! Не стыдно ли 
Вам продолжать намекать на то, что «должно быть» — я 
написал посланные Вам стихи! — да я бы, во-первых, 
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давно в том сознался — а во-вторых, неужели Вы по то- 
ну моего первого письма не могли видеть, что я был так 
же озадачен, как Вы? Кончится тем, что я вышлю Вам 
согриз 4е]1с{1 — замасленный лист бумаги, на котором 
написан оригинал. Я уже послал к тапковскому попу 
запрос — итотчас Вас уведомлю, какой я получу ответ 2. — 
А я не виноват, что «Атенеум» меня произвел в «линг- 
висты» — и нахожу это название даже обидным 3. 

Из Москвы получил я известие, будто там происходит 
литературный скандал. Явился какой-то актер Горев- 
Тарасенков и обвиняет Островского в присвоении себе 
его комедий из купеческого быта. Мне кажется, это вздор— 
и во всяком случае это невеселая вещь “. 

Жена Тютчева — женщина замечательная, и Вы очень 
верно поняли ее. Чувства и чутья у ней бездна, — чувст- 
ва — не в сентиментальном, разумеется, смысле. В му- 
зыке она с необыкновенной быстротой всегда схватывала, 
в чем дело, и вообще в ней очень редкая смесь тонкости 
и дельности — простоты — и хитрости, не лукавства — 
а хитрости. Я раз нарочно при всем тютчевском семейст- 
ве прочел стихотворение Пушкина «Туча» — предварив, 
что, по-моему, в нем один слабый стих («И молния грозно 
тебя обвивала»). Она тотчас его отгадала (другие все смот- 
рели как гуси на гром — у доброго Тютчева понимания 
художественного совсем нет) и, когда я закричал: «браво»— 
она вся вспыхнула — потому что она очень самолю- 
бива, при всей своей ясности. Я понимаю, что в эту жен- 
щину можно влюбиться — но она вся поглощена своим 
мужем — и сверх того в ней есть что-то безжизненное, 
которое не привлекает. Я часто себя спрашивал, каким 
образом может она быть сестрой своей сестры и дочерью 
своей несносной матери? Она весьма робка — но, когда 
обживется и привыкнет к кому-нибудь, — говорит а. 
Я всегда с большим удовольствием слушал, когда она 
пробирала (в ней желчи не мало) свою сестрицу или Дарию 
Ивановну — в Петербурге она будет больше смекать про 
себя. 

То, что Вы говорите о Рашели — давно замечено. Она— 
еп ргоушее её а Г6бтапоег — считает нужным «подда- 
вать пару». Модные журналы — т. е. курналы мод — Вы 
знаете, того же придерживаются $°.— А хотелось бы мне — 
черт возьми — послушать Мше Гаотапое! Но увы! Ва- 
кие у меня могли’ быть надежды — окончательно лопну- 
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ли, — и я опять закупорен по крайней мере на год $. Надо 
будет стараться извлечь из этого посильную пользу. 

Я уже нанял дом в Орле и переезжаю туда около 1-го 
декабря. Квартера поместительная, и еслиб Вы вздумали 
приехать на выборы (которые начнутся 1-го февраля) — 
Вам было бы очень удобно у меня. Повару меня, как я 
уже писал Вам,— очень хороший. 

Что Вы мне ничего не пишете об издании Пушкина? 
Я из этого заключаю, что оно идет своим порядком. 

Сегодня не пишется что-то. Меня смущает большое 
белое пятно моего окна (белое небо, белый снег на земле). 
Однако я Вам напишу еще раз перед отъездом отсюда в 
Орел. Что мне покажет жизнь в губернском городе? По- 
смотрим. 

Прощайте — будьте здоровы — жму Вам руку. По- 
клонитесь друзьям, Тютчеву и его жене.— Смотрите, не 
влюбитесь в нее — если б Вы были женщина, Вы бы 
любили узкие корсеты не потому, что это красиво — 
а потому, что это стесняет. В Лагранже тоже должно быть 
что-нибудь сжимающее. 

Прощайте, милый П<авел» В<асильевич>. 

Ваш 
Ив. Тургенев. 


318. С.Т. АКСАКОВУ 
14 (26) ноября 1858. Спаеекое 


С. Спасское. 
14-го ноября 1853. 

Очень было мне приятно получить от Вас, наконец, 
письмо !, любезный Сергей Тимофеевич — и очень не- 
приятно узнать, что причиною Вашего молчания было 
Ваше нездоровье ?. Надеюсь, что установившаяся зима 
поможет Вам — лишь бы белизна снега не повредила 
Вашим глазам. Не оставляйте меня без вести о себе. 

Мой, как Вы называете его, полный тезка 3 будет 
принят в Спасском с отверстыми объятиями. Кроме того, 
что я надеюсь побеседовать с ним, так как давно уже это 
мне не удавалось — сам по себе он очень мне мил и симпа- 
тичен. Поручение ему досталось интересное %, и я уверен, 
что он превосходно его исполнит. 

Я, кажется, уже писал Вам, что я намерен переехать 
на зимув Орел (я выезжаю отсюда после Николина дня) — 
Что же касается до управления дел моих, то я призвал 
на помощь дядю, брата моего отца, который при покой- 
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нице матушке лет двадцать этим занимался. Видно, наги 
брат щелкопер действительно ни к какому дельному за- 
нятию не способен. Что делать! Всего не соединишь и 
не обхватишь — и дай бог, чтобы в своем-то, в собственном 
ремесле не делал промахов на каждом шагу! 

За литературу я только что начинаю приниматься — 
до сих пор всякие другие дрязги сидели в голове сиднем. 
Первое, что я кончу — будет непременно статья для Ва- 
шего «Сборника» °. Я в Орел повезу также свой роман 6, 
который я во многом переделаю. Я немного охладел к 
пему — однако чувствую, что надо его кончить и развить 
те характеры и мысли, которые только еще обозначены в 
первой части. 

У нас совершенно стала зима. Барометр на 2 градуса 
выше «ясного» — обледенелые деревья блестят на солнце 
как стеклянные — и снег всё затянул твердой белой ко- 
рой. А завтра Введенье — или, как говорят, «Введеньёв, 
которое ломает ледень&». На оттепель не похоже. Притом 
снег лег не на сырую, а на сухую землю. Но вот увидим — 
а пока — зимпий путь чудный. 

Доставили мне 3-ью и 5-ую главу «Мертвых душ» (2-й 
части). 3-ья глава, где Петух и Костанжжогло — удивитель- 
па — но 9-ая с небывалым и певозможным откупщиком 
Муразовым... Лучше не говорить о ней — и набросить, 
как почтительные сыновья Ноя — покров на обнажив- 
шегося нашего литературного отца 8. 

С удовольствием послушаю я статью о Державине 
и постараюсь узнать от И<вана» С<ергеевича» — в чем 
именно состоит повая грамматическая система К<онстан- 
тина» С«ергеевича» 10. Я пикогда не занимался языком 
русским теоретически и плохо знаю его историю — но у 
меня есть на его счет некоторые мысли — посмотрю, сов- 
падают ли они с воззрением Вашего сына. 

Прощайте, добрый С«ергей» Т<имофеевич» — пожа- 
луйста, не забывайте меня — а главное — как можно 
скорее выздоравливайте. Если не мозкете писать или чи- 
тать — то играйте в карты — это мне напоминает то тин- 
терё, которое я узнал у Вас в Москве и где трефы играют 
такую важную роль. Помните, еще покойный Загоскин 
играл с нами. 


Иных уж нет, — а те далече, 
Как Сади некогда сказал И. 


Кстати, давно Вы пе читали восточных стихотворений 
Пушкина? Перечтите их — я от них безумствую 12. Еще 
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раз прощайте — жму Вам крепко руку и кланяюсь Ва- 
шему семейству. 

Ваш 

Ив. Тургенев. 


Р. 5. Славную мысль Вы возымели насчет 2-го изда- 
ния «Записок об уженье» 13. Чем больше от Вас — тем 
лучше. 


319. П. В. АННЕНКОВУ 
20 ноября (2 декабря) 1853. Спасское 


С. Спасское. 
20-го ноября 1853. 


Прежде всего, любезный Анненков, позвольте мпе 
выразить свое удивление насчет Вашего разрыва с А‹<ра- 
петовым» !. Я вижу — точно: 


И всюду страсти роковые — 
И от судеб защиты нет ?. 


С другой стороны, я очень понимаю, как это всё могло 
случиться. Заметьте, что когда человек удивляется чему- 
нибудь — он немедленно находит точку, ставши на кото- 
руо он видит, что удивляться-то в сущности было нёчему. 
Надеюсь, что всё это опять уладится и попадет в свою 
колею. 

Третьего дня заезжал ко мне, проездом в южные гу- 
бернип, И. С. Аксаков 3. Очень я ему обрадовался — 
как Вы можете себе представить. Он целое утро рас- 
сказывал мне о Москве, Петербурге и о прочем — читал 
мне кое-что из своих произведений. Что он говорил — 
я Вам пересказывать не стану. Вы ведь его знаете. Он 
Вас ценит и любит. Он очень благородный малый — 
в нем столько же рыцарского, сколько русского — и ума 
в нем много — а тяжеленько ему жить. Кровь в нем пе 
довольно легка — как он сам признается. Нашему брату, 
свистуну, жить легче. Он не способен лежать пупком 
кверху и мирно улыбаться собственному бездействию — 
а это дело хорошее. 

Кстати, дело с живописцем Федосеевым приняло но- 
вый оборот. Стихи, как теперь достоверно известно через 
другого его знакомого, вольноотпущенного, живущего в 
Москве, выписаны из — «Северной пчелы» 1840-го года “. 
Но Федосеев, жалея о потере своей репутации, представил 
мне свою «Систему Мира», и эти стихи действительно его — 


217 


вот образчики: 


Злова семя нравы 

Сеет везде злодей, 

И рвут как тираны 
Неистово люди людей — 
Кто в должности ходит, 
Ото всех имеет честь, 

А как полдень приходит, 
Ищут наилучше ему есть. 


Эти стихи более вероятны. Всё дело приняло теперь 
интерес более психологический — и Федосеев представляет 
предмет для комика. 

А со мной случилось следующее. Вместо того, чтобы 
кончить вещь, о которой я писал Вам °, какой-то бес меня 
обуял, ия в несколько дней настрочил довольно большую 
повесть, которую вчера отдал переписать, и на следую- 
щей неделе пошлю к Вам. Мне кажется, это вышел вздор — 
и я прошу Вас, если Вы найдете, что не стоит это печа- 
тать, бросьте это в огонь, но скажите свое мнение. Вещь 
эта называется — «Два приятеля» 8. Пока Вы не узнаете, 
что это такое, пожалуйста, не говорите о ней никому. 

Не без некоторого умиления узнал я от Аксакова, что 
петербургские друзья придерживаются тех же самых 
шуточек и прибауточек, как два года тому назад. Пос- 
тоянство похвальное! Поглядишь, каждый из нас сделается 
«старик, по-старому шутивший» — только уж никак 
нельзя будет прибавить: «отменно тонко и умно» *. 

Посылаю Вам заграничное письмо, прибывшее сюда 
третьего дия на имя Тютчева. Передайте ему это письмо 
вместе с дружеским моим поклоном — и скажите ему, 
что я буду отвечать ему на следующей почте. Не оставьте 
меня без сведений о нем. Я думаю, ему теперь должно 
быть довольно трудно. 

И. С. Аксаков поощрил меня насчет моего романа $ — 
и я, как только перееду в Орел, примусь за разработку 
этого произведения, к которому я было порядком охла- 
дел. 

У нас совершенная зима — деревья обременены ине- 
ем — небо и земля, всё бело — словно молочное море 
ипдейской мифологии %. Были морозы порядочные, даже 
до скрыпу, теперь оттеплило. Введенье, говорится, ломает 
ледепье. 

У меня здесь есть сосед, некто Каратеев, малый лет 
22, осень неглупый — хоть и глуздырь ® пока. В нем очень 
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ного симпатического — но он номножко церемоняте= 
слишком. 

О войне говорят здесь все, даже простой народ. Взем 
очень хочется, чтобы мы побили турков — и есть кавкая-тэ 
досада против англичан И. 

А впрочем, прощайте. Это письмо вышло всё как-то 
очень отрывисто. Крепко жму Вашу руку и прошу покло- 
ниться Норшу, Тютчеву, Языкову и т. д. 1? 

Ват 
Ив. Тургенев. 


Р. $. Присылка новых «Приятелей» 13 — не помехтает 
присылке другой моей вещи, которая явится к Вам, как 
только окончится. Ужасно завидую Вам, что Вы будете 
слышать «Моисея» 1%, 


320. С.Т. АКСАКОВУ 
20, 23 ноября (2, 5 декабря) 1853. Спасекое 


С. Спасское. 
20-го ноября 1853. 


Дорогой гость, о приезде которого Вы меня предуве- 
домляли, любезный Сергей Тимофеевич, был у меня 
третьего дня ! и просидел а до вечера. Вы можете себе пред- 
ставить, как я был ему рад — и как много мы с ним тол- 
ковали и разговаривали. Это посещение было для меня 
истинным праздником. Желаю, чтобы деятельность, ко- 
торой он теперь себя посвящает, его удовлетворила — 
обидно видеть такой запас сил, которые никуда не идут. 
Для него это еще тем тяжеле, что у него нет той беспеч- 
ности, по милости которой наш брат свистун коротает 
свой век без особенной скуки *. 


23-е ноября. 


Сообщаю Вам, любезный С«ергей» Т«имофеевич», из- 
вестие, сейчас мною полученное — государю было угодно 
дозволить мне выезд из деревни и возвращение в С. Пе- 
тербург 3. Я уверен, что Вы будете сочувствовать моему 
удовольствию — а мне более всего приятна возможность 
видеться с друзьями, между которыми Вы занимаете одно 
из первых мест. Я выезжаю отсюда тотчас после 6-го де- 
кабря — на этот раз я в Москве не могу остановиться бо- 
лее, чем на день — но на возвратном пути (я в Петербур- 
ге пробуду около месяца) — непременно заеду к Вам в 
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Абрамцево * и погощу у Вас. С удовольствием думаю уже 
теперь о нашей встрече. 

Посылаю Вам статью Вашу о Державине 5. Она чрез- 
вычайно интересна и любопытна — и хотя великий поэт 
является в ней в чуть-чуть комическом свете, тем не менее 
общее впечатление трогательно — словно из другого мира 
звучит этот голос. Непременно надобно напечатать эту 
статью. 

Писать больше некогда — я не хотел отложить этого 
известия до другой почты — а теперь крепко жму Вам 
и К<онстантину» Сергеевичу» руку и говорю — до сви- 
дания. 

Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


321. Н.Н. ТУРГЕНЕВУ 
23 ноября (5 декабря) 1853. Спасское 


С. Спасское. 
23-е ноября 1853. 


Милый дядя, я оттого не отвечал тебе на радостное 
известие о рождении моей сестры, а твоей дочки, что я всё 
поджидал тебя в Спасское по твоему обещанию, но теперь 
посылаю к тебе нарочного с известием, что сегодня пришло 
ко мне письмо от гр<афа> Орлова с объявлением мне сво- 
боды и позволения въезжать в столицы. Мне также пи- 
шут из Петербурга, что мне нужно явиться туда хотя на 
короткое время для принесения моей благодарности !. 
Веледствие этого, прошу тебя, если тебе возможно, при- 
ехать сюда как можно скорее, чтобы переговорить со мной 
и взять на руки дела ?. Хоть дней на 10 приезжай. Дом в 
Орле стал теперь не нужен — потому что если я приеду, 
то только на выборы. Надеюсь, что все твои здоровы и 
благополучны, заочно обнимаю тебя и всех — и сестру 
целую 3. 

В ожиданье скоро тебя увидеть 
ТВОЙ 
Ив. Тургенев. 
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322. П.В. АННЕНКОВУ 
25, 27, 28 ноября (7, 9, 10 декабря) 1853. Спасское 


С. Спасское. 
25-го ноября 1853. 


Вы уже, вероятно, знаете, любезный П<авел» В‹а- 
сильевич>, что мне позволено вернуться в Петербург * — 
и потому я об этом распространяться не стану. Мне весе- 
ло, что я опять попал в общую колею — ия очень благо- 
дарен за это позволение — тем более, что и для моего 
здоровья оно очень полезно. 

Я думаю выехать отсюда около первых чисел а декаб- 
ря — в Москве я не остановлюсь — и потому мы, бог 
даст, скоро увидимся. Я Вам пишу это в середу, а мой 
секретарь — или, говоря проще — конторщик перепи- 
сывает мой рассказ, иесли он будет готов к субботе (дню 
почты) — я Вам все-таки его вышлю °; читаю я плохо — 
да и Вам, я думаю, будет так сподручнее. Мнение свое 
Вы мне скажете при свидании. Боюсь я только, как бы это 
мнение не ограничилось молчаливым указанием на камин. 
Повторяю — эта вещь как-то написалась сама собою, 
и я, без шуток, совершенно не знаю, что это такое? 

А приятно мне думать, что я скоро всех вас увижу. 
Я уже было нанял дом в Орле, ия не покидаю мысли 
съездить туда на выборы. Этого этюда я пропустить не 
хотел бы. 

Вот еще о чем я хочу Вас просить. Так как я с собой 
возьму весьма малое количество денег — и буду стараться 
жить как можно экономнее, то не можете ли Вы — так 
в свободные часы — осведомиться о каких-нибудь двух 
комнатках меблированных. Я беру с собой одного чело- 
века — он же и повар — потому что с моим желудком 
мне о ресторанной пище думать нельзя — поэтому малень- 
кая кухня необходима. Я бы очень был благодарен Вам 
за это. На первых порах я остановлюсь в гостинице-— 
и тотчас дам Вам знать. 

Не ожидал я так скоро увидеться с` Вами! Это мне 
очень приятно. 

От Фета я получил письмо и 2-ую книгу Горация. Пере- 
вод также хорош — а на мои замечания он не согласен — 
и особенно стоит за славянские слова. Впрочем, я Вам 
всё это покажу в Петербурге — и мы с Вами потолкуем 
0б этом — и о многом другом 3. 


& Далее зачеркнуто: ноября 
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В субботу прибавлю еще несколько строк. О своей 
свободе узнал я из письма, адрессованного прямо ко мне 
графом Орловым, что очень любезно с его стороны “. 


Пятница. 

Я получил Ваше письмо ° — и хотя не Вы первый 
известили меня о перемене, произошедшей в моих об- 
стоятельствах — но я благодарен Вам за эту дружескую 
и любезную мысль. Советы Ваши очень дельны — Вы мо- 
жете быть уверены, что я себя буду вести так, что не по- 
дам никому повода к осуждению. Через Москву я проеду 
почти не останавливаясь — а в Петербурге буду жить для 
литературных занятий, кружка друзей, музыки — 
и шахматов. Надобно сказать, что я сделался страстным 
шахматным игроком. Пора угомониться — недаром я стал 
сед, как крыса. 

Кажется — переписчик мой не успеет окончить рас- 
сказа — и я привезу его сам в Петербург. Я, может быть, 
раньше отсюда выеду, чем предполагал, а именно — 5-го 
декабря. 

Я в последнее время много занимался перечитыва- 
нием старых русских журналов. Оказалось, что всё 
можно читать и во многом можно еще принимать инте- 
рес — кроме произведений двух авторов — Дружинина ‘би 
Авдеева 7. Дружинин» невыносим своей напряженной 
ложью — А<вдеев> грошовой пошлостью, лежащей в ос- 
нове всего, что он выпустил на свет. А язык у обоих лег- 
кий и быстрый. Очень умна одна, (кажется, Ваша) статья 
в 49-м году «Современника» о русской литературе 8, хотя 
мнение Ваше о Дружинине, вероятно, с тех пор опреде- 
лилось яснее. Мне одни имена его героев — Ланицкий, 
Радденский °, производят давление под ложечкой. 


Суббота. 
Переписчик не кончил — и потому я привезу рассказ 10 
сам. Выезжаю я отсюда в четверг, 3-го числа, и, если бу- 
ду жив, прибуду в П<етербур»г 6-го или 7-го. Скажите 
от меня Тютчеву — что вольная Аграфены уже получена 
и я ее привезу. Если придут к Вам письма на мое имя (я 
позволил себе так распорядиться) — храните их у себя. 
До свидания, милый А<нненков». Заочно обнимаю 

Вас. 
Ваш Ив. Тургенев. 


Р. 5. Будьте так добры, заезжайте к Исакову 
(В.А. на Невском, против католической церкви) и скажите 
ему, что если он еще не посылал ко мне книг, чтоб он 
подождал. 
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323. И. Ф. МИНИЦКОМУ 
28 ноября (10 декабря) 1853. Спасское 


Вам, вероятно, Колбасин пишет о перемене, проис- 
шедшей в моих обстоятельствах *, любезный И<ван» 
Ф‹<едорович» — но я не отказываю себе в удовольствии 
написать Вам об этом сам, зная, что Вы будете этому 
сочувствовать. Я рад, что попал опять в общую колею. 
Теперь есть вероятность для меня свидеться с Вами — 
я, если буду жив в будущем году, непременно съезжу на 
Юг и в Одессу. Теперь отправляюсь в Петербург. Непре- 
менно буду писать к Вам оттуда и надеюсь, что и Вы бу- 
дете отвечать мне. Желаю Вам удачи во всех Ваших пред- 
приятиях, здоровья и приятной деятельности. Жму Вам 
крепко руку и остаюсь 

искренно Вас любящий 
Ив. Тургенев. 
С. Спасское. 
28-го ноября 1853. 


324. С. Т. АКСАКОВУ 
13 (25) декабря 1853. Петербург 


С. Петербург. 
13-го декабря 1853. 

Сегодня пятый день, что я приехал сюда, любезный и 
добрый Сергей Тимофеевич — ия еще не успел хорошень- 
ко оглядеться — а потому не ждите от меня путного пись- 
ма !. Я хочу дать Вам пока мой адресс — а именно: 
я поселился в Поварском переулке, в доме Тулубьева, близ 
Владимирской. — Мне очень было бы приятно, если б Вы 
написали мне несколько строк о себе и.о Ваших. Имеете 
ли вы известие от Ивана Сергеевича? Как он начал свое 
дело? ? 

Меня здесь все встретили очень любезно и благосклон- 
но — буду стараться, чтобы и впредь эти чувства не из- 
менились. 

Я уже видел Рашель — но отлагаю поговорить о ней 
и многом другом до следующего письма 3. 

Будьте здоровы — крепко жму Вам руку, клапятось 

всем Вашим и остаюсь 
душевно Вам преданный 
Ив. Тургенев. 
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325. К.Н. ЛЕОНТБЬЕВУ 
26 декабря 1853 (7 января 1854). Петербург 


С.-Петербург, 
26 декабря 1853 г. 

Я бы тотчас отвечал Вам, любезный Леонтьев, если 6 
в тот же день Краевский мне не сказал, что он уже напи- 
сал Вам о вашей статье, и Вы, вероятно, уже распоряди- 
лись насчет ее, т. е. отдали ее Каткову !. Мне кажется, 
этак во всяком случае будет лучше. 

Не знаю я, какие денежные предложения Вам делал 
Краевский — я в этом отношении имею влияние только 
на «Современник» — и, я думаю, мог бы достать Вам из 
этого источника несколько денег, если б я мог показать 
что-нибудь Ваше, хотя небольшую статью, в виде казо- 
вого конца или образчика. Если у Вас что-нибудь есть в 
таком роде, пришлите мне (вот кстати мой адресс: близ 
Владимирской, в Поварском переулке, в доме Тулубье- 
ва). 

Извините краткость этого письма; я Вам через не- 
сколько времени, может быть, буду в состоянии сказать 
что-нибудь положительное, а теперь прошу Вас верить в 
искреннее уважение, с которым остаюсь 


душевно Вам преданный 
Ив. Тургенев. 


1854 


326. С. Т. АКСАКОВУ 
10 (22) февраля 1854. Петербург 


С. Петербург. 
10-го февраля 1854. 


Давным-давно собирался я писать к Вам, любезный 
и добрый Сергей Тимофеевич — да всё не мог улучить 
свободного времени — сегодня, однако, решился дать 
Вам весть о себе. — Прежде всего искреннее спасибо Вам 
за «Травлю перепелок» !, которую я не прочел, а прогло- 
тил целиком. Это превосходная вещь — и написана тем 
славным русским языком, которым Вы одни владеете. — 
Кстати, в 3 № «Современника» будет напечатано пись- 
мо моек Вам *, в котором изложится мнение одного здеш- 
него охотника и хорошего моего знакомого, доктора Бер- 
са — о разных темных вопросах, касающихся до прилета 
и улета дичи. Кажется, его замечания справедливы и во 
всяком случае могут вызвать ответ с Вашей стороны. 

Здоровье мое в последнее время стало опять немного 
поправляться — моя болезнь состоит в гастрите или хро- 
ническом желудочном расстройстве, часто сопровождае- 
мом лихорадкой и бессонницей. Мне очень жаль, что и Вы 
не совсем в своей тарелке — авось весна нас обоих по- 
правит — а Вы ждите меня непременно в первых числах 
апреля или даже в конце марта. 

Я здесь веду жизнь хотя не рассеянную — но как-то 
растраченную на тысячу мелочей и т. д. Впрочем, я сде- 
лал здесь две хорошие вещи: уговорил Тютчева (Ф‹едо- 
ра> И<«вановича») 3 издать в свет собранные свои стихот- 
ворения и помог Фету окончательно привести в порядок 
и выправить свой перевод Горация “. Сам же я пичего 
пока не делаю — надеюсь приняться за дело в деревпе. 

Сегодня вышел здесь манифест о войне с Англией и 
Францией. Вы, вероятно, скоро его получите, если уже 
не получили. 

Вы мне ничего не пишете об Ив<ане» Серг<еевпче» °5. 
Думаю, что он здоров и работает. Спасибо К<онстан- 
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тину» С<ергеевичу» за его поклон. Жму вам всем руки— 
и говорю: до свидания. 
Душевно Вас любящий 
Ив. Тургенев. 


Р. $. Издание Пушкина подвигается, хотя очень мед- 
ленно 8.— Пользуясь отъездом английского посланни- 
ка 7, я купил очень дешево 2 отличных английских ружья 
Форсайта. 


327. А.В. ДРУЖИНИНУ 
24 февраля (8 марта) 1854. Петербург 


Любезный Александр Васильевич, прошу Вас завтра 
(в четверг) к себе обедать. У меня будет Лонгинов и тор- 
жественно прочтет посвященную Вам поэму !. Надеюсь, 
что Вы непременно будете. До свидания. 
Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 
Середа утром. 


328. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
25 ф.враля (9 марта) 1854. Петербург 
5. РеетзБопго, 
5 25 {6уег 4854. 
8 шагза 

Уос{те ]еЦте 4и 21 {6умег"* пе ш’ез рагуепае да’Ыетг, 
сЬёге её Боппе Мадате У1аг4о& — её аргёз у ауот шаге- 
еп г6{]6с61 — у01с1 та гёропзе. — Те уоиз рг!е 4е гер]асег 
РаиПие сБе? МПе Вепага.— Те за13 46$ Блеп $093 ]е5 ш- 
сопубёт1еп{$, 411 репуепё еп геззогИг — та1$ ]е 5а13 аз 
фи’еп а5133апё ап4гетепе — 101% се диаг а 646 1ай азал’А 
ргбзеп6 зегаф а6хга запз апсапе сотрепза Йоп. — Ее 
бсВапоега  ипе роз оп реп епула ]е, 1 езё уга1, пза1$ роиг- 
{ап$ паботее соште ипе роз1Иоп Ё{аиззе её, 1е 41таз, 
ргездиае пирозз1е. А дао! Боп гаНасВег ип Пеп дай е3% её 
4014 гезег — гошри? Те сопсо1з рагЁайетете да’ уопз 
зега& 11роз31]е 4е зигуеШег зоп 64исайоп ауес {0щ4ез 
]ез Тай сиез её ез 4тауаих дие ]е ргбуо13 ропг у01$ — ауес 
фоще Г шеегииа4е 4ез 4етрз фа! 5’опугепф 4еуап у01$ — 
п\а13 ]е за1$ дие, сопИ6е ипщиетепт{ & МПе Вепага РаиПпе 
рей епсоге деуешт се дие ]е сле] уепё диа’еПе 4еу1еппе — 


а Так в подлипнике. 
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{ап41$ 40’161 за роз оп зега 4ез раз рёиез.— Еп ип 
110%, У01с1 ша 96613101 — И Гаиё ]а герасег сВе? МПе Ве- 
паг. — Ауапё 41107е 1оиг$ уойз гесеугет ]ез 14200 Ё№апсз 
4е репз1оп — ]е уойз епуегга1 еп шёше {$етрз ипе ]ейте 
роиг МПе Вепага. 

Уопз пе ше Ч Цез еп 4е уоц$-тшёте — Пуа 96]А 10опс- 
{етрз ие ]’1споте & реп ргёз се чае уопз ЁаЦез. — Те сга1т$ 
{огё Чие попз пе %4еп101$ раз дае раг 1е Бои 4ез 401545 — 
её 1 ше зет ]е дие фе ]ез зеп$ т’6сВаррег {006 А Ёа!... Ви 
гез4е, 11 езё аАЙЯсПе 4е сопзегуег ]е сопгасе её |а &6пас1%6 
4е ГаНесйоп 4еуап пп ауешг ап$$1 зошрге, апз$1 1шсег- 
{ап — еуапе ГПироз$161 6 ргезаае сошр1е 4е зе геуог 
ауапё дае ]е Чегплег гауоп 4е 1а феппеззе ай 41зраги. — Се- 
реп9ап&, И !апдга роцуот 1е Ёате! — Се п’ез раз то! 
апз 4016 1е5 саз дит 1Асвега!1 уобге таш — сейе шаш аи 
т’а 666 $1 4оцсе её $1 Б1еп{Ёа1зап4е — пе ш’ои бей раз, ]е 
у01$ рге, её ргопуе2-|е то!, пе {-се цие гагетепф. 

Оие уойз Ч та!-]е Че шо1-тёште? — 14е$ 1ш6г@{$ раг@- 
саПегз 413рага1ззепё Чапз 1ез огап@ез сг1зез №156от1ачез. — 
№ ш\те рауз зе ргбраге ауес гбзоаИоп её у1опепг & 1а шЦе 
401 уа 6бС]абег; $006 ]1е реаре, А рагЫг 4ез с]аззез 1ез раз 
6]еубез азда’ап раз Ваше раузап, е5% ауес 1е гоцуег- 
петеп& — поз 65 шИПопз 4 ’Воштез пе №01% диа’ап Дапз се 
шошеп& — зоуе2-еп Меп зйге — её с’езё се цие 1’Елгоре 
1опоге. Сейфе ип 6 4’асЙоп, де зепйтер&, 4е уо]0п46 е5% 
дче!4пе свозе 4’1трозапф её 4е Шеп Ёогё — ее помз {ега\ 
Бгауег |е шопае епйег — её ]е ]е 41$ ауес сопу1сИоп — 
4101 дп’ абу1еппе — поз пе гес]егопз раз 4е |’6ра155епг 
4’ип сБеуеи — уойз уегге2.— Оп пе соппа! раз пойте 
Тогсе — её поцз пе |а соппа1550п$ поп$-ш@ётез дае диапа 
оп поч$ ргоуодае. — Ба Визе зе 16уе еп се шотеп& сошше 
еп 1842 ?. 

Те сотарйе гезфег 161 лазфи’аа сотшепсешеп& 4’аугИ 
(улеих $5у[е) — с’ез{-а-Фте епсоге с1пд зеташтез. — 0’1с1 
ша! Ф1тесбетеп& А ЗраззКот6, ]е пе ш’аггё{ега1 чае реп 4е 
{етрз а Мозсой. П ЁТаи6 дие фе 501$ & БраззКолб 1е ]опг 4е 
РАдиез — (41 апга Пе ]е 14/23 ауг!) 3. Уоц$ ш’6сг1уе? раг 
’епётеш1зе 4е а р-ззе М<ежевегзКата». — №’аиг1е2-у0108 
раз геса тез 2 1е тез оп ]е уоцз доппе топ айдгеззе — Стапае 
гие дез Есиг1ез, та1зоп М’ерег, 1осетеп& п°25? — Естуе?- 
101, 46$ дие уоц$ апгех геси сейе 1ейте. — 

Ма зап{6 уа аззе? Меп — шез аНа1гез 1Чет. Би гезце, 
г1еп Че попуеац. — 

МшШе аш! 16$ & Уаг4о%» е{ & 1юиз 1ез Бопз ат1$. ’ет- 
Ьгаззе уоз с№ёгез ша!шз — её уомз зоораЦе $006 1е БопКеиг 
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оастае. — Де |е гбрёе, ауапё аа1ш2е ]оигз у0из апгел 
]’агоеп{ её ]а |ейге роиг Ме Вепага. Ад1еи, Вепегз&е 
Егеип шп. 

Уо{те 

УТ. Топгоибпей. 


329. Л.Н. ВАКСЕЛЮ 
25 февраля (9 марта) 1854. Петербург 
Милый Лев Николаевич, 


Я в весьма нелепом положении — ежеминутно ожи- 
даю из деревни денег и всё денег нету! Можете Вы мне 
прислать 25 руб. серебр.? Я Вам очень был бы благода- 
рен. Да что мы давно не видались. Приходите сегодня 
вечером — т. е. после обеда — если не боитесь всселой 
болтогии во время поста. 

Ваш 


Ив. Тургенев. 
Четверг 


25 фев. а 
На обороте: 
Его высокоблагородию 
Льву Николаевичу 
Вакселю. 


330. С. Т. АКСАКОВУ 
28 февраля, 4 марта (12, 16 марта) 1854. Петербург 


28-го февраля 1854. 
С. Петербург. 

Спешу ответить хотя немногими словами, на Ваше 
письмо от 15-го фев<раля» !, любезный и добрый Сер- 
гей Тимофеевич. Пишете Вы мне, что слышали, будто 
я отправляюсь на Кавказ ? — но это несправедливо; 
я имею намерение провести лето в деревне * — если здесь 
не произойдут какие-нибудь необыкновенные события — 
и в первых числах апреля во всяком случае, если буду 
жив, буду у Вас в Абрамцеве “. — Я на днях познакомился , 
с одним князем» Оболенским (кажется, Юрием) 8, кото- 
рый много мне говорил о Вас. Заранее радуюсь нашему 
свиданию и нашим разговорам. 

Ожидаю с нетерпением нового издания книги «Об 
уженье» и исполню Ваше желание на ее счет 5. 


а Было: 23 
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Письмо от Берса должно было быть помещено нев 9, 
ав3 книжке» «Современника», но отложено до 4-го, т. с. 
до апрельского номера 7. 

Могу сообщить Вам приятное известие — Пушкип, 
наконец, начнет печататься 8. Слух о дороговизне нового 
издания до Вас дошел ложный; напротив — оно, сколько 
я знаю, будет сравнительно — очень дешево. 

Господин 9, которому я поручил доставить Вам руко- 
пись «Постоялого двора» — потерял ее — придется ве- 
леть переписать ее снова. 

До свиданья; добрый Сергей Тимофеевич, будьте здо- 
ровы и веселы — кланяйтесь всем Вашим. Дружески 
яму Вам руку. 

Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 
Р. 5. Письмо это кончено 4-го марта. 


331. С. Т. АКСАКОВУ 
31 марта (12 апреля) 1854. Петербург 


С. Петербург. 
31-го марта 1854. 


Середа. 
Очень Вам благодарен, добрый и почтенный Сергей 
Тимофеевич, за присланную книгу «Об уженье» 1 — я пе- 


речел ее с наслажденьем и предоставляю себе удовольствие 
поговорить о ней в «Современнике» — так что она не пос- 
пеет к апрельской книжке *. «Семейную хронику» 3 я еще 
це успел прочесть, но слышу великие похвалы со всех 
сторон. 

Я выезжаю отсюда через неделю — в Москве пробуду 
только день Светлого воскресения * — но увижусь © Ва- 
ми @ в начале мая, т. е. на обратном пути из деревни, гдо 
я пробуду не более трех недель °.— Я здесь нанял дачу 
в Петергофе, чтобы быть на месте действия или, выра- 
яжаясь правильнее, чтобы не слишком отдалиться от цен- 
тра, куда будут приходить все пзвестия 8. В мае месяце 
я у Вас проведу дней 5. Вы мне, кстати, покажете, как 
должно удить — ведь май месяц, говорят, лучшее время 
для уженья. Наговоримся вволю. 

Итак, до свиданья около 5-го мая. Надеюсь найти 
Вас тогда веселым и бодрым, крепко жму Вам руку, кла- 
няюсь рсем Вашим и остаюсь навсегда 

преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


“ Долее зачеркнуто: в возовнне 
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332. К. Н. ЛЕОНТЬЕВУ 
3 (15) апреля 1854. Петербург 


С.-Петербург, 
3-го апреля 1854. 

Любезный Константин Николаевич, я получил вчера 
Ваше письмо !. Не могу не поблагодарить Вас за выраже- 
нпя участия, которыми оно исполнено — но должен Вам 
объяснить, что дело, о котором идет речь (моя женитьба), 
лишено всякого основания. Особенно повергло меня 
в изумление имя моей нареченной невесты ?. Я бы едва 
ли более удивился, если б узнал, что китайский император 
пожаловал меня мандарином. Не могу понять, откуда 
распространился этот слух? 

Прочие воззрения на здешнюю мою жизнь, сообщен- 
ные Вам рассказчиком, о котором Вы говорите — также 
мало сходны с истиной. Я действительно был однажды 
случайно на вечере представлен одной высокой особе и раз- 
говаривал с ней десять минут 3 — впрочем, живу здесь 
очень уединенно. 

Все Ваши замечания насчет брака очень справедли- 
вы — и я, вероятно, когда-нибудь кончу, как все — же- 
нитьбой, но это время еще не настало. Для Вас же я не 
могу слишком горевать, что Ваши предположения на тот 
же счет рушились — мне почему-то кажется, что эдак 
лучше %. 

Я рад, что скоро наступит для Вас эпоха деятельно- 
сти — и желаю только, чтобы здоровье Ваше не постра- 
дало от перемены климата 5. 

Я намерен прожить лето в окрестностях Петергофа — 
не хочется, в такое время, удаляться от места действий 5. 
Но я па днях съезжу недели на две в деревню и — может 
быть, увижу Вас проездом 7. 

Еще раз благодарю Вас за Ваше участие, желаю Вам 
всего хорошего и остаюсь 

преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


333. С.Т. АКСАКОВУ 


8 (20) мая 1854. Спасское 
С. Спасское. 
8-го мая 1854. 
Пишу Вам сегодня только несколько строк, любезный 
Сергей Тимофеевич, для того, чтобы уведомить Вас, что 
я выезжаю отсюда во вторник 11-го числа (раньше я с де- 
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лами справиться не мог), буду в Москве 12-го, ау Вас, 
если буду жив, 13-го обедаю. 14-е число — самый позд- 
ний срок !. Итак, до скорого свидания — заочно жму 
Вам руку и остаюсь 
душевно Вам преданный 
Ив. Тургенев. 


334. С. Т. АКСАКОВУ 
30 мая (11 июня) 1854. Петергоф 
Петергоф. 
30-го мая 1854. 
Троицыи день. 


Пишу к Вам, любезный и почтенный Сергей Тимофе- 
евич — по миновании обоих майских Михайловых дней 
(Вы помните?), в которые ничего особенного со мной не 
случилось !. Я поселился здесь в небольшом домике ко- 
лоннста, в двух верстах от Петергофа — и в полуверсте от 
моря, которое видно из моих окон над верхушками сос- 
нового леса. Завел себе лошадь и таратайку — и распо- 
лагаю здесь прожить до осени *. 

К сожалению, погода у нас до того невыразимо гад- 
кая, что и сказать нельзя. Холод, дождь, ветер воет и но- 
ет — тоска! Куда девались красные дни, которые тэшили 
нас в Абрамцеве! 3 Надо вооружиться терпеньем. Вот бук- 
вально пришлось: сидеть у моря и ждать погоды. — 
В Кронштадт, который отсюда всего в пяти верстах — 
я еще пе ездил. Англичане, говорят, близко — но носу 
к нам сюда еще не кажут %. 

Поговорим немного о литературных новостях. Во- 
первых — скажу Вам, что я познакомился со вдовою 
Баратынского ? (совершенно сумасбродная женщина — 
между нами сказать) — и она мне вручила альбом, куда 
она вписала всё, что осталось от ее мужа, письма и пр. 
Межно будет составить довольно любопытную статью ‘.— 
От Толстого, автора «Историй моего детства», прислана 
повесть, продолжение первой, под названием «Отроче- 
ство» — говорят, превосходная *°.— В Париже появился 
перевод моей книги 8 — с длипным предисловием — то- 
то, я думаю, насказано вздору! 

Баратынский не поэт в единственно истинном, в пуш- 
кинском смысле — но нельзя не уважать его благородную 
художническую честность , его постоянное п бескоры- 
стное стремление к высшим целям поэзии и жизни. Кон- 
стантину Сергепчу он бы понравился, несмотря на своз 
западничество. Ума, вкуса и проницательности у него было 
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много, может быть, слишком много — каждое слово его 
посит след не только резца — подпилка — стих его 
никогда не стремится, даже не льется. Вот Вам неиз- 
данное его стихотворение (которое не давайте списывать) — 
в нем довольно верно выразились все особенности его музы: 


Когда твой голос, о поэт, 

Смерть в высших звуках остановит — 
Когда тебя во цвете лет 
Нетерпеливый рок уловит — 


Кого закат могучих дней 
Во глубине сердечной тронет? 
Кто в отзыв гибели твоей 
Стесненной грудию восстонет? 


И тихий гроб твой посетит — 
И над умолкшей Аонидой, 
Рыдая, пепел твой почтит 
Нелицемерной панихидой? 


Никто! — Но сложится певцу 
Канон намеднешним зоилом — 
Уже кадящим мертвецу, 

Чтобы живых задеть кадилом 1. 


Отголосок великой, нашей классической эпохи слы- 
шится в форме стиха Баратынского. 

Некрасов — которого Вы так не любите — написал 
несколько хороших стихотворений, особенно одно — 
плач старушки-крестьянки об умершем сыне И. 

Адресс мой очень прост: в Петергоф. Я уже распо- 
рядился здесь на почте — письма будут мне доставляться. 
Пожалуйста, напишите мне два слова о себе, о Вашем 
житье в Абрамцеве, которое я так душевно полюбил. По- 
клонитесь, прошу Вас, Вашей супруге и всему Вашему 
семейству. Жму Вам и К<онстантину» С«ергеевичу» руки 
дружески и остаюсь 

преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


335. Н.Н. ТУРГЕНЕВУ 


26 июня (8 июля) 1854. Петергоф 


Петергофская колония. 
Сего 26-го июня 1854. 


Спешу известить тебя, милый дядя, что седло п 300 руб. 
сер.— получены мною в исправности. Здоровье мое по- 
рядочно — и я провожу время довольно приятно. В Пе- 
тербургя не езжу — ибо там холера необыкновенво сильна. 
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Жилеты тебе давпо высланы, и ты, я думаю, уже полу- 
чил их. 

Если буду жив, в первых числах сентября непременно 
буду в Спасском '. Рекомендую тебе мою верховую ло- 
шадь — атакже и сад, чтобы развалины понемногу исчезли. 
Желаю тебе и всем твоим здоровья и всего хорошего — 
да скажи в конторе, чтобы они писали не — а Дома Брау- 
на, но — Адама Брауна — на адрессе. 

Обнимаю тебя — попроси брата, чтобы он исполнил 
мою просьбу насчет Ивана. 

Твой 
Ив. Тургенев. 


336. РЕДАКТОРУ 
«ООВМАГ ОЕ $Т. РЕТЕВЗВООВ Сб» 


7 (19) августа 1854. Петербург 
56. РёегзБоиго, 7/19 аойё 1854. 


Мопзепг, 


Регтеце7-то! Че гбе]атег Че уобте сошр]а1запсе Гт- 
зегНоп 4е 1а 1еИте зиуапе 1. 

] у! еп де ше {фюотЪЬег егуте 1е5 шатз ипе {тада оп 
тапса1зе 4’ап 4е тез опугасез, раЪ 6 Пу а 4еих апз а Моз- 
сои. Семе фтадисйоп, шиб[6е, ]е пе $а1$ 1тор ропгаиот, 
«Мбёшотез 4’ап зеюпеиг Виззе», а Чоппб Пеа А разеигз 
аг{1с1ез 1156765 Чапз Ч16геп{з дфопгпаих 6 тапоегз *. — 
\Уопз сошргепагех ГасПетеп&, Мопзеиг, да’! пе рей раз 
ше сопуешг 4’етитег еп 9413с15$10п ауес шез сгИйдиез, 
4’аШепгз Беаисопр {тор МепуеШап{$ ропг т01, ша1$ се да 
ше Неп+ А соеиг, с’езё Че ргобезбег сощге 1ез сопе[1$1018 
чае р!аз1еитз 4’еп1г’еих оп сги ропуот Игег 4е шоп Пуге. 
Те ргофезёе сотцтге сез сопс1а3101$ её сопёте 104ез 1ез авбачс- 
Иопз да’оп рей еп Гате, сотше бейуаш, сотте вошше 
4’Воппеиг её сотше Виззе; ’озе сготе дае сеах 4е тез 
сотрай101е$ ди! ш’опё а оп гепда л13Исе а шез ицепИоп$, 
её }е п’а! }фата1з атЬ10оппб 4 ’аётез заЙгасез. 

Опапё А Па (тадисНоп 4е М. Е. Свагг!оге, Ч’аргёз 1а- 
чаеПе оп ш’а 196, ]е пе сго1з раз да’ у а Беапсойр 
4’ехетр!ез 4`ипе рагеШе шузИНсайоп НИбгате. Зе пе 
раг!е раз Чез сопёте-зепз, 4ез еггеитз, 40п+ е]]е Гопгт1]- 
]е, ипе {тадисИоп аа Виззе пе запгаЦ з’еп раззег; та13, 
еп убг!16, оп пе реп зе Неигег 1ез свапоетеп{з, 125 ищегро- 
1аНопз, 1ез аа! 003, 91 $’у гепсоптеп & сВадае расе. 
С’езф А пе раз з’у гесоппайте. )’аЁйгте да’П п’у а раз 
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Чапз 1010$ 1е5 «Мётотез 4’ип зе1ептепг Вча5зе» дазйте Попез 
4е заце Наетепту {гадиЦез. М. СЪаггеге а рг!з загфо& 
зош Ч9’огпег шоп $1Уе, ди! а аа 11 зет ег Беаисопр {гор 
тезфи1т её 1тор ша!оте. $1 фе {а13 Че А дие]да’ап: — «Е 
4е ш’епЁа15», уо1с1 4е диеПе Гасоп сейе рЬгазе $1 эт ре 
е56 гепдие: «Ле ш’епАиз$ 4’апе №ЮЦе еЁагбе, 6бсвеуе6е», 
сошше 31 ]’еи53е еп & шез {то155ез {ощфе ипе 160101 4е сочеп- 
утез, соштапа6е раг 4ез зогс1егез. Оп Пёуге ропгзиу1 
раг ий сЫеп деу1еп& з0из 1а раше еп]опбе 4е топ {фтадис- 
{епг «ип бсигеи! ди! шоще заг [е зотшеё 4’ап р, 3’у Ра- 
се Чероп её зе отаЦе 1е пел». Оп агте ди! фошЪе, зе {тап5- 
Гогше еп «ап обап& сБеуе ди! 3’61а т! 4ез аззам(з з6са[а1- 
гез Че разеигз шИШегз 4 ’1тзесфез, её ди! з’1пеИпе зо]еп- 
пе]етеп{ её запз Ва{е уегз а фегге, за ле! Ше поигг!се, сот- 
ше роиг ГешфЬтгаззег, еп ехр1тапф зопз 1а шогзаге 4’иап {ег 
{тапсвап&, еттапсЬё6 раг ’Бошше 4’ап Ёасшепф 4е Ъо15, 
чие ГагЬте ауа! реп{-@те Того! [П1-тёше»; ипе у1еШе 
дате «раззе да свосо]аф ап заЁап, ри1$ ап са{6 аа 1а{, фап- 
413 цие дез Бопдиез 4е ро! ]аипе её #1136 з’аоЦепё заг з0п 
гоп{ её цие зез уеих сЙепобепф ауес ип шопуетепф аиз$1 
гар14е цие 1а НесВе сопгеизе 4е 1а реп@е, да! Ба зо1хапе 
101$ а 1а шие», ес., @с., ес. Уочз Пласште7-Уоиз шоп 
@“оппетеп{? Ма1$ уо1с1 апе]дие свозе 4е Ыеп р1аз {югё еп- 
соге. Папз 1е сфарИте ХУП, & Па расе 280, М. Съагиеге 
пигода{ ип попуеаи регзоппасе, ди’! а6сгй 1опспетеп+ 
её ауес сошр1а15апсе, ипе езрёсе 4е со]роепг, Че тагсвапа 
4’аПашейез спи даез... Оче за1з-]е? ЕВ ШМеп! П п’у 
а раз ип п0% 4е 100 се@еа 4апз шоп Пуге, раг 1а Боппе га!- 
зоп да’ап зетЪ]аЪБ]е регзоппасе п’ех13{е раз еп Виззе. Се 
да ’П уа де раз сатейх, с’езё диа’еп раг]апф ргбс1з6теп{ 4е 
се спарИге 4апз за рг6&асе, М. СБагт1еге ргбу1епф |е 1есфеиг 
дае «1ез ргбрагаЁ Че Гащеог репуепф рага{те ип реп 
]опоз А поте ппрайИепсе апса1зе». Уойз сопсеуе?, Моп- 
з1епг, Чи’ауес ип раге!] зуз4еше 4е фтайдасН оп, оп рей доп- 
пег р]еште саггеге & за {ап%$а151е; апз$1, М. СБаггеге пе $’еп 
ез{-11 раз Гай Гаще. П фаШь, П сочре, ИП сфапое, П ше Ёа\ 
р|епгег её г1те а уо10оп{6, П ше Ёа{ г1сапег, её с’езё се доп 
]е №1 еп уейх 1е р113; П а ГБоггеиг ди то% ргорге, ИП ше 
ипедиеие еп {гошрейе ап Бой 4е сЪадае рВгазе, 11 1трго- 
у13е ф004е$ зог4ез 4е г6Пех!10опз, 4’1тасез, Че Чезст1рИопз е 
4е сошрага15015. П езф розз1]е диае {$0и4е$ сез птргоу1за- 
Я 013 з01епё сВагтапфез её загбойё р]е!шпез Че 200%, та!3, ]е 
]е Четапае & М. СБагтеге 111-тёше, сошшепф пе зеп{-П 
раз, ди’еп а]ои(ап{ {ап де БеПез свозе$ аи {ех{е 4е топ 
опугаое, 11 е ртуе раг се]а шёте Чи зеи| шбгЦе ди! ропг- 
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гаЦ ]е гесоттап4ег а Габеп оп 4ез есфеигз {гапса1з, Чи 
пёгЦе 4е Гог1е1па{6? Те гетегсле Беаасоир М. СВагг! >> 
де 101%е$ 1е5$ атар116$ 4опё за ргёЁасе езё гетрПе, шд:$ 
п’е3{-П раз ип рей 6тапее 4е 1очег Гезрги 4е диеда’ез, 
Чиапа оп у1ещ 4е [1 еп ргёфег ап ди з1еп? 
Аотбе?, ес. 
Г. ТоиграбпейЁ. 
Р. 5. Те уоцз Четап4е раг4оп 4’алощег ип Роз{-Зсгр- 
{ат а иое ]|е те а6}а 1 1опеще. Ма1$, рагш1 [ез сопёте-$21$ 
4оп& ]’а! раг16 раз Ваиё, Пу еп а деих ой 1101$ 4е $1 р:- 
аа, де ]е пе ри1$ ше геЁазег 1е р]а1з1т 4е 1ез сЦег. Рагз 
104, оп фтопуе [а рЬгазе зи1уаше: «Тез с№1епз Ёа1затепь {о1Р- 
пег ег даейез... Чапз Габеще 4’ип отюап». О’ой еп 
сер огёо1ап? Пу аа апка Ч4апз 1е фехце, её |е Ч1соппайге, 
сопзаЦ6 раг М. СВагиёте, пе 11 аига ргоБа]етеп& раз а 
п’а арка $1 пШе аиз$1 ре роиг [ез сщепз. Расе 389, 1е 
|есбеиг е5ё 604 зигрг1$ 4 ’еп{$епаге раег (а зсёпе зе раззе аи 
Во юра 4е 1а Ваззе) «Чез аП6ез её уепиез сопйпиеЦез 
4ез п01’5, оссарб$ огауетепф 4а зегу1се». Пез пой'5?2! Уо1с1 
РехрПсаНоп ае Гбеше: М. СВагг!6ге а союопаа 16$ поз 
атаршк, оцеё 4е сВаззе, её агар, пёоте, её Па аггапеё [а 
рЬгазе еп сопзбдчепзе. Расе 338, оп Уо ип 4120Цате 4оп- 
пег за таш & Ба1зег & ип обпбга| (!)... и гезе, ]е зоарсоппе 
101 М. СВаги6@ге 4е 3’64те {готрё А 4еззет. Т’еп раззе, е 
4ез шеШейгз, та1$ П езф фетрз дае де ш’аггёфе. 


337. С. Т. АКСАКОВУ 
7, 14 (19,26) августа 1854. Петергоф 


Петергофская колония, 
7-го августа 
1854-го г. 


После долгого молчанья берусь опять за перо, любез- 
ный Сергей Тимофеевич, и прежде всего благодарю Вас 
за Ваше милое письмо от 11-го июня *, на которое я до 
сих пор, к стыду моему, не отвечал. Я только третьего 
дня вернулся с поездки (за 160 верст) на тетеревов и белых 
куропаток. Ездил долго — дней 16— и только к самому 
уже концу отыскал отличные, истинно царские места по 
множеству дичи и удобству стрелянья. Недостаток провод- 
ников, хорошо знавших местность, и собственная недогад- 
ливость были тому причиной — а эти превосходные места 
были всего в 140 верстах от села, где я поселился. Впро- 
чем, я своей поездкой был доволен — чувствовал себя со- 


295 


вершенно здоровым — да оно и не мудрено было при 
удивительной погоде, которая стоит у нас уже около 
двух месяцев. Теперь вычистил ружье — даю отдыхать 
собаке — и жду дупелей — ана вальдшнепов поеду к себе 
в деревню около 10-го сентября. 

Я Вам не писал о тех планах, которые у меня были 
в голове во время пребывания моего в Абрамцеве — потому 
что все эти планы упали в воду ® — карты сказали правду. 

Получил я наконец французский перевод моих «Запи- 
сок» — и лучшебы, если б не получил их! Этот г-н Шарри- 
ер чёрт знает что из меня сделал — прибавлял по целым 
страницам, выдумывал, выкидывал — до невероятности — 
вот Вам образчик его манеры: у меня, напр., ‘сказано: 
«я убежал»; он переводит эти два слова следующим об- 
разом: «Ле ш’епЁ $ 4’ипе соптзе оПе, еЁагбе, бсЪеуе[6е, 
сотте 31 }’еи3з3е еи А тез {4гоиз3е$ фоце ипе 162101 4е соп- 
]ецугез, соттапа6е раг 4ез зогс1ехтз». И всё в этаком роде. 
Каков бессовестный француз — и за чтоа я теперь должен 
превратиться, по его милости, в шута? 3 

Здесь все —'и, разумеется, начиная с меня — в во- 
сторге от Вашего «Шушерина» *. Это просто прелесть — 
а Что касается до слога — мы все у Вас должны учиться. 
Отголосок этих мнений Вы найдете в августовском «Сов- 
ременнике» — в фельетоне Панаева 5. Очень я рад, что Вы 
продолжаете Ваши драгоценные «Воспоминания». Да не 
пришлете ли Вы что-нибудь для «Современника»? — 
хоть статью о Державине 65. Они бы Вам в ножки покло- 
нились. Если вздумаете, пришлите на мое имя — до 10-го 
сентября. 

Я думаю пробыть у себя в деревне до половины ок- 
тября — и непременно Вас в конце октября увижу. 

О политических делах Вам не пишу — ничего важ- 
ного в последнее время не случилось — кроме блиста- 
тельного отражения первого приступа французов к Алан- 
ду. Они кончат тем, что возьмут его * — превосходство 
сил слишком велико — но он им станет дорого. Когда ан- 
глийский флот был здесь — мы ездили смотреть его на 
Красную Горку за 50 верст отсюда 8. 

Прощайте, любезный и добрый Сергей Тимофеевич. 
Желаю Вам всего хорошего, начиная с здоровья. Пере- 
дайте мой дружеский поклон всему Вашему семейству — 
и в первом письме к моему тезке 3 — поклонитесь ему от 


а Далее зачеркнуто: он 
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меня. Где он теперь и что делает? К<онстантинза С<ер- 
теевич»а обнимаю. До свиданья — в октябре, если бог 
даст. 

Преданный Вам 


Ив. Тургенев. 
(на обороте). 


Суббота, 14-го авг<уста». 


Письмо это, по недоразумению, не было отнесено на 
почту — отправляю его сегодня. В «ТопгпаЁ де5{-Р6фегз- 
Бопго» поместили мое письмо к редактору насчет шарри- 
еровского перевода 15. Будьте здоровы. 


338. П.В. АННЕНКОВУ 
28 сентября (10 октября) 1854. Спасское 


С. Спасское. 
28-го сентября 1854. 
Вторник. 


Любезный П<авел» В«асильевич». Спасибо Вам за ис- 
полнение поручения и за то, что не забыли написать 
о нем {. Вот умница! — Мы с Некрасовым здесь уже с не- 
делю *, каждый день ходим на охоту (вальдшнепов, од- 
нако, не очень много), я чуть было не выколол себе глаз 
об ветку — и два дня сидел дома — впрочем, всё обстоит 
благополучно. Теперь 7-й час утра, и я Вам пишу это, 
собираясь на охоту. — Пожалуйста, пишите к нам, сооб- 
щайте известия и — главное — не проигрывайте 30 руб- 
лей серебром 3! Это совершенно неприлично. 

\Иму Вам руку и остаюсь 

преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


339. П.В. АННЕНКОВУ 
1 (13) октября 1854. Спаеекое 


Спасское. 
1-го октября 1854. 


Представьте, какое странное наше положение, любез- 
ный Анненков — погода удивительная — и именно по- 
тому, что она удивительная и дождей нету — и вальдшне- 
пову нас нету — и стрелять решительно не по чем. Впро- 
чем, мы здоровы — и Некрасов даже работает. Он еще 
не знает наверное, когда вернется в Петербург * — мо- 
жет быть, скоро. Но вот в чем дело — представьте — биб- 
лнотеку Б<елинског»о *, которую я нашел здесь, кто-то 
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бессовестно ограбил: нет ни Гоголя, ни Пушкина, ни самых 
интересных годов «Современника» и «О‹<течественных> за- 
писок» пт. д. пт. д. Это уязасно досадно! Помнится, я у Вас 
видал каталог этой библиотеки 3 — пришлите мне его, 
подалуйста, как можно скорее — он мне очень нужен. 
Я в Петербург не прибуду раньше половины ноября. 
Будьте здоровы — кланяйтесь всем и Тургеневым *“, если 
увидите пх.— Известите о Пушкине, если что выйдет 
благоприятное °, и вообще не оставляйте известиями. 


Ваш Ив. Тургенев. 


340. С.Т. АКСАКОВУ 
8 (20) октября 1854. Спасское 


С. Спасское. 
8-го октября 1854. 


С 22-го сентября нахожусь я здесь, любезный и почтен- 
ный Сергей Тимофеевич, но охотился очень плохо — 
вальдшненов совсем почти не было — ранние ночные 
морозы и последних прогнали. Куропаток тоже очень 
мало и перепелов — словом — плохо дело! — Я со вче- 
рашнего дня повесил ружье на крючок и хочу приняться 
за работу — непременно окончу две обещанные Вам ста- 
тейки '! и привезу их в Абрамцево через месяц ?; раньше 
я отсюда не выеду. Надеюсь, что застану вас всех в добром 
здоровье — и наговоримся тогда вдоволь о том, о чем 
писать невозможно в двух словах. Веселы ли будут бе- 
седы наши — бог весть — но знаю наверное, что время 
я проведу в Абрамцеве приятно. Напишите мне, не ждете 
ли Вы к тому времени Ивана Сергеевича домой *— а адресс 
мой всё тот же: Орловской губернии, в город Мценск. 
Извините, пожалуйста, краткость этого письма — поздно 
хватился — и боюсь опоздать на почту. 

Итак, до свидания — крепко жму вам всем руки 
и остаюсь 

преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


Р. 5. Ценсура, говорят, сильно исказила «Отроче- 
ство» в 10-м № «Современника» * — а все-таки прочтите 
п скажите Ваше мненпе. 


3441. Н. А. НЕКРАСОВУ 
8 (20) октября 1854. Спаеекое 


Посылаю тебе, любезный Некрасов, письмо, пришед- 
шее на твое имя в середу 1. 

После тебя сделалась теплая погода — но вальдшне- 
пов нет — и, видно, не будет. 

Ездил я на куропаток — но опять нашел только один 
помет. Убил 2 гаршнепов, Исаев убил 1 тетерева, Афана- 
сий *° — зайца и утку и несколько перепелов. 

Собаки твои здравствуют. 

Не забудь напомнить Анненкову о каталоге $ — и так- 
же не оставляй меня известиями. 

Надеюсь, что ты прибыл благополучно и, по мере воз- 
можности, здоров.— Надеюсь также, что «Современник» 
выслан “%. 


Жена Порфирия ° очень мила и умна — я очень рад 
его удаче. 
За работу еще не принялся, но, вероятно, с завтраш- 
него дня примусь. 
Прощай — кланяйся всем добрым приятелям. 
Твой» 
Ив. Тургенев. 
С. Спасское. 
8-го октября 54. 


342. К.Н. ЛЕОНТЬЕВУ 
10 (22) октября 1854. Спаеское 


С. Спасское, 
10-го октября 1854. 

Вы, верно, пеняете на меня за мое молчание, любез- 
ный Константин Николаевич; но вот в чем дело. Письмо * 
Ваше и повесть («Лето») ? я получил, вероятно, по недо- 
разумению, 17-го числа сентября, а 18-го я выехал из Пе- 
тербурга сюда. Всё, что я успел сделать, было то, что я ее 
снес Ираевскому, которого, однако, не застал дома — 
и оставил ее с запиской 3. Просить у него денег было не- 
возможно — он бы не дал — особенно заочно; я отложил 
эти переговоры до возвращения моего в Петербург — око- 
ло 15-го ноября. У «Современников» гроша нет медного “%. 
Поневоле пришлось отказаться от удовольствия быть 
Вам полезным. Надеюсь, что Вы до первых чисел декабря 
обойдетесь как-нибудь без этой присылки — а к тому 
времени обещаю добыть Вам хотя часть желаемого Вами. 
«Лето» 5 я Ваше прочел; это вещь слишком легкая и ма- 
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лая, чтобы сказать о ней что-нибудь положительного — 
не дурно, но Вы можете не то сделать. Какое-то самодо- 
вольство проглядывает в манере, которое не совсем при- 
ятно. Впрочем, повторяю, это эскиз, по которому ничего 
нельзя заключить. 

Я бы больше к Вам писал, да не знаю наверное, точно 
ли вы уже прибыли в Керчь? ® Пожалуйста, уведомьте 
меня; а я на всякий случай написал также Вам в дерев- 
ню 7. Я виноват тем, что не написал Вам тотчас после при- 
езда сюда; разные дела этому помешали. Напишите мне 
из Нерчи, там ли Вы и дошло ли до Вас письмо и какой 
Ваш адресс. 

Пока желаю Вам всего хорошего, здоровья и деятель- 
ности, жму Вам руку и остаюсь 

преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


343. П.В. АННЕНКОВУ 
15 (27) октября 1854. Спасское 


С. Спасское. 
Пятница, 15-го окт. 54. 


Что это Вы молчите, любезнейший? * Прошу Вас от- 
ветить на следующие мои запросы: 

1) У Вас ли каталог библиотеки Белинского — и вы- 
слали ли Вы его ко мне, как я Вас просил через Некрасо- 
ва? Если нет, вышлите его, бога для, немедля *. 

2) Были ли вы у кн. Мещерской и как она Вам пока- 
залась — и получили ли Вы от нее «П<остоял»ый двор»? 3 

3) Видите ли Вы Тургеневых и что делает Ольга Алек- 
сандровна? 

4) Какое впечатление производит «Отрочество»? * 

5) Какие последние военные известия? $ 

6) Вышло ли разрешение на печатание Пушкина и что 
Вы вообще поделываете? 8 

Видите ли, есть у Вас о чем писать, была бы охота. — 
А о моем житье-бытье Вы, вероятно, извещены через Нек- 
расова. Кажется, принимаюсь работать — месяц проживу 
еще здесь, по меньшей мере. Здоровье изрядно — погода 
стоит хорошая. 

Напишите мне, по-старому, письмецо с начинкой — 
уж Вы знаете как. Чтоб было что пожевать — а я Вам 
за это буду душевно благодарен. 
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Прощайте, милейший, и будьте здоровы. 
Ваш 
Ив. Тургенев. 


Р. 5. Еще вопрос: женился ли Мухортов? ? 


344. Н. А. НЕКРАСОВУ 
15 (27) октября 1854. Спасское 


С. Спасское. 
Пятница, 45-го окт. 1854. 

Спасибо, любезный друг, что не забываешь меня 1. 
Я очень рад, что ты благополучно доехал *. С самого твоего 
отъезда морозы прекратились, но вальдшнепы так-таки 
и не появились, перепела улетели, а куропатки не даются 
в руки. Я ружье повесил на крючок и понемногу прини- 
маюсь за перо. Статейка о Баратынском почти кончена — 
письма его все переписаны 3. 

Было время, что я с ума сходил от народных песен — 
и у меня есть различные переводы сербских, мадьярских, 
финских и других песен — это предприятие Берга очень 
полезно и хорошо — вот где бьют родники истинной 
поэзии. Я тебе благодарен за мысль выслать мне эту кни- 
гу “. «Современник» еще не прибыл — что ты мне ничего 
не говоришь о том, какое впечатление производит «Отро- 
чество»? °— Пожалуйста, сообщай военные известия 8 — 
письма всё днями двумя раньше приходят, чем журналы. 

У Каштанки сделалась чума — но, благодаря моим 
спасительным порошкам, ему гораздо лучше. Дианка още- 
нилась сегодня, я велел закинуть щенят. 

Погода стоит чудесная — и барометр всё поднимает- 
ся. 

Вот тебе все наши новости — чем богаты, тем и ра- 
ды. Прощай, будь здоров, кланяйся всем. Анненкову 
пишу © нынешней же почтой *. 


Твой Ив. Тургенев. 


Р. $. Если Ваксель приехал и ты его увидишь, кла- 
няйся ему и расскажи о его щенке. Я на днях напишу 
ему. Да! я забыл тебе сказать, что я получил от Основ- 
ского письмо, в котором он мне говорит, что поглал тебе 
еще статью 8, и просит, чтобы ты следующие ему, по твое- 
му расчету, деньги выслал на имя Александра Михайло- 
вича Купфершмита, в Москве, на Сретенке, в Сумников- 
ском переулке, в собственном доме. 
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315. В. П. ТОЛСТОМУ 
17 (29) октября 1854. Спасское 


Милостивый государь! 


Посылаю Вам № «Современника», в котором помещена 
повесть брата Вашей супруги 1 — «Отрочество» — ду- 
мая, что это будет интересно для Вас. Я давно имел же- 
лание с Вами познакомиться; если и Вы с Вашей стороны 
пе прочь от этого, то назначьте мне день, когда мнек Вам 
приехать, начиная со вторника *. Я чрезвычайно высоко 
цепю талант Льва Николаевича и весьма бы желал знать 
о нем, где он и что с ним 3. Извините мото нескромность — 
и во всяком случае примите уверение в совершенном 
уважении, с которым остаюсь 


Ваш покорнейший слуга 
Иван Тургенев. 
-С. Спасское. 
Воскресение, 17-го окт. 54. 


346. П. В. АННЕНКОВУ 
18 (30) октября 1854. Спасское 


С. Спасское. 
18-го окт. 1854. 
Понедельник. 


Пишу к Вам сегодня, любезный Анненков, собственно 
для того, чтобы известить Вас, что каталог известной Вам 
библиотеки ' нашелся, к великому моему изумлению — 
у меня в бумагах. А потому извините за причиненноебеспо- 
койство. Что Вы мне говорите о связках и т. д., также 
очень приятно — за всё спасибо. Душевно радуюсь по- 
лучению разрешения насчет Пушкина * — накопец! 

Я здесь живу очень недурно — одно только мепя мучит 
п не дает работать какбы следовало: тревожное, лихора- 
дочное ожидание известий... В почтовый день я ничего 
решительно делать не могу. Мы уже знаем о начале бом- 
бардирования...3 Что-то будет, что-то будет!! 

А Вы все-таки напишите мне ответы на те из моих 
вопросов в прошедшем моем письме, насчет которых я еще 
в неизвестности. Я на днях познакомлюсь с сестрой Тол- 
стого (автора «Отрочества» — скоро не нужно будет при- 
бавлять этого эпитета — одного только Толстого и будут 
знать в России) — и напишу Вам как и что. Я послал ей 
сегодня № «Современника», где повесть ее брата *. Кстати, 
не забудьте попросить Некрасова в следующем № «Совр<е- 
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менника>» — поправить следующую опечатку: на стр. 
153-й, на 6-й строке сверху, в стихотворении Баратынско- 
го — вм: безсмыслии — читай: безмыслии 5. Пожалуй- 
ста, не забудьте этого — это важно. 

А что сам Некрасов — как его здоровье и что его поезд- 
ка за границу? ° 

Поклонитесь от меня, пожалуйста, и очень усердно 
Тургеневым вообще и О<льге» А<лександровне» в особен- 
ности. А какова Мещерская? Вы, я вижу, с ней в больших 
ладах. 

Я в Петербурге буду около 15-го ноября. К тому вре- 
мени уже всё разрешится. 

Прощайте, будьте здоровы и не объедайтесь. 


Ваш 
_Ив. Тургенев. 


Р. 5. Мне пришла вот какая мысль в голову: пришли- 
те мне, пожалуйста, с тяжелой почтой те книги из библио- 
теки, которые у Вас; да вместе с ними 12-й № «Совр<емен- 
ника» и 12-й № «От<ечественных» зап<исок » за 1853 год; 
эти два номера у меня в Петербурге, да заперты; я как 
приеду, отдам их. А Гоголь и Пушкин пусть остаются 
пока у Языкова, если они у него 7. 


347. Л.Н. ВАКСЕЛЮ 
18 (30) октября 1854. Спасское 


С. Спасское. 
18-го октября 1854. 
Понедельник. 


Перед отъездом моим из Петербурга я раза два забе- 
гал к Вам, любезный Лев Николаевич, в надежде увидать 
Вас; но Вы еще не возвращались из деревни. Теперь, 
я надеюсь, Вы уже в Петербурге — и мне хочется сказать 
Вам слова два. Во-первых, благодарю Вас за английский 
порох, доставленный мне Вашим человеком, — я весь год 
им стрелял. Охотился я, впрочем, вообще довольно не- 
удачно — даже здесь, чего никогда не бывало, вальдшне- 
пы изменили — и мне не удалось попотчивать ими Нек- 
расова 1. Я полагаю, что Вы уже видели его — и он мог 
Вам рассказать наши похожденья. Как-то Вы охотились 
у себя? Щенок Ваш — как бы его не сглазить — вышел 
красавец писаный, лучше своего отца; Некрасов паходит, 
что он лицом походит на Вальтер-Скотта; действительно, 
У него удивительно умная голова. К весне это будет на- 
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стоящий лев. Надеюсь увидеть Вас около 15-го ноября; 
если б Вам вздумалось к зиме получить Вашего щенка, на- 
пишите, и я его привезу; а то пусть останется до весны. 
Здоровье мое всё это время было весьма порядочно; что 
Ваша хандра? Не буду Вам говорить о политических 
событиях, чтобы еще не увеличить ее; но, признаться ска- 
зать, много пришлось горьких пережить минут. Авось 
пе ремелется * 

Ружья, купленные по Вашей милости, оказались пре- 
восходными, — и я всякий раз с благодарностью Вас по- 
минаю. 

А за сим прощайте — будьте здоровы и веселы. Проч- 
тите «Отрочество» в 10-й кн. «Современника». Вот наконец 
преемник Гоголя! Жму Вам дружески руку, кланяюсь 
всему Вашему семейству и остаюсь 

преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


348. Д. Я. КОЛБАСИНУ 
18 (30) октября 1854. Спаеское 


С. Спасское. 
18-го окт. 1854. 


Как Вы поживаете, любезный Дмитрий Яковлевич, 
и что делает Ваш брат и прочие Ваши товарищи? Дайте 
о себе весточку и о его (т. е. брата Вашего) судьбе по эк- 
замену ". Здесь всё по-старому, впрочем, есть и перемены. 
Бедная Любовь Степановна скончаласьв ужасных му- 
ках * — а Порфирий женился на прехорошенькой и пре- 
умненькой дочери одного управителя — к тому же она 
артистка — занимается живописью, пишет портреты — 
и лицом похожа на Ж«орж» Занд 3. До сих пор он в эмпи- 
реях — что-то дальше будет? Немножко субтильна она для 
него. Сообщите это Тютчевым *, которые желают знать об 
этом — Да скажите также, что я их письмо передал Ве- 
ре Степановне °, которая с некоторых пор живет у нас. 
Сверх того, прошу Вас немедленно сообщить Тютчеву Нико- 
лаю Н<иколаеви)чу, что Прасковья Ивановна просит его 
выслать ей ее деньги и белье — она желает распорядиться 
этим перед смертью, которая, вероятно, скоро с ней при- 
ключится. Деньги эти пусть Тютчев вышлет на мое имя — 
а белье по тяжелой почте. Также есть у меня просьба до 
Вас — посмотрите мне, пожалуйста, квартеру, если мож- 
но меблированную, вроде той, которая была у меня 
в доме Вебера — если что-нибудь найдете очень удобное 
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рублей за 400 в год (без мебели, разумеется) — то это так- 
же годится, в случае нужды, можете на задаток взять де- 
нег у Некрасова от моего имени. Я буду в Петербурге 
к 15-му ноября — по крайней мере, не можете ли к этому 
времени иметь две, три квартеры на примете? Извините, 
что я обременяю Вас такой комиссией — но я знаю Вашу 
снисходительность. 

А впрочем, будьте здоровы, желаю Вам всего хоро- 
шего и остаюсь 

преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


349. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
18 (30) октября 1854. Спаеекое 


эраззКо16, 
]е 18/30 осфофте 1854. 

Те у1епз 4е гесеуо1г уофёте |еИте Чаёбе ди 12 осфорте 1, 
сЪёге её Боппе Мадаше У1агдо%, е% фе ш’етаргеззе 4е уопз ге- 
плегс1ег её 4е сопуеп1г 4е шез {0г&5... Сереп4апё, У01с1 се 
(ае ]’а1 А те рог ша а6епзе: |’аЁЙа1те еп чиезНоп п’а ]а- 
11а1$ 646 чи’ипе свозе ех{тётетеп+ уасте, А реше Ёогши]6е 
Чапз шоп езрги; |’ауогетепт& зи 1 раг 1едие] ее $’е3% {ег- 
п01п6е ]е ргопуе пуейх дте $01 се дие фе ропгга1$ Ч те.А дио1 
Боп 463 10г$ уоиз еп ра]ег? Уо1с1 се дие ]е ше 511$ 4е- 
пап46 — её с’езё еп 4ио! ]’а! еп 107 — шез репзбез ]ез 
раз зестё{ез Чо1уепф уопз аррамепг. Вешагаие? сереп- 
Чапё дие се п’ез{ раз 4’ап и, с’езё 4е пло! цие ]а помуее 
у0из е5& уепие... Мапцепап {006 сес1 езё Чи разз6, еф }е 
ри1$ уопз Ч1те, епте попз, Чие 1а ]феппе регзоппе еп диезИоп 
роме 1е шёше пош 4е ГатШе дие тот, да’еПе ез{ Ъ]опде, 
рее, Ыеп {аЦе, доПе её зргимеПе, ди’еПе ш’а Гай фюпт- 
пег 12 (&{е репдап{ пп 1101$, ша!з де се]а $’е5% _раззв Б1еп 
уЦе, её дие шанцепап, 101 еп геп4апф аз се а $е$ даа! ]- 
463, }е зи13 Гог соп4епь а’ёте & браззКо16, еф ]е зега1з еп- 
соге р|13, $1 ]е |1 уоуа1$ !а1те ип Боп шагасе. Се]а езф уе- 
пи её се]а а 41зраги сошше ипе БопЁбе 4е уеп *. У зе асаБб. 

51 ]е уои$ а! раг|6 4е тез ргбоссира{101$ Чапз ша деги1е- 
ге 1е ге, еПез п’ауа1епё апсип гаррогё & ГаНате еп дчез- 
(101; сез ргбоссира опз, 4и1 агепф епсоге, ]е 1ез рагахе 
ауес 100$ шез сошрай10{ез; ’ауоте цие ]е доппега1; уо]оп- 
Чегз шоп газ гой ропг да’апсип 4е поз епуаВ1ззеиг$ (раг- 
оп!) п’еп гбсВарре, её $1 ]е геотеИе дие]чие сВозе еп се 
шотшепи, с’езф 4е п’ауот раз эшу! а саггёеге шИЦаше, 
Гаига1$ ра решё-б ге уегзег топ зап рог ]а 96епзе 4е ша 
райче... Ма1з 1а15з0п$ 18 1а роИИдче. 


805 


Раг1опз 4е Раи|ше. Ауап\ (010%, засвег чи’еПе езё те 
сошше уопз её то! её п’а ]ата1$ 616 ащтетепи; фе т’6{оппе 
ди’еПе пе уои$ еп а еп ЧЁ. Боп афе 4е па1ззапсе (еПе 
п’а раз 4’аийтез рар1егз) езф еп{ге тез та113; фе уопз 1’ ехре- 
Чега! Чёз |е ]опг 4е топ агг1убе а РеетеБоиге, се (и! апга 
|1еп Чапз пп 11015. Опапф а 501 аует!т, П ш’езё ппрозз1е, 
де 1е гёр\%е, 4е репзег, пе #04-се ди’ип таза, А зоп гефопг. 
Се 5ега1{ 4е ]а сгиап{6, се зега\ а тег, 4е саб 4е ссепг, 
во се дота 96] 6%6 фай. 1е пе т ‘ехрНате раз Чауащаве, 
] 'езрёге фае уопз ше сотргепе?. Ма1$ сеф ауешт до ‚б\те 
аззитб, П |’е5{ 46]А, П ]е зега епсоте р!аз. Уопз зауе2 ди’ипе 
]1е ге Че срапое 4е 60 000 {гапсз зе фгопуе соп бе & пп аш! 
з@г, 41, еп саз Че тотё, 1ез гб] атегай Че топ Ётеге её 
у00з епуетга сеф агоеп{; серепдапф, ]’езрёге Гате плепх 
епсоге. Ле уепага! ипе рее рагИе 4е топ Ыеп её уопз еп- 
уегга! ппе читташте де шШе {тапсз дапз ]е сойгап{ 4е се 
Ыует; ]е {ега1 4е тёше 1е5 аппбез зуап{ез, 51 П1еи ше рг&е 
уе, е{ ]е пе зега! {тапдаШе дае диап ]а зотше епиёге 
зега & уо{те 41зроз1 оп. МаШепгеизетеп, 1ез 4етрз з0п% 
Ч сПез е ша зЦаа Йоп е36ё аззе? ешЪаггазз6е: семе 
аппбе-с1, раг ехешр]е, фе п’а! еп & Чбрепзег роиг топ ргор- 
ге сотрие дие 9 000 {тапсз (1а репз1оп 4е 1а реще у 65% сот- 
рг1зе); |’ауешт п’езё раз {т6$ са1 поп раз. Епйп, ]’езрёге 
ча’А Га!4е 4е шоп оп е, ]е рагу1епага1 & гешрИт тез еп- 
пасетепз. Фе зега1з 116$ сфаотшб Че доппег А репзег А 
РаиИпе цие шоп аНесйоп ропг ее езё дпишибе; де 1 
6ст13 ац}опта’Ва!: шёше. Ле у1епз 4’епуоуег А Р&етзЬопго 
100 {тапсз чие уоцз гесеуге? дае]иез ]00г$ аргёз сейме 1е+- 
{те — 640, Гогтапф ]е гез{е 4е за репз10п, её 60 ропг дае уопз 
|1 асрейе? ип садеаи дие]сопфие 4е та рагё. Те уопз зе- 
Га1$ {гёз гесоппа1$з3апф $1 У01$ {топу1е7 ппе оссаз1оп 4е т’еп- 
уоуег з0оп Чагчетгбофуре. Уоиз @{ез Боппе сотте пп апое 
роиг сейе рее, её Мше Сагёа [’езё сошше уопз; ]е пе 
уоп$ еп гетегсе раз, саг оп пе гетегсе раз ропг де раге!- 
]ез тагциез 4’ашЦ16, ша1$ ]е ше шеф А сепоих деуаий 
уоп$ Дейх еф уопз$ ет ьгаззе ]ез таз ауес еЙиз1оп. 

Те 5115 {тёз Бепгеих 4е зауо!:' де уочз Уопз роге? еп 
её дие уопз 64ез сотцегёе 4е усе {1юпгибе еп Апо]ефегге. 
Сотрфе7-У0из гезбег (0 1’Шуег & Раг15? Оп Ыеп ауе7-уотз 
Чез рго]е{фз 4’ехсигз1оп 3. Усйте ]ейтге а п$ 17 ]ог$ рог 
атт1уег ]1$41’161 — ]е уопз рега! Че гбропаге А сеПе-с1 
А [’а@геззе 4е 1а рг!псеззе М<езьсВегзк»у, даче ]е уопз а1 
епуоубе, та1$ де ]етёрёе 1с1 ромт раз 4е заге{ 6: Ве Ца- 
Папзката, Ма!1зоп Нац, у1$-А-%13 1е Мапёое Мусе]. 
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Оце {а У1аг4о&? П уа Шеп, }’езрёге. Г’аибошпе ез+ 
зирегЬе — уоиз 4еуе? еп ]ощйг А Сойфауепе] — рапуге 
спег Сопгауепе] — ]е геуегга!-]е }ата1$? 

Уоиз оссире7-уоп$ 4е сотроз1 оп? ]’аЙеп@$ ауес 1т- 
райепсе се дие уоцз ше Ч1те7 4е «Са №оппе Запо]ате» *. 
Г’атопе дае ]е 1топуе. се {те Б1еп уПаш её зепфао® Гоигз 
4’ипе спе, ЕпЁп П Ёа0 езрёгег дие 1ез Беаи{6з 4е а ша- 
4ае ит1отрВегопф 4е +016. 

А41!еи, спёге её Боппе Мадаше Уаг4о*». Рог(е7-уоиз 
еп, зоуех Цепгеизе её репзех 4е {етрз еп {фетрз & уойте 
у1е |] аш1, 9опё ГаМасветепф пе сеззега Чи’ауес а че. 
МШе ат!б$ А 1016 ]1е топде. Таизепа Киззе Гргез Пе- 
еп, олцеп, зс№бпеп Н&Апаеп. 

Уо{те 
7. Топгоибпей. 


Р. 5. Уо!с! епсоге адце]ацез 46а11$ заг МПе О]еа Топг- 
оибпеЁ (с’езё а1тз1 ап’еПе зе потте), $1 сеа рей уопз ш- 
{6геззег. Зоп рёге езё ип У1еих обпбга| еп гетаЦе Ао6 4е 
82 апз — ее п’еп а дие 19. За теёге ез& томе реп 4е ]опгз 
аргёз за па!3запсе. ЕПе а 646 6еубе раг ипе 4е зез фап%ез, 
у1еШе Чето!зеПе Чи! детепге ауес зоп рёге. ЕПе а Беал- 
сопр Честасе, 4е Ъопё6, Беаисопр 4е Нпеззе её 4е сВагте 
Чапз [’езрг, та1$, сотше фе 1’а1 41% р1аз Вацф, уа зе асаБб. 


350. Д. Я. КОЛБАСИНУ 
21 октября (2 ноября) 1854. Спасское 


Вчера получил Ваше письмо 1, любезный Колбасин, 
и сегодня же посылаю письмо к Оболенскому. (Имя п от- 
чество его забыл — Вы выставьте на адрессе.) }Аелаю, 
чтобы это письмо послужило в некоторую пользу Ми- 
ницкому *. — Очень рад преуспеванию Вашего брата. Одер- 
жал-таки победу над М<усиным»-П<«ушкиным»! ° — Я Вам 
писал на днях *, и потому прибавлять более нечего. Вто- 
рично прошу только о квартире, если время будет. 
Будьте здоровы. 
Вак! 
Ив. Тургенев, 
С. Спасское. 


21 окт. 1854. 
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351. Н.А. НЕКРАСОВУ 
22 октября (3 ноября) 1854. Спаеекое 


Спасское. 
22-го октября 1854. 


Пятница. 


Получил твое письмо от 16-го 1, а дня четыре тому 
назад и книгу Берга *, за которую очень благодарю, хотя 
выбор пиэс сделан очень дурно — и перевод большею ча- 
стью вял и плох — и даже, где я могу судить — неверен. 
Французские, наприм., песни — столько же народны, 
сколько народны досуги Кузьмы Пруткова 3 — это вздор, 
сочиненный очень недавно, между тем как и у них есть 
славные старинные песни; испанские тоже прегадко вы- 
браны — мне кажется, Берг более желал пощеголять зна- 
нием всяких языков. Но мысль хороша и дельна и заслу- 
живала лучшего исполнения. «Отрочество» я еще не пере- 
чел; я послал книгу «Совр<еменник»а» к графу Толстому, 
который женат на сестре автора; он третьего дня приез- 
жал ко мне знакомиться — аяв воскресенье у него буду 
(он отсюда верстах в 20) — и сообщил мне много подроб- 
ностей о своем шурине *. Самон, кажется, очень хороший 
человек. Очень рад я, что ты доволен своим здоровьем 5; 
еще бы более радовался, если б тебя отпустили за грани- 
цу, но, вероятно, застану тебя еще в Петербурге 6. Позд- 
равь от меня Анненкова с благополучным окончанием пер- 
вой — И важнейшей — половины его дела 7. Порфирий 
сначала, т. е. в первые дни женитьбы, принялся было че- 
сать голову — а теперь ходит опять весь в пуху и в жире. 
Впрочем, до сих пор судьбою своей доволен очень. Афа- 
насий так-таки и не добился куропаток — а погода всё 
сще стоит славная. 

Я всё еще не могу приняться за работу, как бы следо- 
вало. Очень много ем и сплю. 

Прощай, будь здоров и до свиданья недели через три. 

Твой 
Ив. Тургенев. 


Р. 5. В случае, если бы Колбасин попросил у тебя 


денег на задаток за квартиру (я попросил его поискать) — 
дай ему, пожалуйста 8. 
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352. Е. Я. КОЛБАСИНУ 
29 октября (10 ноября) 1854. Спасское 


Спасское. 
29 окт. 1854. 


Милый Колбасин, от души поздравляю Вас с окончань- 
ем Ваших экзаменов и одержанной победой над МХуси- 
ным»-П<ушкиным». Видно, не во всем же Вам должна вез- 
ти неудача. Соображая кое-что иное прочее, я напротив 
начинаю думать, что Вы пресчастливый молодой человек. 
Дай бог также и впредь! 

В Петербург я прибуду к 20-му ноябрю. Я писал Ва- 
шему брату и просил его о квартере 1 — не будете ли Вы 
так добры, не поможете ли ему? (Он ведь получил мое 
письмо к Оболенскому? Я тотчас же написал.) — На зиму 
мы уже сыщем Вам дело — не беспокойтесь. — Очень 
рад я успеху «Отрочества». Дай только бог Толстому по- 
жить * —а он, я твердо надеюсь, еще удивит нас всех. 
Это талант первостепенный. Я здесь познакомился с его 
сестрой (она тоже за графом Толстым). Премилая, симпа- 
тичная женщина. 

Здоровье мое очень удовлетворительно — и желудок 
почти не шалит. В шахматы я здесь сражаюсь редко — но 
удачно. здешние господа не подвигаются вперед. Помни- 
те священные партии в Петергофе? 3. 

До свиданья, будьте здоровы и веселы. Кланяйтесьвсем, 
Фумели ‘ и пр. Миницкому я напишу с следующей почтой. 
Он милейший человек. 

Ваш 
Ив. Тургецев. 


353. Н.А. НЕКРАСОВУ 
29 октября (10 ноября) 1854. Спаеекое 


С. Спасское. 
29-го окт. 1854. 


Я, брат, похвастался, говоря, что принялся за рабо- 
ту !— то есть я было принялся — да вот опять заленился. 
Постараюсь, однако же, не оставить 1-го или 2-го №-а «Соз- 
ременника» без повести ?. Я привезу с собою небольшую, 
но очень недурную повесть Каратеева 3 (которого ты у 
меня видел).— Познакомился я с Толстыми. Жена графа 
Толстого — моего соседа — сестра автора «Отрочества» — 
премилая женщина — умна, добра и очень привлекатель- 
на. Я узнал много подробностей об ее брате, Он служит 
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теперь в 12-й и батарее — и находится, вероятно, 
в Кишиневе “. Видел его портрет. Некрасивое, но 
умное и замечательное лицо. Кстати, что ж ты мне не ска- 
жешь, какое впечатление производит его повесть? 5. Зав- 
тра я с графиней Толстой крещу у тургеневского попа, 
покумлюсь с ней. Жаль, что отсюда до них около 25 верст. 
Она мне очень нравится. 

Бубулька (как бы ее не сглазить) толстеет видимо — 
и в характере не меняется. Твои собаки здравствуют. 
Каштан совершенный лисенок — осторожен и плутоват до 
невероятности. Чума его совсем прошла. 

Я не знаю наверное, когда я отсюда выеду. Что-то не 
хочется. Однако не позже трех недель. В этой однообраз- 
ной экизни есть своего рода прелесть. 

Как же это «наш добрый» ® — оплошал? Помнится, он 
мне показывал формат красивый *.— Ты мне не написал — 
женился ли Мухортов? 8 

Кланяйся всем друзьям — и Дружинину пожми руку. 
Я его полюбил с последней нашей поездки к нему.— Не 
слышно ли что о Фете? 

Подле Толстого живет Дельвиг, брат поэта. Он обе- 
щал достать письма Баратынского к его брату ° 

Прощай, будь здоров и не ленись подобно мне. 


Твой 
Ив. Тургенев. 


354. П. В. АННЕНКОВУ 
1 (13) ноября 1854. Спаеекое 


С. Спасское. 
Понедельник, 1-го нояб. 


1854. 


Прежде всего, любезный Анненков, поздравляю Вас 
с окончаньем многотрудного Вашего дела, т.е. с окон- 
чаньем начала этого дела !. Дай бог в добрый час! Объяв- 
ление хорошо — одна только фраза: «хотя отчасти до- 
стойное ее», т. е. публики, мне уж слишком кажется поч- 
тительной 2. Распространю здесь известие об издании 
(и уже распространял) — впрочем, мне сдается, что под- 
писчики и так найдутся во множестве. 

Спасибо за утешения насчет войны — а то я каждую 
ночь вижу Севастополь во сне3. Как бы хорошо было, 
если б прижали незваных гостей! Немножко рано похвас- 
тался лорд Абердин. 

Я здесь познакомился с семейством Толстого, автора 
«Отрочества» — и много узнал подробностей о нем. Видел 
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его портрет. Сестра его (тоже замужем за графом Тол- 
стым) — одно из привлекательнейших существ, какие мее 
только удавалось встретить. Мила, умна, проста — глаз 
бы не отвел. На старости лет (мне четвертого дня стукну- 
ло 36 лет) * — я едва ли не влюбился. Я вижу отсюда, 
как у Вас круглятся глаза — и губы, раскрывшись, ис- 
пускают звук: кгха, кгха, кгха — что по-Вашему значит 
смеяться... но не могу скрыть, что поражен в самое серд- 
пе. Я давно не встречал столько грации, такого трогатель- 
ного обаяния... Останавливаюсь, чтобы не завраться — и 
прошу Вас хранить всё это в тайне. Они будут жить 
в Москве нынешней зимой ° — и если Вам можно будет 
оторваться на несколько дней от издания Пушкина для 
юбилея Московского университета (в январе месяце) 8 — 
я Вас познакомлю. 

Бог знает почему — но не могу ничего делать. В голо- 
ве копошится многое — но лень взяться за перо. А надо 
бы. И Краевскому нужно обещание сдержать *, и Некра- 
сов требует что-нибудь для 1-ой или 2-ой книжки 3. 

Спасибо за высылку книг 9. В книгах Б‹<елинского» 
нашлось дорогое и отличное издание «Н13{оте пабагеЙе 
(2$ 01зеаих» Бюффона 1! с прекрасными рисунками (сдэ- 
ланными в 1773-м году). 

Я в Петербург приеду, вероятно, около 20-го поября. 
А пока будьте здоровы и веселы и не забывайте 


Вашего Ив. Тург<енева». 


Р. 5. де гоу: е10$ А шез шош{опз$ ". Небось вспомнил не- 
которые поздние наши прогулки из Миллионной 1? в Мор- 
скую нынешней зимой, прогулки, оканчивающиеся обык- 
новенно всесожранием битка у Дюссо. Вы подумаете: эка 
влюбчив, старый чёрт! Что делать! Чувствительным серд- 
цем одарен от природы, Павел Васильевич! Но повторяю 
усиленную просьбу о содержании всей этой операции 
в тайне. Странно мне, что я Вас всегда избираю в конфи- 
денты. В «Отрочестве» Толстой описал свою сестру под 
именем Любочки. Только у ней теперь ноги «не гусем» и 
талия прекрасная. 

Ма База, ша База рег ре&,— как поет Лаблаш в 
«Фигаро» 13. | 

Да! пожалуйста, напомните Некрасову, чтоб он вы: 
слал мне Х]1-й № «Совр<еменник»а» — если он его еще 
не выслал, 
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355. И. Ф. МИНИЦКОМУ 
1 (13) ноября 1854. Спаеекое 


С. Спасское. 
1-го ноября 1854. 


Душевно благодарю Вас за Ваше письмо !, милый Ми- 
ницкий, которое только на днях дошло до меня в Спасском, 
где я нахожусь уже около б-ти недель — и где я останусь 
еще недели две или три. За одно только позвольте попенять 
Вам: Вы как будто извиняетесь в том, что пишете ко мне, 
между тем как Вы должны знать мою искреннюю привя- 
занность к Вам — и что не моя будет вина, если наши 
письменные сношения когда-нибудь прервутся. Я даже не 
отчаиваюсь увидеть Вас лично, может быть, в будущем 
году — и возобновить знакомство, которое оставило мне 
одни приятные воспоминания. Я дорожу Вашей дружбой, 
и мне было бы очень неприятно, еслиб Вы забыли меня— 
или подумали, что я Вас позабыл. 

Спасибо Вам за сообщенные подробности о первом дне 
бомбардирования Севастополя ®. Мы здесь живем в по- 
стоянной лихорадке по поводу этой Крымской экспеди- 
ции... Впрочем, в последнее время дело, кажется, прини- 
мает более благоприятный оборот. Посмотрим, чем это всё 
кончится! 

Я очень рад, что мои повести Вам понравились... Со- 
чувствие таких людей, как Вы, служит ручательством на- 
шему брату писаке, что он не совсем даром марает бума- 
гу. Замечание Ваше насчет «Затишья» совершенно спра- 
ведливо — и совпадает с тем, что мне сказали Некрасов, 
Анненков и др. 3 Но, к несчастью, я не умею переделы- 
вать. Я по крайней мере рад, что джентельмен мой хотя 
несколько удался “. Но в 10-м № «Современ<ника»» Вы 
найдете повесть Толстого, автора «Детства» — перед ко- 
торою все наши попытки кажутся вздором °. Вот наконец 
преемник Гоголя — нисколько на него не похожий, как 
оно и следовало. Жаль, что цензура многое выкинула! 6 
Я здесь познакомился с его семейством — т. е. с его сест- 
рой, которая тоже за графом Толстым и живет в 7-ми вер- 
стах от Тургенева. Премилые люди! И мне досадно, что 
я раньше не сблизился с ними. 

Порфирий женился — на прехорошенькой и преум- 
ненькой девице — дочери одного бывшего управителя, 
и женился по любви — потому что за его женой не было 
приданого. Зато она художница — пишет портреты — 
надо надеяться, что других художеств за ней водиться не 
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будет — до сих пор он находится в эмпиреях. Впрочем, 
всё в Спасском по-старому. 

Мое здоровье немного поправилось в последнее время— 
и желудок не безумствует по-прежнему, Охотился я в ны- 
нешнем году плохо — дичи не было. Некрасов гостил у 
меня недели две °. Я здесь не работаю, ем, сплю и, кажет- 
ся, Толстею. В Петербурге примусь за печатание Фетова 
перевода Горация в «Отечественных зап<(иска»х» 3. Вы, 
вероятно, имели постоянные сведения о Колбасиных — 
и потому я о них не пишу. Тютчевы благоденствуют — 
с Констанцией я в ладу, хотя и было немного сначала не- 
ловко. Она стареется ужасно и теперь немного отстала от 
Дарии. 

Засим прощайте, милый И<ван> Ф«едорович». Пожа- 
луйста, пишите ко мне, как только Вам вздумается, и 
знайте, что кроме истинного удовольствия Ваши письма 
мне ничего причинить не могут. Желаю Вам и Вашей же- 
не всего хорошего — начиная с здоровья и кончая деньга- 
ми и остаюсь 

душевно Вас любящий 
Иван Тургенев. 
356. С.Т. АКСАКОВУ 
6 (18) ноября 1854. Спаеекое 


Посылаю Вам 1, любезный и почтенный С<ергей» Т<и- 
мофеевич», как любителю и знатоку всякого рода охоты, 
следующий рассказ о соловьях, об их пении, содержании, 
способе ловить их и пр., — списанный мною со слов одного 
старого и опытного охотника из дворовых людей *.— Я по- 
старался сохранить все его выражения и самый склад речи, 

Ив. Тургенев. 
С. Спасское. 
6-го ноября 1854. 


357. В. П. ТОЛСТОМУ 
31 октября или 7 ноября (12 или 19 ноября) 1854. 
Спасское 
Посылаю Вам, любезный граф, Порфирия. Собаку при- 
ведет к Вам охотник. Я буду у Вас в четверг — если этот 
день Вам удобен. Привезу с собой «Онегина». Да, кстати, 
Вы, может быть, не читали мою повесть «Затишье». Посы- 
лаю ее Вам. «Двух приятелей» у меня нет '. Мой усердный 
поклон графине. До свиданья. 
Преданный Вам 
И. Тургенев, 
Воскресение вечером. 
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358. Н.А. НЕКРАСОВУ 
8 (20) ноября 1854. Спаеекое 


С. Спасское. 
8-го нояб. 1854. 


Я, вероятно, в последний раз нишу тебе из Спасского — 
любезный Некрасов — я выезжаю отсюда через неделю — 
и около 20-го буду в Петербурге, если ничего особенного 
не случится '. Я надеюсь, ты позволишь мне остановиться 
у тебя дня на три или на четыре — я приеду с моими дву- 
мя спутниками, Захаром и Степаном. Я еще не получил 
Х]-го н<омер»а «Современника», но надеюсь получить его 
еще прежде отъезда. Что-то не работается здесь, да и по- 
года скверная, ну да еще одна подошла причина — оттого 
и еду — а думал было остаться до первого зимнего пути. 
До свидания, будь здоров. 

Твой 
Ив. Тургенев. 


359. С. Т. АКСАКОВУ 
11 (23) ноября 1854. Спаеское 


С. Спасское. 
11-го ноября 1854. 


Вообразите себе, какая досада, любезный С<ергей» 
Т«имофеевич» — я не могу быть у Вас в Абрамцеве '. Та- 
кое вышло дело, что мне сейчас надо в Петербург ехать — 
я в Москве остановлюсь всего несколько часов. Но если 
я буду жив и здоров — я непременно доставлю себе удо- 
вольствие быть у Вас в январе месяце: а именно — я хо- 
чу присутствовать на юбилее Московского университета 
12-го января ?. К Крещенью я приеду к Вам — и, может 
быть, мы вместе все поедем в Москву. Это я непременно 
исполню — и потому до свиданья через два месяца. 

Посылаю Вам одну статейку о соловьях. Мне совестно, 
что я из-за такой безделицы задержал подание Вашей кнп- 
ги в ценсуру. Лругая моя статья (о стрельбе медведей 
на овсах в Полесье) 3 не готова — та гораздо больше — 
я не надеюсь ее довольно скоро кончить — к генварю бу- 
дет готова. Ужасная лень на меня напала — даже стыд- 
но. — Яеще не благодарил Вас за Ваше последнее письмо — 
стихи Вашп, хотя п старой фактуры, как Вы говорите, но 
исполнены жизнн “. Досадно мне очень, что я не увижу 
теперь Ивана Сергеича — думаю, что он в январе будет 
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в Москве пли в Абрамцеве °. Рассказ о соловьях записан 
мною с дипломатическою точностью слово в слово. Пи- 
шите мне в Петербург по следующему адрессу: В Главном 
штабе, на квартире вице-директора Инспекторского де- 
партамента $, Павлу Васильевичу Анненкову, для пере- 
дачи И. С. Т. Как только я найму себе квартеру, напишу 
Вам. Будьте здоровы, веселы и счастливы — кланятось 
всем Вашим пи остаюсь навсегда 
любящий Вас 
Ив. Тургенев. 


360. Н. М. ЩЕПКИНУ 
29 ноября (11 декабря) 1854. Петербург 


С. Петербург. 

29-го ноября 1854. 
Сделайте одолжение, любезнейший Николай Михай- 
лович, уведомьте меня с первой почтой — была ли коме- 
дия моя «Студент» (или «Две женщины») ' запрещена толь- 
ко Снегиревым ? или подвергалась она на рассмотрение цен- 
сурного комитета? Мне это очень нужно знать. Вот мой 
адресс: у Аничкова моста, на Фонтанке, в доме Степанова. 
Кланяйтесь, пожалуйста, Вашему батюшке — и изъявите 
ему мое сожаленье, что я не мог быть ему полезным для 
его бенефиса. Надеюсь увидеть его и Вас в начале янва- 
ря 3. Будьте здоровы и примите уверение в искренней при- 

вязанности 
преданного Вам 
И. Тургенева. 


361. Н.Н. ТУРГЕНЕВУ 
30 ноября (12 декабря) 1854. Петербург 


С. Петербург. 
30-го ноября 1854. 

Милый дядя, я, наконец, нашел себе квартеру на год 
за 450 р. сер. Мне надоело каждую осень скитаться, как 
цыгану — вот мой адресс: на Фонтанке, у Аничкова моста, 
в доме Степанова. Квартера очень хороша — я завтра ту- 
да переезжаю. Прошу о высылке денег — ибо мои на ис- 
ходе. Да, кстати — вот какая скверная вышла штука: 
барыня Степана, гнусная Шуцкая, рассерженная чёрт 
знает за что, грозится — дарственную запись уничто- 
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жить — и отдать Степана в солдаты!! Это ужасно — по- 
жалуйста, покончи с ней — а то я могу лишиться и хоро- 
шего повара и 1000 руб. сер. — что вовсе не весело. Но- 
востей никаких нет — и не скоро будет. Под Севастополем 
теперь долго ничего не произойдет — обе стороны укре- 
пились — и будут ждать. Генерал Муравьев назначен 
главнокомандующим на Кавказ на место Воронцова 1. 
Прощай, будь здоров — в Москве увидимся, если при- 

едешь. Насчет денег не пугайся — больше 3600 руб. я 
в год не проживу — но именно теперь они нужны. Обни- 
маю тебя, Ел<изавету> Сем<еновну», Анну Сем<«еновну>— 
Вареньку целую. 

Твой 

И. Тургенев. 


362. М. Н. и В. П. ТОЛСТЫМ 
4 (16) декабря 1854. Петеюбург 


С. Петербург. 
4-го декабря 1854. 


Очень меня обрадовало письмо ваше, любезные друзья 
мои — вы мне позволите так называть вас — оно успокои- 
ло меня насчет Вареньки ! и доказало мне, что вы меня не 
забываете. Я уже с неделю как здесь, но только вчера пе- 
реехал на квартеру (вот теперь мой адресс: на Фонтанке, 
близ Аничкова моста, в доме Степанова).— Всё это вре- 
мя я часто думал о всех вас — и о днях, проведенных 
вместе с вами; хотя мы недавно познакомились — но, ка- 
жется, сошлись очень близко — и надеюсь, в течение лета 
подружимся окончательно. Сегодня же закажу свою фо- 
тографию — и, как только она будет готова, пошлю ее 
к вам — благодарю вас за мысль пожелать ее от меня. 
Получила ли Варенька книжку из Москвы с рисунками? 
Пожалуйста, поцелуйте ее от меня и скажите ей, что ле- 
том я непременно хочу танцевать с ней польку. Полити- 
ческих известий никаких нет — да — пока — и быть не 
может — кроме заключения Австриею трактата с Англи- 
ей и Францией — о котором вы уже, вероятно, слыхали *— 
под Севастополем до весны ничего не произойдет — ни та, 
ни другая сторона нападать не станет 3.— Государыня 
была больна — однако ей теперь лучше — вся царская 
фамилия в Гатчине. Если что-нибудь случится — я вам 
тотчас сообщу. 

«Отрочество» произвело здесь глубокое впечатле- 
ние “* — Лев Николаич стал во мнении всех в ряду на- 
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ших лучших писателей — и теперь остается ему написать 
еще такую же вещь, чтобы занять первое место, которое 
принадлежит ему по праву — и ждет его. Извещайте меня 
о нем, пожалуйста. 

Я со вчерашнего дня опять попал в литературный свой 
хомут — и должен работать. В 1-й книжке «Отечествен- 
ных записок» будет одна моя вещь, может быть, и в «Сов- 
ременнике» °. 

Извините краткость и незначительность этого письма— 
мне только хотелось поскорее вам отозваться — в другой 
раз напишу больше — дружески жму вам всем руки — кла- 
няюсь Любовь Антоновне и ее брату 8, Ольге Петровне — 
а милой моей куме 7 заочно целую руки. Будьте все здо- 
ровы и веселы и не забывайте 

преданного вам 
Ив. Тургенева. 


Р. $. Вместе с фотографией я пришлю вам и «Постоя- 
лый двор» 8. 


363. М. Л. МИХАЙЛОВУ 
5 (17) декабря 1854. Петербург 


Любезный Михайлов, 


Хотя сегодня дают «Владимира Заревского» * — но, 
к сожалению, я поехать не могу — ни я, ни Анненков (оп 
тоже хотел участвовать) — мы оба приглашены па обед 
и вечер. Лучше уже завтра поехать в маскарад *. Мы об 
этом переговорим завтра у меня за обедом. Ложки я поэто- 
му не взял. До свиданья. 
Ваш 
Ив. Тургенев. 
Воскресение утром. 


364. С. Т. АКСАКОВУ 
8 (20) декабря 185%. Петербург 
С. Петербург. 
8-го декабря 1854. 


Я с неделю тому назад получил Ваше письмо *, любез- 
ный и почтенный Сергей Тимофеич — но у меня так мпо- 
гс теперь дела (для 1-х пумеров «Совр<еменник»а» п 
«Отеч«(ественных» зап<исок>») *, что решительно не пмел 
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времени отвечать, Вам п сегодня ограничусь только не- 
многими строками. Прежде всего повторяю, что непре- 
менно, если буду жив, буду у Вас 8 или 9-го генваря 3. 
Я непременно хочу присутствовать на юбплее * — и не 
могу представить, что бы могло помешать мне быть у 
Вас в Абрамцеве. Я имел сведения об Вас и о Вашем се- 
мействе от Самарина, с которым на днях обедал. Я рад, 
что статья о «Соловьях» Вам понравилась 5. 

Вот где я теперь поселился: на Фонтанке, близ Анич- 
кова моста, в доме Степанова. Пишите мне, пожалуйста, 
по этому адрессу. 

Совестно посылать такое короткое письмецо, но делать 
нечего. Вознагражу себя прн свидании. До тех пор желаю 
Вам заочно всего хорошего, крепко жму руку, кланяюсь 
всему Вашему семейству и остаюсь 

преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


Р. 5. Ловля с острогой и крытие тетеревов шатром — 
прелесть — особенно первое 5. 


365. Н.Н. ТУРГЕНЕВУ 
8 (20) декабря 1854. Петербург 


С. Петербург. 
8-го декабря 1854. 
Милый дядя, 


Вчера я получил твое письмо и 200 руб. серебром. На 
первый случай достаточно — хотя расходов предстоит 
много, так как я решился по мере возможности завестись 
мёбелью. И потому и ты присылай по мере возможности — 
а я повторяю тебе, что за границу 3500 р. сер. в год —не 
перейду. В этом ты можешь быть уверен. Адрес мой я 
уже тебе послал — но я могу нанисать его еще раз: а на 
Фонтанке, возле Аничкова моста, в доме Степанова. 

Журналы ты будешь получать следующие — и аккурат- 
но: «Отечественные записки», «Современник», «С.-Петер- 
бургские ведомости», «Мага710 4ез Рето1зеПез» 1, «Мои- 
уе 14е» *. «табреи4апсе» я не выниесал — 35 р. сер. 
слишком дорого. 

Новостей нет и не скоро будет. До марта месяца едва 
ли что-нибудь произойдет под Севастополем. Еели 6 
услыхал что-нибудь, напишу тотчас. 


а Далее зачеркнуто: возае 
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Здоровье мое до сих пор, слава богу, порядочно. Ра- 
ботаю здесь очень много — и к сроку. Надо вернуть упу- 
щенное время в деревне. 

У нас здесь стоят постоянные, но не сильные мо- 
розы — и езда на санях хорошая. 

Прощай — обнимаю тебя и всех твоих, Варю целую. 
Будьте все здоровы — кланяйся брату. 

Твой 
Ив. Тургенев. 

Р. 5. Был у меня Петр-повар и просил, что нет никакой 
возможности его брату заплатить за себя 1000 р. сер. 
Я сам нахожу, что это много — ему всего 17 лет. Лучше я 
оставлю его у себя, в подмогу Степана %. А ради бога, 
развяжи меня с Шуцкой. 


366. М. Н. и В. П. ТОЛСТЫМ 
22 декабря 1854 (3 января 1855). Петербург 


С. Петербург. 
22-го дек. 1854. 


Милые друзья мои, ваше письмо ! меня очень обра- 
довало — и особенно приятно мне известие, что вы еде- 
те в Москву и что мы, вероятно, скоро увидимся *. Ва- 
ренька также отлично распорядилась, что выздорове- 
ла — и я очень рад, что мой подарочек ей понравился. 
То-то мы все заживем весною и летом! 

Я выезжаю отсюда в самое Крещение — и пробуду 
в Москве около двух недель. Мой фотограф готов, и 
я бы вам давно его выслал — да хотелось его послать 
вместе с «Постоялым двором» — а «Постоялый двор» по- 
лучил я только третьего дня. Я уж вам лучше всё это 
свезу в Москву. «Студент» — не повесть, а комедия в 
пяти актах 3; я ее переделал (героиня из замужней жен- 
щины превращена во вдову, по неотразимому требова- 
нию ценсуры) “ — и она явится в нервом №-е «Современ- 
ника». Что-то вы об ней скажете. В 1-м №-е «Отечествен- 
ных записок» также появится одна моя небольшая вещь °. 

Я теперь до того завален работой (корректурой и 
т. д.), что голова идет кругом. А потому извините крат- 
кость этого письма. Главное — рекомендуйте моей ку- 
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ме 8, чтоб она непременно была здорова. Кланяюсь всем 
и каждому, дружески обнимаю Вас — и жму руку гра- 
фине. Будьте все здоровы. До свиданья. 


Ваш 
Ив. Тургенев. 


Р. $. «Рассказ маркёра» — набран и, может быть, 
будет напечатан в «Современнике», если ценсура позво- 
лит *. Сообщайте мне, пожалуйста, известия о Льве 
Николаевиче... Я его ношу в сердце — так же как и 
всех вас. 

367. С.Т. АКСАКОВУ 
29 декабря 1854 (10 января 1855). Петербург 


С. Петербург. 
29-го декабря 1854. 
Четверг. 


Любезнейший Сергей Тимофеевич, спешу уведомить 
Вас, что я непременно — если буду жив и здоров — 
выезжаю отсюда через неделю 1, т.е. в самое Креще- 
ние — и буду у Вас в Абрамцеве 8-го или 9-го числа 
января ?. Я для того пишу к Вам заранее, чтобы Вы 
могли — в случае, если Вы сами или кто-нибудь из Ва- 
ших будете к тому времени в Москве — предупредить 
меня об этом по следующему адрессу: на Пречистенку, 
возле пожарного депо, в доме Тургенева (моего брата). 
Я остановлюсь не у него — помещение у него слишком 
тесное — но я, наверное, увижу его в самый день при- 
езда. ° 

Писать пока более нечего — скоро увидимся и наго- 
воримся. Кланяюсь всему Вашему семейству и дружески 
жму Вам руку. 

Душевно Вас любящий 
Ив. Тургенев. 


368. Д. Я. и Е. Я. КОЛБАСИНЫМ 


Январь — начало апреля или конец ноября — декабрь 155% {?) 
Петербург 


Покорно прошу вас, милые друзья мои, приходить 
ко мне обедать — вместо сегодняшнего дня. завтра — 
я, может быть, сам зайду к вам сегодня — жду зас завт- 


ра непременно. 
Ваш 


Ив. Тургенев. 
Пятница. 


369. М. Л. МИХАЙЛОВУ 
1854. Нетербург 


Любезный Михайлов, 

Я совсем забыл вчера, что я обедаю сегодня у Одоев- 
ского — и потому — приходите обедать ко мне завтра. — 
Надеюсь, что вы теперь совсем поправились. 

Ваш Тургенев. 

На конверте: 

Михаилу Ларионовичу Михайлову 
у Кокушкина моста, в доме Брунста. 
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ОФИЦИАЛЬНЫЕ ПИСЬМА 
И ДЕЛОВЫЕ БУМАГИ 


16. ВЕЛ. КН. АЛЕКСАНДРУ НИКОЛАЕВИЧУ 
27 апреля (9 мая) 1852. Петербург 


Ваше императорское высочество! 
Всемиплостивейший государь! 


Прошедшего 46-го апреля был я, по высочайшему 
повеленью, посажен на месяц под арест, по истеченни 
которого должен быть отправлен на жительство в де- 
ревню '!. Наказанию этому, сколько мне известно, я 
подвергся за помещенье статьи о покойном Гоголе в 
«Московских ведомостях» ?. Покоряясь безропотно мо- 
наршей воле — ни желая едпиственно оправдать себя от 
обвинения в умышленном ослушапии, приемлю смелость 
представить милостпивому воззрению Вашего император- 
ского высочества со всею искренностью — сущность 
дела. 

Узнав о смерти Гоголя, я написал несколько строк, 
в которых желал выразить горесть, возбужденную во 
мне этим известием. Статья моя была первоначально 
передана в «Санкт-Петербургские ведомости», но, встре- 
тив затруднения а, в них не явилась; тогда я доставил 
ее в редакцию «Московских ведомостей»; мне было из- 
вестно, что статья эта подвергнется и там всем установ- 
ленным ценсурным узаконениям $, оттого я и не усом- 
нился сообщить ее журналу, издающемуся в городе, 
где умер Гоголь, притом же, так как всё дело было чисто 
литературное, то я и мог приписать возникшие в Пе- 
тербурге затруднения личному воззрению ценсора на 
талант покойника 5. Осмеливаюсь удостоверить Ваше 
императорское высочество, что, отсылая статью свою в 
Москву, я не только не думал ослушаться начальства 
или противиться его воле — но не имел даже помыш- 
ленья 0 том, что делаю что-нибудь протпвузаконное; я 
бы тотчас уничтожил эту статью, если бы хоть отдаленно 
мог предвидеть, что мой поступок будет сочтен за ослу- 


& Слова встретив затруднения приписаны на полях карандашом, 


” Слова от притом же до конца фразы приписаны па полях 
карандашом. 
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гтанпе. Теперь же, не зная за собой пскакой другой 
вгны, я состою под арестом в полицейской части — п 
будущность моя находится в неизвестности, тем более 
для меня тягостной 3, что мое здоровье требует частых 
совещаний с столичными врачами. | 

‚ В таком положении мне остается только прибегнуть 
к милостпвому снписхожздению п высокому предстатель- 
ству Вашего императорского высочества. Удостойте, все- 
мплостивейший государь, довести мое пскреннее пзложе- 
ние дела до сведения его величества, чем, быть может, 
мне доставится возможность оправдать по крайней мере 
своп намерепья перед государем императором. Одно бла- 
готворпое вниманпе Вашего высочества я уже почту 
облегчением своей участи. 

Вашего императорского высочества 
всеподданнейший 
Иван Тургенев, 
отставной коллежский сокретарь. 
Санкт-Петербург. 
Апреля 27-го дня. 


17. Н. И. КРУЗЕНШТЕРНУ 
26 октября (7 псября) 1852. Ор-л 


Ваше превосходительство! 
Мплостивейший государь! 


Имею честь обратиться к Вашему превосходительст- 
ву с следующей покорнейшей просьбой. В мае месяце 
нынешнего года был я по высочайшему повеленпю выс- 
лан из С.-Петербурга на родину, в Орловскую губернпю; 
но как после раздела с родным братом моим — мне дос- 
тались именпя, кроме Орловской губернии — в трех 
других — а именно: в Тульской — 600 душ, в Калуж:- 
ской — около 400 п в Тамбовской — 400 с лишком 1, то 
я желал бы знать — могу лп я — в случае встретпвшей- 
ся необходимости, посетить лично эти имения; а также 
дозволено лп будет мне участвовать в предстоящих дво- 
рянских выборах по Тульской губернии? ? 


8 Было: тяжелой. 
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Пребывая в надежде, что Ваше превосходительство 
не откажете отвечать мне на вышеизложенные вопросы, 
честь имею остаться с совершенным моим уважением и 
высокопочитанием 


Вашего превосходительства 
покорнейший слуга 
Иван Тургенев, 
отставной коллежский секретарь. 
Город Орел. 
26-го октября 1852-го года. 


18. ВЕЛ. КН. АЛЕКСАНДРУ НИКОЛАЕВИЧУ 
16 (28) апреля 1853. Спаеекое 


Ваше императорское высочество! 
Всемилостивейший государь! 


Сегодняшнего числа минул ровно год !, как я имел 
несчастие подвергнуться гневу государя императора за 
перепечатанье в Москве статьи о Гоголе, не допущенной 
в Петербурге. Сердечно каясь в моей вине, хотя неволь- 
ной — и желая только не быть сочтенным за умышлен- 
ного ослушника — дерзаю изложить перед Вашим им- 
ператорским высочеством следующую мою всенижайшую 
просьбу. 

Пребывание мое в деревне, хотя сопряженное с тем 
значительным неудобством, что мне не дозволено посе- 
щать прочие мои имения, лежащие в соседственных 
губерниях * — не было бы для меня слишком тягост- 
ным, если бы в последнее время здоровье мое оконча- 
тольно пе расстроилось. Совещанья с столичными меди- 
ками сделались для меня необходимостью; позволение 
видеться с ними я бы счел за отменную милость. Прием- 
лю смелость прибегнуть к высокому  предстательству 
Вашего императорского высочества перед государем им- 
ператором для получения мне подобного позволения, 
Великодушная снисходительность Вашего высочества 
составляет мою единственную надежду — и малейшее 
внимание Ваше, всемилостивейший государь, к моей 
участи усугубит то чувство глубочайшей благодарности 
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и преданности, которое я навсегда посвятил в сердце 
своем Вашему высочеству. 


Вашего императорского высочества 
всеподданнейший 
Иван Тургенев, 
отставной коллежский секротарь 3. 
Село Спасское. (Во Мценском уезде). 
Апреля 16-го дня 1853-го года. 


19. Л. В. ДУБЕЛЬТУ 
2А октября (5 ноября) 1853. Спаеское 


Милостивый государь! 
Леонтий Васильевич! 


Полтора года тому назад имел я несчастие навлечь 
на себя гнев его императорского величества и вследствие 
высочайшего повеления нахожусь с того времени эжи- 
тельством в деревне 1. 

В апреле месяце нынешнего года дерзнул я, по при- 
чине расстроенного здоровья моего, в письме к госуда- 
рю наследнику цесаревичу ? просить высокого ходатай- 
ства его императорского высочества о дозволении мне 
ехать лечиться в Москву или в Санкт-Петербург. С тех 
пор прошло шесть месяцев, и болезнь моя еще более 
усилилась. Не получив ни от кого никакого отзыва по 
поводу письма моего, я нахожусь в неизвестности, до- 
шло ли оно до его императорского высочества, и потому 
приемлю смелость обратиться к Вашему превосходи- 
тельству с покорнейшею просьбою повергнуть к стопам 
государя императора мое всеподданнеишее прошение 
о разрешении мне приезда в столицы ° для совещания 
с опытными врачами. Смею удостоверить Ваше превос- 
ходительство, что если Вам угодно будет принять мою 
просьбу в уваженпе, я окажу себя достойным подобной 
ко мне доверенности. 

С совершенным почтением и таковою же преданно- 
стью имею честь быть 

Вашего превосходительства 
покорнейший слуга 
Иван Тургенев, отставной коллежский секретарь. 
С. Спасское 
(Орловской губернии, Мценского уезда) 
24-го октября 1853-го года. 
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20. А. Ф. ОРЛОВУ 
17 (29) ноября 1853. Спасекое 


Ваше сиятельство 
граф Алексей Федорович! 


С лишком полтора года тому назад, пмев несчастпе 
навлечь на себя гнев государя императора — нахожусь 
я с тех пор в деревне, где здоровье мое, никогда не быв- 
шее крепким, в последнее время окончательно расстро- 
ЕлЛОСЬ. 

Если его императорское величество пзволит найти, 
что я сще не заслуживаю совершенного прощения, то 
позвольте мне покорнейше просить Ваше спятельство 
псходатайствовать мне высочайшее позволение побывать 
в Москве или в Санкт-Петербурге для совещания с опыт- 
ными вразами. Смею уверить Ваше сиятельство, что 
благодарность моя за подобную милость будет пос- 
тоянино руководствовать моими поступками и я пе под- 
вертну себя нарекапию в том, что не сумел оценить ее 
и не оказал себя се достойным 1. 

С глубочайшим уважением и совершеннейшею пре- 
данностью честь имею пребыть 


Вашего сиятельства 
покорнейший слуга, 
Иваи Тургенев, отставной коллежский секретарь. 
С. Спасское 


(Орловской губернии, Мценского уезда) 
17-го ноября 1853. 


ПЕРЕВОДЫ 
ИНОЯЗЫЧНЫХ 
ПИСЕМ 


133. Полине Виардо (с. 9) 


С французского: 
Париж. 
Среда, 10 апреля 1850. 

Добрый день, милостивая государыня. Си{&еп Могоеп. ШФечпег- 
51$, НеБз&ез \\Уезеп А. 

Ну как же вы были добры, говоря нам столь ласковые слова 
в своем письме 1— поистине — это может утешить в разлуке. Если 
бы только разлука не была столь скверной вещью. Ах! вы так 
нежно любимы и заставляете так сожалеть о себе! Известие о смер- 
ти бедного брата Гуно, должно быть, вас очень огорчило 2; я всё 
последнее время только об этом и думал; в данный момент вы ему, 
вероятно, пишете. Я вижусь с ним каждый день. Чувствует он 
себя довольно хорошо. Правда, я предвижу вот что: он захочет 
поселиться вместе со своей матерью, и мне нечего говорить вам, как 
это будет для него неудобно. Впрочем, посмотрим. В вашем письме 
вы говорили ему о бедной г-же Беер, которая тоже потеряла не- 
давно сына 3: вы можете себе представить, как всё, о чем вы ему 
сказали, должно было его взволновать и в то же время поразить. 
По не менее странному совпадению, в прошлую пятницу — как 
раз накануне дня смерти его брата — у нас с ним состоялся длин- 
ный разговор о бессмертии души... На следующий день, ни о чем 
не догадываясь, я иду к нему: незнакомая женщина с растеряпным 
видом открывает мне дверь. У меня тотчас же появилось дурное 
предчувствие; она вводит меня в маленькую комнату. Входит 
Гуно и говорит: «Ах! мой друг — моего брата нет больше в жи- 
вых!..» Мы долго оставались вдвоем: время от времени оп подни- 
мался для того, чтоб пойти взглянуть на свою мать. Пришел ста- 
рый благообразный священник; оп попытался его утешить, говоря 
о блаженстве, которое, по всей вероятности, было суждено покой- 
ному. Потому, что за несколько дней до того он причастился. Так 
вот! уверяю вас, что, несмотря на благие намерения доброго стари- 
ка, это звучало фальшиво и, главное, ничуть не уменьшало скор. 
би... 

Я, как могу, стараюсь быть ему полезным: здесь я проведу еще 
4 или 5 дней; уеду только тогда, когда увижу, что он пришел в себя. 
Что до меня, то я совершенно оправился от моей ангины... да 
и моя благоверная % тоже, как будто, намерена сменить гнев на 
милость. До завтра. Бог да благословит вас тысячу раз! Будьте 
здоровы. 


Четверг. 


Гуно чувствует себя хорошо. Теперь ему приходится зани- 
маться множеством Формальностей; смерть делового человека 
всегда оставляет в жизни ужасную пустоту, и эту дыру хочется 
заткнуть как можно скорее... Вы понимаете, что я не говорю здесь 
о пустоте, образовавшейся в привязанностях. Тем не менее, я ду- 


*& Добрый] день, самое дорогое, любимое существо (нем.). 
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маю, что, как только Гуно сможет немного перевести дух, он огять 
примется за работу. 

Вчера я впергые видел Рашель в «Андромахе» 5. Эта роль, пс- 
полненная ненависти п ревности, словно создана для кее. Ее го- 
лосу, содрогавшемуся от бешенства и презрения, позавидовала бы 
и гиена. Жест, с которым она посылает Оресту свое последнее 
проклятие, великолепег... Опа делает полуоборот, чтобы бросить 
его ему в лицо, подобно тому, как рыбак закидывает свою сеть — 
это очень выразительно и очень красиво. И все же ее таланту не 
хватает многого: пли, рерпее, ей не хватает одного: сердца — п того 
подлинного благородства, которое исходпт только из него. Ей 
свойствепно лишь благородство тела, линий; вместо сердца у 
пее — старая монета в одно су, позолоченная по способу Руоль- 
ца’ ин один величавый или взволиованный звук пе вылетел из это- 
то, сведенпого сулорогой, продежного рта. Это натура абстракт- 
пая; неудивительно, что она хорошо себя чувствует только в ста- 
рых Ффранцузсипх трагедиях, которые, сколь онп ни прекрасны 
(вы знасте мое росхищение Расином п Корнелем), всего только аб- 
стракции. Гермпопа — Ревность, Андромаха — Супружеская вер- 
ность, ит. д., ит. д. Но прп этом — какая тонкость, какая точность 
наблюдения, какое пзящество психологической разработки, какое 
зпание малейних колебаний страсти и какое совершенство, какая 
правдивость гыражепия! Эти мимолетные колебапия Расин умеет 
запечатлеть с помощью одного стпха, подобно тому, как одпой бу- 
лавкой прикалывают нескольких бабочек. В наше время так не пи- 
шет пикто, даже г-н Понсар 6. Кстати о Понсаре, сегодня я со- 
всршил в карете длительную прогулку по Елисейским полям 
вместе с добряком Рено, который измучил меня александрийски- 
мп стихами собственного сочинепия. В глаза я его лицемерно 
расхваливал, по вам-то я могу сказать, что это нечто весьма нич- 
тожное... пастолько ничтожное, что попросту ничто. 

Добрый вечер, будьте здоровы... Я не могу еще назвачить день 
моего отъезда, по когда думаю о том, что покину Францио, может 
быть, надолго, сердце мое сжимается... Бедный Куртавнель! в этом 


году я сего больше не увижу... Терпение. Седуа, Седч14 ипа 


\епп 5... До завтра. 


Пятница вечером. 


Сейчас вы дебютируете в Берлине в «Гугенотах». Все мои помыс- 
лы о вас и с вами. (Их здесь давали; г-жа Лаборд пмела, как го- 
ворят, большой успех. Кстати, г-жа Огальд окончательно потеряла 
голос педет на Юг. Ее роль в новой опере Тома! отдали м-ль Лефевр.) 

Гуно я не застал сегодня дома. Я оставил ему записку, назна- 
чив свпдание с ним на завтра, на улице Дуэ 3. Думаю, что уеду 
в воскресенье, в восемь часов вечера. Мой паспорт в порядке, 
чемоданы наполовину уложены. И все-таки, не зна1о... мне жаль 
покидать Париж. В особенности удерживает меня Гуно. Тем более, 
что п моя благоверная нс слишком ворчит. Я очень печален... я хотел 
бы... не знаю чего. Не хочется продолжать письмо в таком распо- 
ложении духа. Желаю вам всего наплучшего... До завтра. 


Суббота вечером. 


Сегодня я получил ваше письмо, добрая п дорогая госпожа 
Впардо, а также письмо от Впарло ?. Вот — в двух словах — ре- 


б 
Терпеппе, терпение, п когда... (нем.). 


830 


зультаты. Я виделся с Гуно сегодня, на улице Дуэ (он сказал 
мне, что написал вам).:0, Его мать принимает ваше предложение 
приехать в Куртавнель, как только установится хорошая погода; 
пя от этого в Еозторге за нее и за Гуно; другое же предложение 
(я говорто о перемене места жительства) оказалось неприемлемым 
по многим причинам; Гуно должен был сам вам их пзложить И. 
Тем более неприемлемо оно, если уж принято первое предложение, 
в сущности говоря, единственно важное. Что же касается предло- 
жения, сделанного в письме Впардо 12, то в конце концов я показал 
письмо Гуно; он был им живо тронут и просил меня разрешить ему 
оставить его у себя, чтобы показать матери... Не думаю, чтобы сей- 
час они особенно нуждались в деньгах. Однако это предложение 
сделано с такой деликатностью, что, несомненно, ничто пе поме- 
шает им его принять, если они сочтут это необходимым. Межлу тем 
я решил остаться в Париже еще на неделто; Гуно я смогу видеть 
чаще, чем до сих пор, а его обещание показать мне то, что он уже 
сочинил 13, быть может, вернет его в рабочее состояние. Он прочел 
нам письмо, Которое вы ему написали: вы добры, как ангел. Вам 
незачем просить меня быть к нему добрым; я испытываю к нему 
подлинно дружеское чувство. Итак, вы можете писать мне еще сюда. 
Я доволен, что уеду пз Парижа только через неделю. Прощайте, 


вы очень добры, и вас здесь очень любят. Тысяча добрых пожела- 
нии Виардо. 


134. Полине Виардо (с. 12) 
С франиузского: 


Куртавнель. 


Попедельник, 29 апреля 1850. 
Пслдень. 


Добрый день, милостивая государыня. ащеп Таб, {Теиест$е$ 
\Усзепа. 

Как вы себя чувствуете сейчас — в эту минуту? Вы только 
что встали (в Берлине одиннадцать часов) — слегка утомленная, 
но и, надеемся, очень довольная своим вчерашним трпумфом 1. 

Мы с Гуно следовали вчера вечером за вами шаг за шагом. Мы 
говорили: «Сейчас она поет дуэттино»; «ах! теперь начинается 
„Ах, мой сын“, и т. д. и т. д. По окончании оперы мы аплодиро- 
вали и бросали цветы (это была ветка белой спрени). Надетсь, 
что мы были не одиноки. С нетернением ждем в четверг письма: 
в этот день Леже 2 покажется нам прекрасней Аптиноя. Теперь, 
по крайней мере, никто не будет вас больше мучить, п Мейербеэ 
перестанет пить вашу кровь каплю за каплен 3. Итак, вам надлежит 
быть здоровой, очень счастливой, очень спокойной и очепь ве- 
селой. 

Вот уже три дня, как мы обосновались в Цуртавнеле. Здесь — 
надо признаться — очепь холодно — и ссли в Берлине ветер 
колюч, то на возвышенной равнине Бри он пронзителен. Однако 
мы довольны, что находимся здесь — пи самый дом стряхивает 
с себя зимпее оцепенение, постепенно оживая. Пока никто пз нас 
так ип не взялся за дело. Третьего дня и вчера вечером Гуно нс- 
много поиграл нам — вот и всё; но это еще впереди. Лодка спуще- 
на на воду, но пока отчаянно протекает — что делает ее мало при- 
тодной для прогулок: надо подождать, пока дерево наоухнет, 


а& Добрый день, самое дорогое существо (нем.). 
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Передайте Виардо, что я совершил большую экскурсию по окрес”- 
ностям: отправился в Жарриель, оттуда в Водуа — пз Водуа 
в Фонтен-Бернар п возвратился через Песи; дул такой ветер, что мог 
бы вырвать с корнем и дубы, а это очень неблагоприятно для охо- 
ты — п все же моя собака нашла 7 пар куропаток (так, как будто, 
называется пх чета) — п 3-х перепелок; Султап обнаружил пере- 
пелку. Сиду “ давно пора уже возвратиться из Англии, потому что 
Султан определенно становится пожилым господином; это ветеран, 
который вскоре будет инвалидом. Прогулку эту третьего дня я со- 
вершил в одиночестве; вчера я отправился вместе с Гуно, и мы ви- 
дели только двух куропаток и одного зайца — возле маленького 
виноградника. 

Итак, я снова в гостеприимных стенах Куртавнеля, перед боль- 
шим камином пз серого мрамора. Я снова вижу бюст Тамбурпни, 
так восхищавший Жана, и маленького, хромого и безухого вепря, 
а рядом большого коричневого пса с хвостом, ‘свернутым колеч- 
ком, — п ваш такой непохожий портрет работы Сантьеса, парный 
к портрету вашей матери 5... В каком я, 1850 или же 1849 году? 
Увы — в 1849 я и не помышлял еще о возвращении в Россию! 
(№В. Только что мы, м-ль Берта, Гуно и я, показывали друг друту, 
сколько на каждом из нас одежек; таким образом мы добрались до 
самой кожи, п м-ль Берта тоже — разумеется — на груди *: каж- 
дый из нас даже предупреждал остальных о том, что дело дошло 
до кожи, дабы опи успели пошире раскрыть глаза.) Вероника гото- 
вит нам превосходные обеды, которые мы с жадностью поглощаем, 
а за утренним завтраком яростно спорим: парадоксальность моих 
доктрин вызывает негодование женской части нашего общества. 
По поводу доктрин; я читаю сейчас очень любопытное сочинение 
Вашингтона Ирвинга о Магомете 6; в характере этого необыкно- 
венного человека весьма любопытно наблюдать смесь подлинного 
энтузиазма и хитрости, веры и ловкости. Но я тоже скоро примусь 
за дело. Однако я замечаю, что мое письмо уподобляется плащу 
арлекина; поэтому предпочитаю продолжить его завтра. Сегодня же 
довольствуюсь тем, что как можно крепче жму вашу руку, желаю 
вам всего, что есть самого лучшего и прекрасного на свете — 


и уверяю вас в том, что ваши друзья верны вам — Ваза 1а тиег4е 6 — 
как говорит Гойя 7. Ваш И. Т. 

М. В, Жан, ирозванный Дианой де Пуатье пли Прекрасной Джо- 
кондой, стал, наконец, Пьером или Перрико, Квазимодо из 
Бри. Какая удача! Ах! ну п грязно же в парке!!! 

№. В. Посылаем вам спрени — как обещали. 

М. В. Я уже подрался с маленьким петухом; Флора стала чем- 
то вроде белого, очень мохнатого, медведя. Кирасир потеет до 
седьмого неба (стиль Магомета) 8. Говорят, что из-за него сверты- 
ваются все сыры в окрестности: Бри становится Рокфором. 

Р. 5. 2 часа — Гуно только что получил еще одно письмо от 
вас. Он очень рад 3. Мы с м-ль Кокотт 1 благодарим вас за добрую 
память. 


* Имеющий уши да слышит» 
до смерть (исп.). 
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135. Полине Виардо (с. 14) 


С французского 
Куртавнель. 
Вторник, 7 мая 1850. 

Гуно передал мне вашу записку, дорогая госпожа Впардо: 
вы добры, как ангел, но мне, право, слишком тяжко возвращаться 
к той же теме: мое решение п так уже слишком меня огорчает 1. 
Скажу вам только одно: вы рекомендуете мне быть осторожным: 
осторожность советует мне возвратиться немедленно: оставаться 
в Европе дольше было бы величайшей неосторожностью. Впрочем, 
в письме, которое вы, должно быть, вчера получили, я уже изло- 
жил вам мон доводы. Я в отчаянии — без преувеличения — от- 
того, что вас огорчаю... вы легко можете представить себе, что во 
мне происходит: пощадите меня, прошу вас, мои добрые друзья, не 
делайте моей участи тяжелее; она, поверьте мне, п так уже лоста- 
точно тяжела. В будущий понедельник я покину Куртавнель: 
три лня я проведу в Париже. Не пишите мне больше сюда: ваше 
пис!мо меня уже не застанет: пишите в Париж, улица и гостиница 
Пор-Магон. Из Парижа я уеду 16-го, 20-го буду в Берлине. До 
сих пор я был слишком счастлив: жизнь начинает показывать мне 
оборотную сторону своей медали. Но не надо падать духом — 
и как хорошо будет вновь оказаться в гавани, одержав победу над 
шквалом. Только бы при мне оставалось ваше расположение — 
я на него рассчитываю... Й тогда я сумею перенести все мыслимые 
неприятности. Не будем же больше говорить об этом неизбежном 
путешсствии. У нас будет время сделать это в Берлине. 

Погода здесь переменилась: стало теплее. Третьего дня у нас 
был великолепный день. Однако, если вы хотите сохранить немного 
дичи в окрестностях Куртавнеля, то вам придется приобрести бе- 
лый дом 2, сущий притон браконьеров: не проходит и дня без того, 
чтоб здесь не слышались ружейные выстрелы, а прогуливаясь 
вчера по полям, я нашел трех растерзанных куропаток. У Дианы 3 
случился выкидыш: признаюсь, что я этим весьма доволен: это 
большое облегчение. Но бедняжка очень мучилась. Теперь сй луч- 
ше. Султан все такой же неуклюжий толстяк. После завтрака я 
кормлю их на крыльце, но некому петь варпации Роде +. Что 
касается музыки, то Гуно сочинил оду Алкея 5: это просто велико- 
лепно — по стилю п колориту. Ему надо будет очень постараться, 
дабы превзойти самого себя в том, что он заставит петь Сафо; но 
я считаю, что он на это способен. Ну, ну, я думаю, что сго опера 
будет довольно приятной. Г-же Гунов Куртавнеле, как будто, кра- 
вится; нам недостает только хорошей погоды... п присутствия хо- 
зяев дома. А посему мы об этом счень часто думаем. Мы очень вам 
благодарны за все подробности, которые вы сообщили нам о «Про- 
роке»: итак, эти добрые немцы стали сговорчивее: хате Ме ега 


11 Созапо ип@ $р!е] ® — еще бы! Но что за гнуспость освистывать 
Менербера! Кстати, «Га Ргеззе» официально объявила, что м-ль 
Альбони будет дебютпровать в партин Фидес в «Пророке». Г-н 
Рокеплан не стесняется. Если этот дебют состоится, когда я буду 
еше в Париже, я во что бы то ни стало пойду поглядеть на это! 8 

Я только что перечитал свое письмо: оно очень холодно. очень 
натянуто, очень мало интересно... Послушайте, не надо на меня за 
это сердиться. Говорю вам без обиняков: мне ужасно грустно. Мне 


а она — подлинный мастер в пении и пгре (нем.). 
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ие хочется огорчать себя еще больше — ни, тем более, вас, — сооб- 
згая вам о том, что у меня на сердце — но сам я не могу говорить 
© чем-нибудь другом, не прибегая к деланной веселости, которая, 
если вы не разгадалы замысла, — вас, может быть, п шокировала 
в моем последнем письме. Вино откупорено — вадо его ппть... Да, 
#0 вкус этого впна очень горек. 

Не забудьте поручить вашей матушке пли м-ль Берте нанять 
человека в помошь садовнику: парк п сад — между пами говоря — 
очень грязны. 

Спрень сейчас очень хороша. Всё в Куртавнеле покажется мне 
прекрасным пакануне моего отъезда, мплый Куртавнель! 

Вы видите: когда я говорто то, что думаю, я рискую вас огор- 
чить, а говорить о чем-нибудь другом мпе трудно. - 

Я перечел «Жанну» 7: это нежно и красиво... Только Жанна 
иногда бывает слишком уж педантична... Героини г-жи Санд часто 
страдают этим педостатком — об этом свидетельствуют малепь- 
кая Фадетта 8, Консуэло в «Графине Рудольштадт» 9, п т. д. Но 
всё, что сто создано, несет па себе печать мастера. В ее восхпититель- 
ной манере писать есть мощь п широта. Не знаю ничего более пре- 
красного, чем сцена сенокоса. Вы помните чтение «Мопра» 10. 
Я вскомпнал об этом на вершине Пик-дю-Миди — вообразите, тому бу- 
дет скоро уже пять лет; о том же я буду помнить п в русских степяхз 
и, может быть, мы как-нибудь перечтем его в той эке самой гостиной) 
на том же месте, где я пишу вам это письмо... тот день будет пре- 


красней сегодняшнего... Это невольно напоминает мне чтение 
«Германа и Доротеи» И... — Вы сидели за этим же круглым сто- 
лом... 


Прощайте: дайте мне ваши руки, дабы я смог крепко их по- 
жать. Будьте здоровы, да хранит вас бог. Тысяча самых добрых 
пожеланий Виардо и леди Монсон. Будьте счастливы — прощап- 
те. Нет -- до завтра. 

Ваш И. Тургенев. 


136. Полизе а Луйп Впардо (с. 16) 


С фрапцузского: 
Париж. 
Вторник, 14 мая 1550. 


Спешу сообщить вам, мои дорогие и добрые друзья — (п де- 
лаю это с детской радостью), что, благодаря одному пз писем, ко- 
торые я получпл сегодня утром пз Бртосселя, — я не только могу — 
но и должен остаться еще па какое-то время в Европе.— Расска- 
жу вам все это вкратце. Сегодня, в 9 часов утра, очень взволнован- 
ный, я явился на почту: там мпе вручили пять писем. Прежде чем 
гх вскрыть, я жадно взглянул на адреса — п узнал все почерки: 
1-е было от вас (то, давнее письмецо, которое вы мне написали из 
Брюсселя), 2-е от моего брата, 3-е от молодой барышпи, приемной 
дочери моей матери 1, 4-с от Цраевского, 5-е, наконец, от одного 
из пстербургских друзей, которого мне не хочется называть *. Я на- 
чал с вашего — каждому по заслугам его — и, потом. что бы вы 
нп говорили, вы пе слишком-то баловали меня письмами этим ле- 
том — я знаю кое-кого, кому не раз уже завидовал — он-то пх 
получал! п какие мясистые, плотные, написанные мелким почер- 
ком, который к концу становился еще более мелким 3,— итак, 
вашу записочку я прочел первой и нашел ее восхптительно милой 
и прелестной, как всё, что псходит от вас 4%. Потом я открыл пись- 
мо брата. Он не пмеет никакой возможности послать мне денег, 
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да п сам находится в ужасном положении: моя мать заставила его 
оставить службу в Петербурге, где он получал довольно значитель- 
нсе жалованье — обещая взамен дать согласие на его женитьбу 
и предоставить ему управление пмениями... Он согласился ради 
своей жены... но после того, как брак состоялся, мать ничего ему 
не дала... Она даже сделала так, что наше небольшое состояние нам 
больше не принадлежит — и вот он полностью от нее зависит, без 
гроша в кармане, в одном из материнских пмений, которым она 
поручила ему управлять. Вы представляете себе отчаянный тон 
его письма. Он рассказывает мне обо всех неприятностях, которые 
пришлось вытерпеть его бедной жене, пт. д., пт. д., ит. д. 8 Я те- 
перь понимаю, что, при данпой ему богом слабохарактерности, 
у него не было времени подумать обо мне, — п жалею его от всего 
сердца. Затем я вскрыл ипсьмо от барышни. Эта молодая особа 
милостиво посылает мне 2500 франков п обращается со мной, оче- 
видно, следуя нолучепным ириказаниям, как с блудным сыном, 

ссканивающимся и нищим. В Москве мне надо быть к 1 шоня, дню 
ее рождения, и тогда будет впдно, заслуживаю ли я прощения 6. 
Я без малейших угрызений совести прикармапил эти 2500 фрапков, 
потому что мое маленькое имение, доходы с которого у меня ото- 
брали, ежегодно приносило мне почти вдвое больше — а вот уже 
18 месяцев, как я не получаю пи копейки. Нисьмо Праевского было 
весьма кратким: пи слова о моем возвращении, похвалы мопм 
последним сочинениям 7, сосби;спие о том, что цензура совершенно 
изуродовала последнее из них 8 — и вексель на 800 франков ?. 
Настала очередь последнего из писем: оно от одного из не очень 
близких друзей — по он оказал мне услугу большую, чем вее 
прочпе: оп написал мне письмо на двух страпицах, посланное 
с оказией из Берлина. Вот что он говорит: «Мой дорогой друг, 
я узнал о том, что вы собираетесь вернуться в Россию; я булу рад 
виовь увидеться там с вами — думаю, что вы можете сделать ото 
без ссобых опасепий, поскольку ваше имя ие было еше названо 
в нскосм месте; однако я советовал бы вам повременить: как раз 
ссьчас по всей Росспи затевается настоящая облава (зи пользуется 
именно этим словом) на людей, в чем-нибудь заподозренных — 
им пе<ратоур, который отправляется в Варшаву, вастроен очень 
воинственио; эту грозу надо перед:дать; я знаю, что в политику вы 
никогда пе вмешивались — и ваши сочиневия (это сго слева) могли 
бы до некоторой степени послужить вам зашатой — тем не менее, 
если ничто вас не торопит, подождите... Ви можете это сделать с6- 
вершеино спокойно, отвечаю вам за это». (Последнпе слова дважды 
подчеркнуты пм в письме.) «Не возвращайтесь до тех пор, гока 
не персменится ветер, слышите?» 

Этот мой друг пмеет высокопоставленных п хорошо осведом- 
ленных родственников... Его письмо слишком совпадало с моим 
таиным желапием остаться здесь еще на пскоторое время, что- 
бы я не воспользовался содлержавшимися в нем советами, которые 
я считаю весьма разумными. Во всяком случае, теперь я моту со спо- 
койной совестью дождаться вашего возвращения в Куртавнель — 
а там мы серьезпо и окончательно обсудим это дело.— Ну вот! 
с моей души упала большая тяжесть — я счастлив п доволен, как 
ребенок. Я счастлив, п мне всё же кажется, что я пе проявил сла- 
бости... — не правда ли? Что ж, @1е эс Вбпеп Тазе уоп Агап]ие2 зт@ 


посВ 0166 уогаЪег 819 да здравствуют добрые и истинные друзья, 


а прекрасные дни Аранхуэса еще не миновали (нем.). 
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которые думают об отсутствующих, да здравствует Куртавнель, 
да злравствует Республика, да здравствует «Сафо», да здравствует 
Виардо, да здравствует Полина Впардо, да здравствует... Не знаю, 
что еше добавить. Да здравствует всё, кроме зла. 

Завтра я возвращаюсь в Куртавнель — в дилижансе, всю до- 
рогу от Розе до Фонтене, я плакал, как дурак, — но в этом не рас- 
канваюсь — теперь, проезжая там же, я буду весело смеяться, — 
я везу обратно Диану; я расцелую всех, включая Кпраснра. Ура! 
Да злравствует Республика! Умоляю вас, напишите мне в Кур- 
тавнель, как только получите это письмо, пожалуйста, пожалуйста. 

Да здравствует Республика! 

Вчера мы с м-ль Бертой слушали м-ль Альбони в «Пророке»: 
она пмеет в нем большой успех, хоть он и не столь велик, как 
это мо7цно было бы заключить, если верить газетам. Успокойтесь — 
вам нечего ее опасаться... Она (в отношении игры) всегда будет толь- 
ко школьница, а в ее пении драматизма не больше, чем в моем 
сапоге. Она рабски подражает вам даже в малейших жестах, малей- 
ших деталях сценической игры, интонации, костюма... но ею сей- 
час увлекаются. Тем не менее, букетов вчера не было... но Роке- 
план заботится о пей, как ни о ком другом. Никогда еще я не ви- 
дел более мощной и лучше обученной клаки. Ее совсем не застав- 
ляют повторять «Как молния», которое она исполняет плохо. Под- 
робное описание этого представления мне хотелось отложить до зав- 
тра, — но с тем же успехом могу сделать это и сегодня. При звуках 
ритурнели перед ее появлением мое сердце больно сжалось... опа 
входит, спускается по ступеням лестницы... Громкие аплодисмен- 
ты. Она одета, как вы, К костюму добавлен только широкий плащ 
того же цвета, чтобы скрычь ее тучность. Она начинает речитатив; 
пропзпосит слова хорошо, голос тягучий, вязкий, но маслянистый 
и приятный для слуха. Дуэттино с Бертой. Незначительно... ее 
не слышно. В игре — рабское подражание. Она не глупа п умеет 
использовать свою полноту, чтобы придать себе обаяние материн- 
ства.— «Ах! мой сын» — спето очень хорошо, — но так, как полот 
концертную арию, без малейшего волнения в голосе —- публика 
тоже не взволнована, но громко аплодирует. Вообще, как мне по- 
казалось, за весь вечер публика ни разу ие была тронута — но 
очарована физической прелестью этого голоса. Как много людей, 
которые пичего больше не требуют — и даже втайне сердятся на 
тех, кто дает им не только это. 4-с действие. Ария нищенки — без 
большого эффекта — еще не забыто ваше: «бедному ребенку». Дуэт 
с Бертой — хорошо. Не знаю, однако, почему, но мое ухо устало 
от этой сладостной п размягченной тягучести. Сцена в церкви. — 
Проклятие, спетое вяло, с привкусом итальянщины в конце, — и, 
тем пе менее, покрытое аплодисментами п топаньем ног — из-за 
этого привкуса — и низких нот в «Будь он проклят». Всю сцену 
с Иоанном она поет запыхавшись, слабо, поспешно. И это создание — 
тип! повторяю, это школьница, которая лезет вон из кожи и под- 
ражает так тщательно, как только может. Успех невелик. Фран- 
цузы все-таки большие ротозеи: в газетах вы прочтете выражения 
вроде: сдержанность в жестах и т. д. Всё это глупости. Она 20- 
чет делать то же, что и вы, по ее жирное и тяжелое тело этому про- 
тивится — она остается на половине пути — и это называют 
«сдержанностью». Как бы по так. чёрт возьми! Я убежден, что 
все это ничего не значит и, Сыть может, только откроет глаза 
парижанам на величие п широту вашего таланта. Вы принадле- 
жите к натурам избранным, а м-ль Альбопи всего лишь превос- 
ходная певица. 


137. Полине Виардо (с. 20) 
С французского: 
Куртавнель. 
Четверг, 16 мая 1850. 


Добрый день, дорогая и добрая госпожа Виардо. Сщеп Могееп, 


ецегзе Егама. 

Вот я и возвратился в этот милый Куртавнель. Он понемногу 
становится чистеньким и кокетливым. Собираюсь заняться им ос- 
новательно. Я нашел всех в добром здравии и должен сказать, что 
моему приезду, кажется, обрадовались. Я с удовольствием их пере- 
пеловал. Добрый Гуно приехал в тильбюри ! встретить меня в Розе. 
В моей новой комнате (ближайшей к кузену Теодору) ® я провел 
превссходную ночь. 


Суббота. 


Почтальон прервал мое письмо; я написал вам два слова 
в письме Гуно, который прочел нам несколько мест из вашего 
письма. Вы говорите ему о письме, написанном мне вами и Виар- 
до; в Париже я его не получил; может быть, вы послали его в Брюос- 
сель, сообщите мне об этом, чтобы я смог его вернуть 3. Надеюсь, 
что вы не рассердитесь на меня за то, что я не приеду в Берлин — 
ведь я уже нахожусь в Куртавнеле. Признаюсь, что я рад этому, 
как ребенок; я пошел поздороваться со всеми местами, с которыми, 
усзжая, попрощался. Россия—эта мрачная громада, неподвиж- 
ная и окутанная облаками, словно Эдипов сфинкс *,— подождет. 
Она меня поглотит позднее. Мне кажется, что я вижу ее непод- 
вижный взгляд, остановившийся на мне с угрюмой пристальпо- 
стыо, подобающей камепным очам. Будь покоен, сфинкс, я к тебе 
еще вернусь, и ты сможешь пожрать меня в свое удовольствио, 
если я не разгадаю твоей загадки. Оставь меня еще ненадолго 
в покое! Я возвращусь в твои степи. 

В данный момент я нахожусь в Бри и на это не жалуюсь. Два 
человека непрерывно работают в парке, который мало-помалу 
очищается от грязи. Теперь он меньше похож на очень плохо вы- 
бритое лицо: к вашему возвращению он будет прелестным! Ста- 
рушки подберут хворост, которым он завален. Расставят скамей- 
ки, менее опасные для тех, кто на них усядется. Устроят качели, 
ит. д., ит. д. За всё это я отвечаю головой — вот увидите. 

Сегодня очень хорошая погода. Гуно весь день прогуливался 
в лесу Бландторо в попсках музыкальной идеи; по вдохновенис, 
капризное, как женщина, не пришло, и он ничего не нашел. Во 
всяком случае, он сам мне так сказал. Завтра он возьмет ревапии. 
А сейчас он в родовых схватках корчится на медвежьей шкуре; 
в своей работе он обнаруживает упорство и стойкость, которые 
меня восхищают. Из-за бесплодности сегодняшнего дня он очень 
несчастен; испускает протяжные вздохи и неспособен отвлечься 
от того, что его заботит. Впадая в отчаяние, он начинает приди- 
раться к тексту; я постарался его подбодрить, п, кажется, мне уда- 
лось. Очень опасно пдти по такой наклонной плоскости: в конце 
концов скрещивают пальцы на животе и говорят себе: «Но всё это 
отвратительно!» Его степания я выслушал посмеиваясь, поскольку 
знаю, что все эти облачка псчезнут при первом дуновении ветра, 
и очень польщен тем, что стал поверенным в его маленьких твор- 
ческих муках. 


а Добрый день, самая дорогая из женщин (нем.). 
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В Париже я подхватил довольно сильную простуду, которая 
теперь проходит. Кстати, вы уже знаете о том, что маленькая „Тун- 
за очень удачно перенесла непзбежное посешение гори. Теперь 
она уже избавилась от этой напасти. До завтра. Да хранит вас бог. 
Мы очень радуемся вашим успехам. Это чудовище Гуно получает 
письма на 8 страницах! Ну что же! я не стану завидовать его сча- 
стыю, До завтра. 


Воскресенье. 


Ну так вот! я был прав, говоря, что он возьмет реванш: он 
сочинил очень красивую вещь для вас. До сих пор он все еще не 
принимался за вашу роль. Это исполнено вдохновения, благород- 
ства и патетичности — мяткой и пронпкновенной патетичности, 
сму свойственной. Чего немного не хватает Гуно, тах это блеска, 
доступности; его музыка -— как храм: опа не для всех. Поэтому 
я лумаю, что, как только она получит известность, у него появятся 
восторэкепные почитатели, а его музыка будет иметь успех у пуб- 
лики; по эта популярность, ветреная, непостоянная и беспокоппая, 
как вокханка, не повиснет тотчас эке у него на шее; думаю даже, 
что он всегда будет сю пренебрегать. Его столь оригипальпая в 
свосй простоте меланхоличность, которую в конце концов начпна- 
епть так нежно любить, не облечена в столь выпуклые формы, чтобы 
сразу же поразить паш слух; оп не пленяет, не возбуждает слуша- 
теля — он его не щекочет; в его гамме — множество оттенков, — 
по все, что он создаст, — включая, например, вакхическую песню 
«Поднимем кубки», — несет на себе отпечаток возвышенного; все, 
к чему оп прикасается, он облагораживает — однако, возвышаясь 
пад толпой, от пес отдаляются. Впрочем, среди этого множества 
мелких, заурядных, хотя и броских, талантов, понятных не своей 
ясностью, а трпвиальностью — появление такой музыкальной 
натуры, как Гупо, есть нечто столь редкое, что оценить ее по до- 
стоинству было бы трудно. Мы много говорили обо всем этом сс- 
тодпя утром. Он знает себя настолько хорошо, насколько человек 
может познать себя. Я советую ему особенно тщательно работать 
тад Гликерой ?: что до Сафо, то я и так зпаю, что из его рук она 
гыйлет ирекраспой п великой. Не думаю также, чтоб он обладал 


комической килкой — шап 156 ат Епае ... маз тап 15% &, — говорит 
Гбте 6. Но вы можете себе представить, с каким нетерпепием он вас 
я‹дет — мы вас ждем (говорю только относительно музыки) — я мо- 
гу сказать: мы вас ждем, так как, присутствовав и веб еще присут- 
ствуя при рожденпи «Сафо», я принимаю в пей совершенно оссбен- 
ное, смею сказать, почти отеческое участие. Чувствуто, что мы © пим 
связаны друя:бой, дружбой истипной; думаю, он доволен тем, что 
я нахожусь возле него. Но приезжайте, приезжайте ип вы увидите. 
То, что он сочппил сегодпя, действительно прекрасно, п мне кажет- 
ся, что в вашем исполнении оно заставит забиться все сердца. 
Только приезжайте и вы увидите. 

Сегодня чудесная погода; у нас это первый теплый и ясный лет- 
пий день. Деревья, трава, всё счастливо, свежо, спокойно, молодо... 
Зато у нас множество майских жуков. Правда, собаки их поедают... 
но что значат две собаки против тысяч миллионов миллиардов май- 
ских жуков? Дпана совсем поправилась. Султан опять растолстел. 
Вот его портрет: 

«Рисунок» 


Ч в конце концов, что есть, то есть (нем.). 
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Вероника полагает, что ксгда эту собаку удастся заставить 
отказаться от; елы!!.. п она не кончает фразы. И, тем не меное, 
я делаю всё на свете. чтоб помешать ему жиреть;: заставляю есть 
в вертикальном положении, лержа его за задние лапы — ничто 
не помогает. Только что пришел почтальон. У меня есть время 
только для того, чтобы очень кренко пожать вам руки ип всех вас 
благословить. 

Ваш: И. Тургенев. 


139. Полине Впардо (с. 23) 


С фрапцуаского: 
Париж. 


Среда 21 июня 1850. 


Добрый день, моя дорогая п добрая госпожа Виардо. Да благо- 
словит вас бог п да охранит каждое мгновеппе вашей жизни. Увы, 
да — я уезжаю во вторник. Двадцать четыре часа размышлений 
только укрегили меня в моем решепии. Я обещал вам, что сегодня 
напишу более подробное письмо 1, но зачем? Вам достаточно будет 
знать, что отложить мой отъезд невозможно; как вы хорошо по- 
нимаете, я никогда не принял бы такого решепия без ‘очень веских 
причин 2. Я уезжато — по с какой печалью в душе, с какой тяжс- 
стью на сердце! 

Ну, не надо больше об этом думать,— и, одпако, я не могу 
говорить ни о чем ином. Этим я смогу запяться и верпувшись в Рос- 
спо, но здесь, сейчас, это для меня невозможно... Сегодня я папи- 
сал доброму Гуно и всем обитателям Куртавнеля, того дорогого 
Куртавнеля, который кажется мне теперь прекраснейлтим местом 
на земле и память о котором я сохраню, пока буду жив. Когда 
я вновь его увижу? Цогда я вповь увижу вас? Надо падеяться — 
не слишком поздно. 

Когда-то вы показывали мпе арию, сочпиенпую в рапней мо- 
лодости вашей сестрой на слова Метастазно: «Ессо И ип Него 15{ап- 


фе» й 3. Помню, что она поразила меня, словно печальпое предчув- 
ствие. Вот уже несколько дней, как эти слова не выходят у меня из го- 


ловы. А4410, ад 10 °. И вотрэто слово а9410 пробуждаетво мне другое 
воспоминание: во время карнавала 1840 года я паходился в Риме. 
Я шел по маленькой, уединенной улице, как вдруг на пороге одного 
из домов увидел красивую девушку в одезжкде крестьянки из Альба- 
но, которая держала за руку мужчину, закутанного в коричневый 
плащ, п, заливаясь слезамп, говорила ему: «А4910, ад910». Она 
произноспла это таким проникновепным, таким чистым и в то же 
время таким грустным голосом, что звук его остался в моих ушах, 
и мне кажется, что я слышу его и сейчас. “ Не зпаю, зачем я всё 
это вам рассказываю. А9410! 

У нас с Гуно теперь по два ваших дагерротипа. На моем глаза 
смотрят, как живые. Я очень доволен, что он у меня есть. 

Вчера я впдел м-ль Рашель в «Апжело» 5; она там посредственпа, 
а пьеса отвратптельна. Но костюмы м-ль Рашель великолепны. 

Скажите Чорли, что я пе уеду, не написав ему; что я слишком 
дорожу его расположением, чтобы ему об этом пе сказать. Передай- 


а Так в подлиннике. 
6 «Вот сей плачевный час» (итал.). 
3 Прощай, прощай (итал.). 
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те от меня поклон ледп Монсон п Истам 68. А доброго Виардо целую 
в обе щеки. Диана не увидится с Сидом! Бедняжка, в Росспи еб 
будет очень холодно, — так же, как и ее хозяину. 

Вы ведь на меня не сердитесь, что я пишу вам такие короткие 
письма? Видите ли — я не желаю вас огорчать, а русская посло- 
вица гласит, что больше всего говорят о том, что болит. Завтра 
мы получим известия о вчерашнем представленип. Надеюсь, они 
будут превосходными. Я весь вечер думал о вас. Но когда же я 
о вас не думаю? 

Ах! дайте мне вашш руки, моп добрые друзья. Чтобы я мог по- 
жать их крепко, очень крепко! Буду писать вам каждый день до 
самого отъезда и потом тоже. Бедного Бакунина, кажется, выдали 
австрийцам, то есть на смерть. Кто бы мог предсказать мне это де- 
сять лет тому назад, когда мы жили с ним в одной комнате... * 

Прощайте. Да хранит вас денно и нощно бог. Будьте счастли- 
вы, благословенны, веселы, довольны и здоровы. Я же остаюсь 
навсегда 

ваш 
И. Тургенев. 


Р. $. Будьте счастливы — вот моя постоянная молитва. 


141. Луи Виардо (с. 27) 
С французского: 
Париж. 
Понедельник, 24 июня 1850. 
Я не хочу покинуть Францию 1, мой дорогой и добрый друг, 
не сказав вам, как я вас люблю и уважаю и как жалею о необходи- 
мости этой разлуки. Я увожу с собой самые сердечные воспоминания 
о вас; я сумел оценить высоту и благородство вашего характера и, 
поверьте, буду снова чувствовать себя вполне счастливым только 
тогда, когда опять смогу вместе с вами бродить с ружьем в руках 
по милым равнинам Бри. Я принимаю ваше предсказание; я хочу 
ему верить ?. Конечно, родина имеет свои права; но не там ли 
настоящая родина, где мы нашли больше всего любви где сердце 
и ум чувствуют себя всего лучше? Нет на земле места, которое 
я любил бы так, как Куртавнель. Не могу выразить, сколь я был 
тронут всеми проявлениями дружбы, полученными за последние 
дки; не знаю, право, чем я их заслужил; но что я знаю, так это то, 
что, пока жив, буду хранить в сердце память о них. Вы имеете 
во мне, дорогой Виардо, безгранично преданного друга. Ну, жи- 
вите счастливо; желаю вам всего самого лучшего. Мы когда-нибудь 
ен'е увидимся; это будет счастливый день для меня, и он мне 
иедро воздаст за все ожидающие меня печали. Благодарю вас за 
добрые советы и крепко вас обнимаю. 
Будьте же счастливы, добрый и дорогой Виардо, и не забывай- 
те вашего друга 
И. Тургенева. 
142. Полине Виардо (с. 27) 
С французского: 
Париж. 
Понедельник, 24 июня 1850. 


Ваше письмо, дорогая п добрая госпожа Виардо, я получил 
третьего дня 1, а отвечаю вам только сегодня... Ах! боже мой, мне 
бы хотелось быть уже пе в Париже; здесь я иногда изнемогаю от 
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грусти п уныния... Вс6, что происходит со мной сейчас, я должен 
был бы заранее предвидеть — я хорошо знал, что не смогу оста- 
ваться во Франции вечно, и, тем не менее, этот отъезд причиняет 
мне невыразимое страдание... Я выезжаю завтра в 8 ч. вечера; 
прежде чем отнравиться в путь, я напишу вам еще раз. Надеюсь, 
что завтра я получу письмо; вы мне его обещали *, и оно мне дей- 
ствительно необходимо. Я как Перетта пз басни о горшке с моло- 
ком 3; мой кувшин упал, и я грустно смотрю на его осколки, даже не 
пытаясь удержать хоть часть убегающей жидкости... Прощайте, 
прощайте, я углубляюсь в пустыню; с каждым моим шагом вперед 
она является мне всё более огромная и опустошенная. Прощайте. 
Да хранит вас бог п о вас печется! 

Я получил чудесное письмо от Гупо. Это золотое сердце. 
Его мать и м-ль Берта также пишут мне очень теплые слова. Вот 
не думал, что обо мне могут так сожалеть... я был растроган до 
слез. Бог да дарует им счастье за их доброту! Ах! друзья мои, 
сердце, которое вас покидает, псходит кровью... 

Почему вы ничего мне не сообщили о вашем триумфе в прош- 
лый четверг? Все газеты расточают вам восторженные похвалы. 
Не считаете же вы, что я могу быть настолько грустен, настолько 
занят собственными огорчениями, чтобы не радоваться вашим 
успехам, чтобы мне не хотелось узнать о малейших подробностях 
того, что с вами происходит? Если вы можете так полагать, то 
очень ошибаетесь. Напротив, прошу вас не скупиться отныне на 
подробности и верить в то, что никогда ничто не будет мне так 
дорого... Ах! вы это хорошо знаете. 

Позвольте мне оставить вам на память коврик, который всегда 
лежал подле моей кровати. Он некрасив, но вы сможете постелить 
его в вашей передней. Положите его в таком месте, где вы видели 
бы его хоть раз в день. Я оставлю его у вашего привратника. 

С завтрашнего дня, дня моего отъезда, вы можете писать мне 
в Петербург. Я вздрогнул, когда писал эти строки. Вот мой адрес: 


г-ну И. Т., в Комиесионную контору и агентство Языкова и К°, 
в Петербурге. Там всегда будут знать, где я нахожусь, и перепра- 
вят мне ваши письма. Пишите мне, прошу вас. В Петербурге 
я буду, 1 0103 ашегей, в будущую среду; проведу там дней десять; 
потом отправлюсь в Москву, оттуда в деревню и вернусь в Петер- 
бург около 15 октября по старому стилю. Там я останусь на всю 
зиму. Пишите мне, пииште мне; я буду жить только надеждой на 
письма от мопх друзей. 

Напишу вам из Берлина, из Петербурга, из деревни, из Москвы; 
ох! писать я вам буду часто. 

Теперь я знаю, что делается с растенпем, вырванным из 
почвы; оно благополучно пустило корни во все стороны — п вот 
всё это разбито и разломано... Нет, я надетось, что не всё; мы оста- 
немся друзьямп — не правда ли,— друзьями, которых связывают 
добрые чувства и воспоминания... 

Знаете ли вы, чем я занимаюсь, когда мне очень грустно? 
Я собпраю все свои душевные силы, стараюсь сделаться как можно 
добрее п чище, благоговейно сосредоточиваюсь, дабы благословить 
вас, дабы произнести самые нежные вам пожелания... Да булет 
ваша жизнь счастливой и прекрасной — и я обещаю небу никогда 
ничего не просить у него для себя. 


“ если бог даст (исп.). 
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Ухожу из дому, чтобы закончить последние дела; буду писать 
вам еще сегодня вечеро»м п завтра. Прощайте, прощайте. Будьте 
счастливы. Это было моим первым словом — оно же станет н по- 
следним. 


Ваш 
И. Тургенев. 


Р. $. Присоединяю две записочки для Впардо и для Чорли. 
Сегодия ровно год, как мы с вамп читалп «Германа п Доротею» 
в Сольшой гостиной, в Куртавнеле... * Как пдет время! 

До гечера. Будьте счастливы. 


143. Полине Виардо (с. 29) 


С французского: 
Понедельник, 24 пюня 1850. 
Парпж. 

9 ч. вечера. Вот и последний вечер, что я провожу в Париже, 
дорогая и добрая госпожа Виардо. Завтра в этот же час я уже буду 
катиться по дороге в Берлин *. Не буду занимать вас своими трево- 
гами, своими печалями; вы можете себе их представить без того, 
чтоб я ешо огорчал вас своим рассказом. Всё мое существо может 
Сыть выражено одним словом: прощайте — прощайте. Я оглядыватось 
по сторонам, собпраю все мои воспоминания, вплоть до самых 
незначительных — подобно эмигрантам, уезжающим в Америку, 
которыс, как говорят, забпрают с собой даже самую жалкую домаш- 
Еюю утварь, и я уношу всб это с собой, словно сокровище.— Если 
же и вы обещаете вспоминать обо мне — я думаю, что перенесу 
разлуку легче, и у меня пе будет так тяжело на сердце.— Когда 
вы вернетесь в Куртавкель, приветствуйте от меня его дорогие 
стены; когда, сидя прекрасным осенним вечером на крыльце дома, 
вы взглянете на колеблющиеся вершины тополей, что растут во 
дворе, — подумайте, прошу вас, об отсутствующем друге, который 
был бы так счастлив находиться там среди вас. Что до меня, то 
мне нечего давать вам обещание часто вспоминать о вас; я и не 
буду заниматься ничем иным; уже отсюда я вижу себя сидящим 
в одиночестве под старыми липами в моем саду, обратившись ли- 
цом к Франции, и тихо шепчущим: где они, что они сейчас делают? 
Ах! я так чувствую, что оставляю здесь мое сердце. Прощайте: 
до завтра. 


Вторник, 8 часов утра. 

Добрый день, в последний раз во Франции, добрый лень, 
дорогая госпожа Виардо. Я почти не спал; ежеминутно просыпался 
и чувствовал, что моя печаль не покидает меня и во сне. Жду сегод- 
ня писем от вас и от Гуно; я просил его прислать мне «Вечер» и 
«Гатенфо» ®. Вы помните это — но нет — я не могу еще почухгст- 
вовать очарование этих трех слов — может быть, позднее, — но 
не сейчас. Я получу письмо от вас — не правда ли? 

Вы не можете представить себе, какое удовольствие доставило 
мне ваше трпумфальное возвращение 3. Когда вы будете писать мне 
в Россию, то сообщайте, прошу вас, о мельчайших подробностях 
вапшх представлений, — да и вообще множество подробностей. 
Самый верный способ сократить расстояние — бросить ему вызов. 
Уверяю вас, что такие, например, слова, как «Сегодня утром 
я встала в 8 часов и позавтракала у открытого окна, выходящего 
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в мой сад», уменьшат расстояние на много льё — а их между вамп 
и мвой будет не мало. 


Спустя два часа. 


Голова моя пылает; я вне себя от усталости и горя. Уклалываю 
мой чемоданы, обливаясь слезамп,— ничего больше не понимаю — 
не знаю, право, что и пишу. Послал вам мой адрес — напишу вам 
пз Берлина. Прощайте — прощайте; обнпмаю вас всех, вас, Ви- 
ардо — будьте благословенны — мои дорогие и добрые друзья, 
моя единственная семья, вы, кого я люблю больше всех на 
свете. Спасибо за ваше дорогое, доброе письмо — у меня нет боль- 
ше слов, чтобы сказать вам, как благотворно оно на меня подей- 
ствовало — да благословит вас бог тысячу раз. Уже пора коп- 
чать — пора — пора. Ну, смелей — и будем надеяться на лучше>. 
В последний раз снова придите в мои объятия — чтобы я смог 
прижать вас к сердцу, которое так любит вас, мои добрые, мои 
дорогие друзья, и прощайте. Поручаю вас богу. Будьте счастливы. 
Люблю вас и буду любить до конца жизни. Целую также 
Мануэля и леди Монсон, если она это позволит. Прощайте, про- 
щайте. 

Ваш 
И. Тургенев. 


Р. 5. Иду к Луизе; несу ей немецкую книгу, чтобы и она тоже 
помнила об отсутствующем друге. Ах! я всех вас так люблю! Я это 
чувствую теперь больше, чем когда-либо... 


144. Полине Виардо (с. 31) 


С французского: 


Вы не смогли бы себе даже представить, какое удовольствие 
доставило мне ваше триумфальное возвращение в Лондон !. Вы, 


решительно, ат‘ сезона, и я чувствую, что люблю англичан за все 
почести, которыми опи вас окружают. Вы передали, не правда ли, 
мою записочку Чорли? Сердечно пожимаю ему руку. Он вас лю- 
бпт; как же мпе его не любить? Я так рад поговорить с вами и 
О вас здесь — ге знаю, за сколько льё от вас. Все эти господа вокруг 
меня пе догадываются о том, какпе сладостпые воспоминания 
я в Данный момент культивирую (примите это за производное от 
слова культ). Ваше имя произнес один из едущих на судне евреев: 
он видел вас в «Пророке» — находпт вас превосходной, но предпочи- 
тает вам м-ль... Гунди, пз Лейпцига. Не плохо лишь для еврея.Ну, 
а мне было приятно услышать, как кто-то произнес ваше имя. В Па- 
риже я никогда не проходил мимо афиши без того, чтобы не оста- 
новиться п пе прочесть ее, если только его там впдел. Да благосло- 
вит вас бог, дорогой, добрый друг, и надолго сохранит вам моло- 
дость и голос. Ваш бедный отсутствующий друг молит его об этом. 

Море свпицово-молочного цвета совершенно спокойно. Ночь 
светла — петербургская летняя ночь. Вдали видпеются берога 
Финляндии. Пебо бледное, это Север. Берега эти очень плоские. 
В Гуртавнеле ночи гораздо “распвее. Ну, «Долина» 2, чего ты 
от меня хочешь? Я знаю, знаю... «Отсюда вижу я жизнь...», «Душа 
моя, отдохни...» ?. Чего ты от меня хочешь, с твоей проникновенной 
грустью, твоими волнующимп звукамп? Дай мне немного покоя, 


а згезда (англ.). 
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дай посмотреть вперед — струны, что ты колеблешь, с некоторых пор 
Солезненно натянуты — дай им отдохнуть, умолкнуть. 

Ах! я очень устал, очень разбит, очень утомлен. 

Быть может, я слишком много плакал. Это ничего, я приду 
в себя. 

Да, потому что я хочу решительно приняться за дело. Надо, 
наконец, устроить эти невыносимые семейные дела, которые тя- 
нутся за мной, как паутина на крыльях мухи, которую только что 
из нее вызволили. Это совершенно необходимо и — так или ина- 
че — я своего добьюсь. Все перипетии я вам в точности опищу. 
Вы позволите мне, не правда ли, поверять вам всё, что меня ка- 
састся? поверять вам всё, без исключений, всё, что я сделаю, что 
решу, что со мной случится. Мысль жить так, на ваших глазах, 
будет для меня очень благотворной и очень приятной. 

Дорогая и добрая госпожа Виардо, когда я вам наскучу, вы 
мне это скажете. 

Бедная маленькая Диана совсем сбита с толку. Иногда она 
смотрит на меня глазами, которые словно говорят мне: «Ну куда 
же это мы едем? Разве нам не было так хорошо там, с толетым 
Султаном?» Мне совсем нечего ей ответить, н я пытаюсь ее уте- 
шить. Но она помахивает хвостом, наполовину пз любви, наполо- 
вину из вежливости и сворачивается клубком, изрядно повертев- 
шись вокруг самой себя. Бедная маленькая Диана —я люблю 
тебя за то, что ты добра, а также и потому, что на тебя смотрели 
глаза, которые я люблю, и ласкали дружеские руки. Вспоминайте 
немного и о ней; я уверен, что это пойдет ей на пользу. 

Вспоминайте отсутствующих добром. Ваш романс «Между не- 
бом и водой» вспоминается мне еегодня постоянно. Спойте его, 
прошу вас, для меня, когда получите это письмо. 

Я так утомлен, что попробую уснуть. Это письмо я кончу 
завтра в Петербурге и завтра же вам его отошлю. Доброй ночи. 
Да будет ваш сон сладок, как сон детей — доброй, доброй ночи. 


1 
Вторник, 45 ч. утра. 


Вот мы и прибыли. Мы у Кронштадта. Однако не можем туда 
войти. Мешает довольно густой туман. Часом позже. У меня есть 
время добавить только одно слово. Сейчас мы уезжаем в ПетСер- 
бург». Мне представляется случай отправить это письмо с тем же 
судном, которое нас сюда доставило. Я спешу за него ухватиться. 
Тем не менее, сегодня же я напишу вам и из Петербурга. Прощай- 
те, тысяча тысяч нежных приветов вам, В<иардо», всем. Прощай- 
те. Я тороплюсь. Ваш сердцем и душой. 


И, Тур<тгенев» 


145. Полине Виардо (с. 33) 


С французского: 
Москва, 
4/16 июля 1850. 


Вот яи в Москве, дорогая п добрая госпожа Впардо! В Москве... 
Зиповьева я не застал в Крестцах 1 — важное дело вынудило его 
отиравиться уж и не знаю за сколько верст оттуда. Я приехал 
сюда третьего дня, остановился в той же гостинице «Дрезден», 
где вы прожили неделю *, а со вчерашнего двя живу в домике 
брата 3. Я повнлался с матерью. Дела я нашел в самом плачевном 
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состоянни, но расскажу вам об этом позднее, когда немного осмот- 
рюсь. Сейчас же вам будет достаточно узнать, что самому мне ка- 
ется, будто я, бог энает как надолго, вошел в сырой п вредный 
для здоровья погреб. Ах! солнце, свежий воздух, — веб, что делает 
жизнь приятной и прекрасной, я оставил там, у вас, друзья мон. 
Как далеко нахожусь я от вас! Как много льб нас разделяют! 
Как много дней, недель, может быть, лет протечет до того, как мне 
будет дано снова увидеть ваши милые черты, свободно вздохнуть 
в вашем дорогом присутствии. Не забывайте меня, думайте обо 
мне, умоляю вас, — а я — что должен я сделать, что должен сказать, 
чтобы дать вам попять, насколько память о вас мне сладостна и 
дорога? Она еще п нечто гораздо большее; как я предвижу, это 
будет для меня единственным якорем спасения, когда, среди ожи- 
дающих меня тягостных распрей, трудясь над устройством все- 
возможных иеприятных грустных дел, я почувствую, что мое серд- 
це пзнемогает от усталости и отвращения. Это будет моим един- 
ственпым утешением. Когда я вспомню о такой доброте, искренности, 
нежности, красоте, но, особенно, о привязанности, которую ко 
мне испытывают, быть может, мне достанет мужества промыть 
все эти старые раны, противостоять всем этим горестям и бедам. 
Впрочем, вы мне позволите, не правда ли, сообщать вам о моих 
терзапиях. Мепя это так утешит! Мне так бы хотелось жить у вас на 
глазах... и все-таки, когда я думаю о том, что эти письма, где 
сплошь идет речь о грустпых п'пошлых семейных распрях, вы полу- 
чите в Куртавнеле, то опасаюсь, как бы скверное впечатление 
от них не отразилось певольно п на мне. Решительно, я расскажу 
вам только о результатах. Я не хочу портить память обо мне; это 
самое дорогое из моих сокровищ, то, которое я храню, больше всего 
за него тревожась. 

С завтрашнего дня я начну вести нечто вроде дневника, кото- 
рый буду вам посылать. Сегодня это только письмецо для того, 
чтобы известить вас о моем приезде. Ах! мои дорогие друзья, как 
я печален! и как тяжко у меня на сердце! Но нет, не надо так много 
говорить вам об этом. 

Брата моего я нашел женатым. Я этим очень доволен. Жена 
его — прелестное существо. Моя мать, которая условием для 
своего согласия на этот брак поставила его выход в отставку, за все 
время, что она здесь, ни разу не допустила ее к себе на глаза — 
положение их непрочно, унизительно, невозможно. Мать моя окру- 
жена толпой прихлебателей, которые ее обпрают; пусть бы они 
были заняты только этим. Но среди них есть два или три человека, 
которые пагубно на нее влияют, а несмотря на ее крайнюго слабость 
управляет всем — она... Вы можете себе представить, что из этого 
выходит! 4 

Ну — однако — я обещал не говорить вам 060 всем этом. 

Когда же я получу ваше второе письмо? Нужны две недели на 
то, чтобы письмо пз Лондона дошло сюда — две недели! Постара- 
юсь отыскать какую-нибудь английскую газету. Прошу вас, когда 
вы будете мне писать, каждый раз сообщать о том, что вы пели... 
Но что я за глупец, ведь ваш ответ дошел бы до меня не ранее, чем 
через месяц! Но это ничего не значит — в то время вы будете еще 
в Лондоне. Здесь распускают слух (и я слышал, как об этом гово- 
рили в С.-П<етербурге»), что будто бы генерал Гедеонов отправил- 
ся за вами и что хотят во что бы то ви стало заполучить вас в Петер- 
бург. Не могу выразить, как глубока и сильна память, которую вы 
оставили по себе в России; здесь вас обожают. Тем не мепее в Рос- 
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сию вы не прпедете 5. И ве надо этого делать; У вас слишком проч- 
пое положение, чтоб можно было пм легкомысленно пренебречь. 
И потом, вам надо сделать еще так много хорошего... О нет! оста- 
ваитесь во Франции, п да ниспошлет вам бог всё счастье, всю 
радость, которые он приберегает для своих лучших, самых дорогих 
созданий! Здоровье, счастье, слава — всё это ваше достоянпе п вы 
им полностью насладитесь, пли же вет больше справедливости на 
этом свете. 

Завтра я еспременно напишу доброму Гуно, которому прошу 
вас передать от мепя привет. 

Дотогая госпожа Впардо, позвольте мне кончить на этом мое 
письмо. Я слишком удручен, слишком озабочен, чтобы продолжать 
его сегодня. Мне, однако, пе хочется ждать до завтра, чтобы его 
отослать. Время от времени я посматриваю па Диапу и говорю ей: 
«Ну, бедняжка, ну п далеко зе мы от дома». Надетось, что я вскоре 
приду в себя. Теперь дайте мпе обе вапш руки и позвольте пояе- 
лать вам всего счастья, какое только можно себе вообразить. 
Будьте счастливы и благословенны, теше Без{е, 1Тецегз{е Етеип- 


Чи А. Тысяча добрых пожеланий всем. До скорого свпдания, 
увы! на бумаге. 
Прощайте, прощайте. Будьте счастливы. Будьте счастливы. 


Ваш И. Т. 


Шлю вам всю мою любовь. Милый Куртавпель, тысячу раз 
его благословляю. Прощайте. 


146. Полине и Луй Виардо (с. 35) 


С французского: 
Москва. 
Воскресенье, 9/24 июля 1850. 


Добрый день, дорогая и добрая госпожа Виардо. Да хранят 
вас в каждое из мгновений дня все ангелы господни! Уже шесть 
дней, как я в Москве, а уменя всё еще не было времепи сказать вам 
хоть слово после того письмеца, в котором я сообщал вам о своем 
приезде. (Как впдите, па сей раз я собираюсь написать вам длинное 
письмо.) Однако я нё переставал о вас думать и не проходит ночи, 
чтобы вы мпе пе приснились — вы или кто-нибудь из ваших — 
поэтому пробуждение бывает для меня немного более огорчитель- 
ным. Я как растение, которое поставили в темноту, — прилагаю 
все усплия, чтобы дотянуться до света, по свет так далеко! Гори- 
зонт наших семейных дел — говоря языком поэтическим — начи- 
нает слегка проясняться; кажется, моя мать и сама в свои годы 
чувствует необходимость отдохнуть и решается наконец предоста- 
вить моему бедпяге брату несколько более прочное положеппе. 
Однако, я говорю это с грустью, на ее слова трудно рассчитывать; 
для нее невыносима самая мысль дать нам независимость — могу 
вас уверить, что споры, которые между нами возникают, бывают 
иной раз очепь тягостными *. Но мне не хочется долго об этом 
распространяться — к чему это? Я достаточно часто говорил вам 
об этом, а то, что я здесь нашел, не опровергло мопх предчувствий. 
И всё же, поскольку я желаю, чтобы вы знали обо всем, что проис- 
ходит в моей жизпи, поскольку пспытываю настоящее счастье, 
чувство псполпенпого долга каждый раз, когда сообщаю вам обо 


а мой лучший, дражайший друг (нем.), 


346 


всем, что я думаю, 0бо всем, что меня касается, мке хочется рас- 
сказать вам о своем пребывании здесь. Вам, среди ваших занятий, 
всё это покажется, может быть, очень низменным — но нет, — я ве 
хочу щеголять ложной скромностью; я знаю, что ваше расположе- 
нне ко мне достаточно сильно для того, чтобы вы смогли с интересом 
дочитать это письмо. Ведь это же не самомненпе, не так ли? 

И чтобы начать с чего-то необычайного п неожиданного, ска- 
у вам, что я нашел здесь — догадайтесь что? — мою дочку, 
3 лет, разительно на меня похожую ?. Не могу описать вам ощу- 
шение, которое вызвал во мне ее вид — представьте себе, что я 
даже не припоминаю черт лица ее матери — говорю это нисколеко 
ге преувеличивая, — откуда же такое сходство, в котором должпа 
была бы занечатлеться взаимная любовь? Глядя на это бедное 
маленькое создание (я попросил слугу моей матери привести ее 
на бульвар, где встретился с ней как бы кевзначай), я почувство- 
вал своп обязанности по отношению к ней — пя пх выполню — она 
пикогда не узнает нищеты — я устрою ее жизнь, как можно лучше. 
Если б у меня была — не скажу малейшая присязаниость к ее ма- 
терн, если б я хоть немного знал ее (она еще ;кива, по я не мог ре- 
шиться ее навестить), то думаю, что почувствовал бы нечто совер- 
шепно иное к этому бедному ребенку, который в полной растерян- 
ности стоял передо мной. Она, вероятно, догадывалась о том, кем 
я ет прихожусь. Вы можете себе представить, какое тягостное 
впечатлеппе произвела на мепя эта встреча, всё то, что я иередумал, 
всё, что пришло мне в голову... О! боже мой, теперь я чувствую, как 
я обожал бы ребенка, чье лицо напоминало бы мне черты любимой 
мной матери... Это сходство... Отчего это сходство? Какая насмеш- 
ка! Глядя на нее, я словно видел себя в ее возрасте — вее чертах 
я узнал мое собственное лицо в детстве, гасколько можно знать 
свое лицо — п, однако, как же это возможно? Во веем этом есть 
что-то певольно пугающее меня. Право, это печто вроде преступ- 
ления... и так оно п есть. При рождении (в мае 42) 3 ей дали рус- 
ское имя Палагея (Пелагея), которое обычно переводится, как 
Полина. Она, кажется, очень смышленая. Моя мать некоторое вре- 
мя держала ее при себе п отослала пезадолго до моего приезда. 
Я этим был доволен, потому что ее положение в доме моей матери 
было ужасно ложным. Скажите, что вы обо всем этом думаете п 
что я должен сделать — я собираюсь отдать ее в монастырь, где 
она останется до 12 лет — там и начнут ее воспитание. Мне хоте- 
лось бы, чтоб вы дали мне совет — я буду так счастлив ему песле- 
довать. Вы моя Полярная звезда, вы знаете, что по ней оргенти- 
руются моряки: она постоянно находится на одном и том же месте 
и никого не вводит в заблуждение. Дайте мне совет — все, что 
исходит от вас, исполнено такой доброты и такой искренности. 
Следует ли мне взять ее с собой в Петербург? Ее мать, в сущпости, 
не падшая женщина — это портниха, которая зарабатывает на 
жизнь работой. Но у нее есть любовники, и бог знает какие! Я ни 
в коем случае не хочу оставлять ее у матери, которая только ип 
мечтает как бы от нез отделаться. Ответьте мне поскорей, чтоб 
через полтора месяца, после возвращения из деревни, я знал, 
на чем мне окончательно остановиться *. Прошу вас, советуите 
по-лружески прямо п смело. Если бы я мог, то отдал бы вам. зею 


жизнь, чтоб вы месили ее, как тесто для тех р1ез“, которые вы 
делали в комнатке возле кухни, в Нуртавнеле. Мне не надо про- 


“ инрожных (англ.). 
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износить этого слова — иначе я начну всё с начала. Итак, не прав- 
да ли, я могу рассчитывать на добрый совет, которому слепо после- 
дую, говорю вам заранее. Я верю, что полюблю эту бедную девоч- 
ку, хотя бы уже потому, что, как мне кажется, вы ею заинтересуе- 
тесь. Да благословит вас бог, вас, самое благородное, самое лучшее 
на свете существо. До завтра. Будьте счастливы — всё остальное 
пойдет хорошо. Знаете ли вы, что в мире нет ничего столь же хо- 
рошего, как вы? Я всегда это знал, а теперь знаю лучше, чем когда- 
либо — до завтра. 


Четверг. 


О мои дорогие и добрые друзья, если б вы знали, как благо- 
творно подействовало на меня ваше письмо 5! Оно пришло в очень 
скверный момент. Сооружение, которое я с трудом воздвиг, снова 
рухнуло — я начинаю отчаиваться в том, что смогу прийти к ка- 
кому-нибудь решению. Моя мать не может решиться дать жизнь 
и свободу моему брату. Мои нервы расстроены: бог знает, когда и 
чем это кончится. Ваше милое и дорогое письмо повлияло на меня 
наилучшим образом —- глоток прохладной воды посреди пустыни. 
Оно вернуло мне мужество. Нечего об этом и говорить — надо 
идти до конца. Как я вам обязан за точное и подробное описание 
вашей комнаты! Я нарисовал ее себе на листке бумаги и не могу 
оторвать от него глаз. Она тут, передо мной, под бронзовой рукон, 
которую вы мне подарили, рядом с табакеркой. Я окружаю себя 
этими дорогими, памятными вещами — вы на них смотрели — 
как же вы хотите, чтоб я глядел на них без умиления? Спасибо 
также и за другие подробности. Я смаковал их слово за словом, 
п в конце концов принялся изучать каждую букву, говорю о Висв- 


з4афеп —. стал восхищаться 4 (несмотря на критику Виардо), е, | 
пи т. д. Ах! прошу вас, пишите почаще, будьте милосердны. Доб- 
рого Виардо целую в обе щеки за строчки, которые он добавил; 
скажите ему, что его предсказание я с радостью принимаю, хотя 
и не слипщом ему верю... Если 6 я смог увидеться с вами хотя бы 
в 1852 году! Ну, посмотрим. Во всей этой жестокой разлуке хорошо 
лишь то, что я чувствую, как моя привязанность к вам делается 
всё сильнее — если только это возможно,— границ у нее не было 
и раньше — ей было бы трудно возрастать. 

Моя мать спова взяла к себе малышку, о которой я писал вам 
в воскресенье. Меня это огорчает, потому что ее положение здесь, 
конечно, отвратительно. Из нее делают нечто вроде прислуги — 
я не хочу сделать из нее принцессу — но также и — ну, вы меня 
понимаете. Я желаю, чтобы она была свободной, и она ею будет. 
Так как через несколько дней я уезжаю в деревню, то ни о чем не 
товорю сейчас; я приму меры, когда вернусь оттуда. Не забывайте, 
что я серьезно, и очень серьёзно рассчитываю на ваши советы, поз- 
вольте сказать — на ваши приказания. Мне сладостно произно- 
сить это слово, примсняя его к вам, и я буду счастлив вам повино- 
ваться. Итак, милостивая государыня, решайте, я жду 6. 

Вчера я паписал письмецо Гуно — я был слишком расстроен, 
чтоб высказать ему всё, что мне хотелось бы сказать — но я, всё 
же, думаю, что сказал достаточно для того, чтобы он увидел, как 
искренне и пеяно я ему предан. Повторите ему это от меня. Про- 
щайте — до завтра — да благословпт вас бог тысячу раз. 


о буквах (нем.). 
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Пятнпиа 26 июля. 


Сегодня месяц, как я покинул Париж. Только один месяц. 
Каким долгим он мне показался! Какая же это часть нашей раз- 
луки — 12-я, 24-я?.. Не хочется об этом думать. Будет так, как 
угодно богу. Лишь бы вы были счастливы! Вот главное. аз Офире 


\1г@ эВ Ни@еп В, как говорят немцы. О да, будьте счастливы — 
вы слышите? 

Погода сегодня немного прояснплась... Но это так ненадежно. 
Ни на что нельзя рассчитывать. Послезавтра мой брат уезжает 
в деревню — я же на два дня позднее — и всё это еще в высшей 
степени неопределенно. Но я боюсь вам наскучить, говоря всё 
об одном и том же. Что поделаешь? У меня почти нет времени 
видеться с друзьями, которые, впрочем, здесь так же милы ко мне, 
каки в Петербурге. Я не читаю газет, ини у кого здесь нет «Титез». 
Вчера я все-таки видел небольшую статыо в «Тойгпа] дез Оёфа&з», 
где говорилось о вас. Рассчитываю на ваши письма. Им надо так 
много времени, чтобы добраться сюда. Продолжайте писать по 
адресу, который я вам дал, это самое верное. Я не смог еще при- 
няться за работу, до сих пор даже не охотился — вознагражу себя 
в деревне. 


Суббота, 6 часов утра. 


Стоит очень мягкое утро; небо теплого серого цвета — уже 
несколько дней я сплю с открытыми окнами. Я сел за свой стол 
п думаю о вас. Мое окно выходит во двор; невысокая деревянная 
ограда отделяет его от другого двора, усаженного деревьями, среди 
которых стоит приземистая простенькая церковка, белая с зелены- 
ми куполами, в византийском стиле: сейчас звонят к заутрене. 
Я в России — где куртавнельские тополя? Облака начинают сгущать- 
ся, округляться: я наблюдаю за их движением — они потихоньку 
направляются к западу — они идут к вам... Я поручаю им передать 
тысячу благословений. Ах! мои друзья, мои дорогие друзья — ког- 
да же я с вами вновь увижусь?.. Чувствую, что долго прожить вда- 


ли от вас я не смогуг. 

Я еще раз напишу вам до того, как покину Москву, в день 
отъезда, а потом уже из деревни буду писать вам каждый день, 
хотя бы одно только слово на большом листе бумаги, который 
я буду посылать вам раз в две недели. Поочередно беру руки всех 
моих друзей, кончая вашими, которые я с нежностью пожимаю 
и целую — молю небо о вас — такой доброй, такой великой, такой 
кроткой и такой благородной. Прощайте, прощайте. Будьте счаст- 
ливы вы, друзья мои, и не забывайте меня. Гефеп $1е мо], {Феч- 
ег\е Етеип@ши; Сом зерпе З1е! 7 


Вал! 
И. Тургенев. 


В Прочее устроится (нем.). 
Г Далее зачеркнута одна строка, написанная по-немецки. 
Г Прощайте, дражайший друг. Да благословит вас бот! (нем.). 
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147. Нозине Впардо (с. 40} 


С французского: 
Тургенево 1. 
21 поля 15502 


Воскресенье вечерэм. — 
2 августа 


И вот я среди степей — в глуши, дорогой, добрый, превосход- 
ный друг — так далего от вас, как это только возможно, далеко во 
всех отношениях, потому что здесь, как вы хорошо можете себе 
представить, мы пе получаем газет. Возьмите атлас, па карте Рос- 
спи поищите дорогу из Москвы па Тулу и пз Тулы па Орел — 
п если между двумя этими городами вы найдете город под названием 
Чернь (немного ранее другого города, именуемого Мценском), 
то подумайте о том, что я пахожусь от пего па расстоянии двух 
фрапцузских льё (10 верст). То маленькое имение, где я живу, не- 
когда припадлейало моему отцу — п в даппое время это всё, чем 
я владею па земле. В моем последпем письме я говорил вам о во- 
лсске, на котором держались все мои падежды: так вот, этот воло- 
сок порвался окопчательно и навсегда. Всё решилось в самый депь 
моего отъезда пз Москвы. Я не могу — и вы хорошо попимаете 
почему — сообщить вам все подробности этого дела; гам будет 
достаточно узпать, что, несмотря па все меры предосторояости, 
все экертвы — после того, как более, чем са две недели вся моя 
изобретательпость полпостью истощилась — мве пришлось сдо- 
лать выбор между потерей достоинства, независимости — и бед- 
постью. Я педолго раздумывал пад выбором — нокинул материн- 
ский дом и отказался от ее состояния 3.— Не правда ли, мои до- 
рогие друзья, вы мне поверите, если я скажу вам, что поступить 
иначе было для меня невозможно,— мне никого не хотелось бы 
сбвипять — в особенности сейчас — но, по правде говоря, дело 
зашло слишком далеко — чересчур далеко — желание обмануть 
меня было слишком очевидным, слишком ощутимым — повторяю 
вам — в данпый момепт я считаю, что, если 6 я поступил пкаче, 
то пе был бы более достоин вашего уважения. Когда мы свпдимся 
вновь, когда я обрету это счастье, такое большое, что я едва смею 
о нем мечтать,— то расскажу вам всё... теперь же я должеп мол- 
чать. К счастью, в эту катастрофу я пе вовлек мосго брата — и 
Дазке думато, что он, рикошетом, останется в выигрыше, чем я очепь 
доволен — так как это честпый и достойный зеловек. Его жена, 
которую я узнал теперь гораздо ближе, чем раньше, тоже прокрас- 
ный человек. Молюсь об их счастье — онп этого вполне заслужи- 
вают за все терзапия, что выпали им па долю. 

Но теперь, даже если я вам об этом ничего не скажу, вы можете 
понять, с какими чувствами я вповь увидел дересушку, где сейчас 
нахожусь. Так вот для чего я оставил столько счастья там... 
Друзья мои, липи, память о вас, лишь ваша душевная прпязпь ко 
мне поддерживает меня — я рухпул бы под тяжестьо моей печали, 
не будь у мепя моего прошлого — и надежды на будущее... Вы 
Даже не представляете себе, как я вас люблю, — с какою сплой от- 
чаяпия вас обпимаю, за вас цепляюсь,— нежпо люблю вас,— 
люблю, думаю о вас ежемипутно. 

Мы прпехали стода третьего дпя, мой брат, его жена и я. Брат 
поселится здесь как помешик. Я проведу тут два месяца п, когда 
налажу помного свои дела, возвращусь в Петербург, чтобы жить 
там трудясь и своим трудом. Расположено Тургенево доголь- 
по приятпо. Холмы, рощи, весьма мпло извивающаяся река, 
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красиво зеленеющие большие луга — но дом очень кевелик, сад 
совершенно запущен — никаких плодов,— почти полное отсутст- 
вне всего, что называется хозяйством... в конце концов надо по- 
стараться выйти из этого положения наплучшим образом. В те 
два дня, что мы здесь, жена моего брата, она недаром немка, ре- 
иштельно взялась за дело — и сегодня у нас уже есть кухня. Мне 
устроили комнатку в обширном помещении бумажной фабрики, 
в настоящее время бездействующей из-за процесса, который на- 
влекло на нас дурное управление моей матери. Из окон я вижу 
большой луг, омываемый рекой, — там важно прохаживаются 
зунки, — вдоль другого, очень обрывистого, берега тянется де- 
ревня. Вчера п сегодня я уже охотился — в этом году очень мало 
дичи, однако мы вдвоем (мой егерь Афанасий п я) убили 3 зайцев, 
8 глухарен, 5 куропаток п 1 перепёлку. Моя Дпана творпла чуде- 
са, опа с восхитительной уверенностью находила глухарей, кото- 
рых чуяла в первый раз в жизни; я обнаружил здесь превосходную 
собаку, сына моего старого Наполя, которого Афанасий выдрес- 
сировал и прозвал Астрономом. Всё это напомипает мне о Султа- 
пе, о ваших схотах в Бри, о Куртавнеле... Боже мой! боже мой! 
когда я снова увижу все :ти дорогие места? Добрый вечер — 
я устал, сердечво пожимаю вам руки и молю бога благословить вас 
тысячу и тысячу раз. Будьте счастливы и пишите мне. Будьте 
счастливы. 


Соеда, 4 августа “*, 6 ч. утра. 


Стоит роскошное утро — воздух золотистый, прозрачный и 
кристально чистый; на ивах по ту сторону реки можно рассмот- 
реть каждый листок. Я счастлив, что в такую погоду пишу вам, 
думаю о вас. Да будет вся вапта жизнь такой же спяющей, и сла- 
достной, п прекрасной, как это утро! Вот уже пять дней, как мы 
здесь, — за это время не случилось ничего важного: мы размепгаем- 
ся, устраиваемся — мой брат чертовски суетится — со своей сто- 
роны, жена его делает всё что может — ведь мы, представьте себе, 
вселились в покинутый дом. Моя мать приехала вчера в свое пме- 
ние — в 15 верстах (3 льё) отсюда; прибыв туда, опа первым делом 
приказала вернуть моего егеря Афанасия, хоть он ей совершенно 
пе яужен — она хочет лишить меня удовольствия охотиться с че- 
лоБеком, знакомым с местностью — это так мелочно! Вообие же 
я боюсь, что опа появилась здесь, чтобы наделать неприятностей 
моему брату, который — по закону — от нее в какой-то мере всё 
еще зависпт. Увидим. Всё это — очень грустно. На приволье, 
котозого они до сих пор никогда пе ведали, мой брат п его бедная 
же:а оживают на глазах. Словом, надо еще надеяться, что дальше 
деза попдут не так уж плохо. Боже мой! что за прекрасное соли- 
це — что за сняющее кебо! И такое тоже бывает в России —не- 
правдоподобпо — по это так. Только подумать, что свету нужна 
какая-то пеуловпмая доля секунды, чтобы попасть отсюда в Лоп- 
дон... с одним пз этих великолепных лучей я шлю вам наполняю- 
щую мое сердце любовь. Я уже принялся за работу; так надо — 
теперь, когда мне осталось жить только этим — п потом, я чув- 
ствовал в этом потребность. Накануне отъезда из Москвы я полу- 
чил очень милое письмо от Гуно, со множеством мелких подроб- 
ностей о вас, о «Сафо», — но мне кажется, я вам об этом уже гово- 
рил; на днях я ему напишу. Боже мой! как был бы я счастлив, 
если бы человек, который отвезет это послание в Чернь, пригез 
мне оттуда письмо от вас!.. Вот уже больше полутора месяцев, 
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как мы расстались — а я получил от вас всего два письма 5. Доро- 
гой п добрый друг, прошу вас, пишите мне; до завтра (завтра я 
начну новое письмо). Да благословит п хранит вас бог. Целую 
ваши прекрасные ип дорогие руки. 

Тысяча приветов Впардо, Чорли, Мануэлю, леди Монсон. 
Прошайте. Будьте счастливы. благословенны и здоровы. 


Ваш И. Тургенев. 


148. Полине Виардо (с. 43) 


С французского: 
Тургенево, 
3/15 августа 1850. 


То ли вы забыли меня, мои дорогие друзья, то ли ваши письма 
теряются? Вот узке скоро месяц, как я получил (в Москве) ваше по- 
следисе письмо !, дорогая госпожа Виардо, и с тех пор — ничего, 
больше ничего. Я даже не получил еще ответа на письмо, в котором 
сообщал вам о своем приезде в Петербург *. Сейчас вы, героятно, 
накапупе отъезда пз Лондона (пишу вам в Куртавнель), п я даже 
не знаю, пели ли вы в «Жидовке» или нет. Такое расстояние — 
вещь экестокая и скверная. Надеюсь, что вы здоровы, что вы имели 
большой успех, что вы меня не забываете... Что касается меня, то 
я непрестанно думаю о вас. Потому что для меня вы поистине Кон- 
суэло, мое утешение 3. Вы знаете о моем решении относительно ма- 
теринского пмущества; с тех пор у нее, кажется. появились угры- 
зения совести по пов‹ду того, что она сделала; во всяком случае, 
она через моего брата кое-что мне передала, словно во всем этом 
тягостном деле я преследовал только собственные интересы! Лег- 
кость, с какой люди подозревают других в злобе, эгоизме, мелочно- 
сти внушает мне страх за тех, кому такпе мысли приходят в голову — 
значит, по себе они судят о других. Р1епза та| у асегагаз, следова- 


тельно, «репзаг та! А — остественно! И потом, это представление 
о том, что деньгами всё можно поправить, потому что всё делается 
ради них... Говорю вам загадками; высказаться более ясно для меня 
невозможно; думаю, однако, что если бы даже это было] мне и 
позволено, то я не захотел бы открывать все эти язвы вашему столь 
благородному и столь чистому взору. С другой стороны, коль скоро 
это всё же моя мать, думаю. что в конце копцов пойду на какое- 
нибудь соглашение, скорее, чтобы избежать скандала, чем для 
чего-либо другого. Слава богу, брат мой устроен окончательно и 
`накопец свободно вздохнул. Очень тягостно найти так мало счастья 
в родном доме... я чуть было не сказал, в своем гнезде — п сказал 
бы пеправду — мое гнездо далеко, очень далеко отсюда, там хоро- 
о и уютно, п если богу будет угодно, я надеюсь рано или поздно 
туда возвратиться. Вы-то знаете, где оно находится, не правда ли? 

Я здесь, однако, не совершенно одинок; мой брат такой добрый 
малый п обожает свою жену с такой ваивной нежесстью, что на это 
приятпо смотреть. По своему характеру опа немного холодна п 
спокойно позволяет себя обожать — но это прекрасная женщина, 
а хозяйка — каких нет. Благодаря ей, мы в нашей Фивапде отлич- 
но едим; вы знаете, что это одна из мопх многочислевных слабостей. 
Я мпого работаю и, кажется, довольно успешно *; к сожалению, 
моя комната слишком уж мала. п поэтому в неи чересчур жарко, — 


а Думай плохое п ты верно угадаещь... «думать плохое» (исп.). 
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а у нас здесь великое множество жалящих мух, которые, право же, 
стоят красношеск из Бри. Я думаю, нет, я уверен, что люблю и 
слепгей, так как не могу не любить всего, что в той или иной степз- 
ни связако с Куртавнелем. Там п застанст вас мое письмо: привет- 
ствуйте его, расцелуйте от мекя. скажите, что я люблю его всей 
душой — его п всё, что в нем заключено. Я убежден, что Виардо 
вспомпкает иногда о своем товарище по охоте, чья небрежность за- 
ставляла его бранпться... он, со своей стороны, тоже может быть 
уверен, что я никогда не беру ружья в руки, пе вздохнув тяжко 
о нем. С тех пор, что я здесь, я много раз был на охоте, но дичь 
решительно покинула эти края — приходится надрываться, б5- 
гать целыми днями для того только, чтоб обнаружить жалкий 
выводок глухарей. Не думаю также, чтоб и с дупелями дело обстоя- 
ло благополучнее: уже десять дней, как у нас стоит ужасагоще 
хорсшая погода; на небе ни облака, пзнуряющая жара, полная 
засуха — всё то, что пм не очень нравится. Ну, посмотрим. Диана 
более чем когда-либо превосходна п неутомима. Она выследила мпе 
глухарей в самый полдень, по такой жаре, о которой вы, французы, 
не имеете никакого понятия. Расплавлевный свинец льется стя- 
желого, темно-синего неба, по которому прогуливается нсчто разъ- 
яренное, обжигающее и кусающее вас,— именуемое солнцем. 
А через месяц у нас, может быть, уже выпадет снег! Вот как у наб это 
деластся. 

Я должен всё же сказать, что в родном воздухе есть печто не- 
уловимое, трогакщее вас и хватающее за сердце. Это невольпое, 
скрытое тяготение тела к той земле, на которой оно родилось. И 
потом, детские воспоминания, эти люди, говорящие на вашем языке 
и сделанные из одного теста с вами, всё, вплоть до несовершевств 
окружающей вас природы, несовершенств, которые делаются вам 
дорогими, как недостатки любимого существа — всё вас волнует и 
захватывает. Хоть иной раз бывает и очень плохо — зато находишь- 
ся в родной стихии. Может быть, говоря всё это, я хочу только вы- 
дать необходимость за добродетель. Тургеневскпе крестьяне очегь 
довольны переменой, только что свершившейся в управлении ими; 
жена моего брата уже сумела завоевать любовь тем, что павещает 
крестьянок, лечит их детей. В первое же воскресенье после нашего 
приезда сюда все жители Тургенева, принарядившись, собрались 
перед домом брата; мы торжественно перел вими предстали (приз- 
ваюсь, что моя особа чрезвычайно меня смущала — я решительно ве 


«а раб с пап» 0) — и все перецеловались, по моим щекам прошлось 
больше трехсот бород. Мой брат обратился к ним с небольшим при- 
ветствием, велел раздать вино и пироги — представил пм свою 
жену — и началось веселье. До самого вечера под нашими окнами 
пели и танцевали. Очень сожалею о том, что я не музыкант и не 
художник; мне так хотелось записать многие из их мелодий, очень 
оригинальных по складу, — или послать вам наброски с костюмов. 
Некоторые из женщин танцевали очень грациозно; одна из них была 
поистине очаровательна. Она всё время то немного приподнимала, 
то опускала свой передник — вы не поверите, как это было изящ- 
но. Их наряд показался мне и странным и знакомым; я ведь здесь 
родился, хоть п провел четыре года за границей. Вместо того, 
чтобы их тщательно описывать, попробую послать вам набросск 
с них. Если не найдется карандаша более опытного, чем мой, то я, 
право, возьмусь за дело сам. Мне так приятно делиться с вами 
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моими впечатлениями — как только я впжу что-нибудь, что меня 
поражает пли мне нравится, то думаю о том, как бы я был счастлив 
сказать вам об этом. Увы! когда еще это счастье придет? Во всяком 
случае — не в будущем году; об этом нечего и думать, мой дорогой 
и добрый друг. 

Сержусь па себя за то, что не веду для вас дневника; начну его 
с завтрашнего дня. Записывая ежедневно — верно передаешь свон 
жизненные впечатления, а если пишешь только время от времени, 
то лишь резюмпруешь происшедшее и три четверти его ускользает, 
Я же смэю надеяться, что вы интересуетесь мной достаточео для 
того, чтобы вам хотелось быть в курсе всех мелочей моей жизни. 
Через пять дней вы получите письмо, которым, ручатюсь, вы оста- 
нетесь довольны. Теперь же прошу вас протянуть мне ваши руки, 
чтобы я мог пожать и поцеловать их со всей нежностью моего чуз- 
ства. Да благословпт вас бог, дорогое, доброе и благородное созда- 
ние! Тысяча приветов Виардо, Гуно, которому я только что написал 
длинное письмо, леди Монсон (если она в Куртавнело). м-ль Берте, 
г-же Гуно, г-ну и г-же Сичес, словом, всем. Г-жу Гарсиа я называю 
на закуску. Крепко поцелуйте ее за меня и радуйтесь тому, что 
вы все вместе, счастливые и веселые. Еще бы вы не были счастли- 
вы — вы слушаете «Сафо»! о ней вы мне сообщите, не правда ли? 
Прощайте, прощайте. Люблю вас и остаюсь навсегда ваш 
И. Тургенев. 

№В. Свои письма я посылаю вам через контору Языкова; со 
‘времени моего приезда в Россию я писал вам 10 раз: 4 раза из Пе- 
тербурга, 4 раза из Москвы п два раза отсюда. 


149, Поляне Виардо (с. 46) 


С французского! 

Гургенево, 
9 сентября 15350, 
28 августа 

Добрый день, дорогой, добрый, благородный, прекрасный друг, 
добрый день, о вы, лузше которой в мире нет ничего! Дайте мне 
ваши руки, чтоб я их расцеловал. Это мне очень поможет и приведет 
меня в хорошее настроение. Ну вот, так и сделано. Я употребил па 
это по меньшей мере пять минут. Теперь будем беседовать. 

Итак, я должен вам сказать, что вы ангел доброты и что ваши 
письма сделали меня счастливейшим из людей !. Если б вы знали, 
что значит дружеская рука, которая пздалека вас отыскивает, чтобы 
столь нежно вас коснуться! Чувство благодарности за это доходит 
до поклонения. Да благословит вас бог тысячу раз! Я неустанно 
прошу его хранить вашу жизнь — не на словах,— каждое мгнове- 
ние я чувствую, как душа моя стремится к нему ради вас. Я так 
нуждаюсь сейчас в душевной привязанности, я здесь так одпнок, 
И я не сумел бы вам сказать, как люблю тех, кого люблю... и кто 
ко мне расположен. 


Понедельник, 


Четверг. 


Я был вынужден прервать это письмо три дня тому назад и спе- 
шу вернуться к вам, как только могу это сделать. Семейные дела, 
или, вернее, семейные неурядицы, были тому причиной. Я начинаю 
думать, что всё это приближается к концу; а потому и не вкахку вам 
больше ничего до тех пор, показ не смогу сообщить результат, 
хорош он будет или плох. 


Я не уеду отсюда, пока мой брат не будет в хотя бы сносном 
положении. В то же время я совершил маленькое путешествие за 
30 верст отсюда; я поехал повпдать одпу мо:о «прежнюю любовь», 
которая была именинпицей *. Прежпяя любовь чертовски изменилась 
и постарела (опа вышла замуж п теперь уже мать троих детей). 
Ее супруг вссьма угрюмый п крайне мелочный господин. Я прощаю 
моей прежпей любви ео супруга, ее троих детей п даже красный 
цвет ее лица. Но чего яей не прощаго, так это того, что опа сделалась 
незначительной, сонной и пошлой; особепно ко того, что опа прн- 
цеппла себе фальшивый хвост из черных волос, мея:ду тем как свои 
волосы у нее русыс, почти белокурые, п притом сделала это до такой 
степени пебрежно, что виден был узел, величиной с целый кулак, 
а концы его, один черный, другой белокурый, грацпозпо ниспадали 
справа п слева. Опа села за фортепьяно, по злосчастпый инструмент 
звучал фальииво до ужаса, звучал с той слащавой фальшивостью, 
которая хуже всего, а опа этого пе замечала п играла страшно 
устаревшпо музыкальпые пьесы, и пграла пх весьма плохо... 
Увы! трижды увы! Пламя прежней любви в настоящее время даже 
не дым: немножко остывшей золы, вот и всё. Вот что с пами до- 
лается! 

Я провел ночь в ее доме. Перед тем как лечь спать, я перечел 
вапит письма, которые я всегда ношу с собой; очень вам признателен 
за то, что вы пишете мне такие хорошие письма! Если бы вы знали, 
как это приятно и сладостно — письмо от вас! Что за прелестный, 
тонкий и верный ум, какое большое и благородное сердце раскры- 
ваются в каждой строчке! Для меня удовольствие говорить вам это, 
а вы чптайте же с удовольствием, потому что то, что я вам говорю, 
совершенная правда, можете мне верить. 

Относительно маленькой Полипы, вы уже знаете, что я решил 
следовать вашим приказаниям и думаю лишь о средствах испол- 
нить это быстро и хорошо. Кстати, помните, что настоящее имя 
м-ль Бартеневой, которую звали Полиной, было Пелагея. Из Мос- 
квы и Петербурга я изо дня в депь буду писать вам, что буду де- 
лать для нее. Это долг, который я исполняю, и я счастлив исполнять 


его, раз вы этим интересуетесь. 51 10$ дшете &, она будет скоро 
в Париже 3. 

Вы — мой добрый ангел. Слово добрый ангел заставляет меня 
думать о романсе из «Черного домино» 4, и вот я вижу вас идущей 
по траве в Куртавнеле с гитарой в руках и показывающей «прекрас- 
ную Инесу» ? м-ль Аптонии, и моя память тотчас же рисует мне 
небо, тамошние деревья, ваше платье с коричневым рисунком, вашу 
серую шляпу. Мне кажется. что я чувствую на своем лице дыха- 
ние легкого осеннего ветерка, который шептался в яблонях над 
нашими головами. Где оно, это прелестное время?.. Лучше погово- 
рим о другом. 

Весьма вероятно, что у меня сложилось бы о г-же Паста мнение, 
которое вы предполагасте, если бы я слышал ее в Петербурге в на- 
чале моего музыкального образования, но я не имел этого счастья 6. 
Я ее и не видал п не слыхал, но теперь я точно знаю, чтб должен 
о ней думать. Вы меня спрашиваете, в чем заключается «Прекрасное». 
Если, вопреки разрушительному действию времени, уничтожаю- 
щему форму, в которой оно выражается, оно по-прежнему сущест- 
вует... ведь Прекрасное — единственная бессмертная вещь, п пока 
продолжает еще существовать хоть малейший остаток его матерпаль- 
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вого проявления, бессмертие его сохраняется. Прекрасное разлито 
повсюду, оно торжествует дазке над смертью. Но нигде оно не сияет 
с такой силой, как в душе, в человеческом существе; здесь оно более 
ссего говорит уму, а потому, что касается меня, то я всегда предпоч- 
ту несовершенный голос, способный выразить великую музыкальную 
силу, голосу красивому, но глупому, такому голосу, красота 
которого только материальна *. С каким нетерпением ожидаю я 
вашего отзыва о 2-м акте «Сафо»! Если Гуно не великая музыкальная 
сила, если в нем нет гения, то я отказываюсь от всякого суждения 
о людях и дарованиях 8. Я не могу не завидовать вам; думайте обо 
мне, когда эта прекрасная музыка растрогает вашу душу, думайте 
обо мне, если можете. Музыка Гуно заставляет меня думать, что 
«КЖидовка», особенно музыка, выпавшая на долю Рахпли, не то что 
малозначительна, но находится лишь рядом с правдой п истинной 
красотой 3. Вы имели большой успех, п тем не менее я уверен, что 
эта тяжелая и натянутая декламация должна была оставить у вас 
в душе большое утомление и большую пустоту. Можно сколько 
угодно говорить об учености, национальном колорите и т. д., бо- 
э‹ественной искры там нет. Это не бессмертно, как должна быть 
бессмертна всякая истинная красота, о нет! Вот «Долина» бессмерт- 
на №. 

Помпите ли вы маленькую, весьма необычную пятилетнюю 
девочку, о которой я вам говорил в одном из мопх писем? Я снова ее 
видел и продолжаю находить этого ребенка весьма странным малень- 
ким с) щ`ством. Представьте себе самое миловидное личико; черты 
лица невероятной тонкости, прелестную улыбку и глаза, каких я 
пикогда не видывал, глаза взрослой женщины, то кроткие п ласкаю- 
щие, то острые и наблюдательные, физиономию, ежеминутно ме- 
няющую выражение, и каждое выражение которой изумительно 
своей правдивостью и своеобразием. Она обладает здравым смыслом, 
удивительной правильностью ощущений и чувств; она много размыш- 
ляет и никогда не хитрит; поразительно, с какой инстинктивной 
прямотой ее маленький мозг движется к истине. Она верно судит 
обо всем, что ее окружает, начиная с моей матери, и вместе с тем 
это ребенок, настоящий ребенок. Бывают минуты, когда ее взор 
принимает мечтательное и грустное выражение, от которого у вас 
сжимается сердце. Но в общем она весьма жизнерадостна п весьма 
спокойна. Она меня очень любит и порою смотрит на меня такими 
кроткими и нежными глазами, что я прихожу в умиление. 

Ее зовут Анной; она побочная дочь моего дяди, брата моего 
отца, и одной крестьянки . Моя мать взяла ее к себе и обращается 
с ней, как с куклой. Я обещал себе заняться со временем се воспи- 
танием. У меня будет целая семья на руках! Когда ей говорят что- 
пибудь, что ее поражает, она принимает важный вид и делает дви- 
жения бровями, приводящие меня в восторг. Она как будто подвер- 
гает своему детскому разбору то, что слышит, а затем дает вам на 
редкость удачные ответы. Я расскажу вам об одной ее черточке. Это 
было еще в Москве. Она пробыла около часа в моей комнате; моя 
мать наказала ее за это, не подумав о том, что я сам увел ее, 
и в то же время запретила ей говорить мне, за что она наказана. 
Я вхожу в кабинет матери, вижу, что малютка стоит в углу 
очепь грустная и безмолвная; спрашиваю о причине этого; мать 
рассказывает мне целую историю о непослушании и своеволии; 
я этому верю, подхожу к ней п говорю ей несколько укоризненных 
слов. Она отворачивает головку, ни слова не говоря. Я ухожу из 
дома и возвращаюсь лишь очень поздно. На другой день, ранним 
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утром, малышка приходит ко мне в компату, спокойно садится на 
мой стул, пекоторое время молча смотрит па меня и внезапно обра- 
щается ко мпе с таким вопросом: 

— г вчера поверили тому, что вам сказала обо мне маменька? 

— Да. 

— Ну, так вы были неправы, вот за что я была наказана... 
Я обсщала этого вам не говорить, пя бы вам не сказала, если бы сы 
не поверили маменьке. 

— Ты плакала, когда была наказана? 

Она гордо подняла свою головку и, прищурив глазки, прогово- 
рила: «О! нет». Потом, после минутного молчания или размышления, 
что у нее одио и то же, она прибавила:— Но я плакала, когда вы 
подошли ко мне в кабинете. 

— А! так ты потому отвернула головку? 

— Это вы заметили, а того, что я плакала, вы не видели? 

— Должен признаться, нет. 

Она глубоко вздохнула, поцеловала мепя и ушла. 

Кляпусь вам, я ни слова не прибавил к тому, что она сказала, 
но если бы вы видели ее личико во время всего этого объяснения! 
На нем читалась вся работа се мысли, борьба ее чувств. Она — бело- 
курая п очень беленькая; глаза у нее серо-синие, отливающие 
в черное; зубки у нее настоящие маленькие жемчужинки. Она 
очень лтобящее и очень чувствительное существо; наряду с этим 
У нее плохая память или же вовсе ес нот, так что она едва знает 
азбуку. Уверято вас, это очень странное маленькое создание, и я 
с иптересом ее пзучаю. Ей еще нет пяти лет. 


Суббота, 2/14 сентября. 


Сегодня у нас почтовый день, дорогой и добрый друг; следова, 
тельно, я отошлю вам это письмо, хотя опо, невзирая на мое обеща 
ние, нисколько не похоже па целый том. Но ведь вы -- сама сни” 
сходительпость, п я пошлю вам другое письмо в будущий вторник” 
тем более что рассчитываю сообщить вам несколько хороших новос- 
тей. Здесь очень дурная погода, надеюсь, что у вас в Куртавнеле* 
напротив, прекрасная: дождя нет, но небо серое и холодное, ветер 


1ает б, а в промежутках между порывами ветра слышится прон- 
зительное чириканье синиц на березах; появление синиц, подобно 
отлету журавлей и диких гусей, предвещает холод. Естати о журав- 
лях, мы каждый день видим, как они правильными стаями медлен- 
но движутся к югу. Вы помните стихи из «Фауста»: 


Уепи иБег Е!Асвеп, иЪег Зепп 
Пег Кгап1сй пасЬ дег Нешпай %геш. 812 


Употребление слова 5тефеп! весьма удачно, попробуйте-ка 
перевести его на французский!.. АсЬ да — тап 34геЪ& пась дег Не!- 


та{В — шеше Нейаа!В 15 о1сВ& ее бд, 


б такой же (лат.). 


З Когда через равнины, через моря’Журавль стремится на 
родину (нем.). 


Г стремиться (нем.). 


^ К сожалению, да — на родину стремишься -= моя родина 
не здесь (нем.), 
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Я не знаю ничего торжественнее журавлиного крика, который 
словно падает вам на голову с облаков. Этот крик раскатист, зву- 
чен, могуч и очень меланхоличен. Он словно говорит вам: «Прощай- 
те, жалкие людишки, не способные передвигаться с места на место; 
мы летим на юг, туда, где теперь будет хорошо и тепло. Вы же 
оставайтесь среди снегов и невзгод!..» Терпение! 

Я вам отправляю это письмо прямо отсюда; до сих пор я вам 
отсылал их через контору Языкова. Не знаю, исправно ли вы их 
получаете. Попробую. Нарочный ждет под окном. Это конюх моего 
брата, очень красивый парень, он весьма доволен, что исполняет 
это поручение, которое всегда приносит ему кое-что, — ступай, 
паренек, неси это письмо! А вы, дорогие: мои друзья, будьте вполне 
уверены, что в тот день, когда я перестану нежно и глубоко любить 
вас, я перестану и существовать. Да благословит вас всех господь 
п да ниспошлет он вам счастье, С благоговенпем целую ваши руки. 
Будьте счастливы, благословенны и здоровы! Прощайте. 


Ваш старый друг 
И. Тургенев. 


Р.5. Прилагаю листок березы, под которой я часто думал 
о вас. Это по-прежнему самое любимое мое дерево. 


150. Луи и Полине Виардо (с. 51) 


С французского! 
Тургенево. 
18/30 сентября 1850. 
№ 1 

Я только что получил ваше коллективное письмо из Куртав- 
неля *, дорогие друзья моп, п начинаю с того, что прошу разрешения 
вас всех расцеловать. Давно уже я не бывал так живо тронут — 
право, вы слишком добры, все, сколько вас ни ссть, и вы балуете 
меня, говоря мне столько милых вещей. Будьте уверены, что на вату 
любовь я отвечаю обожанием и часто с волнением думаю о столь- 
ких добрых и благородных сердцах, которые оставил вдали. Спаси- 
бо за всё, что вы мне говорите, спасибо за каждое ваше письмено, 
спасибо за ваши цветы, спасибо за всё! Обпимато вас всех и при- 
жимаю к своему сердцу! Да благословит вас бог тысячу раз! Я так 
рад был узнать, что вы собрались все вместе в общем гнезде, 
и стараюсь утешить себя в разлуке тем, что мысленно присоединяюсь 
к вашему счастью. Я вас очень люблю — и всё тут! 

Итак, вы наконец слышали «Сафо» ?, дорогая и добрая госпожа 
Виардо! Мне доставило живейшее удовольствие то, что вы говорите 
об этом произведении, — значит, наш друг настоящий, большой 
художник. Тысячу благодарностей за подробности — мое вообра- 
жение принялось работать над ними. Не можете ли вы прислать 
мне ноты к фразе: «Отнеси тело верной возлюбленной», клянусь 
вам, что буду петь ее лишь сам себе. О, счастливая женщина, . 
я завидую вам — впрочем, нет: зависть — дурное чувство — я бы 
хотел только разделить с вами наслаждение, А милый Шарль еще 
извиняется, что не пишет мне чаще, тогда как настоящий лентяй — 
это я... Скажите ему, что я очень люблю его и часто вспоминаю; 
чуть не каждую неделю вижу его во сне — это у меня много значит. 
Жду с нетерпением первого представления, Вот роль, над которой 
вы будете работать с любовью! Я чувствую, как вы создаете ее, 
днем ип ночью, и тогда, когда вы разговариваете, и тогда, когда вы 


358 


чем-либо заняты, п тогда, когда вы что-то слушаете — я видывал 
вас поглощенной подобным творчеством. Пусть ваша счастливая 
звезда писпошлет вам высокое вдохновенье, пуеть священный 
огонь вспыхнет в нужный момент! Надо, чтобы это было чем-то 
большим, нежели трпумф — надо, чтобы это стало откровением п 
чтобы эта новая музыка явилась и стала известна мпру благодаря 
смелому теншю, которому сопутствует удача. Желаю вам всего 
этого; у меня есть предчувствие. что мои пожелания сбудутся. 
Но правда ли, вы будетз сообщать мне о ходе вашей повседнев- 
гой работы? Помните, что в этом — все мои музыкальные наслая:- 
дения и что в музыке всё то. что не Гуно, для меня сейчас совез- 
шенно безразлично. 

Уже скоро месяц — да что я говорю! больше месяца, как вы 
я‹пврете в Куртавнеле — дней через десять вы покипете ого — мы 
вернемся в город одновременно. Сейчас на мопх часах восемь — 
у вас пемногим больше шести — сегодня воскресенье. Что вы делаз- 
те в эту минуту? Я вижу вас всех за столом — вас много, вам весе- 
ло, вы оживленно болтаете... Быть может, вы вспомппаете обо 
мне — даже пропзносите моя имя. Хорошо у вас. А я сижу один 
в моей маленькой комнатке и пишу вам это письмецо; па дворе 
очень холодно; брат с жепой отправились в Мценск по делам; 
мать уехала сегодня в Москву. Я был на охоте сегодня утром; 
убпл трех бекасов и одного глухаря... (кстати, я очень сожалею, 
что Спид обманул надежды Виардо, по видите ли: сесть только одна 
едтиственная собака па свете, и это — Диана). Голова моя полна 
«Записками» г-жи Ролан 3, которые я перечитывал в постели прош- 
лую ночь, — ия думаю о пей, о Куртавнеле, о вас в особенности — 
о Сафо, напевая: «Благодарю, о Венера-покровительница!» Я думато 
также о маленькой Полине, о ее путешествии, а затем п о мноя‹с- 
стве других вещей. На сердце у меня тяжело. Воспомпнания тес- 
нятся толпою, многочисленные, ясные — но мимолетныс; я не могу 


остановиться ни на одном пз них... «СпагДа е разза» 24. Время от 
времени встаю с места; хотелось бы «проехаться в Куртавнель», 
как вы это делали в Берлине, но не хватает решимости. Это так 


далеко, аб время моего возвращения так неопределенно... Ну, 
что ж, приходится терпеть; поговорим о другом. 

Если у вас найдется лишнее время, прочтите «Записки» г-жи 
Ролан. Не пугайтесь ее фразеологии в духе Руссо (не литературно- 
го таланта, не стиля следует искать у нее — опа не претендует 
на них, хотя у нее и попадаются прелестные странпцы), но оцени- 
те высокую душу и сильный характер, слитые с великой эпохой и 
ее борьбой, мужественно и достойно пронесенные до конца своего 
пути. Последнее письмо ее к Робеспьеру (неотправленное) — на- 
стоящий шедевр $. Кажется, я вам говорил уже об этом. В нем чув- 
ствуется такая энергия, такое спокойное презрение к смерти, такой 
неистребимый, но без напыщенности, энтузпазм, которыми не уста- 
ешь восторгаться. 

За исключением этих записок, я мало что прочитал за два 
месяца, проведенные в деревне. Немного было у меня времени п для 
работы, хотя работать я очень хотел. Приехав в Петербург и 
устроившись на всю зиму в какой-нибудь маленькой комнатке, 
я усердно примусь за дело. Намереваюсь мало где бывать; думаю 


а «Взгляни и пройди мимо» (итал.). 
6 Далее зачеркнуто;: момент 
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дазце, что едва ли часто буду ходить слушать итальянцев. Они бы 
только разбудили во мне воспоминания — да ип к тому же, повторяю, 
музыка Гуно всецело завладела мною. 

Вы заметили, что я поставил номер на этом письме. Хочу 
делать это и дальше 5. 

Скажите мамаше Гарспа, что мне физически невозможно было 
заехать повпдать ее в Брюсселе *; я располагал всего часом време- 
ни... Передайте ей вместе с тем, что я искренно к ней привязан и 
надеюсь, что она чувствует некоторую симпатию ко мне, что Я 
с сыновним уважением целую ее руки. Боюсь, что мой испанский 
язык уйдет от меня мало-помалу; впрочем, ее письмо я совершенно 


понял. А испанский тагшего В 8 — почему пе написал он мне ни 
словечка? Я также очень люблю его, и его жену — и всех — всех. 

Вспоминаю, что в одном из своих писем вы спрашивали меня, 
ч:0 представляет собою воспитанница моей матери 3, порядочную 
особу или интриганку? Она ни то, ни другое — она не глупа, не 
зла, но бессодержательна и избалована; манеры отвратительные: 
нечто вроде жеманной гризетки, ленивой и вульгарной. Она толька 
и мечтает поскорее выйти замуж. Пошли ей бог эту удачу, и пусть 
она будет счастлива по-своему! Моя мать очень охладела к ней; 
однако мне кажется, что она, как говорится, устропла ее судьбу — 
тем лучше! 

Хотите ли вы знать имя моей прежней люзви, о которой я вам 
рассказывал три недели назад?— Ее зовут Лизой Шеншиной. 
Смешное имя, не правда ли? вроде Философова 19. Говорю вам это, 
чтобы не было на свете ничего такого, чего бы вы не знали обо мне. 
И раз мы коснулись такой темы, я расскажу вам в двух словах 
о моей истории с матерью девочки М. Я был молод... это было де- 
вять лет назад — я скучал в деревне и обратил внимание на до- 
вольно хорошенькую шве, нанятую моей матерью — я ей шепнул 
два слова — она пришла ко мне — я дал ей денег — а затем уехал — 
вот и всё — как в сказке о волке. Впоследствии эта женщина жила 
как могла — остальгое вы знаете. Всё, что я могу сделать для 
нее — это улучшить ее материальное положение — это мой долг, 
ия буду исполнять его — но даже увидеться с ней для меня было 
бы невозмол.но. Вы — ангел во всем, что говорите и думаете — но — 
повторяю: я могу только избавиль ее от нужды. И я буду это делать. 
Что касается девочки, то надо, чтобы она совершенно забыла свою 
мать, но мы еще поговорим с вами обо всем этом. Боже мой! как 
вы добры! и какое доставляет облегчение исповедоваться вам! 
Дайте мне, прошу вас, ваши дорогие, благородные руки, чтобы я 
мог с благоговением их поцеловать. 

Я начал свое письмо с того, что обнял всех вас; окончу его 
тем же. Придите ко мне все, милые, добрые друзья мои, чтобы я 
обнял вас изо всех сил. Госпожа Гуно, вы были очень добры, напи- 
сав мне!1?, — низко` кланяюсь вам в знак моей признательности. 
Прощайте, дорогие, добрые мои; будьте счастливы и благословенны. 

А что касается вас, милостивая государыня, то пусть всё, что 
есть на свете хорошего, будет вашим, Нежно целую ваши руки и 
остаюсь ваш 


И. ТГ. 


В моряк (исп.), 
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Таизепа РапКк [г 4е Пефеп № ое]; 16 зерсКе еб\уаз уоп те!- 
пеш Нааг. [св фе им ст Вшшепа&, итцег дет Риззе ре{таэги.— 
Тсь Киззе Фе Пеъеп {Вецегеп Ейзсе Г. 


Р.5. Адресую вам это письмо на улицу Дуэ; несколько дней 
назад я послал другое па имя В«иарло> 13. 


151. Полине Виардо (с. 56) 
С французского: 
№ 3 Тургенево. 
26 сентября ст. ст. 1850 
8 октября н. ст. | 

Дорогая и добрая госпожа Виардо, 

Пишу вам второпях несколько слов, чтобы сообщить о своем 
завтрашнем отъезде (сегодня у нас почтовый день). Послезавтра, 
если всё будет благополучно, думаю быть в Москве — или, в край- 
нем случае, в пятницу. Я получил ваше второе письмо из Куртав- 
неля (с письмом Гуно), в ответ на которое я должен многое сказать. 
Сделаю это в Москве. Вы, вероятно, заметили по последовательно- 
сти моих писем, что я получил все ваши, включая № 10, за исклю- 
чением № 5, которое, к сожалению, пропало. Я ие ездил в Любов- 
шу *, хотя мне очень хотелось. Я был вынужден оставаться здесь, 
зтобы окончательно устроить дела моего брата, и только вчера 
с этим разделался. Слава богу, теперь он вполне независим и спо- 
коен; я уступил ему свою половину Тургенева, и теперь он владе- 
лец небольшого прелестного имения, которое в удачный год может 
приносить ему до 20-ти тысяч франков. Временно я поручил ему 
управление Любовшей; зимой работы не бог весть сколько: недели 
через две поля уже оденутся в снежный саван; я послал тамошиим 
крестьянам денег, чтобы они могли в течение целого дня пить за 
свое и за мое здоровье. Думаю поехать туда в мае будущего года — 
и пробыть там с месяц. Зиму же я целиком проведу в Петербурге, 
где буду через неделю, так как в Москве предполагаю остановиться 
только на два дня. Надо торопиться; последний пароход в Гавр 
отправляется 20-го октября по старому стилю 3. Я проведу зиму 
в Петербурге, весну и лето в деревне и буду очепь счастлив, если... 
ничего, ничего, молчание — как говорит гоголевский сумасшедший 4. 

А теперь — прощайте до Москвы. Я покидаю деревню, где 
пробыл два месяца, так часто думая о вас. Вы знаете, что где бы я 
ни был, нет сердца более преданного вам, чем мое. Спасибо за все 
ваши дорогие, добрые, очаровательные письма — они мне очень, 
очень помогли; спасибо за все ваши добрые дела, за всё... С глубо- 
кой нежностью и почтением целую ваши руки, опускаюсь для это- 
го на колени. Доброго Виардо целую в обе щеки, целую Шарля, 
целую всех. Да благословит всех вас бог! 


Вторник, 


Баш 
И. Тургенев. 


Р. $. Мне надо вам на многое ответить. Сделаю это в Москве. 
Я рад, что Сид оказался хорош. Что касается Дианы, то она вели- 
колепна! Она едет со мной. Вчера у меня была самая удачная охота 
за весь год. Я убил 24 бекаса ип 2-х зайцев!! 

Г Тысяча благодарностей за милые впогти; взамен посылаю 
вам свои волосы. Прошу вас прислать мне лепесток из-под вашей 
ноги. Целую милые, дорогие ноги (нем.). 
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152. Полине Ваардо (с. 57) 


С французского: 
> д а 
сз поября 1850. 
#0 пояоря 
С.-Петербург. 

Вот уже третий день как я в Петербурге, дорогая и добрая 
госпожа Влардо; па две недели ближе к вам. За 48 часов, которые 
я провел в Москве, у меня было столько дел, что написать вам хоть 
одпо слово оказалось невозможным, и пришлось отложить это 
удовольствие до приезда сюда. Трудно сказать вам, как я был 
счастлив найти здесь второе большое письмо из Цуртавнеля 1; 
все вы ангелы, которых я нежно обипмат. Мне надо вам столько 
сказать, а времени у меня так мало, что я немедленно перехожу 
к самому спешпому — я взял с собой малышку и теперь выбиватось 
из сил, чтобы отправить ее самым палежиым способом. Побегав 
и туда и сюда, я откопал, наконец, пекую г-х:у Робер, француяжен- 
ку, которая возвращается в Париж п соглашается взять ка себя 
заботу о ней — по она, к несчастью, уезжает в будущую субботу 
нароходом в Штеттин — и я едва смею галеяться на то, что смогу 
окончить здесь все необходимые приготовления, выполнить все фор- 
мальности. Однако если я не отправлю ее сейчас, то — давайте 
договоримся — она уедет на пять дней позже пароходом, пдушим 
па Гавр, если только на такое путешествие согласятся 2. В любом 
случае, на это письмо смотрите как на пзвещение о приезде этой 
г-жи Робер с малышкой. Эта дама не собирается делать остановок 
в пути — и будет в Париже через две педели. Я вручу сей письмо 
для вас, где сообщу о наших с пей условиях 3. Вы будете так добры 
одолжить мне 2—3 сотни франков до Нового года — не правда ли? 
Сейчас у меня не слишком много денег. Перейдем теперь к характе- 
ру малышки. Об этом я поговорил бы с вами и не ожидая ваших 
вопросов. Но от всего сердца благодарю вас за вашу заботливость. 
Три дня я провел с ней в дилижансе с глазу на глаз — и вот что 
мне, кажется, удалось подметить: она необычайно смышлена, 
с твердым и уже сложившимся характером, в ней много лукавства 
и наблюдательности; ботось только, что ей недостает сердечности. 
Я думал найти робкую и дурно воспитанную маленькую дпкарку — 
а нашел спокойное п почти дерзкос существо, выросшее среди ста- 
рух, баловавших ее не как собственного ребенка, а как некое соз- 
дание низшего порядка, которым хотят позабавиться.— Ока уже 
умеет нравиться — втираться в доверие; при своей замечательной 
смышлености, она очень скоро попяла п оценила свое положение; 
вы представляете себе все эти удобные и почти необходимые не- 
достатки, которые она спокойно усвоила п которые развились в ее 
маленьком эгоистичном мозгу. Дай бог, чтобы новая жизнь, в кото- 
рую ей предстоит окунуться, — с ее условиями, столь отличными 
от прежних, — оказалась бы возродившей ее купелью! Но не слс- 
довало бы ее баловать —‘это так легко сделать! Я открыл в ней 
настоящую страсть к музыке — это всегда хорошая гарантия мно- 
гих хороших вещей. Но никогда еще так глубоко, как сейчас, не 
чувствовал я, как преступно сходиться с женщиной, тебе чуждой. 
Все эти дурные ип неведомые свойства вдруг перемешиваются с ины- 
мп... Словом, надо постараться пскоренить зло, пока сие не поздно. 
Если чьэ-либо воспитапие было когда-нибудь начато плохо — так 


Воскресенье, 


а 
Гак в подлиниике, 


это, конечно, воспитание этого бедного маленького существа; она 
видела только зло, и ее разум развился в ущерб ее сердцу. `Я сс- 
дрогнулся, услышав однажды, как она весьма хладнокровно сказа- 
ла, что «ни к кому не чувствует жалости — потому что и ее никто 
не жалел». — «Ну, а если бы ты увидела, как Кто-то страдает?» — 
«Ну и что же? Я жалею только себя». И потом добавила тоном, 
очень странным для 8-летней девочки: «Я мала, но повидала свет, 
я всё знаю — я всё видела». Так что, признаюсь вам, я не думаю, 
чтобы ей можно было (без предварительного испытания) общаться 
с вашей Луизой; повторяю — это маленькое создание надо спасти — 
и я очень рассчитываю на тот полный переворот, что ей придется 
пережить. Там она, по крайней мере, перестанет дышать воздухом 
передней, в котором до сих пор жила... И, может быть, когда она 
увидит доброе отношение к себе, то ее смышленость, еще раз пс- 
вторяю, более чем замечательная, подскажет ей, что надо быть тоже 
доброй, и ее иссушенное и сжавшееся в комок сердце воспрянет 
и разовьется именно в силу того, что до сих пор его сковывало — 
в силу ее ума. 

Я распоряжусь изготовить ей скромное дорожное платье; в ос- 
тальном уповаю на вас и добрую и дорогую г-жу Гарсиа. Кстати, 
г-жа Гарсиа весьма несправедлива, когда пишет мне, что я никогда 
не вспоминаю о кей в письмах к вам; не думаю, чтоб я послал вам 
хоть одно письмо, не передав ей привета. Однако ей лично я дол- 
жен письмо на испанском языке — и на этой неделе надеюсь пога- 
сить этот долг. Буду снова писать вам в четверг. Малышка уезжает 


в субботу, $1 0103 дшете 0. Что касается ее фамилии, то я, право, 
не знаю, какую выбрать: надо что-то простое и французское. Дю- 
мон, Дюран. Найдите что-нибудь и дайте ей — будьте ее крестной 
матерью во всем. Я, кажется, сообщил вам ее возраст; она родилась 
13 мая 1842“. Паспорт у вее будет русский, на имя Пелагеи Ивакс- 
вой. Не буду говорить вам о моей благодарности: для нас с вахи 
это слово не имеет значения; но вы знаете, что можете рассчитывать 
на мою полную, совершенную, вечную преданность, вы знаете, 
что можете потребовать у меня мою жизнь, и я буду счастлив вам 
ес отдать. Говорю вам так и знаю, что вы этому верите... 
Приходится кончать письмо, не дойдя до низу 4-Й страницы; 
отправляюсь к генерал-губернатору по паспортному делу. Я напи- 
шу вам еще раз в четверг и, если богу будет угодно — длиннсе 
письмо: поговорю с вами о «Сафо» и тех изменениях, которые, при- 
знаюсь, не слишком меня убеждают. А пока тысячу раз всех вас 
благословляю и благодарю. Я нанял две комнаты в 3-м зтаже на 
Невском проспекте, у Аничксва моста, в доме Лопатина 5, над кон- 
торой Языкова. Продолжайте писать мне по прежнему адресу 6 — 
ваши письма исправро ло меня доходят. Я собираюсь работать ве 
пскладая рук. Прощайте — до четверга; обнимаю вас всех, Виар- 
до, м-ль Берту, Гуно, г-жу Гуно, г-жу Гарсиа, г-на и г-жу Сичес — 
как только я буду немного свободеее, напишу каждому в отдель- 
пости. Что же касается вас, то я падаю к тРашим ногам и целую кран 
вашего платья. Будьте счастливы и благословенны — до четверга 


Ваш 
ИТ. 


б если богу угодно (исн.). 
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154. Полине Виардо (с. 61) 


С французского: 
С.-Петербург. 
= 
Суббота, 21 октября 1350, 
2 ноября 

В последние дни я так занят, дорогая и добрая госпожа Впарло, 
что в моем распоряжении всего лишь несколько мгновений; я обе- 
щал редакторам «Современника» вручить то, над чем я сейчас ра- 
ботаю,— и должен сдержать слово 1. Тем не менее, мне хочется 
сегодня пожать вам руку и сказать, что и сегодня, как всегда, вся 
моя жизнь принадлежит вам. Вы здоровы — не правда ли? Вы 
счастливы, веселы и довольны — да благословит вас небо тыся- 
чу раз! 

Малышка уезжает послезавтра *. Все в порядке — г-же Робер 
уже заплачено вперед. 

Во вторник я был у графа Михаила Виельгорского. Видел там 
графа Матвея, который едва протянул мне кончики пальцев — 
и сдва осведомился о вас. С него, по-видимому, этого уже достаточно. 
Граф Михаил очарователеп. Я встретил там также Степана Гедео- 
нова, который совсем не изменился. Наш разговор длился лишь 
мгновение. Решительно — мы не симпатизируем друг другу. Во- 
обще говоря, граф Михаил — личность ярко и щедро одаренная, 
которая могла бы сделалься совсем не тем, чем стала. Он очень учен, 
но не видно, чтобы придавал этому особое значение. Вот одно из 
его словечек: во вторник при нем говорили о великом множестве 
замечательно талантливых русских людей, умерших от пьянства — 
сожалели об их печальной участи,-— граф Михаил поднимается и 
убежденно восклицает: «Ну что ж, господа, это прекрасная смерть!» 
Пе правда ли, как это на него похоже? 


Вторник. 


У меня ужасно болит спина и ухудшилось зрение, потому что 
все эти дни я слишком много писал, мой дорогой и добрый друг, 
я едва могу сказать вам пару слов, но моя работа, слава богу, окон- 
чена и отдана по назначению. Это не письмо, а записка, набросан- 
ная второпях, чтобы сообщить вам о том, что маленькая Полина 
уехала вчера в 6бч. вечера с г-жой Робер и ее дочерью. Я ее прово- 
дил. Расставаясь, она много плакала. Г-же Робер я передал письмо 
для вас 3, в котором прошу вас вручить ей 50 франков в качестве 
вознаграждения. Думаю, что этого достаточно, ведь я дал ей 400 
франков на дорогу, а она не истратит из них п двух третей. У ма- 
лышки почти нет платьев; однако благодаря заботам доброй г-жи 
Тютчевой она очень тепло одета. Я рассчитываю на вас. Вы лкбез- 
но одолжите мне средства, нужные для начала, 500 франков я вы- 
шлю вам до Нового года. В следующем письме, то есть в субботу, 
я поговорю с вами о ее характере и т. д. — сейчас у меня нет на это 
времени. Поскольку почта движется скорее, чем путешествующие, 
то вы получите это письмо за два или три дня до приезда малышки 
в Париж. В субботу я пошлю вам послание на 6 страницах. Мне 
надо вам многое сказать. Сейчас у меня и у малышки есть только вре- 
мя упасть к вашим ногам — и горячо и нежно их облобызать. Бог 
да благословит вас тысячу раз, дорогой, дорогой друг, вас и всех 
ваших. До субботы. 


Ваш 
П, Туренев, 


155. Полине Впардо (с. 62) 


С французского: 
С.-Петербург. 
Понедельник, 23 октября ст. ст. 1850, 

Вог вам, дорогая госпожа Виардо, маленькая Полина 1. За- 
писку эту вам передаст г-жа Робер, которая любезно взяла на себя 
заботу о девочке. Я вручил ей 400 франков (100 руб. сер,) на пу- 
тевыз расходы и прошу вас дать ей от моего имени еще 50 в знак 
благодарности. Вы будете так добры сообщить мне об ее приезде. 
От глубины души заранее благодарю вас за доброе отношение к ма- 
лышке; могу только снова повторить уверение в моей полной и со- 
вершенной преданности вам. Напишу вам завтра: это только запи- 
сочка, которую я вручаю г-же Робер. Будьте счастливы; п да бла- 
гословит небо каждое мгновение вашей жизни. 


Ваш 
И. Гурлсцев. 


156. Полине Виардо (с. 63) 


С французского: 
26 октября 1850. 
7 ноября 
С.-Петербург. 
Моя дорогая и добрая госпожа Виардо, Тецеге, ПеБз\е, Безе 


Егам &, как вы поживаете? Дебютировали ли вы уже? Часто ли ду- 
маете обо мне? Нет дня, чтобы ваш милый образ не возникал предо 
мной сотни раз; нет ночи, чтобы я не видел вас во сне. Теперь, в раз- 
луке, я чувствую больше чем когда-либо силу уз, скрепляющих 
меня с вами и с вашей семьей; я счастлив тем, что пользуюсь вашим 
расположением, и грустен оттого, что я так далеко от вас! Прошу 
небо ниспослать мне терпение и не слишком отдалять тот тысячу 
раз благословляемый заранее момент, когда я вас снова увижу. 

Работа моя для «Современника» окончена и удалась лучше, чем 
я ожидал. Это еще один рассказ в добавление к «Запискам охотии- 
ка», где я изображаю, слегка его приукрасив, состязапие двух пев- 
цов, на котором я присутствовал два месяца тому назлд 1. Детство 
всех народов сходпо, и мои певцы напомнили мне Гомера. Потом 
я перестал думать сб этом, так как иначе перо выпало бы у меня 
из рук. Состязание происходило в кабачке, и там было много свое- 
образных личностей, которые я пытался нарисовать в духе Тенир- 
са... Чёрт побери! какие громкие имена я привожу каждую мину- 
ту| Дело, видите ли, в том, что нам, мелким грошовым литерато- 
рам, чтобы помочь нам двигаться, необходимы костыли. Одним сло- 
вом, мой рассказ понравился — и слава богу! — Кстати, я разыс- 
киваю музыканта, который бы мне положил на ноты голошенье, и, 
как только это будет сделано, я пошлю его вам. 


Четверг, 


Суббота, 28 октября. 


Сегодня — день моего рождения, и вы легко поймете, что я не 
мог пропустить его, не протянув вам обе руки. Сегодня я вступаю 
в 32-й год *... Старею! Сегодня ровно семь лет, как я в первый раз 
встретил вашего мужа у майора Комарова 3 — помните ли вы это 
смешное существо? В будущий вторник исполнится 7 лет с тех пор, 


а самая дорогая, самая любимая, лучшая из женщин (нем. 
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как я в первый раз был у вас *. ИП вот, мы остались друзьями п, ка-= 
эжется, хорошими друзьями. И мне радостпо сказать вам по истече- 
пин 7 лет, что я ничего не видел на свете лучше вас, что встретить 
гас на своем пути было величайшим счастьем моей жизни, что моя 
преданнесть, благодарность п привязанность к вам не имеют гра- 
ниц и умрут только вместе со мною. Да благословит вле бог тысячу 
раз! Прошу его об этом на коленях и молитвенно сложив руки. Вы — 
всё, что есть самого лучшего, благородного и милого мне па земле. 

Сегодня всчером большое собрание друзей у Тютчева для празд- 
сования моего и его дня рождения: мы родились в один и тот же 
день. Это милейший человек, и я люблю его всем сердцем, равно как 
и его жену. Истати, вы пе забудете справиться, возможно ли 
устроить то, о чем я просил для них? 8 

Маленькая Полина, должно быть, находится в данный момент 
на пути из Варшавы в Берлин 65. Надеюсь, что она приедет здоро- 
вой. О ее характере мне мало остается прибавить к тому, что я 
уже сказал: думаю только, что она более восприимчива, чем я счп- 
тал раньше; за две недели своего пребываппя у ТЛютчевых она, по- 
гидимому, сильно изменилась к лучшему. Пока я не чувствую к пей 
большой нежности; может быть, это придет позднее. Но я твердо 
решил с этого времени делать для нее всё, что будет от мепя зави- 
сеть. | 

Мпе надо внести поправку в то, что я писал вам в послелнем 
письме 7: вчера утром я был у графа Михаила Виельгорского и ви- 
дел там Матвея; оба они живо интересуются вами, засыпали меня 
вопросами о вас, о Фидес 8, о ваших намерениях и т. д. ит. д. Я мно- 
го говорил о вас, а также о Гуно, который может теперь считать, 
что в России у него двумя друзьями и почитателями больше. Граф 
Михаил просил меня умолить его прислать им что-нибудь (напри- 
мер, «Запсё 1$» пли «Ведиет»); они берутся исполнить присланное 
при помощи всех тех огромных средств, которыми располагают ?. 
Скажите об этом два слова Гуно — отчего бы ему не сделать этого? 
Он может быть уверен, что предпринято будет всё для достойного 
осуществления его замысла. Мне кажется, что в Англии ничего 
подобного не было — вы бы мне рассказали об этом. Петербург 
пе стоит Лондона в музыкальном отношении, но тем не менее здеш- 
няя публика заслуживает внимания — вы об этом кое-что знасте.., 


34 октября’ 
12 поября 


Только что получил ваше письмо 10, дорогая п добрая госпожа 
Виардо. Как грустно мпе стало от него! У вас болят глаза и нев- 
ралгические боли в ухе снова вернулись, бедный дорогой друг, и за 
что вы страдаете? Если бы я только мог взять на себя ваши страда- 
пия, с каким удовольствием, с каким наслаждением я бы это сделал! 
Хочу надеяться, что это письмо застанет вас уже оправившейся; 
но я буду спокоен лшшь тогда, когда вы сами сообщите мне об этом. 
Ну, успокойте же меня поскорее! С сегодняшнего утра я пе могу 
думать ни о чем другом, кроме этого ужасного дня в Париже, когда 
вы Так измучились... Я бы охотно дал себе отрезать руку, еслп б 
это могло помочь вам; право, я сердит на себя за то, что здоров, 
в то время как вы страдаете. Выздоравливайте скорее, бедный доро- 
той друг, п сообщите мне об этом немедля. То, что вы рассказывае- 
те в своем письме с приеме, который вам оказал оркестр, о г-же 


Понедельник, 


Е 
Гак в подлиннике, 
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Унгер, доставило бы мне гораздо больше удовольствия, если бы 
дурные известия не испортили его. Они отнимают у меня мужество 
товорить о чем-либо другом. Все-таки скажу вам, что я занят сей- 
час сочинением одноактной комедии для одной талантливой актри- 
сы, некоей г-жи Самойловой 1. Я не видел еще ни одной своей ко- 
медии на сцене — бенефис следует за бенефисом, почти без переры- 
ва, и потому появляются всё повые пьесы; но одна из моих комедий 
объявлена на послезавтра 12. Я вам сообщу свое личное впечатление 
от нее. Другая комедия, в пяти действиях, посланная слода и запре- 
щенная цензурой, пользуется сейчас довольно большим успехом 
в салонах 13. Завтра я начну новое письмо, № 1, и буду просить бога, 
чтобы число писем не дошло до 50. Но главное, выздоравливайте 
поскорее. Меш ой, 1е№ шбсще шеш саптез ГеЪеп а]!з Террисв 


ипбег Шге Пефеи Газзе, Фе 1сп 1000 ша| Каззе, Ьтецеп В, Тысяча 
приветов всем, а что касается вас, 51е \155еп 4азз 1с№ Шпеп гап7 ип@ 


саг апоепоге 7. Обнимаю Гуно. Будьте все счастливы и довольны. 


Ваш 
И.Т. 


160. Полине Впардо (с. 68) 
С французского: 


Вторник 4, 
1/13 ноября 1850. 
С.-Петербург. 
№ 1 


\/ШКкошшеп, (Вепегзе, Пере Егап — пас зефеп&вт1оег Егеип4- 


зспа\ — уШкошшеп ап 41езет шит Ве Ноеп Тао 6! Дай бог, чтобы 
следующую годовщину этого дня мы могли провести вместе и чтобы 
и через семь лет наша дружба оставалась прежней. Я ходил сегод- 
ня взглянуть на дом, где впервые семь лет тому назад я имел счастее 
товорить с вами. Дом этот находится на Невском проспекте, напро- 
тив Александринского театра 1; ваша квартира была угловой, — 
помните ли вы? Во всей моей жизни нет воспоминаний столь же 
дорогих, как те, что связаны с вами... мне приятно ощущать в себе, 
спустя семь лет, всё то же искреннее, глубокое, неизменное чувство 
к вам; влияние его на меня благотворно и живительно, как яркий 
луч солнца; какой я счастливец, если заслужил, чтобы отблеск ва- 
шей жизни смешивался с моей! Пока живу, буду стараться стать 
достойным такого счастья; я начал уважать себя с тех пор, как ношу 
в себе это сокровище. Вы знаете — то, что я вам говорю, истинная 
правда, насколько может быть правдиво человеческое слово... 
надеюсь, что вам доставит некоторое удовольствие чтение этих 
строк... а теперь позвольте мне упасть к вашим ногам. 


В Боже мой, я бы хотел всю мою жизнь расстелить, как ковер, 
под вашими милыми ногами, которые целую 1000 раз (пем.). 


` Вы, знаете, что я принадлежу вам весь и навсегда (нем.). 
а Так в подлиннике. 


Привет вам, самая дорогая, самая любимая женщина, в се- 
мплетнюю годовщину нашей дружбы, привет вам в этот священный 
для меня день! (нем.), 


4 


о 
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Вторник °, 8/20 ноября. 


Дорогая п добрая госпожа Виардо, прошла целая неделя, в те- 
чение которой я не прибавил ни строки к этому письму; прошу у 
вас за это тысячу раз прощения. Ведь не извинение хе в самем 
деле то обстоятельство, что я был, да и сейчас еще необычайно занят 
всё это время; все занятия в мире должны отступить на второй план, 
когда речь пдет о письме к вам. Вновь падаю к вашим ногам, 
прошу простить меня ип ш!} ег]апфеп, 91езе Пефеп Ей$зе, @91езе 
ЕРиззе Чепеп шэше сапе Зее]е апсейбгё, а] Гесвеп ег Уегте1- 


Виоо, аш аз шЬгбпзНазе та КИззеп ". 


Надо сказать вам, что я взялся написать маленькую одноакт- 
ную гомедию для г-жи Самойловой ?? Я должен сдать ее вбудущий 
вторник, т. е. через неделю, п мне придется успленпо работать, 
чтоб:1 успеть это сделать. Сюжет я расскажу вам, как только у меня 
будет немного больше свободного времени. Жду с нетерпенпем из- 
вестий о возобновлении ваших выступлений в «Пророке»; молю пебо 
избавить вас поскорее от боли в глазах и невралгии; ему бы сле- 
довало сделать вашу жизнь столь ке приятной, как «травяной по- 
кров». Эта последняя фраза напомнила мне о Гуно, которого я сер- 
дечио обнимаю; скажите сему, чтобы он не забыл прислать сюда 
«Запс{1$», а мне лично — сделанные его мелким почерком копии 
«Чокиемся», «Старого фрака», «Вечного жида» и «Вепеции» 3. Если 
он хочет, я оставлю их исключительно для себя; если нет, буду 
продолжать вербовать ему сторонников. Граф Виельгорский уже без 
ума от него благодаря «Долнне» *. Если бы вы еще прислали мне ко- 
пию «Худиты» и двух или трех других мексиканских песен?, то я бы 
благодарил вас, целуя каждый хорошенький пальчик вашей пре- 
красной руки столько раз, сколько будет нот. 

Маленькая Полина, должно быть, уже в Париже, если с ней 
ничего не случилось дорогой; заранее благодарю вас за ласки, ко- 
торые вы подарили ей, и за все добрые дела, которые вы ради пее 
совершите. Повторяю вам: единственное, что я сказал ей при рас- 
ставании, было то, что она должна поклоняться вам, как своему 
божеству. В этом она не будет одинока; но ей особенно следует ду- 
мать о вас не иначе, нежели молитвенно сложив руки п преклонив 
колени. 1сВ 91\е З1е, еаиБеп З1е Шг Шге Нёпде гесь& ой хи КИззеп. 
Пепкеп 51е, дазз \епи #3 апсв п1сбё шеше Грреп $19, 30 $1та ез 
досй Тлрреп, 4е пит пабе зереп. Оп зееп $1е {аизепдта] сезез- 
ре 7 


Суббота, 11/24 ноября °. 
Дорогая и добрая госпожа Виардо, шеше {Пепеге, Безе Етепп- 


шп , только что получил ваше милое письмо, написанное на дру- 
той день после «Пророка» 8. Вы не можете себе представить, в какое 


Гак в подлиннике. 


Г 
позволить мне в знак прощения горячо поцеловать эти 
милые ноги, эти ноги, которым принадлежит вся моя; душа (нем.). 


“ Прошу вас, позволяйте ей очень часто цзловать ваши руке 
Думайте о том, что если это и не мои губы, то всё же губы близкие 


мне, И будьте тысячу раз благословенны (нем.), 
Так в подлиннике. 


"мой самый дорогой, лучший друг (нем.). 
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восхищение привело меня ваше триумфальпое возвгащенпе, браво, 
господа парижане! Ваш упрек, что я пишу вам недостаточно часто, 
заставил меня покраснеть, п я обещаю теперь пе пропускать ни од- 
ной недели, не посылая известий о себе. Как! Неужели вашим бед- 
ным милым глазам еще не лучше? Напишите же мне поскорее, что 
они уже совсем поправились. Я очепь рад, что вы подружилиеь с 
г-жой Унгер; я часто говорил вам о ней как о единственной певице, 
которая произвела на мепя глубокое впечатление — до вас. Спаси- 
бо таже за все подробности о нашей любимой дочери Сафо 7 — да 
ниспоптлет ей небо всяческое благополучие! Кстати, во вторник 
напишу Гуно, или пусть меня навсегда считают забывчивым и не- 
благодарным другом. 

Надо сказать, что я никогда не был так занят, как теперь. 
Никогда до сих пор я не знал, что такое спешная, срочная работа. 
А между тем сна должна быть исполнена: на меня рассчитывают. 
Последние два отрывка «Записок охотника», появившиеся только 
что в «Современнике», имеют большой успех 8; говорто вам это, зная, 
что это вас интересует. Я не оставляю мысли собрать все эти расска- 
зы п излать их в Москве 3. Вы мне еще ничего не ответили на мою 
просьбу относительно посвящения; надеюсь, что вы не захотите от- 
казать мне г этом счастье, тем более, что для публики будут стоять 
только три звездочки №. Я довольпо часто встречаю графов Виель- 
горских, которые оба очень вас любят. Здешняя итальянская опера 
дыпит на ладан. Марино капризничает и почти не поет; м-ль Персиа- 
ни фальшивит больше обыкповенного. Тамберлик здесь не в голосе 
(кажется, причиной этому является почти постоянное расстройство 
якелудка), Тамбурини лает, а другие — еще того хуже И. Я ходил 
слушать «Вильгельма Телля», которого они изуродовали. Особен- 
по плох и малочислен хор. Но что за музыка! 12 

Вот я и дошел до конца страницы, а начинать новую некогда. 
Но гак только вновь освобожусь, а это случится в начале будущей 
недели, клянусь послать вам огромное письмо. Пока же будьте 
все здоровы. Тысяча приветов всем. Оп Шпеп Кйзз 1е6 41е Ейззе 


ипает]апв. ТаизепЯ Барк г 41е Пебеп Мое] °. 
Ваш И. Тургенев. 


Ез 136 зсВоо 1агое Бег, Чазз $1е иг зептИЕИей Ште Напде 2а Киз- 
зеп п!сВё оефеп... \агиш? Ве, па оасьжеп Пг! 1аззеп $1е пись 


го Качзе Качсеп И. 


161. Полине Виардо (с. 71) 


С французского: 
Четверт, 16/28 ноября 1850. 


Дорогая и добрая госпожа Виардо! 

Могу вам написать второпях лишь два слова: я только что по- 
лучил письмо с известием, что моя мать при смерти, и сегодня ж:е 
вечером еду в Москву 1. Напишу вам в день приезда. Придется, во- 
роятно, мережить очень тяжелые минуты и разрешить много труд- 


8 А вам я бесконечно целую носи. Тысяча благодарностей за 
милые нотти (нем.). 

" Давнс уже в ваших письмах вы мне не давали рук для поц»- 
луя... Почему? Пожалуйста, в ближайшем письме позвольте мпо 
поцеловать ваши ноги (цем.). 
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ных вопросов. Дайте мне обе ваши руки, чтобы я мог почерпнуть 
бодрость в их крепком и дружеском пожатип. Прощайте, да благо- 
словит вас пебо тысячу раз. Через три дня напишу вам из Москвы, 


Ваш 
И. Тургенев. 


Р. 5. Пипште мне по тому же адресу, в Контору Языкова. 


162. Полине Впардо (с. 71) 


С французского: 
Москва, 
Среда, 22 ноября ст. ст. 1850. 

Дорогая и добрая госпожа Впардо! ^ 

Я приехал сюда вчера вечером ! п не застал уже мать в живых; 
она умерла в прошлый четверг, в тот самый день, когда меня извес- 
тилпи о ее болезни. Мой брат здесь со своей женой. Напишу вам 
завтра — сегодня я слишком взволнован. Хотелось только сооб- 
ить вам это известие п пожать вам руку так крепко, как только 
могу. До завтра. Да хранит и благословит вас небо. 


Ваш И. Тургенев. 


163. Полине Впардо (с. 71) 
С французского: 
Москва. 
- 
_24 ноября 1850, 
6 декабря 

Вот уже три дня, как я здесь, дорогая и добрая госпожа Впардо, 
но едва нашел время, чтобы взяться за перо п наспех черкнуть 
вам несколько слов. Не то чтобы нам с братом много приходилось 
делать — печати будут сняты только через неделю 1, — но нам столь- 
ко вещей надо обсудить, подготовить. На наши плечи свалилась 
ужасная ответственность. 

Мать моя умерла, не оставив никаких распоряжений; мно- 
жество существ, зависевитих от нее, остались, можно сказать, на 
улице; мы должны сделать то, что она полжна была бы сделать. 
Ее последние дни были очень печальны. Избави бог нас всех от та- 
кой смерти! Она старалась только отлушить себя — накавуне 
смерти, когда уже начиналось предемертное хрипение, в соседней 
комнате, по ее распоряжению, оркестр играл польки. К умершим 
подобает относиться только с уважением и сожалением — поэтому 
не скажу вам больше пичего. Всё же — так как я не могу не пелить- 
ся с вами всем, что чувствую п что знаю, — прибавлю лишь еще одно 
слово: мать моя в последние свои минуты думала только о тем, 
как бы — стыдно сказать — разорить нас — меня и брага, так что 
последнее письмо, написанное ею своему управляющему, содержа- 
ло ясный и точный приказ продать всё за бесценок, поджечь всё, 
если бы это было нужно, чтобы ничто не — — Но делать нечего — 
всё надо забыть — и я сделаю это от души теперь, когда вы, мой 
исповедник, знаете всё. А между тем — я это чувствую — ей было 
бы так легко заставить нас любить ее и сожалеть о ней! Да, сохра- 
ни нас боже от подобной смерти! Избавляю вас от множества дру- 
гих подробностей; к чему? Мир ее праху *. 

Мой брат, его жена и я остаемся здесь до Новото года, чтобы 
ицостараться устроить возможно лучше наши дела. Поместья, остав- 


Пятнпца, 
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ленные моей матерью, находятся в очень пезавидном состоянии, 
а урожая в пынешнем году, к песзастыо, почти.не было. Придется 
нам, насколько возмойно, ограничивать себя до августа будущего 
года. Я предложил брату незамедлительно уплатить все частные дсл- 
ги матери (которых немного), вознаградить всех служащих п упот- 
ребить па это все паличные деньги. Сброспив с плеч эту обузу, мы 
будем действовать лучше и скорее. Я рассчитывато вернуться в Пс- 
тербург через шесть недель, в апреле уехать в деревчю и пробыть 
там до ноября. Потом — увидим 3. Я, как вы зпаете, вовсе ле де- 
ловой человек; я намерен доверить управление своимн землями мо- 
сму доброму, мплейшему другу, Тютчеву. Мой брат — человек, 
конечно, вполне достойпый, п я был бы очень рад поручить ему всё 
это; но я боюсь педоразумений — оп очень бережклив, почти скуп 
и стал бы скупиться ради меня — он никогда бы не согласился па 
продажу какого-либо имения, как бы пообходима она ни была — 
вот всех этих-то семейных неурядиц мне хочется избежать. Я при- 
пял решение разделить наши поместья, т.е. производить раздел 
будет, копечпо, он п сделает это, без сомнения, в тысячу раз лучше 
моего. У мепя будет во всяком случае не меньше 25 000 фрапков 
дохода, а это уже богатство 4. Я еще поговорю с вами обо всем этом; 
но скажите мне, что думасте вы и ваш муж о моем решении. 
Дорогой и добрый друг, как часто я думаю о вас! 


Воскресенье. 
Здравствуйте, дорогой и добрый друг, теше фецег%е, Пефзе 


Егеип4 {ппа. Коьтора Языкова только что переслала мне ваше милое 
и прелестное письмо — преклоняю колени, чтобы поблагодарить 
вас за него. Маленькая Полина приехала — и понравилась вам — 
и вы ее уже полюбили! Дорогой, дорогой друг, вы — ангел. Паж- 
дое слово вашего письма дышит неизъяспимой добротой, лаской 
и нежностью. Как же и мпе, в конце концов, не полюбить эту де- 
вочку до безумпя? — Вы так весело и просто делаете добро, что от 
благодарности к вам чувствуешь себя счастливым, словно ребенок. 
Как будто оказываешь вам большуто услугу, доставляя вам случай 
сделать кому-нибудь одолжение. Не знаю, право, что и сказать, 
дабы заставить вас почувствовать, насколько взволновало и растро- 
гало меня ваше дорогое письмо... Я ищу слов -— мне ничего пе ос- 
тается, как повторить вам снова, что я с обожанием падаю перед 
вами ниц. Будьте тысячу раз благословенны! — Боги — как она 
счастлива, эта девочка! Ведь она в самом деле сейчас оказалась 
у Христа за пазухой — как говорит русская пословица об очень 
счастливых людях... Тем лучше, если она обладает не только умом: 
надо было бы иметь уз очень дурную природу, чтобы, живя возле 
вас, не заразиться пемножко вашей добротой. Я все-таки надетось, 
что эта большая перемена в жизни спасет ее. Пожалуйста, поце- 
луй:е ее от мепя. Теперь, когда я етал богаче, я не боюсь дойти до 
тысячи франков в год: пусть она учится играть на рояле. Вышлю 
вам денег днеп через десять. 

Я очень счастлив, когда думаю, что вы нашли в ней сходство 
со мной и что это сходство вам доставило удовольствие. Набросай- 
те карандашом и пришлите мне маленький ее портрет. Еще раз по- 
вторяю вам, что в коние концов я ссвершенно привяжусь к ней, 
если только буду знать, что вы ее любите... Ваш успех в «Гугенотах» 
бесконечно обрадовал меня; с петерпением ожидаю подробностей... 8 


? мой самый дорогой, любимый друг (нем.). 
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Вторник. 
Сицеп Могоеп, {Тецегз{е, Пефие, рее Егеипд тп. ТеВ Каззе ши 


АпЬеопо те зсепбпеп Нёпае о Добрый день, дорогая госпожа 
Виардо. Мы начинаем понемногу разбираться в наших делах. Моя 
мать назначила 50 000 рублей молодой особе, которую она воспи- 
тала $8. Мы поспешили призпать этот долг; до замужества она оста- 
нется у моей невестки, и мы будем ей платить, помимо ее содержа- 
ния, 8% годовых. При выходе замуж она получит эти 50 тысяч. 
Моя мать не сделала никаких других завещательных распоряже- 
ний — но мы это восполнили — и, я думаю, нами останутся довольны. 

Дорогой друг, всё это время я не переставал думать о вас — 
и о маленькой Полине. Чувствую, что она становится мне дорогой, 
потому что она в ваших руках. Не знаю, сколько раз я перечитывал 
ваше письмо. Не могу выразить всё, что я чувствую, когда вапг до- 
рогой образ, не покидающий мепя никогда, еще отчетливее возни- 
кает в моей памяти. Будьте благословенны тысячу раз! Напишите 
мне подробности о девочке. По-прежнему ли вы довольны ею — 
и что говорит г-жа Ренар? Вот уже скоро месяц, как она в Пари- 
же. Какую фамилито вы ей дали? 7 Благодарто от всего сердца добрую 


госпожу Гарсиа и ш! дае“Ча 8 госпожу Сичес за их милое отноше- 
ние к ней. Одним словом — вы все ангелы — и я вас всех люблю 
до безумия. 

Здесь все принимают меня с распростертыми объятиями, осо- 
бенно милейший папаша Щепкин. Я не могу много бывать в гостях; 
тем не менее за неделю моего пребывания здесь я уже был два или 
три раза у него и у некоей графини Салиас, прелестной женщины, 
с большим умом и талантом, которая, хоть она и писательница, всё 
же не синий чулок. К несчастью, она очень хворает. — Последняя 
вещь, которую я написал — «Певцы в кабачке» 8, — имеет здесь 
большой успех. Кончаю письмо, чтобы можно было его отправить 
сегодня. Завтра начну новое. Скажите Виардо, которого целую от 
всего сердца, что уже несколько дней я всё перечитываю томик Мон- 
теня, который он мне подарил в Петербурге 9. Поцелуйтле от меня 
Гуно и не забудьте рассказать мне о «Сафо». Тысячу добрых поже- 
ланий всем, а что касается вас — припадаю к вашим стопам. Ве 
Т№геп Пефеп Газзеп Ш 1св ]еЪеп ип %егЬеп. св Киззе $1е з#ипаеп- 


1апа ип Ыее аи! емо г Егеппд " 
Й. Тургенев. 


164. Полине Виардо (с. 75) 
С французского: 
Москва. 
Пятница 1/13 декабря 1850. 


Добрый день, дорогая и добрая госпожа Виардо! 


Воскресенье. 


Никак не удавалось мне все эти дни продолжить это письмо. 
Продолжить — не то слово, но без преувеличения могу сказать, 


б Доброе утро, самый дорогой, самый любимый, самый лучший 
друг! С благоговением пелую ваши прекрасные руки (нем.). 


8 мою любимую (исн.). 


Г Я хочу жить п умереть у ваших милых ног, Я целую их бес- 
конечно и остаюсь навсегда ваш друг (нем,). 
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что ни на единый миг я не переставал думать о вас, добрый, нежный 
и великодушный друг мой, и о маленькой Полине. Повторяю — 
сознание, что она находится на вашем попечении, делают ее доро- 
гой для меня; она с полным основанием называет вас маменькой — 
ведь это вы сделаете из нее по-настоящему мою дочь. Жду с нетер- 
пением следующего письма (в Москву они приходят с большим 
опозданием), чтобы узнать, сохранилось ли то благоприятное впо- 
чатление, которое она на вас, кажется, произвела. Лишь бы тольго 
скорее взрослело ее сердце... Я люблю представлять себе его на ва- 
шей ладони. 51е \155еп, \агат. Меш Гееп ип шеш Негй эта 


аисв Ча ме {тарег. 51е Бафеп ез п1сЬё {ТаПеп ]аззеп, п1спё \уавг? & 
Бог да благословит тысячу раз вашу дорогую голову. А как ваши 
глаза? 

В этом году в Москве все по отношению ко мне очень любезны, 
и если бы я хотел, то мог бы бывать повсюду; но у меня нет никакой 
к тому охоты. Вижусь с немногими: прежде всего — с графиней 
Салиас, с Щепкиным и его сыном. Эта графиня — русская, замужем 
за французом, который после одной дуэли вынужден был вернутр- 
ся к себе на родину. Она остроумна, добра, искренна; в ее манерах 
есть что-то напоминающее вас. Мы с ней большие друзья. Она вра- 
щалась в светском обществе, но потом отдалилась от него. Она не- 
молода, нехороша собой, но располагает к себе, так как с нею сра- 
зу чувствуешь себя непринужденно. Это, как вы знаете, очень хо- 
роший признак; а к тому же у нее и вправду настоящий талант. 

У нас еще не сняты печати, но это произойдет в скором времени. 
Рассчитыват вернуться в Петербург через три недели. 

Чувствую настоящуто музыкальную жажду, а утолить ес здесь 
невозможно. Чего бы я не отдал за вечер, проведенный с Гуно! 
Пожмите ему от меня руку и скажите, что я люблю его как брата. 
Сделает ли он то, о чем я его просил 1? Кланяйтесь от меня его ми- 
лой матери; передайте всем моим парижским друзьям, что я храню 
воспоминание о них в своем сердце; я уверен, что м-ль Берта очень 
добра к девочке, и я ей за это весьма благодарен. Но необходимо, 
чтобы Полина вас обожала; ее спасение — только в этом чувстве; 
оно ее возродит, и если только у нее — хорошие задатки, она не 
сможет не обожать вас. Прошу вас: когда вы получите это письмо, 
позовите ее к себе и дайте ей поцеловать обе ваши руки, слышите 
ли, обе ваши руки — и думайте, пожалуйста, обо мне, пока она 
будет наслаждаться этим счастьем. Затем напиитите мне, что вы это 
сделали. Скажите мне, делает ли она успехи в французском языке? 
Надо, не теряя времени, начать учить ее игре на рояле. Господи, 
зачем я говорю всё это? Я знаю, что некий ангел сделает для нее 
всё; я говорю это только для того, чтобы иметь лишний повод упасть 
еще раз к вашим ногам... 

Дорогой, дорогой, добрый друг мой, пусть всё, что есть хоро- 
шего на свете, будет вашим уделом! Не забывайте самого верного 
и преданного из ваших друзей. 


Понедельник, 4/16 декабря. 


Только что получил ваше дорогое письмо, Тепегие, Пере, 
апоере ще Ртеипд тп 6, письмо, в котором вы мне сообщаете столько 


раны бе ыы заидименонь лашны. 


^ Вы знаете, почему. Моя жизнь и мое сердце тоже там, как 
и прежде. Вы ведь не потеряли их, не правда ли? (нем.). 


б дорогой, милый, обожаемый друг (нем.). 
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подробностей о Полине. Боже, как вы добры, какой вы ангел! 
Это письмо взволновало меня до глубины души. Ну, что ж, тем 
лучше, если наша дочь — славная и любящая девочка, тем лучше. 
Видите, я ведь вам говорил,— она вас обожает. Да, она вас обо- 
жает — чувствуо это всем сердцем. Иначе не могло и быть — ду- 


мается мне теперь: зе 151 {а теше Тос ег В. Спешу ответить на ваши 
вопросы. Да, ей привита оспа, но у нее не было ни одной детской 
болезни. Метрическую выписку о крешении вышлю вам, как 
только получу ее. Вы понимаете, конечно, что она не может быть 
воспитана ни в какой другой религии, кроме нашей. Пожалуйста, 
пришлите мне ее портрет, сделанный вами, и пусть она внизу напи- 
шет: «РаиПще. Мама рисовала». Поцелуйте ее от меня. Я чувствую, 
чувствую, что пачинатю ее в самом деле любить. Тысячу добуых 
пожеланий милейшему Гуно за несколько его слов в вашем пись- 
ме ®. Он вполне прав, говоря о «влиянии антельских рук, которым 
вверена девочка». О да, ангельских, и прелестных, и творящих доб- 
ро, и любимых... Позвольте мне прильнуть к ним тубами. Спасибо 
также за то, что вы мне говорите о «Гугенотах» и о «Сафо». А когда 
поставят «Сафо»? Вы ничего не пишете мне о фамилии, какую вы 
дали девочке; если это еще не сделано, дайте ей фамилию Мишель; 
у меня пристрастие к этому имени, — я говорил вам 0б этом, и вы 


<наете, о чем идет речь — О‹оп)уаМ1епе]аз. Пришлите мне ее караку- 
ли. Я так доволен, я бы охотно расцеловал всех друзей с улецы 
Дуэ, начиная с маленького Лу “, причем его — в сбе щечки, наде- 
юсь, полненькие и пухленькие. 

Вы говорите, что Полина начала рыдать, увидев, что вы плаче- 
те после операции... Ей воздастся за эти слезы. 


Вторник, 5/17 декабря. 

Добрый день, дорогой, добрый и благородный друг! 

Сегодня ровно шесть месяцев, как я видел вас в последний 
раз — полгода. Это было — помните ли вы? — 17 июня... Сколько 
еще пройдет времени, прежде чем я буду иметь счастье увидеть вас 
снова? Бог знает... Может быть, еще год, и должен сказать, что, 
как ни бесконечен будет этот год, это было бы так прекрасво, что я 
едва смею верить. Впрочем, увидим, увидим... Я перечел первое 
письмо, которое вы написали мне после моего отъезда... 

Кстати, мои письма я опять забываю нумеровать. Ну, начну 
снова. Это будет № 1. Я помню наизусть ваше последнее письмо; 
не знаю, сколько раз я перечитал его! Наконец сняты печати. Мы 
нашли только маловажные бумаги, да и то в небольшом количест- 
ве, ни одного ценного документа — ничего, нет даже письма к нам — 
она всё сожгла перед смертью. Но всё же мы нашли дневник, писан- 
ный карандашом в последние месяцы ее жизни 5. Я просмотрел его 
сегодня ночью. Все интриги не привели нп к чему. Но сколько их 
было! Досада, желание свалить вину на других мало-помалу раззвя- 
зали всем языки. Какой хор обвинений, какие обнаруживаются 
низости! Надо поскорее положить этому конец, щедро расплатив- 
шись со всеми этими жадными существами, и освободить от них дом. 
Благодаря всем этим неприятностям я сделал одно приобретение: 
нечто вроде Тартюфа в женском обличье, смесь почти детского доб- 
родушия и дьявольской хитрости, тип весьма своеобразный и весь- 
ма отталкивающий. Если мы с вами увидимся, — нет, я хочу ска- 
зать, когда мы с вами увидимся, — я многое смогу вам поведать, 


В ведь она моя дочь (нем.). 
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Кстати, должен сообщить вам о своем огорчений: вообразите себз, 
маленькая Асснька — этот странный и прелестный ребенок, о ко- 
тором я вам рассказывал, — вдруг сразу выросла, подуреела п по- 
тлупела. Природа вступила в сРои права; если бы эта персмсна пе 
произошла, то она, вероятно, умерла бы, как все рано развевиие- 
ся дети; но все-таки жалко. Тенерь она более здорова, белее ссте- 
ственна, но горазло менсе интересна. Тем не менее жепа мосго брата 
будст воспитывать ее как дочь 6. Моя невестка очепь сларпая, хо- 
рошая женщина, и я ее очень люблю. 


Полевина первого ночп. 


Тольго что вернулся от графппи С<алиас» п пе хочу лечь спать, 
не пожелав вам спокойной ночи. Сегодня псред обедом я читал свото 
маленькую комедию, недавно паписанную в Петербурге, у другой 
графини (чёрт возьми!} — у жены брата трафа Соллогуба, того са- 
мого, с которым вы познакомились в Вене 7. Вообраздте, он сошел 
с ума, стал почти идиотом. Моя маленькая комедия пмела большой 
успех, я уже читал ее графине Салпас и Щепкипу. Да, кстати, 
я снова встретил Солового п его жену, которая приходится сестрой 
этой самой графипе Салпас. Он стал расспрашивать меня о вас. Но 
он произвел на меня впечатлекие зайца, впавшего в меланхолию. 
Пибал ли я вам, что за два дня до своего отъезда из Петербурга я 
у графа Виельгорского встретил Гулевича? Он горячо расцеловал 
меня и засыпал вопросами о вас; право, он славный малый ип искрен- 
но вас любит. Зайду к нему, как только вернусь в С.-Петербург. 
Завтра я должен быть в театре. Дают мою пьесу в трех актах: «Хо- 
лостяк», со Щепкиным. Я сяду в закрытой ложе: мне кажется, что 
я буду бояться. Второй акт холоден, как лед. Пьеса эта давалась 
уже неоднократно 8. 

Доброй ночи — надо ложиться. Прежде чем заснуть, буду чи- 
тать дневник моей матери, который только случайно избежал огня. 
Если б я мог увидеть вас во сне... Это слу глось со мною четыре 
или пять дней тому назад. Мне казалось, будто я возвращаюсь в 
Куртавнель во время наводнения: во дворе, поверх травы, залитой 
водою, плавали огромные рыбы. Вхожу в переднюю, вижу вас, 
протягиваю вам руку; вы начинаете смеяться. От этого смеха мне 
стало больно... не знаю, зачем я вам рассказываю этот сон. 

Доброй ночи. Да хранит вас бог... Встати, по поводу смеха, 
всё тот же ли он у вас очаровательно искренний и милый — и лу- 
кавый? Как бы я хотел хоть на мгновение услышать его вновь, этот 
прелестный раскат, который обычно наступает в конце... Спокой- 
ной ночи, спокойной ночи. 

Пятница, утро, 8/20 декабря. 


С прошлого вторника у меня было много разных впечатлений. 
Самое спльное из них было вызвано чтением дневника моей мате- 
ри... Какая женщина, друг мой, какая женщина! Всю ночь я не мог 
сомкнуть глаз. Да простит ей бог всё... но какая жизнь... 

Право, я всб еще не могу прийти в себя. Да, да, мы должны 
быть правдивы и добры, хотя бы для того, чтобы не умереть так, 
как она... Когда-нибудь я вам покажу этот дневник; меня тяготпт 
самая мысль скрыть от вас пусть тягостную, но важную для меня 
вешь. Вам известно всё, что было до спх пор; вы будете знать всё 
до конца, если только сами не предложите мне замолчать. Дорогой 
и добрый друг, одна мысль о вас в эту минуту действует на меня, 
как прозрачный луч мягкого света; простпраю к вам руки и благо- 
словляю вас от всего сердца. 
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Третьего дня вечером я пережил ощущенпе совсем пного поряд- 
ка. Я присутствовал в закрытой ложе на представлении моей коме- 
дпи. Публика приняла ее очень горячо. Особенно большой успех 
имел третий акт. Созпалось, это приятно. Щепкин был восхитительно 
правдив, трогателен, воодушевлен; его вызвали 1 раз после 2-го 
акта, 2 раза в течение 3-го и два раза после него. Одна старая акт- 
риса была превосходна в роли кумушки; другой актер, некто Жи- 
вокинп, был очень хорош в роли доброго провинциала. Героиня 
была посредствеппа, немного пеловка, но естественна; прочие ак- 
теры — плохи ?. Но как поучительно для автора присутствовать 
на представленпи своей пьесы! Хочешь не хочешь, но становишься, 
чувствуешь себя публикой, п малейшая длиннота, малейший лож- 
ный эффект поражают сразу, подобно электрической искре. 2-й акт 
решительно не удался, п я нашел, что публика была слишком 
енисходительна. Тем не менее, в общем — я очень доволен. Опыт 
этот показал мне, что у меня есть призвание к театру п что со време- 
нем я смогу писать хорошие вещи.— Послушайте, мы можем дойти 
и до 1200 франков в год для Полины. Перед отъездом из Москвы 
вышлю вам 800. Напишите мне, какого цвета ее самое красивое 
платье. Я ощущаю нежность к этому ребенку, который вас любит. 
Но вы не забудете дать ей целовать ваши руки, не правда ли? В те- 
чение целой минуты. Если она еще не понимает по-французски, 
скажите ей по-русски: «Еще». О, как она счастлива, эта маленькая 
соплячка! Как счастлива! 

Пришлите мне прядь ее волос, у меня их нет. Да, ведь вы полу- 
чите это письмо уже в 1851 году... Удастся ли нам вновь увидеться 
в этом году? АБег \епп 1сЪ ез аисВ Кбпице, 16 Котше пог, \уепп 1е 


ше гоЁеп Г. 
Писал ли я вам, что Полина родилась 13 мая 1842 года? Я всё 
возвращаюсь к этому ребенку. Но вы знаете, почему. 


Пятница, вечером. 


Этот дневник не выходит у меня из головы... Ну, да не стоит 
больше думать о нем. Я один в моей комнатке; уже очень поздно; 
чудесно светит луна; блеск снега смягчен, почти ласкает глаз. 
Диана со мною; она сильно растолстела, и, даст бог, меньше чем 
через месяц произведет на свет детенышей, похожих на нее, потому 
что я нашел ей здесь кавалера, в точности ее напомпнающего п из- 
вестного своими талантами. Я хочу положить основание новой породе 
великолепных собак; я хочу, чтобы со временем говорили: «Видите 
эту собаку? Это внук знаменитой Дианы». Я только что спросил 
у Дианы, помнит ли еще она Султана. Она слегка насторожилась 
и весьма многозначительно подмигнула. 


Суббота, час дня. 


Папаша Шепкин пришел ко мне с утра; мы много болтали; его 
приход доставил мне удовольствие, но он украл у меня одну стра- 
ницу письма к вам: если я хочу, чтобы письмо ушло сегодня, его 
следует отправить сейчас же. У меня есть только время припасть 
к вашим ногам п псжелать вам всевозможного счастья. Тысяча 
поцелуев Луп, Гуно, всем. Будьте все счастливы и благословенны. 
Люблю, нежно люблю вас всех. 

Целую ваши дорогие, добро творящие руки. До скорого свидания: 

Ваш 
И, Тургенев. 


Г Но если бы я и мог это сделать, я бы явился лишь по вашему 
зову (нем.). 
376 


165. Полине Виардо (с. 81) 


С французского: 
Москва. 
Понедельник, 1/13 января 1851. 


Добрый день, дорогая и добрая госпожа Впардо, Теиегче, 


еьзе Егеип д шп!& Не хочу начинать новый год, не обратившись 
к моей кроткой и дорогой заступнице и не призвав на нее благосло- 
вение неба. Увы! неужели проидет весь этот год, а я так п не буду 
иметь счастья вас увпдеть? Это весьма жестокая мысль, по всё же 
мне надо привыкать к ней... 

Вчерашний вечер мы провели у одного из моих друзей, п когда 
пробило полночь — вы легко можете себе представить, к кому я 
мысленно обратил свой тост! Веё мое существо устремлялось к 
моим друзьям, к дорогим, далеким друзьям... Да хранит пх небо!.. 
Мое сердце всегда с ними, я чувствую это. До завтра. Сейчас я дол- 
жен сделать несколько визитов. Мне надо рассказать вам множе- 
ство вещей. Я не без основания оставался так долго в Москве. 
Я привел к желанному концу одно довольно трудное и щекотливое 
дело. Обо всем этом расскажу вам завтра. Сегодня вечером на лю- 
бительской сцене у графини Соллогуб будет разыграпа одна моя 
рукописная комедия 1. Меня пригласили присутствовать на пред- 
ставлении, но я, конечно, воздержусь от этого; я слишком боюсь, 
что буду играть там смешную роль. Каков будет результат — на- 
пишу вам. До завтра. А сейчас я хочу склониться к вашим погам 
и поцеловать край вашего платья, дорогой, дорогой, добрый, бла- 
городный друг мой. Да хранит вас небо! 


Среда, 3 января. 


Кажется, моя комедия имела третьего дня очень большой успех; 
сегодня ее повторяют, и я получил настойчивое приглашение при- 
сутствовать. На сей раз я пойду; я не хочу иметь вид человека, 
который много о себе воображает. Вчера я давал прощальный обед 
своим друзьям. Всего нас было двадцать человек. Должен сознаться, 
что к концу вечера мы все были как нельзя более оживлены. Среди 
них был олин комический актер, человек большого таланта, г. Са- 
довский; мы умирали со смеху, слушая импровизированные сценки, 
диалоги из крестьянской жизни и пр. У него много воображения 
и столь совершенная правдивость игры, интонации п жеста, какой 
я почти никогда не встречал. Нет ничего более привлекательного, 
чем искусство, ставшее природой. Вчера я обещал вам рассказать, 
почему я оставался в Москве гораздо дольше, чем предполагал. 
Вот в нескольких словах причина: надо было удалить из нашего 
дома двух женщин, беспрестанно вносивших туда раздор. По от- 
ношению к одной из них это было не трудно (она — вдова лет со- 
рока ^, которая была при матери в последние месяцы ее жизни}. Ее 
мы щедро вознаградили и попросили найти себе иное местопребы- 
вание. Другая — та молод`я девушка, которую моя мать удоче- 
рила 3: настоящая г-жа Лафарж 4, лживая, злая, хитрая и бессер- 
дечная. Невозможно изобразить вам всё зло, которое наделала эта 
маленькая гадюка. Она опутала моего брата, который по своей 
наиввой доброте принимал ее за ангела; она дошла до того, что 
гнусно оклеветала своего родного отца и потом, когда мне совер- 
шенно случайно удалось поймать нлть всей этой интриги, созналась 


а самый дорогой. любимый друг! (нем.)» 
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во всем и при этом держала еебя так гызывающе, с такой наглостью 
п самоуверенностью, что я не мог не вспомнить Тартюфа, когда он, 
со шляпой на голове, велит Оргону покинуть собственный дом 5. 
Невозможно было оставлять ее дольше у нас, но всё же мы не мог- 
ли п выгнать ее па улицу... Ее родной отец отказался взять ее к 
собе (он женат, у него большая семья) 6. Наше положение было 
вссьма затруднительно; по, к счастью, нашелся одпн человек, док- 
тор 7, друг отца этой девицы, который согласился взять па себя за- 
боту`о ней, предупредив ее наперед, что она будет под постоянным 
гадзором. Мы братом выдали сй заемпое письмо на 60 000 франков 
пз 6%, с уплатото через три года, весь гардероб моей матери п пр. 
н пр. Она пам выдала расписку, и теперь мы от нее отделались! Ух, 
и трудная же это была задача! Не знаю, что вышло бы из ее пре- 
бывания у моего брата; по знаю только, что лишь теперь, когда 
здесь ее нет больше, мы вздохнули свободно. Что за дурпая, изера- 
тщенная натура в семнадцать лет! Можно ждать от нее мкогого. 
Правда, она получила отвратительное воспитание... Ну, пе будем 
болыше говорить о ней: теперь она довольна, и мы тоже. Признаюсь 
гам все-таки, что я не создан для подобных дел! Я вкладываю 
в них достаточно хладнокровия п решительности, но это ужасно 
расстраивает мне нервы. Я слишком привык жить с хорошими и 
порядочпыми людьми. Я не боюсь злобы п особенно коварства, по 
они возмущают мне дуту. В течепие этих двух последних недель я 
совершенно не мог работать... До завтра. Уезжаю я в пятницу, 
самое позднее — в субботу. Дайте же мне вашп дорогие, добрые 
п ласковые руки, я приму их к глазам и губам, и пусть, ваш благо- 
творный и благородный образ отгонит прочь от меня все скверные 
п тягостные воспоминания... 


Пятница, о. 

Да, в самом деле, я имел третьего дня очень большой успех. 
Актеры были отвратительны, особенно героиня (княгиня Черкас- 
ская), что, однако, не помешало ни публике аплодировать до чрез- 
вычайности, ни мне пойти за кулисы горячо их благодарить. Тем не 
менее я был доволен, что побывал на этом представлении. Мне 
кажется, пьеса моя будет иметь успех на театральной сцене, раз 
она понравилась несмотря на то, что ее изуродовали дилетанты. (Ее 
дают в Петербурге 20-го, здесь — 18-го 8.) Я получил множество 
поздравлений, комплиментов и пр., и пр. А ведь это забавно — 
видеть свое произведение ва сцене. Уезжаю завтра, но напишу 
вам еще раз до отъезда. Мне не терпится получить’ письмо от вас. 
В Москву их мпе больше не пересылают, они ждут меня в Петер- 


бурге... До завтра. Таизепа Кйззе деп Пеъел Еаззеп! 6 


Понедельник, 8. 


Человек предполагает, а бог располагает, дорогая госпожа 
Впардо. Я должен был уехать в субботу, а вот еще до сих пор в 
\Москве. Я схватил кашель, и пока он будет продолжаться, мне 
нельзя будет выходить из комнаты. Надеюсь, что он пройдет через 
несколько дней. Эта задержка мне довольно неприятна, но надо 
покориться. 

Вчера Дпана произвела на свет семь щенков, белых и желтых, 
как она сама: шесть кобельков и одну сучку. Ее материнская неж- 
ность доходит до свирепости: она делает страшные глаза, как толь- 


у Тысячу раз целую дорогие поги! (нем.). 
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ко я прикасатось к одному из ее детенышей. Кроме меня, никто не 
осмеливается даже приблизиться к ней. Отсылаю вам это письмо 
сегодня, напишу еще раз до отъезда. Надеюсь, что смоГу сделать 
это в четверг. Вот уже больше двух месяцев, как маленькая Полина 
в Париже. Как она поживает, делае` ли успехи? 

Я убежден, что найду подробности о ней в ваших письмах, ожи- 
дающих меня в Петербурге; уверен, что их там не меньше двух. 
Люблю и обнимаю вас всех. Ах, вот мысль: если мне на: псать Гуно, 
вместо того чтобы писать вам перед отъездом? Так и сделаю. Итак, 
прощайте до Петербурга. 


Ваш 
И. Тургенев. 


168. Полине Виардо (с. 85) 


С французского: 
Москва. 
Среда, 17/29 января 1851. 


Оправляюсь от болезни, как Жодле в «Смешных жеманницах» 1, 
дорогой и добрый друг; уменя был катар с довольно сильной лихорад- 
кой, уложивший меня в постель на четыре дня. Мне особенно не- 
приятно то, что из-за этой болезни пришлось отложить поездку, 
а что особенно неприятно в этой задержке, так это то, что она лишает 
меня ваших писем, ожидающих меня в Петербурге, так как я пмел 
глупость распорядиться, чтобы их пе высылали сюда; я всё надеял- 
ся, что смогу уехать. Очень возможно, что я останусь здесь еще на 
неделю; вы не поверите, какую пустоту вызывает во мне отсутствие 
ваших писем; я так давно уже лишен известий о вас, это меня прп- 
водит в полную растерянность! Я надеюсь, что вы чувствуете себя 
хорошо, и что вы иногда думаете о человеке, который любит вас от 
всей души. Вы попимаете, кто это такой, не правда ли? 

Завтра состоптся представление комедпи, которую я написал 
для петербургских актеров, но по просьбе Щепкина дал ему для 
его бенсфиса ?. Я пе могу ни в чем отказать этому прекрасному п 
достойному человеку. Если буду чувствовать себя не слишком 
плохо, пойду на первое представление. До сих пор не ощущаю вн 
малейшего волнения. Посмотрим, что будет завтра. По-видимому, 
героиня очень плоха; впрочем, увидим. 

Прощайте до завтра, дорогой и добрый друг; призываю вас 
и отдаюсь под ваше покровительство, дорогая заступнпца. 


Четверг, 
1 ч. дня: 


Итак, сегодня вечером. Это начпнает несколько волновать меня. 
К несчастью, чувствую себя хуже вчерашнего, и доктор посове- 
товал мне не выходить нынче вечером. Но это было бы неприятно... 
Мой брат пдет в театр со своей женой.— Это маленькая комедия в 
одном действий, под названием «Провинциалка». Построенпе ее 
кесьма просто, всё зависит от игры двух главных актеров; один из 
них, как говорят, хорош, другой — пли, вернее, другая — очень 
плоха 3. Театр будет полон. Щепкин прислал мне билет в верхнюю 
ложу. Думаю, что я пойду, хотя чувствую себя скверно; лихорадит 
дьявольски, 


Т часов вечера. 


Пульс восемьдесят в минуту, а я иду в театр. Не могу оста- 
ваться дома. Крепко пожимаю вам обе руки и ухожу. Что-то на- 
пишу я вам, вернувшись? 


41 часов. 


Вот уж точно, я ожидал чего угодно, но только не такого ус- 
пеха! Вообразите себе, меня вызывали с такими неистовыми кри- 
ками, что я убежал совершенно растерянный, словно тысячи чер- 
тей гнались за мной, и мой брат сейчас рассказал мне, что шум 
продолжался добрую четверть часа и прекратился только тогда, 
когда Щепкин вышел п объявил, что меня нет в театре. Я очень 
жалею, что удрал, так как могли подумать, что я притворяюсь. 

Пьеса была довольно хорошо разыграна всеми, за исключе- 
нием героини, которая была певыносима; зато актер, игравший 
главную роль, был очарователен. Это молодой актер, по фамилии 
Шумский; он сегодня сильно выиграл в мнении публики, и я 
в восторге, что дал ему к тому случай. Когда поднимали занавсс, 
я тихо произнес ваше имя и оно мне принесло счастье; но я дол- 
жен лечь, у меня сильная лихорадка. 


Пятница, 2 ч. 


Мой вчерашний выход не особенно повредил мне; правла, 
я провел скверпугто ночь, но сегодня чувствую себя довольно хорошо. 
Несколько моих друзей пришли сегодня поздравить меня; говорят, 
успех мой был действительно очень велик; зал был переполнен. 
и было замечено, что некоторые нз моих врагов (литературных) шум- 
но аплодировали. Тем лучше, тем лучше. Милый Щепкин пришел 
обнять меня и побранить за бегство. Я намереваюсь послать Шум- 
скому маленький подарок; это будет ему приятно. Завтра ту же 
пьесу ставят в Петербурге 4. Все-таки приятно иметь успех. Надо 
только, чтобы он меня взбодрил. 

Представьте себе, я только что узнал от одного господина, 
приехавшего из Петербурга, что в конторе Языкова лежит несколь- 
ко писем на мое имя; их не посылают в Москву, так как с часу на 
час ждут моего приезда... не могу вам описать, как это мне досад- 
но... Боже, боже, боже, как я глуп! 

Позвольте мне поблагодарить вас за мой вчерашний успех. 
Мне кажется, что, не произнеси я вашего имени, дело приняло бы 
совсем другой оборот. Я так счастлив, что могу связывать всю свою 
экизнь с дорогим и мплым воспоминанием о вас, с вашим влиянием. 
Целую ваши руки с благодарностью и нежностью. Да хранит вас 
небо! До завтра. 


Понсдельник. 


Я не писал вам ни в субботу, ни в воскресенье; чувствовал себя 
вялым, чтобы не сказать глупым. Сегодня повторяют мою пьесу, 
здесь драматические спектакли ставятся только три раза в неделю. 
Рассчитываю сегодня выехать покататься; погода стоит прекрас- 
ная. У щенят Дианы глаза наконец открылись; онп очень смеш- 
ные, очень милые и очень здоровые. Это было бы чёрт знает что, 
если бы мне пришлось остаться здесь больше чем на неделю! У меня 
множество посетителей, со всех сторон нескончаемые компли- 
менты, и пр., и пр. Говорю вам об этом, так как знаю, что это до- 
ставит вам удовольствне. Уверен, что в ваших письмах вы расска- 
зываете мне о «Сафо» 5, о начавитихся репетициях (ибо, надетось, 
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они уже начались); и подумать только, что я пичего об этом не знаю 
по моей собственной вине! Но я буду пх иметь, эти ваши письма, 
через 4 дня. Тогда я вам напишу целый том, также п для Гуно. 
Повторяю: я не уеду из Москвы, не написав ему большого письма. 
Что делает маленькая Полина? Послушна ли она? Учится ли по- 
французски и на рояле? 

Прощайте; обнимаю вас всех с невыразимой нежностью; начинаю 
с вас; затем Виардо; затем Гуно; затем г-жу Гарсиа; затем г-жу Гуно; 


затем м-ль Берту; затем ев Магшего Езрайо! у зи шиег 66; 
затем Мануэля; затем Луизу; затем всех вместе, всех друзей, 
и кончаю опять вами. Дорогие мои друзья, мое сердце с вами. Про- 
щайте, будьте здоровы; будьте счастливы и довольны и не забывай- 
те вашего верного друга 


Ив. Тургенева. 


Послушайте, я обнаружил, что в моем перечне пропущена 
маленькая Полина; скажите ей, что я целую ее дважды. — № 
1200 фр. я вышлю вам по приезде в Петербург 7. 


174. Луи Виардо (с. 93) 


С французского: 
С.-Петербург. 
20 февраля 

арене: ^—_ 
3“ марта 
Я очень долго не писал вам, мой дорогой друг, и не будь я са- 
мым большим лентяем на свете, никогда не простил бы себе этого, 
однако надеюсь, что мое молчание не заставило вас сомневаться в 
моих к вам чувствах? Во всяком случае, я никогда не писал вашей 
жене, одновременно не передавая вам тысячу добрых позкеланий. 
С признательностью и вниманием я прочел те несколько строчек, 
которые вы мне написали в последнем письме 1; я сознаю всю цен- 
ность ваших советов и очень благодарен за интерес, который вы ко 
мне проявляете. Я хорошо понимаю, сколь рискованно решение 
доверить заботу о моих делах кому-либо постороннему, но учиты- 
вая мою полную неспособность к подобного рода предприятиям и 
не имея возможности, в силу причин, которые слишком долго объяс- 
нять, полностью положиться на моего брата (хотя у меня нет ни 
малейших сомнений в его безукоризненной порядочности) — по- 
лагаю, что для меня было большой удачей встретить человека, 
одно имя которого, для тех, кто его знает, является синонимом 
поистине рыцарского благородства. Кроме того, он сердечно при- 
вязан ко мне, и могу вас уверить, что найдется немного люден, для 
которых он был бы расположен сделать то, что собирается сделать 
для меня *. Другой ваш совет тоже совершенно превосходен и со 
временем я намерен им воспользоваться; но в данный момент у меня 
нет ни одного рубля свободното, а все деньги, которые мы сможем 
отложить в течение этого года (к слову сказать, очень неудачного}, 
будут потрачены на раздел имения, что стоит в России очень доро- 
го 3. Если Пти-Пари остается до следующего года без покупателя, 
то я хорошо знаю одного человека, которому он наверняка придет- 
ся по вкусу 4. Как бы то нп было, но для меня воздух Бри хорош 


6 Испанского Моряка и его жену (исп.), 
а Так в подлиннике, 
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п полезен — п остается узнать, когда мне будет позволено им 
дышать. 

Прплагаю к письму 1200 фрапков, т. е. годовые расходы на 
воспитание Полины, которую отдато под ваше благосклонное покро- 
вительство. Всё, что вата экепа п вы -уже сделали для этой малыи!- 
ки, глубоко запечатлелось в моем сердце, а нет ничего нежнее 
признательности, которую испытываепиь к тем, кого любишь п 
уважаснть; в долгу я не останусь — ручаюсь, что это так, п буду 
счастлив лишь тогда, когда смогу вам это доказать. | 

С нетерпением ожидаю вапшх «Арабов» 5, я нашииу о них в 
обопх журналах, где я сотрудничаю — посмотрим — может бить, 
я попрошу сделать их сокращенный перевод 6. Стожет очень ипте- 
респый п у пас очень мало известный. Со’своей сторопы, я довольно 
усердпо работаю — моя пьеса пмела успех и в Петербурге, п в 
Москве 7; в голове мпого иных замыслов, которые я постаразось 


довести до конца, $ 010$ сиете ^. 

Я получил приглашение посхать за 450 верст отстода, в самый 
глухой район Новгородской г<‹уберпин» — мне обещают 30 медве- 
дей! Было бы хоть три 8! Всё это папомннает мне о старых добрых 
временах, о наших охотах. Я без сомнения поеду п сообщу вам об 
этих трех десятках. Хорошо ли поживают Сид и Султан? Диана 
была опасно больна, как мне писали из Москвы, по, слава богу, 
теперь вне опасности. В этом году я собираюсь устраивать гран- 
днозные охоты... Я предпочел бы обыкновенные в Бри — но!.. 

Терпение — я очень падетось вновь увидеть Куртавнель, рано 
или поздно. 

Прощайте} будьте здоровы и помните обо мне. Братски жму 
вам руку, Поцелуйте за мепя Луизу. 

Ваш 
И. Тургенев. 


Р.5. Известите меня, пожалуйста, о получении этого письма. 


184. Полине Виардо (с. 107) 
С французского: С.-Петербург, 


_26 ноября 1851, Понедельник. 
8 декабря 

Цобрый день, дорогая и добрая госпожа Виардо. 

Начинаю с того, что я очень встревожен — вчера по телеграфу 
здесь стало известно о государственном перевороте в Париже 1, 
а так как я не могу себе представить, чтобы подобное событие мог- 
ло обойтись без пролития крови п беспорядков, я очень беспокоюсь 
за вас и за малышку, тем более, что оба дома, в которых вы живете, 
т, е. ваш дом п ее пансион, находятся вблизи от самых беспокой- 
ных предместий Парижа 2. Да поможет вам и да хранит вас бог! 
Сидите дома и пе подходите к окнам! Смешно, что я даю такой со- 
вет, ибо, когда вы получите мос письмо, возможно, порядок будет 
так или пначе уже восстановлен. Но пусть этот совет хотя бы дока- 
жет вам мое волненпе! А оно, признаюсь, велико, я совершенно 
потрясен... До скорого свидания, дорогой и добрый друг, тысяча 
добрых пожеланий вам и вашим близким. Напишу вам завтра н 
отправлю письмо в субботу. Что сще узпаем мы за это время! 


к 
если богу угодно (исп.). 


30 ноября 
Пятна. 
112 декабря 
Добрый день, дорогой друг. В течение трех дней новости из 
Парижа были хотя п поразительными, но мирнымн — однако со 
вчерашнего дня стало известно, что разразился страшный бунт— 
один только бог знает, какой ужас меня охватил! Говорят о сраже- 
нии на заставе Рошешуар — это в двух шагах от вас — и ваш дом 
на углу — не следует об этом думать слишком много, это вселяет 
в меня невыразимое волнение! Дорогой друг, да хранит вас небо! 


Вторник, 14/6 декабря. 


Я понимаю и разделяю ваши заботы, дорогая и добрая госпожа 
Виардо, однако не могу пе призпаться вам, что с вашей стороны 
очепь нехорошо не подумать о том, чтобы успокоить меня хотя бы 
одним единственным словом! Один из моих друзей вчера получил 
письмо из Парижа от 7-го числа — кажется, залпами было убито 
много любопытных на бульварах, и на этот раз сражались не в 
предместье С.-Антуан, а прямо в центре города 3. Одно слово ог 
вас успокопло бы меня. Надетось, что я скоро получу это столь 
долгожданное слово! 

У меня нет ни мужества, ни бодрости говорить с вами сегодня 
о чем-лт'бо другом. Музыка, театр и т.д.— может ли это сейчас ин- 
тересовать вас, да и сам я могу ли об этом говорить? Я вам напи- 
шу, как это было и раньше, только после того, как получу письмо 
от вас. С тех пор, как я здесь, я писал вам три раза — во вторник 


20 ноября 66 24 ноября Я й 
2 декабря › В СУ6б0ТУ & декабря и сегодня. Я послал вам свой ад- 


рес, но так как возможно, что мое письмо не дошло до вас, вот где 
я сейчас экиву: 

«Угол Малой Морской и Гороховой, в доме Гиллерме, кварти- 
ра № 9». 

Прощайте, завтра будет ровно полтора года, как я видел вас 
в последний раз. Когда мы увидимся вновь? Прощайте, да хранит 
вас небо и всех, кто вам дорог! Жму ваши руки с нежностью и вол- 
нением, 


Ваш 
И. Тургенев. 


191. Полине и Луи Виардо (с. 145) 


С французского: С.-Петербург, 
й 8/20 января 1852. 
Вторник. 


Мои дорогие и добрые друзья, вот уже скоро три недели, как 
я болен (вы получили мое письмо, написанное 10 дней назад? 1!) и 
еще не выхожу — или, если говорить точнее, я вышел, по слишком 
рано, что вызвало рецидив, правда, легкий — но всё зе достаточно 
сильный, чтобы снова заточить меня. В настоящее время я почти 
вылечился, но твердо решил на этот раз не высовывать носа, нока 
не почувствую себя совершенно здоровым. Всё это время я изряд- 
но скучал, виделся мало с кем — мой доктор 2 запретил мне разто- 
варивать — и поскольку друзья не могли курить у меня — мне 


а Так в подлиннике 
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приходилось приглашагь пх попграть со мною в карты. Но надеюсь, 
что скоро жизнь войдет в привычную колею. Должен сказать вам, 
что накануне Нового года я получил столь долгожданное известно 
сб окончательном разделе пмений между мной и моим братом 3. 
У меня больше земель — но п долгов гораздо больше — и притом 
мои владения очень разбросаны, доля моего брата устропла бы меня 
гораздо больше — его владения почти целиком свободны от дол- 
гов и все у него под рукой, но дело сделано — п я этим очень дово- 
лен. Я рассчитываю поехать посмотреть всё это в последние дни 
апреля п остаться там до зимы. При разделе мне достались земли и 
на самом севере Тамбовской губ<ернпи), в 300 верстах от Москвы: 
там, кажется, тьма дичи; оттуда я и начну свою поездку, надеюсь 
подстрелить там множество куликов — Виардо получит правли- 
вый рассказ о моих подвигах. Оттуда я рассчитываю поехать в Спас- 
ское, где пробуду до 20 июля; затем поеду в Нижний Новгород на 
время ярмарки; совершу путешествие по Волге, проеду до Казапи 
и вернусь к себе через Симбирск, где у меня есть друзья “. Найдите 
всё это на карте, если вам больше нечего делать, как я нашел Данс, 
расположенный в графстве Бервик между Белым и Черным 
Эддером 5. Не исключено, что я проведу зиму в Москве, вмес- 
то того чтобы поехать сюда. У меня было намерение совершить 
в этом году путешествие гораздо более значительное — поехать 
в Одессу — может быть па Кавказ (по-моему, я даже писал вам об 
этом) 6. Но положение моих дел этому препятствует. Мне нет необ- 
ходимостпи говорить вам, что я был бы счастлив совершить совсем 
другое путешествие — по о нем так рано не приходится и мечтать. 
В моем воображении я отношу его к весне 1854 — через два года — 
как видите, это не скоро, полагаю, однако, что раньше оно не по- 
лучится. Но только в самом крайнем случае я оставлю идею поохо- 
титься с вами, мой славный Виардо, в вашем славном Бри — 
в септябре 1854! — Это будет уже не так, как некогда с маленькой 
Дианой (которая, между прочим, чувствует себя хорошо и одарила 
меня новым семейством). Но, надеюсь, мы будем это делать с таким 
же удовольствием п хорошим настроением. А потом — Сид через 
два года будет още превосходен! 

Из моего заточения я почти ничего не могу сообщить вам — 
статья Берлиоза о «Сафо» поистине меня взволновала — я ее дал 
перевести и надеюсь напечатать в обоих журналах, куда я пищу 7. 
Должен в то же время сознаться, что я не могу не сердиться на 
вас за то, что вы не присылаете мне мелодий Г‹уно) 8. Это силь- 
нее меня — ия на вас сержусь. Я работал кое-как = но больше 
скучал. Зима вачпнается для меня довольно уныло. 


Пятница, 11/23 января. 


Только что получил ваши два письма из замка Ланс, мои до’ 
рогие друзья,— и новость, которую вы мне сообщаете, дорогая 
госпожа Виардо, так важна, что я должен тотчас же ответить вам. 
Могу сказать, что я не разделяю ваших мрачных предчувствий, 
уменя есть некая уверенность, что маленькое сушество, о которсм 
вы говорите п которое я уже люблю, благополучно появится на свет. 
Всё, чего я желаю — это познакомиться с ним до того, как опо 
начнет слишком бегло разговаривать. Но, во имя пеба, берегите 
себя и следите за собой как только можете. Доверьте заботы о себе 
этому доброму семейству Хэй — а вы, Виардо, напишите мне, про- 
ту вас, как только событие совершится — чтобы я не покинул 
Петербурга, не выпив за здоровье новорожденного и его родителей. 
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Будем надеяться, что появится мальчик — и мальчик здоровый п 
красивый 9. 

Эта новость так поглотила меня, что у меня нет желания гово- 
рить о чем-либо другом. Здоровье мое день ото дня улучшается — 
нояеще не выхожу. Ваш сценарий, Виардо, заинтриговал меня ® — 
а ваши охоты кажутся мне весьма приятными. Ну, прощайте, — 
я скоро напишу вам — но надо отправить это письмо.— Будьте 
счастливы, довольны и в особенности здоровы! 7 


Совершенно преданный вам 
И. Тургенев. 


194. Полине Виардо (с. 119) 
С французского: 
С.-Петербург. 
18 февраля 1852 
1 марта 


Поистине непростптельно, дорогая госпожа Виардо, что я поч- 
ти целый месяц не писал вам, столь же непростительно, сколь и 
необъяснимо для меня. Я рассчитываю на вашу доброту и обещаю 
в дальнейшем быть более исправным. 

Я получил ваше второе письмо из Данс Васл * (а также то, 
в котором Впардо писал о своих охотах у л(орда» Лэндердейла ^) и 
с удовольствием отметил, что ваше здоровье всё улучшается. Я мо- 
люсь, чтобы оно оставалось таким же вплоть до решительного 
момента в мае месяце и чтобы этот момент прошел как можно скорее 
и лучше 3. Здоровье мое было долгое время слабым, я вышел в пер- 
вый раз не более 10 дней тому назад (во фланелевом жилете — ска- 
жите это В<пардо») — сейчас я чувствую себя совсем хорошо. 
В целом я провел зиму довольно тоскливо; вот уже неделя, как 
у нас пост, и единственное, что я смог увидеть в театре до закрытия — 
«Сарданапал» Алари — был весьма плохим вознаграждением за 
то, чего я был лишен. Итальянсксе тра-ля-ля, пустое и бессодер- 
жательнсе. несбычайно претенциозное и кишащее очевидными 
заимствованиями, сквозь Которые тускло поблескиватот две или три 
приятные мелодии. Либретто глупейшее, Сарланапал — просто мок- 
рая курица. Они не сумели восполь’оваться великолепным превра- 
щением сладострастнпка в героя — а именно в этом и заключается 
всё очарованпе драмы Байрона. Решительные действия поручены 
Мирре (м-ль Гризи). Можете себе представить, что сна не упускала 
возможности воздевать руки наподобие Нормы. В общем, успеха 
не было — п Сарданапал мертв 4. 

Теперь все уехали. Накануне отъезда я видел Тамберлика у 
гр. Впельгорского — я познакомился с ним — он мне очень понра- 
вился, он очень любит вас, п я попроспл его передать вам от меня 
привет 5. 

Репутация Гуно в Париже растет п укрепляется, судя по то- 
му, что я читаю в газетах; я этому очень рад 6. 

Кстати о Париже, не знаю, пе должен ли я писать вам на ули- 
цу Дуэ... однако пошлю это письмо в Шотландию, а через несколько 
чней напишу другое письмо во Францию. 

Я напишу также м-ль Ренар п малышке; как только узнаю, 
что вы в Париже, я вышлю вам 1200 франков па се содержание *. 

Дорогая госпожа В<пардо>, прсшу вас извинить незначитель- 
ность моего письма после столь долгого молчания — я был очень 
мало расположен к тому, чтобы взяться за перо, но не хотел большое 
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откладывать. Если мой стиль утомителен, моя глубокая привязан- 
ность к вам и к вашей семье таковой не является и никогда не будет. 

Правда лип, что Леонар собирается приехать сюда во время 
поста? Как я был бы рад его видеть! А его жена!.. Сколько воспо- 
мпнаний 8! 

Я решительно глуп сегодня и едва ли чувствую себя достойным 
пожать вам руку. Тем не менее я делаю это со всем рвением старон 
и непзменной дружбы. Тысяча добрых пожеланий милому Виардо 
п Чорли, если вы видетесь с ним в Лондоне, ему я тоже хочу па- 
писать. 

Прощайте, дорогая госпожа В<пардо», да хранит вас бог! 


Совершенно вам преданный 
И. Тургенев. 


196. Полине Вмардо (с. 122) 


С французского: С.-Петербург. 
21 февраля_ 1852. Четверг. 
4 марта 


Только что получил ваше письмо из Данс Цасл, дорогая п доб- 
рая госпожа В<пардо», в котором вы просите меня писать вам от- 
ныне в Париж 1. Не прошло п трех даесй, как я послал вам письмо 
в Данс ЦКасл, но мне хочется написать вам сегодня, хотя, по правде 
говоря, я не знаю до какой стенени Можкно положиться на исправ- 
ность почты. В то же время я хочу пскупнть свое долгое молчание. 

Не могу скрыть ст вас, что ваш казиель мепя очень волнует. 
Я убежнен, что среди семейства Хэй вам было так хорошо, кан это 
только возможно, по я также уверен, что вам больше подошел бы 
климат, который был бы умерепнесе шотландского. Однако дело 
сделано — надо надеяться, что весна придет вам на помощь. Повто- 
ряю: ваш кашель меня беспокоит гораздо больше того, что вас 
оскидает в мас, не сомневатось, что с элим вы справитесь пре- 
восходно. 

От ваншх концертов в Данс Касл у меня потекли слюнки. 
С каким удовольствнем я променял бы па один из них все эти гро- 
мадные и напзусть известные оперы < их заслуженными певцами 
ни невицами... 


Среда, 27 февраля. 

Я не могу продолжать это письмо так, как сго начал. Нас по- 
разило великое несчастье: Гоголь умер в Москве, умер, предав веб 
сожукенито, всё — 2-й том «Мертвых душ», множестго оконченных и 
начатых вещей,— одинм слогом, всё! Вам трудпо опепить всю 
огромность этой столь жестокой, столь кевосполнимой утраты *. Нет 
русского, сердце которого не обливалось бы кровью в эту минуту. 
Для нас он был не просто ппсатель: он нам открыл нас самих; оп 
во многих отношениях был для нас продолжателем Петра Велино- 
го. Быть может, эти слова покажутся вам преукеличениыми, вы- 
званными горем, но вы не знаете его; вы знаете только самые кезпа- 
чительные из его произведении $, п еслн б даже вы знали ах все, 
то п тогда вам трудно было бы понять, чем он был для нас, надо 
быть русским, чтобы это почувствовать. Самые проницательные 
и умпые из пностранцев, как, например, Мерихе, видели в Гоголе 
только юмориста английского типа 4, его псторическое значение 
совершенно ускользнуло от нпх. Повторяю, надо быть русским, 
чтобы понимать, кого мы лишились! 
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Все новости, пришедшие в этн дич из Моеквы, ить нодтгер- 
лили злорешие слухи, распространивитисся с самого иачала. Нечто, 
ничто ге уцелело. За 10 дней до евоей смертн сн веё сжег и поел 
соЕершения этого праветвенного самоубийства слег, чтоб больн:е 
ге подняться. Правда, мне певозможпо объяснить вам причину это- 
го ужаспого решения; вам будет достаточно узнать, что смерть его 
была трагичной, почти добровольной; она — результат донгой п 
мучительной борьбы, которая давно раздирела его. Но казое право 
имел оп унести все эти сокровтица с собой? Разве онн уже не стапи 
нанигм общим достоянием? Заметьте, Гоголь должен был вскоре 
выпустить в свет новое и полное издание свонх сочиБенни. 

Похороны его вызвали поистнне всеобнутю скорбь. Гроб но 
дали водрузить на катафалк. Толпа весла его на руках до самого 
клалбиша, расположенпого в 6 верстах от церкви. 

Представьте собе, злешняя цензура запрешает уже самое уно- 
минание его пмени!!! 

Извините, дорогая госпожа Впардо, по я ге могу сейчас гово- 
рить о другом, хотя п чувствую, чте нисьмо мое должно вае уто- 
мпть. До слелующего раза. Пронайте п тысяча нриветов. 

Согеонепно вам преданный 
Й Тургенев. 


202. Полине Внардо (с. 127) 


С французского: С.-Нетербург, 
Пятпица, 21 р 1852. 


Давно не писал я вам, дорогая и добрая госпожа Виардо (на- 
добно также сказать, что сегодпя исполнился ровпо месяц, как я пе 
получал писем от вас). Мне печего особенпо рассказать вам — в по- 
следнсе время я виделся с мпожеством людей — из любопытства 
я даже совершил несколько экскурсий в высший свет — и даже — 
что гораздо хуже! — устроил там чтения, успех которых заставил 
меня вспомнить следующее стихотворение Гёте: «Веуип4египе уоп 


К1о4егп ип хор ГаПев..»й” и веемотря ни на что, несмотря на 
весь этот успех, я испытываю грусть, нечаль, глубокую тоску. Ни 
одного дня я пе был дейетсительно здоров, ни одного часа — по- 
настоящему деятелен — ничего... Я начинаю думать, что ковчил- 
ся — как говорят, — с петернепием жду я весны — чтобы быстро- 
быстро зарыться в деревне — там меня ожидают долгие дни охоты — 
эти долгие дни, когда с наслаждением ощущаешь, что не за- 
думываешься ни па мгновение. Я рассчитываю продлить мое пре- 
бывание в деревне как можно дольше — возможно, я проведу там 
весло зиму — в любом случае я возвращусь в Москву только к Но- 
вому году; что же касастся Петербурга, то я пм сыт по горло — 
и, конечно, впредь никогда не буду там останавливаться. У меня сесть 
план путешествия следующим летом — путешествия грандпозно- 


го — по-прежнему в пределах сага раба б — любое другое путе- 
шествие было бы для меня запретным — может быть, я поеду в Сп- 
бирь посмотреть, действительно ли комары там больше, чем в Ввро- 


“ «Восхищение детей п глуппов» (нем.). 


б милой родипы (итал.). 
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пе, как утверждают натуралисты ?. Хотел бы я знать, где я буду 
1 января 1854? Возможно, на краю Камчатки, охотясь на белого 
медведя. Вы будете получать от меня письма со странными адреса- 
мп, обещаю вам — но вы их будете получать — пока я смогу дер- 
жать перо в руках — ибо окажись я на Северовосточном Мысу 
(посмотрите на карту северной части Сибири), я пи там сохраню под- 
линные п глубокие привязанности моей жизни. 

Я получил большое письмо от м-ль Берты, она сообщает об от- 
правке портрета п мелодий — до сих пор я ничего не получил 3. 
Ходил к г-ну Джеймсу Талю — ничего. Однако до меня пошло, что 
некий г-н Крузенштерн привез кое-что для меня — но я не знаю, 
как откопать этого г-на Крузенштерна. 

Говорил ли я вам, что цензура наконец разрешила изданпе мо- 
их «Записок охотника», которые появятся в Москве в двух больших 
томах “4? Я пришлю их вам, хотя это будет по-русски. Хорошенько 
поразмыслив, я решил не делать посвящения 5. Но мне стыдно го- 
ворить об этом после смерти Гоголя. Ахилла пет — настал черед 
пигмеев. — Не могу вам передать, до какой степени эта смерть ра- 
нила меня — это как заноза, которую я пошу в сердце, — но пого- 
ворим о другом. 

Я купил красивого английского сеттера совершенно черного 
цвета по кличке Даш — чтобы заменить бедняжку Диану, которая 
стареет. 

Я не уеду отсюда, пока не пошлю Впардо содержание Полп- 
ны.— Как только вы получите это письмо, начинайте мне, пожалуй- 
ста, писать на контору Языкова.— Я пришлю вам адрес моей под- 
московной деревни — или же — знайте, что с 1-го мая старого сти- 
ля или 13 мая нов. стиля я — в Спасском и вот мой адрес: (через 
Санкт-Петербург) 

Россия, Орловская губ<ерния», город Мценск. 

Г-ну Ивану Тургеневу. 

«по-русски»: Орловской губернии в город Мценск. 
Ивану Сергеевичу Тургеневу. 


27 января “ — четверг. 


Дорогая госпожа Виардо, вчера всчером получил ваше письмо 
№ 2 из Парижа (этот номер показывает, что письмо № 1 потеря- 
лось!) — и спешу поблагодарить вас и ответить.— Преждо всего, 
прошу вас не принимать близко к сердцу мрачный тон в начале 
этого письма — были мгновения, когда у меня мелькала мысль 


бросить его в огонь — но я слишком к вам привязан, чтобы ° при- 
творяться п не показывать того, что происходит во мне. Не следует, 
однако, допускать, чтобы моя привязанность и откровенность в кон- 
це концов доставили вам огорченпе. Поэтому заклинаю вас не при- 
нимать этого всерьез — у кого не бывало приступов В1ше ЧегИгу 8? 
То, что вы пишете о своем здоровье, не слишком хорошо, но и не 
слишком плохо — но ваша бессонница меня беспокоит — попро- 
буйте не пить на почь чаю — мне это иногда помогало. 


я Так в подлиннике. 
б Далее зачеркиуто: пметь право. 
2 черной меланхолии (анга.). 
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203. Полине Впардо (с. 123) 
`С французского: 
С.-Петербург, 
8/20 апреля 1852. 

Дорогая и добрая госпожа Виардо, пишу вам наспех несколь- 
ко слов только для того, чтобы сообщить, что я наконец получил 
портрет малышки п мелодии Гуно 1 — портрет очень мил, если он по 
льстит — какое доброе п симпатичное личико! — мелодии достави- 
ли мне бесконечное удовольствие — право же, никакая другая му- 
зыка не волнует меня до такой степени — и потом все воспоминания, 
с этим связанные!.. Кстати, правда ли, что Гуно женитея — сели 
это так, то передайте, что я от души я:елаю ему счастья. Гажется, 
я встречал у вас м-ль Циммермап ?. Погда я думаю, что мое письмо 
придет к вам накануне или, может быть, на другой день после ожи- 
дасмого большого события — сердце мое начинает трепетать 3. По- 
просите В<‹пардо» немедленно сообщить мне — на адрес конторы 
Языкова п В°. Передайте ему также, что я умоляю его (равно как 
п м-ль Ренар) простить меня за задержку в этом году содержания “%. 
Я вышлю его сразу по приезде в Москву — я уезжато отсюда 15-го, 
то есть через неделю $. Напишу вам еще до отъезда. 

До свидания, дорогая и добрая госпожа Виардо. Целую Ваши 
руки с глубочайшей нежностью и остаюсь навсегда 


совершенно вам преданный 
И. Тургенев. 
Передайте мою благодарность м-ле Берте. 


209. Полине Виардо (с. 132) 
С французского: 
С.-Петербург, 
24 апреля 1852 
6 мая 


Дорогая и добрая госпожа Виардо, всё что я мог бы вам ска- 
зать, не передало бы, до какой степени я постоянно думаю о вас 
с некоторых пор. Это словно удвоение чувства беспокойства, кото- 
рое переходпт в страх. В то же время у меня есть твердое убежде- 
ние, что всё будет хорошо и вы легко п благополучно совершите 
этот трудный шаг, который вам предстоит, который будет еще пред- 
стоять вам, когда вы получите это письмо, сели можно верить тому, 
что вы говорите мне в вашем письме о возможных сроках предстоя- 
щего события. Я умоляю Впардо на следующий же день сообщить 
мне о результатах 1. 

Я получил письмо № 32, посланное в контору Языкова. Раз- 
личные непредвиденные дела задержали меня здесь п еще задержат 
меня дольше, чем я предполагал, до 15 мая ст. ст. 3 Продолжайте 
писать мне па контору Языкова. Теперь мы условились так, чтобы 
в лальпейшем ве произошло какого-либо недоразумения. 

Сообщение о женитьбе Гупо вызвало у меня какое-то тягостнсэ 


удивление. Только бы моп «т158й7п8$» 4 не осуществились! Думаю, 
что если бы он не был священником, то не женился бы так странно *. 
Он написал мне об этом с некоторым смущенпем, я отвечу ему как 
можно проще. В нем есть нечто, что трудно поддается определенито 
и чего я пе хотел бы видеть. Впрочем, это нечто, возможно, присущо 


а предчувствия (анга.). 
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его натуре, которая в целом прекрасна, благородна п щедро ода- 


гена — ип шап Бе аш Епае уаз шап 136’, как говорит Гёте. 
Его восхитительные романсы (особенно «Осень» б) вызвали во мне 
множество воспомпнаний — МасВК]Апее ешег 7(е ип4 ештег \Уе\, 


@1е тг пусН ап еу1о уегзеВ\ш@еп з1п4 87 — поблагодарите его за 
гих от мосго имени. Вы правильно предположили, что мой отказ 
исехать говпдать гас в Париже ге загисит от моего яелания. [По0- 
рторяю, дорогой п добрый друг, надо п бумать перестать о скором 
свидании. У меня имеются сснования, чтобы вам это горорить. 

Вы легко поймоте, что это так грустно, что мне лусшо погово- 
рить о чем-нибудь другом. 

Языков должен принести мпе сегодпя от Штеглица вексель на 
1200 франков, воторый я отправлго послезавтра ва пмя Впардо 
в ОТЕСТ на его письмо. 

Побраните Полину от моего именин за се повый недостаток. 
| однако осмелюсь лп сказать вам? Это плохсе пастроепие, равпо 
как п ее аппетит Гаргантюа 8 — еще одно доказательство, что опа 
действительно моя дочь. Таким п я был в детстве. обижаясь по лю- 
Ссму поводу и поглощая все подряд. Вы ге представляете, как она 
похожа лицом на меня в ее возрасте. Существуст мой портрет, гле 
^не 10 лет, это поразптельго! Тем пе менее, побраните се. Бстати, 
Полина спрапшвает, сколько ей будет в мае — 11 пли 12 лет: ви 11, 
ни 12, а 10, она родилась в 1842 году. 

Вы спрашивали меня в предыдущих письмах °, почему я там 
сичего не рассказываю о свопх литературных занятиях. Потому 
что я очень мало сделал с тех пор, как горнулся в Россию. Сейчас 
я тружусь гад большим сочинением. Не зпаю, доведу ли я сго до 
конца — ото большой роман, ряд глав которого уже паписан. Я рас- 
скажу вам о нем, когда дело продвинется в большей мере. Необхо- 
димо сделать носколько зарисовок с натуры -- это одна из причин, 
которые побуждатют меня посетить Малоросспю. Олпако это не ис- 
торический ромап ®. 

Ваша собачонка на мосту — прелестна, животному свсийствен- 
на некая правдивость в проявлении чувств, вследствие чего его при- 
ятно изучать. Человок неестестеечен п сложен, это более занятно, 
о в конце концов обпаруживсешь веревочки, приводящие его 
в движение, впрочем, все мн находимся за кулисами. У природы те 
Ее оттенки, но опа рассеяла их но обширному своему пространству, 
они более естественны. Не знаю, понятпо ли я говорю. Нет ничего 
общего между паизвной мордой коровы и свпрепой пастью тигра. 
Челогеческое лицо может нередать оба этн выражения, по непо- 
длвижыость природы придает им большую естествеппость п пропик- 
ногенпость. Вот почему мне очень правится ваша собачка. Овна, 
должно быть, черная и с висяшим хзостом, вы ме се ве описывсоте, 
но я ее себе представляю. 

Я напишу вам бо конца нелели, даю слово. В<иардо» получит 
письмо п деньги через три дня. Прощайте, дорогой и добрый друг, 
будьте здоровы — теперь, как никогда, это мое самсе заветпос же- 
лание. Тысяча приветов всем. Целую ваши дорогее рукн с глубо- 
кой нокностью. 

Сокершенно вам преданный 
И. Тургегов. 


„> 


°н человек остается в конце концов тем, что он есть (чем.). 


8 отзвук времен и событий, которые исчезли для меня вагечно 
(нел.). 
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210. Лун п Нолинз Влардо (с. 134) 


С французского: 
С.-Петербург. 
1/43 мая 1852. 
№оп дорого друзья, 

Это письмо гередаст вам одпо лицо, которое вызэзжает отсюда 
серсз песколько дпей пли же оно отправит его в Париж, гересхаз 
через гренпцу, так что я могу кемпого поговорить с вами оливовен- 
по п не опасаясь любопытства полиции {. Прежде всего, скажу васт, 
что если я не усхал из С.-П<етербурга >» еще мосяц тому газад, то у: 
конечно во по своей воле: я нахожусь под арестом в полицейской 
части — по высочайшему повелению — за то, что напечатал в од- 
ной московской газете статью, несколько строк о Гоголе. Это только 
послужило предлогом — статья сама по себе согершенчпо гозначг- 
тельна, но на меня уже давно смотрят косо, привязались к первому 
прелставившемуся случаю. Я вовсе це жалуюсь на государя: дело 
было ему представлено таким предательским образом, что он ис мог 
бы постунать иначе. Хотели подвергнуть запрету всё, что говорн- 
лось по поводу смерти Гоголя, — п кстати обрадогались случаю од- 
повремепно наложить запрещение на мою литературную, деятель- 
ность 2. Через две ведели моня отправят в деревню, где я обязан 
ухить до нового распоряжения 3. Всё это, как вы видите, невесело; 
тем не менее я дол?еен сказать, что со мною обращатотся вполпе по- 
человсчески; у меня хорошая комната, книги; я могу писать, в пер- 
вые дни я мог вплаться со знакомыми, потом это запретили, так как 
их приходило слинжом много. Несчастье не обращаст в бегство дру- 
зей, даже в России. Правду сказать, несчастье и не особенно вБели- 
ко: 1852 год будет для мопя без веепы; вот и всё; самое же грустное 
во всем этом то, что надо окончательно проститься со всякой на- 
деждой выехать за границу; впрочем, я ипкогда не обманывал собя 
па этот счет. Покидая вас, я хорошо зпал, что расстаюеь падолго, 
если не навсегда. Теперь у меня только одно желание: чтобы мне 
позволили свободно разъезжать внутри самой Росспи. Ладетось, 
что в этом мне пе откажут! Наследник очепь добр — я написал ему 
письмо, от которого ожидаю хорошего *. Вы зпасте, что государь 
в отъезде. Наложили также печати па мои бумаги, или, вернее ска- 
зать, опечатали двери мсей квартиры, а спустя десять днеи сияли 
печати, ничего пе осмотрев; вероятно, знали, что там пет ничего 
запрещенного. 

Нужно признаться, что я порядком скучаю в своей дыре; поль- 
зуюсь этим вынужденным досугом для изучения польского языка, 
заниматься которым начал шесть недель тому назад. Мне остается 
еще четырнадцать дЕей заключения. И уя считаю же я пх, по- 
верьте! 

Вот, мои дорогие друзья, не очень приятпые новости, которы 
я могу сообщить вам. Надеюсь, что вы расскажете мно что-нибудь 
получше. Здоровье мое хорошо, но я постарел до смешного. Я мог бы 
послать вам целую прядь седых волос — без преувеличения. Одпако 
я не теряю мужества. В деревне меня ожидает охота! Затем я по- 
стараюсь привести в порядок своп дела; буду продолжать мои 
очерки о русском народе, самом странном и самом удивительном 
народе, какой только ость ва свете. Я стану работать над своим ро- 
маном 5 тем болес свободно, что не буду думать о прохождении его 
через когти цепзуры. Мой арест, вероятно, сделает певозможным 
печатание моей книги в Москве — очень жаль, по что же делать °? 


в 


Я прошу вас почаще писать мне, мои дорогие друзья, ваши 
письма будут много способствовать поддержанию во мне мужества 
в эти дни испытаний. Ваши письма п воспоминания о прошедших 
днях Куртавнеля — вот всё мое богатство. Я долго не останавли- 
ваюсь на этом из боязни расчувствоваться. Вы хорошо знаете, что 
мое серлце всегда с вами, п сказать это я могу особенно теперь... 
Моя жизнь кончена, в ней нет больше очарования. Я съел весь свой 
белый хлеб; будем жевать оставшийся пеклеванный и просить небо, 
чтобы оно было «очень мплостиво», как говорил Вивье. 

Мпе не для чего говорить вам, что всё это должно остаться в глу- 
бокой тайне; малейшего упомпнанпя, малейшего намека в какой- 
пибудь газете будет лостаточно, чтобы окончательно погубить меня 7. 

Кстати, мой дорогой друг, получили ли вы 300 руб. сер., по- 
слаппые через Штиглица; я хотел сказать: получили ли вы мое 
письмо, посланное четыре дня тому назад вместе с переводным век- 
селем от Штиглица? 

Прощайте, моп дорогие и добрые друзья; будьте счастливы, а я 
буду радоваться вашему счастью, насколько смогу. Будьте здоро- 
вы, не забывайте меня, пишите мне чаще и будьте уверены, что я 
мысленно всегда с вами. Целуго вас всех и посылаю вам тысячу благо- 
словений. Милый Куртавнель, посылаю также привет и тебе! 
Прощайте, прощайте; пишите мне часто. Еще раз целую вас. Про- 
шайте! 

Ваш 
И. Тургенев. 


Р. 5. Вскоре я напишу вам обычным путем. Я напишу вам из 
Москвы — и в самый день моего приезда в Спасское. Мой адресе по- 
прежнему: в контору Языкова. 


<В начале письма приписка:» 


Письмо мое я адресовал м-ль Берте, потому что не хотел ставить 
имя Виардо и опасался писать непосредственно г-же Виардо, не 
зная, в каком состоянии мое письмо ее застанет. 


218. Полине Виардо (с. 141) 


С французского: 
№ 4 
Спасское. 
Воскресенье, 10/22 августа 52. 


Дорогая и добрая госпожа Виардо, я еще не уехал в тот ма- 
ленький городок Епифань, о котором упоминал в письме вашему 
мужу 1. Кое-какие дела задерживатот меня здесь и задержат до 
среды — пользуюсь этим, чтобы вам написать. Начну с благодар- 
ности за письмо № 2 из Куртавнеля, давно я не получал такого хо- 
рошего письма 2. Оно дышит безмятежностью, спокойным удовлет- 
ворением, которым я обязан маленькой КБлоди — строчки сжима- 
ются к концу страницы, а их пять! Словом, это письмо сделало ме- 
ня счастливым. Тем более, что хотя вы и не говорите о своем здо- 
ровье, я чувствуто, что оно в прекрасном состоянии, крепкое п цве- 
тущее благодаря свежему деревенскому воздуху. Дай бог, чтобы 
я пе ошибался п чтобы так было и в туманной Англии, куда, воз- 
мокпо, последует за вами это письмо. (Я посылаю его на улицу 
Дуэ.) Кое-что в вашем письме, однако, меня огорчило — вы знаете, 
о чем я говор. Я испытывал настоящие дружеские чувства к Г<у- 
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но), несмотря на некоторые черты его характера, которые не ус- 
кользнули от меня ип которые я относил за счет его незуптского вос- 
питания 3, и несмотря... Но быть неблагодарным по отношению к 
вам! Действовать так, как он, это возмутительно — межлу нами 
всв кончено — я больше не хочу вспоминать о не, сохраняя са- 
мый живой интерес к его таланту 4. Жаль, что подобные открытия 
портят даже прошлое; я не хотел бы теперь думать о времени. когда 
я видел сего сочиняющим первый акт «Сафо» 5... Ну, не будем больше 
говорить об этом. Не забудьте о вашем обещании присылать мне 
всё, что появится о нем на контору Языкова. Подумайте немного 
о пустыне, в которой я нахожусь... 

Если бы по крайней мере у нас была хорошая погода! Шо лето 
было ужасным. Ни единого сносного дня — холод, ветер, дождь — 
сегодня настоящая зима. Северный ветер завывает вокруг моего до- 
мишки, с яростью клонит к земле еще зеленые деревья, срывает 
с них листья, будто спешит`поскорсе покончить с тем, что еще оста- 
лось от лета. Ледяной дождь хлещет по стеклам — небо то омерзи- 
тельно тускло-белое, то свпицово-серое, а дождь всб сильнее! Это 
ужасно... а барометр — ниже отметки, показывающей дождь. Ка- 
кая перспектива! Но надо привыкать. Впереди шесть месяцев по- 
добной погоды, да и почему шесть — все девять, до весны! 

Сегодня я получил известие, что мои «Записки охотннка» на- 
конец появились в Москве. Следует надеяться, что их издание не 
причинит мне вреда — они были совершенно готовы в апреле, и ес- 
ли я ждал до настоящего времени, то для того, чтобы показать, что 
у меня не было ни малейшего намерения бросать вызов кому бы то 
ни было. Думаю даже, что все, кто их прочитает, воздадут должное 
моим патриотическим чувствам. Я поручил моему издателю послать 
вам экземпляр — держите его в своей библиотеке и знайте, что хотя 
там и нет посвящения 6, я отдал этот труд под вашу защиту, каки 
всё, что я думаю и делаю с лавних пор. 


Вторник. 
Погода всё та же — это и впрямь песлыханно. Только к ней от- 


носите, прошу вас, [0 зрё'И$ ® этого письма, да сще, быть может, 
к болезни бедной Дианы, которая всё еще продолжается, несмотря 
на пилюли, которые мне посоветовали сй давать. Увы, мне придет- 
ся уехать без нее! 

Вчера я прочитал в «Шазгаеа М№е\уз», которые получает мой 
брат, известие о вашем ангажементе в Бирмингеме п Нориче *. Жду 
от вас подробностей, прошу, подумайте обо мне. Встати, мой эк- 
земпляр — или, вернее, ваш экземпляр моей книги будет отослан 
на улицу Дуэ. 

Прошу прощения, что не закончил эту страницу — нужно по- 
сылать письмо на почту. Дорогая госпожа В<иардо», не проходит 
и ночи, чтобы я не видел во сне Парижа пли Куртавнеля... Поверь- 
те, что мой ум п сердце всегда полны вами п вашими близкими. Завт- 
ра я уезжаю в Епифань, напишу вам оттуда до конца недели... 

Прощайте. Тысяча приветов всем, се пожкпостью целую вам руки. 


Ваш 
И. Тур:евев. 


& грустный тон (анга.). 
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221. Полине Ввардо (с. 145) 
С франиигского: 


Вы ношлете ого на костору Языкова, который получил мои ука- 
ганпя. Не забудьте также о музыке Гуно. 

Господи! Пак быстро бежит воомя! Сегодня 24 сентября. Мое 
письмо не дойдет до вас раньше 15 числа следующего месяца — 
вряд ли оно застанет вас в Куртавнеле. Где вы проводите зиму? 
Полагато, что не на улице Дуэ. Пока я пишу вам, мой брат с Тютче- 
вым объезкают паши земли на предмет раздела. Его маленькая 
Ольга выздоровела, ибо в противном случае он должен был мпе 
паписать 1. 

У г-на Панина одна барышня, немного похожая на вас. вздума- 
ла спеть молитву Марии де Роган ? приятным, довольно обработан- 
пым контральто, хотя голос ее прерывался от страха на каждой 
ноте. Это произвело на меня впочатление ип пробудило много воспо- 
минаний. У таких старикоз, как я, воспоминания заменяют надеж- 
ды. Эта барышня довольно долго жила в Италии — я был бы очень 
рад познакомиться с нею — без ее матушки, одной из тех особ, вы- 
ражение лиц которых представляет собою смесь сурового достоин- 
ства и обыкновенного любопытства — выражение, которое, к с0- 
жаленитю, часто встречается у матерей, имеющих дочерей на вы- 
данье. Вид надмеппый, осанка величественная, благородно-обвис- 
лые щеки — и взгляд сороки, ясный и пронизывающий! — когда 
он направлен прямо на вас. В целом это малоприятно. Панин (это 
были его именины) — в прошлом достаточно остроумный балагур, 
женат и отец пяти детей. Какой печальный конец для балагура! 
Впрочем, это добрый малый, который не разучился еще кусаться, 
когда представляется возможность, весьма редкое качество среди 


помещиков... Виват! прибыл порох. До завтра — до сегодняншего 
вечера! 


Понедельник утро. 


В совершенной спешке добавляю несколько слов — вчерашняя 
охота была довольно успешной — мы убили 22 штуки — из них на 
моем счету 10. Мы потеряли много времени в болоте, высушепном 
хорошей погодой. 

Через четверть часа я уезжаю снова с г-ном Андреевым, так 
как Ваксель подвел меня. 

Прощайте, будьте здоровы. Будьте счастливы и веселы. Же- 


лаю вам и всем вашим всего самого лучшего. Обнимаю весь Кур- 
тавнель. 


Ваш И. Тургенев. 


224. Полине Впардо (с. 148) 
С французского: : 
Спасское. 
Понедельник, 13/25 октября 1852. 

Вообразите себе ураган, снежный смерч, который не падает, но 
посется, кружится, затемняет воздух, хотя сам он и бел, и усти- 
лает землю до высоты человеческого роста. Вот какова у нас сей- 
час погода, дорогая и добрая госпожа В<иардо». Вы, европейцы, не 
можете себе представить, что такое русская метель. К счастью, не 
очень холодно, а не то сколько было бы жертв! Два года тому назад 
в одной Тульской губернии погибло 900 человек в такую же метель. 
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Но никто не запомнит, чтоб подобная метель случалась в такое вре- 
мя года! Зима точно поторопилась прийти раньше, чез: обычно, что- 
бы утешить нас за скверное лето, только что перенесенное нами. Это 
похоже на историю человека, который жепится на кенщит.е некра- 
сивой и бедной, но глупой! И все-таки я не грущу, несмотря ни ва 
эту отвратительную погоду, ни на предвкушепие шестимесячного 
полного уединения, ожидающего меня. Напротив, я чувствую ра- 
достное волнение: ведь передо мною ваше милое письмо, написачнсе 
после возвращения в Куртавнель из Англии #. 

Дорогой и добрый друг, умоляю вас писать мне часто; ванит 
письма всегда делали меня счастливым, а теперь они мке особепно 
необходимы; я сейчас прикован к деревее на неопределенное время 
и должен довольствоваться собственными средствами. Ни музыки, 
нп друзей; да что? нет даже соседей, чтобы скучать вместе! Тютче- 
вы — превосходные люди, но мы с ними плаваем в слипи`ом разных 
водах. Что же остается мне? Кажется, я вам говорил это пе раз: 1 а- 
бота и воспомпнания. Но для того чтобы работа была легка, а го.- 
поминания менее горьки, мне нужны ваши письма, с отголосками 
счастливой и деятельной жизни, с запахом солнца и поэзии, который 
опи до меня доносят. Да, кстати, вкладывайте всегда в конверт нс- 
сколько травинок пли лепестков... Я чувствую, как жизнь моя ухс- 
дит капля за каплей, словно вода из полузакрытого крана; я пе 
сожалею о пей; пусть уходит... что мне с ней делать?.. Никому не 
дано вернуться на следы прошлого, но я люблю вспоминать о нем, 
об этом прелестном и неуловимом прошлом, в такой вечер, как се- 
годня, когда, слушая унылое завывание вьюги над снежиыми сугро- 
бами, я представляю себе... Нет, не хочу наводить тоску ни на себя, 
ни — отраженно — на вас... Всё, что со мной происходит, еще очен 
сносно, нужно напрячься под бременем, чтобы мезьше его ощу- 
щать... Но пишите мне почаще. 

Ах! мой дорогой друг, какая дрожь охватила меня при воспс- 
минании об этих сиесталх под тополями, листья которых легко отде- 
лялись от веток и мягко падали на нас! О, да! Какое сипес было тог- 
да небо, очень боюсь, что никогда уже не увижу такой красоты. Впе- 
чатление, оставшееся у меня от всего этого, так живо и глубоко, что 
стоит мне только закрыть глаза, как я слышу ясный и легкий шепот 
этих листьев, уже мертвых, но особепно ярких в синете неба, их 
омыравшей! Известно ли вам, что в одном месте моей кпиги (полу- 
чили ли вы ее?) я, как и вы, говорю о деревьях, которые словно 
опускаются в небо ?? Не впервые нам приходят в голову одвн и те же 
мысли... 


И, увенчанная грустью, 
Земля погружается в сон..; 


Эта фраза из «Осени» Гуно 3 звучит у меня в ушах с самого на- 
чала этой страницы... почему случилось так, что я не могу думать 
о ГСуно», как прежде 4? Ну, да всёравно. Его «Осень» великолепна. 
Я чурствую, что весь охвачен умилением, но надо освобождаться 
от него — к чему это? 

Я сейчас открыл на мгновение дверь моего балкона... Бррррр! 
Какая волна мрачного холода, ледяного ветра и снега... Диана 
вскочила п отшатнулась в ужасе... Ах, бедняжка! ты не привыкла 
к такому климату. Бедная ты француженка! Давай сядем рядышком 
и будем вспоминать о Куртавнеле. До завтра. Во я вас не нокидаю. 
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Вторник: а 


Сегодня погода странная, но довольно приятная. Воздух на- 
полнен туманом; ветра нет вовсе, всё бело — земля п небо; снег тает 
с легким шумом. Всюду слышен шёпот падающих капель; очень 
тепло. Я отправляюсь с моими двумя егерями в обход за несколько 
верст отсюда; надеемся убпть немало зайцев. 

Я начал, согласно вашему желанию, маленький очерк об «Игре 
крестьянина», который займет не меньше четырех страниц; я отошлю 
сго вам в будущий вторник; я не думал, что он выйдет таким длии- 
пым 5... Сейчас вошел мой егерь п сказал мне: «Надо ехать, барин; 
после вчерашней метели земля словно моется в теплой бане». Я ве- 
лел запрячь двое саней: мы прокатимся по первопутку. Дорогой 
друг, я обожаю вашу маленькую Клоди — попросите ее от моего 
тмени позволения поцеловать ей ручонки. 

Скажите Виардо, что я прочел его письмо с большим удоволь- 
ствием 6; маленькая сказочка в конце очень забавно сочинена; но 
такого рода вещи похожи на фокусы пианистов, вся их трудность 
(п всё достоинство) заключается в исполнении. Но рано пли поздно 
будет видно. В будущий вторник я напишу маленькой Полине. Из- 
вестно лп вам, что вот уже два года, как она в Париже? Она прие- 
хала туда 5 поября 1850 г. 

Прощайте, дорогой и добрый друг; до следующего письма. 
Нежно жму вам руки и желаю всего возможного счастья. Тысяча 
приветов всем. 


Ваш И. Тургенев. 


Р. $. Проведете ли вы всю зиму в Париже? Кажется, в Петербур- 
те будут давать этой зимой «Пророка» с участием Крувелли 7. Я был 


очень рад прочесть в «А Тепаеиш» то, что Чорли говорит о вас п 
вашем голосе 8. 


228. Полине Тургеневой (с. 154) 
С французского: 


Для Полинетты. 


Дорогая Полинетта, твое милое письмецо 1 заставило меня по- 
краспеть от того, что я тебе так давно не писал. Ты не подумай из-за 
этого, что я тебя забываю или что я меньше люблю тебя; я действи- 
тельно тебя люблю, и всё то, что мне пишут на твой счет, усиливает 
мою привязанность к тебе; но у меня была пропасть забот всякого 
рода, что, однако, не мешало мне думать очень часто о тебе.— Вот 
ты уже п большая девочка, как мне говорят; я буду очень рад тебя 
увидеть п наде:ось, что мы когда-нибудь увидимся, но всё это еще 
очень неопределенно ?. А пока веди себя хорошо, работай, главное— 


люби обеих твоих мамочек 3 п не забывай меня 4; Никогда не сом- 
невайся в моей любви.— Твой дядя Николай здоров — он в Моск- 
ве вместе со своей женой. — Я прошу госпожу Впардо послать мне 
твой дагерротип 4, попроси ее сделать это, если возможно. Про- 
шай, дорогая малышка, будь здорова. Обнимаю тебя от всего 
сердца. 


Твой отец 
И. Тургенев. 


а Далее начато: Поговор<имУ 
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231. Полине Виардо (с. 158) 
С французского: 


Спасское, 
28 октября 
9 изября 

Сегодня день моего рождения, дорогая и добрая госпожа Впар- 
до; именно поэтому я вам и пишу. Во все сколько-нибудь примеча- 
тельные периоды моей жизни я естественно п неизбежно думаю о 
вас. Мне тридцать четыре года. Я думал, что мне только 33, но на 
днях я обнаружил записную книжку моей матери, куда ею были 
вписаны, в самый день родов, дни нашего рождевия, мой и моего 
брата. В ней я нашел следующую запись: «Сегодня, 28 октября 
1818-го года, в полдень, в Орле, я родпла сына, названного Ива- 
ном» 1. Следовательно, мне стукнуло ровно тридцать четыре года... 
Чёрт, чёрт, чёрт! Вот я уже и не молод, вовсе, вовсе не молод... Но 
что делать! 

Мне кажется, что в прошлом письме я говорил вам о русской 
метели; сегодня — настоящий ураган, до того грозный и ужасный, 
что становится даже прекрасным. Весь дом трясется п трещит, а за 
окнами кружится белая мгла... Бедняга брат должен был приехать 
сегодня ко мне прямо после довольно длительной поездки; на- 
деюсь, что он где-нибудь нашел себе приют; Тютчев с женой верну- 
лись вчера одновременно со мною: я ездил на два дня в Орел, город 
в 55 верстах отсюда. Попробовал немного провинциальной жизви 
губернского города: это изрядно грустно. Решил твердо не высовы- 
вать никуда носа п работать в своих четырех стенах. До завтра, до- 


рогой п добрый друг — желаю вам здоровья, счастья и доброго на- 
строения. 


1 ноября. 


13 

Не писал я вам эти дни, но сегодня должен написать... Снова 
годовщина, и знаете, какая? Сегодня ровно девять лет, как я в пер- 
вый раз был у вас, в Петербурге, в доме Демидова ?. Я помню это 
первое посещение так, как будто оно произошло вчера. Это было 
утром. Пришел я не один; со мной был маленький майор — Бома- 
ров... И представьте, несмотря на совершенную смехотворность 
этой личности, я всегда с удовольствием думаю о нем; его фигура 
вызывает во мне множество мыслей и воспоминаний; случанно он 
оказался связан с тем временем, которое теперь так далеко от меня 
и которого мне так жаль; я чувствую, как оживают во мне впечат- 
ления того сезона, 1843/44 года... Девять лет! Увы, исполнится их 
и десять, а у меня будет так же мало надежды увидеть вас спова, 
как и сейчас...3 

Чего мне особенно здесь не хватает, это — музыки. Вот уже 
шесть месяцев, как я совершенно лишен ес. Госпожа Тютчева, по- 
видимому, намерена ее забросить; вчера мне стоило певероятного 
труда усадить ее за фортеппано. Я просил ее сыграть финал «Дон- 
Жуана» 4. Она хорошо разбпрает ноты и очень музыкальна; чо она 
любит забираться в свою раковину, особенно после смерти дочери. 
К тому же она слишком любит своего мужа п счастлива только псд- 
ле него; она мне напоминает иногда тех маленьких зеленых попу- 
гайчиков, которых называют неразлучниками и которые держатся 
всегда вместе. К сожалению, ее муж не очень любит музыку, или, 
вернее, любит ее, как многие, совсем пе за то, что в пей является 
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собственно музыкой. Сушоствуют, например, живописцы, музыкаль- 
ные переживания цпотозых сводятся к чувству колорита, гармо- 
вии линий п пр. Литераторы большей частью ищут в музыке только 
интературных висчатлений; это, вообще говоря, плохие слушатели 
и плохие судьи; Тютчев, не имеющий никакой специальности, лю- 
бит в музыке лишь то, что смутно пробуждает в нем пенкоторые ощу- 
пения, некоторые мысли, т. е. он, в сущности, мало любит музыку, 
моет отлично обходиться без нее и предпочитает то, что ему в ней 
уже известно. Никто здесь не ощущает музыкального голода, ко- 
торый меня терзает. Сестра госпожи Т‹ютчевой> 5, молодая особа, 
очень ограничепная, очень чувствительная и очень довольная собой, 
действует мне на нервы своими восторгами, которые пеизменно 
появляются у нее после первой же ноты и которые она как будто 
раздает совсем готовыми и горячими, точно это лепешки в театре 
«ИЖимназ» 6; ее сестра — патура гораздо более возвышенная и серьез- 
ная, по нссколько суховатая... а затем, повторяю, она ужасно 
поглощепа мужем! В общем, я совершенно лишен музыки... Рас- 
считыватю, впрочем, в один из ближайших дней съездить к одному 
соседу (в 50 воэстах отсюда), у которого есть целый оркестр с ка- 
пельмейстером-пемцем... Но я пе могу себе представить, каков 
может быть оркестр... купленный, потому что этот сосед своих му- 
зыкантов купил гуртом 7... Я вам расскажу об этом. 

Дорогая п добрая госпожа В<иардо>, сегодня, как и девять 
лет тому назад, как и еще через девять лет, я весь ваш сердцем и 
душою, и вы хорошо знаете это! 


4/16 ноября, вторник. 


Дорогая госпожа В‹пардо>, добрый день. Надеюсь скоро по- 
лучить от вас письмо; сегодня три недели, как я получил последнее. 
Ничего нового не могу рассказать вам; погода по-прежнему ужас- 
ная. Я так преследовал госпожу Т<тотчеву», что она вчера села за 
рояль и вместе со своей сестрой несколько раз подряд сыграла мне 
увертюру к «Кориолану» Бетховена (в четыре руки) 8. Какое со- 
вершенное произведение! Я не знаю другой подобной увертюры. 

Вы, вероятно, уже вернулись на улицу Дуэ; расскажите, как 
вы проводите время. Продолжаются ли ваши субботы? Что вы чи- 
таете? Что касается меня, то я погрузился по шею в русские ле- 
тописи 9. Когда я не работаю, то не читаю ничего другого. Как вам 
понравится этот конец одной старинной русской песни (дело пдет 
об убитом молодце, который лежит «под кустом»): 


То не ласточка, не касаточка 

Круг тепла гнезда увивается; 

Увивается тут родная матушка. 

Она плачет — как река течет; 

А родна сестра плачет — как ручей бежит; 
Молода жена плачет — как роса падет; 
Красно солнышко взойдет, росу высушит 1! 


Вы не поверите, сколько прелести, поэзии и свежести в этих 
песнях; я пришло вам некоторые пз них в переводе. Это обещание 
напоминает мне о другом переводе... Да! А очерка об «Игре кре- 
стьянпна» я вам до сих пор не послал Н! Вы получите его через не- 
делю, и это послужит для меня поводом написать вам еше раз. 
Пока же будьте счастливы и здоровы. Тысяча приветов всем ва- 
шим. Целую с нежностью ваши руки. 

Ваш И.Т. 
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232. С. И. Мешерекой (с. 161) 


С французского: Спасское, 
8 ноября 52, 

Дорогая и добрая княжна — ну вот, я начал по-франсузски, 
так п продолжу, в конце концов мне кажется, что по-русски вам 
читать довольно трудно — я получил ваше письмо, в котором, 
кстати замечу, не хватает страпицы: ваша последняя Фраза не 
окончена. «У господина было» — п неизвестно, что же у него 
было; итак, я получил ваше письмо п благодарю вас, хотя мне и 
следует немного вас побранить. Вы опять говорите, что «наводите 
на меня скуку» п т. д. Что это — кокетство? Я это воспринимаю 
именно так, но поскольку выраженное вами подозрение охновре- 
менно и огорчает меня, то я не выскажу вам все те сердечные слова, 
которые приходят мне на ум, когда я думаю о вас; приберегу пх 
для ответа на письмо, в котором вы больше не станете говорить ни 
о г-же Дю Деффан, ни о Уолполе, ни о других исторических при- 
мерах, весьма правильных и весьма мало доказательных 1, И еще — 
вот общее правило, которое я вам предлагаю: есть две гещи, 
которые, по крайней мере, совершенно бесполезно выяснять: 
1). Как порядочный человек стал таковым и 2). В чем заключает- 
ся привязанность, которую питаешь к кому-либо... Лишь бы эта 
привязанность существовала, а я надеюсь, что в моей вы не сомне- 
вастесь. 

Относительно упрека, будто я вам мало пишу — вот мой от- 
вет: это девятое письмо, что я вам пишу со времени моего приезда 
сюда — п я написал р вно столько же г-же Виардо, с которой 
у мепя во все времена была постоянная переписка.— Признаю, 
что я ленив — но не забывчив. 

Из двух моих русских посланий вам уже известно мое мне- 
нпе о позздке па Кавказ. Должен вам признаться, что с пекото- 
рых пор мое здоровье спова расшаталось; мой гастрит возобновил- 
ся с повой сплой, у меня озноб, сердцебиение, спазмы каждую 
ночь, несмотря па самуто строгую диету; у меня головные боли, 
которые повторлются ежедневно в одип п тот же час, ит. д. п 
т. д. Таблетки Виши пе принесли мне ощутимой пользы — я стал 
принимать пилюли, прописанные мне парижским д-ром Рейе. Но 
довольно на эту тему — желудок мой расстроен не вчера — як. 
этому привык. Правда, пекоторые врачи уверяли меня, что но 
в порядке мое сердце, и все очепь плохого мнения о моих первах... 
Признаюсь вам, что пх паука всегда внушала мне весьма слабое 
доверие, п в этом деле, каки во всех других, я предпочитаю плыть 


по течению, даже ие соверигая тох «таге ап отса® с Йотёз» @, кото- 
рые подчеркнул чей-то карапдеш в «Алой букве» 2. 

Вем знаком этот карапдаш? 

Бак это у вас случилея вывих? Налетось, что, когда вы полу- 
чите мое письмо, он уже пройдет. По газетам я вижу, что в Пе- 
тербурге холера — будьте осторожны. Здесь у нас было два-три 
случая холеры, но никто не умер. 

Птак, грелестная г-жа Калердяш в Петербурге. Вы оши- 
бастесь, если думаете, что я мог быть в числе тех, кто теснится 
у сс ног, как вы говорите; я много раз видел ее в Париже, в то вре- 
мя, когда она, между прочим, была совершенно влюблена «т- 


а редких и энергичных усилий (анга.). 


399 


патога'а тог{а» ° в генерала Кавеньяка; правду сказать, эта лю- 
бовь улетучилась вместе с шансамп на выборы в президенты упо- 
мянутого генерала... Она никогда мне не нравплась. Ее ум словно 
отшлифован гранями наподобие маленького алмаза, которому хо- 
тят придать как можно больше блеска — а к тому же она вялая, 
томная, жеманная и избалованная — она томно поворачивает свою 
большую голову на пухлых плечах и едва шевелится... я люблю 
женщин стройных п подвижных телом и умом. Ноя хорошо пред- 
ставлято себе, что она может нравиться и кружить головы — чего 
я от всей души ей и желаю. 

В течение этой зимы я обязательно съезжу на несколько дней 
к Тюотчевым3, но мне было бы трудно указать точно время моего 
визита 

Кстати, не могли бы вы спросит у тр. Толстого...— но это 
очень деликатпый вопрос — адрес некоей г-жи Миллер, урожден- 
ной Бахметевой, которая, я думаю, живет в Рязанской губернии. 
Кажется, Толстой сильно влюблен в нее. Я хотел бы завязать с 
нею переписку — должно быть, я рассказывал вам, каким обра- 
зом с нею познакомился — на маскараде. Если она так же остро- 
умна на бумаге, как в разговоре, то ее письма должны быть очень 
интересными Но я согласен, что невозможно просить подобные 
сведепия у графа — извините меня за столь странное предложение. 
А между тем я был бы рад получить ее адрес. 

До сих пор я ни минуты не скучал в деревне; правда, я много 
работало. Дней через десять я поеду в Орел справиться, что отве- 
тили из Петербурга, и сообщу вам об этом. 

Прощайте, дорогая и добрая княжна; будьте здоровы, счает- 
ливы и верьте в искреннюто привязанность, которуго питает к вам 


совершенно вам предапный 
И. Тургепев. 


Р. $. Чтобы адрес Сыл полным, мне надо бы также знать имя 
и отчество особы, о которой шла речь. 


$) <}. 


23. Полине Виардо (с. 163) 
С фраццуз кого: 
Спасское, 
12/24 ноября 52. 

Дорогая и добрая госпожа В<пардо>». Вчера, поеле месячного 
молчания, я получил ваше письмо !. Дни, когда я получаю ваши 
письма, являтотся для меня праздниками. Вчерашнее сделало мепя 
совершенно счастливым -- я очень рад, что у маленькой Полины 
доброе сердце и она умеет заставить себя полюбить. Сразу по 
прочтении вашего письма я пошел в библиотеку взять Распна п 
прочитал сцену из «Гофолии» *, о которой пдет речь. Знаете ли вы, 
что она очень трудна — особенио для Гефолии? Не знаю, право, 
что бы я отдал, чтобы присутствовать на представлении в большой 
гостиной — неужели действительно может случиться, ч10 я ип- 
когда вновь не увижу Куртавнель? Не хочу этому верить... 

Ломаров дурак — в этом нет ни тени сомнения — но он не 
мог бы вам рассказать ничего особенного обо мне — я с вим поч- 
ти не виделся после моего возвращения в Роесито 3. Он теперь 
богат, так как его родители умерли, но глупее, чем когда-либо. 


о смертельно влюблена (ите4.). 
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Пы. должно быть, уже знаете, ато Тамбертик, слава боту, 
не умер. 11з Петербурга мне пишут, что олера там отвратительная *. 
Много думают о вас, и графы В<пельгорские>» много говорят о том, 
чтобы пригласить вас на остаток сезона 5. Если вы поедете в Петер- 
бург, для меня это будет ужасно! Там ставят «Пророка» — с изме- 
неннями — для Лаблаша 8. Холера в Петербурге не очень свиреп- 
ствуст; однако, похоже, что она возвращается; у нас здесь было 
несколько случаев — правда, ни одного смертельного. 

Я получаю «АТФепаецт» п узнаю статьи Чорли по некоему 


сочетанию здравого смысла, прямодушия и некоторой диап тезз ®, 
присунитх только ему. Единственное, в чем я могу его упрекнуть, 
так это в том, что время от времени оп пишет стихотворения во вку- 
се Теннисона, к которому я испытываю отвращение — это Марини 
напгего времени. В поисках новизны ип изящества выражения со- 
временные поэты становятся непонятными. Они производят на меня 
впечатление людей, которые спрашивают себя: где и когда я дол- 
жен почесаться? и которые в копце копцов чешут себе кончик носа 
левой рукой — через голову и правое ухо. Послушайте ке: 


Соц] уой поё агшК Вог са2е ПКе хте? 
Уеё, {Воиов Фет зр!епдойг з\00п 
Пцо Фе СашрИоЪё 1апош! у 

Аз а пе шо а вле 

Трозе еуез аге м14е ап сеаг — аз И 


ТНЕУ АМ ТНЕ $5ТАВ$ АТ №00МИб 
(«А епаеит», М. 1304) 7 


О, Байрон! Где ты? Ты, смеявшийся над Китсом за то, что оп 
сказал о чаше с вином, что она 


«а оЁ ргоуепса| 5010 ап4 зааиого ше — 


что сказал бы ты об этих глазах, которые видят звезды средь бела 
дня 8? Переведите всё это, пожалуйста, к радости вашего мужа. 
В нашей литературе тоже есть примеры подобной тенденции — 
с нею необходимо жестоко бороться --— против всего этого нет луч- 
шего противоядия, чем чтение древних — столь сильных, простых 
и прекрасных — или же восхитительпого Сервантеса, которого я 
когда-пибудь надеюсь перевести, если не умру от всего этого 3. 
Если вы хотите зпать, каков мой здешний образ жизни — ска- 
жху вам в пемногих словах: я обнаружил, что есть единственный 
способ победить скуку — это... что бы вы думали? это однообразие. 
Поясняю: я разделил свой день на несколько частой, каждая из 
которых предназначена для определенных занятий, всегда тех же 
самых — п никогда не нарушаю установленного порядка. Вслед- 
ствпе этого время не слинтком тянется —- это как если бы вы шли 
по известной вам дороге, конец которой намечен вами самими: когда 


“ вычурности (анга.). 


6 разве ее взтляд не пьянит вас как вино? 
И хотя снпяние этих глаз 
Теряется в мерцанпи фонаря, 
Как мелодия в мелодии, 
Они огромны и ясны, 
Словно в полдень видят звезлы!! (англ.). 


3 полна провансальской песени и загорелого веселья (англ.). 


401 


пет нетерпения и неуверенности — нет и скуки — по крайней 
мере той скуки, котсрая тяготит вас п волнует. В то же время я мно- 
го работаю; только что окончил небольшой роман № страниц в 
сто — п очень много читаю. Но никуда не хожу — потому что за- 
метил, что малейшее нарушение в порядке, о котором я только что 
говорил, становится особенно вредным для последующих дней, 
которые тогда гораздо трудпее прожить до вечера. Впрочем, вот мое 
ежедневное раснисапие. Я встаю в 8 час. Завтракаю ип т. д. до 9. 
Затем совершаю часовую прогулку. С 10 до 2-х час. читаю пли 
же пишу письма пт. д. В 2 часа перекусываю — ип еще одна малевь- 
кая прогулка. Потом до 4 час. с половиной работаю. Обед в 5 часов 
в ломе со всем семейством Тютчевых (я живу в маленьком крыле, 
выходящем в сад). С ними я остаюсь до 10 час. Мы пграем в карты 
пли же я читаю вслух, ит. д. В 10 час. возвращаюсь к себе. Читаю 
до 11 п ложусь спать п так далее — день за днем. Это не слишком 
весело, как видите — но это ип не так печально, как можно было бы 
подумать. 

Ах! Я забыл три партии в биллиард, которые я играю каждое 


утро с доктором. В версте отсюда я основал лечебницу для кре- 
стьяНн. 


23 ноября 


Воскресенье, ——————. 
5 декабря 


Дорогая госпожа В<пардо». Завтра я еду за 50 верст к одному 
богатому помещику 1 па бал, где будет музыка, большое собрание 
соседей п соседок ит. д. Вот отличное нарушение того однообразия, 
о котором я вам говорил. По приезде я вам сообщу все подроб- 
ности этой позздки. У этого самого помещика есть довольно боль- 
шой оркестр — по-моему, я вам говорил об этом. Попрошу его ка- 
пельмейстера-немца !? сыграть мне Бетховена — 7-ю симфонию, пли 
же до-мниор, или геропческую, пли пасторальную... 

Дорогой и добрый друг, я желаю вам всего самого лучшего — 
тысяча приветов Луп В<иардо> и всем добрым друзьям. Целую ваши 
руки п прошу поцеловать от меня Полипу п Луизу. 


Ваш И.Т. 


247. Полине и Луи Виардо (с. 180) 


С пранцузского: 
Спасскос, 
3 января 53. 


Итак, вы уже в Петербурге, моп дорогие друзья 1, а меня там 
пет! Это тяжело, пи мне надо привыкнуть к этой мысли, чтобы паписать 
вам обстоятельное письмо. Всё же вы хорошо сделали, что приехали, 
дорогая г-жа В<иардо». Иначе вы потеряли бы сезон, а я уверен, 
что петербургская публика примет вас с неистовой радостью. 
Пожалуйста, пишите мне часто п пришлите мне как можпо скорее 
ваш адрес. На этот раз пишу вам через посредство графа Матвея. 
Я получил записочку, датпрованную кануном вашего отъезда из 
Парижа 2, но с петербургским штемнелем. Были ли вы уже тогда 
в Петербурге? Завтра почтовый день, п я буду знать, в чем дело. 
Сегодня не могу писать; папишу во вторник. Здоровье мое так собе; 
я много работал этой зимой 3. Прощайте, будьте счастливы, здоро- 
вы и не забывайте 


вашего друга 
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_ 251. Луп Внарло (с. 185) 
С франиузсколо: 
Спасское, 
12/24 января 553. 

Для Виардо. 

Ваше письмо, мой дорогой друг, было желанным гостем 1; оно 
принесло только хорошие новости, и я поздравляю вас от веото 
сердца с этим первым успехом, который я предвидел заранее, по 
который всегда приятно отметить ®. Я о нем говорю гораздо больше 
в письме к вашей жене. Спасибо за то, что вы мне пишете по слу- 
чаю Нового гола. Если я п сожалею о моем отсутствии в С.-П<отер- 
бур›ге, то главным сбразом потому, что оно мешает мне под:ать 
руки таким превосходным п сердечным друзьям, какими являетесь 
вы. Терпение! Со временем это, может быть, изменится — роз 


пиЪПа Р\оеБиз 23, говзривал мне когда-то мой учитель латыпи 4, 
отодрав меня за уши: таким образом оп меня утешал. Только бы 
этот РВоеБиз не слишком задержался, 

Большое спасибо, что вы подумали обо мине по поводу ружья. 
Разу :1естся, я согласен и оставляю его за собой, но так как зимой 
я не охочусь, вам пет пеобходимости торопиться, отпревьте мне его, 
когда будете уезжать. Сезон кончается 1-го марта ст. ст. Но, быть 
может, вы поедете в Москву на первые недели поста с концерта- 
ми 5. В любом случае ваше ружье мне понадобится лить к середп- 
не апреля, времени, когда прилетают бекасы. 

Всё, что вы говорите мне о г-пе Булгарине нп о его мнении на мой 
счет, могло бы удивить меня, если бы мпе пе была известна эта лич- 
ность. Знайте же, что этот самый г. Булг<арин», после того как он 
оскорбил меня, как только мог (я не говорю о его критических стать- 
ях), после того как он написал в «Северной пчелс» по поводу тех 
же «Записок охотника», что я не знато грамматики ($1с) 6 и что я 
ненавижу Россию — всего лишь! — в конце концов сочинил ста- 
тейку (после моей ссылки), где пытается доказать как дважды два — 
четыре, что я скверный писатель, клеветник пи человек, за свои 
убеждения достойный... виселицы 7. Если всё это доставляет ему 
удовольствие, тем лучше; что касается меня, то я на это почти пе 
сержусь — но вы согласитесь, что мне было трудно поверить тому, 
что он вам говорил. Он не принадлежит к моим хрузьям, заявил 
он вам; очень надеюсь, что никогда этого не удостоюсь; ненависть 
его делает мне честь. 

Мой дорогой друг, постарайтесь убить медведя, но настоящего, 
большого. Только будьте осторожны, ›„!е простудитесь. Вы ведь знае- 
те, что петербургский климат не шутит ни с кем, а с вами — мень- 
ше, чем с кем-либо иным. Будьте осторожны веде, ешьте побольше 
рябчиков, это очень полезно, и вы, если не ошибатлось, их любите. 

Вы назовете мне цену вашего ружья, и я тотчас же вышлю вам 
сотню с чем-то франков. которые вам должен. До отъезда вы полу- 
чите полностыо сумму на содержание Полипы. Не знаете ли вы, 
получил ли Юманн деньги 8? Одно пз ваших писем — большое из 
Куртавнеля — затерялось по дороге; возможно, в нем и шла речь 
о Юманне. Прощайте, дорогой друг, тысяча приветов г-ну Гулеви- 
чу 9, уверен, что вы очень хорошо у него устроились. Дружески 
жму вам руку. 

Ваш 
И. Т. 


& после ненастья — Феб (лат.).. 
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255. Полине Виардо (с. 190) 


С французского: 
Спасское. 
23 января 53. 


Я получил ваше второе письмо *, моя добрая п дорогая гоепо- 
жа В«иардо», и признаюсь, очень встревожен, эта холера, посетив- 
ая дом, где вы живете ?, и потом эта неосторожность В<пардо›... 
Да он просто помешался на своих медведях! Скажите же сму, что 
с нашей зимой шутки плохи. Я вспоминаю. что он с каждой поездкой 
на охоту чувствовал себя всё хуже. Пусть смирится с тем, что при- 
дется не выезжать из Петербурга, как я смирился с тем, что придет- 
ся не въезжать в него. 

Я получат «Северну1о пчелу» п прочел там с истинным удоголь- 
ствием две статьп Б<улгарина» и Феоф< пла» Толстого 3. Почему 
обе эти личности мне так неприятны? Ф. Толстой, неудавшийся 
художник, неудавшийся литератор, злобный. вероломный и угод- 
ливый, полный прокисшей желчи, которая есть не что иное, как 
испорченный яд, полагаю, сще болсе отвратителен, чем Б<улга- 
рин). Я часто виделся с ним прошлой зимой, мы наговорили друг 
другу ворох нежных слов, но я знаго, что он меня терпеть пе может: 
он приписывает моему влиянию на Краевского то, что его отвра- 
тительный роман, произведенный на свет с невероятными усилиями, 
был отвергнут — этого достаточно для ненависти на всю жизнь %. 
Вообще литераторы — довольно скверпое племя; а те, что являются 
ими лишь наполовину, вовсе ничего не стоят. Понаблтюодайте 
за движениями его губ и бровей, когда оп расточает свои медото- 
чивые слова, какие мерзкие движения кошачьего хвоста! Прошу 
вас, чтобы это осталось строго между нами. Г-н Феофил — человек 
опасный, а мяе так легко повредить. 

Маленькая табакерка, о которой я говорил вам в последнем 
письме 5, могла быть отправлена только в среду (позавчера). Вигоне- 
вый кружочек под крышкой порвался в трех местах, но его легко 
заменить. Говорю вам об этом, чтобы вы не подумали, что это 
случилось в дороге. Впрочем, чтб в этой коробочке действительно 
мило, так это маленькая мозаичная собачка. 

Счастлив узнать, что голос ваш в хорошем состоянии, но 
только умолято вас щадить себя и не сжечь свои корабли, как это 
случилось в 44 и 45 годах 6. 

Собираетесь ли вы во время поста в Москву с концертами 7? 

Письма пз Петербурга подтверждают то, что вы говорите о ва- 


шем «регзопа! арреагапсе» А. Все сходятся па том, что вы выглядите 
моложе и свежее, чем семь лет тому назад 8. Это заставляет меня с 
еще большим нетерпением ;кдать вашего дагерротипа, хотя я и знаю, 
что это скорее карикатура, чем сходство. Тем не менее, глаза 
мои сумеют уловить перемену в ваших чертах. Прошу вас, не за- 
ставляпте меня долго ждать. 

Здесь всё пдет помаленьку. Вот уже 10 дней очень холодно — 
ничего другого сообщить вам не могу. Не знаю, говорил ли я вам 
о том, что с Нового года у мепя гостит дядя со всей семьей. Нас до- 
вольно много, за столом собирается целая люжина: Тютчев, его 
жепа, сестра его жены (эта рослая и бесцветная девица, которая, 
впрочем, надо отдать ей должное, совершенно меня не до.могается) 3, 
их мать 10, компаньонка, мой дядя, его жена !, сестра его жены 1, 


а внешнем виде (анги.). 
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две другие сестры. живущие по соседству, старая няня и я. Жепщин, 
как видите, большинство, но среди них заслуживает внимания 
только г-жа Т@отчева». Остальные — «курицы». Это наводит меня 
на мысли о Куртавнеле и о кудахтанье, которое я только и слы- 
пал в ответ на протяжении целого дня... Увы! Эти воспомипания 
теперь не более чем тени. 


Письма пз П<етербур»га доходят сюда п` пятый день, пногда 
на шестон. 

Прощайте, дорогой и добрый друг, до скорого свидания. 
С нетерпением ожидаю продолжения вашего дневника. Тысяча при- 
ветов доброму Виардо. Нежно целую ваши руки и желаю вам здо- 
ровья и счастья. 

Ваш 
И. Тургепев. 


256. Луи Виардо (с. 192) 
С французского: 
Спасское, 
28 января 53. 

Для В<пардо». 

Мой дорогой друг, если бы у меня была уверенность в том, что 
ваше здоровье окончательно восстановилось 1, я был бы готов 
почти благословить этот случай, который, доказав вам лишний разл 
всё коварство петербургского климата, сделает вас осторожным на 
будущее. Надеюсь, что вы на этот раз получили хороший урок 
и предоставите медведям спокойно сосать лапу. 

Я сейчас торгуюсь с одним купцом, который дает мне за чет- 
верть зерна только по 7 р. 25 коп. (ассигнациями), а я хочу полу- 
чить 8. Один из нас на этих днях одержит победу; тогда тотчас же 
вышло вам депьги на содержание Полины * и стоимость ружья, 
которое вы можете послать мне за песколько дней до вашего отъез- 
да через контору Языкова, пли, если поедете в Москву, возьмите 
его с собой; у моего брата в Москве есть дом, там живет его жена; 
их человек придет к вам за ружьем — это будет самое простое. 
А пока примите мою благодарность за оказанное мне предпочтение 
и за пороховнццу. 

Мой дорогой друг, что вас особенно отличает от других, это — 
ваша рассудительность п здравый смысл. Говорите ли вы по-испан- 
ски или по-французски — мнение ваше всегда справедливо. Увидим- 
ся мы с вами лишь тогда, когда это будет угодно богу — не раньше. 
Будем надеяться, что это случится в не слишком отдаленное 
время. 

Одил пз монх лучших друзей, пекий г-н Лев Ваксель, желает 
познакомиться с вами. Если он придет к вам, всячески его рекомен- 


дую. Это превосходный охотник и совершенный «оеп етап» & 
в лучшем смысле слова. Уверен, что оп вам понравится, его наруж- 
ность располагает в его пользу, п я не очепь оптибусь, предположив, 
что г-жа В<пардо> пожелает иметь в своем альбоме набросок его 
энергической п красивой головы 3. Бстати, я прошу ее выслать мне 
ее дагерротип. Если вы присоедините к нему ваш, я буду доволен 
еще больше. 

Не забудьте поклониться от меня милому графу А. Толстому. 

Итак, Степан Г<едсовов» возвратился в П<етербур)г со своим 
сочинением *. Его спесь п высокомерие в сочетании с неизлечимой 


а дизентльмен (англ.). 
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страстью заниматься литературой (пзображая полнейшее к ней 
презрение) вызывают у меня в пзмяти тех помпиньянов, которых 
столь удачно высмеивал Вольтер 5. 

Тень Цезаря нигде похой не обретает. А г-н Г<едеоно»в еще на 
что-то уповает. 

Прощайте, мой дорогой друг; берегите себя, живите спокойно 
в четырех стенах своей комнаты; гуляйте в хорошую погоду и не 
забывайте, что наступает самое скверное время года. 

Тысяча приветов. 


Ваш 
И. Тургенев 


261. Полине Виардо (с. 197) 
С фраицузского: 


Спасское, 
29 янв<аря» 53. 


Дорогая и добрая госпожа В<иардо». Я получил ваше третье 
письмо из П‹етербур»га со всеми дурными п хорошими известия- 
мп, содержащимися в нем 1. Надо надеяться, что дурные прекра- 
тятся, а хорошие будут лишь умножаться и улучшаться. Радн 
бога, будьте оба осторожны. Думаю, что вы не станете истощать 
себя пением по четыре раза в неделю, а В<‹иардо> позволит мед- 
ведям спокойно окончить зимнюю спячку. Не забудьте, что фев- 
раль в П‹етербур»ге, как правило, хуже января п что в этом от- 
ношении хуже марта только апрель. Однако что-то подсказывает 
мне, что вы оба поедете в Москву п что у вас там дела пойдут от- 
лично, если вы будете благоразумны 2. Напоминаю вам русскую 
пословицу: «береженого бог Сережет». 

Мой дорогой и добрый друг, мно не хотелось бы напоминать 
вам о человеке, мысль о котором должиа быть вам тягостна. Всё 
же не можете ли вы мне прислать арию из «Сафо»: «Гак будем же 
июбить, сестры мои», хотя бы с легким фортеииапным сопрово- 
ждением. Г‹упо> вычеркнут из числа моих друзей, но я не могу 


не любить его музыки; сделайте же это для меня — 1Ией! Иета- 
ти, Чорли написал мне по этому поводу длинное письмо 3, но я, 
кажется, вам об этом уже говорил. Не забудьте также о вашем пор- 
трете. 

Итак, Степан в П‹етербуруге. Кацсо странное внечатление 
па меня всё это пропзводит!.. 1 

Только что прочел в московеких газетах, что Пиццолато дает 
там концерт!.. Так это правда, это Бсё тот же старый Ипццолато? 
Впдели ли вы его в Петероурге? ° Что значит возвращение всего 
этого прошлого? А я? где я? что я? 

Г-жа Калерджи в Ис‹етерзуруге, как говорят, производит 
там фурор, пли, по крайней мере, так говорили до вашего приезда. 
Нравится ли она вам, как прежде? А ее «страсть» к генералу 
К‹авенья>ку? 6 Всё это вздор! 

Скажите мне, что вы думаете о княжие Мещерской. Боже мен, 
как много сказал бы я вам, если бы вас увидел! Ах! мне кажется, 
что если когда-нибудь я вас увижу вновь, то смогу только плакать 
от радости. это мне напоминает слышанное мною замечание од- 


“ пожалуйста (нем.). 
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Бого парпжекого мальчишки, пе помню уж, по какому погоду 
«Старик плачет... ну и ну, похоже, что зимой булот гро». Тем 
не менее, такое бывало. 

Н= знаю, какова погода у вас; здесь очень холодно. С удоволь- 
ствисм вижу по газетам, что холера уменьшается. 

Прощайте, дорогой и добрый друг, будьте здоровы и счастливы, 
как только возможно. С нежностью целую ваши руки. 

Ваш 
И. Тургенев. 


253. Пэлине Впаз`о (с. 199) 
С французского: 
Снасскос, 
4}16 февраля 18553. 

Дорогая и добрая госпожа В‹пардо>. Вчера по возвращении 
из чебольшой поездки, которую я совершал в окрестностях с целью 
нгвестить некоторых соседей — я нашел ваше четвертое письмо 
из Нетербурга 1. \ сожалению, плохие вести берут в пем ворх пад 
хорошими. Я не беспокоюсь за малепькую Луипзэу *®, но боюсь, как 
бы вашему мужу не пришлось уехать раньше вас. Если врачи со- 
ветуют ему так поступить, пусть он сделает это без полебаний, 
не дожидаясь улучшения, которо может быть лить кратковремен- 
ным. Если он усдет, отправитесь ли вы в Москву 3? Мне кажется, 


что ввиду триумфального успеха вашего геарреагапсе вам будут 
сделаны прекрасные предложения на следующий сезон — примете 
ли вы их 4? Полагаю, что это было бы желательно с финансовой точ- 
ки зрения — но с кем вы приедете? Меня, увы! это слишком мало 
касается, пбо, судя по тому, как идут дела, я пе вижу ни малейшей 
возможности покинуть мое убежище раньше, чем через два пли три 
года — мне только что отказали в разрешении посетить мои соб- 
ственные владения, расположенные в губерниях, пограничных 
Орловской. Впрочем, мне кажется, что я вам уже об этом говорил. 
Признаюсь, что в целом я очень мало забочусь о своем будущем — 
оно меня почти не интересует — это всего лишь некий отрезок вре- 
мени, который производит на меня впечатление степи. 

Не знаю, говорил ли я вам о том, что у одного из моих соседей 
имеется довольно хороший и многочисленный оркестр под управ- 
лением превосходного капельмейстера — немца по фамилии Амтс- 
берг°. Эти музыканты поистипе хорошо пграют — у них огромный 
репертуар, они исполняют любую классическую музыку, п, что осо- 
бенно замечательно в их пгре, так это слаженность, совпадение ко- 
лорита п нюансов. В этом, впрочем, нет ничего удивительного. 
Амтсберг обучил почти всех пх сам. Среди всего, что я слышал, есть 
две вещи, от которых я без ума — фантазия до минор Моцарта 6, 
написанная для фортепьяно п аранжерованная для оркестра одним 
из его учеников — третья часть этой фантазии — нечто невыразимо 


прекрасное — п адажио Девятой симфонип (Ап 41е Ггеа4е) б Бет- 
ховена *. Это адажио — как небо, которое приоткрывается и не- 
преодолимо влечет вас в свои лазурные глубины. Нервая часть 
тоже возвышенна, что же касается сцерцо, то, признаюсь, я нахожу 
его одновременно тяжеловесным, грубым п незначительным, а там, 


* нового появления (англ.). 
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где его счет на четыре четверти — пошлым. Не понимато также на- 
чало финала — с его следами реминиеценций и протяжными за- 
вываниями контрабаса. Но нет ничего более неотразимого, более 
величественного, чем взрыв, предваряющий вступление хора. 
Прошу вас, скажите, не ошибся ли я в том впечатлении, которое 
произвела на меня эта симфония, и заклинато вас раздобыть фан- 
тазию Моцарта (вот ее название: Большая фантазия до минор, аран- 
жированная для оркестра Зайфридом, без особого названия) и 
сказать мне, что вы о ней думаете. Третья часть, о которой я вам 
говорю (их всего три), словно передает в точности мое теперешнее 
душевное состояние — я не могу ее слышать и не почувствовать 
себя совершенно смятенным, растроганным, взволнованным, — 
словом, это восхитительно и потрясающе — гениальность бьет 
здесь мощной струей. 

Передайте В<пардо», что его анскдоты о Л‹уи»-Н <аполеоне» 
заставили меня смеяться, как сумасшедшего 8. Самое прелестное 
в этом господине — то, что он пытается выставить себя примером 
добродетели для всей вселенной — оп говорит об этом буквальво 
в своей последней речи °. Слова правят миром — ограбьте кого-ни- 
будь у всех на глазах, громко провозглашая при этом ваше глу- 
бочайшее уважение к собственности других — никто не усомнится 
в вашей честности. 

Вы не забудете о вашем дагерротипе (или фототипе), пе правда 
ли? Я ожидаю его с нетерпением. А ссли бы вы прислали мне не- 
сколько тактов «Сафо», я был бы вам очень признателен. Я понимаю, 
что всё ваше время должно быть занято либо работой, либо теми, 
кто желает вас видеть — и всё же, если бы это было возможно! 

Окончу письмо завтра. А пока бульте счастливы и здоровы. 
Не утомляйтесь чрезмерно. 


Пятница, 6/18 февраля. 


Если В«иардо> все-таки придется уехать прежде вас — по- 
просите его передать ружье в контору Языкова — или же — 
если вы поедете в Москву, возьмите его с собой. Вы получите день- 
ти до поста — то есть недели через две. Этот чертов хлеб совсем не 
зкелает продаваться! 

Не забудьте сообщить мне в вашем первом же письме, намере- 
ваетесь ли вы поехать в Москву. 

Прощайте — мои добрые друзья. Быть может, мы с вами и 
увидимся — но разлука бессильна перед такой дружбой, как 
наша. Жму вам руки и остаюсь 


ваш И. Тургенев. 


266. Полине Виардо (с. 205) 


С французского: Спасское, 
20 февраля 1853. 


Дорогая и добрая госпожа В«<пардо> — я узнал из письма 
княжны Мещерской! об отъезде вашего мужа, а из «Северной 
пчелы» о дне вашего бенефиса *; призпаюсь, хотя и без малейшего 
упрека, что я предпочел бы узнать всё это от вас самой. Но вы живе- 
те в вихре, отнимающем у вас всё время, — п лишь бы вы обо мне 
не забыли, мне больше ничего не нужно. Итак, ваш бедный муж 
был не в состоянии противостоять п<етербур>гскому климату; 
надо надеяться, что сейчас он уже совершенно поправился. Княжна 
М <ещерская) пишет мне также, что вы намерены жить в Москве 
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в доме некоей княгини Голицыной 3; так ли это? Деньги, которые я 
должен вашему мужу: 150 р. сер. за ружье. 400 — на содержание 
малышки до 1 марта 1854 года и 35 р. сер. (142 фр. 45 сант.). кото- 
рые он перерасходовал против посланных мною, — всего 585 р. 
сер.— будут у меня через три дня; отошлю я их вам в будущий 
вторник, т. е. 24 февраля, а вы получите пх в Петербурге перед отт,- 
ездом в Москву *. Не забудьте, пожалуйста, сообщить мне ваш мо- 
сковский адрес п в особенности не забудьте моего фотографа! 

Я очень рад, что вы познакомились с княжной М <ещерскойх. 
Под оболочкой английской чопорности и набожности у нее скрывается 
весьма преданное п любящее сердце. Кроме того, у нее очень много 
ума, п ума тонкого. Вы решительно завоевали ес расположение, 
несмотря на некоторое предубеждение, которое ей внушали против 
вас пи которое вы с первого же раза рассеяли. Она всегда была 
очень добра ко мне, п это, может быть, единственное лицо, на ко- 
торое я могу серьезно рассчитывать в Петербурге. 

О себе не могу сообщить вам ничего нового; здоровье мое по- 
средственно, работаю много. Из-за оттепели прервано всякое сооб- 
щенпе, и я совершенно никого не вижу. Г счастью, газеты всё же 
приходят, хотя и позже обыкновенного. Много занимаюсь также 
чтением. 

Рассчитываю получить письмо в воскресенье и напишу вам 
немного подробнее во вторник. Завтра годовщина смерти Гоголя, 
и мысль о нем не выходит у меня из головы. Боюсь внести в мое 
письмо оттенок печали и предпочитаю его прервать. Прощайте, 
дорогой и добрый друг, нежно целую ваши руки и желаю вам всего 
мыслемото счастья. 

Ваш 
И. Тургевев. 


Р. 5. Вернетесь ли вы в Петербург будущей зимой? Сообщите 
мне об этом тоже. 

В Москве по моему поручению кто-нибудь зайдет к вам за 
ружьем, если вы его возьмете с собой — или же отправьте его 
через контору Языкова. Деньги вы получите таким же образом, 
как и мозаичную коробочку. 


279. Полине Виардо (с. 219) 


С франинаского: 
Спасское, 
17 апреля 53. 


Дорогая и добрая госпожа В<иардо», только что получил 
вапгу записку от 9 апреля 1. Вы беспокоптесь, не имея от меня 
известий. Но сейчас вы уже знаете, что я вернулся домой из 
маленькой поездки лишь 4 апреля, в среду, п отправил письмо 
в субботу, 4-го (поскольку почта ходит только два раза в неделю, 
по вторникам п субботам). Так что 9-го вы еще не могли получить 
его, принимая во внимание плохое состояние дорог. Я написах 
вам еше одно письмо 11-го ?. Не думал, что опо застанет вае еше 
в П<етербур>ге, но впжу теперь, что вы пробудете там дольше, 
чем я предполагал. 

Оба ваши письма (из Москвы п пз П<етербур>га) весьма ла» 
коничны — в особенности второе, которое напомипает стремитель» 
ный поток, в нем каждому слову не терпится быть поеледним. 
Надеюсь, что когда вы вырветесь из этого впхря, то расскажете 
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з:не более подробно о том. чем вы зеняты 3. Ах, эти мнлуе письга, 
которые я нашел здесь после своего возграше=ня: они были ебс- 
сем другие. Да что уж! 

Здоровье мое по-прежнему так себе, словпо саяц. получив- 
ий заряд мелкой дроби в ту часть тела, которую охотенни на- 
зывают «мешком. Думаетел мне, что я поправлюсь вполне лишь 
с возвращением хорошен погоды, то есть настолько вполше, на- 
секелько это вообще возмозкно, потому что я сильно подозреваг, 
что болезнь моя — довольго скверпая штука, посящая на медг- 
пинском языке звучное п величествелное напмепованге «рак пгни- 
вратника» — «сапсег ац руоте?. ОлеЕого из щенков Лпапы я тан 
п назвал Пилором, это будет слыгито далено. 

Дорогой друг, прошу пззынить краткость этого письма — 
у меня сегодня много дел — одно весьма важное для меня посьмо 
можно отправить лишь сегодня “. 

Тысяча приветов всем добрым друзьям. Что же касается вас, 
то вам известны те чузства, которые я к вам питаю п которые пс- 
сякнут только вместе с моей жизнью. Нео целую ваши руки. 

Ваш 
И. Тургепев. 


28%. Нолине Внарло (с. 228) 


С французского: 
Спасское, 
12/24 мая 1853. 


Вот и снова приходится мне писать вам, дорогая и добрая 
госпожа Впардо, в Париж, в Лондон, куда письмо идет отсюда 
две недели, и проходит месяц, пока получишь ответ! Тяжело было 
знать, что вы в Петербурге, и не видеть вас, но было приятно по- 
лучать ответ через десять дней. Ну что же! как говорит ваш муж, 
надо покориться судьбе. Я получил ваше письмо из Москвы ?. 
Очень я удивился тому, что вы не получали от меня известий. 
Я ведь писал вам каждые десять дней. Чувствую себя в послелгсее 
время лучше и был даже в состоянии отправиться в охотничью 
поездку за 150 верст отстода п убить изрядное количество дупелей. 
Как вы себя чувствуете после всех этих поездок по железной до- 
роге’ Ожидаю с нетерпением письма, которое вы, вероятно, наип- 
салп мне перед отъездом в Варшаву. Надеюсь получить его завт- 
ра. Дай бог, чтобы театральное предприятие в Лондоне, в которое 
вы пускаетесь, увенчалось успехом! Весьма вероятно, что вас 


будут окружать только одни сай!“ и вся тяжесть борьбы ляжет 
па ваши плечи. Но надеюсь, скоро мы 0бо всем узнаем. Вы про- 
должаете хранить молчание о возобновлении вашего ангажемента 
в Петербурге. В газетах я только что прочел, что туда едет м-ль 
де Лагранж. Определенно, вы уже не вернетесь. Меня это извес- 
тие очень бы огорчило, если бы я мог еще иметь хоть какую-нибудь 
падежду на возможность моего возвращения к зиме в Петербург; 
но я слишком уверен в том, что останусь здесь. 

Не оставляйте своего намерения приехать в будущем году в 
Россию с концертами. Ваш последний триумф, особенно в Москве, 
должен вас к этому поощрить. Если вы приедете с В<пардо> в 
1оскву, то я очень надетось, что вы заедете п ко мне. Сад мой сей- 
час великолепен; зелень ослепительно ярка,— такая молодость, 


® 3)есь: статнеты (итал.). 
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таная сгелесть, такая мощь, что трудго себе представить; перед 
монли окнами тягется аллея больших Серез, лиетья пх слегка еще 
свернуты; опи еще хранят форму своих футляров, тех пощек, 
в которых они были заключены несколько дней тому назад; это им 
придгет праздничный вид совершенно новых платьев, на которых 
заметны еще вее складки материп. Весь мой сад наполеен соло- 
вьями, пволгами, кукушками, дроздами — прямо благодать! Еслн 
бы только я мог представить себе, что вы здесь когла-нибудь 
будете прогуливаться! В этом нет ничего невозможного... но это 
почти кевероятно 3. 

Вы получите мое письмо в Лондлопе. Но забудьте спросить 
у Чорли, получил ли он от меяя в феврале месяце письмо, в ко- 
тором я прошу у гего окончательных справок о некоем авторе, 
по пмени Ченстон (ой зпаст, в чем дело). Отчего он не сообщает 
мье своего мнепия о Гоголе 1, и как его здоровье? 


13. 


Я пазвал вам нынешнее чпсло, как день рождения маленькой 
Полины; согласно полученпому мното недавно докумеиту, опа 
а 26 апреля (83 мая} 1842 года. Она на две ведели старше, 

м я думал. Впрочем, я пе считаю пеобходимым изменять дату. 
р кажиге мне о пен. Через четыре-пять дней каппшу длинпое 
письмо матушке Гарспа. Пожалуйста, поцелуйте от меня се руки. 
С гекоторых пор глаза г-жи Тютчевой поправились, п мы много 
музинируем. Она очень хорошо разбирает ноты п очепь верно 
чувствует всё истинно прекрасное. Ее сестра, ваоборот, пмеет 
естестсенную склонность ко всему приторному п пошлому, и сле- 
зы у нее появляютея с леткостыю, доводящей до отчаяния... 
К счастью, ола играет вторую парти, басовую. У пее пальцы точно 
из ваты, а когда опа запутывается, то старзется придать первой 
попавтейся ноте чувствительное выражение. Это ужасно! В игре 
г-жи Т<ютчевой» мпого твердости и ритма. Бели заставить барыш- 
ню песколько раз повторить свою партию, то некоторые пьесы 
получаются очепь хорошо. Сейчас мы по горло ушли в Моцарта, 
Я говорю мы, потому что я обыкновепн.› стото за стульями этих 
дам, пореворачиваю листы и изображаю капельмейстера. В мо- 
менты эптузиазма я пе могу удержаться и, под видом пения, издаю 
некоторого рода звуки, ужасающе фальшивые, которые вызывают 
нервные судороги у всех присутствующих. 

Я снова припялся за свой роман °. До пастоящего открытия 
охоты в мсем распоряжений еще шесть пегель. 


Прощайте, (леиегяе Ггеип@тп “. Будьте счастливы. Тысяча 
приготов Виардо». Нежно целую ваниг милые руки и остаюсь 
павсегда 

ваш 
И. Тургекев, 


ы & е 
р. 5. Передали ап вы 2 экземпляра моей книги *? 
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296. Полине Виардо (с. 244) 


С французского: 
Спасское, 
9,21 июля 1853. 


Дорогая и добрая госпожа В<пардо> — Безе Егеип@ ши @, сс- 
тодня я пишу вам в спешке лишь несколько слов — через час 
уезжаю на охоту, которая продлится недели две; по возвращении 
напишу вам большое письмо, но не хочу ждать до тех пор, чтобы 
послать вам дружеский привет и пожать руку. Английские га- 
готы говорят о вас — все сходятся в том, что ваш голос прекрасен, 


как никогда, «ап Ваф уои 1оок уегу хе 0,1 это делает меня счаст- 
ливым, и я прошу вас продолжать так же, как вы пачали. Все 
эти концерты, должно быть, утомляют вас и чуть-чуть надоедают. 
Но вы отдохнете в Куртавнеле, в этом милом уголке земли, кото- 
рый я был бы так счастлив увидеть вновь! Что эк, ничего невоз- 
можного на земле нет, свидетель ?... Но мне известно слишком 
мпого случаев, когда невозможное осуществлялось, и я не теряю 
надежды в один прекрасный день вновь увидеть Куртавнель — 
поистипе этот день будет прекрасным. Здоровье мое по-прежнему 
хромает — желудок доставляет мне немало хлопот. Ну, да что 
делать! В последнем письме я говорил вам о сонате № 31 Бетхо- 
вена 3 — я хотел сказать об одной из трех, известных под этим 


названием. Ах, {Тецеге Егеип шп 8, сколько раз я думаю о вас, 
занимаясь музыкой — и везде и всегда! Будьте счастливы и здо- 
ровы. Тысяча приветов В<иардо) и друзьям (я напишу Чорли 
по возвращепии); нежно целую вам руки и благословляю вас от 
всего сердца. 


Ваш 
И. ТургСенев». 


304. Полине Виардо (с. 253) 


С французского: 
Спасское, 
8/20 сентября 1853. 


Добрый день, {Веиегуе Егеип@ ши 4. Я все еще по горло в де- 
лат. Будучи совершенно неподготовленным к такому роду заня- 
тий, я выпутываюсь из них с немалым трудом. Тем не мстее, 
я начинаю в них разбираться. Два года, что управлял Тютчев», 
будут мне дорого стоить! Было израсходовано 300 000 франков, из 
которых на себя я потратил лишь 40. Некоторые долги были опла- 
«ены. Но 100 000 фр. совершенно точно были выброшены на ветер... 
Т<ютчев» не произвел никаких улучшений, напротив, он всем уве- 
личил жалованье — из Спасского никуда не выезжал — п дохо- 
ды с моих других земель понизились на треть — он не умел 
пи покупать, пи продавать, п т. д. Полагая, что я нашел в нем 
человека, способного управлять имением, — я совершил ошибку — 
надо постараться ее исправить. Буду запиматься этим всю зиму — 


а лучший друг (нел.). 

6 ци что вы выглядите хорошо» (англ.). 
? дорогой друг (нем.)\. 

а самый дорогой друг (негли.). 
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не поеду в Орел, как собпрался. Тютчев» с семьей все еще здесь — 
они уедут не ранее, чем через две недели, мы остались добрыми 
друзьями — повторяю — его вины во всем этом нет. 

Вы мне редко пишете, дорогой друг. 


20 сентября. 


Ваше доброе п дорогое письмо из Куртавпеля (вместе с пись- 
мом г-жи Гарспа п малышки) пришло, чтобы опровергнуть послед- 
ние слова, которые я написал двенадцать дней тому назад *. Спа- 


сепбо, Пефе Егеип@тп ° — в это мгповепие я мысленно с благодар- 
постью п нежностью целую ваши дорогие руки. Более чем когда- 
либо я нуждаюсь сейчас в ваших письмах. Недавно я сделал пер- 
вые шаги па пути, по которому пикогда пе предполагал пойти — 
и к скуке одппочества теперь добавится тягостпое чувство, вызваи- 
пое полной переменой в моих занятиях. Я должен оставить рабо- 
ту, которую любил, к которой привык и был подготовлен, чтобы 
обратиться к другой, к которой побуждает необходимость... Тем 
но мепее я не теряю надежды когда-либо с этим покончить и даже 
извлечь из этого какую-то пользу. Первая зима будет трудной — 
позднее дела пойдут, быть может, лучше — и я смогу вернуться 
к мопм привычным литературным и иным занятиям... Ну, а до 
тех пор, прощай, мой роман 7! 

Мое письмо будет попеволе коротким и незначительным — 
уверяю вас, что у меня пет и пятнадцати свободных минут в день. 
Осень — самое хлопотливое время года — даи дел у нас множество! 

Прошу вас, поцелуйте от меня Полинетту и посоветуйте ей 
быть очень послушной. Посылаю ей прядь своих волос. 

В этом году было очень мало дичи, п у меня пе было времени 
ходить на охоту. Надеюсь, что случай, приключившийся с В«иар- 
до», не оставил никаких последствий — я пошлю ему, как п рань- 
ше, отчет о моих охотничьих подвигах — это было весьма ничтожно. 

У нас была п все еще продолжается вокруг нас холера — но 
Спасское она пока пощадила. Она приближается к Франции — 
будьте осторожны! 

Я папишу вам в следующую среду, потому что письмо это 
поистине смешное. Тысячи приветов всем, вам же — мои чувет- 
ва -— целиком, полностью и неизменно. Целую ваши милые и 
прекрасные руки. Будьте счастливы и благословенны. 

| Ваш 
И. Т. 


328. Полине Виардо (с. 286) 
С французского: 
С.-Петербург, 
25 февраля ь 
Ен 10, 
б марта 
Ваше письмо от 21 февраля * дошло до меня лишь вчера, до- 
рогая и добрая госпожа Впардо — и вот, по размышлениях зрелом, 
мой ответ. Я прошу вас вернуть Полпну к м-ль Ренар. Я хорошо 
понимаю все неудобства, которые могут пз этого проистекать, 
но я также знаю, что, если поступить иначе, всё, что было сделано 
до сих пор, будет безвозвратно утрачено. Положение ложпое и, 


В] < 
° мнлый друг (не.ми.). 
а Так в нодлиннике. 
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я бы сказал, кевозможное она смсктла бы на положение хоть п 
мало завидное, во всё же естестеенное. ВК чему воестапавлигать 
связь, которая разорвана и долезва остаться танковой? Я прекрас- 
ко понима:о, что при всех трезалнениях п делах, которые, ду- 
мается мрге, вам предстоят, при всей неопределенности гашего 
будущего, для вас было бы певозможно следить за ее воспитаеи- 
ем — но я зпаю также, что, догеренвая исключительно м-ль Ре- 
пар, Полина мод:ет еще стать лем, что ей суждено, тогда кан здесь 
се полойенге будет из самых тягостиых. Словом — вот мсе реше- 
нис — се следует гернуть к м-ль Ренар. Меньше, чем чезез две 
одели, вы получите 1200 фравков па се содержание ип одновремен- 
но нисьмо для м-ль Ревар. 

Вы пичего ме не пишете о себе -— уже давно я пе зпаю почти 
пичего о том, что вы делаете. Я очень боюсь, что мы держим друг 
пруга лишь за копчики пальцев — п, мне кажется, я их уже 
совсем пе ощущаго... Впрочем, трудно сохранить мужество и стой- 
кость чувств перед столь мрачным будущим, столь сомнитель- 
ным — перед почти полной невозможностью увидеться до тех пор, 
пак исчезкст последний луч молодости. Тем пе менее, нужно бы 
найти силы ото сделать! В любом случае, пе я выпущу вашу 
руку — эту руку, которая была для менл столь пежной и благоткгор- 
ной — пе забывайте меня, прошу вас, и доказывайте мне это — 
хотя. бы изредка. 

Что рассказать вам о ссбе? Личпые интересы исчезают в эпо- 
хи великих потрясений. Страна наша решительно и смело гото- 
вится к борьбе, которая вот-вот начнется; весь народ, начипая 
от самых высоких сословий до самого жалкого крестьянина — 
вместе с правительством — наши 65 миллионов мужчин являют 
собою в данпый момент одного челорека, будьте в этом уверены, 
и это то, чего пе знает Европа. Это единство действия, чувства, 
воли — нечто впечатляющее и мощное, опо заставляет нас проти- 
востоять целому миру, и — говорю это е убежденностью — что 
бы ни случилось — мы не отступим ни па один шаг — вот увиди- 
те. О пашей силе пе подозревают, и мы сами о пей не подозреваем 
до тех пор, пока нам пе бросят вызов. Россия подпимается сен- 
час, как в 1812 году *. 

Я рассчитываю остаться здесь до начала апреля (по старому 
стилю) — то есть еще па пять недель. Отсюда я поеду прямо в 
Спасское, остановлюсь только ненадолго в Москве. Мне нужно 
быть в Спасском па Пасху (которая будет 11/23 апреля). Пи- 
шите мне через посредство княжны М<ещерской). Получили 
ли вы 2 моих` письма, где я сообщал вам мой адрес — Большая 
Конюшенная, дом Вебера, квартира № 25? Напишите мне, как 
только получите это письмо. 

Здоровье мое в порядке, дела также. В остальном — ничего 
новото. 

Тысяча приветов В<иардо» и всем добрым друзьям. Целую 
ваши дорогие руки и желаю вам всего мыслимого счастья. Повто- 
ряю, меньше чем через две недели вы получите деньги и письмо 


для м-ль Ренар. Прощайте, \Шецег\е Егели дтп в. 


Ваш 
И. Тургенев. 


6 самый дорогой друг (не..). 
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385. Редактору «дойгпа! Че 56. геегеБоцея» (с. 233) 
С французского: 


М. г. 

Позвольте обратиться к Вам с просьбою о напечатании при- 
лагаемого пнеьма 1. 

Мне недавно попался в рукн Фрапцузекий перевод одного пз 
мопх сочинений, напечатанного года два назад в Москве. Этот 
перевод, неизвестно почему-то пазванный «Записками русского 
барина» —«Мештогез 4’ап зеютеиг Виззе», подал повод к несколь- 
ким статьям, помещенным в разных игостранных журналах 2. 
Вы легко поймете, м. г., что мне не пдет вступать в прения с моп- 
ми критиками, слишком, впрочем, ко мне благосклонными, но 
я чувствую потребпость протестовать против заключений, которые 
многие из них сочли возможным извлечь пз моей книги. Я про- 
тестую против этих заключений н против всех выводов, которые 
можно из них сделать, протестую как писатель, как честлый че- 
ловек п как русский; смею думать, что те пз моих соотечестгетни- 
ков, которые меня читали, отдали справедливость мопм памере- 
ниям, а яп не добивался никогда другой награды. 

Что касается до перевода г. Е. Шарриера, по которому суди- 
ли 0бо мне, то вряд ли найдется много примеров подобной лите- 
ратурной мистификации. Не говорю уже о боессмыслицах п ошиб- 
ках, которыми он изобилует, — по, право, нельзя себе поедставить 
все изменения, вставки, прибавления, которые встречаются в нем 
на каждом шагу. Сам себя пе узнаешь. Утверждаю, что во всех 
«Записках русского барина» нет четырех строк, правильно цере- 
веденных. Г-н Шаррпер в особениости позаботился об украшении 
моего слога, который должен был показаться ему слишком ничтож- 
ным и бедным. У меня нацечатано: «И я убежал», а у пего эта прос- 
тая фраза иоредана следующим образом: «Я убежал как сумасшед- 
ший (у г. Шарриера сказано «а’ипе Ве еЁЙагбе, 6сВеуе(е», по 
1ы пе в состоянии передать этой бессмыслицы русскими словами}, 
как будто гонится по пятам моим целый легпон ужей, предводи- 
мый колдуньями». заяц, преследуемый собакою, превращается 
под пгривым пером моего переводчика в «белку, которая взбегает 
на верхушку сосны и чешет себе нос». Падающее дерево превра- 
щается в «волосатого геликапа, который смеялся над восковыми 
нападениями тысячи насекомых и который торжественно п медлен- 
но склопяется к земле, своей старой кормилице, как бы для того, 
чтоб поцеловать ее, умирая под укушением (309$ 1а тотзиге) ост- 
рого железа, оправленкого ‹еловеком в деревянгое топорище, 
которое может быть лсставлено самим деревом». Есть еще у г. Шар- 
риера старая дама, «которая переходит из шоколадного цеота в 
шафранный, потом в цвет кофе с молоком, межлу тем как букеты 
желтой н курчавой шерсти шевелятся у нее на лбу, а глаза мигают 
с такою же быстротою, с какою бегает га часах стрелка, делаю- 
щая нестьдесят движений в минуту», п пр. и пр. Понимаете ли 
вы мое удивление? Но вот и получше этого. В гл. ХУИ, на стра- 
нице 280, г. Шарреер вводит новое лицо, которсе он подробЕо 
п с любовию описывает, что-то вродо разносчика или пролавна 
серных спичек... Представьте ;‹е себе, что из всего этого кет ни 
слова в моей книге, по той простой причине, что п лиц таких не 
существует в Россип. Но любопытнее всего, что, говоря в своем 
предисловии именпо об этой главе, г. Шарриер. предупреждает 
‚читателя, что «приготовления автора могут показаться француз- 


Санкт-Петербург, 7/19 августа 1854 г. 
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скому ветерпеппю несколько длинными». Вы понимаете, м. г., 
«То с такой системой перевода можно дать полный разгул своей 
фантазпи, и г. Шарриер не премпнул это сделать. Он кроит, ре- 
нет, изменяет. заставляет меня, по произволу, плакать, смеяться, 
подсмепваться, и за это-то я наиболее сердит на него; он имеет 
отвращение от выражений точных, он приделывает напыщенный 
конец к каждой Фразе, импровизирует разного рода размышления, 
образы, описания и сравнения. Очень может быть, что все эти 
импровизации прекрасны и в особенности исполнены вкуса, но, 
я спрашиваю у самого г. Шарриера, как он не чувствует, что, 
прибавляя столько прекрасных вешей к тексту моего сочинения, 
он этим самым лишает его единственного достоинства, которое 
могло бы обратить на него внимание французских читателей, до- 
стоинства оригинальности? Я очень благодарен г. Шарриеру за 
все любезности, которыми наполнено его предисловие, но не стран- 
но лп хвалить ум того, кому придал столько своего ума? 
Примите и пр. 


И. Тургенев. 


Р. $. Извините, что я прибавляю роз-зстрат к письму, 
п без того уже длинному, но между бессмыслицами, о которых 
я упомянул выше, есть дее или три такие, что я не могу отказать 
себе в удовольствии привести их. На стр. 104 есть следующая 
фраза: «Гез с№ептз {а1за1еп {очгпег ]еигз диеиез... дапз ГаМеп(е 
4’ип ого]ап» — «Собаки махали хвостами... в ожидании орто- 
ланов» (то есть небольших птичек). Откуда взялись эти птички? 
У меня сказано «овсянка», но словарь, с которым советовался 
г. Шарриер, вероятно, ге объяснил ему, что овсянкой называют 
также кашицу для собаки. На стр. 380 вы с удивлением читаете 
(действие происходит в глубине России) о «беготне черных (т. е. 
невольников, ез по!т$), важно занятых своею службою». Чер- 
ных невольников??! Вот объяснение загадки: г. Шарриер смешал 
слова арапник и арап и построил свою фразу на основании этой 
ошибки. На стр. 338 говорится о том, что какой-то саповник дает 
целовать свою руку генералу (!) ...Я подозреваю, впрочем, что 
в этом случае г. Шарриер ошибся умышленно. Пропускаю много 
других, не менее любопытных диковинок, но пора остановиться. 


349. Полине Виардо (с. 305) 
С французского: 


Спасское, 
18/39 октября 1854. 

Только что получил вапе письмо, помеченное 12 октября 1, 
дорогая и добрая госпожа Впардо, п спешу поблагодарить вас 
и повинпться перед вами... Между тем, вот что я могу сказать 
в свою защиту: дело, о котором пдет речь, было для меня всегда 
чем-то очень неясным, едва очерченным; внезапная неудача, ко- 
торым оно окончилось, доказывгет это гораздо лучше, чем всё, 
что я мог бы сказать. ВК с‹ему тогда вам об этом рассказывать? Вот 
о чем я спрашиваю себя — п в чем состояла моя вина — все мои 
самые тайные мысли должны принадлежать вам. Заметьте, одна- 
ко, что не от кого-либо другого, а от меня до вас дошла эта но- 
вость... Теперъ всё это уже позади, п я могу сказать вам, и только 
вам, что молодая особа, о которой пдет речь, носит ту же фами- 
лию, что п я, что она белокурая. маленькая, хорошо сложена, 
красива и умна, что она вскружила мне голову на целый месяц, 
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но что довольно скоро все это прошло, и теперь, вполне отдавая 
должное ее достоинствам, я очень доволен, что нахожусь в Спасском, 
и был бы еше более доволен, если бы она сделала удачную нпар- 


тию. Это налетело и прошло, словно порыв ветра ?. У зе асаЪб &. 

Если в последнем письме я говорил вам о своих заботах, то 
они не имели никакого отношения к тому делу; эти заботы, котэ- 
рые все еще продолжаются, я разделяю со всеми моими соотечест. 
веннпками; признаюсь, что я отдал бы правую руку, чтобы ни 
один из захватчиков (извиняюсь!) не уцелел, и если я и жалею 
сейчас о чем-то, так это о том, что не пошел по военной части, то- 
гда, быть может, я смог бы пролить кровь за мою родину... Но 
оставим политику. 

Поговорим о Полине. Прежде всего знайте, что она свободпа, 
как вы и я, и никогда не было иначе; удивляюсь, что она вам об 
этом ничего не сказала. Ее свидетельство о рождении (других 
документов у нее нет) находится у меня; я отошлю вам его, как 
только приеду в Петербург, что случится через месяц. Что ка- 
сается ее будущего, то я ни на одно мгновение не могу подумать, 
повторяю это, о ее возвращении. Это было бы жестоко, это бы 
разрушило, просто так, то, что уже сделано. Не объясняюсь даль- 
ше, надеюсь, что вы меня понимаете. Но это будущее должно быть 
обеспечено, оно уже обеспечено, и будет обеспечено еще лучше. 
Вы знаете, что вексель на 60 000 франков находится у надежного 
друга, который, в случае моей смерти, востребует их у моего бра- 
та и перешлет вам эти деньги; но я надеюсь сделать еще больше. 
В течение этой зимы я продам небольшую часть моего имения и 
пошлю вам около пятнадцати тысяч франков; бог даст, я буду 
делать то же самое в последующие годы и не успокоюсь, пока сум- 
ма целиком не будет находиться в вашем распоряжении. К несча- 
стью, времена сейчас тяжелые и мое положение довольно затруд- 
нительно: в этом году, например, я могу израсходовать на свои 
нужды лишь 9 000 франков (включая содержание малышки); бу- 
дущее тоже не слишком радостное. Надеюсь, что в конце концов, 
с помощью дяди, мне удастся выполнить мои обязательства. Я 
был бы очень огорчен, если бы дал Полине повод думать, что моя 
любовь к ней уменьшилась; сегодня же напишу ей. Недавно я 
послал из Петербурга 700 франков, которые вы получите через 
несколько дней после этого письма — 640, составляющие остаток 
ее содержания, и 60, чтобы вы купили ей от меня какой-нибудь 
подарок. Я был бы вам очень благодарен, если бы вы нашли воз- 
можность прислать мне ее дагерротип. Вы добры, как ангел, 
к этой малышке, как и г-жа Гарсиа; я пе благодарю вас за это, так 
как за подобные проявления дружбы не благодарят, но я опускаюсь 
пред вами обеими на колени п горячс гелую ваши руки. 

Я очень счастлив узнать, что вы хорошо себя чувствуете и 
довольны вашим турне по Англии. Рассчитываете ли вы провести 
всю зиму в Париже? Или вы намерены совершить какие-либо 
поездки 3? Ваше письмо добиралось сюда 17 дней — ответить на 
это письмо прошу вас по адресу княжны М‹ещерско»й, который 
я уже вам посылал, но повторяю здесь для большей надежности: 
Итальянская улица, дом Гау, напротив Михайловского манежа. 

Что поделывает Виардо? Надеюсь, он здоров. Осень велико- 
лепная — должно быть, вы наслаждаетесь ею в Куртавнеле — 
бедный милый Куртавнель — увижу ли я его когда-нибудь? 


8 И окончилось (исп.). 
14 И. С. Тургенев. Письма, т. 2 4417 


Занимаетесь ли вы композицией? С нетерпением ожидаю, что 
вы мне скажете по поводу «Кровавой монахини» “. Признаться, 
я нахожу это название весьма скверным и за версту отдающим 
медведем. Но в конце концов надо надеяться, что музыкальные 
красоты возобладают надо всем. 

Прощайте, милая и добрая госпожа В<иардо». Будьте здоро- 
вы, счастливы и думайте пногда о вашем старом друге, преданность 
которого прекратится только вместе с его жизнью. Тысяча при- 
ветов всем. Таизепа Киззе Штеп НеБеп, сиеп, зсЬбпеп Нёпдеп 4. 


Ваш 
И. Тургенев. 


Р. $. Вот еще несколько подробностей о м-ль Ольге Тургене- 
вой (так ее зовут), если это может вас заинтересовать. Отец ее — 
старый отставной генерал 82 лет — ей же лишь 19. Ее мать умер- 
ла спустя несколько дней после ее рождения. Ее воспитывала 
одна пз теток, старая дева, которая живет с ее отцом. В ней много 
изящества, доброты, ум ее утончен и очарователен, но, как я ска- 


зал выше, уа зе асаЮб ^. 


“ Тысяча поцелуев вашим дорогим, добрым, прекрасным ру- 
кам (нем.). 


б 
с этим уже покончено (исм.). 


ПРИМЕЧАНИЯ 
УКАЗАТЕЛИ 


Второй том писем И. С. Тургенева содержит 239 писем за 
1850—1854 годы и пять документов за тот же период, отнссенных 
в раздел «Официальных нисем и деловых бумаг» — всего 244 эпи- 
столярных текста, обращенных к 43 адресатам. 220 из них публи- 
куются по автографам (либо фотокопиям), находящимся в различ- 
ных советских п зарубежных архивохранилищах и частных собра- 
ниях коллекционеров. Два письма публикуются по черновым авто- 
графам, так как отправленные беловые тексты неизвестны (письмо 
157 п Официальные письма и деловые бумаги № 16); 22 письма, 
автографы которых до нас не дошли, печатаются по авторитетным 
копиям (4) и публикациям (18). 

22 письма, печатавшиеся в предыдущем издании Полного собра- 
ния писем И. С. Тургенева по неполным публикациям во француз- 
ском оригинале (11) или в русском переводе (11), в настоящем томе 
публикуются по фотокопиям полностью. 

Впервые включаются в Полное собрание писем И. С. Тургене- 
ва 32 письма, опубликованные во Франции уже после выхода в свет 
его первого издания. 

Пятилетие, отраженное в письмах, входящих во второй том на- 
стоящего пздания, представляет собою период наиболее длительного 
непрерывного пребывания Тургенева (кроме детских и студенче- 
ских лет) в Россини. 

После возвращения из-за границы в середине 1850 г. Тургенев 
деятельно вошел в русскую литературно-общественную и жур- 
нальную жизпь, став одним из самых активных и постоянных со- 
трудников «Современника». Вместе с тем не прекращалось его уча- 
стие и в «Отечественных записках». 

В это время Тургенев приступил к завершению «Записок охот- 
ника». Итогом пятилетней работы над ними явилось подготовленное 
к весне 1852 г. первое отдельное их издание. С этим связано начало 
пересмотра писателем всей его художественной системы, всей «ста- 
гой манеры», в которой он писал до тех пор. Тургенев ищет новых 
путей как в литературной тематике, так и в жанрах и стиле. 

Спасская ссылка (1852—1853), — поводом к которой явилось 
напечатанное Тургеневым скорбное письмо о смерти Гоголя, а ис- 
тинной причиной — обратившее на себя внимание властей «вредное» 
направление его творчества, выразившееся в «Записках охотника» 
и в тоех пьесах, запрещенных цензурой, — была ознаменована не- 
обычайно напряженными творческими исканиями писателя. Еще 
находясь в заключении, он написал повесть «Муму», связанную 
с «Записками охотника», а вслед за тем, в деревне, повесть «По- 
стоялый двор», в которой наметился переход от «старой» творче- 
ской манеры к новой. Одновременно Тургенев работал над большим 
романом «Два поколения» и повестями «Переписка» и «Два приятс- 
ля». Первый опыт создания широкого современного социально- 
психологического романа, каким должны были стать «Два поколе- 
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ния», был признан самим автором неудавшимся; роман не был за- 
вершен. Однако этот опыт подготовил Тургенева к осуществлению 
уже в 1855 г. произведения хотя и меньшего масштаба, но большого 
принципиального значения — его первого романа «Рудин». 

Окончание ссылки в ноябре 1853 г. вернуло Тургенева к непос- 
редственному участию в общественно-литературной жизни; начал- 
ся перпод наибольшей близости его к Некрасову ип кругу «Совре- 
менника». 

Крымская война 1854—1855 гг. заставила Тургенева на неопре- 
деленное время отложить мысль о поездке за границу, что ослоя‹- 
нило его отношения с Полиной Впардо, в семье которой уже жила 
его дочь. Тургенев думает о возможности устройства в Росени соб- 
ственного «гнезда». Однако его намерение жениться на молодой 
девушке О. А. Тургеневой, которой он был серьезно увлечен в 
1854 г.. не осуществилось. 


Тексты писем второго тома подготовили к печати и примечания 
к ним составили: А.И. Батюто (131, 132, 138, 140, 179, 184, 183, 
189, 206, 207, 241, 212, 2415, 219, 222, 234, 242, 249, 250, 258, 267, 
270, 273, 283, 286, 301, 309, 315, 324, 323, 335, 345, 355, 357, 361, 
362, 365, 366); К. Ф. Бикбулатова и А. В. Соболев (239); Т. П. Голо- 
вапова (170); Т. Н. Ден при участии Л. Н. Назаровой и Т. Б. Тро- 
фимовой (213, 246, 217, 228, 260, 288, 310, 312, 314, 347, 326, 347); 
А. Звигильский при участии Р. М. Гороховой (232); А. Звигильский 
и А. С. Розанов (133—137, 139, 141—152, 154—156, 160—164); 
А. Звигильский при участии Н. П. Генераловой — персводы — и 
Е. В. Свиясова — примечания (174, 184,4 191, 194, 202, 203,1 209, 
218, 221, 224, 233, 251, 255, 256, 263, 296, 304, 328, 349); А. Зви- 
гильский — тексты, Н. П. Генералова — переводы, Н. В. Измай- 
лов при участии Е.В. Свиясова — примечания (165, 168, 196, 
210, 231, 247, 261, 266, 279, 284); Н. В. Измайлов при участии 
ТГ. Б. Трофимовой (199); Л. И. Кузьмина (313, 316); 10. Д. Левин 
(353, 369); Л. Н. Назарова (153, 157—159, 166, 167, 169, 171—173, 
175—178, 180, 182, 185—188, 190, 192, 193, 195, 197, 198, 200, 204, 
204, 205, 208, 214, 220, 223, 225—221, 229, 230, 235—238, 240, 244, 
243—246, 248, 252—254, 257, 259, 262, 264, 265, 268, 269, 271, 272, 
2714—2718, 280—282, 285, 287, 289, 290—295, 297—300, 302, 303, 
305—308, 3114, 318—320, 322, 324—327, 330—334, 337—344, 346, 
348, 350, 351—354, 356, 358—360, 364, 367, 368, Офиц. письма и де- 
ловые бумаги 16—20); Н. С. Никитина (336). 

Указатель имен и названий составлеп Д. М. Елимовой и 
Е. В. Свиясовым при участии других составителей тома. 

Немецкие тексты печатаются под наблюдением Р. Ю. Дани- 
левского; испанские — В. Е. Багио. 

В подготовке тома к печати принимали участие Ё. М. Лоб- 
ковская и Г. А. Тиме. 

Редакторы второго тома — Н. Р. Заборов и Н. С. Никитина. 

Редакция выражает глубокую признательность организациям 
н лицам, содойствовавшим полноте и достоверности издания: па- 
рижской Национальной библиотеке, Центральному институту ис- 
тории литературы Академии наук ГДР, президенту Общества дру- 
зей Ивана Тургенева, Полины Виардо и Марии Малибран, доктору 
филологии А. Звигильскому (Франция), ирофессору П. Уоддинг- 
тону (Новая Зеландия), а также советским ученым — профессору 
музыковеду и литературоведу А. А. Гозенпуду и литературоведу 
Н. М. Чернову. 
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131. А. А. Краевскому (с. 7) 


о по подлиннику: ГПБ, Ф. 391 (А. А. Краевского), 
л. : 


Впервые опубликовано: Письма к Краевскому, с. 14—15. 


Стр. 7. бандеролью (франц.). 
Стр. 7’. Прощайте (итал.). 


1 «Дневник линнего человека» появился в апрельской книжке 
«Отечественных записок» за 1850 г. 

“ Просьба Тургенева была выполнена. 

З? Комедии «Гувернантка» и «Вечеринка» Тургеневым написаны 
не были. Набросок «Вечеринки» см.: наст. изд., Сочинения, т. 2, 
с. 520—523. Об этих неосуществленных замыслах писателя см. 
там же, с. 691—695. 

“См. письмо 132, примеч. 3. 


132. А.А. Краевекому (с. 8) 


Печатается по подлиннику: ГПБ, Ф. 391 (А. А. Красвского) 
л, 165. 

Впервые опубликовано: Письма к Краевскому, с. 15—17. 

Датируется 23 марта ст. ст., а не 24-м, как в подлиннике, по- 
тому, что Тургенев, будучи в Париже, мог скорее ошибиться в ста- 
ром стиле, чем в новом (4 апреля н. ст. соответствует 23 марта ст. ст.). 


Стр. 7. до востребования (франц.). 


1 Письмо, о котором говорит Тургенев, неизвестно; сообщенные 
им сведения о разрешении (очевидно, к постановке на сцене) «На- 
хлебника» были ошибочны. 

2 Незадолго до этого Н. А. Некрасов ппсал Тургеневу: «Ваш 
„Завтрак“ игран и имел успех, но он не напечатан — ибо один из 
наших ц<ензоров> заупрямился <...> „Завтрак“ (если вы согласны) 
передам Краевскому и уверен, что те ц<ензо»ра позв<‹олят» его» 
(Некрасов, т. 10, с. 141). Однако «Завтрак у предводителя» вслед- 
ствие цензурного запрещения не появился и в «Отечественных 
записках». Комедия была напечатана значительно позднее (Совр, 
1856, № 8). 

3 Это обещание Тургенев исполнил с большим опозданием. 
«Переписка», как свидетельствует авторская помета на черновом 
автографе, была закончена 1 декабря 1854 г. Кроме того, как это 
видно из писем Некрасова к Тургеневу (см.: Некрасов, т. 10, с. 180), 
еще до окончания «Переписки». в 1852 —1853 тг., Тургенев обэ- 
щал отдать ее в «Современник». И лишь после того, как «Переписка» 
была запрещена к печати цензором «Современника» Бекетовым 
(см. письмо Тургенева к И. И. Панаеву от 13 (25) пюпя 1855 г.), 
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она была отдана Краевскому. и появилась в первом номере «Отечест- 
ъенных записок» за 1856 г. 

* Планы Тургенева изменились: вернувшись из Брюсселя в Па- 
риж в середине мая н. ст., он выехал пз Парижа 12 (24) июня, а из 
Штеттина в Петербург — 17 (29) июня 1850 г. См. письма 137 и 
141. 

5 На письме помета А. А. Краевского: «Отправлен вексель в 
200 р. сер. (796 фр.) 7 апреля 1850». 


133. Полине Виардо (с. 9 и 329) 


Печатается по фотокопии из собрания А. Звигильского 
(Париж). Подлинник хранится в собрании М. и А. Ле Сен (Париж). 
Впервые опубликовано: 7, М№иь согг 1тва, %. 1, р. 32—36. 


1 Это письмо П. Виардо из Берлина, обращенное, по-видимому, 
к Тургеневу и Ш. Гуно, неизвестно. 

2? Архитектор Юрбен Гуно, брат композитора, умер 6 (18) ап- 
реля 1850 г. 

3 Речь идет о матери Дж. Мейербера А. Беер и его младшем 
брате В. Беере, умершем в начале 1850 г. 

ЗТ. е. подагра. 

$ «Андромаха», трагедия Ж. Расина (1667). 

6 Тургенев иронизирует. О своем отрицательном отношении 
к творчеству Ф. Понсара он писал П. Виардо еще в 1847 г. (см. 
наст. изд., Письма, т. 1, с. 246). 

? Имеется в виду комическая опера А. Тома «Сон в летнюю 
вочь», поставленная в парижской Комической опере в 1850 г. 

8 На улице Дуэ, 16, Л. и П. Виардо жили с конца 1848 г. 

э Речь идет о письме Луи и Полины Виардо из Берлина от 10 (22) 
апреля 1850 г. (Т, М№иь согт 1тва, +. 2, р. 108—109). 

1 Это письмо неизвестно. 

11 П. Виардо 10 (22) апреля 1850 г. писала Тургеневу по поводу 
Ш. Гуно: «Я его приглашаю, прошу, умоляю оставить свою кварти- 
ру и поселиться вместе с матерью у нас в доме. Будьте добры пре- 
дупредить Берту. Скажите ей, что надо настойчиво просить г-жу 
Гуно (бедную достойную экенщину) и приготовить для них комнаты. 
Г-же Гуно будет хорошо в моей спальне, а Шарль может занять ком- 
нату Луизы или мою маленькую гостиную <...> там им будет покой- 
но, и они смогут пробыть там до отъезда в Куртавнель. Им нечего 
думать о возвращении в Со» (Т, Моик сотт тва, \. 2, р. 109; цит. 
в пер. с франц.). Переселиться в парижскую квартиру Виардо Гу- 
во отказались, приняв лишь приглашение провести лето в Куртав- 
неле. 

1* Л. Виардо предложил Гуно денежную помощь (там же, 
с. 105). 

13 Гуно работал тогда пад оперой «Сафо» на либретто Э. Ожье, 


134. Полине Виардо (с. 12 и 331) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. Т, оп. 29, № 422. Под- 
линник хранится в БЫ Май. 

Впервые опубликовано: в русском переводе — Иностранная 
литература, 1971, № 1, с. 175—176; во фраппузеком оригинале — 
Т, Гейтез атва, р. 19—21. 
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1 28 апреля н. ст. 1850 г. П. Виардо с большим успехом высту- 
пила в партии Фидес во время первого представления оперы «Про- 
рок» Дж. Мейербера на сцене берлинского Королевского театра под 
управлением автора. 

2 По-видимому, речь идет о почтальоне Лежере (Т.6оеге?), упо- 
мянутом в письме П. Виардо к Тургеневу от 10 сентября н. ст. 
1850 г. (Т, Моиь согг тва, %. 1, р. 377; № # 51, 1976, №2, р. 31). 

3 Как автор, музыкальный руководитель постановки и дири- 
жер спектакля Дж. Мейербер отличался высокой требовательностью. 

“ Сид (или Блэк-Сид) — охотничья собака Л. Виардо, которую 
он взял с собой в Англию. 

5 Тургенев говорит о портрете Х. Гарсиа работы Леона Виардо. 

6 Речь идет о книге Вашингтона Ирвинга «Н1$юоту оЁ Маботе 
ап4 1$ $1ссез5от$». Лондон, 1849—1850, в 2-х т. 

7 Таково название одной из гравюр Ф. Гойи в серии «Капри- 
ч0с». 

8 Флора п Кирасир — охотничьи собаки Л. Виардо в Куртав- 
неле. 

9 Тургенев несколько ревниво относился к тому вниманиго, ко- 
торое в те годы П. Виардо оказывала Ш. Гуно. 

10 Речь идето Луизе Виардо (см. письмо Ж. Санд к П. Виардо. — 
Мапх-5рлге, р. 115). 


135. Полине Виардо (с. 14 и 333) 


Печатается по фотокопии из собрания А. Звигильского (Париж). 

Подлинник хранится в частном собрании М. и А. Ле Сен (Па- 
риж). 

Впервые опубликовано: Т, Мик сотт тва, +. 1, р. 36—39. 


1 Речь идет о вынужденном решении Тургенева покинуть 
Францию и возвратиться на родину, чтобы избежать риска нав- 
сегда быть изгнанным из России. См. также письмо 132, примеч. 4. 
О тяжелом душевном состоянии Тургенева в связи с его приближаю- 
щимся отъездом сообщал П. Виардо 8—9 мая н. ст. 1850 г. живший 
с Тургеневым в Куртавнеле Ш. Гуно: «Куртавнель ничем, кажется, 
не сможет помочь в этом году постоянной болезни Тургенева: она 
доставляет ему теперь гораздо больше пепрпятностей, чем раньше, 
и я очень хорошо понимаю, что эта болезнь может оказаться вер- 
ным спутником, которого придется нести с собой до конца днеи. 
<...> Постоянство болезни Тургенева п его приближающийся отъезд 
очень огорчает меня. Утешите ли вы его в его горе? Мы оба знаем, 
насколько сильным это горе может быть! Я экалею вас обоих из-за 
отъезда в Берлин, который вас ожидает, потому будьте мужествен- 
ной, мой друг, будьте мужественной: ибо я хорошо знаю, что испы- 
тываемые нами чувства не могут заменить нам отсутствующего че- 
ловека» (М№еш & 5Г., 1916, №2, р. 19, публикация П. Уоддингтона; 
цит. в пер. с английского; орпгинал на французском языке. Хранится 
в ВЫ №. См. там эке, с. 31, примеч. 38). Очевидно, Тургенев стал 
задумываться об отъезде в Россию еще в начале апреля 1850 г. 
А. И. Герцен сообщал Г. Гервегу 7 (19) апреля 1850 г.: «Гургенев 
еще здесь, здоровье его все лучше и лучше. Он нас ежедневно пре- 
дупреждает, что завтра уедет» (Герцен, т. 24, с.21—28, пер. с франц.). 
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? Небольшая постройка невдалеке от Куртавнеля (см.: Т, М№оиь 
сотг ата. +. 1, р. 37. 

3 Диана — собака Тургенева в Вуртавнеле. Писатель увез ее 
с собой в Россию. Упоминается в «Мемориале» (1859).— См. наст. 
изд., Сочинения, т. 41, с. 200. 

* Виртуозные скрипичные вариации П. Роде, аранжированные 
для иевицы А. Каталани. Ш. Впардо неоднократно исполняла вх 
в свопх концертах. 

5 Поэт Алкей — одно пз действующих лиц в опере «Сафо» 
Ш. Гуно. 

6 См. также письмо 136. 

? «Канна», роман Ж. Санд (1844). 

$ Геропня романа #. Санд «Маленькая Фадетта» (1845). 

> «Графиня Рудольтштадт», роман Ж. Санд (1843), — зродолже- 
нпе романа «Консуэло» (1842), прототипом главной героини которого 
писательнице послужила также Н. Виардо. 

10 «Мопра», роман Ж. Санд (1836). 

1 «Герман и Доротея», поэма Гёте (1797). 


136. Полише и Луи Виардо (с. 16 и 334) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. Т, оп. 29, № 422. Подлин. 
ник (без конца) хранится в В М№аё. Конец письма, по-видимому’ 
находится в собрании Болье (Париж) и частично процитирован 
в книге: Диюпя, Уатао$, р. ХГ. По этому источнику он воспроизво- 
дится в настоящем издании (от слов: «Фе 511$ заг» до чехсеПеше сВап- 
{еи5е»). Впервые опубликовано (без конца, процитированного 
Г. Дюлопом, и < пропуском фразы: «Ч41е <сббаеп Таре со уотаЪ ег) 
в русском переводе — Иностр. лит., 1971, № 1, с. 176—178; во фран- 
цузеком оригинале — 7, Гейтгез тёд, р. 22—25. 


+ Т. е. от В. Н. Богдапович-Лутовиновой. 

* Но всей вероятности, речь идет о неизвестном письме П. В. Ан- 
ненкова, так как далее Тургенев пишет о том, что этот его друг имеет 
«высокопоставленных и хорошо осведомленных родственников»: 
брат же Анненкова И. В. Анненков был вице-директором Инспек- 
торского департамента Военного министерства (см. письмо 399). 

3 Тургенев пишет о Ш. Гуно. 

* Это письмо П. Виардо неизвестно. 

5 Это письмо Н. С. Тургенева неизвестно. 

6 В Москву Тургенев приехал 2 {14) июля 1850 г. 

7 В своем письме А. А. Краевский, по-видимому, хвалил 
«Дневник лишнего человека», «Нахлебника» и «Завтрак У предво- 
дителя» (см. письмо 4132). 

8 См. письмо 138, примеч. 4. 

) См. письмо 138. 

10 Тургенев перефразирует начало драматической поэмы Шил- 
лера «Дон Карлос». 


137. Полине Виардо (с. 20 и 337) 


Пезатается по фотокопии из собранпя А. Звигпльского (Париж). 
Подлинник хранится в собрании М. п А. Ле Сен (Париж). 

Впервые опубликовано {не полностью): во французском ориги- 
вале — Созторо|з, 1896, #. ПТ, р. 140—141; в русском переводе — 
Гальп.-Кам., Мисьма, с. 105—106, ХХЙУ. Полностью во француз- 
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ском оригинале впервые опубликовано: Т, Моць сотт тёа, +. 1. 
р. 89—42. 


т Пегкий двухколесный экипаж. 

“ Возможна, речь идет о портрете П. Виардо работы Теодо ра 
т висевшем в салоне дома Виардо в Куртавнеле (ем. письмо 

3 Ни одно из упомянутых писем до нас не дошло. 

“ По древнегреческому мифу, сфинкс представлял собою чу- 
довище с крылатым туловищем льва, с головою и грудью девушки, 
обптавшее на скале у города Фивы. Это чудовище убивало всякого, 
кто не мог отгадать его загадку. Лишь Эдип разгадал ее и заставил 
тем самым броситься сфипкса со скалы. Позднее уподобление Рос- 
сии сфинксу Тургенев развил в стихотворении в прозе «Сфинкс». 
См. наст. изд., Сочинения, т. 10, с. 157—158, 504. 

5 Гликера, куртизанка — действующее лицо оперы «Сафо». 

с Перефразированная цитата из «Фауста» (ч. 1, сп. ТУ): «Оо 
154 аш Еп4де — уаз ди №3 («Ты значишь то, что ты на самом де- 
ле...» — пер. Н. А. Холодковского). 


138. А. А. Краевекому (с. 23) 


Печатается по подлиннику: ГПБ, ф. 391 (А. А. Краевского}: 
л. 169. 
Впервые опубликовано: Письма к Краевскому, с. 117. 


Стр. 23. Нет бога, кроме аллаха, и Магомет — пророк аллаха!| 
(арабская фраза в русской транскрипции). 


1 Это письмо Краевского неизвестно. 

2? См. письмо 136. 

3 См. письмо 132, примеч. 4. 

* «Дневник лишнего человека» был напечатан в «Отечественных 
записках» (1850, № 4) в крайне искаженном цензурой виде (см.: 
наст. изд., Сочинения, т. 4, с. 588—589). Известную мусульманскую 
религиозную формулу, приведенную далее в письме, Тургенев цити- 
ровал не раз и в разных редакциях (см. письма: к П. Впардо от 
12 (24) июля 1857 г., к Л. Пичу от 23 февраля (7 марта) 1869 г. ндр.). 


139. Полине Виардо (с. 23 п 339) 


Печатается по фотокопии из собрания А. Звигильского (Парию). 
Подлинник хранится в собрании М. н А. Ле Сен (Париж. 

Впервые опубликовано: в русском переводе (не полностью) — 
Литературная газета, 1972, № 25, 21 июня, с. 7; полпостью во фран- 
цузском оригинале — Г, Моир согг тва, %. 1, р. 42—44. 

В дате письма число не соответствует дню недели. 21 пюня н. 
ст. в 1850 г. приходилось на пятнпцу, а не на среду. Можно было бы 
предположить, что Тургенев опгибся в указании чпела и письмо 
было написано им в среду 7 (19) пюня. Однако в веизданной книге 
Г. Цюлона (Риюп&, ИУютаоф, р. 200) упоминается находящезся в со- 
брании Болье (Париж) неопубликованное ипеьзмо Тургенева к Нолине 
п Лун Виардо от 20 пюпя н. ст., 1850 г., написанное накануне ком- 
ментируемого (подробнее об этом см. в нримечаниях А. Звигиль- 
ского в кн.: Г, Моиь сотг тва, %. 1, р. 42—43). Поэтому настоящее 
письмо, по всей вероятности, следует датировать пятницей 9 (21) 
ИЮПЯ. 
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1 Тургенев обещал это в письме от 8 (20) июня. 

* Очевидно, решение вернуться в Россию было продиктовано 
прежде всего политическими соображениями. Тургенев не без осно- 
вания опасался, что его длительное пребывание за границей и связи 
& русскими политическими эмигрантами могут вызвать недовольство 
и репрессии со стороны царского правительства. 

3 Сочинение М. Малибран с такими словами неизвестно. 

4 Тургенев вспомнил об этом в письме к В. П. Боткину от 
12 (24) апреля 1859 г. Отголоски воспоминаний звучат в его стихот- 
воренпи в прозе «Я встал ночью...» (1879). 

5 «Анжело, тиран Падуанский», драма В. Гюго (1835). 

6 Лондонские знакомые Виардо и Тургенева. 

* СМ. А. Бакуниным Тургенев познакомился в Берлине в поле 
1840 г. и прожил там с ним в одной комнате, с перерывами, до на- 
чала 1841 г.— времени своего возвращения в Россию. После по- 
давления прусскими войсками революционного восстания в Дрез- 
дене, участником которого был Бакунин, оп был арестован в ночь 
с Эпа 10 мая 1848 г. п заключен в крепость Ллепигштейн. В 1850 г. 
Саксонский военный трибунал приговорил сго к смертной казни, 
замененной пожизненным заключением. В июне того же года Ба- 
кунин был передан австрийскому правительству, которое, в свою 
очередь, выдало его России. 


140. А. И. Герцену (с. 26) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, ф. 2197, оп. 1, ед. хр. 110, 
л. 2—2 0б. 
Впервые опубликовано: Письма к Герцену, с. 89. 


Стр. 26. но вино откупорено, нужно его пить (франц.). 
Стр. 26. что г-н Луи Мориссе из Кана (франц.). 


1 В июне 1850 г. Герцен уехал из Парижа в Ниццу. 

* См. письмо 132, примеч. 4. 

З Намерение Герцена не возвращаться в Россию — вопреки 
требованию царского правительства — было, очевидно, известно 
Тургеневу. Герцен был политически скомпрометирован участием 
в событиях 1848—1849 гг., и открытая переписка с ним из России 
была певозможна. 

т Н.П. Огарев в феврале 1850 г. был арестован в Симбирске. 
Одновременно с ним были арестованы А. А. Тучков, Н. М. Сатин, 
И. В. Селиванов. Главной причиной ареста была их связь с Герце- 
ном. В апреле все они были освобождены из-под ареста, о чем Гер- 
цену в мае сообщил Т. Н. Грановский, а затем — и сам Огарев 
(см.: Герцен, Летопись, 1812—1850, с. 551, 562, 565). 


141. Луи Виардо (с. 27 и 340) 


Печатается по фотокопии из собрания А. Звигильского (Париж). 
Подлинник хранится в собрании М. и А. Ле Сен (Париж). На пись- 
ме в верхнем левом углу помета рукой П. Виардо: «Оч!. Сорт6е» 
(«Да. Скопировано» — франц.). 

Впервые опубликовано: во французском оригинале — Неуце 
Неь4отаЧа1те, 1899, № 10, 4 {6ушег, р. 44—45; в русском переводе — 
Моск Вед, 1899, № 176, 29 июня (11 илоля). 


1 Письмо написано в день отъезда Тургенева пз Парижа в Рос- 
сию после трехлетнего пребывания за границей. 
* Письмо Л. Виардо неизвестно. 
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142. Полине Виардо (с. 27 и 340) 


Печатается по фотокопии из собрания А. Звигильского (Пари). 
Подлинник хранится в собрании М. и А. Ле Сен (Париж). 
Впервые опубликовано: Т. Моик согг {тба, %. 1, р. 44—46. 


1 По-видимому, речь идет о недатированном письме П. Впардо 
с припиской Л. Виардо, опубликованном в кн.: 7, ДеНтез тва, 
р. 309. | 

2 Свое письмо П. Виардо заканчивала словами: «Я вам напиту 
еще до вашего отъезда, чтобы напутствовать вас всеми благослове- 
ниями моей души, души вашей преданной Полины». 

3 Имеется в виду басня ЖЖ. де Лафонтена «Молочница и кувшин 
с молоком». Героиня ее, Перетта, предавшись мечтам о выгодах, 
которые принесет ей продажа молока, спотыкается и разбивает 
кувшин. 

З В письме от 25 апреля (7 мая) 1850 г. (№ 135) Тургенев такя.е 
вспоминал об этом чтении ноэмы Гёте. 


143. Полине Виардо (с. 29 и 342) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. Т, оп. 29, № 422. Подлип- 
ник хранится в В №. 

Впервые опубликовано: в русском переводе -— Иностранная ли- 
тература, 1971, № 1, с. 178—179; во франпузском оригинале — 
Г, Гейтез 1тва, р. 26—27. 


1 Во вторник 25 июня 1850 г., в 8 часов вечера, Тургенев выс- 
хал поездом из Парижа в Брюссель; затем, через Берлин. он иапра- 
вился в Штеттин, где сел на судно, доставившее его в Крошшитадт. 

2 «Вечер», романс Ш. Гуно на слова А. де Ламартина (1840). 
«Плач» -- видимо, предсмертная ария Сафо. 

3 С середины июня по конец августа 1850 г., по окончании гас- 
гролей в Берлине, П. Виардо с большим успехом спова пела на сце- 
нс театра Ковент-Гарден в Лондоне. 


144. Полине Виардо (с. 31 и 343) 


Печатается по фотокопии из собрания А. Звигильского (Пария;). 
Подлинник хранится в собрании М. и А. Ле Сен (Париж). Первый 
лисг письма утрачен. 

Впервые опубликовано: 7, Моир сотт тва, %. 1, р. 48—51. 

Датируется по содержанию: выехав из Парижа во вторпик 
13 (25) июня 1850 г., Тургенев прибыл в Петербург морем через не- 
делю, во вторник 20 июня (2 июля). Письмо написано на борту суд- 
на, на котором Тургенев следовал из Штеттина в пролшталт, в Фин- 
ском заливе. 


1 См. письмо 143, примеч. 3. 

* «Долина» — романе Ш. Гуно на слова А. де Ламартина 
(1840). 

3 Слова из романса П. Виардо на стихи Ж. де Ларенодьера 
«В море», вошедшего под № 6 во второй сборник ее вокальных сочи- 
вепий: «10 т6]о41е5 раг РаиИпе У\У1агдо{. А]Биш 4е свай рочг 1850». 


429 


145. Нолине Впардо (с. 33 п 344) 


Печатается по фотокопии из собрания А. Звигильского (Парик\е 
Подлинник хранится в собрании М. и А. Ле Сен (Париж) 1 
Впервые опубликовано: 'Т, М№ошо сотт тва, +. 1, р. 48—51. 


1 Недалеко эт Брестцев Новгородской губернии находилисв 
поместья Ц. В. Зиновьева. Зцесь "Тургенев и Т. Виардо охотились. 
См.: наст. изд., Письма, т. ТГ, с. 569—570; Т сб, вып. 4, с. 110. 

? В гостинице «Дрезден» (на углу Тверской улицы п Столешни- 
кова переулка; ныне это здание не сутцеетвует) Л. п ЦП. Впардо ос- 
танавливались во время первых гастролей певицы в Москве, между 
11 (23) ‘апреля и 25 апреля {7 мая) 1845 г. 

3 Имеется в виду дом на Пречистенке, рядом с пожарным депо, 
купленный В. П. 'Тургеневой, для хтаритего сына (см.: Житова, 
с. 110—115). 

* О тяжелой обстановке, создавшейся в доме В. ЦП. Тургеневой 
в связи с женитьбой Н. С. Тургенева на ее камеристке А. Я. Шварц, 
подробно пишет в своих воспоминаниях В. Н. Богданович-Лутови- 
нова, которую прежде всего и имест в виду Тургенев, говоря о лю- 
дях, влияющих ча его мать, ©см.: Житова, ©. 108—152. См. также 
письмо 163. .. 

3 П. Виардо снова гастролировала в России только в янвафе — 
апреле 1853 г. 


146. Нолине и Луи Виардо (с. 35 м 346) 


Печатается по фотокотии из собрания А. Звигильского (Париж). 
Подлинник хранится в собрании М. и А. Ле Сен (Париж). 
Впервые опубликовано: Г, Мир сотг 4тва, +. 1, р. 51—56. 


1 См. письмо 145, примеч. 4. 

2 "Гургенев пишет о своей внебрачной дочерп от А. Е. Ивановой 
Пелагее (Полине). 

3 Тургенев в письме к Марианне Виардо от 4 (16) марта 1880 г. 
по акварели 1824 года сделал набросок свосто детского портрета 
таким образом, что он существенно отличался от выполненного не- 
известпым художником оригинала. 

* П. И. Тургенева родилась 26 апреля (5 мая) 1542 т. 

5 Это письмо неизвестно. 

65 П. Виардо в ответ написала Тургеневу о своем согласии взять 
ка себя заботу о воспитании его дочери. См. об этом в письме 149. 

7? В ломе на Остоженке, где, очевидно, писались эти строкни, 
Тургенев занимал две комнаты на антресолях с видом на церковь 
Успения п на Зачатьевекий монастырь. См. письмо В. П. Тургене- 
вой к И. С. Тургеневу от 26 сентября 1841 г. (ГИБ, ф. 795, № 98). 


147, Нолине Виардо (с. 40 п 350) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. Г, оп. 29, № 422. Подлин- 
чик хранится в 211 №4. 

Впервые опубликовано: в русском переводе — Иностранная 
литература, 1971, № 1, с. 179—180; во французском оригинале — 
Т, Гейгез 1тва, р. 28—30. 
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+ Тургенево — небольшое пмение в Чернском уезле Тульской 
губернии, в 18 верстах от Спасского, принадлежавшее С. Н. Турге- 
неву, после смерти которого перешло к его сыновьям. Имение оста- 
валось до 1850 г. в нераздельном владении двух братьев — Ни- 
колая и Ивана, а затем И. С. Тургенев передал евою часть брату 
Николаю. Писатель, пробыв 410 лней в Москве, в середине пюля 
ст. ст. приехал в Тургенево и поселился там, не желая жить в 
Спасском из-за плохих отношений с матерью. 

2 ВБ дате письма допущена ошибка: в 1850 г. воскресенье при- 
ходилось не на 21-е, а на 23 июля ст. ст. Вероятнее предположить, 
что Тургенев ошибся в указании числа, а не дня недели. 

3 См. 0б этом: Житова, с. 133—142. 

3 В 1550 г. среда приходилась не на 4-е, а на 7-с августа н. ст. 

5 Одно из этих писем. П. Впардо — от 29 пюня, 1, 2 июля н. ст. 


1850 г. с припиской Л. Виардо от 3 июля 1850 г. см.: Г, Гейгез тва, 
р. 310—344. 


148. Полине Виардо (с. 43 и 352) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. Г, оп. 29, № 422. Подлин- 
ник хранится в В161 М№а+. 

Впервые опубликовано: в русском переводе — Литературная 
Россия, 1972, № 32, 4 августа, с. 10; во французском оригинале — 
Т, Гейгез; атва, р. 31—34. 


1 Это письмо неизвестно. 

2? См. письмо 444. 

3 Консуэло (по-иеп.— утешение) — героиня. одноименного ро- 
мапа Ж. Санд (1842), прототипом для которой послужила П. Впардо. 

3 Тургенев в это время работал над рассказом «Певцы» из «За- 
пиеок охотника». 


149. Полине Виардо (с. 46 и 354) 


Печатается по фотокопии из собрания А. Звигильского (Парня). 
Подливник храпится в собрании М. и А. Ле Сен (Париж). На пиеь- 
ме в верхнем левом углу помета рукой П. Виардо: «Обь («Да» — 
франц.). 

Впервые опубликовано: во французском оригинале — Веуие 
Не ]ота4а:те, 1899, № 10, 4 16ушет, р. 45—52; в русском переводе— 
Моск Вед, 1899, 29 июня (11 июля), № 176. Перепечатано в русском 
переводе — Гальп.-Кам., Письма, с. 108—115, ХХУ; Письма 
к Виардо, с. 239—252, ХХУ; во французском оригинале — Наёр,- 
Кат., Иатаоё, р. 133—143, ХХУГ. 


1 Этп письма неизвестны. 

* Речь идето Е. Д. Шеншиной (см. письмо 150). 

3 См. письма 146, примеч. 2—4, 150, 152, 154. 

а Речь пдет о романсе Анжелы из комической оперы Ф. Обера 
«Черное домино» (1837): «Сие {8е, ип Боп апае» («Фея, добрый ап- 
гел», — франц.), д. Г, сц. 6. 

3 «Прекрасная Инеса» — по-видимому, название дерева в саду 
в Куртавнеле, подобное названиям других деревьев, перечисленным 
в ппеьме 144 (наст. изд., Письма, т. 1); эта названия придумывались 
Тургеневым, П. Виардо и другими обптателямпи Куртавнеля. 

6 Дж. Паста пела в Петербурге в сезон 1840/41 г., когда Турге- 
исв был за границей. 
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7? Мысль о вечном и абсолютном значении красоты, сложившая- 
ся Под влиянием эстетики Гегеля, неоднократно высказывалась 
Тургеневым: см., например, рассказ «Довольно», написанный в 
1860—1864 гг. 

$ Мнение Тургенева о Гуно разделяла и Полина Виардо. В пись- 
мек Матв. Ю. Виельгорскому от 4, 8 марта н. ст. 1850 г. она писала: 
«Это великий композитор, сейчас еще совершенно неизвестный, но 
которому суждена огромная будущность. Я буду петь в его опере 
(Сафо“.— Ред.) будущей зимой. Музыканты могут заранее радовать- 
ся и готовиться к высокому и благородному наслаждению...» (Муз 
Насл, т. 2, ч.2, с. 88, пер. с франц.). С не меньшим восторгом писала 
она о Гуно Ж. Санд 16 февраля 1850 г.: «С некоторого времени я 
очень счастлива. Мы познакомились с одним молодым композито- 
ром, который будет великим человеком, как только музыка его ста- 
нет известна. Он получил римскую премию лет десять тому назад и 
с того времени уединенно работал в своем кабинете, по-видимому не 
догадываясь о том, что каждая фраза, выходящая из-под его пера, 
несёт печать гениальности. Право, это утешительно для искусства 
любоваться большим музыкальным будущим без необходимости вы- 
вихнуть себе шею, оглядываясь на прошлое. Я много дала бы, чтоб вы 
послушали божественную музыку этого человека. Она была бы вам 
по сердцу. Мы твердим ее с утра до вечера и мечтаем о ней с вечера 
до утра. Он напишет оперу к будущей зиме, если я там (в Опере.— 
Ред.) буду, как это вероятно. Помимо гениальности, это человек очень 
приятный, благородный по природе, воспитанный и простой. 
Я уверена в том, что он очень вам понравился бы» (там же, с. 128, пер. 
с франц.). Сходное высказывание о Гуно и его опере «Сафо» содер- 
жится в письме Ж. Санд к П. Бокажу от 16 марта 1851 г.: «Гуно, 
новый Моцарт, первый композитор века, музыкальный гений, кото- 
рый откроет новую эру: я не шучу. Он еще малоизвестен <...>. При 
первой репетиции певцы, трубачи, суфлеры, распорядители, слуги, 
стар и млад, все заливались слезами. Я жду эту оперу; он мне пропел 
ее всю целиком под фортепьяно у Полины. Это шедевр. Это великое, 
это единственное, самое прекрасное из того, что только может быть. 
Более того, это очаровательный молодой человек — сердцем, и ха- 
рактером, и взглядами» (бапа, Сотт, 4. 10, р. 147—148, пер. с франц.). 

> «Жидовка» — опера Ж. Галеви. Главную партию Рахили 
пела П. Виардо. 

10 «Долина» — романс Гуно на слова Ламартина. 

11 О дальнейшей судьбе А. Н. Тургеневой см.: Гутьяр, с. 118— 
119. Образ этой девочки и ее происхождение дали материал для изо- 
бражения детства Аси, героини одноименной повести, написанной 
в 1857 г. (см. рассказ Гагина в УПТ главе повести). 

12 «Фауст», часть 1, сцена «Перед городскими воротами» (стихи 
1098—1099); Тургенев цитирует не совсем точно: «\УМепп @Бег...» 
вместо «Опа @Ъег...» 


150. Луи и Полине Виардо (с. 51 и 358) 


Печатается по подлиннику: ГПБ, ф. 795 (И. С. Тургенева), 
№ 35. 

Впервые опубликовано: в русском переводе — ВЕ, 1911, № 8, 
с. 175—178, во французском оригинале — 7, ПСС и П, Письма, 
т. 1, с. 393—398. 


1 Это пасьмо неизвестно, 
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2? С оперой Ш. Гуно «Сафо» П. Виардо познакомилась по 
возвращении в Куртавнель; первое представление ее на сцене со- 
стоялось в Париже 16 апреля н. ст. 1851 г. 

3 Мемуары г-жи Ролан, изданные впервые в 1794 г.,— выдаю- 
щийся памятник эпохи французской революции. 

* Цитата из «Божественной комедии» Данте («Ад», песнь ИТ, 
терцина 17). 

° Письмо к Робеспьеру, наппсанное г-жей Ролан перед казнью, 
помещено во втором томе ее мемуаров; оно помечено: «из тюрьмы 
Сент-Пелажи, в 23-й день 1-го месяца второго года», т.е. 15 октяб- 
ря 1793 г., и представляет собой патетическое обращение, направ- 
ленное против революционного террора. 

6 В этом месте к письму приклеен сверточек папиросной бума- 
ги с прядью волос Тургенева. 

7 Тургенев проезжал через Брюссель, где жила Х. Гарсиа, по 
дороге из Парижа в Штеттип, на пути в Россию, в середине (13 ст. 
ст.?) пюня 1850 г. 

$ «Испанский моряк» — Пабло Сичес. 

3 Воспитанница В. П. Тургеневой — В. Н. Богданович (Луто- 
винова), в замужестве Житова. См. также письма 145 и 165. 

10 С генералом А. И. Философовым П. Виардо могла встречаться 
в 40-х годах в Петербурге. Тургенев проводит аналогию между 
фамилиями Философов и Шеншина, так как последняя может вос- 
приниматься как происходящая от французских слов сЬёпе (дуб) 
и Сюше (Китай). 

1 См. письма 146 и 149. 

1? Г-жа Гуно — мать композитора. Ее письмо, составлявшее, 
вероятно, часть коллективного письма из Куртавнеля, неизвестно. 

13 Это письмо неизвестно. 


151. Полине Виардо (с. 56 и 361) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р.Т, оп. 29, № 422. Подлин- 
ник хранится в В101 №4. 

Впервые опубликовано в русском переводе (с неточностями) — 
ВЕ, 1941, № 8, с. 178—179; во французском оригинале — Т, ГеН- 
тез 1тёа, р. 35—36. 


1 Одно из этих писем, от 10—15 сентября н. ст. 1850 г. (№ 10) 
с припиской Л. Виардо опубликовано в кн.: Т, М№оиь согг тва, %. 1 
р. 343—348. 

*° Любовша — малодоходное лутовиновское имение в Ново- 
сильском уезде, подаренное Тургеневу матерью в августе 1850г. 
См.: ШапочкавВ. В., Богданов Б. В. Новые документы 
о И. С. Тургеневе.— Советские архивы, 1968, № 6, с. 98. 

3 Имеется в виду почтово-пассажирское сообщение с Францией 
на пароходах из Петербурга в Гавр, наиболее тогда быстрое и удсб- 
ное. Тургенев пишет об этом в связи с предстоявшим отправлением 
во Францию его дочери Полины. Она поехала, однако, сухим пу- 
тем, через Варшаву. 

* «Ничего, ничего, молчание» — слова, неоднократно ’повто- 
ряющиеся в дневнике Поприщина, героя «Записок сумасшедшего» 
Гоголя. 
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152. Полине Виардо (с. 57 п 362) 


Печатается по фотокопия: ИРЛИ,Р.Г, еп. 29, №422. Подпинник 
хранится в В: №а. 

Впервые опубликовано: в русском переводе — Иностранная ли- 
тература, 1971, № 1, с.180—181; во французском оригинале — Г, 
Гейтез 1тёа, р. 36—38. 

Тургенев ошибочно пометил комментируемое письмо ноябрем 
вместо октября, о чем свидетельствует его содержание. 


1 Это письмо неизвестно. 

2 См. письма 151, примеч. $, и 156. 

3 См. письмо 155. 

“ Неверную дату рождения П. И. Тургеневой (см. письмо 
№ 146, примеч. 4) Тургенев впоследствии исправил, указав точное 
число в письме кП. Виардо от 12 (24) мая 1853 г. 

$ В настоящее время Невский пр., д. 68/40. Дом сохранился 
в перестроенном виде. 

6 То есть на контору Языкова. 


153. Н. М. Шепкину (с. 60) 


Печатается по подлиннику: ГИ М, Ф. 276, ед. хр. 33, л. 1—2 об. 
Впервые опубликовано: Культура тватра, 1924, № 758, 
с. 46—47. 


1 «Комета, учено-литературный альманах, изданный Николаем 
Щепкиным», вышел в Москве в начале 1851 г. 

*? Имеется в виду комедия «Месяц в деревне» (в первой редак- 
ции — «Студент»), которую Тургенев окончил 22 марта 1850 г. и 
8 апреля того же года отправил Цекрасову для опубликования в «Со- 
временнике». Пьеса была запрещена петербургской цензурой. По- 
пытка Тургенева напечатать ее под новым заглавием («Две женщи- 
ны») в альманахе Н. М. Щепкина также не увенчалась успехом. 
Московская цензура не разрешила комедию. 

3 «Разговор на большой дороге» был впервые напечатан в аль- 
мапахе «Комета». Рассказ «Два помещика» в «Комете» опубликован 
не был и появился впервые в отдельном издании «Записок охотни- 
ка» (1852). 

“ Тургенев был в Москве проездом (на пути из деревни Турге- 
нево в Петербург) и пробыл там последние дни сентября 1850 г. 

$ Далее следует приписка Н. Н. Тютчева: 

«К словам Тургенева, кажется. нечего прибавпть, разве только 
о цене. „Современник“ платил ему с листа прежде 50 р. сер. ‚ а теперь 
Тор. сер. Впрочем, Тург<епев» не привык барышничать. Напишите 
Вы сами, что Вы находите возможным п справедливым назначить 
за лист или за пьесу, и он всегда согласится. 


Душевно вам преданный 
Н. Т. 


18 окт<(ября» 1850 ». 


154. Пелине Впардо (с. 61 п 364) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. ТГ, оп. 29, № 422. Подлин- 
ник хранится в В161 М№а1. 
Впервые опубликовано: Т, Гейгез тва, р. 39—40. 
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1 Тургенев з это время заканчивал работу над рассказами из 
«Записок охотника» «Певцы» и «Свидание», появившимися в 11-й 
книжке «Современника» за 1850 г. 

? См. письма 151, примеч. 3, и 152. 

3 См. письмо 155. 


155. Полине Виардо (с. 62 и 365) 


Печатветея по фотокопии: ИРЛИ, Р. Г, оп. 29, № 422. Подлин- 
ник хранится в В161 М№аё. 

Впервые опубликовано: в русском переводе — ВЕ, 1911, № 8, 
с. 181; во французском оригинале — Т, Сейтез тва, р. 41. 


1 См. письма 151, 152, 154. 


156. Полине Виардо (с. 63 и 365) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. Т, оп. 29, № 422. Подлин- 
ник хранитсяв В101 №4. 

Впервые опубликовано: в русском переведе (не полностью) — 
ВЕ, 1911, № 8, с. 181—184; полностью во французском оригипале — 
Т, Гейгез зтёа, р. 41—44. 

В дате последней части письма ошибка: в 1850 г. понедельник 
приходился на 30 октября (11 ноября), а нена .31 октября (12 нояб- 
ря). Датируем предположительно по дню недели, а не по числу ме- 
сяца. 


1 Имеется в виду рассказ «Певцы»; первоначально он называл- 
ся «Притынный кабачок»; напечатан в № 11 «Современника» 1850 г. 
Сцена, онисанная в рассказе, происходила в конце августа, когда 
Тургенев жил в своей усадьбе Тургенево. См. статью М. В. Азадов- 
ского «,НПевцы“ И. С. Тургенева» (Азадовский М. К. Слатьи 
о литературе и фольклоре. М., 1960, с. 395—437, в особенности 
с. 421—422). 

* Тургенев ошибался, когда писал, что вступает в «тридцать 
второй год» (ср. в письме к П. Виардо от 28 октября (9 ноября) 
1852 ь.). 25 октября <т. ст. 1850 г. ему уже исполнилось 32 года. 

3 Тургенев познакомился с Л. Виардо 28 октября ст. ет. 1843 г. 
в Нетербурге у А. С. Комарова. 

* Тургенев был представлен П. Виардо 1 ноября ст. ст. 1843 г. 
(см. в т. 1 письмо 54, примеч. 3). 

5 О чем просил Тургенев П. Виардо для Тютчевых — не уста- 
новлено. 

6 См. письма 151 (примеч. 3), 152, 155. 

7 Сы. ппеьмо 154. 

8 Партия Фидес — в опере Мепнербера «Пророк». 

9 Ш. Гуно нашел в Тургеневе горячего поклонника и пропаган- 
диста его музыки. «Санктус» и «Реквием» — два рапних произведе- 
ния Гуно. Виельгорские исполнением музыки Гуно на своих до- 
машних концертах могли способстровать ее пзвестности в музы- 
кальных кругах Петербурга (см.: Дневник А. С. Пушкина. — 
Труды Гос. Румянцевского музея, вып. 1, М., 1923, с. 271—274). 

1 Это письмо неизвестно. 

11 Комедия «Провинциалка» была написана Тургеневым для 
бенефиса актрисы Александринского театра Н. В. Самойловой; 
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главную роль, Дарьи Ивановны, исполняла сестра бенефици- 
антки, В. В. Самойлова (см. письмо 157). 

1? Сообщение Тургенева о том, что его комедия объявлена на 
послезавтра, т. е. на 1 ноября ст. ст.,— неточно или преждевремен- 
но: ни одна из его комедий в это и следующие числа не шла. Только 
в воскресенье 12 ноября, согласно объявлению в «Северной пчеле» 
(1850, № 255, 1 ноября), была поставлена в Александринском теат- 
ре комедия «Завтрак у предводителя, или Полюбовный дележ». 

13 Комедия «Месяц в деревне», написанная Тургеневым в Па- 
риже и оттуда посланная Некрасову для «Современника». 


157. Н. В. Самойловой (с. 66) 


Печатается по подлиннику: ГПБ, Ф. 795 (И. С. Тургенева), 
№ 16, л. 5; текст, начатый как беловой и обращенный затем в чер- 
нозик; оборот листа занят большой вставкой к рассказу «Свидание». 
Отправленный беловой текст неизвестен. 

Впервые опубликовано: Учен. зап. Ленингр. гос. ун-та, № 16, 
сер. филол. наук, вып. 11, 1941, с. 118, с датировкой: «начало октяб- 
ря 1850 г. Петербург». 

Датируется октябрем 1850 г. по содержанию. Р. Б. Заборова да- 
тирует это письмо «1850, конец сентября. Москва» (ГПБ, Описание, 
с. 83) на основании того, что неразборчиво написанное в конце 
письма слово читает как «Москва». Однако письмо не могло быть 
написано до возвращения писателя из Москвыв Петербург в первой 
половине октября 1850 г. Кроме того, в письме к П. Виардо из Пе- 
тербурга от 26—30 октября (7—11) ноября Тургенев сообщал о ра- 
боте над комедией в одном действии для Самойловой (см. письмо 
156, примеч. 411). 


1 Речь идет о В. В. Самойлове. 

2 Комедия «Провинциалка». На обороте л. 6 рукописи рассказа 
«Свидание» набросан (в первоначальной редакции) список действую- 
щих лиц с распределением ролей (см.: Учен. зап. Ленингр. гос. 
ун-та, № 76, сер. филол. наук, вып. 11, 1941, с. 118—119). 

3 Бенефис Н. В. Самойловой состоялся 22 января (3 февраля) 
1851 г. «Новая комедия И. С. Тургенева „Провинциалка“, — писал 
рецензент „Современника“,— весьма хорошо разыгранная гг. Са- 
мойловым и Мартыновым и В. В. Самойловой, доказывает давно 
известную истину: у г. Тургенева больше таланта к рассказу и по- 
вести, но он может, ссли пожелает, не без успеха пробовать свои 
силы и в драматическом роде. Однако ж „Провинциалка“ показалась 
нам слабее ‚Завтрака у предводителя“ и даже „Холостяка“ того же 
автора. Г. Самойлов был очень на месте в роли графа (столичного 
немолодого волокиты). В. В. Самойлова — в роли самой Провинциал- 
ки — была очень грациозна, играла безукоризненно хорошо» 
(Совр, 1851, № 2, отд. УГ, Театральная хроника, с. 269—210). Что 
ке касается Н.В. Самойловой, то она, как это видно из рецензии, 
исполняла в свой бенефис арию-попурри из переводного водевиля 
Н. Куликова «Бедовая девушка» («Опе ППе {егг1]е») и затем высту- 
пала в пьесе «Ёлка» Ф. Корфа. Тургенев не был на первом пред- 
ставлении «Провинциалки», так как еще не вернулся к тому време- 
ни из поездки в Москву, но присутствовал на одном из следующих 
спектаклей. Отзыв его об игре В. В. Самойлова и В. В. Самойловой 
ем. в письме к Е. М. Феоктистову от 16 (28) февраля 1851 г. 
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158. Н. М. Шепкину (с. 66) 


Печатается по подлиннику: ГИМ, ф. 276, сд. хр. 33, л. 3-3 об. 
Впервые опубликовано: Культура театра, 1924, № 7-8, с. 471. 


* Речь идет о комедии «Две женщины» (впоследствии названной 
«Месяц в деревне»), которая предназначалась для альманаха 
«Комета». 

* «Разговор на большой дороге» и «Два помещика». 

3 Тургенев приехал в Москву 24 ноября (3 декабря) 1850 г. 
в связи с болезнью и смертью матери. 

ч Речь идет о комедии «Провинциалка», которую Тургенев на- 
писал для бенефиса Н. В. Самойловой. 

° Во время пребывания в Москве с конца ноября 1850 г. по на- 
чало февраля 1851 г. Тургенев несколько раз встречался с М. С. 
Щепкияым, а также присутствовал на представлении «Холостяка» 
с его участием. 


159. В. Н. Богданович-Лутовиновой (с. 67) 


о по подлиннику: ЦГАЛИ, $. 509, оп. 1, ед. хр. 57, 
п. 13 
Впервые опубликовано: Житова, с. 153—154. 


160. Полине Виардо (с. 68 и 367) 


Печатается по фотокоппи из собрания А. Звигильского (Париж). 
Подлинник хранится в собрании М. и А. Ле Сен (Париж). На под- 
линнике в верхнем левом углу помета рукой П. Виардо: «А геуойтг» 
(«тересмотреть» — франц.). 

Впервые опубликовано: в русском переводе — ВЕ, 1911, № 8, 
с. гии во французском оригинале — Т, М№иь согг атба, %. 1, 
р. 26-60. 


В датировке письма Тургеневым допущен ряд ошибок: 1 (13) нояб- 
ря 1350 г. приходилось на среду, а не на вторник, 8 (20) нояб- 
ря — также среда, 12 (24) ноября — воскресенье, а не суббота. Да- 
тируем письмо по числам месяца, а не по дням недели, ввиду упоми- 
нания © годовщине знакомства Тургенева с П. Виардо — 1 
(13) ноября. 


1 Дом Демидова на Невском проспекте, ныне не существующий 
(на его месте дом № 54 на углу Невского и Малой Садовой), был за- 
нят меблированными комнатами, известпыми под названием «Деми- 
ловской тостиницы» и сдававшимися приезжим артистам (см.:; 
Яцевич А. Пушкинский Петербург. Л., 1935, с. 316—319). 
Семейство Виардо жило у квартировавшего в этом доме тосканца 
Филинпо Мориччи (см.: Т, М№оир согг зтёа, %. 1, р. 57, примеч. 3). 

* Комедия, предназначенная для бенефисного спектакля 
Н. В. Самойловой, — «Провинциалка». 

3 Музыкальные произведения Ш. Гуно для голоса, исполпяв- 
шиеся П. Виардо: «Санктус» — латинское церковное песнопение 
(см. письмо 156, примеч. 9); «Чокнемся», «Мой фрак» («Моп ВаБ ий», 
а не «Старый фраг» — «У1ей ВаЪЁ», как пишет Тургенев) и «Вечный 
жид» — на слова Беранже, «Венеция» — на слова А. де Мюссе. 

“Граф Виельгорский — вероятно, Матвей Юрьевич. «Ге Уа]- 
]оп» («Долина») — романс Гуно на слова Ламартина. 
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5 «Худита» и «Мексиканские песни» — вскальные произведения 
Гуно. 

$ Это письмо неизвестно. 

` Оперу Гуно «Сафо» Тургенев называет «нашей любимой до- 
черью», потому что она создавалась при его и П. Виардо участии и 
поддержке и предназначалась для выступления П. Впардо в главой 
партии. 

8 Последние два рассказа из «Записок охотника» — «Певцы» 
и «Свидание», напечатанные в № 411 «Современника» 1850 г. Турге- 
нев имеет в виду, очевидно, слышанные им устные рассказы. 

93 «Записки охотника» отдельной книгой вышли в Москве в ав- 
густе 1852 г. 

1 Письмо, в котором Тургепев просил П. Виардо о позволении 
посвятить ей отдельное издание «Заппсок охотника», неизвестно. 
Книга вышла без посвящения. 

' Итальянская опера в Петербурге в сезон 1850/54 т. имела вто- 
роразрядный женский состав, и хотя в пей были очень хорошие 
мужские голоса (Марио, Тамбурини, Тамберлик), успех ее был по- 
средствен. По словам А. Вольфа, «красавец Марио частевько бывал 
не в голосе.,. Вообще он порядочно неглижировал, часто сказывался 
больным и тем возбудил противу себя неголование некоторой части 
публики» (Вольф, Хроника, ч. Т, с. 148). Персиани, как ее опреде- 
ляет Вольф,— «парижская экс-знаменитость, старуха, которая 
спала уже с голоса и немилосердно фальшивила» (там же, с. 147— 
148). Тамберлик, имевший громадный успех в Италии, Испании, 
Англии, выступал в Петербурге впервые, будучи здесь «хогда еще 
совсем неизвестным» (там же, с. 148). 

12 «Вильгельм Телль» — опера Дж. Россини, шедшая в Пе- 
тербурге под искаженным цензурой названием «Карл Смелый», 
чтобы не напоминать о предводителе народного восстания. В ней, 
кроме Тамберлика, выступали второстепенные исполнители, что 
и вызвало недовольство Тургенева, поклонника музыци Россини. 


161. Полине Виардо (с. 71 и 369) 


Печатается по фотокопии из собрания А. Звигильского (Париж). 
Подлинник хранится в собрании М. и А. Ле Сен (Пария®). 

Впервые опубликовано: в русском переводе — ВЕ, 1911, № 8, 
с. м во французском оригинале — Т, М№оир сотт атёа, %. 1, 
р. 60. 


1 Это письмо было, вероятно, от Н. С. Тургенева или от воспи- 
танницы В. П. Тургеневой — В. Н. Богданович-Лутовиновой; оно 
неизвестно. Мать Тургенева, Варвара Петровна, умерла в Москве 
16 (28) ноября 1850 г. 


162. Полине Внардо (с. 71 п 370) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. РБ он. 29, № 422. 

Подлинник хранится в ВЕ М№Маё. 

Впервые опубликовано: в русском переводе — ВЕ, 1911, № 8, 
с. 189; во французском оригинале — Т, Бейтез атва, р. 45. 


1 Тургенев выехал из Петербурга вечером 16 (2$) ноября п 
приехал в Москву 21 ноября (3 декабря), пробыв в пути пять суток, 
что в осенний период было обычным — до открытия движения 
по железной дороге в 1851 г. 
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183. Полине Виардо {с. 71 п 370) 


Печатается по подлиннику: ГПБ, Ф. 795 (И. С. Тургенева), 
№ 35. 

Впервые опубликовано: в русском переводе — ВЕ, 1911, № 8, 
с. в во французском оригинале — Т, ПСС и П, Письма, 
ТА: 0. —415. 


+ Печати были наложены после смерти В. П. Тургеневой на ее 
бумаги впредь до выполнения юридических формальностей по вводу 
сыновей-наследников во владение. 

? Сложные, тяжелые отношения между Тургеневым и его ма- 
терью нашли отражение в этом п других письмах его к П. Виардо. 
Отношения их особенно ухудшились в последние годы жизни 
В. П. Тургеневой, несмотря на то, что писатель был ее любимым 
сыном. Этому способствовали как деспотический и тяжелый харак- 
тер Варвары Петровны, так и денежные соображения, а главное — 
стремление В. П. Тургеневой, лишив сына материальной поддерж- 
ки, заставить его порвать с П. Виардо и вернуться в Россию. От- 
ношения ее со старшим сыном, Николаем, были осложнены его же- 
нитьбой на А. Я. Шварц; этот брак В. П. Тургенева долго не призна- 
вала, в связи с чем лищила п старшего сына материальной помощи. 

3 Тургенев пробыл в Москве до начала февраля ст. ст. 1851 г., 
задержавшись там из-за болезни (отъезд в Петербург был намечен 
сначала на 6 января ст. ет.); в середине апреля он выехал из Петер- 
бурга через Москву в Спаеское, где прожил до середины октября, 
затем вернулся в Москву, а 7 ноября ст. ст. был уже в Петербурге. 

“ Раздел имений между И. С. и Н. С. Тургеневыми, вследствие 
запутанности дел в хозяйстве В. П. Тургеневой, затянулея до 1855 г. 

5 О своем успехе в Париже в опере Дэк. Мейербера «Гугеноты», 
где она исполняла две партии — Валентины и пажа, П. Виардо, 
очевидно, писала в не дошедшем до нас письме. В письмек М. Виель- 
горскому от 1 февраля н. ст. 1851 г. П. Виардо писала: «Тургенев 
не преминул, вероятпо, сообщить вам отом, что „Гугеноты“ имели 
большой успех» (Муз Насл, т. 2, ч. 2, с. 90, пер. с франц.). 

6 Речь идет о В. Н. Богданович-Лутовиновой. 

7? Вопрос о присвоении дочери Тургенева Полине фамилии отца 
был решен позднее по настоянию П. Виардо, опасавшейся для де- 
вочки неловкого! положения «побочной дочери» в буржуазном фран- 
цузском обществе. 

8 Речь идет о рассказе «Певцы», первоначально носившем па- 
звание «Притынный кабачок». 

9 Книга Монтеня «Опыты» {«Гез Е5за15», 1580) содержит раз- 
мышления на всевозможные темы философии, религии, политики, 
культуры, общественной и личной жизни. В библпотеке Тургенева 
(Государственный музей И. С. Тургенева в Орле) сохранилась часть 
«Опытов» Монтеня в женевском издании 1779 г. (семь томов из деся- 
ти), но это едва ли то, подаренное ему Л. Виардо, издание, о кото- 
ром пдет речь в письме. 


164. Полине Виардо (с. 75 п 372) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. Т, оп. 29, № 422. Под- 
линник хранится в В: Хаё. На подлиннике в верхнем левом углу 
помета рукой П. Впардо: «поп» («нет» — франц.). 

Внервые опубликовано: в русском переводе — ВЕ, 1911, № 8, 
с. 192—198; во французском оригинале — Х, Де тез 116 а, р. 45—51. 


459 


+ Речь идет о присылке музыкальных произведений Гуно. См. 
оиеьмо .160, примеч. 3—5. 

2 Это письмо П. Виардо с припиской Ш. Гуно неизвестно. 

3 Тургенев, желая по возможности отдалить девочку от 
русских воспоминаний и вообще от России (сохраняя ее, однако, 
в православии, чтобы не подвергать влиянию католической церкви), 
предполагал дать ей и фамилию, звучащую на французский лад — 
Мишель. Пристрастие писателя к этому имени объясняется тем, 
что оно! было вторым именем Полины Виардо. 

* Вероятно, речь, идет о Луизе, старшей дочери П. Виардо, ко- 
торой было в то время 9 лет. 

3 Дневник В. П. Тургеневой неизвестен. 

6 См. письмо 149, примеч. 11. 

? Комедию «Провинциалка», законченную им в середине нояб- 
ря, Тургенев читал у жены гр. Л. А. Соллогуба (брата В. А. Сол- 
логуба) — М. Ф. Соллогуб. См.: Соллогуб В. А. Воспоми- 
нания. М.; Л.: Асадепиа, 1931, с. 262. 

3 Комедия Тургенева «Холостяк» была поставлена впервые 
в Петербурге, на сцене Александринского театра, 14 октября ст. ст. 
1349 г., а затем в Москве, в Малом театре, 25 января ст. ст. 1850 г. 
в бенефис М. С. Щепкина, исполнявшего роль Мошкина. В сезон 
1850/51 г. пьеса шла несколько раз в том же составе, что и на 
премьере. 

эЭ Представление комедии Тургенева «Холостяк», на котором он 
присутствовал, состоялось 6 (18) декабря 1850 г. М. С. Щепкин 
исполнял главную роль — Мошкина; «старая актриса» — А. Т. Са- 
бурова, игравшая Пряжкину; В. И. Живокини играл помещика- 
провинциала Шпуньдика; роль Маши исполняла Л. П. Косицкая, 
поступившая в 1847 г. в труппу Малого театра. 


165. Полине Виардо (с. 81 и 377) 


Печатается по фотокопии из собрания А. Звигильского (Париж), 
Подлинник хранится в собрании М. и А. Ле Сен (Париж). На пер- 
вой странице письма в верхнем левом углу помета рукой П. Виардо: 
«011» («Да» — франц.). 

Впервые опубликовано: во французском оригинале — Веуие 
В]епе, 1906, № 24, 16 шш, р. 739—741 (с пропусками); в русском 
переводе — Новое время, 1906, № 10861, 10 (23) июня, иллюстри- 
рованное приложение. 


1 Комедия Тургенева, поставленная на домашней сцене гра- 
фини М. Ф. Соллогуб,— «Провинциалка», незадолго до того окон- 
ченная и прочитанная автором 5 (17) декабря 1850 г. у той же гр, 
Соллогуб (см. письмо 164). 

2 А. М. Медведева. 

3 В. Н. Богданович-Лутовинова. 

* Героиня. пашумевшего в 1840—1841 гг. во Франции уголов- 
ного дела об отравлении мужа; была приговорена к бессрочной ка- 
торге и освобождена лишь незадолго до смерти; написала в тюрьме 
свои записки. 

5 Тартюф и Оргон — персонажи комедии Мольера «Тартюф» 
(1667). Тургенев имеет в виду сцену У Ц четвертого действия комедии. 

6 Вероятно, А. Е. Берс. 

* Вероятно, Николай Богданович Анке (см.;: ВолковаТ. Н,. 
В. Н. Житова и ее мемуары.— В кн.: Житова, с. 17). 
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® Речь идет о постановках комедии «Провинциалка» на сценах 
Малого театра в Москве и Александринского театра в Петербурге. 
Первая постановка состоялась в Петербурге 22 января ст. ст. 1851 г. 


166. К.С. Аксакову (с. 84) 


Печатается по подлиннику: ГБЛ, ГАИС/ПТ, 1. 32/2, л. 2. 

Впервые опубликовано: Труды ГБЛ, вып. ТУ, с. 223, с пред- 
положительной датировкой — 1851 г. 

Датировка письма может быть, однако, уточнена на основании 
его содержания. Тургенев собирался выехать из Москвы в Петер- 
бург в самом начале января 1851 г. (прощальный обед московским 
друзьям он устроил 2 (14) января), но вынужден был задержаться 
в Москве сначала для устройства домашних дел, а потом из-за бо- 
лезни («Я схватил кашель»,— сообщал Тургенев П. Впарло 8 (20) 
января). А в письме от 17 (29) января он указывал, что уже поправ- 
ляется после катара «с довольно сильной лихорадкой», которая 
уложила его в постель «на четыре дня» (письмо 168). Настоящее же 
письмо написано, судя по содержанию («мне что-то нездоровится»), 
в самом начале болезни. Так как понедельники приходились в ян- 
варе этого года на 8, 15, 22 и 29 ст. ст., письмо можно предположи- 
тельно датировать 8 (20) января 1851 г. 


167. К. С. Аксакову (с. 84) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Ф. 3, оп. 4, № 625, л. 17. 
Впервые опубликовано: Т, ПСС и П, Письма, т. П, с. 11. 

Датируется предположительно 10 (22) января 1851 г. на осно- 
вании сопоставления этого письма с письмами Тургенева к К. С. Ак- 
сакову от 8 (20) января и к П. Виардо от 8 (20) и 17 (29) января 
1854 г., в которых он также сообщал о своей болезни (№ 165, 166, 
168). Среды в январе 1851 г. приходились на 3, 10, 17, 24 и 31 ст. ст. 
Адресатом письма несомненно является К. С. Аксаков, так как 
с И. С. Аксаковым Тургенев в январе 1851 г. еще не был знаком 
(см.: Рус Мысль, 1915, № 8, с. 128). 


1 Тургенев выехал из Москвы в Петербург не ранее 3 (15) фев- 
раля (см. письмо 172, примеч. 2). 


168. Полине Виардо (с. 85 и 379) 


Печатается по' фотокопии: ИРЛИ, Р. Т, оп. 29, № 422. Подлин- 
ник хранится в В101 №аё. На первой странице письма в верхнем ле- 
вом углу помета рукой П. Виардо: «ой! — а теуоп» («да — пере- 
смотреть» — франц.). 

Впервые опубликовано (не полность0): во французском ориги- 
нале — Веуце В]ете, 1906, № 24, 16 див, р. 741, и № 25, 23 див, 
р. 773; в русском переводе — «Новое время», 1906, № 10561, 10 (23) 
июня и № 10872, 21 июня (4 пюля), иллюстрированные приложения. 

Полностью во французском оригинале — ТГ, Оиеиез 1етез, 
р. 105—108. 


1 Жодле — персонаж комедии Мольера «Смешные жеманницы» 
(1659), слуга, который выдает себя за знатную особу. Слова, не- 
точно приведенные Тургеневым (в подлиннике: «11| пе {а дме зотИг 
4’ипе та]а91е» — «он только что избавился от болезни»), говорит 


441 


о Жодле в сцене ХПИ его друг Маскариль, такой же слуга, разыгры- 
вающнй аристократа. 

2? Речь здесь пи далее идет о комедии «Провинциалка». В Моск- 
ве поставлена была впервые 18 января ст. ст. 1851 г. в бенефис 
М. С. Щепкина, игравшего роль Ступендьева. Роль Дарьи Ивановны 
исполняла молодая артистка, впоследствии очень известная, 
Н. В. Рыкалова. 

3 Тургенев говорит о С. В. Шумском и Н. В. Рыкаловой. Шум- 
ский в комедии «Провинциалка» исполнял роль графа Любина. 

* «Провинциалка» была поставлена в Петербурге впервые 22 ян- 
варя (3 февраля) 1851 г., в составе исполнителей: В. В. Самойлова — 
Дарья Ивановна, В. В. Самойлов — граф Любин, А.Е. Мартынов — 
Ступендьев. 

5 «Сафо» — опера Ш. Гуно, написанная для П. Виардо как ис- 
полнительницы главной роли. Письма П. Виардо к Тургеневу, 
в которых шла бы речь о репетициях «Сафо», неизвестны. В письме 
к Матв. О. Виельгорскому от 1 февраля 1851 г. П. Виардо сообщала: 
«Завтра начинаются репетиции „Сафо“, новой оперы г-на Шарля Гуно, 
о котором я, кажется, вам писала. Этот неизвестный композитор про- 
сто генвален. Он будет нашим Моцартом. Тургенев вам о нем, ко- 
нечно, говорил, так как знает большую часть его сочинений и стал 
его горячим поклонником» (Муз Насл, т.2,ч.2, с. 90, пер. с франц.). 
Ср. с письмами Ж. Санд к П. Виардо’ и П. Бокажу от 16 марта и 
4 апреля 1851 г., где она также называла Ш. Гуно Моцартом (бана, 
Согт, #. 10, р. 144, 147, 187). 

6 Супруги Пабло и Марикита Сичес, дядя и тетка П. Виарло. 

* Эти деньги — годовое содержание дочери Тургенева, которсе 
он высылал Луи Виардо. 


169. В. Н. Богданович-Лутовиновой (с. 885) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. 509, оп. 1, ед. хр. 57, 
л. 5. 

Впервые опубликовано: Житова, с. 154, с ошибочной датой: 
30 мая 1880 г. 

Датируется предположительно концом 1850 г.— началом 
1851 г. на основании содержания и по соотношению с письмами 
к П. Виардо того же времени. Следует также учесть, что почерк, 
которым написано письмо, близок к почерку Тургенева начала 50-х 
тодов. Наконец, и обращение («...любезная Варвара Николаевна»), 
и весь тон письма довольно холодный, далеки от значительно более 
дружелюбного тона, который характерен для писем Тургенева 
к В. Н. Богданович-Лутовиновой (в замужестве Житовой) 1880 
и 1882 гг. 

Данное письмо касается денежных расчетов Тургенева с 
В. Н. Богданович-Лутовиновой после смерти В. П. Тургеневой 
(16 (28) ноября 1850 г.). Этп расчеты (см. письмо 163) не могли быть 
произведены раньше, чем были сняты печати, наложенные на ком- 
наты В. П. Тургеневой, п ее сыновья, Н. С. и И. С. Тургеневы, вве- 
дены во владение, т. е. раньше, чем в декабре 1850 г. Но настоящее 
письмо написано, очевидно, уже после того, как В. Н. Богданович- 
Лутовинова выехала из квартиры Тургенева и поселилась у док- 
тора, друга своего отца, что должно было произойти лишь в конце 
декабря ст. ст. (см. письмо 165). С другой стороны, Тургенев около 
(не ранее) 3 (15) февраля 1851 г. выехал из Москвы в Петербург, 
следовательно, письмо, помеченное пятницей, не могло быть напи- 
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сано позднее последней пятницы перед этим числом, т, е. позднее 
26 января (7 февраля) 1854 г. 


170. А. А. Краевекому (с. 88) 


Печатается по тексту первой публикации: Отеч зап, 1851, №2, 
раздел «Опечатки». Письмо появилось со следующим примечанием 
редакции: «Мы получили из Москвы от И. С. Тургенева, автора 
„Провинциалки“, напечатанной в той же «январской» книжке 
„Отеч. записок“, следующее письмо». 

Датируется 20-ми числами января ст. ст. 1851 г. на том основа- 
нии, что узнать об опечатках, о которых идет речь в письме, и ис- 
править их Тургенев мог тольг^ после выхода в свет январского но- 
мера «Отечественных записок за 1851 г., где была опубликована 
комедия «Провинциалка». Извещение о выходе в свет этого номера 
появилось в «Московских ведомостях» 20 января ст. ст. 1851 г., 
а в начале февраля ст. ст. Тургенев выехал из Москвы в Петербург. 
С учетом примечания редакции о том, что‘письмо получено из Моск- 
вы, оно и датируется указанными числами января. 


Стр. 88. с листа (франц.). 


1 Помещение в «Отечественных записках» списка опечаток, да 
еще такого большого, было действительно явлением необычным, вы- 
звавшим удивление и даже неодобрение в журнальной среде. 
Г. П. Данилевский) сотрудник «Библиотеки для чтения», в не» 
опубликованном письме к издателю этого журнала А. В. Старчев- 
скому писал об опечатках в переводе «Цимбелина» (Б-ка Чт, 1851, 
№ 8) и просил исправить их в следующем номере. «Я знаю,— добав- 
лял при этом Данилевский, — что Е‹лизавета> Ник<олаевна> <Ах- 
матова» не одобрила бы этого, как она уже отзывалась о подобном 
пизьме Тургенева в „От<ечественных» зап<исках»“ этого года ка- 
сатсльно его драмы, напечатанной там же» (ИРЛИ, ф. 583, № 397, 
л. 48). 

2 Тургенев готовил «Провинциалку» для бенефиса артистки 
Н. В. Самойловой и должен был закончить работу к 14 ноября 
сг. ст. 1850 г. В письме к П. Виардо 8 ноября оп сообщал из Петер- 
бурга о непривычной для него спешке и опасениях пе заверить 
комедию в назначенный срок (с. письмо 160). 16 ноября умерла 
в Москве мать писателя. Тургенев уехал в Москву, где ип прожил 
с 21 ноября 1850 г. до 3 февраля 1851 г. 

3 Оговорка Тургенева об «особом таланте или желанпи артист- 
ки» не случайна. И. В. Самойлова, для которой писалась роль 
Дарьи Ивановны Ступендьевой в «Провинциалке», обладала во- 
кольными способностями, в отличие от ее сестры В. В. Самойло- 
вой, фактически исполнявшей эту роль на премьере комедии в Пе- 
тербурге 22 января 1851 г. Обратившись в самом начале своей 
работы над комедиен с письмом к Н. В. Самойловой, Тургенев 
предложил ей познакомиться с планом будущего произведения и, 
если угодно, обсудить его (см. письмо 157). Весьма вероятно, что 
при этой беседе актриса и выразила желание, чтобы романс, ис- 
полняемый по ходу дейетвпя Любиным (или — в первоначальном 
варианте — Любавиным), был заменен дуэтом. Эти два варианта 
Тургенев и наметил в рукописи комедии, неправильно прочтенпон 
переписчиком. 

* Поправки, внесенные Тургеневым в текст «Провининалки» 
настоящим письмом, носят в основном смысловой и стилистический 
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характер. Менее всего среди них собственно опечаток. Подробный 
анализ сделанных Тургеневым исправлений см. в статье Т. П. Го- 
ловановой «История одного текста» (Изв. АН СССР. Отд. лит. и яз., 
1957, т. ХУГ вып. 4, с. 360—366). 


171. К. С. Аксакову (с. 91) 


Печатается по подлиннику: ГБЛ, ГАИС/ПИТ, 1.32/2, л. 3. 

Впервые опубликовано: Труды ГБЛ, вып. ТУ, с. 223, с пред- 
положительной датировкой — 1854 г. 

Может быть датировано более точно на основании содержания, 
так как в записке несомненно идет речь о предполагаемом чтении 
П. М. Садовским рукописи сцены «Разговор на большой дорого». 
В неопубликованном письме к И. С. Аксакову от 2 (14) февраля 
1851 г. С. Т. Аксаков сообщал: «Сегодня перед обедом Тургенев 
читает мне отрывок пз „Записок охотника“, ве пропущенный 
в журнал, а Садовский читает сцену, написанную Тургеневым для 
альманаха, выдаваемого Николаем Щепкиным: и то и другое дол- 
жно быть интересно...» (ИРЛИ, 4. 3, он. 3, № 13, л. 77). В записке 
Тургенева говорится о том, что Садовский может читать в пятницу, 
которая как раз приходилась на 2(14) февраля. Предшествующая 
этой пятнице среда приходилась на 34 января (12 февраля) 1851 г.— 
этим числом п следует датировать настоящую записку Тургенева 
к В. С. Аксакову. 


1 Эта записка К. С. Аксакова к Тургеневу неизвестна. 

* По-видимому, рассказ «Два помещика», который был напи- 
сан в 1847 г., но опубликован впервые лишь в 1852 г. в отдельном 
издании «Записок охотника». 


172. С. Т. Акеакову (с. 91) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, 5. 3, оп. 13, № 70, л. 67. 

Впервые опубликовано: ВЕ, 1894, № 2, с. 499, без даты. 

Датируется 2 (14) февраля 1851 г. по сопоставлению с неопуб- 
ликованным письмом С. Т. Аксакова к И. С. Аксакову от 2 (14) 
февраля 1851 г., в котором прямо указывается, что чтение Садов- 
ского состоится «сегодня», — см. обоснование датировки письма 
Тургенева к К. С. Аксакову от 31 января (12 февраля) 1851 г. 
(№ 171). 


1 Чтение П. М. Садовским «Разговора на большой дороге» 
состоялось у Аксаковых в отсутствие Тургенева. С. Т. Аксаков 
сообщал сыну (Ивану Сергеевичу) 6 (18) февраля 1851 г.: «Турге- 
нев ‹...›уехал, не видавшись со мной; простился двумя нежными 
письмами. Садовский, однако, приехал в назначенный час, прочел 
нам сцену, нанисанную Тургеневым для альманаха; кажется, она 
называется: „Разговор на большой дороге“» (Рус Мысль, 1915, 
№ 98, с. 129). 

2 Эта фраза позволяет уточнить дату отъезда Тургенева из 
Москвы в Петербург: не ранее 3 (15) февраля 1851 г. 

3 «Статья» — «Разговор на большой дороге», драматическая 
сцена, опубликованная в учено-литературном альманахе Н. М. 
Щепкина «Комета». Несмотря на то, что цензурное разрешение на 
издание этого сборника помечено 14 ноября 1850 г., разрешение на 
выпуск (его-то и имели в виду Н. М. Щепкин и Тургенев) было 
дано значительно позже, и «Комета» вышла в свет лишь в апреле 
1854 г. (см.: Моск Вед, 1851, № 40, 3 апреля). 
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173. Е. М. Феоктистову (с. 91) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 22600, л. 1—2 сб. 
Выше опубликовано: Т и круг Совр, с. 136—138. 


Стр. 99. Вниманию читателей! (франц.). 


Ё+тЕ. В. Салиас де Турнемир. 

* Рассказ «Бежин луг» был опубликован в февральской книж- 
ке «Современника» за 1851 год с несколькими цензурными иска- 
жениями. Так, вместо слов: «Да как же это может этакая лесная 
нечисть христпанскую душу спортить» — в «Современнике» было: 
«Да как же это русалка могла душу его спортить?» Кроме того, 
в журнальном тексте было опущено всё предание о Тришке, а самое 
имя его заменено словом «леший» (подробнее см.: наст. изд., Сочи- 
нения, т. 3, с. 464—465). Феоктистов сообщал Тургеневу 24 февра- 
ля ст. ст. 1851 г.: «...в эти дни тут только и толков (разумеется, 
в известных кружках), что о5 Вашем последнем рассказе. Я уже 
писал Вам, что он произвел на меня самое приятное впечатление» 
(ИРЛИ, Ф. 166, ед. хр. 1539, л. 3). 

3 В цитированном выше (примеч. 2) письме Феоктистов отве- 
чат Тургеневу: «Кетчер во фрейлины еще не произведен» (ИРЛИ, 
ф. 166, ед. хр. 1539, л. 5). Это шутка, вызванная грубоватыми мане- 
рами и внешностью Кетчера. 

“ «Провинциалка» в Петербурге на сцене Александринского 
тедтра впервые была поставлена 22 января ст. ст. 1851 г. Отзыв 
о постановке этой пьесы см.: Сев Пчела, 1851, № 22, 21 января. 
За ем «Провинциалка» шла еще несколько раз, в частности 14 фев- 
разя ст. ст., когда ее пи видел Тургенев. 

5 Тургенев сравнивает некоторых из исполнителей «Провин- 
пиалки» на петербургской и московской сценах. В. В. Самойлова 
исполняла в Алексапдринском театре в Петербурге роль Дарьи 
Ивановны, а ее брат В. В. Самойлов — роль графа Любина, кото- 
рух в Москве, в Малом театре, исполнял С. В. Шумский. А. Е. Мар- 
тылов играл па петербургской сцене роль Ступендьсва. Незнание 
им роли упомянуто также рецензентом «Отечественных записок» 
(1851, № 3, озд. УТШ, с. 59). Впоследствии Тургенев высоко ценил 
дарование Мартынова, создавшего замечательные образы в его 
пресах и, в частности, образ Мошкина в комедии «Холостяк». 

6 В Москве «Провипциалка» была поставлена на сцене Малого 
театра 18 января ст. ст. 1851 г. в бенефис М. С. Щепкина, причем 
последний играл роль Ступендьева. Графиня Салпас к письму 
Ф‹оклистова Тургеневу от 21 февраля 1851 г. ст. ст. (Паписанпому 
до получения настоящего письма Тургенева) сделала приписку: 
«...очень мне хочелся на Святой или после сыграть ‚Провинциал- 
ку“! Увидев Рыкалову, я убедилась, что сыграю ее лучше, чем она, 
и ле;ом непременно устрою это к своей и вашей славе — падеось» 
(ИРЛИ, %. 166, ед. хр. 1539, л. 2 об.). Феоктистов в том же письме 
сообщал: «...после Вашего отъезда мы видели „Провинциалку“ 
в Малом театре. Она пдет несравненно лучше,— даже Рыкалова 
была очень удовлетворительна и говорила тише; но Щепкип всё 
так же илох и портит роль. Напишите, кто Вам более правится 
в роли Любина — Шумский или Самойлов» (там ке, л. 2). 

7? Прозвище В. П. Боткина. 

8 «Две сестры» — повесть Евгении "Тур (гр. Е. В. Салиас), 
напечатанная в февральской книжке «Отечественпых записок» 
за 1851 г. 
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9 Драшусов — вероятно, ‘Александр Николаевич, одновре- 
менно с Тургеневым (в 1838—1840 гг.) находившийся в Германии, 
где он и задолжал Тургеневу (отсюда — счет на талеры). О долге 
Драшусова Тургенев сообщал еще в 1839 г. Грановскому (см. наст. 
изд., Письма, т. 1, № 145). О своих переговорах с Драшусовым и 
получении от него части денег в погашение этого долга Феоктистов 
писал Тургеневу 21 и 24 февраля ст. ст. 1854 г. (ИРЛИ, Ф. 166, 
ед. хр. 1539, л. 1 и 4 0б.). 


174. Луи Виардо (с. 98 п 881) 


Печатается по фотокопии из собрания А. Звигильского (Париж), 
Нодлинник хранится в собрании М. и А. Ле Сен (Пареж). 

Впервые опубликовано: ТГ, Моно сотг 1тёа, +. 2, р. 11—13. 

В дате нисъьма Тургенев допустил ошибку: 20 февраля ст. ст. 
в 1851 г. соответствовало -4-му, а не 3-му марта н. ‹т. 


1 Имеется в виду гринпска И. Виардо к письму П. Вгардо 
к Тургеневу от пазала февраля н. ст. 1851 г., тде оч, в частности, 
писал: «Я попросил у Полины местечко, мой дорогой Тургенев, 
для того, чтобы поговорить © вамн о двух вегах, имеющих отноше- 
ние к вашим делам, и передать там совет, подсказанный опытом: 
во-первых ‚ теперь, когда вы собираетесь вручить другу ‘управление 
вашим хозяйством, будьте осторожны, предусмотрительны, прони- 
цательны, поскольку это дело такого рода, которое труднее переде- 
лать, чем сделать, разрушить, чем связать, и которое, если оно 
обернется плохо, оставляет после себя болыцие огорчения и боль- 
шие потери» (Т, Моиь согг 1иёа, +. 1, р. 349; пер. с франц.). 

2 Речь идет о Н. Н. Тютчеве, управлявшем по просъбе 'Турге- 
нева в 1852—1853 гг. Спасским. 

3 См. письмо 163, примеч. 4. 

3 В той же приписке (см. примеч. 1) Л. Виардо сообщал Тур- 
геневу об ожидаемой продаже имения Пти-Нари, нахоривитетося 
недалеко от Куртавнеля, и советовал "Тургеневу подумать` о воз- 
можности его приобретения. Более подробное описание этого име- 
ния содержится в неизданном письме /|. Виардо к Тургеневу от 
4 ноября н. ст. 1851 г. Уговаривая Тургенева приобрести имение, 
Виардо писал: «Оно находится в миле от нас, в я всегда вадеялся, 
что им будет владеть сосед, который станет вашим другом. Вот 
так вот!» (7, Моит сотг тва, +. 2, т. 12; подлинник по-фравцузски). 

5 Ч. Виардо сообщал Тургеневу о предстоящем выходе своей 
книги «Н15ю1те дез Агафез её 4ез Могез 4’Езраспе, фгаЦап+ ае а 
сопки оп Чи рейр!е агафе-езраето], Ве за с1УШзавоп, ае зез 
поеигз еф 4е зоп шИчепсе зиг |а с1УШзаЯой шодегпе» «История 
арабов и мавров в Испании“, расематриваттщая состав арабо-испан- 
ского народа, его цивилизацию, нравы 1: влияние на современную 
цивилизацию» > (Раг1з, 1851, 2 %01.) п обещал «тотчас» прислать ее 
Тургеневу. Сообщение о выходе книги содержится в геопублико- 
ванном письме Л. Виардо к Тургеневу от 11 марта н. ст. 1851 г. 
(8:01 Мак упоминание см.: Г, №оих согг 1тёа, %. 1, р. 349). В письме 
к Матв. Ю. Виельгорскому от 7 ноября н. ст. 1851 г. В. Впардо 
сообщала, что предназначенная ему книга Л. Впардо была отправ- 
лена Туртеневу весной 1851 г.: «Сообщете мке, получили ли вы <...) 
пакет с тремя экземплярами „Истории арабов вп г‹панских мав- 
ров“, который Луи послал на его адрес через книжную торговлю 
Белизара в марте или самое позднее в апреле этого года? Один 
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экземпляр был для вашего дома, один для г<(енерала» Львова, один 
для Тургенева» (Муз Насл, т. 2, ч. 2, с. 93; подлинник по-фран- 
цузски). Вероятно, этот экземпляр : книги Тургенев не получил. 
А. Звигильский ссылается на неопубликованное письмо Л. Ви- 
ардо к Тургеневу от 18 (30) января 1853 г. (ВЗЫ Ма®, пз котс- 
рого следует, что книга была получена лишь в 1853 г. (Т, Моиь 
сотт 1тёа, %. 4, р. 12). 

6 «История арабов и мавров в Испании» Л. Виардо была за- 
прещена для ввоза в Россию русской цензурой, поэтому Тургенев 
не смог выполнить обещания написать о ней статьи для «Современ- 
ника» и «Отечественных записок», где он в то время сотрудничал, 
а также осуществить перевод книги на русский язык. 28 января 
1852 г. Л. Виардо писал Тургеневу: «Носите шерстяную одежду, 
охотьтесь на медведей, волков, лис, пишите комедии, записки охот- 
ников, `а чтобы засыпать по вечерам, попросите „Арабов“ у графа 
Михаила «Виельгорского»; они вам заменят несколько гранов 
опиума, помимо вкуса запретного плода» (6161 Мар; цит. в кн.: 
Г, Моиь сотт 1тё4, +. 2, р. ХУГ-ХУИП, пер. с франц.). 

* Речь идет о комедии «Провинциалка». См. письма 165 и 168. 

8 По-видимому, эта поездка не состоялась. 


175. Е. М. Феоктиетову (с. 94) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 22600, л. 3—4 об. 
Впервые опубликовано: Г и круг Совр, с. 140—142. 


1 Речь идет о герое рассказа «Касьян с Красивой Мечи», опуб- 
ликованного в мартовской книжке «Современника» за 1851 г. 
Говоря о том, что в характере Цасьяна «много поневоле недоска- 
занного», Тургенев намекаст на принадлежность Цасьяна к секте 
так называемых «бегунов», о чем писать в рассказе с полной опре- 
деленностью он не имел возможности (см. об этом: Бродский 
Н. Л. И. С. Тургенев п русекис сектанты. М., 1922, с. 3—25). 

2 Это — ответ на замечания, высказанные Феоктистовым по 
поводу «Бежина луга» в письме к Тургеневу от 24 февраля 1951 г.: 
«Во всем рассказе бездна удивительных подробностей... которых, 
смело можно сказать, нет даже у Гоголя, но целостная картипа не 
рисуется, общего внечатления недостает... Мне кажется, надлежало 
бы, чтобы над всею этою картиною лежал какой-нибудь фантасти- 
ческий характер, — потому что в этом маленьком очерке вы взяли 
наш народ со всеми его таинственными поверьями, суеверьем ит. д.— 
и этого-то характера нет, да и, вообще сказать, рассказы мальчиков 
очень мало действуют на читателя» (ИРЛИ, ф. 166, ед. хр. 1539, 
л. 3 06., 4). 

3 По-видимому, речь идет об устном замечании С. С. Дудыш- 
кина относительно «Бежина луга», высказанном им в личном раз- 
говоре с Тургеневым. 

* Тургенев упоминает об А. В. Станкевиче в связи с его по- 
вестью «Идеалист», опубликованной в сборнике «Комета», издан- 
ном в 71851 г. Н. М. Щепкиным. Феоктистов в письме к Тургеневу 
от 1 (13) марта 1851 г. сообщал: «Тут, как Вам известно, трубят 
о повести Станкевича, он читал ее мне. Повесть написана хорошо, 
но не более, и вообще для русской литературы нельзя ожидать 
от Станкевича решительно ничего.— Дело в том, что лицо, которое 
он вывел в этой повести... он сам, Станкевич. Повесть его — резуль- 
тат всей его жизни, оттого она хороша, оттого в ней много верного 
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анализу, много, что пдет прямо от сердца,— но кроме этого Стан- 
кевич едва ли что-нибудь напишет, потому что у него нет решитель- 
но никакого знания действительности...» (ИРЛИ, $. 166, ед. хр. 
1539, л. 6). 

5 В письме от 21 февраля 1851 г. Феоктистов сообщал Турге- 
неву «Писемский написал комедию, под заглавием: „Ипохондрик“ — 
и она будет скоро напечатана в „Москвитянине“. Кто ни читал, — 
товорят, что комедия превосходная. Он хочет хлопотать, чтоб ее 
дали на театре» (ИРЛИ, $. 166, ед. хр. 1539, л. 2). Говоря о ‹ро- 
мане» Писемского, Тургенев имеет в виду его повесть «Сергей Пет- 
рович Хозаров и Мари Ступицина, брак по страсти» (Москв, 1851, 
№ 4—7). 

6 См. письмо 173, примеч. 8 

7 Записка Тургенева к Драшусову отсутствует в бумагах 
Феоктистова, так как, очевидно, она была передана им по назна- 
чению.! 

8 Е. В. Салиас де Турнемир. Письмо к ней Тургенева, о ко- 
тором идет речь, пеизвестно. 

) Это письмо Тургенева к Н. Х. Кетчеру неизвестно. Вероятно, 
в нем шла речь о первом отдельном издании «Записок охотника» 
(оно, однако, вышло в свет только в августе 1852 г., когда автор 
был уже выслан из столицы в Спасское-Лутовипово). См. также 
примеч. 11. 

ю Прозвище В. П. Боткина. 

11 Эта записка Тургенева к Кетчеру неизвестна. 18 марта 
1851 г. Феоктистов отвечал Тургеневу: «Вчера у Грановских видел 
я Кетчера и передал ему Вашу записку. Он сам будет отвечать Вам, 
но мне сказал, что напрасно Вы так беспокоитесь о „Записках 
«охотника>»“. В настоящее время их решительно невозможно от- 
давать в цензуру. Надо будет подождать» (ИРЛИ, ф. 166, ед. хр. 
1539, л. 12). 

12 Список опечаток и пропусков (в журнальных текстах «За- 
нисок охотника»), посланный Тургеневым Кетчеру, не сохранился. 
О пропусках цензурного характера см.: Самочатова 0. Я. 
Из истории создания «Записок охотника».— В сб.: «Записки охот- 
ника» И. С. Тургенева (1852—1952). Орел, 1955, с. 192—234; см. 
также: наст. изд., Сочинения, т. 3, с. 436—438. 


176. Е. М. Феоктиетову (с. 96). 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 22600, л. 5—6 об. 
Впервые опубликовано: Ти круг Совр, с. 143—145. 


Стр. 96. с увлечением (итал.). 
Стр. 96. задних мыслей (франц.). 


1 Речь идет о письме Феоктистова к Тургеневу от 17, 18 марта 
ст. ст. 1851 г. (ИРЛИ, ф. 166, ед. хр. 1539, л. 10—12 об.). 

* Графиня — Е. В. Салиас де Турнемир. 

3 Это ответ на слова Феоктистова} в его письме от 30 марта 
ст. ст. 1851 г.: «...поговорим <...> об Ваших последних „рассказах 
охотника“, „Касьян“, всем понравился, „Бежин луг“ тоже, хотя 
менее „Касьяна“,— но сказать ли Вам общий голос об них в из- 
вестных московских кружках? Все говорят: „довольно“. Рассказы 
очень хороши, последний всем ужасно понравился, но все находят, 
что вы уже слишком часто выпускаете их и что пора бы Вам пере- 
менить род. Но правде Вам сказать, я сам не очень стою против 


448 


этого мнения, потому что мне ужасно хочется прочесть какую- 
нибудь большую повесть, написанную Вами» (ИРЛИ, ф. 166, ед. 
хр. 1539, л. 13). 

з Рецензия Тургенева на «Поэтические эскизы, Альманах сти- 
хотворений, изданный Я. М. Позняковым и А. П. Пономаревым» 
(М., 1850) была напечатана (без подписи) в мартовской книжке 
«Современника» за 1851 г. Феоктистов 17 марта 1851 г. сообщал 
Тургеневу о чтении его рецензии у А. Д. Галахова: «Как будто 
великолепная статья о Познякове могла обмануть кого-нибуды 
Как будто достаточно не подписать своего имени, чтобы публика 
не увидела руки мастера!.. Статья произвела фурор. Сам Цудряв- 
цев подпрыгнул от восторга на своем стуле. Право, никто не ожи- 
дал, чтобы можно было, по поводу Познякова, написать статью 
с таким тонким остроумием, живостью и, как выразился Кудряв- 
цев, с таким „отличным умом“. Но так как в этой же статье гово- 
рится неуважительно о гр. Ростопчиной, то положено было не 
говорить никому, что статья принадлежит Вам — об этом знают 
немногие из кружка» (Назаровал. Н. К вопросу об оценке 
литературно-критической деятельности И. С. Тургенева его совре- 
менниками (1851—1853 годы).— В кн.: Вопросы изучения русской 
литературы Х1—ХХ веков. М.; Л.: Изд-во АН СССР, 1958, с. 463). 
Текст этой статьи не может быть восстановлен в его доцензурном 
виде, так как автограф не сохранился. 

5 Тургенев имеет в виду повесть Писемского «Сергей Петрович 
Хозаров и Мари Ступицина, брак по страсти». 

6 Резкий отзыв Тургенева о В. П. Боткине, очевидно, вызван 
взаимоотношениями между Боткиным и Е. А. Хрущевой (см. пись- 
мо 178, а также следующими словами из письма Феоктистова от 
30 марта 1851 г.: «Известно Вам, что этот господин <В. П. Боткин. — 
Ред.> <...> с давнего времени отказался от убеждений и прежнего 
образа мыслей в пользу какого-то мнимого сибаритства и утон- 
ченных манер французского маркиза ХУПТ столетия?» (ИРЛИ, 
ф. 166, ед. хр. 1539, л. 14). Далее Феоктистов с возмущением рас- 
сказывал о том, как на вечере у Грановского Боткин, несмотря па 
свою «утонченность», затеял грубый спор с Е. В. Салиас де Тур- 
немир. 

* Сестры Салиас де Турнемир — С. В. Сухово-Кобылина и 
Е. В. Петрово-Соловово. 

8 О неосуществленной комедии «Шарф» в других письмах 
Тургенева сведений не имеется (см.: Клеман, Хронолог указ, с. 349). 
В письме к Тургеневу от 30 марта 1851 г. Феоктистов сообщал: 
«М. С. Щепкин спрашивал, умерли ли Вы или влюбились, — пото- 
му что, по Вашим словам, только это могло бы Вам помешать на- 
писать комедию. Я отвечал, что, кажется, влюбились» (ИРЛИ, 
ф. 166, ед. хр. 1539, л. 15). 18 февраля 1852г. Феоктистов снсва 
писал Тургеневу: «...я обещал Шумскому попробовать дело несбы- 
точное п трудное — заставить вас (другого слова не могу приис- 
кать — разве можно вашу лень об чем-нибудь просить) написать 
ему маленькую комедию для бенефиса — хоть ту, которая у вас 
сложилась в голове под названием „Шарфа“» (там же, л. 37 об.). 

? Феоктистов писал Тургеневу 30 марта 1851 г.: «Ну, а что, 
поразило Вас известие о приближающемся браке т-е]е Бодиско 
с Станкевичем? — Приезжайте на свадьбу — говорят, Вас будет 
звать Болиско к себе шафером» (ИРЛИ, ф. 166, ед. хр. 1539, л. 15). 
См. также письма Грановского к А. В. иЕ. К. Станкевичам в кн.: 
Т. Н. Грановсвий и его переписка. М., 1897. Т. а, с. 295—307. 
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5 Е. В. Салиас де Турнемир собиралась в это время ехать 
в Крым. 


177. К.Н, Леонтьеву (с. 97) 


Печатается по подлиннику: ГЛ М, ф. К. Н. Леонтьева, 4855/14 
л. 1—4. 

Впервые опубликовано: Рус Мысль, 1886, № 12, с. 62—66, 
с неточностями и пропуском замечаний о метрических ошибках 
Леонтьева; исправления и дополнения к этой публикации дапы 
в работе Е. Н. Дунаевой: Т сб, вып. 2, с. 261—263. 


Стр. 101. В крайнем случае (франц.) 


1 В «Страницах воспоминаний» (СПб., 1922, с. 23) Леонтьев 
пишет: «...я послал Тургеневу <...} один отрывок — стихотворный, — 
начало небольшой поэмы, писанной плохими гекзаметрами». 

2? Тургенев приводит строку из стихотворного «Послания 
к С. С. Уварову» А. Ф. Воейкова (1819). 

3 Н. И. Гнедич работал над переводом «Илиады» Гомера более 
двадцати лет (1807—1829). Сперва он переводил ее рифмованным 
шестистопным ямбом, так называемым александрийским стихом, 
но вскоре заново начал переводить всю «Илиаду», начиная с первой 
книги, размером подлинника — гекзаметром, в его русской форме, 
применяя сочетание полных дактилических стоп со спондеями. 
В. А. Жуковский напечатал в 1849 г. свой перевод «Одиссеи» гек- 
заметром, построенным почти сплошь из правильных дактилей, 
среди которых спондеи являются редкими исключениями. 

ч Леонтьев не продолжил работы над этой поэмой; отрывок 
из нее опубликован не был. 

5 Речь идет о неопубликованной комедии «Женитьба по люб- 
ви», которую Леонтьев послал Тургеневу одновременно со стихо- 
творным отрывком (см. об этом: Леонтьев В. Страницы вос- 
поминаний. Пг., 1922, с. 23). Содержание комедии автор кратко 
излагает в той же книге (с. 18—19), причем отмечает: «Комедия 
эта была написана не для сцены, а для чтения, она вся основана 
на тонком анализе болезненных чувств. В ней <...> было много ли- 
ризма, потому что она вырвалась у меня из жестоко настрадав- 
шейся души» (там же, с. 19). 

6 См. письмо 179. 

? Это письмо Тургенева к С. С. Дудышкину неизвестно. По- 
следний с большим опозданием, — по его словам, лишь 26 августа 
1854 г.,— получил посланную Тургеневым Краевскому еще 27 июля 
рукопись комедии Леонтьева «Женитьба по любви». В неопуб- 
ликованном письме к Тургеневу от 13 (25) сентября 1851 г. Дудыш- 
кин дал подробный анализ комедии молодого автора. В общем он 
ее одобрил. «Если ее писал молодой человек 20-ти лет <...> я его 
поздравляю с умом тонким и смелым в выдержке задуманного 
характера. Я нахожу в этом драматическом очерке один характер: 
студепта; хотя и он не нов, зато выдержан действительно очень 
хорошо, по моему мнению»,— писал Дудышкин Тургеневу (ИРЛИ, 
№ 5805, л. 1). О том, что письмо это читал и Леонтьев, свидетельст- 
вует он сам: «Продолжая всячески ободрять и утешать меня, Тур- 
генев привез с собою из деревни письмо, которое написал ему Ду- 
дышкин по прочтении моего первого произведения. Оно было 
в высшей степени лестно для начинающего» (Леонтьев КЦ. 
Тургенев в Москве.— Рус Вест, 1888, № 3, с. 268). 
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3 Это письмо Тургенева к К. Н. Леонтьеву неизвестно; веро- 
ятно, ОНО не было написано. 


178. Е. М. Феоктиетову (с. 104) 


Печатается по копии, включенной в текст «Записок» Е. М. Фе- 
октистова: ИРЛИ, № 9123, тетрадь Т, л. 8. 

Впервые опубликовано: Феоктистов Е. М. За кулисамл 
политики и литературы. Л.: Прибой, 1929, с. 16 (не полностью, без 
окончания). 

Подлинник неизвестен. 

Датируется второй половиной июня ст. ст. 1851 г. на оспова- 
нии того, что является ответом на письмо Е. М. Феоктистова к Тур- 
геневу от 11 июня ст. ст. того же года. 


Стр. 104. невестка (франц.). 


1 Тургенев имеет в виду письмо к нему Феоктистова от 11 июпя 
ст. ст. 1851 г., в котором тот высказывал свое негодование по адрзсу 
невестки писателя, А. Я. Тургеневой, прочитавшей чужое письмо 
(В. П. Боткина к Е. А. Хрущевой). Феоктистов удивлялся позиции, 
которую Тургенев занимал в этой истории (см.г ИРЛИ, ф. 1665, 
ед. хр. 1539, л. 18—20 об.). 

2 Морбидная — болезненная (от Ффранц.— тот @е). 

3 В. П. Боткин находился в связи © Е. А. Хрущевой (см.: 
Ги круг Совр, с. 141—148; Боткин и Т, с. 343—348). 

ЗА. Я. Тургенева. 


179. А. А. Краевекому (с. 104) 


Печатается по подлиннику: ГЛБ, ф. 391 (А. А. Краевского`, 


л. 170. 
Впервые опубликовано: Письма к Краевскому, с. 18—19. 


1 Речь идет о комедии К. Н. Леонтьева «Женитьба по любви», 
вскоре запрещенной цензурой. 

* Из письма Дудышкина к Тургеневу от 13 (25) сентября 
18514 г. видно, что упомянутое здесь и не дошедшее до нас письмо 
Тургенева с положительной характеристикой комедии Леонтьера 
датировано 24 июля (5 августа) 1851 г. 

3 Тургенев намеренно исказил названия двух произведения. 
Речь пдет о романе В. Р. Зотова «Старый дом» и о романе Н. Н. Ста- 
ницкого (А. Я. Панаевой) и Н. А. Некрасова «Мертвое озеро». 
«Старый дом» печатался в «Отечественных записках» (1850, № 10— 
42; 1851, №1— 8), «Мертвое озеро» — в «Современнике» (1851, 
№ 1 — 10). Последний роман печатался только потому, что журнал 
в это время испытывал недостаток в литературном материале, 
особенно в материале, не вызывающем сомнений цензуры, очень 
придирчивой к «Современнику». В письме к Тургевеву от +15 (27) 
сентября 1851 г. Некрасов просил прислать хоть «ато-нибудь», 
добавляя: «Верите ли, что на ХГ книжку у нас нет ни стгсоки, нн- 
чего — ибо даже уже и „М«ертвое» о<зероу“ вееякло» (Ненрасоз, 
т. 10, с. 170). 

4 Тургенев выехал из Москвы в Петербург 6 ноября ст. ст. 
1851 г. (см. письмо 182, примеч. 2). 
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180. Д. Д. Михневу (с. 105) 


Печатается по подлиннику: Государственный музей И. С. Тур- 
генева в Орле, инв. № 651. 
Впервые опубликовано: Рус Обозр, 1894, №5, с. 403—404. 


1 «В 1841 г. <...> мать <В. П. Тургенева», ожидая своего сына 
из-за границы, приготовила ему сюрприз: у Кривцовых (чернские 
помещики) купила пять свор борзых, девять смычков гончих и ло- 
шадей вместе с седлами. Много лет спустя после этого у Тургенева 
шла переписка с опекуном малолетних Кривцовых, Михневым, 
по поводу будто бы недоданных за собак денег» (РындайЙ. Ф,. 
Черты из жизни И. С. Тургенева. СПб., 1903, с. 41). 

2Н. Н. Тургенев. 

3 По-видимому, писатель имеет в виду свою мать — 
В. П. Тургеневу. 

“ Вероятно, речь идет об А. С. Кривцове. 


181. И. Ф. Мииицкому (с. 106) 


Печатается по подлиннику: Одесская публичная библиотека, 
внв. № 121 298, л. 1. 
Впервые опубликовано: ВЕ, 1909, № 8, с. 628. 


1 См. письмо 182, примеч. 2. Тургенев подчеркивает то обстоя- 
тельство, что он выезжает «по железной дороге», потому что дви- 
жение по Петербургско-Московской железной дороге тогда только 
что открылось — 16 (28) октября 1851 г. 


182. М. П. Погодину (с. 106) 


Печатается по, подлиннику: ГБЛ, ф. 231 (М. П. Погодина), 
раздел П, п. 33, ед. хр. 105. 

Впервые опубликовано: Барсуков, Погодин, кн. 11, с. 419 
(с пропусками и ошибочной датпровкой — 5 ноября 1851 г.). 

В действительности письмо следует датировать 4 (16) ноября 
1851 г., несмотря на то, что подлинник имеет помету: «Воскресение, 
5 ноября 51», — потому что в этом году воскресенье приходилось 
на 4 ноября и более вероятна ошибка Тургенева в числе, чем в дне 
недели. 


‘ «Древлехранилищем» М. П. Погодина называлось составлен- 
ное им замечательное собрание старинных книг, рукописей, эстам- 
пов и пр., описание которого он опубликовал в № 16 «Московских 
ведомостей» 1849 г. В 1852 г. оно было приобретено Публичной би- 
блиотекой. О том, что Погодин выполнил просьбу писателя, свиде- 
тельствует запись его в дневнике: «Тургеневу показывал музей, 
а об участии (т. е. в „Москвитянине“) не промолвил» (Барсуков, 
Погодин, кн. 11, с. 419). 

* Первоначально Тургенев собирался выехать из Москвы 4 ноя- 
бря ст. ст. 1851 г., о чем сообщил И. Ф. Миницкому 31 октября того 
же года (письмо 181). Этим письмом к М. П. Погодину устанавли- 
вается иная дата отъезда Тургенева из Москвы — 6 ноября ст. ст. 
1851 г. 

“ По утверждению Барсукова, Тургенев познакомился с По- 
годиным 9 декабря 1850 г. (Барсуков. Погодин, кн. 11, с. 108). 
Однако эти сведения неверны. Тургенев знал Погодина еще по Мо- 
сковскому университету, где в 1833—1834 гг. слушал его лекции, 
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Более близко они познакомились в Мариенбаде в 1842 г. См.: Т, 
ПСС и П, Письма, т. 2, с. 45Т, а также указатель Н. М. Чернова: 
ИРЛИ, Р. 1, оп. 29, № 430, с. 38. 


183. А. А. Краевекому (с. 107) 


Печатается по подлиннику: ГПБ, ф. 391 (А. А. Красвского), 
л. 169. 

Впервые опубликовано: Письма к Краевскому, с. 19—20, 
с предположительной датпровкой — конец 1851 — начало 1852 г. 

Датировка уточняется на основании следующих данных. Тур- 
генев пишет: «Посылаю Вам комедию Леонтьева, которую проверил». 
Эта комедия — «Женитьба по любви» (см. письмо 177, примеч. 5). 
Безусловно, речь идет об окончательной проверке комедии перед 
напечатанием ее в «Отечественных записках» (возможно, «проверкс» 
в связи с замечаниями о ней, изложенными в письме С. С. Дулышки- 
на к Тургеневу от 13 (25) сентября 1851 г.— ИРЛИ, № 5805, 
л. 1 — 4). Однако через некоторое время цензура запретила коме- 
дию, о чем Тургенев и сообщил Леонтьеву (см. письмо 185, примеч. 1). 
Таким образом, настоящее письмо написано до цензурного запре- 
та комедии Леонтьева, т. е. самое позднее — в ноябре 1851 г. (не 
ранее 7 числа этого месяца — даты возвращения Тургенева из 
Москвы в Петербург,— см. письмо 189, примеч. 2). 


1 Речь идет о разделе имений, унаследованных И. С. и Н. С. 
Тургеневыми после смерти их матери (16 ноября ст. ст. 1850 г.). 
Дела по управлению имениями оказались очень запутанными; 
может быть, поэтому раздел их между братьями был оформлен 
только в 1855 г. (см.: Орлов. вестн., 1899, № 76). 

* По всей вероятности, А. С. ЦКомаров. 

3 Это письмо Тургенева до нас не дошло. 

4 «Провинциалка» была напечатана в январском номере «Оте- 
чественных записок» за 1851 г. Ни одно произведение Тургенева 
в «Отечественных записках» за 1852 г. напечатано не было. 

5 Цитата из стихотворения М. В. Ломоносова «Ода [Х, вы- 
бранная из Иова». 


184. Полине Виардо (с. 107 и 382) 


Печатается по фотокоппии: ИРЛИ,Р. ТГ, оп. 29, № 422. ПодлиЕ- 
ник хранится в ВЫ №44. 

Впервые опубликовано: Г, Гей те; 1тё4. р. 52—53. 

Во второй дате письма Тургеневым допущена ошибка: 30 ноя- 
бря ст. ст. соответствует не 11-му, а 12-му декабря н. ст. 


1 В ночь на 2 декабря 1851 г., в годовщину Аустерлицкого 
сражения, племянник Наполеона Г, президент Французской рес- 
публики (с 10 декабря 1848 г.) Луи Наполеон Бонапарт совершил 
государственный переворот, а год спустя был официально провоз- 
глашен императором французов. Тургенев, как и Виардо, относился 
отрицательно как к личности Наполеона ПГ и его системе правле- 
ния, так и ко Второй империи в целом. См. письмо Тургенева 
к П. В. Анненкову от 10 (22) июня 1859 г. и А. А. Фету от 5, 7 (17, 
19) ноября 1860 г. Не менее резко, хотя и в иносказательнон форме, 
Тургенев отзывался 0б империи Наполеона ПТ в «Призраках». 
Летая вместе с Эллис над Парижем, герой повести-фантазии, 
«минуя церковь св. Роха, на ступенях которой первын Наполеон 
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в первый раз пролил французскую кровь», останавливается «над 
Итальянским бульваром, где третий Наполеон сделал то же самое 
и с тем же успехом» (гл. ХГУ). 

* Дом на улице Дуэ, в котором жили Впардо, находился не- 
далеко от заставы Ронешуар и Монмартра, где проходили ожесто- 
ченные столкновения 4 декабря н. ст. (см. ниже примеч. 3). Дочь 
Тургенева Полина жила в пансионе Ренар на улице Менильмонтан, 
14 (см.: Т, Генгез атёа, р. 53; Т, №ир сотг атеа, %. 1, р. 62). 

34 декабря Национальная твардия устроила в Нариже на- 
стоящую бойню, в Которой погибли не только республиканцы, 
противники будущего императора Наполеона ПЛ, но и парнижано, 
случайно оказавшиеся на улицах. О событиях этэго дня сообщали 
«С.-Нетербургские ведомости» (1851, № 215, 8 декабря). Подробное 
описание пх содержится в памфлетах В. Гюго «Наполеон Малый» 
(1852) и «История одного преступления» (1852, изд. в 18717 г.), где 
Гюго, в частности, утверждал: «События 4 декабря — самый жесто- 
кий удар, когда-либо нанесенный — скажем прямо — не одному 
народу, нет: всему человечеству — озверелым разбойником, с но- 
жом в руке ринувшимся на цивилизацию» (Г юго В. Собр. соч. 
М., 1954. Т. 5, с. 511. 


185. К.Н. Леонтьеву (с. 109) 


Печатается по подлиннику: ГЛ М, д. К. Н. Леонтьева, № 4855/2, 
л. 1—2. 
Впервые опубликовано: Рус Мысль, 1886, № 12, с. 66—67. 


1 О возможности цензурного запрещения комедии «Женитьба 
по любви» говорится еще до ее цензурования в письме Дудышкина 
к Тургеневу от 13 (25) сентября 1851 г.: «Вы знаете, что поступаю- 
щему в Университет дается книжечка, в которой подробно изло- 
жены все правила поведения студентов. В этой книжечке нет по- 
зволения студенту влюбляться, особенно во время экзаменов. 
Поэтому можете быть уверены, что в печати Киреев «главный пер- 
сонаж пьесы.— Ред.» никогда не будет называться студентом... 
Затем могут сконфузить цензора бесцеремонное обращение гвар- 
дейца с невестой и нежная привязанность тетки к племяннику. 
Особенно первое: оно непременно будет стушевано» (ИРЛИ, 
№ 5805, л. 2 0б., 3 06.). 

2 Главы из романа «Булавинский завод», оставшегося незавер- 
шенным; см. письмо 193, примеч. 3. 


186. И.С. Акеакову (с. 110) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, . 3, оп. 4, № 624, л. 1—2, 
Впервые опубликовано: Лит Арх, т. 4, с. 189—190. 


т Имеется в виду письмо И. С. Аксакова от 26 ноября 1851 г., 
в котором он просил Тургенева принять участие в «Сборнике», 
подготовляемом к изданию пм и его братом (Рус Обозр, 1894, № 8, 
с. 4958). Издание это вышло в 1852 г. под названием «Московский 
сборник» (т. Г), но ни одно из произведений Тургенева в нем поме- 
щено не было. 

2 Отвечая на это письмо, И. С. Аксаков писал Тургеневу 
27 декабря 1854 г.: «И не принуждайте себя писать, <...» ждите, 
пока послышите в себе „внутреннюю необходимость“. Это нежела- 
ние литературничать, мне кажется, служит верным ручательством 
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в пробуждении в вас лучших, искренних требований...» (Рус Обозр, 
1894, № 8, с. 459). 

3 О «прошениях из записной книжки моего деда» (просьб 
Оленина) см. письмо 190, примеч. 5. 

* По-видимому, речь идет о том «раскольническом стихе», 
который И. С. Аксаков позже переслал Тургеневу «с оказпей», 
как он сообщал об этом в письме к нему от 4 января 41852 г. (Рус 
Обозр, 1894, № 8, с. 461). И. С. Аксаков узнал о нем, занимаясь 
в 1849 г. в Ярославле изучением секты «бегунов», привлекшей вни- 
мание властей своим антиправительственным характером (см.: 

унин А. А., И. С. Аксаков в Ярославле.— Рус Мысль, 1915, 
№ 8, с. 107—131). Лишь спустя 15 лет И.С. Аксаков смог спубли- 
ковать «Краткую записку о странниках, или’ бегунах» — заклюзн- 
тельнуто статью «особого сочинения», в свою очередь представляю- 
щего «часть обширной деловой записки (до 600 стр.), составленной 
<...> из подлинного дела, которое производилось <...>» в Ярослав- 
ской губернии» (Рус Арх, 1866, № 4, стлб. 627). В этой «Краткой 
записке...» И. С. Аксаков писал: «Укажем <...» в немногих словах, 
в чем состоит протест раскольников против современного гражхан- 
ского порядка вещей. Раскольники говорят в одном из своих духов- 
ных стихов: 


Не могу пребыть без рыдания!.; 

До конца тлеет благочестие; 

Процветает ныне всё нечестие: 
Духовный закон с корения ссечен, 
Чин священническ сребром весь пленен, 
Закон градской вконец истреблен. 
Вместо законов водворилось беззаконие, 
Лихоимцы вси грады содержат, 
Немилосердые в градах первые, 

На местах злые приставникп! 

Дух антихристов возвея на нас..; 

Не могу пребыть без рыдания'.. 


Предоставляю самому правительству судить, — в какой стс- 
пени справедливы сетования раскольников...» (Рус Арх, 1866, 
№ 4, стлб. 630). Вероятно, именно этим «раскольническим стихом» 
интересовался Тургенев и просил И. С. Аксакова прислать его, 

5 Первое пздание «Записок ружейного охотника Оренбургской 
губернии» С. Т. Аксакова вышло в Москве весной 1852 г. Тургенев 
поместил заметку о нем (без подписи) в апрельской книжке «Совре- 
менника» за этот год и больпую рецензию (за подписью «И. Т.») 
в январской книжке того же журнала за 1853 г: 


187. М. ЦП. Погодину (с. 111) 


Печатается по подлиннику: ГБХЛ, ф. 234 (М; П. Погодина), 
раздел Ш, п. 38, ед. хр. 105. 
Впервые опубликовано: Барсуков, Погодин, кн. 41, с. 420—421. 


1 Пригласить Тургенева участвовать в «Москвитянине» совс- 
товали Погодину А. Ф. Писемский и И. Е. Забелин (см.: Барсуксв, 
Погодин, кн. 114, с. 420). 

2 Убежденный «западник», в прогрэсепвном значении этого 
понятия, Тургенев во многом расходился с «Москвитянином. 
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3 На титульном листе декабрьской книжкн «Современника» 
за 1851 г. было напечатано сообщение о том, что для этого жур- 
нала на 1852 г. «изготовлены», наряду с произведениями других 
авторов, «рассказы И. С. Тургенева». Однако не ясно, о каких 
именно рассказах пдет речь, так как в «Современнике» в течение 
1852 г. появились следующие произведения Тургенева: статья 
о «Племяннице» Евг. Тур (№ 1), повесть «Три встречи» (№ 2), статья 
«Несколько слов о новой комедии г. Островского „Бедная невеста“» 
(№ 3) п заметка о «Записках ружейного охотника Оренбургской 
губернии» С. Т. Лксакова (№ 4). 

ч Вероятно, О. М. Новицкий. Какую именно справку соби- 
рался наводить о нем Тургенев — неизвестно. В 1843 г. об О. М. 
Новицком писал Погодину один из его корреспондентов как об 
авторе «Опытной психологии», в которой «ужасный натурализм и 
родной его материализм» (см.: Барсуков, Погодин, кн. Т, с, 240). 

5 20 октября (1 ноября) 1851 г. Тургенев в Москве посетил 
Гоголя, а через два дня присутствовал на авторском чтенпи «Реви- 
зора». Позже в «Литературных и житейских воспоминаниях» Тур- 
тенев упомянул, что в числе слушателей был Погодин. 

6 Тургенев имеет в виду второй том «Мертвых душ», который 
Гоголь писал с начала 40-х годов. В данном случае речь идет о вто- 
рой редакции этого тома, так как первая была уничтожена автором 
еще в 1845 г. 


188. Е. М. Феоктиестову (с. 142) 


Печатается но подлиннику: ИРЛИ, № 22600, л. 7—8 об. 
Впервые опубликовано: Т и круг Совр, с. 148—150. 


Стр. 112. показной добродетели (франц.). 


1 В письме от 24 декабря 1851 г. Феоктистов сообщал: «Я начал 
было много заниматься, дельно принялся за статью о М. Стюарт, 
но проклятая болезнь всё испортила. Будьте добры, возьмите на 
себя труд сказать И. И. Панаеву, что статья эта не может поспеть, 
как я хотел, к февр<альской» книжке „Совр<еменника»“. Что 
делать!» (ИРЛИ, ф. 166, ед. хр. 1539, л. 30). «Первая статья» Фе- 
октистова о Марии Стюарт была напечатана только в пюньской 
книжке «Современника» за 1852 г. 

2 Статья Тургенева «Племянница. Роман. Соч. Евгении Тур» 
появилась в январской книжке «Современника» за 1852 г. Графиня 
Е. В. Салиас по этому поводу писала Тургеневу в приписке к пись- 
му Феоктистова от 18 февраля 1852 г.: «Я слышала от Катк<ова », 
что вам неприятно то впечатление, которое произвела на меня ваша 
критика. На это я скажу вам одно: пора и вам и мне забыть ее. 
Ужели мы станем разыгрывать Монтекки и Капулетти (ваше лю- 
бимос выражение) пз-за журнальной стать; я тем более не могу 
сердиться, что роман мой покупается, след<овательно» критика не 
такова, чтобы повредить ему...» (ИРЛИ, $. 166. ед. хр. 1539, 
л. 38 06.). Плетнеев и Ильменев — герои романа «Племянница». 
Тургенев в своем письме пронически искажает пх фамилип. 

3 Феоктистов 24 декабря 1851 г. писал Тургеневу: «Молодой 
Леонтьев был несколько раз после Вас у графпнп. Он мне реши- 
тельно не нравится: знаете ли, ведь это тоже губитель женских сер- 
дец, т. е. теперь сердец худосочных русских барышень, а потом 
провинциальных русских барынь. Признаюсь Вам, я не вижу даже 
в нем того ума, который Вы в нем находили» (там же, л. 31 об.). 
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Речь идет о «Бедной невесте»; о ней Феоктистов в том же пись- 
ме от 24 декабря 1851 г. сообщал Тургеневу: «Островский» напи- 
сал <...> новую комедию, которую будет на этой неделе читать 
у графини» (там же, л. 31). Свои впечатления от чтения пьесы он 
позднее изложил в письме к Тургеневу от 18 февраля 1852 г.: 
«Комедия эта — одно из орпгинальнейших явлений в нашей лите- 
ратуре, в которой, по моему мнению, никогда еще не было ничего 
в этом роде» (там же, л. 36). Мнение Тургенева было значительно 
Солее сдержанным, хотя он и отдавал должное таланту Островского. 
Об этом свидетельствует статья Тургенева «Несколько слов о новой 
комедии Островского „Бедная невеста“», опубликованная в мар- 
товской книжке «Современника» за 1852 г. 

° Тургенев имеет в виду «молодую редакцито» «Москвитянина», 
но трудно сказать, кого именно из ее состава — возможно, что 
Ап. А. Григорьева. 

6 Эраст Благонравов — псевдоним Б. И. Алмазова, члена 
«молодой редакции» «Москвитянина». Феоктистов сообщал о нем 
Тургеневу 24 декабря 1851 г.: «Эраст Благонравов написал роман 
в 4 частсях». Он будет помещен в ‚Москвитянине“, и юная партия 
товорит, что это верх искусства и прелести» (ИРЛИ, Ф. 166, ед. хр. 
1539, л. 31 об.). Роман этот, однако, не был опубликован в «Москви- 
тянине» и вообще в печати неизвестен. По-видимому, именно о нем, 
как о произведении, не увидевшем света и впоследствии уничтожен- 
ном автором во время его ипредсмертной болезни, упоминается 
и в кратком биографическом очерке Алмазова (см.: Алмазов 
Б. Н. Сочинения. М., 1892. Т. 1, с. ХХ). 

? Речь идет о петербургской итальянской опере. Феоктистов 
в том же письме от 24 декабря 1851 г. сообщал Тургеневу: «Один 
из членов юной редакции ездил в Петерб< ург» и говорит, что италь- 
ее р у вас — мерзость!..» (ИРЛИ, Ф. 166, ед. хр., 1539, 
л. 31 06б.). 


189. А.Н. Майкову (с. 113) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 3907. 

Впервые опубликовано: Т, Первое собрание писем, ©. 113, 
с предположительной датой — конец 1862 г. Затем перепезатано: 
Т сб (Кони), с. 207, с другой предположительной датой — конец 
декабря 1859 — начало января 1860 г. 

Обе эти даты неверны. В конце 1859 — начале 1860 г. Тургенев 
жил в доме Вебера на Болытой Конющенной, между тем как в доме 
Гиллерме, на углу Малой Морской и Гороховой, он жил в конце 
18541 — начале 1852 г. (см. письма 185, 186); письма Феоктистова 
к Тургеневу от 27 февраля и 7 марта ст. ст. 1852г. направлены по 
тому же адресу: «На углу Малой Морской и Гороховой. дом Гил- 
лерме, квартира под № 9 (ИРЛИ, $. 166, сд. хр. 1539). Слова 
«позвольте <... пожелать Вам счастливый Новый тод» могли быть 
написаны в самом конце декабря. Кроме того, письмо Тургенсва 
к Е. М. Феоктиетову от 29 декабря ст. ст. 1851 г. (№ 188) свидетель- 
ствует о том, что именно в это время Тургенсв болел воспалением 
легких. 


190. И.С. Аксакову (с. 113) 


Печатается по подлипнику: ИРЛИ, с.. 3, оп. 4, № 625, л. 1—2 об. 
Впервые опубликовано: Лит Арх, т. 4, с. 191—192. 
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1 Тургенев отвечает на письмо к нему И. С. Аксакова от 
27 декабря ст. ст. 1851 г. (см.: Рус Обозр, 1894, № 8). 

2 В письме от 27 декабря 1851 т. И. С. Аксаков ппсал Тургеневу 
«„Современник“ п „Отечественные записки“ объявляют о вашем 
сотрудничестве, а первый — о вашем романе. Сохрани вас бог 
подумать, что участие ваше в журналах, при неучастии в „Сбор- 
нике“, оскорбляя меня, внушает мне эти слова. Нет, это огорчит 
меня за вас; мне будет жаль этой невозможности нравственной 
писать что-нибудь „так“, от которой в будущем ожидал я столько 
добра» (Рус Обозр, 1894, № 8, с. 460). 

3 Речь пдет о повести «Три встречи», которая была опублико- 
вана в февральской книжке «Современника», за 1852 г. 

ч Цензура не пропустила в печать некоторые места в статье 
Тургенева о романе Евгении Тур (Е. В. Салиас де Турнемир) 
«Племянница», в частности, начиная от слов: «Эти романы у нас 
возможны...» и кончая фразой: «Мертвые души“ действительно 
поэма — пожалуй, эпическая, а мы говорим о романах». Впослед- 
ствии, подготовляя свою статью к переизданию в «Сочинениях» 
(М., 1880. Т. Т,с. 308—327), Тургенев восстановил эти строки, ко- 
торые, по его словам, «были выкинуты цензором, питавшим личное 
неблаговоление к Гоголю» (там же, с. 313). 

5 См. письмо 186. В письме от 4 января 1852 г. И. С. Аксаков 
сообщал Тургеневу: «Просьбы Оленина“ я получил. Все советуют 
напечатать, но все сомневаются, пропустит ли цензура. Если отдел 
смеси устроится, то я отдам их цензору. А в самом деле, какой 
замечательный язык в этих „просьбах“!» (Рус Обозр, 1894, № 8, 
с. 461). В «Московском сборнике» «Просьбы Оленина» напечатаны 
не были, может быть, потому, что отдел «Смесь» в нем вообще от- 
сутствовал. Впоследствии они появились в «Русском архиве» 
(1870, стлб. 1270—1280). Посылая эти «просьбы» П. И. Бартеневу, 
Тургенев 18 (30) ноября 1869 г. писал ему, что они «действительно 
любопытны как знамение того времени, как образчик чистейшего 
ябеднического слога, возвышающегося иногда до красноречия и 
не лишенного своеобразной юмористической окраски» (Рус Арх, 1810, 
№1, стлб. 269). См. также наст. изд. Сочинения, т. 10, с. 589—592. 

“В письме к издателю «Русского архива» Тургенев подчерки- 
вал: «Особенно замечательна вторая <...> просьба, в которой про- 
водится сравнение между тамбовским наместником и “нашим об- 
щим праотцем Адамом“. Что Аленин был крючкотвор первого сор- 
та — это не подлежит сомнению; но накипевшее в нем негодование 
ты несомненно и неподдельно» (Рус Арх, 1870, № 1, стлб. 269— 
70). 

* Тургенев имеет в виду «Записки ружейного охотника Орен- 
бургской губернии» С. Т. Аксакова. См. письмо 186, примеч. 5. 


191. Полине п Луи Впардо (с. 115 и 383) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. Т, оп. 29, № 422. Подлин- 
ник хранится в В! № а:. 
Впервые опубликовано: Т, Лейгез те, р. 58—55. 


1 Это письмо Тургенева неизвестно. 

*? Речь пдет о П. Д. Шипулинском. 

3 Окончательный раздел имений между братьями Н. С. и И. С. 
Тургеневыми был оформлен лишь в 1855 году. См. письмо 183, 
гримеч. 1. 
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з Помещиками Симбирской губернии были друзья и знакомые 
Тургенева — А. В. Анненков {см. письмо 220), И. А. Гончарсв, 
м. Н. Лонгинов. Вероятно, планируя поездку по Волге, Тургекев 
надеялся встретиться с кем-нибудь из них. Возможно, он имел 
в впду и Н. П. Огарева, который в то время находился в ссылке 
в с. Проломпхе Симбирской губ. 

5 Речки недалеко от Данса в Шотландии, где в то время 
находилось семейство Виардо. 

Это письмо, если Тургенев действительно его наппсал, не- 
известно. 

? Статья Г. Берлиоза о постановке оперы Ш. Гуно «Сафо» 
на сцене парижской Большой оперы появилась в «Тойгпа! @ез 
Рё а{з» 21—22 апреля 1851 г. В русском переводе эта статья не- 
известна. Позднее, 15, 17 (27, 29) апреля 1851 г., П. Виардо ссоб- 
щала об успехе этой оперы Тургеневу: «Вы, я думаю, прочитали 
статьи, помещенные во всех наших больших газетах о „Сафо“. 
Берлиоз по этому поводу написал великолепную статью, в которой 
брань сочетается с восторженными похвалами, сразу же поставив- 
шими Гуно на первое место во мнениях музыкантов» (7, Г2/!тез 
тёа, р. 316, пер. с франц.). То же самое П. Виардо писала ЖК. Санд 
22 апреля: «Некоторые из статей, появившихся до последнего вре- 
мени, великолепны. Утренние ‚„Г.ез ОёБа{з“ добавили еще одну — 
Берлиоза, ею я очень довольна — за Гуно, так как рядом с резкой 
критикой содержатся не менее горячие похвалы» (Те Мизса1 
Опайегу, 1945, у. 31, № 2, пер. с франц.). Сам Гуно так отозвался 
об этой статье: «Берлиоз написал о „Сафо“ рецензию,— без соми- 
ния одну из самых лестных и высоких оценок, какие я имел честь 
и счастье получить за всё время моей композиторской деятельнс- 
сти» (Гуно Ш. Воспоминания артиста. М., 1962, с. 96—97). 

8 См. письма 156, примеч. 9, и 160, примеч. 3 и др. 

9 В семействе Виардо в то время ожидали ребенка. 21 мач 
н. ст. 1852 г. у П. Виардо родилась дочь Клодп. 

10 В письме от 11 января 1851 г. Л. Виардо сообщал Тургеневу 
о посылке Ш. Гуно своего сценария оперы в четырех действиях, 
основанного на мифе об Орфее, взятого из «Истории» Павгания. 
В том же письме Впардо информировал Тургенева о том, что он 
посоветовал Гуно предложить этот сценарий для стихотворной 
обработки 9. Ожье. 


192. С. Т. Акеакову (с. 117) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, 9. 3, он. 13, №70, л. 1—2. 
Впервые опубликовано: ВЕ, 1894, № 1, с. 331—332. 


1 Имеется в виду письмо С. Т. Аксакова от 12 января 1852 г 
(Рус Обозр, 1894, № 8, с. 462—463). 

2? «Записки ружейного охотника Оренбургской губернии» 
вышли в свет с подписью «С. А—в»в начале 1852 г. (ценз. разр. 
от 17 января). С. Т. Аксаков 12 января 1852 г. писал Тургеневу: 
«Ваше участие в моих „Охотничьих записках“ и одобрительные 
слова для меня дороже всех других, п не мудрено: вы соединяете 
в себе ценителя по литературной и охотничьей частн» (Рус Сбогр, 
1894. № 8, ес. 463). 

3 Первое издание «Записок об уженье рысы» ©. Т. Аксакова 
появилось в 1847 Г. 

* См. письмо 186, примеч. 5. 
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> Планы Тургенева были нарушены его арестом и последовав- 
шей за тем высылкой в Спасское в мае 1852 г. Аксаковы, к которым 
намеревался заехать Тургенев, жили в Абрамцеве. 

6 Тургенев имеет в виду К. С. и И. С. Аксаковых. 

Речь идет о «Московском сборнике», который собирались 

выпустить братья Аксаковы. Том 1 вышел в марте 1852 г. 

8 Повесть «Три встречи». 

> С.Т. Аксаков сообщал об этом Тургеневу в письме от 12 =н- 
варя 1852 г. (Рус Обозр, 1894, № 8, с. 463). 


193. К.Н. Леонтьеву (с. 118) 


Печатается по подлиннику: ГЛМ, ф. К. Н. Леонтьева, 4855/3, 
Л. 1—2. 
Впервые опубликовано: Рус Мысль, 1886, № 12, с. 67—68. 


: «УКенитьба по любви» была запрещена цензурой (см. письмо 
185, примеч. 1). 

* Речь идет о повести К. Леонтьева «Немцы», которую Тургенев 
впоследствии, 28 января 1853 г. (см. письмо 258), отправил Краев- 
скому для напечатания в «Отечественных записках». По цензурным 
причинам она не была тогда напечатана (см.: Леонтьев К. 
Страницы воспоминаний. СПб., 1922, с. 30). В 1854 г. повесть была 
опубликована под названием «Благодарность», без подписи, в лите- 
ратурном отделе «Московских ведомостей» (№ 6—10). 

3 Впоследствии Леонтьев вспоминал: «Я принес ему <«Турге- 
неву» две-три первые главы романа, который я начал почти в одно 
и то же время с комедией. Название романа было: „Булавинский 
завод“*». 

* Роман Писемского «Богатый жених» начал печататься в «Сов- 
ременнике» в 1851 г. (№ 10, 11 и 12), т. е. до окончания работы над 
ним, которое датируется апрелем 1852 г. Продолжение и окончание 
этого произведения публиковались в том же журнале в 1852 г. 
(№ 2, 3, 4 и 5). 

5 См. письмо 190, примеч. 4. 


194. Полине Виардо (с. 119 и 385) 


Печатается по фотокопии из собрания А. Звигильского (Па- 
риж). Подлинник хранится в собрании М. и А. Ле Сен (Париж). 
Впервые опубликовано: ТГ, Моик сотг тва, %. 1, р. 61—62. 


1 Это письмо П. Виардо неизвестно. 

* Тургенев имеет в виду неизданное письмо Л. Виардо от 28 
января н. ст. 1852 г., хранящееся в собрании М. и А. Ле Сен 
(Париж). Упоминание см.: Т, М№иьр согг тёа, %. 1, р. 61. 

3 См. письмо 191, примеч. 9. 

ч Премьера оперы Дж.-9.-А. Алари в 5 действиях и 5 карти- 
нах «Сарданапал» на либретто Э. Пачини и Береттони по одноимен- 
ной поэме Байрона (1821) состоялась в Петербурге 26 января 
1852 г. в бенефис Дж. Марио. Кроме него, в спектакле участвовали 
Ф. Ронкони, Д. Тальяфико; Дж. Гризи исполняла роль греческой 
невольницы Мирры. Подробный разбор этой постановки был дан 
в газетах: СПб Вед, 1852, № 49, 29 февраля; Сев Пчела, 1852, № 38, 
18 февраля. «С.-Петербургские ведомости» большое место уделили 
недостаткам либретто. Газета, в частности, писала: «Г-ну Алари, 
новому итальянскому композитору, нужно было либретто для 
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оперы; он и обратился за этим к своим отечественным писателям 
а известно, как составляют итальянцы либретто <...>. Одни романы 
Вальтера Скотта доставили на некоторое время огромный запас 
сюжетов для составителей итальянского либретто. Но вот этот 
запас мало-помалу истощился; а французские мелодрамы и тра- 
гедии не обещают много для оперных переделок, как всегда эфе- 
мерные, умирающие при самом рождении; и гг. Пачини п Беретто- 
ни принялись для г. Алари переделывать байронова „Сарданапа- 
ла“ <...>». Перетасовывать сцены таким образом, чтобы в каждом 
действии пришлось нужное количество арии, дуэтов, трио и проч., 
чтобы к концу акта было поболе народа на сцене для приличных 
финалов! <...>» наконец, вставить две-три сцены, которые нужны 
композитору для произведения каких-нибудь особенных эффектов --- 
и дело в шляпе. Гг. Пачини и Береттони составили свос либретто 
как раз по этому рецепту». Отказывая опере Алари в оригиналь- 
ности, газета, тем не менее, положительно отзывалась об псполия- 
телях и в их числе о Гризи. 

5 П. Виардо высоко ценила этого итальянского певца. 7 но- 
ября н. ст. 1851 г. она писала Матв. Ю. Виельгорскому: «@то пре- 
восходный малый, который кроме своего артистического таланта 
имеет еще один, столь же редкий дар („уж больше пе лезет“, как 
говорят в Бургундии) — быть всеми любимым. В нем нет ничего, то 
отдавало бы театральным сбродом, никакого запаха кулис» (Муз 
Насл, т. 2, ч. 2, с. 93, пер. с франц.). 

Первые сообщения о Гуно появились в русских газетах еще 
весной 1854 г. Так, например, собственный корреспондент ‹С.-Пе- 
тербургских ведомостей» в Париже писал о Гуно в связм с пред- 
ставлением в парижской Большой опере «Сафо»: «Г. Гуно недю- 
жинный артист. Он артист серьезный, мыслящий и не любит тех 
оперных поэм, в которых нет ни поэзии, ни возвышенного, ни 
слога, который можно слушать только с помощью музыки <...> 
Характер музыки г. Гуно более симфонический, пежели мелоди- 
ческий. Пение беспрестанно утихает в общей гармопии и очень 
редко снова всплывает на поверхность. Молодой композитор долго 
жил в Риме, но не принял, как вилно, итальянских музыкальных 
верований. Он скорее метафизик, чем поэт, человек рассуждающий, 
а не чувствующий, более склонен к немецкой музыке, особенно же 
к музыке Мендельсона и Мейербера» (С//б Вед, 1851, № 99, 5 мая). 

7 См. письмо 184, примеч. 2. 

° Бельгийский виолончелист 1Юбер Леонар был женат па двою- 
родной сестре П. Виардо Антонии Сичес ди Менди. Свадьба их 
состоялась летом 1849 г. См. паст. изд., Письма, т. 1, письма 83, 
120. 


195. К.Н. Леонтьеву (с. 121) 


Печатается по подлиннику: ГЛМ, $. К. Н. Леонтьева, 4855/4, 
л. 1. 
Впервые опубликовано: Рус Мысль, 1886, № 12, с. 68. 


1 О возможности напечатания плана целого романа «Булавин 
ский завод» вместе с его отрывками см. письмо 193. Впоследствии 
Леонтьев находил, что «цензура была бы совершенно права, если 
бы не пропустила „Булавипского завода“ в том виде ...> Содержа- 
ние его было в высшей степени безнравственно, особенно со сто- 
роны эротической» (см.: Леонтьев К. Тургенев в Москве, — 
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Рус Вестн, 1888, № 3, с. 282). Роман этот не был окончен автором 
и в печати не появился. 

2 Тургенев имеет в виду повесть Леонтьева «Немцы» (см. пись- 
мо 193, примеч. 2). 

3 Леонтьев был в то время студентом медицинского факультета 
Московского университета (см.: Леонтьев К. Н. Страницы 
воспоминаний. СПб., 1922, с. 16). 


196. Полине Виардо (с. 122 п 386) 


Печатается по фотокопии из собрания А. Звигильского 
(Пария). Подлинник хранится в собрании М. и А. Ле Сен (Париж). 

Впервые опубликовано (не полностью): во французском ори- 
тинале — Созторо!з, 1896, №7, даШеь, р. 141, П;в русском пере- 
воде — Гальп.-Кам., Письма, с. 146, ХХУГ. 

Полностью во французском оригинале впервые опубликовано: 
Т, №оиь согг тва, %. 1, р. 63—65; в русском переводе — Неделя, 
1978, № 39. 


1 Это письмо П. Впардо неизвестно. 

? О смерти Гоголя и о сожжении им перед смертью 2-го тома 
«Мертвых душ» и других произведений Тургенев узнал (как сн сам 
свидетельствует) от И. И. Панаева, с которым встретился 24 фев- 
раля на утреннем заседании Общества посещения бедных, в Дво- 
рянском собрании; впрочем, по другим сведениям, он уже получил 
до заседания письма из Москвы (очевидно, от В. ЦП. Боткина и 
Е. М. Феоктистова) с сообщением о том же. См.: Литературные и 
житейские воспоминания. Гоголь; Никитенко, т.. 1, с. 345— 
346, запись от 24 февраля; Боткин и Т, с. 18—24, письмо Боткина 
к Тургеневу от 24 февраля ст. ст. 

3 Полина Виардо могла знать, очевидно, лишь те из произве- 
дений Гоголя, которые были переведены Тургеневым и изданы 
в 1845 г. Луи Виардо: С осо1 М№с0]аз. МоцуеПез гиззез. Тгафис- 
Яоп Шгапса!зе, раБШёбе раг 1.0013 У!аг4о&. Раг1з, 1845. Это «Тарас 
Бульба», «Записки сумасшедшего», «Коляска», «Старосветские по- 
мещики», «Вий». 

4 П. Мериме поместил в журнале «Веуце 4ез Пеих Мопдез» 
(1854, т. 12, 15 декабря) большую статью «Николай Гоголь. Рус- 
ские повести. „Мертвые души“. „Ревизор“», в которой утверждал, 
что Гоголь «наблюдатель тонкий до мелочности, искусный в схва- 
тывании смешного и смелый в его показе, но склонный доводить 
смешное до шутовства», что он дает лишь преувеличенно отрица- 
тельные, неправдоподобные или искаженные картины русской 
жизни, но что тем не менее как романист и драматург заслуживает 
большого внимания и, переведенный на распространенные в Европе 
языки, он может «получить известность, равную известности луч- 
ших английских юмористов». Эту поверхностную и неверную 
оценку Гоголя с радостью подхватил Ф. В. Булгарин, развив се 
в двух статьях «Северной пчелы» (1854, № 277 и 283, 12 и 19 де- 
кабря), а также в статье, посвященной выходу «Московского сбор- 
ника», где была помещена статья И. С. Аксакова, посвященная 
памяти Гоголя (Сев Пчела, 1852, № 99, 3 мая), 
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197. Е. М. Феоктиетову (с. 123) 


Печатается по подлиннику: ДГИА, ф. 109, оп. 1852, ед. хр’ 
92, дело «По письмам: от Никольского к Ивану Сергеевичу Акса- 
кову, от Ивана Тургенева к нему же, Аксакову, п от Тургенева 
к Василию Боткину насчет смерти литератора Гоголя. Начато 
15-го марта 1852 г.», на 126 листах, л. 35—36. Первая фраза пись- 
ма (со словами «друзья мои») обращена не только к Феоктистову, 
но ик В. П. Боткину. Однако письмо в целом адресовано Феокти- 
стову. 

Впервые опубликовано: Всемирный вестник, 1907, № 3, При- 
ложение, с. 43—45; ИВ, 1907, № 2, с. 561—562 (в статье Н. В. Дри- 
зена «Арест и ссылка И. С. Тургенева»). 


1 Н. В. Гоголь умер 21 февраля (4 марта) 1852 г. Письмо 
Тургенева является ответом на письмо к нему Феоктистова от 
25 февраля 1852 г., содержащее описанпе похорон писателя (см.: 
Лит Насл, т. 58, с. 743), а также одновременно откликом на письмо 
Боткина от 24 февраля 1852 г. с известием о смерти Гоголя (см.: 
Боткин и Т, с. 17—21). 

* Это письмо Тургенева к Боткину неизвестно. 

3 В ответном письме к Тургеневу от 3 марта ст. ст., ошибочно 
датированном 1854 г. самим Феоктистовым, он указывал: «Очень 
заинтересовали в вашем письме слова о тех обстоятельствах, ко- 
торые вас подготовили к смерти Гоголя. До сих пор мы тут не имеем 
и понятия о этих обстоятельствах» (ИРЛИ, ф. 166, ед. хр. 1539, 
л. 8). 

} Это образное выражение психологического состояния вновь 
возникает в главе ХГ «Рудина» при описании того, что чувствует 
Наталья Ласунская после прочтения прощального письма героя 
романа. 

5 К 10 апреля ст. ст. Тургенев в Москву не выехал, а 16 апреля 
он был арестован. 

В письмах Феоктистова и Боткина, о которых упоминалось 
выше (см. примеч. 1), никаких обращений к Тургеневу с просьбой 
написать статью о Гоголе для «Современника» не содержится. 
Однако впоследствии в «Литературных и житейских воспомина- 
ниях» Тургенев снова указывал, говоря о смерти Гоголя: «Вскоре 
потом я получил от одного приятеля из Москвы письмо, наполнен- 
ное упреками: „Как! — восклицал он;— Гоголь умер, и хоть бы 
один журнал у вас в Петербурге отозвался! Это молчание постыдно!“» 

Об отпевании Гоголя в университетской церкви сообщал 
Тургеневу Феоктистов в письме от 25 февраля 1852 г. (см.: Лит 
Насл, т. 58, с. 743). Там же Феоктистов писал: «Гроб не дали ста- 
вить на колесницу и на руках донесли его до могилы в Даниловом 
монастыре, вероятно, 6 верст. Я нес его до могилы п опускал в нее 
гроб». 

3 Это — ответ на слова Феоктистова: «Погодин не был тогда 
(в день похорон Гоголя.— Ред.) в Москве, а Шевыреву еще п 
теперь не говорят о смерти Гоголя, ибо он сам болен тифом. Но 
Аксаковы и Хомяков — великолепны; когда-нибудь вы услы- 
шите об их похождениях. Много рассказывать!» (Лит Насл, т. 58, 
с. 743). 

9 Стихотворение Некрасова «Блажен незлобивый поэт», опуб- 
ликованное потом в третьей (мартовской) книжке «Современника» 
за 1852 г. 
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1 Статья Тургенева о Гоголе была запрещена столичной цен- 
зурой и в газете «С.-Петербургские ведомости» не появилась; она 
была напечатана в «Московских ведомостях» (1852, № 32, 13 марта). 
См. об этом: Лемкем. К. Николаевские жандармы и литература 
1826—1855 гг. 2-е изд. СПб., 1909, с. 204—212; ДризеннН. В. 
Арест п ссылка И. С. Тургенева.— ИВ, 1907, № 2, с. 559—569. 
Документы, использованные в этих работах, частично опубликованы 
во «Всемирном вестнике», 1907, № 4, с. 1—48. См. также: Никитен- 
ко, т. 1, с. 349—352; Барсуков. Погодин, кн. 12, с. 5—Т. 

и Е. В. Салиас де Турнемир. 

12 «Письмо из Петербурга» было помещено в «Московских 
ведомостях» с подписью: «Т...в». 

13 Это письмо Тургенева к Феоктистову неизвестно», 


198. И. С. Аксакову (с. 125) 


Печатается по копии: ДГИА, ф. 109, оп. 1852, ед. хр. 92, 
л; 2—2 об. 

Впервые опубликовано по той же копии: Всемирный вестник, 
1907, № 1, Приложение, с. 9—10, в составе документов дела 
[Ш отделения (см. примеч. к письму 197); частично — ИВ, 1907, 
№ 2, с. 560. 

Представляет собою выписку из перлюстрированного письма. 
На копии канцелярские надписи: перед текстом — «Выписка из 
частных сведений, полученных г. генерал-адъютантом графом 
Орловым»; после текста — «Выписка из письма Ив. Тургенева 
из С.-Петербурга от 3 марта 1852 г. к Ивану Сергеевичу Аксакову 
в Москву». 

Подлинник неизвестен. 


1 Тургенев имеет в виду письмо к нему И. С. Аксакова от 
26 февраля 1852 г. (см.: Рус Обозр, 1894, № 8, с. 464—465). Письмо 
является как бы черновым наброском статьи Аксакова «Несколько 
слов о Гоголе», помещенной в «Московском сборнике» (М., 1852, 
т. 1, с. УП-ХИП). 

2 И. С. Аксаков писал Тургеневу о том, что Гоголь «12 лет 
писал <...> 2-й том „Мертвых душ“, писал, переписывал, переделы- 
вал и всё не считал оконченным, ни разу не мог удовлетвориться... 
И вот он сам сжигает их и, сжегши, умирает» (Рус Обозр, 1894, 
№ 8, с. 464). 

3 Цензор А. В. Никитенко 20 апреля 1852 г. записал в своем 
дневнике: «...председатель цензурного комитета (Мусин-Пушкин. — 
Ред.) объявил, что не будет пропускать статей в похвалу Гоголя, 
„лакейского писателя“» (Никитенко, т. 1, с. 351). 

* См. письмо 197, примеч. 10. 


199. В. П. Боткину (с. 126) 


Печатается по копии: ДГИАЛ, ф. 109, оп. 1852, ед. хр. 92, л. 3. 
Впервые опубликовано ино той же коппи: Всемирный вестник. 
1907, №1, Приложение, с. 14, в составе документов дела 111 отде- 
ления (см. примеч. к письму 197). В сборник Боткин и Т ве вошло. 
Представляет собою вьписку из перлюстрировавного письма. 
На копип канцелярские надписи: перед текстом — «Выписка из 
частных сведений, полученных г. геперал-адъютантом графом Ор- 
ловым»; после текста — «Выписка из письма И. Тургенева из С.- 
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Петербурга от 3 марта 1852 г. к Василию Петровичу Боткину в 
Москву». 
Подлинник неизвестеп. 


Стр. 126. Я хотел бы спасти честь порядочных людей, живушия 
здесь (франц.). 

1 Имеется в виду письмо Гоголя к В. В. Львову от 8 (20) 
марта 1847 г., написанное в ответ на письмо Львова от 13 (25) 
февраля 1847 г. В письме к Гоголю Львов спрашивал его: «Зачем 
напечатали вы „Выбранные места из переписки“ вашей с друзья- 
ми?» — и далее писал: «Издание писем ваших есть ошибка, есть шаг 
назад на пути, избранном вами, есть дань духу гордости... Что 
теряет публика в старом Гоголе? Любимого автора. Что приобре- 
тает она в обращенном?— Ничего!» (Шенрок В. И. Материалы 
для биографии Гоголя. М., 1898. Т. 4, с. 526—528). В ответном 
письме, о котором говорит Тургенев, Гоголь объяснял Львову, что 
главной причиной издания «Выбранных мест из переписки с друзья- 
ми» было желание уяснить себе самому, через вызванное книгой 
чувство стыда, свои недостатки (Гоголь, т. 13, с. 263—265). 

* См. письмо 197, примеч. 10. Вызванный (уже в середине апре- 
ля) к московскому генерал-губернатору гр. А. А. Закревскому, 
Боткин дал следующее объяснение обстоятельств напечатания 
в Москве письма Тургенева: «Я получил от г. Тургенева письмо, 
в котором он писал, чтоб я передал г. Феоктистову, что он желает, 
чтобы присланная им г. Феоктистову статья о Гоголе была напеча- 
тана в „Московских ведомостях“. Когда я сказал это поручение 
г-ну Феоктистову, он отвечал мне, что уже сам вздумал ее напеча- 
тать и отдал несколько дней назад в редакцию „Московских ведо- 
мостей“. Впоследствии я узнал, когда статья была напечатана, что 
она не дозволена г. Мусиным-Пушкиным к печатанию в „С.-Пе- 
тербургских ведомостях“. Василий Боткин» (Всемирный вестник, 
1907, № 3, Приложение, с 46). 

3 Фраза эта, отрывочно включенная в полицейскую выписку, 
очевидно, обращена Тургеневым к умершему Гоголю. 

1 См. письмо 198, примеч. 3. М. Н. Мусин-Пушкин в письме 
к шефу жандармов гр. А. Ф. Орлову от 25 марта 1852 г. писал 
о статье Тургенева, представленной ему 29 февраля цепзором для 
помешения в «С.-Петербургских ведомостях»: «Прочитав статью, 
я не дозволил оную печатать. Мне казалось неуместным писать 
о Гоголе в таких пышных выражениях, едва ли приличных, говоря 
о смерти Державина, Карамзина пли некоторых других наших зна- 
мепитых писателей, и представлять смерть Гоголя как незаменимую 
потерю, а не разделяющих это мнение легкомысленными или близо- 
рукими. Мне казалось, что все эти возгласы, как выражение част- 
ного мнения, не должно дозволять представлять как чувства, впе- 
чатления и воззрения обппе» (Всемирный вестник, 1907, № 1, Прн- 
ложение, с. 20—24). 


200. С. В. Шумскому (с. 126) 


Печатается по тексту первой публикации: Советское искусство, 
1939, № 10 (590), 20 января. 

Подлинник неизвестен. 

1: В Петербурге на сцене Александринского театра комедия 
«Где тонко, там и рвется» впервые была поставлена 10 (22) декабря 
1851 г.; «Безденежье» — 7 (19) января 1852 г. 
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? В письме от 18 февраля 1852г. Е. М. Феоктистов сообщал 
Тургеневу: «Шумский был вчера также на чтении <„Бедной неве- 
сты“ Островского у гр. Салиас>» и говорит, что в свой бенефис — 
в будущем сентябре — он ставит ваши две комедийки: „Безденежье“ 
п „Где тонко, там и рвется“. Милый Тургенев! Во-первых, 
„Где тонко, т<(аму и рв<ется»“ — здесь не сыграют. Роль Веры от- 
дадут опять Рыкаловой, и это будет ужас! Потом „,Безденежье“ 
слишком незначительная сцена, чтоб иметь успех...» (ИРЛИ, 
ф. 166, ед. хр. 1539, л. 37 об.). 

3 А.И. Вольф отмечает: «Новые безделки Тургенева „Где 
тонко, там и рвется“ и „Безденежье“ прошли незаметными...» 
(Вольф, Хроника, ч. 1, с. 151). 


201. И. С. Акеакову (с. 126) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, ф. 3, оп. 4, № 625, л. 3 — 
3 об. 
Впервые опубликовано: ВЕ, 1894, № 1, с. 332—333. 


Стр. 197. «Столько имею тебе сказать, что начать не смею» (итал.). 


1 Тургенев имеет в виду письмо к нему И. С. Аксакова от 
17 марта 1852 г. (см.: Рус Обозр, 1894, № 8, с. 466). 

2 Речь идет о книге С. Т. Аксакова «Записки ружейного охот- 
ника Оренбургской губернии». 

3 Заметка Тургенева о «Записках ружейного охотника» 
С. Т. Аксакова была напечатана: Совр, 1852, №4, отд. УГ, 
с. 325—331. 

* Статья Тургенева о Гоголе, опубликованная в «Московских 
ведомостях» (1852, № 32) под заглавием «Письмо из Петербурга» 
была помещена рядом со статьей С. Т. Аксакова «Письмо к друзьям 
Гоголя». 

5 Тургенев цитирует не совсем точно заключительный стих 
136-го сонета Петрарки: 

Таш [е Воа ат, све шсошшааг поп 050, 

6 См. письмо 197, примеч. 5. 


202. Полине Виардо (с. 127 и 387) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р.Ё оп. 29, № 422. Под- 
линник хранится в В: М№аё. Впервые опубликовано: 7, ГейЙгез 
16а, р. 56—57. Конец письма утрачен. 

Во второй дате письма ошибка; правильно — 27 марта. 


1 Тургенев цитирует Гёте неточно; у Гёте: «Вемап4египте Уоп 
К!пдегп ип АНеп» («Восхищение детей и обезьян».— «Фауст», 
ч. 1, сц. 1, стих 9542). 

2? Своих планов Тургенев не осуществил. 1853 год он почти це- 
ликом провел в Спасском, затем, прожив несколько дней в Москве, 
переехал в Петербург, где оставался до апреля 1854 г. 

3 Речь идет о портрете П. Тургеневой и произведениях Гуно 
(см. письмо 203). 

4 Разрешение на печатание «Записок охотника» (в двух частях) 
было дано 5 и 6 марта 1852 г. Издание вышло в свет в начале авгу- 
ста того же года. 

5 Первоначально Тургенев хотел посвятить отдельное издание 
«Записок охотника» П. Виардо (см. письмо 160, примеч. 10). В цен- 
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зурной рукописи «Записок охотника» 1852 г. сохранился титульный 
лист с отметкою «Посвящается ***». Однако издание вышло без 
посвящения. 


203. Полине Виардо (с. 129 п 389) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. 1, оп. 29, № 422. Под- 
линник хранится в В: М№аё. Впервые опубликовано во фрапцуз- 
ском оригинале: Т, Гейгез 1пёа, р. 58—59. 


1 См. письмо 202. 

*? Ш. Гуно женился на дочери профессора Парижской консер- 
ватории — Анне Циммерман. Эта женитьба повлекла за собой ссору 
и разрыв семейства Виардо и Тургенева с Гуно. См. также письмо 
218, примеч. 4. 

3 См. письмо 191, примеч. 9. 

“См. письмо 194. 

5 Это намерение Тургенева не было осуществлено, так как 
16 (28) апреля он был арестован и после месяца, проведенного на 
«съеззкей», отправлен в ссылку в Спасское. В Москве он пробыл 
несколько дней во второй половине мая по пути в Спасское. 


204. И. С. Аксакову (с. 130) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Ф. 3, оп. 4, № 625, п. 5. 
Впервые опубликовано: ВЕ, 1894, № 1, с. 333. 


1 См. письмо 186, примеч. 5. 

2? В «Отечественных записках» статья Тургенева о книге 
С. Т. Аксакова не появлялась. 

3 Свидание с С.Т. Аксаковым не состоялось и в конце мая, 
когда, в 20-х числах, по пути в ссылку, Тургенев провел несколько 
дней в Москве. В письме к Тургеневу от 29 мая ст. ст. 1552 г. 
С. Т. Аксаков сообщал: «Не умето пересказать вам <...> как был 
я огорчен, получив на днях известие, что вы проехали через 
Москву» (Рус Обозр, 1894, № 8, с. 468). 


205. Н. А. Некрасову (с. 131) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Ф. 134, оп. 11, № 25, л. 9. 

Впервые опубликовано: 7 и круг Совр, с. 116. 

Датируется предполозкительно на том основании, что в письме 
упоминается И. Ф. Миницкий, который, по-видимому, зимой 
1851/52 г. помогал Тургеневу в его делах. Письмо Тургенева могло 
быть написано зимой или веспой, до его ареста, т. е. до 16 апреля 
ст. ст. 1852 г. 


206. И. Ф. Миницкому п Д. Я. Колбасиву (с. 131) 


Печатается по тексту первой публикации: ВЕ, 1909, № 8, 
с. 629. 

Подлинник неизвестен. 

Адресатами письма являются Й. Ф. Миницкий п, по всеп ве- 
роятностп, Д. Я. Колбасин, с которым Минпцкой вместе узилея 
1 в один год закончил юридическпи факультет Петербургского уни- 
верситета ло разряду кэмеральных наук (см.: Григорьев В. 
Императорский С.-Цетербургский университет в течение первых 
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пятидесяти лет его существования. СПб., 1870, приложение, 
ХСУГ. В письме 211, употребляя такое же обращение — «дети 
мои», Тургенев спрашивает об экзаменах, что является лишним 
подтверждением того, что вторым адресатом был Д. Я. Колбасин. 

Нисьмо датируется по упоминанию книги «Вивлиофика Нови- 
кова», которую Миницкий мог по просьбе Тургенева захватить из 
Спасского. Тургенев приехал пз Спасского в Москву 20 октября 
(1 ноября) 1851 г.; 7 (19) ноября 1851 г. он был в Петербурге (см. 
цисьма 181, 182), а 16 (28) апреля 1852 г. был посажен под арест 
за письмо о смерти Гоголя. Временем пребывания его в Петербур- 
ге до ареста и определяется дата письма. 


1 В библиотеке Тургенева (Государственный музей И. С. Тур- 
генева, Орел) в настоящее время сохранились только две части 
этого издания (ХГи ХХ). Полное его название: «Древняя Россий- 
ская Вивлиофика, содержащая в себе: собрание древностей Россий- 
ских, до Истории, Географии и Генеалогии Российския касающих- 
ся; изданная Николаем Новиковым, Членом Вольного Российского 
Собрания при Императорском Московском Университете» (изд. 2-е, 
вновь исправленное, умноженное и в порядок хронологический по 
возможности приведенное. М., 1788—1791, ч. 1—ХХ). Новиков- 
скую «Вивлиофику» Тургенев, по-видимому, очень хорошо знал, 
о чем свидетельствует его ссылка на это издание в рецензии «Запи- 
ски ружейного охотника Оренбургской губернии». 


207. И. Ф. Миницкому (с. 131) 


Печатается по тексту первой публикации: ВЕ, 1909, № 8, 
с. 628—629. 

ПНодлинник неизвестен. 

Датируется по аналогии с письмом 206. 


1 В тексте публикации при слове «рассчитывать» стоит знак 
вопроса, означающий, по-видимому, предположительность чтения, 


208. Н. А. Некраеову (с. 131) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, ф. 134, оп. 11, № 25, л. 11. 

Впервые опубликовано: Г и круг Совр, с. 116. 

Датируется на основании упоминания Н. Н. Тютчева, который 
стал управляющим в Спасском-Лутовинове, насколько известно, 
весной 1852 г. Письмо не могло быть написано позже 16 (28) апреля 
1852 г., когда Тургенев был арестован в связи с письмом о смерти 
Гоголя. 


' Цитата из арии Рембо в опере Дж. Мейербера «Роберт- 
Дьявол». Тургенев сам раскрывает ее источник в письме 
к П. В. Анненкову от 28 февраля (12 марта) 1866 г.: «,О, мой спаси- 
и-тель, мой покрови-п-тель!“" — пою я, как Рембо в „Роберте-Дьяво- 

48 


ле’...». 
? Речь идет о крепостном поваре Степане. 


209. Полине Виардо (с. 132 п 399) 


Печатается по фотокопии из собрания А. Звигильского (Па- 
риж). Подлинник хранится в собрании М. и А. Ле Сен (Париж), 
Впервые опубликовано: Т, №оць сотт тва, +. 1, р. 65—67. 
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1 См. письмо 191, примеч. 9. 

2 Это письмо П. Виардо неизвестно. 

3 Тургонев ие сообщает о подлинной причине своей задержки 
в Петербурге: письмо написано им во время заключения на «съез- 
жей» 2-й Адмиралтейской части в Петербурге (между Офицерской 
улицей — ныне ул. Декабристов — и Екатерининским каналом — 
ныне канал Грибоедова), где писатель находился с 16 (28) апреля ло 
16 (28) мая «по высочайшему повелению» за напечатание в «Москов- 
ский ведомостях» статьи о Гоголе, запрещенной Петербургским цен- 
зурным комитетом. О своем аресте Туртенев рассказал в письме 
к Л. и! П. Виардо от 1 (13) мая (№ 210). 

4 Тургенев намекает на службу Гуно в качестве органиста и 
регента парижской церкви Иностранной миссии в 1843 г., где, по 
словам самого Гуно, «он был кюре от музыки». Увлеченный бого- 
словскими науками и философией, Гуно одно время жил в Кар- 
мелитском монастыре и слушал курс богословия при церкви 
св. Сульпиция (1847—1848 гг.), носил сутану и подписывался: 
«’АЪЬб Соипод». См.: Рго4 ' ВПоштше т. ап Ррапде1оф%А. 
Соипо, за \1с еф зез сецугез 4’аргёз дез доситеп$ т6аИз. Рама, 
1911. У. 1, р. 102. 

Толчком к повороту Гуно от церкви к театру было его знаком- 
ство с П. Виардо. Подробнее см.: Гуно Ш. Воспоминания арти- 
ста. М.. 1962. с. 86—97. 

5 Перефразированная цитата из «Фауста» (ч. Г, сц. 1У): «Ои 
Ь154 ат Епде — \маз ди 13 («Ты значишь то, что ты па самом де- 
ле» — пер. Н. А. Холодковского). 

6 Тургенев говорит об «Осенней песне» («Свапф 4’аи{отпе») на 
слова пеустановленного автора. См. также письмо 224. 

7? Герой сатирического романа Ф. Рабле «Гаргаптюа и Пан- 
тагрюэль» (1533—1552). 

8 По-видимому, речь идет об акварельном портрете 1828 года, 
местонахождение которого ныне неизвестно. Портрет был представ» 
лен на юбилейной выставке 1909 года. См.: Каталог выставки 
в память И. С. Тургенева в императорской Академии наук. Март 
1909 года 2-е изд., испр. СПб., 1909. с. 1. 

3? .)ти письма П. Виардо неизвестны. 

1 Первое упоминание в письмах Тургенева о его незавершен- 
ном романе «Два поколения», позволяющее уточнить время начала 
работы над ним. Ранее прелполагалось, что непосредственно 
К работе над этим романом писатель приступил. уже находясь 
„ ссылке в Спасском. 


210. Луи и Полине Виардо (с. 134 и 391) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р.Т, оп. 29. № 422. Пон- 
личник хранится в В101 Ма. На первой странице (в правом верхнем 
углу) помета рукой П. Виардо: «!е{ те ач{ог1з6е» («письмо разро- 
шено» — франц.). 

Впервые опубликовано: го французском оригинале — Созто- 
роз, 1896, № 7, лиШеф р. 142—144, ПС в русском переводе — 
Гальп.-Кам., Письма, с. 117—119, ХХУП. 


1 См. примеч. 2 к письму 209. 

` Запрещение, наложенное, по словам Тургенева, на его лите- 
ратурную деятельность правительством Николая 1, было вызвано 
как его ‹Записками охотника», уже в отдельных публикациях 
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«Современника» обратившими на себя внимание властей, — вслед- 
ствие чего Тургенев не стал представлять их отдельное издание 
в петербургскую цензуру, а обратился в московскую, — так п не- 
давним цензурным запретом комедий «Нахлебник», «Завтрак 
у предводителя» и «Месяц в деревне». См. статью Ю. Г. Оксмана 
«Секретное следствие о „Записках охотника“ в его книге «От 
„Капитанской дочки“ А. С. Пушкина к „Запискам охотника“ 
И. С. Тургенева» (Саратов, 1959). 

3 Срок ссылки Тургенева не был установлен. 

з См. Офиц. письма и делов. бумаги, № 16. 

° См. письмо 209, примеч. 10. 

6 Речь идет об издании в Москве отдельной книгой «Записок 
охотника». Арест Тургенева не остановил печатания книги, но 
вызвал к ней, после выхода ее в свет (в августе 1852 г.), сугубое 
внимание высших властей, увольнение пропустившего ее цензора 
В. В. Львова и ухудшение положения ссыльного Тургенева. 

* Сообщений об аресте и ссылке Тургенева в иностранных 
газетах, насколько известно, не было. 


211. И. Ф. Мивицкому и Д. Я. Колбаеину (с. 136) 


Печатается по подлиннику: Одесская публичная библиотека, 
инв. № 121298, л. 3. 

Впервые опубликовано: ВЕ, 1909, № 8, с. 628, с пропуском 
пометы: «суббота». 

Датируется на основании строк: «Еще 12 дней остается — 
о ужас!» Речь идет о «днях», оставшихся до окончания срока ареста 
на один месяц, истекавший 16 (28) мая 1852 г. Письмо помечено 
субботой, которая приходилась на 3 (15) мая 1852 г.; этим числом 
и следует датировать настоящее письмо. 


1 И. Ф. Миницкий и Д. Я. Колбасин в это время заканчивали 
юридический факультет Петербургского университета (см. примеч. 
к письму 206). 

2? Встреча — если она состоялась — могла иметь место 16 — 
18 (28—30) мая 1852 г., т. е. после освобождения Тургенева из-под 
ареста, но до выезда его в ссылку через Москву в Спасское. Изве- 
стно также, что у Тургенева еще до освобождения из-под ареста бы- 
ло свидание с Миницким и братьями Колбасиными. 6 (18) июля 
1862 г. Е. Я. Колбасин писал Тургеневу: «Вчера, дорогой И(ван› 
Сер<геевич», я почему-то вспомнил наше первое знакомство, 
потом — Ваше сидение в полицейской части, в сибирке, посещение, 
или, лучше сказать, запрещенный визит к Вам мой. брата и Миниц- 
кого: разговор Ваш с нами через окно, на набережной Екатери- 
нинского канала, когда Вы выглядывали, подобно узнику, из 
своего высокого и непривлекательного заточения и т.д. ит. д. 
Многое вспомнилось мне» (ИРЛИ, 5800, № 15). 


212. А.Я. Тургеневой (с. 137) 


Печатается по тексту первой публикации: Труды Тульской гу- 
бернской ученой архивной комиссии. Тула, 1945. Кн. 1, с. 178 
(отдельный оттиск, под заглавием «Из прошлого», Тула, 1914, с. 32). 

Подлинник неизвестен. 

Датируется по содержанию. Тургенев спешит «успокоить» свою 
невестку, так как в это время он находился под арестом за статью 
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о Гоголе. Он предполагает увидеться с родственниками «около 
20-го`мая», исходя из того, что освобождение из-под ареста должно 
состояться 16 (28) мая, после чего он обязан незамедлительно вы- 
ехать через Москву в Спасское. На самом деле, выехав из Петер- 
бурга 18 (30) мая, он останавливался в Москве на несколько дней и 
приехал в Спасское лишь около 1 июня. 


1 Брат — муж А. Я. Тургеневой, Н. С. Тургенев. Дядя Петр — 
Петр Николаевич Тургенев. 


213. Л.Н. Вакселю (с. 137) 


и по подлиннику: ДГИА, Ф. 728, оп. 1, ед. хр. 2997, 
ль 

Впервые опубликовано: Дентрархив, Документы, с. 44. 

На конверте следы двух почтовых штемпелей: «... май» и «полу- 
чепо пюнь 3 полдень. 

Датируется по содержанию и по почтовым штемпелям: письмо, 
помеченное, очевидно, в Москве маем и полученное в Петербурге 
3 июня, могло быть написано в последних числах мая ст. ст. 


`1 «Записки ружейного охотника Оренбургской губернии» 
С. Т. Аксакова. Тургенев и Ваксель, оба страстные охотники, про- 
явили большой интерес к этой книге. Тургенев наппсал о ней две 
рецензии (см. письмо 186, примеч. 5). 
? Тургенев намекает па свое опальное положенпе. Некоторые 
его знакомые, опасаясь скомпрометировать себя, избегали встреч и 
переписки с ним во время его ссылки. Так, Фет рассказывает, что 
отец его, А. Н. Шеншин, услыхав, что он едет в Спасское, «нахму- 
рил брови и сказал: „Ох, напрасно ты заводишь это знакомство; 
ведь ему запрещен въезд в столицы, и он под надзором полиции. 
Куда как неприглядно“» (Фет, ч. 1, с. 5). Приписка, сделанная 
Тургеневым, очевидно, на посланном Вакселю экземпляре книги 
С. Т. Аксакова, неизвестна. 


214. С.Т., П.С. в В. С. Акеаковым (с. 137) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Ф. 3, оп. 13, № 72, 


л. 1-2 об. 
Впервые опубликовано: ВЕ, 1894, № 1, с. 333—335. 


Стр. 138. торжественно (лат. Буквально: округленными устами). 
Стр. 138. п всех прочих (итал.). 


1 Тургенев отвечает на письма С. Т., И. С. п К.С. Аксаковых 
от 29 и 30 мая 1852 г. (см.: Рус Обозр, 1894, № 8, с. 468—469, 471— 
472, 473—414). 

2 С. Т. Аксаков, пмея в виду высылку Тургенева в Спасское, 
писал ему: «... примите искренное выражение моего сердечного 
участия во всем случившемся с вами» (Рус Обозр, 1894, № 8, с. 469). 

3 Речь идет о посланной Тургеневым в Москву п напечатанной 
в «Московских ведомостях» статье его о Гоголе, запрещенной к пе- 
чати петербургской цензурой. Впоследствии Тургенев писал 
в «Литературных ип житейских воспоминаниях»: «... попечитель 
С.-Петербургского округа, теперь уже покойный Мусип-Пушкии, 
представил — из неизвестных мне видов — всё дело как явное нэ- 
повиновение с моей стороны; он не поколебался заверить высшее 
начальство, что он призывал меня лично и лично передал мне запре- 
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щение неизурного комитета печатать мою статью (одно цензор- 
ское запрещение не могло помешать мне — в силу существовавших 
постановлений — подвергнуть статью мою суду другого цензора), 
аяг. Мусина-Пушкина и в глаза не видал и никакого с ним объясне- 
ния не имел». 

4 Статья Тургенева о «Записках ружейного охотника Орен- 
бургской губерни С. А-ва» появилась в первой книжке «Современ- 
ника» за 1853 г. 

5 Речь идет о большой статье С.Т. Аксакова «Знакомство 
с Державиным», написанной им для второго тома «Московского 
сборника». После запрещения сборника цензурой статья эта вошла 
в состав книги Аксакова «Семейная хроника и Воспоминания» 
(М., 1856). 

6 Тургенев имеет в виду «Московский сборник» (М., 1852. 
Т. 1). В сборнике были помещены стихотворения: «Мы род избран- 
ный» А. С. Хомякова, «Могучим юности призывам» И. С. Аксако- 
ва, очерк в стихах «Бродяга» И.С. Аксакова (отрывки из 1-й части), 
а также русские народные песни (из приготовляемого к изданию соб- 
рания П. В. Киреевского): про Ваську Казимировича, разбой- 
ничья, про Илью Муромца и святочная. 

? Древние российские стихотворения, собранные Киршею 
Даниловым. 2-е изд. М., 1848. 

8 Стихотворение Хомякова «Мы — род избранный» характерно 
славянофильской риторикой, чуждой Тургеневу. 

) И.С. Аксаков в письме к Тургеневу от 4 октября 1852 г. 
отвечал: «С вашим мнением о „Бродяге“ я не только согласен, ‘но 
едва ли найдется человек, менее меня довольный этим пропзведе- 
нием» (Рус Обозр, 1894, № 3, с. 478). 

10 Под арестом Тургенев написал рассказ «Муму», который и 
предполагал послать Аксаковым для второго тома «Московского 
сборника». Последний, однако, был запрещен цензурой, и рассказ 
Тургенева появился в «Современнике» (1854, № 3). 

11 Тургенев считал, что ему надо некоторое время не выступать 
в печати в связи с арестом и высылкой из Петербурга. Об этом же 
он писал и другим лицам — Л. и П. Виардо (письмо 210), Некра- 
сову (письмо 230) и пр. 

1? П.В. Анненков пишет: «Между нрочим, он <«Тургенев>пода- 
рил первое издание „Записок охотника“ в 1852 году Н. Х. Кет- 
черу, которому оно досталось не без труда, потому что сопровож- 
далось увольнением цензора, допустившего книгу в обращение...» 
(Анненков, с. 393). 

13 Имеются в виду следующие издания: Сахаров И. Ска- 
зания русского народа. СПб., 1841. Т.1, кн. 1—4; СПб., 1849. 
Т.2, кн. 5—8; Терещенко А. Быт русского народа. СПб., 
1848. Ч. 1—7; Снегирев И. Русские простонародные праздни- 
ки и суеверные обрялы. СПб., 1837—1839. Вып. 1—-4; Древние рос- 
сийские стихотворения, собранные Киршею Даниловым (см. при- 
меч. 7). Говоря о том, что он, живя в Спасском, много времени 
уделял чтению подобного рода изданий, Тургенев, возможно, отве- 
чал на недатпрованное письмо ВК. С. Аксакова. Последний сообщал 
в нем, что он собирается написать статью о древнем быте славян 
на основании песен, сказок и преданий (см.: Рус Обозр, 1894, № 8, 
с. 474). 

14 Василий Буслаев (пли Буслаевия) — герой русских былив 
(см.: Древние российские стихотворения, собранпые Киршею Да- 
ниловым. М., 1848, № 1Х и ХУПГ. Фраза о Василии Буслаеве 
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в письме Тургенева к К. С. Аксакову, по-впдимому, является отве- 
том на какие-то суждения последнего об этом богатыре. Однако 
в известных в печати письмах К. С. Аксакова к Тургеневу имя 
Василия Буслаева даже не упоминается. Ничего не говорится о 
нем и в статье К. С. Аксакова «О богатырях времен Владимира по 
русским песням», а также в «Заметке о значении Ильи Муромца». 
Тургенев много позже снова возвратился к образу Буслаева в ХХУ 
главе романа «Дым» (1867). 

15 Комедия в двух действиях с прологом «Князь Луповицкий, 
пли Приезд в деревню» написана К. С. Аксаковым в 1851 г., но 
появилась в печати лишь в 1856 г. (в отдельном издании). Автор 
писал Тургеневу в недатированном письме: «Вы, может быть, 
слышали, что я написал небольшую комедию; жаль, что не удалось 
вам прочесть ее; она, кажется, нравится многим...» (Рус Обозр, 
1894, № 8, с. 473—474). В пьесе К. С. Аксакова со славянофиль- 
ских позиций сатирически изображен герой — князь Луповицкий, 
которий возвращается из Парижа в свое поместье, рассчитывая 0б- 
лагодетельствовать крестьян плодами европейской цивилизации. 
Пребывание в деревне вскоре показывает князю всю несостоятель- 
ность его представлений о крестьянах, и он принужден признать 
мудрость решений крестьянского «мира». 


215. М.П. Ильину (с. 139) 


Печатается по тексту первой публикации — факсимиле; сб. 
«Помощь евреям, пострадавшим от неурожая». СПб., 1901. 
Подлинник неизвестен. 


216. Л. Н. Вакеелю (с. 140) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Ф. 93, оп. 3, № 1274, л. 1. 
Конверт в ГПБ, собрание П. Л. Вакселя, № 4390. 
Впервые опубликовано: А теней, 3, 1926, с. 115. 


1 Тургенев намекает на вероятную перлюстрацию его писем 
полицейскими властями, что входило в условия надзора за ним во 
время ссылки. 

? Л. Н. Ваксель, насколько известно, в Спасское не приезжал. 


217. А.Я. Тургеневой (с. 140) 


Печатается по подлиннику: Государственный музей И. С. Тур- 
генева (Орел). 

Впервые опубликованс: 7, ПСС и Т, Письма, т. #2, с. 62. 

Датируется на основании следующих данных: 1) Н.Н. Тют- 
чев, упоминаемый з письме, был управляющим у И. С. Тургене ва 
с 1852 г. по 7 (19) октября 1853 г., следовательно письмо могло быть 
написано в 1852—1852 т. 2) В 1852 г. Тютчев уезжал г женой в Мо- 
скву; дата его отъезда неизвестна, но, очевидно, определяется этим 
письмом; вернулся он в Спасское 18 {30) сентября 1852 г. (ем. нисьмо 
200). 3} Приписка Н. С. Тургенева, напиеанная на другой день по- 
сле письма Тургенева и до 28 июля, лолжна датироваться 27 июля. 
В 1852 г. 28 июля падает на понедельник, а ближайшая предшест- 
вующая суббота (которой письмо Тургенева помечено) — 26 июля. 


1 Далее следует приписка Н. С. Тургенева на немецком язы- 
ке, окончание которой отсутствует: 
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«Ез 11334 Вещце: ое ег Бе! пиг еззеп — 4еп 28-щеп ТаП. 5еу 
ац{ дешег На ши Шиш, зргесве п1сЪ% уоп дештет Вгадег, ег Капп 
ап Шш аПез уледегзасеп. депп шеш Етгеипа, 1ев Кеппе депеп СБа- 
гакфег, \уепп аз Нег7 хо! 15%, сев& дег Мипа иЪег. Ри \е1$$& тшап- 
спта] <е16$6 п1еб аз ди зрг!сЬ$ ш 4ег НИте». (Это значит сегодня: 
он хотел у меня обедать 28 июля. Будь с ним осторожна, не говори 
о твоем брате, он может ему всб передать, потому что, мой друг, 
я знаю твой характер, что у кого болит, тот о том говорит. Иногда 
ты сама не знаешь, что говоришь сгоряча.— Нем.) 


218. Полине Виардо (с. 141 и 392) 


Печатается по фотокспии из собрания А. Звпгильского (Париж). 
Подлинник хранптся в собрании М. п А. Ле Сен (Париж). 
Впервые опубликовано: Т, М№ир согг тва, т. 1, р. 67—69. 


1 Это письмо Тургенева неизвестно. 

2? Эте письмо П. Виардо неизвестно. 

3 См. письмо 299, примеч. 4. 

4 Тургенев намехает на ссору п разрыв отношений между 
супругами Виардо п Шарлем Гуно, происшедшие в июне 1852 г. 
Причиной разрыва послужила неожиданная для Виардо женитьба 
Гуно на Анне Циммерман, которая перед свадьбой проявила прене- 
брежптельное п недоброжелательное отношение к Полине Виарло, 
вернув ей, через своего жениха, драгоценности, посланные П. Виар- 
до в подарок. Супруги Виардо не были приглашены на свадьбу под 
предлогом замкпуто-семейного характера церемонии: за этим по- 
следовали письменные объяснения между Гуно и Луи Впарло, при- 
водшие к разрыву. Тургенев был в курсе этих событий и также 
прекратил отношения с Гуно, сохраняя интерес к его музыке. Впо- 
следствии, однако, их дружескпе связи возобновились. 

5 Гуно работал над оперой «Сафо», которую он писал для 
П. Впардо как будущей исполнительнипы главной партии, весной 
и летом 1850 г., живя вместе с Тургеневым у Виардо в Вуртавнеле. 

6 См. письмо 202, примеч. 4 и 5. 

? Об успешных гастролях П. Виардо в Англии писали и 
французскпе газеты. Так, музыкальвый критик «Т,’ШаятаНоп» 
д. Буске, приводя восторженные отзывы о пении П. Виардо, со- 
державшиеся в английских газетах «МогутеВ Мегсигу» (от 25 сен- 
тября) п «Гуегроо|] Сопгтег» (от 29 сентября), писал: «Чувства 
эти с давпих пор разделяются темп, кто знает г-жу Виарло, 
п таких людей много, так как нетв Европе ни одного города, кото- 
рый бы сей не был готов аплодировать всегда» (Г/’Шаз га йоп, 1852, 
9 октября, пер. с франц.). В письме к Матв. Ю. Впельгорскому от 
11 ноября п. ст. 1852 г. П. Виардо также сообщала о свопх успеш- 
ных гастролях в Англии: «Вы знаете, что я пела в Англии и что 
прием публики был еще более горячим, еще более сердечным. чем 
обычно. Со времени моего возвращения я пою регулярно п удачно. 
так как голос мой совершенно оправился п я сильна, как целый 
полк турок» (Муз Насад, т. 2, ч. 2, е. 97, подлинник по-французски). 
См. также письмо 224, примеч. 6. 

8 Помимо охоты, поездки Тургенева в Епифанскпй уезд были 
связаны с семейными делами. Здесь находилось старинное тургенев- 
ское поместье Суходол, принадлежавшее А. Н. Тургеневу, старше- 
му дяде писателя, а потом его сыновьям. Тургенев неоднократно 
навещал в Суходоле бабушку — Е. П. Тургеневу. См. указатель 
Н. М. Чернова: ИРЛИ, Р.Г оп. 29, № 1430, с. 67, 14. 
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219. М. П. Ильпну (с. 143) 


Печатастся по тексту первой публикации — факсимиле: сб. 
«Помощь евреям, пострадавшим от неурожая». СПб., 1901. 
Подлинник неизвестен. 


\ Условия, о которых пишет Тургенев, перечислены в ‘слелую- 
шей заниске, написанеой. вероятно, в конторе Спасского Н. Н. Тют- 
чевым: «Памятная записка для Михаила Петровича Ильина, какие 
должно выполнить условпя при деланпи кареты: Е<го> в<ысоко>- 
б<лагородию> Ивану Сергеевичу Тургеневу. Т. Сделать для ног 
место так, как г-н Ильин назначил на рисунке, возвращенном от 
г. Тургенева. карандашом. Оно будет покойнее. 2. Сделать важу 
(чемодан) на верх для дороги — и сзади сундук, который бы 
принимался п гривинчивался. 3. Сделать внутри карманы. 4. Ма- 
терию употребить ту. которая прислана с рисунком.— Цвет наруж- 
ный чтоб был темный «приписано: зеленый». 5. Ростом г. Тургенев 
2 ар<шина> 11 вер (шков). с этим соображаться. 6. Чтоб к февралю 
была готова» (ДГАЛИ, $. 509, ед. хр. 139, без даты) 


220. П. В. Анненкову (с. 143) 


Печатается по тексту первой публикации: Наша старина, 
1914, № 6, с. 752—753. 
Подлинник неизвестен. 


Стр. 144. Люди, которые кажутся всегда упоенными своими 


талаптами, 
Богатые, взамен всякого иного достоинства, пустой 
болтовней, 
Ни к чему не способные, лишенные здравого смысла 
(франц.). 


+ Дядя — Н. Н. Тургенев. 

? Работа Анненкова над бпографией Пушкина в это время еще 
далеко не была завершена. Впоследствии «Материалы для биогра- 
фии Александра Сергеевича Пушкина» составили 1 том «Сочинений 
Пушкина» под редакцией Анненкова, вышедший в свет в феврале 
1855 г. (ценз. разр. — 22 октября 1854 г.). 

3 Внимание Тургенева к роману Д. В. Григоровича (Отеч 
Зап, 1852, № 1—7) объясняется тем, что он сам обдумывал тогда 
свой первый роман («Два поколения»), оставшийся незавершен- 
ным. 29 ноября 1852 г. Григорович писал Некрасову: «... посло 
„Проселоч«ных» дорог“ я дал себе слово не писать сплеча, работать 
толькс тогда, когда есть расположение» (Лит Насл, т. 51—52, 
с. 224—225). 

4 «Записки охотника» (ч. Гич. 11) вышли в свет в начале авгу- 
ста 1852 г. В «Московских ведомостях» (№ 95, 7 августа) сообща- 
лось, что «в книжной лавке „Москвитянина“ <...» продаются <...> 
„Записки охотника“, соч. И. Тургенева, в 2-х част., М., 1852 г.» 

5 Изданпем «Заппсок охотника» Тургенев «отделывался» от 
«старой манеры», которая в это время, когда он обдумывал роман, 
уже не удовлетворяла его. В ответном письме от 12 (24) октября 
1852 г. Анненков писал Тургеневу: «И вы могли думать <...> что 
я останусь без „Записок охотника“. Нет — я их еще захватил 
с собой в Москве п ва досуге прочел со вниманием и утешно, как 
говорит П<‹ушкин>. Мне кажется. я бы в состоянии был написать 
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по их повоцу статейку со смыслом. То, что вы говорите сами об 
них, весьма умно» (ИРЛИ, ф.Т, № Т, л. 1). 

® «Госполин де Пурсоньяк» («Мопчеиг 4е Ропгзорпас») — ко- 
медия-фарс \Гольера, высмеивающая провинциального «мещанина 
во пворянстве» и отчасти медиков. 

* Не совсем точная цитата из комедии Мольера «Ученые жен- 
щины» («Т.е$ етлтез зауап{е$», акт ТУ, сцена ПТ, слова Клитандра). 
В подлиннике в первом стихе цитаты говорится не о «талантах», 
а о «знанпи» (ейг зауо1т), и имеются в виду ве литераторы, 
а лжеученые педанты — Трисеотен и ему подобные. Тургенев соз- 
нательно изменил цитату. 


221. Полине Виардо (с. 145 и 394) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р.Т, оп. 29, № 422. Под- 
линник хранится в В: Мпё. 

Впервые опубликовано: Т, ГеНгез 1твба, р. 59—60. 

Начало письма отсутствует. Датируется по содержанию и 
указанным в самом письме числу и месяцу. 


1 Тургенев к тому времени еще не получил известия о смерти 
О.Н. Тлотчевой (см. письмо 231). 

* Речь пдет об арии из 3 сцены 3 действия оперы Г. Доницетти 
«Мария ди Роган» (1843). 


222. И. Ф. Миницкому (с. 146) 


Печатается по подлиннику: Одесская публичная библиотека, 
инв. № 121298, л. 4—5. 
Впервые опубликовано: ВЕ, 1909, № 8, с. 629—630. 


1 Миницкий так и не приехал в Спасское. 

* Намек на ссылку за статью о Гоголе, на неприятности в связи 
с отдельным изданием «Записок охотника», а также на цензурное 
запрещение трех пьес: «Нахлебник», «Месяц в деревне» и «Завтрак 
у предводителя». Очевидно именно эти пьесы предполагал Миниц- 
кий — с разрешения автора — напечатать, в обход цензуры, 
в Одессе. 

3 Далее следует приписка Д. И. Яздовской: 

«Мне позволил Т<(ургенев> писать на одном листке своего пись- 
ма, но я боюсь, может быть, Вы не будете довольны: что я осмели- 
лась испортить знаменитый автограф. Я прошу Вас быть посурьез- 
ней в Ваших поступках, т.е. быть благоразумней и дельней: дру- 
гими словами, приезжать в Спасское, а не затевать и не хлопотать 
о напечатании некоторых вещей. Право — пора бы Вам возвратить- 
ся п приняться работать с Т‹ургеневым). Тютчевы и тетеньки и 
все здоровы. Чего и Вам желают. Д. Яздовская». 


223. К.Н. Леонтьеву (с. 146) 


Печатается по подлиннику: ГЛМ, Ф. К.Н. Леонтьева, 


№ 4885/5, л. 1—2. 
Впервые опубликовано: Рус Мисль, 1886, № 12, с. 69—10. 


1 Повесть «Немцы». 
2 Комедия «Женитьба по любви». 
3 Тургенев имеет в виду запрещение петербургской цензурой 
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ег> статьи о Гоголе и его ссылку из-за нее, увольнение цензора 
Львова за пропуск «Записок охотника», цензурные ненриятности, 
пос-тигшие И. С. Аксакова за 1 том «Московского сборника», п дру- 
тие проявления успления цензурного гнета. 


224. Полине Виардо (с. 148 и 394) 


Печатается по фотокопии из собрания А. Звигильского (Париж). 
Подлинник хранптся в частном собрании М. и А. Ле Сен (Париж). 

Впервые опубликовано: во французском оригинале — Пеуце 
Е] ие, 1906, № 25, 23 див, р. 774—775, с некоторыми сокращения- 
ми; в русском переводе — Новое время, 1906, № 10872, 21 пюня 
(4 июля), пллюстрированное приложение. 

Полностью публикуется впервые. 


1 Это письмо П. Виардо неизвестно. 

* Книга, посланная Тургеневым Виардо, — «Записки охотни- 
ка», отдельное издание которых вышло в Москве в начале августа 
ст. ст. 1852 г. Говоря о деревьях, которые «как будто опускаются 
в небо», Тургенев имеет в виду следующее место из рассказа «Кась- 
ян с Красивой Мечи»: «Удивительно приятное занятие лежать на 
спине в лэсу и глядеть вверх! Вам кажется, что вы смотрите в без- 
донное море, что оно широко расстилается под вами, что деревья 
но поднимаются от земли, но, словно корни огромных растений, 
спускаются, отвесно падают в те стеклянно-ясные волны...» и т. д. 

3 См. примеч. 6 к письму 209. 

3 См. примеч. 4 к письму 218. 

° Что имеет в виду Тургенев под «маленьким очерком» о «Лец 
и раузап» (Игре крестьянина) — неясно. М. К. Азадовский счи- 
таег, что «лля Полины Виардо он (Тургенев.— Ред.) готовил спе- 
циальсы 1 трактат о русских народных играх, не доведенный, види- 
мо, им до конца» (Азадовский М. К. Статьи о литературе и 
фольклоре. М.; Л., 1960, с. 396). Во всяком случае, «трактат» этот 
до нас не дошел или неизвестен. 

$ Вероятно, речь идет о неопубликованном письме Л. Виардо 
от 5 октября н. ст. 1852 г. ‚ находящемся в собрании Декюжи — 
ле Сен (Париж). Указано А. Звигильским в кн.: Т, М№оир сот 
т-а, 1. 2, р. 132. 

? С. Крувелли сезон 1852—1853 г. пела в Париже, в Петербург 
не приезжала и партпи Фидес в «Пророке» никогда не псполпяла. 
«Пророк» был поставлен в Петербурге впервые, под измен нпым по 
требованию цензуры названпем «Осада Гента, или Испанцы во Флан- 
дрии», 20 февраля 1853 г. при участии в партии Фидесе Полины 
Виарло. 

3 П. Виардо гастролировала осенью 1852 г. в Англии, узаст- 
вуя в концертах п музыкальных фестпвалях в Лондоне, Бирминга- 
ме. Нориче и т. д. О ее выступлениях сообщалось в обзорах музыки 
п ррамы, печатавшихся Г. Чорли (без подписи) из номера в номер 
в «АШепаеит» — например, в № 1298, 11 сентября, № 1299, 
1: сентя”ря, № 1300, 25 сентября, № 1301, 2 октября (п. ст.); в этих 
сбзорах нензменво выделялась П. Виардо, ее голос, «вполне восста- 
новивни!йгя за врехя ее голгого отдыха», се утонченная п благород- 
ная манера исполнения, вызывавшая восторг слушателей ит. д. 
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225. К.С. Аксакову (с. 150) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, ФФ. 3, оп. 9, № 84, л. 1, 
Впервые опубликовано: ВЕ, 1894, № 1, с. 335—386. 


1 Речь пдет о письме К. С. Аксаковак Тургеневу, которое было 
написано, по-видимому, в начале октября ст. ст. 1852 г. (см.: Рус 
Обозр, 1894, № 8, с. 481—483). В этом письме Аксаков высказал 
свое мнение о «Записках охотника» Тургенева. 

*? О «старой манере», определившейся в период создания «За- 
писок охотника», см. также более подробно в письме к П. В. Аннен- 
кову 28 октября (9 ноября) 1852 г. 

3 Тургенев имеетв виду роман «Два поколенпя». О своей рабо- 
те над этим произведением он извещал в январе-феврале 1853 г. 
многих друзей, в том числе Аксаковых, Анненкова, Панаева. Пер- 
вое упоминание о начале работы над романом содержится в письме 
к П. Впардо от 24 апреля (6 мая) 1852 г. К началу марта этого года 
часть 1 («страниц около 500») была окончена и отправлена на отзыв 
приятелям. Затем Тургенев начал было переделку романа, но вско- 
ре охладел к нему, о чем писал С.Т. Аксакову 14 (26) ноября 
1858 г. В дальнейшем писатель собирался продолжить работу и 
сообщал об этом С. Т. Аксакову 2 (14) шюня 1855 г., но роман таки 
остался незаконченным; он известен, главным образом, благодаря 
многим критическим отзывам, содержащимся в ответных письмах 
друзей Тургенева (Анненкова, Боткина и др.). Отрывок из этого 
произведения позже был напечатан в «Московском вестнике» (1859, 
№ 1) под названием «Собственная господская контора». Автограф 
плана романа по главам хранится в Национальной библиотеке 
в Париже (см. Ма20п, р. 54—55); опубликовано: наст. пизд., Сочи- 
нения, т. 5, с. 351—359. 

ч Речь идет о романе Д. В. Григоровича «Проселочные дороги», 
который Тургенев и в письме к Анненкову от 14 (26) сентября 1852 г. 
расценивал как неудачу автора. 

$ В. С. Аксаков, противопоставляя народные массы пнтелли- 
тгенции, называл представителей последней «людьми-обезьянами» 
за подражание Западной Европе. Тургенев отвечает на следующие 
строки из его письма: «Вы увидите, что люди-обезьяны годятся 
только на посмех, что, как бы ни претендовал человек-обезьяна на 
страсти или на чувство, он смешон и не годится в дело для искусст- 
ва, что, следовательно, вся сила духа в самостоятельности» (Рус 
Обозр, 1894, № 8, с. 482). С этим мнением Аксакова Тургенев со- 
гласпться, конечно, не мог. Гораздо ближе была ему точка зрения 
Белинского, который, признавая огромную роль национальной са- 
мобытности, представлял себе путь прогрессивного развития чело- 
вечества через взаимное обогащение национальных культур. 

^ К. С. Аксаков писал Тургеневу: «Подвиг сознания предсто- 
ит вам, жалким людям без почвы; великая сила мысли должна 
вновь ссединить нас с нашей Русью после того, как полтораста лет 
тому назад была волей п неволей порвана с нею наша непосредст- 
венная связь. А, каково! Полтораета лет разыгрывали мы — п 
надо правду сказать, очень недурно — роль обезьян Западной 
Европы». Далее он сообщал Тургеневу, что собпрается ппсать 
новую статью «о быте славян вообще п русских в особенности, на 
основании преданий, обычаев, поверий п песен», п замечал: «А ка- 
кие чудные вещи открываются!» (Рус Обозр, 1894, № 8, с. 483). 

7 Статья К. С. Аксакова «О древнем быте у славян вообще и 
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у русских в особенности (по поводу мнений о родовом быте)» была 
спубликована в «Московском сборнике» (М., 1852. Т. 1, с. 54 —139). 
3 ВБ. С. Аксаков сообщал Тургеневу, что второй том «Москов- 
ского сборника» уже сдан в цензуру; цензура, однако, запретила 
сборник. 
9 Речь идето письме к С. Т., К. С. и И. С. Аксаковым от 6 (18) 
июня 1852 г., отправленном на следующий день. 


226. С. Т. Аксакову (с. 151) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Ф. 3, оп. 13, № 710, л. 3—4, 
Впервые опубликовано: ВЕ, 1894, № 1, с. 336—337. 


1 Письмо С. Т. Аксакова к Тургеневу от 7 (19) октября 1852 г. 
(см.: Рус Обозр, 1894, № 8, с. 479—480). 

2? Речь идет о письме к С. Т., К. С. п И. С. Аксаковым, дати- 
рованном 6 (18) июня 1852 г. и отправленном 7 (19) июня. 

3 С. Т. Аксаков в письме от 7 (19) октября 1852 г. сообщал 
Тургеневу: «,Охотничьи записки“ уже давно разошлись, и я при- 
нужден приступить ко второму изданию...» (Рус Обозр, 1894, № 8, 
с. 480). 

3 В письме к С. Т. Аксакову от 13 (25) декабря 1852 г. Турге- 
нев вынужден был признаться, что только теперь отправляет свою 
рецензию в редакцию «Современника». 

5 Книга 9. Блаза «Охотник с подружейной собакой» вышла 
в 1836 г. в Париже. 

6 В письме С. Т. Аксакова от 7 (49) октября 1852 г. был весьма 
сочувственный отзыв о «Записках охотника» (см.: Рус Обозр, 1894, 
№ 8, с. 479). 

? См. письмо к К. С. Аксакову от 16 (28) октября 1852г. 

8 Письмо И. С. Аксакова к Тургеневу было написано сще 
4 (16) октября 1852 г., но Тургенев получил его с запозданием. 
В нем содержалось много критических замечаний о «Записках 
охотника», собранных в отдельном издании (см.: Рус Обозр, 1894, 
№ 8, с. 475—478). Тургенев ответил на письмо И. С. Аксакова толь- 
ко 28 декабря 1852г. (9 января 1853 г.). 

9 С. Т. Аксаков в письме от 7 (19) октября 1852 г. между про- 
чим жаловался Тургеневу, что ему очень трудно писать биографию 
М. Н. Загоскина с оценкой его сочинений, так как «говорить о нем, 
искренно, как о человеке общественном и служебном, нельзя; 
в первом случае будет недовольно его семейство, а во втором, вероят- 
но, встретится затруднение в цензурном отношении...» (см.: Рус 
Обозр, 1894, № 8, с. 480). 


227. П.В. Анненкову (с. 153) 


Печатается по тексту первой публикации: Наша старина, 1914, 
№ 8, с. 753—754. 

Подлинник неизвестен. 
Стр. 153. предвкушение (франц.). 
Стр. 154. до бесконечности (лат.). 

1 Это письмо Тургевева от 14, 18 (26, 30) сентября 1852 г. (№ 189) 
Анненков получил и ответил на него 4 (16) ноября 1852 г. (ИРЛИ, 
ф. 7, № 7, л. 4—5). 
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? Тургенев дает оценку 1Х из «[Провинциальных писем» Ап- 
пенкова, в котором рассказывается о знакомстве автора с Карашем 
Абдуловичем Бахтыевым («татарский банкир») и о переправе через 
реку Каму в обществе чувашанина Юры (см.: Совр, 1851, № 10, 
отд. УТ, с. 73—97). 

3 Один из современников, В. А. Инсарский, в своих «Записках» 
дает резко отрицательную характеристику морального облика 
Арапетова п, в частности, утверждает, что Арапетов всю жизнь 
только и делал, что злобствовал на всех и завидовал всем» (Рус 
Ст, 1907, № 1, с. 45). 

* Речь идет о Н.И. Тютчеве, его жене А. П. Тютчевой, ев 
сэстре, К. П. Де Додт и, вероятно, Д. И. Яздовской. 


228. Толине Тургеневой (с. 154 и 396) 


ое по подлиннику: ДГАЛИ, ф. 509, оп. 1, ед. хр. 44, 
л. 2. 

Впервые опубликовано: Мегсиге 4е Егапсе, 1931, 15 ноября, 
р. 9—10. Перепечатано: 5ётёпо}, р. 23—24. 

Письмо, по-видимому, было вложено в письмо к П. Виардо и 
поэтому не датировано. Возможно, что оно написано во вторник 
24 октября (2 ноября) 1852 г., потому что 14 (26) октября Тургенев 
писал П. Виардо: «... напишу в следующий вторник несколько 
слов маленькой Полине». 

В письме к дочери Тургенев сообщает, что его брат Н. С. Тур- 
генев в Москве, а в письме к П. Виардо 28 октября (9 ноября) 
пишет: «...брат должен был приехать сегодня ко мне прямо после 
большой поездки» (письмо 2341). По-видимому, вскоре после от- 
правки письма П. Виардо было получено письмо из Москвы о пред- 
стоящем приезде в Спасское Н. С. Тургенева. 


1 Письмо И. С. Тургенева является ответом на письмо ПЦ. Тур- 
геневой, не дошедшее до нас. 

2 О сроке ссылки Тургенева не было официальных указаний, 
Только осенью 1853 г. писатель начал усиленно хлопотать о ее пре- 
кращении. 

3 Тургенев имеет в виду П. Виардо и ее мать Хоакину Гарсга. 

* Просьба прислать портрет Полинетты встречается неодно- 
кратно в письмах Тургенева к П. Виардо. В одном из альбомов, 
хранящихся ныне в семье наследников П. Виардо в Париже, нахо- 
дятся рисованные ею два портрета Полинетты, в печати не вос- 
производившиеся. 


229. П. В. Анненкову (с. 155) 


Печатается по тексту первой публикации: Наша старина, 
1944, № 5, с. 754—755. 
Подлинник неизвестен. 


Стр. 155. тройные экстракты (франц.). 
Стр 156. без предварительной подготовкл (лат.). 


1 См. письмо 220 от 14, 18 (26, 30) сентября 1852 г. 
* Речь идет о неопубликованном письме Анненкова к Тургене- 
ву от 12 (24) октября 1852 г. (ИРЛИ, $. 7, №Т, л. 1—3 об.). 
3 В это время в творчестве Тургенева наступил кризис. «Запн- 
ски охотника» были для него уже пройденным этапом — он мечтал 
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о создании романа. В письме от 12 октября 1852 г. Анненков под- 
робно высказал свое мненне о книге Тургенева — отдельным изда- 
нпи «Записок охотника». В частности, он писал: «... в них слишком 
наружу выступает сочинительство: оно напирает грудью на лица, 
на происшествия, на природу и даже на фразы. Это немного еще ди- 
кая сила, но все-таки сила. п в некоторых местах развернулась она 
так, что говоришь невольно: „Ай да молодец! Вот как вынес мужи- 
ка — на одной руке, да ип повертывает еще..." Вообще книга ваша, 
по моему мнению, останется в литературе, как и имя ваше — с по- 
четной строкой: это без низости говоря» (ИРЛИ, Ф.1Т, № Т, л. 1). 

ч Ответ на следующее место из того же письма Анненкова: 
«Я решительно жду от вас романа с полною властью над всеми 
лицами п над событиями и без наслаждения самим собой (т. е. свогм 
авторством), без внезапного появления оригиналов, которых вы 
уж чересчур любите... И такой роман вы напишите непременно...» 
(Эта часть письма опубликована: Рус Обозр, 1894, № 10, с. 488, 
459). 

5 В том же письме Анпенков сообщал: «А к Вам, мой друг 
Иван Сергеевич, господь знает, когда попаду. Если это и случится, 
то уже из Москвы, куда по первому пути направлюсь» (ИРЛИ, 
ф. 7, № Т, л. 8). Приезд Анненкова в Спасское во время ссылки 
Тургенева, однако, не состоялся. 

6 Ответ на предположение Анненкова о том, что его совсем «за- 
были» Тютчевы. О дружеских отношениях Анненкова с этой семьей 
свидетельствуют письма к нему Н. Н. Тютчева за 1859—1878 гг. 
(ИРЛИ, $. Т, № 105). 

7? Тургенев отвечает на следующие строки письма Анненкова: 
«Третий месяц живу один-одинешенек в деревне и засел на 1832 годе 
биографии Пушкина. Решительно недоумеваю, что делать! Он 
в столице, он женат, он уважаем — и потом вдруг он убит. Сказать 
нечего, а сказать следовало бы, да ничего в голову не лезет. И так, 
и сяк обходишь, а всё в результате выходит одно: издавал „Современ- 
ник“ и участвовал в „Библиотеке «для чтения У“... Какая же это 
биография? Это уже не писанье, а просто влачевье по гололедице 
груза на клячонке, вчера некормленной. Только и поддержки ей, 
что убеждение (хорош корм), что по стечению обстоятельств никто 
так не поставлен к близким сведениям о человеке, как она... Нече- 
го больно зариться на биографию. Есть кое-какие факты, но пла- 
вают они в пошлости». (Эта часть письма опубликована в кн.: 
Модзалевский Б. Л. Пушкин. Труды Пушкинского Дома 
АН СССР. Л.. 1929, с. 292, в статье «Работы П. В. Анненкова 
о Пушкине.) Затруднения, возниклпше у Анненкова в работе его 
над последней частью биографии Пушкина (после 1832 г.), заклю- 
чались главным образом в том, что ему нужно было коснуться об- 
стоятельств гибели поэта. А сделать это было не легко, так к:к 
были еше живы многие из родственников Пушкина, а также лица, 
в той или иной степени причастные к дуэли и смерти поэта. На 
все эти трудностн и намекает Тургенев в ответе Анненкову. Ры- 
полняя совет Тургенева, Анненков в «Материалах для биографии 
А. С. Пушкина» (на с. 428) подчеркнул, что есть «трогательная 
драма его кончины, описание которой заключено в письме 
В. А. Жуковского к отцу поэта». Само письмо Анненков напечатал 
в приложении ТУ к «Материалам...» (с. 446—456). Возможно, что не 
только Анненков, но и Тургенев знали, что в письме Жуковского 
содержалась намеренная фальсификация действительности — 
утверждение о «примирении» умирающего поэта с Николаем Т. Но 
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это была официальная верспя, п, приводя ее, Анненков, лишенный 
возможности дать истинное пзложение событий, был избавлен от 
необходимости самому пх искажать. Нельзя сомневаться и в том, 
что Анненков, лично знакомый со многими свидетелями и участни- 
ками событий последних месяцев жизни Пушкина, знал о событиях, 
предшествовавших дуэли, много такого, о чем в то время было 
невозможно говорить в печати. 

8 Тургенев имеет в впду свое письмо к Анненкову от 19 (31) 
октября 1852г. (№ 227). 


230. Н. А. Некрасову (с. 156) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 2486, л. 1—2. 
Впервые опубликовано: Рус Мысль, 1902, № 1, с. 116—117. 


Стр. 157. Прекрасная фламандка (франц.). 
Стр. 157. увы, увы и горе мне (греч.). 


+ Письмо Некрасова к Тургеневу от 24 октября (2 ноября) 
1852 г. (см.: Некрасов, т. 10, с. 118—180). 

2 Это письмо Тургенева к Некрасову неизвестно. 

3 В письме Некрасова была фраза: «Я скоро буду тебе еще 
писать и пришлю тебе свои стихи, которые думаю поместить в 1-ый 
№ Совр<еменника\»» (Некрасов, т. 10, с. 180). Некрасов послал 
Тургеневу не «Стариков», появившихся в этой книжке журнала, 
а стихотворение «Муза», которое он предназначал туда же, но не 
осуществил своего намерения (см. письмо 235, примеч. 16). 

4 «Второе» письмо Тургенева к Некрасову, о котором здесь 
идет речь, неизвестно. 

5 Некрасов в указанном письме к Тургеневу писал: «...обрати 
внимание на повесть „Детство“ в 1Х № — это талант новый и, 
кажется, надежный» (Некрасов, т. 10, с. 119). В девятой книжке 
«Современника» за 1852 г. повесть была напечатана под заглавнем 
«История моего детства» и с подписью «Л. Н.». Некрасов считал ее 
автором графа Николая Николаевича Толстого, на имя которого 
Л. Н. Толстой просил посылать ему письма. 

6 Тургенев имеет в виду главу ХХУТГ «Детства», в которой 
рассказывается о появлении в доме Иртеньевых молодой девушки, 
прозванной отцом рассказчика «Га фе]е Е]атапае»; в следующей 
части трилогнп она становится женою овдовевшего Иртеньева-отца. 

7 Речь пдет о повестп А. Ф. Писемского «М-г Батманов» 
(Москв, 1852, № 17—18). Некрасов писал Тургеневу, что Писем- 
ский представляется ему «литературным городовым, разрешающим 
все вопросы жизни и сердца палкой!» (Некрасов, т. 10, с. 119). 

8 «История Ульяны Терентьевны» была напечатана в восьмой 
книжке «Современника» за 1852г. за подписью «Николай М.». 
Автором этой повести был П.А. Кулиш. 

э° Повесть «Яков Яковлпч» того же автора появилась в десятой 
книжке «Современника». Отзыв Тургенева о ней см. в письме 255. 

10 Н. Ф. Щербина напечатал в «Москвнтянине» (№ 19 за 
1852 г.) лирическую сцену «Ифигения в Тавриде», наппсаннуо на 
тот же древнегреческпи сюжет, что п одноименная трагелпя Гёте, 
высоко ценпмая Тургеневым (см. наст. изд., Письма, т. 1, письмо 
64). Некрасов в ответном письме к Тургеневу от середины ноября 
1852 г. писал: «О Щербине я с тобой совершенно <огласен» (е- 
красов, т. 10; с. 154). 


1 «Ифигения в Тавриде» была напечатана с послословнем п при- 
мечаниями автора. В примечаниях 5 и 6 объяснялось, что Елана —= 
‹жена спартанского царя, за которую, по преданию, возгорелась 
троянская воина», п «Ахеи — греки. Так они большею частью на- 
зываются в Илиаде» (1/оскв, 1852, т. У, № 19, с. 145). В послесло- 
вии же автор, межлу прочим, писал: «Междометия 85, сзо.—0йо!, 
и т. п. (увы, увы мне! и проч.), тай часто встречающиеся в грече- 
ских трагедиях, которые иногда одни составляют целый стих, автор 
позволил и себе употребить, заменив их междометнями: о, горе 
мне! горе!» (там же, с. 143). 

1? Под псевдонпмом «Новый поэт» выступал в «Современнике» 
в качестве фельетониста И. И. Панаев. Отклик на «Ифигенито 
в Тавриде» Тургенев смог прочитать очень скоро в «Заметках п раз- 
мышлениях Нового поэта по поводу русской журналистики», где 
говорилось, что «в лирическом стихотворении г. Щербины виден 
большой труд, а поэзпи в нем мало» (Совр, 1852, № 11, отд. УТ, 
с. 129). 

13 Тургенев имеет в виду письмо к нсму Анненкова от 12 (24) 
октября 1852 г. (ИРЛИ, ф. 7, № Т, л. 1-3 об.). 

15 См. письмо 229, примеч. 7. Об окончании работы над «Матс- 
рналами для биографии А. С. Пушкина» Анненков сообцитл Тургене- 
ву 4 ноября 1552 г. (см.: Модзалевский Б. Л. Работы 
П. В. Анненхова о Пушкине.— В сто кн.: Пушкин. Л., 1929, 
с. 293). 

15 Ответ на просьбу Некрасова в его письме от 2! октября 
1852 г.: «Присылай свою статью о книге Аксакова» (Некрасов, 
т. 10, с. 179). Рецензия Тургенева на «Записки ружейного охотника 
Оренбургской губернии» была напечатана в первой книжке «Соврз- 
мепника» за 1853 г. 

16 Основная причина заключалась в том, что Тургенев находил- 
ся в ссылке. 

17 Речь пдет о «Постоялом дворс», работу пад которым Тургенев 
закончил 414 (26) ноября 1852 г. (см.: Ма2оп, р. 55). Писатель не 
решился, однако, опубликовать эту повесть пемедленно, опасаясь 
цензуры. Она была напечатана в одиннадцатой книжке «Современ- 

ика» за 1855 г. и все-таки © большими искажениями цензурбого 
характера. 

18 Имеется в виду роман Готорна «Дом о семи шпилях» («Тре 
Ноцзе оЁ {Ве зеуеп саЪ]ез»), перевод которого был напечатан в виде 
приложения к девятой пи десятой книжкам «Современника» за 
1852 г. 


231. Полине Виардо (с. 158 ип 397) 


Печатается по фотокопип: ИРЛИ, Р. Т, оп. 29, № 422. 

Подлинник хранится в В! №. На первой странице письма 
(в левом верхнем углу) помета рукой П. Виардо: «Ош» («Да» — 
франи.). 

Вперзые опубликовано (с некоторыми сокращениями): во фран- 
пузском оригинале — Веуие В]еце, 1906, № 25, 23 лил, т. 775 — 
16; в русском переводе — Новое время, 1905, № 10612, 21 июля 
(4 пюля), пллюстрированное приложение. Полностью во француз- 
ском оригинале вгервые опубликовано: Т, Оцещиез (ейгез, р. 111 — 
113. 


1 Записная книжка В. П. Тургеневой в печати неизвестнз п, 
по-видимому, не сохранилась. 
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? О первой встрече с П. Виардо 1 (13) ноября 1843 г. в Петер- 
бурге, в доме Демидова на Невском проспекте, см. наст. изд., 
Письма, т. 1, № 54, примеч. 3. 

3 Намек на неопределенность будущего, связанную с0 ссыл- 
кой, срок которой не был определен и зависел от усмотрения ПТ от- 
деления. 

ч Опера Моцарта, в которой П. Виардо псполняла две партии: 
Церлины п Эльвиры. 

5 Сестра А. П. Тютчевой — К. П. Де Додт. 

6 «Жимназ» — театр в Париже. 

? Сосед — владелец крепостного оркестра — лицо невыяснен- 
ное. 

8 «Кориолан» — увертюра Бетховена к драме Генриха Колли- 
на, написанная в 1807 г. 

)Э Ср. письмо № 214, примеч. 13. 

10 Песня, приведенная Тургеневым во французском переводе, 
известна в ряде вариантов, записанных в разных местах. Значи- 
тельное их число собрано п напечатано в издании А. И. Соболев- 
ского «Великорусские народные песни». СПб., 1895, Т. 1, с. 444 — 
456, № 358—370. Песня, как видно из данных, сообщенных Собо- 
левским, бытовала в местах, окружавших Спасское п знакомых 
Тургеневу по охотничьим поездкам. Текст, сообщенный во фран- 
цузском переводе Тургеневым, ближе всего к варианту № 359. 
Возможно, что Тургенев взял песню из старинных песенников, но 
очень вероятно, что он записал ее текст непосредственно от кресть- 
ян-исполнителей. 

11 См. письмо № 224, примеч. 5. 


232. С. И. Мещерской (с. 161 и 399) 


Печатается по фотокопии из собрания А. Звигильского (Па- 
риж). Подлинник был продан на аукционе в Париже 23 июня 
1980 г.:; в настоящее время его местонахождение неизвестно. 

Впервые опубли ковано: СаМегз 1уап Топгоивпеу, Раише У1аг- 
40, Мама МаПЬтгап. Р., 1982, М 6, р. 70—71. 


1 Письмо С.И. Мещерской, на которое отвечает Тургенев, 
неизвестно. Однако в одном из своих писем к писателю, относящих- 
ся еще к весне 1852 г. (см.: ИРЛИ, Р.Т, оп. 29, № 43, л. 17 об), 
она упоминала о том, что читала переписку Хореса Уолпола с г-жой 
Дю Дефан. Возможно, речь шла об издании: Гейтез де ]а Магаи!зе 
Ри ОеНапа а& Ногасе У’а!рое. аистепве 4ез ехгаиз дез 1еигез 
4’Ногасе У/а[ро]е её ргёсбабе 4’ипе пойсе зиг Мше Пи ОеНап4 раг 
А. ТШегз. Р., Ропё\щеи, 1824, 4 уо01.). 

* Речь идет о романе Н. Готорна «Алая буква» («ТЬе саге 
ГеЦег», 1850). Тургенев цитирует слова из ХУТ главы романа, где 
Готорн сравнивает жизнь маленькой Перл с ручейком, вдоль кото- 
рого она пдет по лесу. Тургенев, вероятно, читал этот роман в лон- 
донском издании 1851 г., присланном ему С. И. Мещерской. 

3 Тургенев имеет в виду семью Ф. И. Тютчева. В одном пз 
своих писем к Тургеневу Мещерская сообщала о выходке младших 
дочерей поэта, Екатерины и Дарьи, которые, узнав об аресте Тур- 
генева, сбросили портрет Николая [ с почетного места в шкаф для 
нижних юбок. См. об этом в статье Н. В. Измайлова «Тургенев 
и С. И. Мещерская» (7 сб, вып. 2, с. 238), 
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233. Полнпе Внардо (с. 163 и 400) 


Печатается по Ффотокопии: ИРЛИ, Р.Т, оп. 29, № 122, 
Подлипник хранится в В М№аё. 
Впервые опубликовано: ТГ, ГеЙгез 164, р. 61—63. 


1 Это письмо неизвестно. 

*? Произведений Расина в библнотеке Тургенева (Гос. музей 
И. С. Тургенева, Орел) в настоящее время нет. 

3 Речь идет об А. С. Комарове, у которого Тургенев познако- 
милея с Л. Впардо 28 октября ст. ст. 1843 г. в Петербурге (см. 
письмо 156). 

* Эти сведепия противоречат газетным рецепзиям того време- 
ни. Так, в частности, «С.-Петербургские ведомости» в обзоре 
«Итальянская опера» писали: «Как справлялись певцы нынешнего 
сезона со своими прпобретенпямп, можно судить по тому, что пока 
еще ни одна опера у нас не упала. Напротив, всё шло кругло, 
ровно, везде еп‹ет ]е, можно сказать, отличительные качества на- 
шего настоящего сезона» (1853, № 12, 16 января). 

5 Инициатива поездки с гастролями в Россию в сезон 1852/53 г. 
принадлежала самой П. Виардо. 11 ноября 1852г. она писала 
Матв. 0. Впельгорекому: «Мне пришло в голову поехать привет- 
ствовать моих друзей в Санкт-Петербурге. Что вы об этом скажете? 
Как вы думаете, можно ли было бы что-нибудь сделать — или в 
конце сезона, или в великом посту?» (Муз Насл, т. 2, ч.2, с. 97, 
пер. с франц.). В другом письме к нему же от 12 декабря 1852 г. 
П. Виардо благодарила его за содействие в заключении с ней конт- 
ракта директором императорских театров А. М. Гедеоновым (там 
же, с. 98—99). 

6 «Пророк» был впервые поставлен на петербургской сцопо 
20 февраля 1853 г., по требованию цензуры — под названием «Оса- 
да Гента, или Испапцы во Фландрии». «С.-Петербургские ведомос- 
ти» поместили подробный отчет о представлениях этой оперы (№ 74, 
3 апреля), с восхищением отзываясь об исполнении П. Впардо пар- 
тпи Фидес. В письме к Матв. 10. Виельгорскому от 14 ноября 
1852 г. П. Внардо также интересовалась постановкой этой оперы 
в Петербурге: «Ответьте мне откровепно, будут ли ставить у вас 
„Пророка“?» (Муз Насл, т. 2, с. 97, пер. с франц.). 

7? Тургенев цитирует стихотворение Д. Г. Россетти «ТВе Сагд- 
Реа[ег, ог Утв её --Оп» (Картежник, пли Двадцать одно»), напе- 
чатанное в «Аепаеиш» (1852, № 1304) за подписью «Н. Н. Н.» 
См.: У\Уад941поёоп Райлск. Тигоепеу’$ ге]аЙопз \ИЬ Непгу 
Рофего!1] Свогеу (\ИВ ап ипраЪИзВей 1еИег). — №е Я 51 р, 
1978, № 2, р. 32. 

8 Тургенев цитирует по памяти строку из «Оды к соловью» 
(«ОЧе №0 Фе №51Ипга]е») Дж. Китса (1819). Суждение в этом 
связи Байрона было приведено Ли Хантом, см.: Нап Бее. 
Гога Вугоп ап зошез о! 61$ ссшетрогамез. Раг!з, 1828. У. 2, р. 
161. О полемике Байрона с ПКитсом см.: Дьяконова Н. Я. 
Лондонские романтики и проблемы английского романтизма. Л.: 
ГУ, 1970, с. 206. 

9 Это первое дошедшее до нас сведение о планах писателя пе- 
ревести «Дон-Кихота». Позднее о своем намеренин приняться за 
перевод Сервантеса Тургенев сообщал также П. В. Анненкову (см. 
письмо 295). Перевод «Дон-Кихота» Тургенев не осуществил. 
В 1360 г. нм была закончена статья «Гамлет и Дон-Кихот», заду- 
манная еще в начале 1850-х гг. 
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10 14 (26) ноября 1852 г. была закончева работа над «Постоялым 
двором». См. также письмо 230, примеч. 17. 

и Возможно, речь идето В. В. Царатееке. В предисловии к ссб- 
ранию романов в издании 1880 г. Тургенев писал: «Каратеев был 
романтик, энтузиаст, болыной любитель литературы и музыки». 
Каратеев — автор незавершенной и неопубликованной повести 
«Московское семейство», которая легла в основу сюжета романа Тур- 
генева «Накануне» (см.: Анненков, с. 427—428). В письме к П. Впар- 
до от 4 (16) февраля 1853 г. Тургенев подробно описывает впечатлэ- 
ния от концерта в усадьбе Каратеева. См. письмо 263. 

12 См. письмо 263, примеч. 5. 


234. А. А. Краевекому (с. 166) 


Печатается по подлиннику: ГПБ, Ф. 391 (А.А. Краевского), 
л. 171. 


Впервые опубликовано: Письма к Краевскому, с. 20—21. 


1 Письмо, за которое Тургенев благодарит Краевского, неиз- 
вестно. 

2 Речь идет о комедпи К. Н. Леонтьева «Женитьба по любви» 
(см. письмо 177, примеч. 5). 

3 Первое письмо Тургенева к Л.Н. Толстому написано три 
года спустя, 3 (15) октября 1855 г. Личное пх знакомство состоялось 
19 ноября (1 декабря) 1855 г., в день приезда Толстого в Петербург 
пз Крымской армии. 

+ Краевский давал Тургеневу на отзыв перевод «Лаокоона» 
Лессинга. Автор перевода неизвестен, так как в «Отечественных за- 
писках» он напечатан не был. 


235. Н.А. Некрасову и И. И. Панаеву (с. 167) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 2486, л. 3—4. 
Впервые опубликовано: Рус Мысль, 1902, № 1, с. 117—118. 


Стр. 167 обозреватель (аигл.). 


1 Повесть Николая М. (псевдоним ЦП. А. Кулиша). Ирониче- 
ским упоминанием «смехов, смешанных со слезами», Тургенев при- 
числяет автора «Якова Яковлича» к многочисленным эпигонам Го- 
голя. 

? Тургенев высоко ценнл первое произведение Толстого — 
«Историю моего детства» («Детство»), см. письмо 230. 

3 См. нисьмо 230, примеч. 8. 

3 «Дом о семи шпилях», см. письмо 230, примеч. 18. 

5 Статья Е. Ф. Корша «Япония п японцы» (Созр, 1852, № 9— 
12). Некрасов пнсал Тургепеву в середине ноября этого же года: 
«Читай в „Совр(еменнике>“ статью об Японии -—- я редко над чем 
так смеялся, как над некоторыми чертами этого милого народа» 
(Некрасов, т. 10, с. 185). 

5 Речь идет о критической статье А. Афанасьева «История Рос- 
спи © древнейших времен. Соч. Сергея Соловьева. М., 1551. Т. Ь 
(Совр. 1852, № 10, отд. Ш, с 17—35), в которой автор ссылается 
на свою работу «Зооморфические божества у славян: птица, конь, 
бык, корова, змея и волк» (Отеч Зап, 1852, № 1. 

*` Раздел «Критика» (Совр, 1852, № 10) состоял из одной статьи 
А. Афанасьева. Тургенев, возможно, называет «критикой» отдел 
ТУ журнала — «повые книги», т.е. библиографическии обзор, со- 
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стоявший в октябрьской книжке из 25 заметок смешанного содер- 
;кания. 

8 Разцел «Современные заметки. Хроника петербургских но- 
востей п увесслений» (Совр, 1852, № 10, отд. УГ, с. 214—238). 

3 Новый поэт — П. И. Панаев. Имеются в впду «Заметки 
и размышления Нового поэта по поводу русского фельетона» (Созр, 
1852, № 10, отд. УТ. с. 239—255). 

10 Имеются в виду письма Некрасова от 21 октября и середины 
ноября ст. ст. 1852 г. (Пекрасов, т. 10, с. 178—189, 182—135). Пись- 
ма или письмо Панаева ‹ Тургеневу пеизвестпы. 

и См. письмо 230, примеч. 15. 

1? В это время И. Ф. Мпиницкий находился в Одессе, и Гургсе- 
нов звал его оттуда в Спасское, предлагая сему быть своим секрета- 
рем (см. письмо 222). у 

13 Рецензия на «Записки ружейного охотпика Оренбургской 
губернии» С.Т. Аксакова была послана Тургеневым Некрасову 
вместе с письмом от 16 (28) декабря 1852 г. (№ 240). 

14 Эти статьп ве были написаны. 

15 Имеется в виду сообщенный Тургепеву Панаевым в не до- 
тнедшем до нас письме план фельетопа «Канун нового, 1853 года. 
Гошемар, в стихах и прозе, Нового поэта», опубликованного позд- 
нее: Совр, 1853, № 1, отд. УГ, с. 98—125. 

16 Речь идет о стихотворении Некрасова «Муза» (1851). Тургс- 
нев имоет в виду четыре стиха, бывшие в рукописи после стиха 
«И юношеских лет прекрасные мечты»: 


По трудному пути растерянпая гордость 
И всетерпящая, постылая ей твердость, 
}Желанья п мечты, которым пикогда 

Свершиться не дано — п верная беда... 


При напечатании стихотворения в первой книжке «Современ- 
ника» за 1854 г. Некрасов отбросил эти стихи, может быть, вследет- 
вие замечания Тургенева (см.: Некрасов, т. 1, с. 444; т. 10, с. 183). 

17 В письме от середины ноября ст. ст. 1852 г. Некрасов сооб- 


щал Тургеневу: «Здоровье мое необыкновенно скверно» (Некрасов, 
т. 10, с. 183). 


236. &.Н. Леонтьеву (с. 165) 


Печатается по  подлиннику: ГЛМ, ф. В.Н. Леонтьева, 
№ 4855/6, л. 1—2. 

Впервые опубликовано: Рус ЛМысль, 1886, № 12, с. 10—11. 
Стр. 168. яспость духа (нем..). 


1 Повесть Леоитьева «Немцы» не была пропущена петербург- 
ской цензурой п в «Отечественных записках» не появилась. См. 
письма 250, 258, 272. 

2 Тургенев не мог прямо написать Леочтьеву о том, что эго 
жизнь в Спасском-Лутовинове является со:тмкой. 

3 Имеэтся в виду Н.Х. Кетчеъ. 


Печётается по полливелку: ИРЛЛ, Ф.3, оп. 13. № 79, л.5. 
Впервые опубликовано: ВЕ, 1394, №3 1, с. 337—328. 
1 Это письмо С. Т. Ацсакова к Турхепеву см.; Рус Обо2р, 18%%, 
№ ©, С. 433—465. 
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? Рецензия Тургенева на «Записки ружейного охотника Орен-’ 
бургской губернии» была отправлена им в редакцию «Современни- 
ка» лишь 16 (28) декабря 1852 г. (см. письмо 240). 

3 Речь плдет об П. Ф. Мпипцком, которого Тургенев приглапал 
к себе в сскретари: Миннцкий, получив должность надзирателя 
в Одесской гимназии. предпочел остаться там. В течение октября- 
ноября 1852 г. Тургенев в Спасском-Лутовинове ожидал его приез- 
да (см. письмо 235. примеч. 12). 

4 Речь пдет о том письме ВК. С. Аксакова к Тургеневу, которое 
было отправлено, очевидно. одновременно с письмом С. Т. Акса- 
кова от 29 октября (10 ноября) 1852 г. (см.: Рус Обозр, 1894, № 8, 
с. 481—483). Тургенев ответил К. С. Аксакову лишь 16 (28) янва- 
ря 1853 г. 

5 Работа над повестью «Постоялый двор» была окончена Тур- 
гсневым. как это видно из пометки на рукописи, 14 (26) ноября 
1852 г. (см.: Малом, р. 55). 

6 С.Т. Аксаков ознакомился с повестью «Постоялый двор» 
очень нескоро. В письме к Тургеневу от 22 января (3 февраля) 
1853 г. он сообщал: «Вашего „Муму“ Кетчеру я отдал, но „Постоя- 
лого двора“ от него не получил: он просил отсрочки на неделю». 
О безуспешной попытке достать повесть С. Т. Аксаков писал авто- 
руи 27 февраля (11 марта) того же года; лишь в письме от 10 (22) мар- 
та сказано, что «Постоялый двор» наконец получен. Свое вполне по- 
ложительное мнение о «Постоялом дворе» С. Т. Аксаков изложил 
в письмах к Тургеневу ст 10 и 14 марта ст. ст. 1853 г. (см.: Рус 
Обозр, 1894, № 9, с. 8, 19, 26, 31—33). 

? В ответном письме 41 (13) января 1853 г. С.Т. Аксаков сооб- 
щал Тургеневу о тех цензурных изъятнях, которым подверглась 
его «Биография М. Н. Загоскина», опубликованная в первой книж- 
ке «Москвитянина» за этот год (см.: Рус Обозр, 1894, № 9, с. 12). 


238. Д. Я. Колбасеину (с. 171) 


Печатается по подлиннику: Научная библиотека МГУ, отдел 
редких книг, инв. № 264. 


Впервые опубликовано: Новое время, 1894, № 6700, 23 октября 
(4 ноября). 


1 Д.Я. Колбасин незадолго до этого приезжал из Петербурга 
в Спасское. Поручение, данное ему писателем, касается музыкаль- 
ных произведений Гуно, которые Тургенев выписывал из Парижа 
через П. Виардо для распространения в России. См. письма 156, 
примеч. 9, и 160, примеч. 3. 

2 Сцена «Вечер в Сорренте» была закончена в Петербурге 
10 (22) января 1852 г. Где находится рукопись, о которой идет речь, 
в настоящее время неизвестно. 

3 Речь идет, очевидно, о рукописном экземпляре «Психологии» 
(или «Записок слепца»), автором которой был слепец-математик 
М.А. Серебряков. О Серебрякове Тургенев мог знать и раньше, 
так как в «Москвитянине» не раз появлялся матернал об этом за- 
мечательном самоучке. В частности, в одной из заметок автор ее — 
С. Ш. (С.П. Шевырев), — рассказывая о встрече с М. А. Сереб- 
ряковым, писал: «Он принес мне <...> отрывки из своей Психоло- 
гии, которою занимался он уже давно.".» (Москв, 1848, № 1, отд. 
«Науки», с. 39. См. также: Шевырев С. Поездка в Кирилло- 


Белозерский монастырь. М., 1850. Ч. Г, с, 99; эта книга была в 
библиотеке Тургенева), 
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239. А. Я. Тургеневой (с. 172) 


Печатается по подлиннику: Куйбышевский музей краеведения, 
Впервые опубликовано: ТГ, ПСС и П, Письма, т. И, с. 91—92. 


1 Упоминаемая записка к Н.Х. Кетчеру неизвестна. 

° Речь идет о копии рассказа «Муму», которую Кетчер должен 
`°был вернуть Тургеневу (см. письмо 243). Рассказ «Муму» и повесть 
«Постоялый двор», написанные весной и осенью 1852 г., Тургенев 
пересылал до напечатания на прочтение своим друзьям — Акса- 
ковым, Анненкову, Боткину, Феоктистову (см. письма 237, 243, 
244). 


3 Очевидно, имеется в виду отъезд А. Я. 'Тургеневой в Москву 
па зимнее время. 


240. Н. А. Некрасову (с. 172) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 2486, л. 5—6. 
Впервые опубликовано: Рус Мысль, 1902, № 1, с. 118—119. 


1 Некрасов в ответном письме от 20 января (4 февраля) 1853 г. 
писал Тургеневу, что нашел эту рецензию (на «Записки ружейного 
охотника Оренбургской губернии») «легкою и жпвою, насколько 
подобает статейке такого рода, а другие находят даже прекрасною 
во всех отношениях...» (Некрасов, т. 10, с. 187). 

* Предположения Тургенева оказались справедливыми. Цен- 
зура не пропустила в его рецензии довольно большой отрывок, 
содержащий рассуждения о природе. Позже текст его (от строки 
«Между тем такого рода воззрение» до строки «Если только „через 
любовь“ можно приблизиться» и далее: от «Автор перенес в изоб- 
ражение» — до «Если б тетерев») был послан Тургеневым С. Т. Ак- 
сакову в виде приложения к письму от 5, 9 (17, 21) февраля 1853 г. 
(№ 265). В статью этот отрывок включен был лишь в советское вре- 
мя (см.: Г, Сочинения, т. 12, с. 157—158). 

3 Рецензия была опубликована в январской книжке «Современ- 
ника» за 1853 г. (№ 1, отд. ПП, с. 33—44) с подписью: И.Т. 

* Тургенев имеет в виду рассказ А. В. Дружинина «История 
одной картины» (Совр, 1852, № 11, отд. Т, с. 5—28). 

? Тургенев говорит о комедии в одном действии, в стихах, 
А.М. Жемчужникова «Сумасшедший» (см.: Совр, 1852, № 11, отд. 
Т, с. 29—60). Некрасов в письме от середины ноября 1852 г. реко- 
мендовал ее Тургеневу как «недурную» (Некрасов, т. 10, с. 184). 

6 Перевод отрывка из «Книги снобов» («Те ВооК оЁ $103») 
Теккерея был опубликован под названием «Английские снобсы» 
в приложении к одиннадцатой книжке «Современника», без указа- 
ния фамилии переводчика. 

7? Имеется в виду статья «Граф Альфред д’Орсэ» (пер. с англ.): 
Совр, 1852, № 11, отд. УГ, с. 34—49. Здесь рассказывается о том, 
что Альфред д’Орсэ по возвращении на родину «вступил в службу 
и в 1822 году был с войском в Валенсни», где и повстречался с леди 
Блессингтон. Последняя же в своих записках, по словам перевод- 
чика статьи, «с удовольствием вспоминает, что в гарнизоне Вален- 
сии был молодой артиллерийский офицер, по имени Наполеон 
Бонапарте, и что в нем она искала первых проблесков будущего 
императора». В действительности Наполеон был в Валенсии (Ва- 
ланс) в 1785—1786 гг. (и недолго в 1788 г.), а в 1822 г, его уже 


489 


пе было в живых. Тургенев говорит о неточностях перевода, в ре- 
зультате которых получилась эта хронологическая путаница. 

8 В статье цитируется письмо А. д’Орсэ, в котором он, говоря 
О «...статейке „Панча“» (иместся в виду лондонский сатирический 
журнал «РипсН». который издавался при участии Теккерея), заме- 
чает: «...она мне показалась очень забавною, очень кстати, ап уегу 
2004 па{иагей 10 те» (и очель благожелательной по отношению ко 
мне — англ.) (Совр, 1852, № ШШ, отд. УТ, с. 44). 

° Речь пдет об анонимных переводчиках «Тке ВооКк о! $по5з» 
Теккерея и статьт «Граф Альфред д’Орсэ». 

10 В «Заметках и размышлениях Нового поэта по поводу рус- 
ской журналистики» содержалась язвительная критика пьесы «Ода- 
ренная» («драматической фантазпи» Е. П. Ростопчиной) (Б-ка Чт, 
1852, т. 115, отд. 1, с. 101—206). Нина и студент — герои этого 
произведения. Новый поэт иронически передает содержание пятой 
картины «Одаренпой», в частности сцену «воскрешения» умершей 
Нины: 

«На кладбише приходят ваятель п студент. Онп хотят овладеть 
трупом Нины... вдруг Нина воскресает и восклицает: 

„— Кто я? где?“ 

Студент п ваятель берут ее под руку, а она, защищаясь, гово- 
рит: 

„— Вто вы? Кто вы? Кто я? И где я?..“ 

‚,— Вы нездоровы?“ — замечает студент. 

„— Ах! я умерла!“ — кричит Нина и бросается в реку» (Совр, 
1852, № 11, отд. УТ, с. 126). 

11 Тургенев имеет в виду статью «Бомарше. Его жизнь, произ- 
ведения и время» (автором ее был Ломенп), перевод которой появил- 
ся в «Современнике» (№ 11, отд. УГ, с. 50—97). В ней говорится 
о раннем периоде жизни п деятельности французского драматурга, 
когда он был часовщиком при королевском дворе, и приводится 
письмо Бомарше, в котором рассказывается о маленьких часах с 
двумя циферблатами, сделанными им для «его высочества» (т. е. 
сына Людовика ХУ, будущего короля Людовика ХУ). «Часы эти 
он «король» хочет подарить г-же Виктуар»,— пишет переводчик, 
цитируя письмо Бомарше (с. 97). Так как речь пдет о принцессе, 
то титул «Мадате» (с именем) нельзя было перевести «г-жа» (т.е. 
«госпожа» Виктуар — как бы с фамилией), следовало — «принцессе 
Виктории», как и указывает Тургенев. 

1? Статья Е. Ф. Корша «Япония и японцы». См, письмо 235, 
примеч. 5. 

13 Этот отзыв Тургенева относится к статье А. Н. Майкова 
«Большая выставка в императорской Академии художеств» (Совр, 
1852, № 11, отд. П, с. 77—86). 

11 В разделе «Критика» «Современника» (1852, № 11, отд. ПТ, 
с. 1—18) была напечатана большая рецензия А. Георгиевского на 
«Пропилец», сборник статей по классической древности, издавае- 
мый П. Леонтьевым (М., 1852. Кн. 2). 

15 «Библиографией» был назван в оглавленпи «Современника» 
раздел, в котором сообщались известия о вновь вышедших книгах 
(отд. ТУ, с. 1—24). 

16 Тургенев имеет в виду одно место в своей рецензии на книгу 
С. Т. Аксакова «Записки ружейного охотника Оренбургской гу- 
бернии». Говоря здесь о пистонницах «английского изобретения», 
Тургенев заметил, что «это чрезвычайно удобно и очепь просто, 
как... Паскалева тачка» (Совр, 1853, № 1, отд. 1 ©. 36). О том, 
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что Паскаль изобрел тачку, Тургенев мог узнать, например, из 
статьи И. Бутовского «О жизни Паскаля и его сочинениях», автор 
которой сообщал, что одна из машин, изобретенных Паскалем, «есть 
род движущегося стула об одном колесе, и в употреблении извест- 
на под названием тачки...» (см.: Мысли Паскаля. Пер. с франц. 
И. Бутовский. СПб., 1843, с. Х). 

17 Имеется в виду, очевидно, вторая рецензия на книгу Акса- 
кова в виде «письма к одному из издателей „Современника“», ко- 
торую Тургенев не написал. 


241. Д. Я. Колбасину (с. 173) 


Печатается по подлиннику: Научная библиотека МГУ, отдел 
редких книг, инв. № 264. 

Впервые опубликовано: Новое время, 1894, № 6700, 23 октяб: 
ря (4 ноября). 


1 Это письмо Д. Я. Колбасина к Тургеневу неизвестно. 

? Речь идет о рукописи М. А. Серебрякова «Записки слепца» 
(«Психология»), о которой см. также в письме 238, примеч. 3. 
К. Д. Кавелин 5 мая 1860 г. писал А. В. Друл ичину: «Вся его 
(М.А. Серебрякова> претензия ограничивается тем, чтоб любимое 
его сочинение — записки слепца — род автобиографии, было на- 
печатано...» (Письма к Дружинину, с. 136). 

3 Тургенев имеет в виду свое письмо к Д.Я. Колбасину от 
13 (25) декабря 1852 г. (см. письмо № 238). 

4 «Вечер в Сорренте». 

5 Отвечая на это письмо, Д. Я. Колбасин сообщал Тургеневу 
2 января 1853 г.: «Не могу не поделиться с Вами новостью, от кото- 
рой весь Петербург пришел в восторг, — М-те Виардо приехала 
и завтра будет играть в роли Розины «в „Севильском цирюльнике“ 
Россини› — а в бенефис ее будет дан „Профет“ Ст. е. „Пророк“ 
Мейербера»» (ИРЛИ, ф.7, № 143, л. 1 

6 В письме от 2 января 1853 г. Д. Я. Колбасип сообщал Тур- 
геневу: «..теперь я кончаю диссертацию» (ИРЛИ, ф.7, № 143, 
л. 100.). 

? Е. Я. Колбасин впоследствии выступал в качестве прозаика, 
но не драматурга, как советовал ему Тургенев. 


242. И. Ф. Миницкому (с. 174) 


Печатается по подлиннику: Одесская публичная бполиотека. 
онв. № 121298, л. 6—7. 
Впервые опубликовано: ВЕ, 1909, № 8, с. 630. 


243. Е. М. Феоктиетову (с. 175) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 22600, л. 9—10. 
Впервые опубликовано: 7 и круг Совр, с. 154—156. 


Стр. 176. устами младенцев глаголет истина (франц.). 
Стр. 177. рукопожатие (франц.). 
Стр. 177. Прощайте (итал.). 


1 Эта записка Тургенева к Феоктистову неизвестна. 

? Это письмо Тургенева к Феоктистову неизвестно. Ствечая 
на настоящее письмо, Феоктистов писал 8 января ст. ст. 1853 г. 
из Симферополя: «Письмо Ваше застало меня в ту самую минуту, 
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когда я писал Вам возражения против неосновательно приписывае- 
мой Вами мне способности обижаться безобидными письмами» 
(ПРЛИ, Ф. 166, сд. хр. 1539, л. 53). 

3 Тургенев имеет в виду письма к нему: Феоктистова от 5 дс- 
кабря 1852г. из Крыма (ИРЛИ, Ф. 166. ед. хр. 1539, л. 49—52) 
- гр. Е. В. Салнас от декабря того же года (ИРЛИ, № 5850, л. 15— 

5). 

* Письма Тургенева к гр. Е. В. Салнас де Турнемнр неизвест- 
ны (за исклточенпем отрывка одного из них, о котором и идет речь — 
см. № 245). 

5 Тургенев намекает на свое положение ссыльного. 

6 Феоктистов в письме к Тургеневу от 5 декабря 1852 г., сооб- 
шая о своей жизни в Крыму, между прочим писал: «Дикий хохот 
Кетчера, дешевое и бесполезное коварство Фролова, цинизм 
В. П. Б<откина> — какая отрада быть далеко от всех этих прелес- 
тей!» (ИРЛИ, ф. 166, ед. хр. 1539, л. 50). 

1 В ответном письме от 8 января ст. ст. 1853 г. Феоктистов пи- 
сал: «...призвание“ свое я уже давно понял. Таланта литературно- 
го у меня нет; страсть к историческим занятиям большая. Собсетвен- 
но „Ученого“ из меня никогда не выйдет, ибо во мне нет силы па 
кропотливый труд... но, несмотря на то, занятие историей и, сле- 
д<овательно», литературою (то есть, историею ее) я не оставляю...» 
(ИРЛИ, Ф. 166, ед. хр. 1539, л. 54 об.— 55). Этот отрывок из пись- 
ма приведен в статье Л. Н. Майкова «Е. М. Феоктистов» (некро- 
лог), опубликованной в «Журнале Министерства народного проске- 
щения» (1898, № 8, отд. 4, с. 314). 

8 Феоктистов лишь 15 июня 1853 г. сообщил Тургеневу: «Мн- 
лый Иван Сергеевич — искренно благодарю Вас за удовольствие, 
которое Вы мне доставили присылкою вашей повести. Я прочел се 
с большим вниманием и в целом был очень ею удовлетворен. Вообито 
об ней стоит много поговорить. Характеры в „П‹остоялом» д<во- 
ре>" вышли очень определенны, ярки, — нет в изображении их ва- 
ших прежних несколько хитростных замашек...» (ИРЛИ, ф. 166, 
ед. хр. 1539, л. 72). 

3 Это ответ на сетования Феоктистова в письме от 5 (17) декаб- 
ря 1852 г. о том, что он список «Муму» еще не получил (ИРЛИ, 
ф. 166, ед. хр. 1539, л. 51 об.). 

10 8 января ст. ст. 1853 г. Феоктистов писал Тургеневу: «Я еще 
сердит на вас за то, что в Москве вы не сказали мне, что написали 
первую часть вашего романа <„Два поколения“). Я не знаю, прав- 
да ли это, но Шумский мне говорил за верное...» (ИРЛИ, ф. 166, 
ед. хр. 1539, л. 51 об.). 

1 Ответ на следующее место из письма Феоктистова к Тургене- 
ву от 8 января ст. ст. 1853 г.: «Ах! забыл совсем — еще в бытность 
мою в Калуге я видел там страшнейшего хлыща, как выражается 
И. И. Панаев, некоего г. Бокара, инженерного офицера, который 
говорит, что он был, кажется, воспитан вашей матерью, и уверял, 
что он первый ваш друг. Объясните эту загадку...» (ИРЛИ, Фф. 166, 
ед. хр. 1539, л. 51 0б.). 

12 Феоктистов в письме к Тургеневу от 8 января ст. ст. 1853 г. 
сообщал: «Прочел я, между прочим, всего (!)} вашего другого любим- 
ца Юма, — и, по крайнему разумению моему, опять-таки убедился, 
что манера его далеко не может прельщать в наше время. Видно 
усилие сохранить тон древних, но неужели вы полагаете, что повый 
историк имеет ту же самую задачу, как древние. Без сомнения, в их 
руках исторический рассказ достиг до художественной обработки, 
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но надо обращать внимание на область истории в их время и в на- 
ше» (ИРЛИ, Ф. 166, ед. хр. 1539, л. 52). Тургенев «хвалил» Юма, 
очевидно, в одном из не дошедших до нас писем к Феоктистову или 
в разговоре с ним. 

13 «Записки охотника» (см. письмо 245, примеч. 3). 

\ Тургенев имеет в виду недавно законченную им повесть 
«Постоялый двор» и роман «Два поколення», над которым он в это 
время усиленно работал. 

15 П. В. Анненков в Спасское-Лутовиново в 1852—1853 гг. 
не приезжал. 

6 Этот вопрос находится в связи с тем обстоятельсттром, что 
Феоктистов и гр. Е. В. Салнас, очевидно, уже в это время думали 
о возможной встрече с Тургеневым на пути из Крыма в Москву, 
в Орле. Подтверждением служит письмо Феоктистова, относящееся 
к более позднему времени, от 26 июля 1853 г. (ИРЛИ, ф. 166, 
ед. хр. 1539, л. 74). 

17 «Между небом и землей» — первая строка стихотворения 
Н. В. Кукольника, на текст которого М. И. Глинка написал ро- 
манс «Жаворонок». Приводя эти слова, Тургенев, вероятно, имел 
в виду свое положение ссыльного без срока и неопределенность бу- 
дущего. 


244. И.С. Аксакову (с. 177) 


Печатается по подлиннику: ГБЛ, ГАИСЛИ, Т. 31, л. 1—2. 
Впервые опубликовано: Груды ГБЛ, вып. 4, с. 221—222. 


1 Это письмо И.С. Аксакова к Тургеневу напечатано: Рус 
Обозр, 1894, № ©, с. 415—418. 

2? Любозвонов — один из персонажей рассказа «Однодворец 
Овсяников», славянофильствующий помещик; в лице его дано пам- 
флетное изображение К. С. Аксакова. И.С. Аксаков сетовал, что 
эпизод с Любозвоновым не был выкинут писателем из текста расска- 
за при подготовке к печати отдельного издания «Записок охотни- 
ка». 

3 См. письмо 214, примеч. 12. 

3 Тургенев имеет в виду следующее место из первопечатного 
текста рассказа «Хорь п Калиныч»: «В десяти верстах от усадьбы 
находилось дотла разоренное село, принадлежавшее... ну, кому 
бы то ни было. Владелец этого села ходил, вероятно, потехи ради, 
в мурмолке, и рубашку носил с косым воротником. Думаете ли вы, 
что Хорь промолчал об этой мурмолке, что эта мурмолка его осле- 
пила? Как бы не так!...» (Совр, 1847, № 1, отд. ТУ, с. 62). При под- 
готовке текста «Хоря и Калиныча» для первого издания «Записок 
охотника» (1852) Тургенев эти строки выбросил, так как в них с0- 
держался намек на К.С. Аксакова. 

5 Т.е. о Ц. С. Аксакове. Рассказы «Хорь и Калиныч» ‘и «Од- 
нодворец Овсяников» писались в 1846 и 1847 гг., в период наиболь- 
шей близости Тургенева с Белинским и борьбы последнего со сла- 
вянофилами, до сближения автора «Записок охотника» с семьей 
Аксаковых. | 

6 Отзыв И. С. Аксакова о «Записках охотника», содержавшиц- 
ся в его письме к Тургеневу от 4 октября 1852 г., был в общем поло- 
жительным. В частности, он отмечал, что это «стройны:: ря! нападе- 
ний. целый батальный огонь против помещичьего быта. Всё это 
дает книге огромное значение, независимо от ее литературного до- 
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стоинства». Но, с другой стороны, И. С. Аксакову казалось, что в 
«Записках охотника» встречаются очень часто «натянутые сравне- 
ния... претенциозные остроты... изысканная наблюдательность» 
(Рус Обозр, 1894, № 8, с. 416). 

7 Тургенев имеет в виду свое письмо к К.С. Аксакову от 
16 (25) октября 1852 г. 

8 Повесть «Муму» Тургенев написал, когда находился под арес- 
том (в конце апреля < мае 1852 г.), и послал ее И. С. Аксакову 
для П тома «Московского сборника», который был, однако, запре- 
щен цензурой. В силу этого повесть была напечатана лишь в 1854 г., 
в ‘третьей книжке «Современника». Недовольство Тургенева этим 
произведением вызвано тем, что он видел и здесь следы той самой 
«старой манеры», которая была характерна для него в перпод созда- 
ния «Записок охотника». В конце 1852 г., когда Тургенев мечтал 
о создании романа, он склонен был преувеличивать недостатки 
свопх более ранних вещей. 

93 Свое положительное мненпе о «Постоялом дворе» И. С. Ак- 
саков подробно высказал в письме к Тургеневу от 11 (23) марта 
1853 г. К оценке этой повести И. С. Аксаков подошел, однако, со 
славянофильской точки зрения, с которой Тургенев не мог согла- 
ситься (см.: Рус Обозр, 1894, № 9, с. 21—28). О «Постоялом дворе» 
сы. заметку «Цензурный экземпляр „Постоялого двора“ Тургенева» 
(Красная газета, 1927, № 200 (1518), 27 июля, веч. выпуск) и статью 
Л.Н. Назаровой «,Постоялый двор“ И. С. Тургенева. (К истории 
первой публикации повести)» (в сб.: Из исторпи русских литератур- 
ных отношений ХУП1—ХХ веков. М.; Л.: Изд-во АН СССР, 1959, 
с. 158—165). 

10 В письме к Анненкову от 10 (22) января 1853 г., касаясь 
«Постоялого двора», Тургенев снова указывал на то, что он не сом- 
невается «в важности математической верности действительности — 
з подобных произведениях...» (письмо 248). 

п См. письма № 237, примеч. 6, и № 254, примеч. 8. 

1? И.С. Аксаков писал Тургеневу 4 (16) октября 1852 г. по 
поводу «Муму»: «Мне нет нужды знать: вымысел ли это или факт, 
действительно ли существовал дворник Герасим или нет. Под двор- 
ником Герасимом разумеется иное. Это олицетворение русского на- 
рода, его страшной силы и непостижимой кротости, его удаления 
к себе п в себя, его молчания на все запросы, его нравственных, чест- 
ных побуждений... Он, разумеется, со временем заговорит, но те- 
перь, конечно, может казаться и немым, и глухим...» (Рус Обозр, 
1894, № 8, с. 415—476). Вряд ли Тургенев был согласен с первой 
частью этого отзыва своего корреспондента, так как не разделял его 
славянофильских взглядов. И если он писал И.С. Аксакову, что 
тот верно понял «мысль „Муму“», то пмел в виду лишь те его сужде- 
ния, в которых содержалась вера в будущее русского народа, кото- 
рый «со временем заговорит». 

13 Роман — «Два поколения». 

11 Рассказ «Переписка», задуманный еще в 1844 г., был закон- 
чен лишь 8 декабря 1854 г. (см. запись на черновом автографе — 
ИРЛИ, ф. 93, оп. 3, ед. хр. 1261) и опубликован в январской книж- 
ке «Отечественных записок» за 1856 г. 

1 Тургенев намекает на то, что он находится в ссылке. В «Во- 
домости о находящихся под надзором полиции в Орловской губер- 
нии», начатой 2 января 1853 г., под № 27 имеется следующая 
запись: «Мщенский помешник, коллежский секретарь Пван Тургеяев. 
По высочайшему повелению выдержан за ослушание <...> под арес- 
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том И выслан Пз С.-Петербурга, под надзором состоит со 2 июня 
1852 года» (А лекснна Р. Языком документа. — Орлов. прав- 
да, 1978, 30 декабря). 

16 Рецензия Тургенева на «Записки ружейного охотника Орен- 
бургской губернии» С.Т. Аксакова была напечатана в январской 
книяи:е «Современника» за 1853 г. 

17 Никакой другой статьп о книге С. Т. Аксакова Тургенев 
не написал. 

13 Тургенев имеет в виду то место в своей рецензии на книгу 
С. Т. Аксакова, где идет речь об описаниях природы у разных пи- 
сателей. Автора «Записок ружейного охотника», вместе с Пушки- 
ным, Гоголем и Шекспиром, он относит к ряду писателей с ‹истин- 
ными и сильными талантами», которые «великими и простыми сло- 
вами» передавали «простоту и величие» природы. Самого 'себя Тур- 
генев, как это видно из данного письма, причислял к тем писатс- 
лям, о которых писал в рецензии, что они способны подмечать лишь 
многие оттенки, частности, но «большие линии картины от них либо 
ускользают, либо они не имет довольно силы, чтобы схватить 
и удержать их». 

19 См. письмо 252. 

20 И.С. Аксаков 4 (16) октября 1852 г. писал Тургеневу: «Гри- 
‘горович, желая вывести на сцену русского мужика вообще, застав- 
ляет его говорить рязанским наречием, вы — орловским, 'Даль — 
винегретом из всех наречий. Мне кажется, можно вложить в уста 
русскому мужику русскуто крестьянскуто речь без этого жалкого 
коверканья слов, без разных ужимок, составляющих особенность 
местную...» (Рус Обозр, 1894, № 8, с. 477). 


245. Е. В. Салиае де Турнемир (с. 179) 


Печатается по подлипнику: ГПБ, ф. 795 (И. С. Тургенева), 
№ 60, л. 1. Начало письма отсутствует, так как верхняя половин? 
листа отрезана. 

Впервые опубликовано: Сб ГПБ, 1955, с. 10. 

Датируется 28—31 декабря 1852 г. по сопоставлению с тем, 
что Тургенев писал Е. М. Феоктистову 27 декабря 1852г. Он с0- 
общал, что накануне получил два письма (от Феоктистова и от 
Е. В. Салиас) и что последняя на днях получит от него ответное 
письмо. Вместе с тем писатель подчеркивал, что будет «писать к грэз-- 
фипе» не «сегодня» (см. письмо 243). 


1 Тургенев намекает на свое положение человека, высланного 
из столицы в деревнто. 

25 (17) декабря 1852 г. Феоктистов сообщал Тургеневу: «Что 
сказать Вам о себе. Увы! главное дело моей жизни — уменьшение 
моей тучности — не подвигается ни на шаг вперед» (ИРЛИ, ф. 166, 
ед. хр. 1539, л. 49). 

$ Это — ответ па следующую фразу пз письма Е. А. Салиас 
к Тургеневу: «Дети моп с ума сходят от „Записок охотника“ и уже 
едва ли не в третпй раз перечитыватот их. Полагаю, что комплимент 
был бы не слишком мил — но вы сами знаете, что большие чаще 
п больше детей читатот эту книгу...» (см.: Т и круг Совр, с. 158). 
У Е. В. Салиас де Турнемир было трое детей: сын — Евгении 
Андреевич п дочери — Ольга и Мария Андреевны. 


246. Е. М. Феоктистову (с. 179) 


Печатается по копии, включенной в текст «Записок» В. М. Фе- 
октистова: ИРЛИ, № 9123, тетрадь 7, л. 9. 

Впервые опубликовано: 7 сб (Кони), с. 179—150. Представля- 
ет собой отрывок из письма Тургенева к Феоктистову. 

Подлинник неизвестен. 

В «Записках» Феоктистова письмо датировано 6 марта 1858 г. 
Однако эта дата вызывает сомнение. По-видимому, письмо отно- 
сится ко второй половпне 1852г. В марте 1853г. Тургенев 
не мог ппсать Феоктистову: «...вы напрасно думаете, что я скучаю 
в деревне», — так как последний в это время и не предполагал ниче- 
го подобного. Наоборот, уже в письме к Тургеневу от 8 января ст. 
ст. 1853 г. Феоктистов писал: «Я очень рад, что вы также примиряе- 
тесь с уедпненпем, — временами — это превосходное дело и подни- 
мает много человека» (ИРЛИ, ф. 166, ед. хр. 1539, л. 54 об.). А 4 фев- 
раля того же года снова подчеркивал: «Я очень рад, что вы не ску- 
чает› собственно от деревенской укизни,— по крайней мере, хорошо, 
что вы много там делаете» (там же, л. 59). 


247. Полине и Луи Виардо (с. 180 и 402) 


Печатается по фотокопии из собрания А. Звигильского (Па- 
риж). Подлинник хранится в собрании М. и А. Ле Сен (Париж). 
На первой странице письма пометы рукой П. Виардо: «Ре - ге» 
(«может быть» — франц., зачеркнуто), «поп» («нет» — франуц.). 

Впервые опубликовано: в русском переводе — ВЕ, 1911, № 9, 
с. 219—220; во французском оригинале — Т, М№иь согг тва, +.1, 
р. 70. 


1 П. Виардо вместе с мужем приехала на гастроли в Петербург 
29 декабря 1852 г.; сообщение о прибытии «давно ожидаемой гостьи» 
напечатано в «Северной пчеле» 31 декабря 1852 г. 

? Эта неопубликованная записка П. Виардо от 27 декабря 
1852 г. хранится в В11 Май (см. об этом в примеч. А. Звигильского: 
Т, М№оиь сотт атба, %. 1. р. 70). 

3 В последние месяцы 1852 г. Тургенев написал повесть «По- 
стоялый двор» и критическую статьто о «Записках ружейного охот- 
ника» С. Т. Аксакова, работал над романом «Два поколения» 
и над несколькими статьями (об Андре Шенье, о Мерке, о русских 
романах), которые, однако, не закончил; эти статьи до нас не до- 
шли. 


248. П. В. Анненкову (с. 180) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № Т, № 104а, п. 1—2 об. 
Впервые опубликовано: Звенья, т. 5, с. 267—269. 


1 Это письмо является ответом на письмо Анненкова от начала 
января 1853 г., в котором содержится разбор «Постоялого двора» 
(см.: ИРЛИ, Ф.Т, № Т, л 8—11). Работа над повестью была окон- 
чена 14 (26) ноября 1852 г. (см.: Мазоп, р. 55), но опубликована она 
была только в 1855 г. (Совр, № 11), с изменениями, которые Турге- 
нев внес в текст по советам друзей, в том числе Анненкова, а также 
по требованию цензуры. См. заметку «Цензурный экземпляр ..По- 
стоялого двора“ Тургенева» (Красная газета, 1927, № 200 (1518), 
21 июля, веч, выпуск) и статью Л. Н. Назаровой «,Постоялый 
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лвор“ И. С. Тургенева. (К истории первой публикация повести)» 
(в сб.: Из истории русских литературных отношений ХУПТГ-ХХ ве- 
ков. М.; Л.: Изд-во АН СССР, 1959, с. 158—165). 

? Речь пдет об излапии Аннеипковым ‹«Сочипений Пушкина». 

3 Роман — «Два поколения». 

*В указанном выше письме Анненков заметил Тургеневу: 
«Акима в одном месте везут к становому, а рассказ отнесен за 20 лот, 
когда, кажется, становых не было» (ИРЛИ, № Т, л.9 о6б.). Писа- 
тель учел это замечание при полготовке «Постоялого двора» к опуб- 
ликованито в «Современннике». 

° Анненков, высоко оцепивиши «Постоялый двор», писал Тур- 
геневу: «Это вещь зрелая, обдуманная, спокойно выполненная и по- 
тому весьма замечательная, гораздо более замечательная, чем „Му- 
му“, да, по моему мнению, п все прежние ваши рассказы. Еще ний 
в одном из*них не было столько драмы» (см. в сб.: Из истории рус- 
ских литературных отношений ХУПТ--ХХ веков, с. 158—159). 
По мнению Анненкова, Тургопеву, который взял материал для сво- 
ей повести из самой действительности, от «самого безобразного на- 
чала, от противоречий нестерпимых, нечеловеческих» (Рус Обозр, 
1894, № 9, с. 34), удалось эти вещи нечеловеческие рассказать 
«по-человечески, просто и прилично...» (ИРЛИ. ф. Т, л. 8 о6б.). 

6 Тургенев говорит о своем «положении» ссыльного, особенно 
ухудшившемся с тех пор, пак в декабре 1852 г. ему был запрмнеп 
выезд из Спасского даже в другие ого имения. Тульской и Тамбов- 
ской губерний, для участия в дворянских выборах (ИВ, 1907, № 2, 
с. 566). 

7 Отзыв Анненкова о романе «Два поколения» см. в его письмах 
к Тургеневу от 12 (24) июня и 6 (18) итоля 1853 г. (Рус Обозр, 1394, 
№ 10, с. 489—491; первое из этих писем опубликовало с ошибоч- 
ной датой — 1 июня). 

8 Анненков в письме от начала янзаря 1853 г. (см. приме-.. 1 к 
нас. илсьму), сообщая Тургеневу, что он собирается в столицу, 
писал: «Я уведомлю вас о веселиях и занятиях Петербурга, о Впар- 
до п Некрасове — двух личностях, которые, по моему мнению, наи- 
более занимательны теперь в столице (ИРЛИ, $. 7, №7, 
л. 1006.—11). 

3 См. письмо 186, примеч. 5. 

13 Тургенев имеет в виду «Ге Еаих Обтб!аз, зсёпез Чгатай- 
Чаез» (см.: Веуце дез Оесих Моп4ез, 1852, 15 аесетЪте, %. ХУГ, 
р. 1001—1047). 

11 Этот ответ на письмо Анненкова от 4 (16) ноября 1852 г., 
в котором Анненков писал о своей работе над изланием Пупкина: 
«Ченстон продолжает составлять мучение моей жизни. У меня есть 
просьба к вам. Напишите мне: 1) к какому изданию приложеп спи- 
сок предшественников Шекспира, и сколько их числом (о современ- 
никах его я знаю), 2) между Шекспиром и классическим направлс- 
нием английской литературы были ли трагики его школы, и сколько 
их. Вы понимаете, что, сказав это в биографии, мое полное убежде- 
ние, почерпнутое из соображений пушкинских рукописей, что 
Ченстоп выдумка — будот иметь вид посерьезнее...» (см. статью 
Б. Л. Модзалевского «Работы П. В. Анненкова о Пушкине» в его 
книге: Пушкин. Л., 1929, с. 293). Дело в том, что Пушкин дал ог» 
ной из своих «маленьких трагедий» — «Скупому рыцарю» — под- 
заголовок: «Сцены из Ченстоновой трагикомедии „Тве Сотеоцз 
Кп!оЪ 1“). Между тем, как отмечает Анненков, писателя Ченстона 
в английской литературе не существует, а существует в ней «имя, 
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похожее на имя, выдуманное Пушкиным, — это Шенстон» (Мате- 
риалы для биографин А. С. Пушкина, 1855, с. 286). Но у Шенсто- 
на нет «трагикомедии», названной Пушкиным, и ничего, напомпнаю- 
щего сюжет «Скупого рыцаря». Ссылка на Ченстона (Шенстона) 
была вымышленной, и причиву этому, по словам Анненкова, «долж- 
но искать, как мы слышали, в боязни применений и неоснователь- 
ных толков» (там же). Однако, прежде чем прийти к таким заклю- 
чениям, Анненков долго и упорно разыскивал «загадочного Ченсто- 
на» и изучал творчество У. Шенстона, причем Тургенев помогал 
ему, обращаясь для этого к своему лондонскому знакомцу, крити- 
ку журнала «АТепаеишт» Г. Чорли (Чорлею), непосредственно 
и через П. Виардо (см. письмо 284). Переписка Тургенева с Чорли 
о Ченстоне остается неизвестной. Подробнее см. в комментариях 
Д. П. Якубовича к «Скупому рыцарю»: Пушкин, т. 7, с. 517—519 
и след. 

12 О пребывании К. Н. Леонтьева в Спасском-Лутовинове в де- 
кабре 1852 г. или в начале 1853 г. см.: Леонтьев ВН. Тургенев 
в Москве. (Из моих воспоминаний). — Рус Вестн, 1888, № 3, с. 282; 
Леонтьев, т. 11, с. 123—124. Комедия К. Н. Леонтьева — «Женить- 
ба по любви» (см. письмо 177, примеч. 5). 

13 Тургенев послал Краевскому повесть Леонтьева «Немцы» 
(см. письмо 250). «Другая» вещь Леонтьева, которая предназнача- 
лась для «Современника», — повесть «Лето на хуторе», опубликован- 
ная, однако, лишь в 1855 г. в пятой книжке «Отечественных запи- 
сок». 

14 В это время Ф. М. Достоевский отбывал наказание в Омской 
каторжной тюрьме, чем и объясняетея эпитет «полупокойный», 
примененный к нему Тургеневым. О взаимоотношениях писателей 
см. в кн.: Достоевский и Т, Никольский Ю. Тургенев п Дос- 
тоевский (пстория одной вражды). София, 1921. Сатирическое По- 
слание Белинского к Достоевскому «Витязь горестной фигуры...», 
написанное Тургеневым и Некрасовым, см.: наст. изд., Сочинения, 
т. 1, с. 333. 

13 Аким и госпожа Кунце — персонажи повести «Постоялый 
двор». Тургенев отвечает на следующее место из письма Анненкова 
от начала января 1853 г.: «Аким купил постоялый двор либо на имя 
г-жи Кунце, либо на собственное свое. В последнем случае г-жа Вун- 
Це ве могла его продать без предварительной драмы © Акимом, 
о чем вы умалчиваете... В первом же случае все документы былп в ее 
руках, она могла продать дворик, но это уже не могло быть нечаян- 
ностью для Акима» (см.: Назарова Л. Н. К истории творче- 
ства И. С. Тургенева 50—60-х годов.— 7 сб, вып, 1, с. 157). 


249. Н.Х. Кетчеру (с. 182) 


Печатается по подлиннику: ГБЛ, М. 5185, 441.1. 
Впервые опубликовано: Сб ГБЛ, с. 65—66. 


1 Повесть «Постоялый двор» была выслана Кетчеру с тем, что- 
бы он давал ее для прочтения и отзывов друзьям и хорошим знако- 
мым Тургенева (см. письмо 239, примеч. 2). Ответ Тургенева Ан- 
ненкову на его отзыв о «Постоялом дворс» см. в письме 248. 

2 Отдельное издание «Записок охотника», вышедшее в начале 
августа 1852 г. 

3 Во время Спасской ссылки Тургенев находился под полицей- 
ским надзором. См. письмо 244, примеч. 15. | 
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ч Очевидно, речь идет о сочинениях Иоганна Генриха Мерка, 
с которымп Тургенев хотел ознакомиться, так как собирался пи- 
сать статью 0б этом немецком критике п писателе — друге Гёте. 


250. А. Л. Краевекому (с. 182) 


Печатается по подлиннику: ГПБ, Ф. 391 (А. А. Краевского), 
л. 172—113. 
Впервые опубликовано: Письма в Краевскому, с. 21—22. 


1 См. письмо 248, примеч. 12. 

2? Повесть К. Н. Леонтьева «Немцы» была отослана Тургене- 
вым Краевскому 28 января (9 февраля) 1853 г. (ем. письмо 258). 
Однако цензура запретила ее, мотивируя запрещение тем, что в ней 
отдается предпочтение немцам перед русскими и что она вообще 
безнравственна (см.: Леонтьев, т. 9, с. 130—131). Под названием 
«Благодарность» повесть была впервые опубли: овапа в «Москов- 
ских ведомостях» в 1854 г. (№ 6—10). 

3 См. письмо 234, примеч. 4. 

4 См. письмо 186, примеч. 5. 

5 См. письмо 301. 


251. Луи Впардо (с. 185 и 403) 


Печатается по фотокоппи из собрания А. Звигильского (Па- 
ри). Подлинник хранится в собрании М. и А. Ле Сен (Париж). 
Впервые опубликовано: Т, М№иьр сотт 4тва, %.2, р. 13—15. 


1 Это письмо Виардо к Тургеневу неизвестно 

2 3 (15) января 1853 г. начались гастроли П. Виардо в Петер- 
бурге. Как и при первом появлении на петербургской сцене, 
П. Виардо исполнила партию Розины в опере Дж. Россини «Се- 
вильский цирюльник». Выступление актрисы прошло с триумфаль- 
ным успехом (отзывы современников и печати об этом см.: Розанов, 
с. 85—97). 

3 Латинская пословица; употребляется в значении: после не- 
удачи придет успех. Это выражение Тургенев употребляет также 
в письме к И. Ф. Миницкому от 5 (17) ноября 1853 г. 

ч Возможно, Тургенев имеет в виду своего домашнего учителя 
Щуровского. 

5 Поездка Л. Впардо в Москву не состоялась. В конце января 
1853 г. больной Виардо покинул Россию и в начале февраля роз- 
вратился в Париж. П. Впардо продолжила гастроли. В Москву она 
пгирыла 20 марта. 

6 Нападки на Тургенева и его творчество содержались в не- 
скольких фельетонах Булгарина. См.: Сев Пчела, 1847, № 109, 
17 мая; № 257, 12 ноября (без упоминания имени Тургенева). 

? В 1852 году «Северная пчела» не поместила ни одпой статьи, 
в которой бы упомикалось имя Туртенева. Очевидно, Тургенев 
отнес на свой счет клеветнические статьи Булгарина, написанные 
в связи с выхоло`т векрологов и памятпых статей, посвященкых 
Н. В. Гоголю: Сев. Ичела, № 87, 19 апреля; № 99, 3 мая. В этих 
фельетонах Булгарин в крайне грубых выражепиях критиковал 
творчество Гоголя, позверженцев «натуральной школы», а также 
друзей только что скончавшегося писателя. В связи с этим Булга- 
рин писал: «Восторженность почитателей и подражателей Н. В. Го- 
толя происходит, во-первых, от того, что они худо злают Россаю, 
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а во-вторых, что они плохо учились словесности, предполагая од- 
нако же, будто знают ее правила и историю. Некоторые известные 
литераторы пристали к ним» (Сев Пчела, 1852, № 87, 19 апреля). 
Злобные статьи Булгарина вызвали страстный аргументированный 
ответ в защиту Гоголя и гоголевского направления в литературе со 
стороны начпнающего писателя, журналиста Г. П. Данилевского: 
«Отзыв провинциала на статью о Гоголе, помещенную в ‚Северной 
пчеле“, № 87, за подписью „Провинциал“» (Моск Вед, 1852, № 76, 
24 июня). Об этом и о роли Данилевского в попытке опубликовать 
написанный Тургенсвым некролог Гоголя в «С.-Петербургских ве- 
домостях» см.: Свиясов Е. В. Эпизод полемики о Гоголе 
1852 г.— Рус. лит., 1980, № 1, с. 127—134. 

8 В ответном письме от 18 (30) января 1853 г. Л. Виардо со- 
общал: «Что касается портного Юмана, повторяю вам, что я сам его 
видел и он мне сказал, что ваши деньги, или скорее его, давно полу- 
чены и положены в карман. Итак, спите спокойно в связи с этим 
оплаченным долгом» (7, Моио согг атва, %. 28, р. 15). 

9 Во время гастролей Виардо жили в доме своего давнего зна- 
комого, любителя оперы и почитателя П. Виардо А. М. Гулевича 
на Караванной улице. 


252. К.С. Акеакову (с. 186) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Ф. 3, оп. 9, № 84, л. % 
Впервые опубликовано: ВЕ, 1894, № 1, с. 339—340. 


1 Речь идет о статье К. С. Аксакова «О древнем быте у славян 
вообще и у русских в особенности (по поводу мнений о родовом бы- 
те)», опубликованной в 1 томе «Московского сборника» (М., 1852). 

2? В статье Аксакова содержится полемика с С. М. Соловьевым 
по поводу его мыслей о родовом быте, высказанных в «Очерке нра- 
вов, обычаев и религии славян, преимущественно восточных, во 
времена языческие» (см.: Архив историко-юридических сведений, 
относящихся До России, изд. Н. Калачовым, М., 1850. Кн. 1, 
с. 3—54) ив 1 томе «Исторни России с древнейших времен». 

3 К. С. Аксаков` оспаривал взгляды К. Д. Кавелина, выражен- 
пые в большой рецензай его на книгу А. Терещенко «Быт русского 
народа» (СПб., 1848).— Совр, 1848, № 9, 10, 12. 

* Процитировав слова Соловьева о том, что «славяне жили под 
формами родового быта», К. С. Аксаков заявил, что в древней Ру- 
си было «общественное, именно общинное устройство, — общинный 
быт», при котором «нет и места родовому быту» (Московский сбор- 
ник. М., 1852. Т.1, с. 55, 139). Тургенев соглашался с мнением 
Аксакова, основываясь на своих наблюдениях над современной 
русской деревней. 

°? Идеализируя допетровскую Русь, славянофилы ценили в на- 
роде его якобы консервативные черты, его «смирение», и старались 
найти подтверждение этим свойствам в народной поэзии. Тургенев 
не соглашался с ними и усматривал в русских песнях отражение 
тяжелой жизни народа. 

6 Васька (Василий) Буслаев — один из богатырей русского 
эпоса, буйный новогородец, герой былин, известных под названия- 
ми «Василий Буслаев» и «Василий Буслаев молиться ездил». В пись- 
ме Тургенева речь идет о гибели богатыря, которой предшествует 
его встреча с мертвой головой: - 
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П будет оп в пол-горы, 

А на пути лежит пуста голова, человечья кость, 
Пнул Василий тое голову с дороги прочь; 
Провещится пуста голова: 

«Гой еси ты, Василий Буслаевич! 

К чему меня, голову, припинываешь 

И к чему побрасываешь? 

Я, молодец, пе хуже тебя был, 

Да умею валятися на той горе Сорочипския; 
Где лежит пуста голова, 

Лея:ать будет п Васильевой голове. 


(Сахаров И. Сказания русского народа. 3-е изд. СПб., 1844. 
Т. 1, кн.4, с. 24; Древние российские стихотворения, собранные 
Киршею Данпловым. М., 1818, с. 176—177). Ту же мысль о Ваське 
Буслаесве в применении к славянофилам Тургенев вложил в уста 
Потугпна в ХХУ главе романа «Дым». 

7? В библиотеке Спасского у Тургенева были только «Сказания 
русского народа» И. Сахарова, в четвертой книге 1 тома которых 
помещено всего семь былин из сборника Кирши Данилова. Среди 
них нет той былины, прочитать которую советовал Тургеневу 
К. С. Аксаков в письме от конца октября ст. ст. 1852 г.,— «Сорок 
калик со каликою» (Древние российские стихотворения, собрапные 
Киршею Даниловым, с. 226—241). 

8 «Постоялый двор». 

э» См. Офиц. письма и делов. бумаги, № 17, письмо 248, при- 
меч. 6. 
10 «Лва поколения». 


253. С.Т. Аксакову (с. 187) 


Псчатается по подлиннику: ИРЛИ, ф. 3, оп. 13, № 70, л.6. 
Впервые опубликовано" ВЕ, 1894, № 1, с. 338—339. 


Стр. 158. в духе Марлниского (франц.). 


1 Письмо С. Т. Аксакова к Тургеневу от 1 (13) января 1853 г. 
опубликовано: Рус Обозр, 1894, № 9, с. 6—7. 

* Рецензию Тургенева па «Записки ружеийного охотника» 
С. Т. Аксакова см.: Совр, 1858, № 1. 

3 С. Т. Аксаков писал Тургеневу о тех цензурных изъятиях, 
которым подверглось второе издание «Записок ружейного охотни- 
ка». 

4 Из рецензии Тургенева па книгу С. Т. Аксакова по требога- 
нию цензуры были изъяты полторы страницы (м. письмо 264). 

5 Тургенев имеет в виду свое письмо к И. С. Аксакову от 28 лсе- 
кабря ст. ст. 1852 г. (№ 244). В ответпом письме от 22 января ст. 
ст. 1853 г. И. С. Аксаков сообщал о том, что он еше не полузил 
от Кетчера «последнюю вещь» Тургенева, т. ©. «Постоялый двор» 
(Рус Обозр, 1894, № 9, с. 8). 

«Провинциальные письма» П. В. Анненкова печатались в 
«Современнике» (1849, № 8, 10, 12; 1850, № 1, 3,5, 9; 1851, № 1 
и 10). Об отзыве Анненкова о «Постоялом дворе» см. письмо 248, 
примеч. 1. 

7? Речь идет о «Матерпалах для биографии А. С. Пушкина», 


составивших 1 том «Сочинений Пушкина» в издании П. В. Аннен- 
кова (1855). 
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8 Имеется в виду народная драма «Лодка» (см. о ней: Кру- 
пянская В. Ю. Народная драма «Лодка», ее генезис и лите- 
ратурная история. Краткие сообщения Института этнографии, ПТ. 
М.; Л., 1947, с. 10—13). В письме идет речь не о ранней редакции 
«Лодки», а о позднейшей, осложненной (Всеволодский- 
Гернгросс В. Русский театр от истоков до середины ХУПТв. 
М.: Изд-во АН СССР, 1957, с. 15). Впечатления от этого представ- 
ления позже отразились в ХУ п ХУТГ главах «Призраков» Тургене- 
ва (см.: Русская народная драма ХУПТ—ХХ веков. Редакция, 
вступительная статья и комментарии П. Н. Беркова. М.: Искусст- 
во, 1953, с. 4). Упомпная о рабочих «с бумажной фабрики брата», 
писатель, по-видимому, имел в виду фабрику, находившуюся в се- 
ле Тургеневе, у Н. С. Тургенева (0 ней, без упоминания имени вла- 
дельца, говорится в «Бежине луге»). А. А. Бестужев (Марлинский) 
пазван Тургеневым как писатель, произведения которого отлича- 
лись выспренним стилем, цветистостью языка, подобно народной 
драме, представленной в Спасском. 

3 «Дмитрий Донской» — трагедия В. А. Озерова (1807). 

19 См. письмо 252. 


254. С.Т. Акеакову (с. 188) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, ф. 3, оп. 13, № 70, л. 1—8. 
Впервые опубликовано: ВЕ, 1894, № 1, с. 340—342. 


1 Аналогичный отзыв Тургенева о «Биографии М. Н. Загоски- 
на» см. в письме 259. 

2 См. об этом в статье С. Т. Аксакова «Биография М. Н. За- 
госкина» (Москв, 1853, т. 1, № 1, с. 42). 

3 В «Биографии М. Н. Загоскина» Аксаков приводит выдер- 
жки из стихотворной комедии «Урок холостым, пли Наследники» 
и из комедии-водевиля «Деревенский философ». 

4 Тургенев имеет в виду роман в 4-х частях М. Н. Загоскииа 
«Кузьма Петрович Мирошев, русская быль времен Екатерины П-й» 
(1842). 

5 Исторический роман Загоскина «Юрий Милославский, или 
Русские в 1612 году» (1829), как сообщает Аксаков, к 1853 г. выдер- 
жал 8 изданий. О своих детских впечатлениях от «Юрия Милослав- 
ского» рассказывал Тургепев и Л. Н. Майкову (см.: Рус Ст, 1883, 
№ 10, с. 204). Кирша, Омляш, боярин Шалонский — действующие 
лица романа. 

О том, что Загоскин бывал в доме отца Тургенева, Сергся 
Николаевича, см. в записи Л. Н. Майкова (Рус Ст, 1883, № 10, 
с. 205) и в «Литературпых п житейских воспоминаниях» Тургенева 
(глава ПТ, «Гоголь»). 

? Свое мнение о рецензии Тургенева на книгу «Записки ружен- 
ного охотника Оренбургской губернии» С. Т. Аксаков ивложил 
в январском письме к автору (Рус Обозр, 1894, № 9, с. 10—12). 

8 Попытки Аксаковых получить от Н. Х. Кетчера повесть 
«Постоялый двор» были долгое время безуспешными. 30 января 
ст. ст. 1853 г. С. Т. Аксаков в письме из Абрамцева сообшзл ТУр- 
гсневу: «Вчера мон Иван уехал в Москву, и я надеюсь, что он добу- 
дет „Постоялый двор“, с которым познакомиться горю нетерпение 4». 
После этого прошел почти месяц, и 27 февраля ст. ст. 1853 г. 
С. Т. Аксаков снова писал Тургеневу с болыпим оторченгем: 
«Увы, и третья попытка достать „Постоялий двор“ оказалась Се-, 
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зуспешною! „Постоялого двора“ нет дома, его переписывают; а 
как желающих, без сомнения, очень много, то я рискупо получить 
его через год» (Рус Обозр, 1894, № 9, с. 18, 19). 

) «Два поколения». 

10 «Исторпя о российском дворяпине Фроле Скобееве п столь- 
ничей дочери Нарлина-Нащокина Аннушке» — бытовая повость 
конца ХУНП в., типичный образеп плутовской новеллы, напечатан- 
ная тогда впервые по рукописи в «Москвитянине» (1853, т. 1, № 1, 
отд. ТУ, с. 3—16). Аналогичный отзыв Тургенева об этом произве- 
дении древнерусской литературы см. в письме 259. 

1 В «Москвитянине» (1853, т. 1, № 1, отд. Г, с. 1—16) были по- 
мещены 15 стихотворений Н. Ф. Щербины на античные, мифологи- 


ческие п т. п. темы, в том числе: «Сапфо», «К Венере Таврической» 
и др. 


255. Полине Внардо (с. 190 и 404) 


Печатается по фотокопип пз собрания А. Звигильского (Па- 
риж). Подлиипик хранится в собрании М. п А. Ле Сен (Париях). 
Впервые опубликовано: Т, № иь сотт 1тба, 1. 1, р. 70—73. 


1 Это письмо неизвестно. 

2 См. письмо 251, примеч. 9. 

3 Тургенев имеет в виду статьи Булгарина н Ф. М. Толстого, 
в которых содержались восторженные отзывы об исполнительском 
мастерстве П. Виардо (Сев Пчела, 1853, № Т, 10 января и № 8, 
12 января). Касаясь слухов о потере П. Виардо голоса, Булгарин 
писал: «Теперь все удовлетворплись, что слухи насчет ее голоса 
были совершенно ложные. Конечно, в течение семи лет, которые 
она провела во Франции, Англии и Германии, после послед- 
него своего пребывания в Петербурге, звук ее голоса (ишге) 
должен был принять по законам природы другой характер, более 
определительный, но всё сладкозвучие голоса и вся его сила оста- 
лись, а прибыло более искусства, более художественности в пении 
и игре». Ф. Толетой посвятил свою статью дебюту П. Виардо в 
«Севильском цирюльнике» в Петербурге 3 января 1853 г. 

ч Речь идет о сочинении Ф. М. Толстого — «Гри`’ возраста. 
Дневник, наблюдения и воспоминания музыканта-литератора». 
(Совр, 1853, № 10, 12). 

5 Это письмо неизвестно. 

6 Тургенев ошибается: П. Виардо серьезно заболела во время 
своих гастролей в России в сезон 1845/46 г. Эта болезнь заставила 
ее прервать гастроли и возвратиться в апреле 1846 г. в Париж. 

* П. Виардо прибыла в Москву 20 марта и продолжила с боль- 
шим успехом свои гастроли. 

8 Тургевев имеет в виду отзывы о пении П. Виардо, содержав- 
шиеся в письмах его друзей. Так, И. И. Панаев писал Тургеневу 
20 января 1853 г.: «Мше У!аг4до{ производит фурор в Петербурге, 
когда она поет — нет мест» (7 и круг Совр, с. 24). О пенип П. Виар- 
до сообщал Тургеневу также ип П. В. Анненкор 26 января 1858 г. 
См. письмо 262, примеч. 5, 6. В следующем своем письме к Тургеневу 
(февраль 1853 г.) Анненков писал: «Бенефис Виардо, „Сомна::бу- 
ла“. погрузил в слезы весь театр <...> Словом, бенефис состоялся 
как нельзя лучше — и певина была чудно хороша» (там же, п. 13}. 

3 В. П. Де Долт. 

10 А. Б. Де Долт. 

11 |. С. Тургенева. 

1? А. С. Белокопытова. 
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256. Луи Виардо (с. 192 и 405) 


Печатается по фотокоппп: ИРЛИ, Р.Т, оп. 29, № 423. Подлин- 
ник хранится в В №а:. На первой странице письма (в левом верх- 
нем углу) помета рукой П. Виардо: «поп» («пет» — франи.). 

Впервые опубликовано: в русском переводе (не полностью, 
с пропуском отрывка, посвященного С. А. Гедеонову) — ВЕ, 1911, 
№ 9, с. 220—221; полностью во французском оригинале — Т, Ге1- 
тез 1тё4, р. 233—234. 


1 В письме от 18 (39) января 1853 г. (ВЗЫ №8 Л. Виардо со- 
общал Тургеневу о своей болезни (см.: Т, М№ир согг 1тёа, %. 2, 
р. 13). См. также письмо 251, примеч. 5. 

* См. письмо 168, примеч. 7. 

3 Альбомы, в которых П. Виардо делала зарисовки своих 
знакомых, находятся в настоящее время в частном собрании 
М. Мопуаль во Франции (см.: Т, ГеНгез 1тёа, р. 234). 

4 Это — ответ на сообщение о С. А. Гедеонове, содержавшееся 
в приписке П. Виардо к письму Л. Виардо к Тургеневу от 18 (30) 
января 1853 г.: «Степаи всё тот же, язвительный и малоприятный. 
Имейте в виду, что он высокопарно называет совсем маленькую 
брошюру по археологии своим трудом (бог весть о какой статуе, 
привезенной им из Италии...» (Т, ГеНтгез 1тёа, р. 234, пер. с 
франц.). Речь идет о статье С. А. Гедеонова, написанной по слу- 
чаю приобретения им в Италии для Эрмитажа античной скульитур- 
ной группы: Стопре де пизез апйадиез 46сг!& раг Е. Сибдеопой 
ауес р]апсВез.— Аппа!ез 4е |’ТлзИа агсйбо!ос1аие, 1852 (вышла 
отдельным оттиском). Отрицательное отношение к литературной 
деятельности С. А. Гедеонова Тургенев высказывал и раньше — 
в рецензии на его историческую драму «Смерть Ляпунова» (наст. 
изд., Сочинения, т. 1, с. 236—250). Об отношении Тургенева к 
Гедеонову см. также: НикитинанН. С. О реальной основе 
«стихотворения в прозе» И. С. Тургенева «Мои деревья».— Рус. 
лит., 1982, № 1, с. 176—180. 

5 Речь идет о Ж.-Ж. Лефран де Помпиньяне и других фран- 
цузских литераторах антипросветительного направления, писания 
которых вызывали негодование и резкуо отповедь Вольтера. 


257. Д. Я. Колбасину (с. 193) 


Печатается по подлиннику: Научная библиотека МТУ, от- 
дел редких книг, инв. № 264. 

Впервые опубликовано: Новое время, 1894, № 6700, 23 октября 
(4 ноября). 


+ Д.Я. Колбасин к этому времени окончил университет со 
званием кандидата. Отвечая Тургеневу, он сообщал 3 февраля ст. 
ст. 1853 г., что, прочитав собственную кандидатскую диссертацию, 
нашел, что «глупее» ничего ‹...› не читывал». Это обстоятельство 
«...однако нимало не помешало ей произвести свое действие», 
т.е. быть «одобренной профессором» и дать ему «право на получе- 
ние диплома» (ИРЛИ, ф.7, № 143, л. 3 0б.). Поступить на службу 
Колбасин тогда еще не успел. 

2 Е. Я. Колбасин. Д. Я. Колбасин писал Тургеневу 20 фев- 
раля 1853 г.: «Брат мой, имеющий сильную претензию на канди- 
датство и работающий довольно прилежно, кланяетсея Вам» (ИРЛИ 
ф.7, № 143, л.6 об.), ое. 
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3 Текст этой записки см. в примеч. 5 к письму 241. 

4 Очевидно, Колбасин не раз бывал в Итальянской опере, где 
слушал П. Впардо. 3 февраля ст. ст. 1858 г. он писал Тургеневу: 
«...нет денег для выкупа диплома: опера сокрушает вею мою финан- 
совую систему» (ИРЛИ, $ф.7, № 143, л.4А). 

5 См. 0б этом в письме Тургенева к Д. Я. Колбасину от 
13 (25) декабря 1852г. (№ 238). Д. Я. Колбасин 20 февраля ст. 
ст. 1853 г. писал Тургеневу: «...за Гуно я не ручаюсь. тем более, что 
Якушкин так любезен, что считает даже лишним отвечать на мои 
письма, посылаемые к нему чуть ли не каждую неделю» (ИРЛИ, 
ф. 7, № 143, л. 6 об.). 

6 Д.Я. Колбасин в письме от 20 февраля ст. ст. спрашивал 
Тургенева: «Что Вам пишет Миницкий? Меня он извещает, что навряд 
ли будет у Вас» (там же). 

? «Вечер в Сорренте». Эту просьбу Тургенева Д. Я. Колбасин 
выполнил очень нескоро. В письме от 8 июня ст. ст. 1853 г. он со- 
общал: «,,Вечер в Сорренто“ на днях вышлю» (ИРЛИ, ф. 7, № 143, 
л. 12 06.), и только 17 пюлл ст. ст. 1853 г. писал: «Недавно я Вам 
послал комедию „Вечер в Сорренто“, получили ли Вы ее?» (там 
ке, л. 13). 


258. А. А. Краевекому (с. 194) 


Печатается по подлиннику: ГПБ, Ф. 391 (А. А. Краевекого), 
л. 174—175. 
Впервые опубликовано: Письма вк Краевскому, с. 22—23. 


1 См. письмо 250, примеч. 2. 
2? См. письмо 234, примеч. 4. 


259. П. В. Анненкову (с. 194) 


Печатается по подлиннику: ЦГАЛИ, Ф.6, оп. 1, ед. хр. 30, 
л. 1—2. 

Впервые опубликовано: Наша старина, 1944, № 9—10, 
с. 846—847. 


Стр. 195. Прощайте, дорогой (итал.). 


1 См. письмо 248. 

2 См. письмо 258. 

3 После ухода Белинско го и смерти Вал. Майкова С. С. Ду- 
дышкин заведовал критическим отделом в «Отечественных записках» 
и был ближайшим помощником А. А. Краевского по изданию жур- 
нала. 

4 См. письмо 258. 

5 См. письмо 254, примеч. 10. Смысл сравнения Тургенева — 
в противопоставлении современной, искусственной, надуманной 
и утонченной литературы непосредственности и свежести повести 
ХУП в. 

6 Анненков в ответном письме от февраля 1853 г., соглашаясь 
с Тургеневым, подчеркивал, что С. Т. Аксаков «принадлежит ре- 
шительно к наилучшим писателям нашего времени», пи далее сооб- 
щал: «Я зачитался его биографии Загоскина» (ИРЛИ, ф.7, № Т, 
л. 14 0б.). 

? Тургенев имеет в виду работу Анненкова над «Материалами 
для биографии А. С. Пушкина». 
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8 Особенный интерес Тургенева п опере объясняется тем, что 
в это время в Петербурге выступала П. Впардо. 

3 Анненков в ответном (фев ральском) письме делился с Турге- 
невым свопмп впечатлениями от «одного посмертвого русского ро- 
мана», т. с. второго тома «Мертвых душ» Гоголя, которую ему до- 
велось слушать: «Довольно сказать, что первая часть „Мертвых 
душ“ кажется перед ним пезрелым пр оизведенпем — впечатление, 
разделенное всеми слушателями со мной. Вот что сделала сосредо- 
точенная мысль художника. Как природа, так п характеры уже не 
описываются, а выставляются весьма скудными чертами, но жиз- 
ненными в такой степени, что глаза прожигают...» (ИРЛИ, Ф.Т, 
№ 7. л. 15). 

19 Речь идет о романе «Два поколения». 

11 Вероятно — не Егулов, а Егупов (Александо Пиколаевич). 


260. Л.Н. Вакселю (с. 196) 


Початаетея по подлиннику: ГИБ, собрание П. Л. Вакселя, 
\№ 4390. 
Впервые опубликовано: Сб РПБ, 1920, с. 193—194. 


1 Тургенев имеет в впду первое отдельное издание «Записок 
охотника» (М., 1852). Экземиляр, посланный Вакселю с авторской 
надписью, неизвестен. 

2 Л.Н. Ваксель — автор книги «Карманная книжка для на- 
чинающих охотиться с ружьем п легавой собакою» (СПб., 1856), в 
которой особая глава посвящена лечению чумы у собак. 

З См. письмо 256. 

4 Племянником ‘Тургенева Дюме считала, По-видимому, 
Д. Я. Колбасина, который обычно выполнял поручения писателя. 
О каком англичанине говорится в связи с этим — не установлено. 


261. Полине Внардо (с. 197 и 406) 


Печатается по фотокопии из собрания А. Звигильского (Па- 
риж). Подлинник хранится в собрании М. п А. Ле Сен (Париж). 
На первой странице письма (в левом верхнем углу) помета рукой 
П. Виардо: «поп» («нет» — франц.). 

Впервые опубликовано: в русском перэводе (не полностью) — 
ВЕ, 1911, № 9, с. 221—222; полностью во французском оригинале: 
Т, №оио ссгг атва, +. 1, р. 13—14. 


1 Это письмо П. Впардо неизвестно. 
°_? См. пиеьмо 251, примеч. 5. 

3 Письмо Г. Чорли к Тургеневу, упоминаемое здесь, в печати 
неизвестно, кроме небольшого отрывка, приведенного Тургоневым 
в письме к И. В. Анненкову (см. пнеьмо 262). 

* См. письмо 256, примеч. 4. р 

5 В «Московских ведомостях» (1853, № 11, 24 янбаря, 1: тера- 
турный отдел) было объявлено: «...в большом зале Благородного 
собрания. в воскресенье 25-го января, г. Евгений Пинислато булет 
иметь сесть дать большой вокальный п инструмелтальный кон- 
перт...». Среди участников концерта был молодой А. Г. Рубминитена, 

6 См. нисьмо 232. 
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262. П. В. Анненкову (с. 198) 


Печатается по тексту первой публикации: Наша старина, 
1944, № 9-10, с. 847—848. 

Подлинник неизвестен, за исключением одного листа, па ко- 
тором написана последняя фраза: ИРЛИ, Р. Г, оп. 29, № 5. 


1 Речь идет о письме Анненкова от 26 япваря ст. ст. 1853 г. 
(ИРЛИ, Ф.Т, № Т, пл. 12—13 об.); частично оно напечатано в ста- 
тье Б. Л. Модзалевского «Работы П.Б. Апненкова о Пушкине» 
(см: Модзалевскнии Б. Л. Пушкин. Л., 1959. с. 296—297). 

* См. письмо 248, примеч. 11. Полный текст письма Г. Чорли 
(Чорлея, как пишет Тургенев) пеизвестен. Сообщение Чорлни было 
в пересказе приведено Анненковым в «Материалах для биографии 
А. С. Пушкина» (Сочинения Пушкипа. 1855, т. 1, примечания на 
с. 286 и 287). 

3 Говоря о том, что В. Шенстон был поэтом, который пнсал 
«идиллии во вкусе Гварини», Чорли имел в виду, что его элегии, 
баллады и пасторали имели сходство с произведениями итальянско- 
го поэта ХУГв. Д. Б. Гварини (автора пасторальпой драмы «П 
развог И4о» — «Верный пастух»), отличавшимися лиризмом и изя- 
ществом стиля. 

1 Тургенев имеет в виду монолог Барона из «Скупого рыцаря» 
Пушкина (сцена 11). Д. П. Якубович в комментариях к «Скупому 
рыцарю» пишет, что «подозревать не русскую природу пьесы» да- 
вал повод сам Пушкин не только подзаголовком, но и благодаря 
тому, что этой трагедии свойствен «яркий колорит западного средне- 
вековья» — ‘результат глубокого знакомства поэта с иностраннымп 
литературами (Пушкин, т. 7, с. 520). 

° «Севильский цирюльник» — опера Дж. Россипи, в которой 
П. Впардо исполняла роль Розины. Анненков 26 января 1853 г. 
писал Тургеневу: «Видел я Виардо в „Цирюльнике“ п „Ченеренто- 
ле“... Скажу вам, что голос ее всб удивителен, но показался мне 
резче в верхних нотах, чем прежде, но зато низкие приобрели такую 
полноту и сладость, что чудо» (ИРЛИ, Ф.Т, № Т, л. 12 об,, 13). 

° Опера Дж. Мейербера «Пророк» ила в Петербурге, по требова- 
иню цензуры, под названием «Осада Гопта». Об исполнении 1. Впар- 
до партии Фидес в этой опере см.: Сев Лчели, 1858, № 59, 16 марта. 
Анненков в указанном выше письме сообттал: «С нетерпением жду 
ее <П. Виардо> на широкой манере, в „Пророке“, и тогда уже изолью 
перед вами восторг свой». 

7? Имеются в виду драматические сцены П. Мериме «Лжедн- 
митрин». См. также письмо 248, примеч. 10. 

8 Анненков в указанном выше письме сообщал Тургеневу, что 
П. А. Батепин прислал ему записку о Пушкине, в которой, между 
прочим, он осуждал «Моцарта п Сальери» «потому, что на Сальери 
взведечо даром преступленио, в котором он иоповинен». Анненков от- 
вечал Гатевину. что «никто не думает о настоящем Сальери, а что 
это только тип даровитой зависти». Катенин возразил: «Стыдатесь! 
Ведь вы, полагаю, честный человек п клевету одобрять не можете» 
(с:.: Лит Насл, т. 16—18, 1934, с. 641). Возражение Анненкова. 
что «искусство имеет другую мораль, чем общество», не убедило быв- 
шего приятеля Пушкина. Тургелев, как это видно из ого пнеьза, 
оказался солпдарным с Аннекновым, а не с Батениным. МШеду тет 
Пушкан, внди\о, считал отравление Моцарта ьэ9 «изобстов , 
а фактом, что подтверждают и нехоторыз есвременные исследованья 
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(см.: БэлзаИ. Моцарт и Сальери. Трагелпя Пушкина. Драма- 
тические сцены Римского-Горсакова. М., 1953). 

э Речь пдет о романе «Два поколения». 

10 См. письмо 248, примеч. 4. 

" Тургенев преувеличивает значение поэзии А. Шенье как 
источника «почти всех» антологических стихотворений Пушкина. 
Прямыми переводами из Шенье являтотся стихотворения «Близ мест, 
где царствует Венеция златая...», «Покров, упптанный язвительною 


кровь!о...», отрывок «Внемли, о Гелпос, серебряным луком звеня- 
щий...» 


263. Полвне Виардо (с. 199 и 407) 


Печатается по фотокопип: ИРЛИ, Р.Г, оп. 29, № 422. Под- 
линник хранится в В11 М№ а. 
Впервые опубликовано: 7, ГеЙтез 1тва, р. 64—65. 


1 Это письмо пеизвестно. 

* В письме от 23 января (4 февраля) 1853 г. Л. Впардо сооб- 
щал Тургеневу о полученпи письма от Х. Гарсиа. в котором опа 
писала, что дочь Виардо — Луиза заболела воспалением легких 
(Т, № ир сотт 1тва, %. 2, р. 113). 

3 См. письмо 251, примеч. 5. 

4 Приезд П. Впардо в Петербург п Москву в 1854 г. не состоял- 
ся. Выступления певицы в сезон 1853 г. были ее последними га- 
стролями в России. 

5 Возможно, что упоминаемый в письме Тургенева Амтсберг 
послужил прототипом Лемма из «Дворянского гнезда». 

6 Фаптазпя Моцарта до-минор (с-то!). 

? Ср. с оценкой этой симфонин, данной Тургеневым в письме 
к П. Впардо от 15 (27) апреля 1856 г. 

8 Анекдот из интимной жизни Наполеона ПТ содержится в 
письме Л. Впардо к Тургеневу от 23 января (4 февраля) 1853 г. 
(см.: Т, №оимг сот 1тва, %. 2, р. 114—115). 


264. И. И. Панасву и Н. А. Некрасову (с. 202) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 3926, л. 1. 
Впервые опубликовано: Ланаев, т. 6, с. 397—398. 


1 Это — ответ Тургенева на письмо Некрасова от 20 января ст, 
ст. 1853 г. (см.: Некрасов, т. 10, с. 187). 

2 Тургенев имеет в виду фельетон И. И. Панаева «Канун но- 
вого, 1853 года, Кошемар, в стихах п прозе, Нового поэта» (Совр, 
1853, № 1, отд. УТ, с. 98—125), где были выведены представители 
всей современвой литературы п критики. 

3 В «Кошемаре» Панаев высмеял Н. Г. Фролова в том месте 
фельетона. где рассказывается о «женитьбе Космоса» (Фролов был 
переводчиком «Космоса» А. Гумбольдта). См. также «Литератур- 
ные воспоминания» И. И. Панаева (М., 1950, с. 218), где автор фас- 
сказывает: «Поселившись в Москве, Фролов скоро женился на боль- 
ной сестре Станкевича, которая умерла через несколько месяцев 
после брака. Средства его после этого значительно расширились...» 

4 Речь пдет о комедии Писемского «Раздел», которая была на- 
печатана в «Современнике» (1853, № 1). Некрасов в письме к Тур- 
геневу от 20 января ст. ст. 1853 г. спрашивал: «Что ты думаепгь 
о комедпи Писемского?» (Некрасов, т. 10, с. 187). Недостатки 
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ее сознавал и сам автор, значительно переработавший «Раздел» 
для 2 тома «Сочинений», вышедших в 1861 г. 

5 Имеется в виду роман «Алексей Однорог» Николая М, (псев- 
доним П. А. Кулиша). 

6 В первой книжке «Современника» за 1853 г. были напечатаны 
стихотворения «Пляска (из Шиллера)» Н.В. Гербеля; «Старики» 
и ‹Ах, были счастливые годы!.» Н.А. Некрасова; «Размен» 
А. Н. Майкова; «Оглядка па проилое (из Гейне)» и «Радость и горе 
(из Гейне)» М. Л. Михайлова. Перевод стихотворения Байрона 
«То М15тезз Апоиз{а Ге» («Миссис Августе Ли») с подписью 
Л. принадлежит А. В. Дружинину. 

7? Места, исключенные цензурой из рецензии Тургенева на 
«Записки ружейного охотника Оренбургской губернии» С. Т. Акса- 
кова, были посланы пм автору книги вместе с письмом от 5, 9 (47, 
21) февраля 1853 г. 

8 Тургенев имеет в виду следующую фразу из своей рецензии: 
«...стоит вспомнить то место в 11 песне „Одиссеи“, где Улисс, В 
числе теней старинных героев, вызванных им, по совету Цирцеи, 
ИЗ Аида, видит стоического (вместо: мифического. — Ред.) великана 
Ориона...» (Совр, 1853, № 1, отд. Ш, с. 38). 

э° Имеются в виду статьи А. Д. Галахова «Карамзин» и 
С. М. Соловьева «Русский город в ХУП веке». 

10 Некрасов 20 января ст. ст. 1853 г. писал Тургеневу: «Дав- 
но не выпускали мы такой мрачной книги» (Некрасов, т. 10, с. 187). 

11 «Два поколения». 

12 См. письмо 248, примеч. 13. 


265. С. Т. Аксакову (с. 203) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Ф. 3, оп. 13, № 70, 
л. 9—10. 
Впервые опубликовано: ВЕ, 1894, № 1, с. 342—344. 


1 Речь идет о письмах С. Т. Аксакова к Тургеневу от 1 января 
ст. ст. и от конца января 1853 г. (Рус Обозр, 1894, № 9, с. 6—1 и 
10—12). 

? См. письмо 254. 

3 Несмотря на то, что С. Т. Аксаков, по его словам, прочел 
рецензию Тургенева на «Записки ружейного охотника» «с истинным 
наслаждением», он все-таки был ею не совсем доволен, так как 
«ожидал и желал чего-то другого». «Ваше письмо к издателю 
„Современника“ — не критика на мою книгу, а прекрасная статья 
по поводу моей книги», — замечал он в письме от конца января 
1853 г. (Рус Обозр, 1894, № 9, с. 10, 11). 

1 К письму приложен листок с местами, вычеркнутыми цензу- 
рою из статьи Тургенева о книге С. Т. Аксакова. Места эти включе- 
ны в текст в издании: Т, Сочинения, т. 12, с. 157—158. 

5 Никакой «другой» статьи о книге С. Т. Аксакова Тургенев 
не написал. 

6 И. С. Аксаков писал Тургеневу 22 января ст. ст. 1853 г. по 
поводу его рецензии на «Записки ружейного охотника»: «Всё, что 
вы пишете о способах описывания природы в вашей статье, помещен- 
ной в первом нумере „Современника“, вполне справедливо, выра- 
жено чрезвычайно метко и удачно и мне совершенно по сердцу...> 
Однако И. С. Аксаков находил, что Тургеневу сще «следовало бы 
распространиться теперь о том современном мастерстве оцисания 
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природы, которое <...> похоже на дагерротппный снимок и произ- 
водит неприятное впечатление» (Рус Обозр, 1894, № 9, с. 8, 9). 
Обещанный отвст Тургенева И. С. Аксакову неизвестен. Возмож- 
но, что он и не был написан. Во всяком случае 27 февраля ст. ст. 
1853 г. С. Т. Аксаков писал Тургеневу, что всё это время ожилал 
писем, обешанных его сыновьям, но теперь боится, не заболел ли 
их корреспондент (там же, с. 15). 

* 1. С. Аксаков писал Тургеневу о его рецензии па «Записки 
ружейного охотника» 30 января ст. ст. 1853 г.: «Много хорошего 
в вашей статье о батюшкиной книге, но собственно о книге можно 
было бы сказать больше — не в смысле похвалы, а в смысле опре- 
делительной оценки, и я вполне согласен с тем, что пишет вам ба- 
тюшка, который в то же время очень доволен статьей вашей» (Рус 
Обозр, 1894, № 9, с. 17). Обещанный ответ Тургенева К. С. Акса- 
кову неизвестен. 

8 И. С. Аксаков в письме от 22 января ст. ст. 1853 г. сооб- 
щал Тургеневу, что собирается прпехать к нему в Спасско? «ны- 
нешнею же зимой» (Рус Обозр, 1894, № 9, с. 9). 

)° К. С. Аксаков писал Тургеневу о Ю. Ф. Самарине 30 января 
ст. ст. 1853 г.: «Самарин был у нас в деревне, просил вам кланяться 
и сказать, что он не знал о пребывании вашем в деревне, а то бы, 
возвращаясь из Киева, заехал к вам непременно. Он узнал об этом, 
уже приехав в Москву» (Рус Обозр, 1894, № 9, с. 17). 

10 См. выше, примеч. 4. - 


266. Полине Виардо (с. 205 п 408) 


Печатается по фотокопии из собрания А. Звигильского (Па- 
риж). Подлинник хранптся в собрании М. и А. Ле Сен (Париж). 
Па первой страпице (в левом верхнем углу) помета рукой П. Внар- 
до: «Бей, Вей» («гм — гм» — франц.). 

Впервые опубликовано (не полностью): во французском ориги- 
нале — Веупе В1еце, 1906, № 25, 23 аш; в русском переводе — 
Новое время, 1906, № 10872, 21 пюня (4 июля): полностьто во фран- 
цузском оригинале опубликовано: Г, Оицевиез 1еНгез, р. 117—119. 


1 Письмо княжны С. И. Мещерской к Тургеневу от середины 
февраля 1853 г., из Петербурга в Спасское, в печати неизвестно и в 
собрании ее писем к Тургеневу (ИРЛИ) не сохранилось. 

? В «Северной пчеле» (1853, № 31, 9 февраля) напечатано было 
в отделе «Телеграф» (среди объявлений о спектаклях на данный лень): 
«На Большом театре: не в счет абонемента, в пользу г-жи Вкардо- 
Гарции, итальянская опера: „Невеста-лунатиь“». В том же номере 
«Северной пчелы» появилось начало большой статьи Д. Лисовско- 
го «Воспоминания о семействе Гарция. По поводу дебюта г-жи 
Полины Виардо-Гарции». Продолжение этой биографической статьи 
см. там же, № 32 (10 февраля) и № 33 (11 февраля). Рекензия 
Ростислава (Ф. М. Толстого) на бенефисный спектакль П. Внардо 
(оперу Беллини «Невеста-лунатик», т.е. «Сомнамбула») помещена 
в «Северной пчеле» (1853, № 46, 26 февраля). 

3 О доме какой именно княгини Голицыной говорят Тургенев — 
трудно сказать, так как в Москве было много домов, иринадлежав- 
ших князьям Голицыным. 

“П. Виардо выехала в Москву 16 марта ст. ст. Это видно из 
сообщения «Северной пчелы» от 14 марта 1853 г. (№ 58): «Г-жа 
Виардо уезжает в понедельник 16 «в тексте газеты опечатка: 14> 
марта в Москву на короткое воемя». 
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267. А. А. Краевекому (с. 206) 


о по подлиннику: ГИБ, ф. 391 (А.А. Краевского), 
л. 176. 


Впервые опубликовано: Письма к Краевскому, с. 24. 


1 Письмо Краевского к Тургеневу (если оно вообще было напи- 
сано) с отзывом о творчестве Леонтьева нензвестно. Сам Леонтьев 
отношение к нему Краевского характеризует так: «Краевский писал 
мне из Петербурга чуть не почтительное письмо и говорил: „пишите 
больше! Вы не имеете права зарывать ваш талант в землю“» 
(Леонтьев, т. 9, с. 128). 

? Насчет высылки «Отечественных записок» в Спасское. 

3 См. письмо 234, примеч. 4. 


208. П. В. Анненкову (с. 207) 


Печатается по подлиннику: музей Абрамцево. 
Впервые опубликовано: Наша старина, 1914, № 9—10, с. 848— 
850. 


Стр. 207. с глазу на глаз (франиц.). 

Стр. 207. а этим много сказано (франц.). 

Стр. 207. будем заниматься своим ремеслом (фраиц.). 
Стр. 208. занимаются любовью (франц.). 

Стр. 208. «развлечения» (франи.). 

Стр. 208. Кстати (франц). 


1 Речь пдет о письме, в котором Анненков сообщал, что слушал 
чтение двух глав второй части «Мертвых душ» Гоголя. Анненков 
писал, что «это колокол Ивана Великого, заглушающий все наши 
почтовые колокольчики» (Вопр. лит. 1957, № 2, с. 181), т. е. твор- 
чество остальных писателей-современников (Писемского, Островско- 
го, Гончарова). См. об этом также письмо 259, примеч. 9. . 

2? Высланный в Спасское-Лутовиново за письмо о Гоголе, по- 
мещенное в «Московских ведомостях», Тургенев в своей переписке 
избегает называть имя этого писателя и его поэму «Мертвые души». 

3 Слова Тургенева о «роковой связи» между жизнью и литератур- 
ной деятельностью являются ответом на замечание Анненкова о 
«роковой связи, которая находится между талантом и жизнью». 
Расшифровывая свою мысль, Анненков указывал, что «Писемении, 
например, много хороших вещин напишет, но бедность содержания 
в нем и его взгляда — ужасно поразительны. Они кажется, даже 
помельче, чем у Гончарова» (ИРЛИ, ф. Т, л. 14 об.). 

* «Два поколения». 

° Оценку В. П. Боткиным повести «Постоялый двор» см. в 
его письме к Тургевеву от 17 февраля ст. ст. 1853 г. (Боткин и Т, 
с. 36—37). 

6 Тургенева интересовали. опубликованные в этом французском 
журнале драматические сцены П. Мериме «Лжедимитрий». См. 
письмо 248, примеч. 10. 

? Речь пдет о той справке относительно английского поэта Чен- 
стона или Шенстона, которую Тургенев взялся получить из редак- 
ции лондонского журнала «А Фепаеиш» для Анненкова в связи с его 
работой над биографией Пушкииз (см. письмо 262, примеч. 2). 

8 Имеется в виду повесть К. Н. Леэнтьева «Незны», которуо 
Тургенев пытался устроить в «Отечественпиые записи». 
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э Постановка в Петербурге оперы «Пророк» Дж. Мейербера 
гызывала особый интерес Тургенева: партию Фидес исполняла 
в ней П. Впардо. Анненков в ответном письме, по-видимому в начале 
марта, писал об этой опере: «Разработка в „Пророке“ неимоверная 
и ссть вещи гениальные — сон Марно в первом акте, финал второго, 
несколько мест в дуэте Фидес и Берты в третьем. но даже той сте- 
пени творчества, какая есть в „„Роберте“ и „Гугенотах“ — тут нет, 
а все-таки чудно и оторваться нельзя». Что же касается пеполнения 
П. Впардо, то Анненков находил, что она «была хороша, но бес- 
престанно играла, не отдыхая ни на минуту, исключая только одного 
места в дуэте с Бертой, где она извещает ее о смерти своего сына. 
Минута и воспоминания — чудные (ИРЛИ, Фф.7, №Т, л. 16). 
См. также письмо 262, примеч. 6. 

10 О завершении работы над подготовкой издания «Сочинений 
Пушкина» Анненков сообщил Тургеневу лишь 20 июля ст. ст. 
1853 г. (ИРЛИ, ф. Т, № Т, л. 31). 

11 Имеются в виду «Записки Современника. Дневник студента 
с 1305 по 1807 год», ч. 1; начало «Записок...» было опубликовано в 
«Москвитянине» (1853, № 3, февраль, кн. 1, отд. ГУ, с. 27—90). 
Автором их был С. П. Жихарев. На замечание Тургенева, что слог 
«подправлен», Анненков отвечал в письме от начала марта 1853 г.: 
«Действительно, в дневнике студента периоды и язык могут быть 
выправлены, но тон, но течение мыслей — что это за прелесть» 
(ИРЛИ, ф. Т, № Т, п. 17 об.). 

12 Гомедия А.Н. Островского «Не в свои сани не садись» 
впервые была поставлена на сцене Малого театра в Москве 414 ян- 
варя ст. ст. 1853 г., а в Петербурге — 19 февраля ст. ст. 1853 г. 
Анненков сообщил Тургеневу, что комедия «имела огромный успех 
в обеих столицах — пи совершенно заслуженный. В ней нет почти 
ничего. Не широка она и не глубока она, а только умна». Далее 
он замечал, что «пьеса с умом есть для него <Островского> падение» 
(ИРЛИ, $. Т, № Т, л. 16 об.). Под «умом» комедии Анненков разу- 
мел ее надуманно-славянофильскую тенденциозность, сказывающую- 
ся в идеализации патриархального быта. Е. М. Феоктистов 
18 марта ст. ст. 1853 г. также сообщал Тургеневу об успехе комедии 
в Москве пи Петербурге и о том, что он получил письма от Кудряв- 
цева и Галахова, которые «не очень-то довольны ею в художествен- 
ном отнотиении...» (ИРЛИ, ф. 166, № 1539, л. 65). 

13 В.П. Боткин писал Тургеневу о своих впечатлениях от 
комедии Островского в письме от 17 февраля ст. ст. 1853 г. (см.: 
Боткин и Т, с. 3А— 35). 


269. С. Т. Акеакову (с. 209) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, 9. 3, оп. 13, № 70, л. 12. 
Впервые опубликовано: ВЕ, 1894, № 2, с. 469—470. 


1 Обстоятельства, мешавшие переписке Тургенева, — это уси- 
ление надзора за ним, о чем он узнал в конце 1852 г. 

? Усадьба П. В. Киреевского находилась неподалеку от Орла. 

3 Отзыв П. В. Киреевского о «Постоялом дворе» неизвестен. 

4 Повесть Е. И. Вельтман «Виктор» печаталась в «Москвитяни- 
не» в 1853 г. (№ 2, январь, кн. 2, с. 167—210; № 3, февраль, 
кн. 1, с. 241—248; № 4, февраль, кн. 2, с. 251—344). О ней и об 
ее авторе С. Т. Аксаков 27 февраля ст. ст. 1853 г. с негодованием 
писал Тургеневу: «Эта <...» женщина вздумала мимоходом попач- 
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кать славу Гоголя. Оба они с мужем (А. Ф. Вельтманом.— Ред.) 
всегда шипели около себя хулу и клевету на Гоголя, а теперь эсмелн- 
лись даже и печатно поплевать на его память» (Рус Обозр, 1894, № 9, 
с. 19). Аксаков был возмущен тем. что главный герой повести 
«Виктор», человек аморальный. пзображен автором как поклонник 
Гоголя. Несомненно, что Е. И. Вельтман и это ее произведение имел 
в виду С. Т. Аксаков, когда в статье «Несколько слов о биографии 
Гоголя» писал: «Не заслуживает внимания недавно раздавшееся 
шипенпе, вероятно, давно сдерживаемой неприязни или зависти, 
скрытое под формою повести» (ЛТоск Вед, 1853, № 35). 


270. С. А. Миллер (с. 209) 


Печатается по тексту первой публикации: ВЕ, 1908, № 1, 
с. 207—208, где напечатано без заключения и подписи. 
Подлинник неизвестен. 


Стр. 210. красотами эпистолярного стиля (франц.). 


1 Это письмо Тургенева неизвестно. 

? Точных сведений о дате знакомства Тургенева с С. А. Миллер 
(впоследствии жена поэта А. К. Толстого) нет. Можно, однако, пред- 
полагать, что это знакомство произошло до ареста Тургенева, т. е. 
до 16 (28) апреля 1852г. В своих воспоминаниях Л. М. Жемчуж- 
ников пишет, что в июле 1852 г. у него были встречи с И. С. Ак- 
саковым, рассказавшим ему «о знакомстве Софии Андреевны с Тур- 
геневым» (ЖЖ емчужниковЛ. Мои воспоминания из прошлого. 
М., 1927. Вып. 2, с. 50). 

3С. А. Миллер жила в это время в Смалькове (Саранского уез- 
да Пензенской губернии) — имении своего брата, Петра Андреевича 
Бахметева (см.: КондратьевА. А. Граф л. Г. Толстой. СПб, 
1912, с. 31, 32. 

ч Тургенев ездил в Орел на масленицу. 

5 ОС. А. Миллер много злословили и сплетничали. См., напри- 
мер, рассказ Д. В. Григоровича в передаче А. С. Суворина (Днев- 
ник А. С. Суворина. М.; П., 1923, с. 32—33). 


271. Д. Я. Колбаеину (с. 211) 


Печатается по подлиннику: Научная библиотека МГУ, отдел 
редких книг, инв. № 264. 

Впервые опубликовано: Новое время, 1894, № 6700, 23 октяб- 
ря (4 ноября). 


71 Это письмо Тургенева к И. П. Арапетову неизвестно. В то 
время Арапетов занимал должность правителя канцелярии депар- 
тамента уделов. Д. Я. Колбасин, желавший по окончании универ- 
систета поступить на службу, в письме от 20 февраля ст. ст. 1853 г. 
просил Тургенева: «...пришлите и Вы письмецо к Арапетову, ведь 
товорят, попытка — не пытка, а спрос — не беда!» (ИРЛИ, ф.Т, 
№ 143, л. 5 об.). Позднее, 18 марта ст. ст. 1853 г., Д. Я. Колбасин 
сообщал Тургеневу о своем визите к Арапетову и о его предложо- 
нии служить «в Москве или в Орле», чему Д. Я. Колбасин обрадовал- 
ся, так как считал, что в «Орле служить, почти что в Спасском 
жить» (там же, л. 7 об., 8). Из последующих писем Д. Я. Колбасина 
к Тургеневу известно, однако, что с Арапетовым он не смог ни о 
чем договориться и принужден был поступить в одну семью в ка- 
честве воспитателя. 
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2 См. письмо 274. 

3 В 1553г. С. 0. Таборовский был молодым начинающим му- 
зыкантом. Д. Я. Болбасин в письме от 20 февраля ст. ст. 1853 г. 
просил Тургенева от имени Таборовского о рекомендательном пись- 
мек ПП. Внарло, которую тот собирался просить участвовать в его 
концерте (ИРЛИ, Ф. 7, № 143, л.о0 06.—6). 18 марта 1853 г. 
Колбасин сообщал Тургеневу: «Табсровский еще до получения 
Вашего письма являлся к Виардо, но так как опа отправлялась в 
Москву раньше дня его концерта, то п отказала ему» (там же, 
л.8 06б.). 

* Пс-видимому, Тургенев неоднократно приглашал Колбасина 
снова приехать погостить в Спасское-Лутовиново. Это видно хотя 
бы из слов Волбасина в письме от 20 февраля ст. ст. 1853 г.: «Вы 
пишете, что хорошо бы было, если б я на лето опять приехал, я сам 
думаю, что это было б даже весьма хорошо, но бог весть, сбудется 
ли сей прекраспый план! (ИРЛИ, ф. 7, № 143, л. 5). 

5 Тургенев, по своему положению ссыльпого, должен был иног- 
да являться к губернскому начальству. 

8 См. письмо 238. 8 июня ст. ст. 1853 г. Колбасин снова писал 
Тургеневу: «Ноты Гуно я потерял надежду получить...» (ИРЛИ, 
ф. 7, № 143, л. 12 об.). 


212. К.Н. Леснтьеву (с. 212) 


Печатается по  подлиннику: ГЛМ, ф. К. Н. Леоптьева, 
№ 4855/71, л.1. 
Впервые опубликовано: Рус Мысль, 1866, № 12, с. И. 


+ См. письмо 267. 

2? Повесть «Немцы» не была напечатана в «Отечественных запис- 
ках». Автор ее впоследствии рассказывал: «Краевский показал мне 
корректурные листы моей повести, помаранные двумя цензорами — 
Фрейгангом и Крыловым. У одного чернила были красные, у дру- 
гого — синие. В чем же было дело? Во-1-х, что такое „Немцы“?.. 
Повесть нельзя пропустить, ибо смысл ее тот, что немцы честнее, 
лучше русских» (Леонтьев К. Страницы воспоминаний. СИб., 
1922, с. 30). См. также письмо 236, примеч. 1. 

3 «Муму» и «Постоялый двор». 

< Н. Х. Кетчер по поручению Тургенева отдавал в персписку 
его произведения для прочтения их московскими знакомыми. 


213. И. Ф. Миницкому (с. 212) 


Печатается по тексту первой публикации: ВЕ, 1909, № 8, 
с. 630—632. 
Подлинник неизвестен. 


1 Разрешение покинуть Спасское, куда Тургенев был сослан 
без определения срока, последовало только в середине ноября ст. 
ст. 1853 г.'’Тургенев получил сообщение об этом 23 нуября (см. 
письмо 320). 

2 «Постоялый двор». 

3 Роман — «Два поколения». 

* Речь идет об отдельном издании «Записок охотника» (М., 
1852). 

5 Скептическое отношение Тургенева к «Запискам охотника» 
объясняется его стремлением в этот период перейти к произведению 
крупного жанра; первым опытом в этом жанре был роман «Два по- 
коления», 
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274. И. П. Панаеву (с. 214) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 3926, л. 3. 
Впервые опубликовано: Нанаев, т. 6, с. 398. 


1 См. письмо 271, примеч. 1. 

* Тургенев приехал в Орел на масленицу 23 февраля (7 марта) 
1853 г. (см. об этом в письме 271), а 6 (18) марта сообщил С.Т. Ак- 
сакову о возвращении своем в Спасское-Лутовиново (письмо 269). 

3 Статья А. В. Дружинина «Воспоминание о русском худож- 
нике Павле Андреиче Федотове» была написана в связи со смертью 
Федотова, который скончался 14 ноября 1852 г. 

“ Статьи В. П. Гаевского «Дельвиг» начали печататься в «Сов- 
ременнике» с февраля 1853 г. Некрасов сообщал о первой из них 
Тургеневу еще 20 января ст. ст. 1853 г.: «Гаевский написал прекрас- 
пую статью о Дельвиге» (Некрасов, т. 10, с. 187). 

° См. письмо 264, примеч. 2 и 3. «Кошемаром», где под именем 
«Госмсса» высмеивался Н. Г. Фролов, был очень недоволен, в част- 
ностп, Анненков, который писал Тургеневу: «Панаев имеет успех 
великолепнейшего скандала фельетоном 1-го №, где говорится о 
женитьбах Космоса (гадкая вещь, по-моему, и стоило бы, чтоб 
близкие к нему люди, как Вы, например, не поддакивали ему в этих 
мелких и крайне неблаговидных мщениях...)» (ИРЛИ, Фф.Т, № 7, 
л. 14). Возмущение вызвал фельетон Панаева и у Граповскотго, о 
чем он писал Е. Ф. Коршу (см.: Т. Н. Грановский и его переписка, 
М., 1897, Т. П, с. 468). 

6 «Два поколения». 

? Речь идет о карточном выигрыше Некрасова, о чем он и сам 
позже сообщал в письме к Тургеневу от 9 июля ст. ст. 1858 г. 
(Некрасов, т. 10, с. 193). 


275. П.В. Анненкову (с. 214) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Ф.7, № 104а, л. 3—4. 
Впервые опубликовано: Звенья, т. 5, с. 213—214. 


Стр. 215. «Отец семейства» (франи.). 


1 Речь идет о письме Анненкова к Тургеневу от начала марта 
1853 г. (ИРЛИ, ф. 7, № 7, л. 16—17 об.); отрывки из него приведены 
в примечаниях к письму 231. 

2 Комедия А. Н. Островского «Не в свои сани не садись» тогда 
еще не была напечатана, но уже исполнялась на сцене. 

3 М. С. Щепкин приехал в Спасское «в понедельник», т. е. 
9 марта ст. ст. 1853г. Об этом его приезде известно также со слов ка- 
мердинера Тургенева — Захара Балашова, который рассказывает, 
как писатель «бросился... и начал обниматься с приезжим, которым 
был не кто иной, как Михаил Семенович Щепкин. Он первый при- 
охал из Москвы за 300 верст навестить Тургенева. На почтовых 
тогда чего-нибудь да стоило такой путь проехать» (см.: Щеп- 
кинМ. А. М. С. Щепкин. 1788—1863 гг. СПб., 1914, с. 3534). 

4 Тургенев опгабся: следующим днем (днем отъезда М. С. Щен- 
кина из Спасского) была не суббота, а воскресенье, 15 марта 1853 г. 

5 В пьесах «Побочный сын» (1757) и «Отец семейства» (1758) 
Дидро одним из первых в западноевропейской литературе изобра- 
зил добродетели и пороки буржуазного семейного быта в сентимен- 
тальной и морализующей манере, заметной и в таких пьесах Остров- 
ского, как «Не в свои сани пе садись». 
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6 Славянофильские тенденции Островского в комедии «Не в свои 
сани не садись» вызвали у Анненкова следующие размышления в 
письме к Тургеневу: «Да как же быть без направления? Ведь оно 
дает и теплоту, и смысл сочинению, и участие автора к своим ли- 
цам и, наконец, нравственное значение. Поэтому вышло, что и 
романы Евг. Тур — прекрасны — разве это безделица — чудо не- 
малое! С объективностью одной этого не сделаешь. Это правда, да 
всего этого лучше мужественный писатель, который теплоту и зна- 
чение и смысл видит везде. К чёрту направления» (ИРЛИ, Ф.Т, 
№ 7, л. 17 об.). 

7 Если М.С. Щепкин приехал к Тургеневу в понедельник, 
9 марта, а уехал из Спасского 15 марта, то, следовательно, он про- 
был там не пять, а семь дней. 

8 «Два поколения». 

3 См. письмо 268, примеч. 14. 

0 Оценка Тургеневым «Москвитянина» является ответом на от- 
зыв Анненкова, который писал: «Если бы этот журнал очистить 
от юношей, не подающих ни малейших надежд, и критики, разра- 
батывающей ученические тетрадки, — был бы журнал, какого еще 
не было» (ИРЛИ, ф. 7, № Т, л. 17 об.). 

п У Тургенева был особый интерес к выступлениям П. Виардо 
именно в «Пророке» (см. письмо 268, примеч. 9). Еще в 1850 г. во 
второй книжке «Отечественных записок» была напечатана его статья 
«Несколько слов об опере Мейербера „Пророк“». 

12 См. письмо 268, примеч. 6. 

13 Тургенев имеет в виду «Сочинения Пушкипа»и в особенности 
«Материалы для биографии А. С. Пушкина», составившие | том 
издания, подготовляемого Анненковым. 

14 См. письмо 248, примеч. 11. 

15 См. письмо 274, примеч. 1. 


276. И.Е. Забелину (с. 216) 


Печатается по подлиннику: ГИМ, Ф. 440, ед. хр. 98, с. 104. 

Впервые опубликовано: ТГ, ПСС и П, Письма, т. 2, с. 139 с пред- 
положительной датировкой 20-ми числами марта ст. ст. 1853 г., 
т. е. временем тайного приезда Тургенева в Москву с чужим пас- 
портом для свидания с П. Виардо (см. письма 277 и 278). Некоторая 
конспиративность записки, не поддающаяся истолкованию, воз- 
можно, связана с этими обстоятельствами ее написания и в свою оче- 
редь служит подтверждением датировки. 

Однако не менее вероятна связь этого письма © письмом к 
И. Е. Забелину А. А. Краевского от 9 (24) апреля 1854 г. Это пись- 
мо, как явствует изего содержания, К раевский посылал с уезжавшим 
в Москву Тургеневым и писал о нем Забелину, в частности, следую- 
щее: «...предлагаю вам свою покорнейшую просьбу: приказать хо- 
рошему писцу переписать на мой счет рукопись Радищева, которая, 
говорят, у вас имеется. Я давно дорываюсь до нее. Сделайте одолже- 
ние... Тургенев торопит меня. Прощайте». Возможно, в комментируе- 
мом письме и пдет речь об этой рукописи Радищева, которую 
Забелин пересылал Краевскому с Тургеневым, уезжавшим из 
Москвы в Петербург 20 мая ст. ст. 1854 г. Подробнее см.: Блин- 
чевская М. Я. К истории отпошений Тургенева с И. Е. Забе- 
линым, — 7 сб, вып. 1, с. 278—281. 
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277. С.Т., К. С. и И. С. Аксаковым (с. 246) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Ф. 13, № 72, л. 3—4, 
Впервые опубликовано: ВЕ, 1894, № 2, с. 470—471. 


' Говоря о своем возвращении из «10-дневной поездки», Турге- 
нев имеет в виду тайное пребывание в Москве, куда он ездил для 
свидания с П. Виардо, прибывшей на гастроли. Далее речь идет о 
письмах С. Т. Аксакова от 9, 10, 11, 14 и 17 марта ст. ст. 1853 г., 
а также письмах И. С. Аксакова от 11 марта ст. ст. 1853 г. и К. С. 
Аксакова от 12 марта ст. ст. 1853 г. (см.: Рус 0Обозр, 1894, №9, 
с. 24—33). 

* Общее впечатление от «Постоялого двора» сложилось у всех 
Аксаковых вполне положительное. 

3 Тургенев не мог согласиться с тем, как К. С. Аксаков толковал 
особенности русского народного характера в связи с образом Аки- 
ма из «Постоялого двора». В письме к Тургеневу сс 12 марта 1853 г. 
К. С. Аксаков высказал мысль, что «русский человек или, лучше, 
русский крестьянин есть, в существенных своих проявлениях, дей- 
ствиях и словах, такой великий наставник и проповедник истины и 
добра христианского учения, который убедит всякого, кто упрямо 
не заткнет ушей» (Рус Обозр, 1894, № 9, с. 29). 

‘С.Т. Аксаков в письмах к Тургеневу от 10 и 14 марта ст. ст. 
1853 г. высказал ряд соображений по поводу «Постоялого двора» в 
целом (он называл эту повесть «превосходною»), а также об отдель- 
ных персонажах — Акиме, его жене, Науме и других (Рус Обозр, 
1894, № 9, с. 26, 31—32). 

5 В письме к Тургеневу от 14 марта ст. ст. С. Т. Аксаков сделал 
также несколько замечаний «насчет неточного употребления слов 
и даже выражений» в «Постоялом дворе» (Рус Обозр, 1894, № 9, 
с. 32). 

Имеется в виду В. Г. Белинский. В письме к Анненкову от 
15 февраля ст. ст. 1848 г. он отметил, что автор «Записок охотника» 
«пересаливает в употреблении слов орловского языка...» (Белинский, 
т. 12, с. 467). 

7 Об этом предприятии сообщал Тургеневу С. Т. Аксаков в сво- 
ем письме от 9 марта ст. ст. 1853 г.: «...я вздумал издавать ежегодно 
<...> „Охотничий сборник“» (Рус Обозр, 1894, № 9, с. 24) и далее 
кратко характеризовал программу его (см. также письма 281, 
примеч. 5, и 285, примеч. 4). 


278. П. В. Анненкову (с. 217) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, ф. 7, оп. 1, ед. хр. 30, 
л. 3—4. 
Впервые опубликовано: Вопр. лит. 1957, № 2, с. 179—180. 


Стр. 218. но... какой же может быть вопрос (франц.). 
Стр. 218. в духе Гейне (франц.). 
Стр. 218. Лекарство (лат.). 


1 Тургенев имеет в виду роман «Два поколения». 

? Анненков писал Тургеневу 20 марта ст. ст. 1853 г.: «Я жду 
с замиранием сердца нового романа <...) Ужасно хочется видеть де- 
ревенскую литературу, особенно после ваших слов, что изображали 
виденное и слышанное. Это всегда выходит хорошо» (ИРЛИ, 
ф. 7, № Т, л. 18). 
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3 Речь пдет о «Лжедмитрив» П. Мериме. 

* Анненков в цитированном выше инсьме спрашивал: «...что 
вы думаете о последних стихах Некрасова в „Совр<еменникеу“? Пе 
кажется ли вам, что содержание лиризма его теперь уже почти апти- 
поэтическое?» (ИРЛИ, Ф.Т, № Т, л. 18 об.—19). Стихотворения 
Некрасова, о которых идет речь, были опубликованы в февральской 
книжке «Современника»; это — «Старики» и «Ах, были счастливые 
годы». 

5 См. письмо 254. 

6 Отрывки из первых двух глав втооой частн «\!ертвых лун 
Гоголя Тургенев мог слышать в Москве, куда оп ездил из Спасско- 
го-Лутовипова для встречи с П. Виардо во время еэ гастролей. 
«Приехала сюда Мте У1аг4о% прямо из Питера, рассказывала о 
Тург<сневе),— он прнезжал в Москву танком», — писал Герцен из 
Лондона М. Ц. Рейхель 4 июня 1853 г. (Герцен, т. 25, с. 69). 

7? Тургенев отрицательно относился к А. О. Смирновой; ога 
послужила ему прототипом для создания образа Д. М. Ласунскон 
в романе «Рудин». 

8 Тургенев имеет в виду то место в 1-Н главе П тома «Мертвых 
душ», где рассказывается как Селифап, кучер Чичикова, живя в 
усадьбе Тентетникова, водил с крестьянскими девушками весен- 
ние хороводы: «Во сне и наяву, утром и в сумерки, всё мерещилось 
ему потом, что в обеих руках его белые руки и движется он в хоро- 
воде». В ответ на замечание Тургенева Анненков писал ему 12 апре- 
ля ст. ст. 1853 г.: «...почему Селифан не может видеть во сне хо- 
ровода с девками — пе знаю <...> Селифап. пораженный хоровода- 
ми, нисколько не делается от этого Линдором» (Вопр. лит., 1957, 
№ 2, с. 181). Линдором называет себя граф Альмавива в «Севиль- 
ском цирольнике» Бомарше. 

) См. примеч. 4 к письму 268. 

1 Отзывы Аксаковых о «Постоялом дворе» содержатся в их 
письмах к Тургеневу от 10, 11, 12 и 14 марта ст. ст. 1853 г. (Рус 
Обозр, 1894, № 9, с. 26—32). Братья Аксаковы подходили к оцен- 
ко образа Акима со славянофильских позиций. Тургенева не могли 
не смутить, например, такпе слова И. С. Аксакова: «Этот оскорблен- 
ный, ограбленный и разоренпый Аким, умевший из-под развалин 
своего земного благосостояния возрасти до такой недосягаемой для 
нас нравственной высоты, заставляет читателя даже стыдиться тех 
буйных выходок, которые возбуждаются в самом читателе в пользу 
Акима <...> Русский человек остался чистым и святым — и тем са- 
мым сильнее обвинения обвинил общество, поразил его таким не- 
отразимым обвинением, которое <...>) — вы думаете: погубит об- 
щество, низведет на него месть и кару? Нет! — которое, может быть, 
святостью и иправотою своею смирит гордых, исправит злых и спасет 
общество» (Рус Обозр, 1894, № 9, с. 27). 

п 17 февраля 1853 г. Боткин писал Тургеневу: «По мне — вто- 
ростепенные лица удались гораздо лучше лиц переднего плана, хо- 
тя написанных и сильными красками. Герой так преувеличен, что 
сбивается на мелодраматического героя, и вообще вся повесть более 
походит на эскиз, нежели на дельную картину» (Боткин и Г, 
с. 36—37). 

12 См. письмо 248, примеч. 14. 

13 См. письмо 271, примеч. 1. 
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279. Полине Впардо (с. 219 п 409) 


Печатается го Ффотокоппп из ссбрания А. Звигильского (Па- 
риж). Подлинпик хранится в собрании М. и А. Ле Ссп (Паргя). 
На первоп странице письма (в левом верхнем углу) помета рукой 
П. Биардо: ‹поп» («нет» — франи.). 

Впервые опубликсвано: в русском переводе (с небольшим сокра- 
щшоением) — ВЕ, 1911, №9, с. 223; полностью во французском 
озигинале — 7, Моик сотг тва, 1.1, р. 74—15. 


Это письмо неизвестно. 

* Письма Тургенева к П. Впардо от 4 (16) и 11 (23) апреля 
1853 г. неизвестны. 

3 По сообщениям газет «Северной пчелы» и «Московских ведо- 
мостеи», П. Виардо, выехав из Нетербурга 16 марта (см. письмо 
260, примеч. 4), через несколько дней дала в Москве первый кон- 
перт: краткая заметка о нем помещена в № 36 «Московских ведо- 
мослей» от 24 марта, а подробная рецензия — в № 38 от 28 марта. 
3 апреля состоялся ее второй концерт и 5 апреля — третий (см.: 
Моск Вед, № 42, 1 апреля). Тотчас после этого П. Виардо уехала 
в Петербург, где 8 апреля дала, как видно из объявления в № 78 
«Северной пчелы» от того же числа, «в зале Дворянского собрания 
большой вокальный п инструментальный концерт <...) перед своим 
отъездом». Рецензия на этот концерт Ростислава (Ф. М. Толстого) 
была помещена: Сев Пчела, № 82, 13 апреля. 9 апреля П. Виардо 
участвовала в концерте А. С. Даргомыжского. В московском кон- 
церте П. Виардо 3 апреля «2-я партия (т.е. отделение.— Ред.) 
состояла большею частью из русских песен», и рецензент «Москов- 
ских ведомостей» жаловался на этот «плохой выбор» и находил, что 
публика «слишком снисходительна» к исполнительнице. Ср. в кн.: 
Больф, Хроника, ч.1, с. 164—165. 

* Речь идет, вероятно, о письме к вел. князюАлексапдру Нико- 
лаевичу (см. Офиц. письма и делов. бумаги, “№ 17). 


280. П. В. Анненкову (с. 220) 


Печатается по подлиннику: ИГАЛИ, Ф. Т, он. 1, ед. хр. 30, 
л. 0—6. 

Впервые полностью опубликовано: Т, ПСС и П, Письма, т. П, 
с. 144—146. 


1 См. письмо 278, примеч. 8. Речь идет о книге Гоголя «Выбран- 
ные места из переписки с друзьями», проповедовавшей покорность 
крепостническому строю, церкви и самодержавию. 

2 Имеется в виду главный герой романа Г. Бичер-Стоу «Хижина 
дяди Тома» (русский перевод появился в 1853 г.). Анненков, сравни- 
вая Акима из «Постоялого двора» с дядей Томом, в письме к Турге- 
неву от 12 апреля ст. ст. 1853 г. указывал: «Поглядите-ка, что дела- 
ет теперь на свете другой Аким, дядя Том с своей хижиной; но по 
всем вероятиям, в седые наши головы не прибавится и лишнего седого 
волоса, когда дядя Том — забвен будет. А между тем всё очень бла- 
городно, очень тепло, и есть превосхоцные страницы. Но дядя Том и 
дяля Аким есть полемика, а не созданпе» (см.: Назарова. Н. 
К истории творчества И. С. Тургенева 50—60-х годов.— Т, Сб 
(Алексеев), с. 139—140). Чувствуя полемичность образов. создан- 
вых американской писательницей п Тургеневым, а также н: правлен- 
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ность произведений в целом против рабства, Анненков считал, что 
это вредит их художественности, и недооценивал их значения. 

3 Тургенев имеет в виду книгу «ВмеЁ ап ипа уоп ФУ. Н. МегсК» 
(Дармштадт, 1838), включающую переписку Мерка с Гёте, Гердером, 
Виландом, Клаудпусом и др. Мчение о том, что Мерк послужил про- 
тотипом для Гёте при создании образа Мефистофеля, что Гёте «спи- 
сал» его с Мерка, было широко распространено в литературе о 
Гётс и разделялось Тургеневым, который еще в рецензии на перевод 
«Фауста», сделанный М. Вронченко, писал, что Мерк «послужил 
Гёте типом Мефистофеля...» (Отеч Зап, 1845, № 2, отд. У, с. 59; 
наст. изд., Сочинения, т. [, с. 224). 

3 Сократ в диалоге Платона «Теэтет» говорит о том, что его мать 
была повивальной бабкой и что он сам помогает молодым людям 
разрешаться от бремени их мыслей. 

5 Роман Д. В. Григоровича «Рыбаки» печатался в «Современни- 
кс», начиная с мартовской книжки 1853 г. Отзыв Тургенева об этом 
произведекии см. также в письме 282. Рассказ Л. Н. Толстого 
«Набег» был опубликован в мартовской книжке «Современника» за 
1853 г. за подписью «Л. Н.». 

6 Об этой повести В. Н. Леонтьева Анненков писал Тургеневу 
12 (24) апреля 1853 г.: «,Немцы“ — повесть, потребовали очищения 
и потому не скоро еще увидят свет. Мне говорили, что противупостав- 
ление их с типами русских особенно вышло ярко для печати, что мо- 
жет быть п весьма основательно» (ИРЛИ, ф. 7, № Т, л. 21). 

? О «Дневнике студента» С. П. Жихарева см. в письме 268, 
примеч. 411. 

8 12 (24) апреля 1853 г. Анненков писал Тургеневу: «Панаев 
с ним давно знаком, Жихарев к нему даже напрашивался со своими 
портфелями (весьма любопытными), а тот предпочитает рассказы Му- 
хортова. Впрочем, кажется, и вы думаете, что есть какое-то достоин- 
ство издавать журнал из особой комнаты Дюссо» (ИРЛИ, ФФ. 7, 
№ 7, л. 21 об.). Анненков намекает здесь на то, что И. И. Панаев 
иногда собирал материал для «Современника», находясь в известном 
ресторане Дюссо. 

В мартовской книжке «Современника» было напечатано без 
подписи стихотворение Некрасова без заглавия, начинающееся 
строкой «Душа мрачна, мечты мои унылы» (оно является первой 
из «Последних элегий», которые полностью были опубликованы в 
ТУ разделе стихотворений Некрасова, изд. 1856 г.). 

Ю Анненков посылал Тургеневу номер «Веуие 4ез Беих Мопдез» 
с «Лжедмитрием» П. Мериме и просил после прочтения возвратить 
его (см. письма 262, 268, 278). 

И «Два поколения». 

12 В письме от 1 (13) мая 1853 г. Анненков сообщал Тургеневу: 
«Пушкин подвигается. Биография переписывается и теми, которые 
слышали ее, похваливается <...) А вышло биографии на могущест- 
венный том листов в 30» (ИРЛИ, ф.7, № 7, л. 23). 


281. С. Т., К. С. и И. С. Аксаковым (с. 222) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, ф. 3, оп. 13, № 172, л. 5—6. 
Впервые опубликовано: ВЕ, 1894, № 2, с. 471—472. 


1 Письмо 277. 
2 В письме от 14 (28) марта 1853 г. С. Т. Аксаков обещал сделать, 
при наличии хорошего списка «Постоялого двора», ряд замечаний 
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по поводу языка и стиля повести (Рус Обозр, 1894, № 9, с. 32). 

3 «Два поколения». 

“Тургенев имеет в виду продолжение «Московского сборника», 
т. е. выпуск его второго тома. С. Т. Аксаков 30 апреля ст. ст. 
1853 г. отвечал ему: «Слухи, дошедшие до вас относительно издания 
„Московского сборпика“, совершенно справедливы, и Хомяков, 
Иван Киреевский, князь Черкасский и мои сыновья обязаны под- 
пиской посылать свои сочинения, назначаемые для печати, в глав- 
ное управление цензуры» (Рус Обозр, 1894, № 9, с. 36). 

5 Рассказы эти не были опубликованы в «Охотничьем сборнике», 
так как он был запрещен цензурой (см. об этом в письме 285, 
примеч. 4). Один из рассказов впоследствии (в 1855 г.) был опуб- 
ликован в книге «Рассказы и воспоминания охотника о разных охо- 
тах Сергея Аксакова. С прибавлением статьи И. С. Тургенева: 
О соловьях». Второй из рассказов обработан Тургеневым значитель- 
но позже под названием «Поездка в Полесье» (Б-ка Чт, 1857, № 10). 


282. П. В. Анненкову (с. 224) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. Т, оп. 1, ед. хр. 30, 
л. 7—8. 
Впервые опубликовапо: Г, ИСС и П, Письма, т. 2, с. 149—151. 


1 Письмо Анненкова от 1 мая ст. ст. 1853 г. (ИРЛИ, ф. 7, № 7, 
л. 22—23), в котором он сообщал Тургепеву: «Задавлен я теперь 
проверкой текстов «Пушкина. Это работа, над которой, с непривыч- 
ки, я, ей-богу, погибал и теперь еще едва на поверхности, но надеюсь 
нынешним летом всё порешить». 

* «Два поколения». 

3 В цитированном выше письме Анненков высказывал ряд сооб- 
ражений о романе (в связи с «Рыбаками» Д. В. Григоровича, к ко- 
торым относился резко отрицательно) и в заключение писал: «Я 
убежден, что и в наше время можно сделать эпопею, что она возможна, 
но для нее уж надобно непременно историческое созерцание — вер- 
ное и поэтическое. К такой эпопее способен был Пушкин перед 
смертию, и можно с убеждением, судя по многим вещам, сказать, что 
он бы ес сделал. Но уже просто взять а 1а Гомер нынешний естест- 
венный быт и переворачивать его и ставить его под разные освеще- 
ния — всё будет скучно, хоть обливайся потом» (ИРЛИ, $. Т, 
№ 7, л. 22). 

3 В апрельской книжке «Современника» были напечатаны главы 
Х-—ХУ второй части «Рыбаков» Григоровича. 

5 Анненков в цитированном выше письме сообщал об увлече- 
нии петербургских жителей вертящимися столами, т. е. спиритизмом. 

6 Там же Анненков писал: «Астати, вы мастер писать очерки. 
Не напишете ли вы, чему учится девочка у петербургской француз- 
ской мадам, как она там растст и, потом, что с нею делается опять 
в деревне, у господ или, пожалуй, у родителей». Тургенев этим сове- 
том не воспользовался. 

? Имеются в виду Н. А. Некрасов и И. И. Панаев. О том, что 
«Современник» Часто опаздывает по сравнению с другими журна- 
лами, Тургенев писал и самим редакторам (см. письмо 264). 

8 «Немцы». 

) Это письмо Тургенева к Арапетову неизвестно. ; 
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283. Н. Ф. Минацкому (с. 226) 


Печатается по подлиннику: ЦГАЛИ, ф. 599. оп. 1, ед. хр. 70, 
л.1—2. 

Впервые опубликовано: ВЕ, 1909, № 8, с. 632—633, с пропу- 
сками. 


1 Минпцкий в этом году поступил на службу надзпрателем 
пансиона при Первой одесской гимназии. 

2 Роман К. Санд «Консуэло» паппсан в 1842—1843 гг. Тургенев 
имест в виду неодпократгое изображение в этом романе сатаны как 
иссителя положительных свойств. Так, вгл. БУ читаем: «Вглядыва- 
ясь, опа узнает в нем сатапу, самого прекрасного из всех бессмерт- 
ных после бога, самого печального после Иисуса, самого гордого 
из всех гордых <...> Скорбпо улыбаясь людям, оскверненным зло- 
деяцпиями, он прижимает к своей груди малепьких детей». И далее, 
обращенле сатаны к людям: «<...» Хриетсе, мой брат, не любил 
ас больше, чем я люблю. Пора вам узнать меня, пора вместо того, 
чтобы пазывать врагом рода человеческого, спова увидеть во мне 
друга, поддерживающего вас в борьбе. Я пе демон, я — архангел, 
голь законного восстания п покровитель великой борьбы <...> 
Я — бог бедных, слабых. угпетенпых» (Жорж Санд. Цонсуэло. 
М.: Аса@спиа, 1936. Т.Т, с. 377. 

з?Ноточпая цитата из «Песен западпых славян» Лушкина («По- 
хоронпая посня Иакипфа Маглановича»). У Пушкина: «С богом, 
в длальнтою дорогу! 

4 «Два поколения». 

5 Тургенево — имепие отца писателя, С. Н. Тургенева, пере- 
шедшее к обопм его сыновьям — Н.С. и И. С., а впоследствии 
принадлежавшее одпому Н. С. Тургеневу. Писатель в это время 
еще пе знал, что расположенное поблизости от Тургенева Покров- 
ское принадлежало не Л. Н. Толстому, а В.П. и М. Н. Толстым. 
«Детство» напечатано в № 9 «Современника» за 1852 г. под \гла- 
вием «История моего детства» и за подписью «Л. Н.» 


284. Полнпе Виардо (с. 228 и 410) 


Печатается по фотокопии из собрания А. Звпгильского (Па- 
риж). Подлинник хранится в собрании М. и А. Ле Сен (Париж). 
На первой странице (в левом верхнем углу) помета рукой П. Виардо: 
«0!» (‹да» — франц.). 

Впервые опубликовано: во французском оригинале — Веуце 
В]еце, 1996. № 26, 30 уиш, р. 801—802; в русском переводе (с не- 
точпостями) — Новое время, 1906, № 10879, 28 июня (11 поля). 


1 ПП. Впардо уехала из Петербурга по окончании гастролей, 
в последних числах апреля, через Варшаву в Париж п оттуда 
в Иондоп (см. объявлепия об отъезкающих: Сез Пчела, 1853, № 86, 
17 апреля). Рецензню Ростислава (Ф. М. Толстого} на прощальный 
ег концерт 26 апреля, с опписанпем «трогательных проводов» ар- 
тистки публикой, см.: Сев Ичела, 1853, № 9Т, 4 мая. 

*П. Виардо была в Москве, вероятно, проездом из Петербурга 
в Варшаву, в копце апреля ст. ст. 

3 См. письмо 263, примеч. 4. 

“ Мнение Г. Чорлн о Гоголе неизвестно. Вероятно, вопрос 
Тургенева имел в виду сборник повестей Гоголя («МоцуеПез гиззез») 
в переводе, сделанном Л. Виардо с помощью Тургенева (1845) 
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(Алексеев М. П. ИП. С. Тургенев — пронагандист русской лп- 
торатуры на Западе.— В кн.: Труды Отдела новой русской лите- 
рагуры Института литературы АЯ СССР, т. Г. \1.; Л., 1946, е. 48). 

3? «Два поколения». 

5 Речь идет о «Записках охотника» (1852). Один из двух экзем- 
пляров, посланных через посредство Виардо (вторая часть «Записок >), 
был доставлен ею проездом через Берлин К. А. Фарнгагену фон 
Энзс, о чем последний записал в своем дневнике под 23 моя 1853г. 
(см.: УгопВасеп уоп Епзе. Тасерйсфег, Ва. Х. Нат Бит, 
1868, р. 160—161). Лругой экземпляр предназначался, быть ост, 
Чорли. 


285. С. Т. Акеакову (с. 230) 


Нечатастся по подлиннику: ИРЛИ, ф. 3, оп. 13. м0, 
Л. 14—15. 
Впервые опубликовано: ВЕ, 1894, № 2, с. 472—473. 


1 Письмо С. Т. Аксакова от 29, 30 апреля ст. ст. 1853 г. (Рус 
Обозр, 1894. № 9, с. 35—37). 

* «Два поколения». 

3 Своего обещания послать С.Т. Аксакову «завтра», т.е. 
13(25) мая. список «Постоялого двора» Тургенев не выполнил и 
отправил список повести липть через два года. Это видно пз письма 
к нему С. Т. Аксакова от 16 мая ст. ст. 1855 г., где говорится: 
«...только сегодня получил я <...> рукопись „Исстоялого двора“ и 
увидел в конце рассказа вашу собственноручпую подпись» (Рус 
Обозр, 1894, № 11, с. 25). 

* Решая вопрос об «Охотничьем сборнике», Министерство па- 
родного просвещения 7 сентября 1853 г. запросило ПТ отделение, 
нст ли у него компрометирующих С. Т. Аксакова сведений. Началь- 
ник штаба корпуса экэндармов Л. В. Дубельт наложил па письмо 
резолюцию: «По неблагонамеренности г-на Аксакова. едва ли моз- 
но ему дозволить быть издателем какого бы то ни было журнала» 
(Аксаков С. Т. Собр. соч.: В 4-х т. М., 1955. Т. Г с. 46). Сам 
С. Т. Аксаков писал Тургеневу 30 апреля ст. ст. 1853 г.: «Здешний 
пензурный комитет не решился дозволить мне „Сборник“ как перио- 
бическое издапие. Я послал просьбу в главное управление цензуры 
п употребил все зависящие от меня средства, чтобы иметь успех. 
В случае положительного отказа. я все-таки выдам большой том 
„Собрание статей о различных охотах разных сочинителей“» (Рус 
Обозр, 1894, № 9, с. 36). 

5 См. письмо 190, примеч. 7. 

6 «О соловьях», «Поездка в Полесье» — см. письмо 281, при- 
мс1. 5. 

? Этим письмом подтверждается дата освобождения Тургенева 
после месячного ареста, которому он был подвергнут с 16 апреля 
по 16 мая ст. ст. 1852 г. 

3 Отрывок из данного письма (от слов «солнечные лучи...» и 
кончая «чуть обрумяненное зарей») почти дословно вошел позднее 
в начало ХГ главы романа «Отцы и дети». Что же касается швей- 
царского пейзажиста А. Калама, то в действительности он умер 
в 1864 г. 

ЭС. Т. Аксаков в письме от 30 апреля ст. ст. 1853 г. сообщал 
Тургеневу: «<...> уженье отчасти наполняло пустоту, оставленнуто 
отсутствием ружейной охоты, и даже теперь, не чувствуя того 
страстного увлечения, с каким я удил даже лет 10 тому назад, я ве 
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могу спокойно оставаться в комнате, если здоров» (Рус Обозр, 1894, 
№ 9, с. 37). 

10 Имеется в’влду Троице-Сергиевская лавра, находящаяся в 
120 км от Москвы и недалеко от Абрамцева. 


286. С. А. Миллер (с. 231) 


Печатается по тексту первой публикации: ВЕ, 1908, № 1, 
с. 208—209 в русском переводе с французского оригинала, кроме 
последнего абзаца, который в подлиннике был написан по-русски. 
Подлинник неизвестен. 


1 Это письмо неизвестно. 

2? Тургепев и впоследствии принижал значение своих драма- 
тических произведений. Так, в заметке «Вместо предисловия» к 
«Сценам и комедиям» оп не признавал за собой «драматического 
таланта», говоря, что его пьесы, «неудовлетворительные на сцене, 
могут представить некоторый интерес в чтении» (см. наст. изд., 
Сочинения, т. 2, с. 481). 

3 Наиболее значительными вещами, написанными Тургеневым 
в «последнее время», были повесть «Постоялый двор» и первая часть 
романа «Два поколения». 

* Деревня Смальково, Саранского уезда Пензенской губернии 
(см. письмо 270, примеч. 3). 

5 Намек на арест Тургенева в связи с опубликованием его ста- 
ТЬИ - Гоголе, когда А. К. Толстой принял близкое участие в его 
судьбе. 


287. П, В. Анненкову (с. 232) 


Печатается по подлиннику: ЦГАЛИ, $. Т, оп. 1, ед. хр. 30, 
л. 9—10. 

Впервые опубликовано: ТГ, ПСС и П, Письма, т. ПЦ, ©. 159— 
160. 


Стр. 233. подобно Онегину (франц.). 
Стр. 233. это между нами (франц.). 


, Письмо Анненкова от 17 (29) мая 1853 г. (ИРЛИ, ф. 7, №7, 
Л. 24—25. 

2? В этом письме Анненков обещал Тургеневу: «Так или сяк, 
во я увижусь с вами в нынешний 41853-й год». 

3 «Два поколения». 

* Тургенев имеет в виду следующие строки из «Евгения Эне- 
гина» (глава 7, строфа ХХПИГ: 


Везде Онегина душа 

Себя невольно выражает 

То кратким словом, то крестом, 
То вопросительным крючком. 


Анненков 17 (29) мая 1855 г. писал Тургеневу: «Арапетову 
передам сегодня эке ваше письмо и попрошу о скорейшем ответе» 
(ИРЛИ, ф. Т. № Т, л. 25). 

6 М. А. Языков. В цитированном выше письме Анненков со00- 
птал, что, работая над биографией Пушкина, он пользуется библио- 
текой, купленной Тургеневым у вдовы Белинского, и просил его: 
«Вы мне подтвердите право на вашу библиотеку, как на мою вре- 
менную собственность, — это необходимо для меня». 
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? По-видимому, речь идег о делах «Цомисспонерской конторы 
лля провинциальных жителей», основапной М.А. Языковым и 
Н. Н. Тютчевым в 1847 г. (вероятно, в се операциях припимал 
участие ип П. В. Зиновьев). Контсра прекратила свое существова- 
ние в копце 50-х или в начале 60-х голов. 

8 Тургенев, вероятно, имеет в впду Н. С. Вяземского и его 
‚кону Е. П. Вяземскую. Анненког 27 ноября 1852 г. писал Турге- 
неву: «Я здесь часто говорю о вас с княгипей Вяземской, и всякий 
раз приказывает она мне не забывать вам клапяться, прибавляя: 

[5 
„от души“. Она вас очепь любит, п я ее очепь люблю» (ИРЛИ, ф. 7, 
№ Т, л. 6). 

3 Первая статья В. П. Гаесвского о Дельвпге напечатана в фев- 
ральской книжке «Современиика» за 1853 г. Анненков в письме к 
Тургеневу от 17 (29) мая 1853 г., критпкуя эту статью, отмечал в 
заключение: «Биография Дельвига удивительно любопытпа как 
ученое, трудолюбивое и длинное свидетельство, что биографив 
Дельвига еще не существует» (ИРЛИ, ф. 7, № Т, пл. 24 об.). 

19 2-я и 3-я части повести Григоровича «Рыбаки» были опуб- 
ликованы в апрельской и майской книжках «Современника» за 
18538 г. В первой майской книжке «Москвитянина» появилась н 
«повесть из простонародного быта» А. А. Потехина — «Тит Соф- 
ронов Козонок». Тургенев имест в виду также произведения 
Д. В. Григоровича («Деревня», «Антон Горемыка»), И. Т. Вокорева 
и др. «Идиллический колорит», о котором упоминается в письме, 
был следствием цензурных условий того времени, когда нельзя 
было писать правду о крепостном праве. О том, что «пора мужич- 
ков в отставку», Тургенев пишет уже после выхода в свет своей 
книги «Записки охотника» и создания повестей «Муму» п «Постоя- 
лый двор». 

П Тургенев читал М. С. Щепкину 9 и 10 главы своего романа 
«Два поколения» во время приезда артиста в Спасское в марте 
1853 г. (см. письмо 275, примеч. 3). 


288. Л. Н. Вакеелю (с. 234) 


и по подлиннику: ГПБ, собрание П. Л. Вакселя, 
№ 4390. 
Впервые опубликовано: Сб РПБ, 1920, с. 194—196. 


1 Тургенев имеет в виду свою статью о «Записках ружейного 
охотника Оренбургской губерниш» С. Т. Аксакова. Письма 
Л. Н. Вакселя к Тургеневу до нас не дошли, его замечания нам 
неизвестны. 

2? Апраксинские места на Десне — лесные участки в Севском п 
Трубчевском уездах Орловской губернии, которые принадлежали 
Орловскому губернскому предводителю В. В. Апраксину (см.: 
Семенов-Тян-Шанский П. П. Мемуары Пг., 1915. Т. ПЕ, 
с. 204). 

3 До Петрова дня, т.е. 29 июня (14 июля), охота на птиц была 
запрещена. 

“Владимир Николаевич Ваксель умер в этом же году. 

3 В 1853 г. Тургенев работал над романом «Два поколения» п 
составил план двух статей для «Охотничьего сборника». 

6 По греческому сказанию, Андромеда, дочь эфиопского гаря 
Цефея, была прикована к скале у моря и обречена на съедение г:ор- 
ским чудовищем. Ее спасителем был Персей, прилетевший на кры- 
латом коне Цегасе, Беллерофон, герой другого греческого ска-.:-, 
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ния, умертвил чудовище Химеру. сражаясь с ним на том же Пе- 
гасе. 


289. П. В. Анненкову (с. 235) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, ф. Т, оп. 1, ед. хр. 30, 
л. 11. 

Впервые онубликовапо: Вопр. лит., 1957, № 2, с. 182. 

Тургопев опибся в дате, так как суббота в 1853 г. приходя- 
лась па 30, а не на 29 пли 31 мая. 


1 «Два поколепия». 

* Этим илсьмом устанавливается точпая дата знакомства Тур- 
гегева с А. А. Фетом — 29 мая (10 июня) 1853 г. Фет в книге «№Моп 
воспоминания» (ч. Т, с. 5) пишет: «На следующее воскресепье мы 
уже застали Тургенева у Ш«<еншины»х. Видевши его только мель- 
ком лет за пятнадцать тому пазад, я конечно бы его не узнал. Не- 
смотря па свежее и моложавое лицо, он за это время так поседел, 
что трудно было с точностыо определить первоначальный цвет ого 
волос. Мы встретились с самой пскренней взаимной симпатией». 
По словам Фета (там же, с. 1—2), первая встреча пх пропзошла в 
Москве у С. П. Шевырева, в начале 40-х годов: «Никогда в позд- 
нейшее время мпе не случалось спросить Тургенева, помнит ли он 
зту нашу первую встречу». Очевидно, о первой встрече с Фетом, из- 
за того что она была мимолетной, Тургенев просто забыл. 

3 См. письмо 290, примеч. 5. 

* Тургепев имеет в виду первую часть своего романа «Два по- 
коления», которую он отправил Анненкову 27 мая 1853 г. (см. пись- 
мо 287). 

” Неточная цитата из «Евгения Онегина» глава 2, строфа 
ХХхХгГх) у Пушкина: 


Покамест упивайтесь ею, 
Сей легкой жизнию, друзья! .. 


295. С. Т. Акеакову (с. 236) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, ф. 3, оп. 13, № 70, л. 16— 
17 об. 
Впервые опубликовано: ВЁ, 1894. № 2, с. 474—415. 


}? В письме от 24 мая ст. ст. 1853 г. С. Т. Аксаков сообщал, что 
оба его сына (Иван Сергеевич и Константин Сергеевич) болели 
лихорадкой (Рус Обозр, 1894, № 10, с. 480). 

* «Два поколенгя». С. Т. Аксаков 24 мая ст. ст. 1853 г. писал 
Тургеневу: «Пишите роман: я многого от вас ожидаю» (Рус Обозр, 
1594, № 10, с 480). 

3 В письме от 24 :1ая ст. ст. 1853 г. С. Т. Аксаков напоминал: 
«..ожидаю „Постоялого двора“» (Рус Обозр, 1894, № 10, с. 480). 
Речь идет о списке этой повести, который Тургенев обещал заказать 
специально для С. Т. Аксакова (см. письмо 284, примеч. 2). 

30 статьях для «Охотничьего сборника», которые Тургенев 
обещал предоставить С. Т. Аксакову, см. в письме 281, примеч. 5. 

5 В этом письме, а также в письме 289 кП. В. Анненкову, Тур- 
генев объединяет своп впечатления от двух встреч с А. А. Фетом: 
у Шеншиных и во время пирнезда поэта в Спасское. Фет позлнее 
вспоминал: «Новых стихотворений в то время у меня почти пе бы- 
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ло, но Тургенев не переставал восхищаться монми переводами од 
Горапия. так что, по просьбе его. слотревшего в оригинал. я про- 
чел ему исчти все переведенные в то время двое гервые книгн од... 
С вам ипчего более нет? — спросчл сн.— ЕБеть нобольшая коме- 
дия.— Чггайте, еще успсем до обеда. Когда я кончил, Тургенев 
лружелобно посмотрел мне в глаза п сказал:— Но пишите плчего 
драматического. В вас этой жилки соверненво нот» (Фет, ч. Г, 
‹. 6—7). 

° Нод «перрыми ветами» Фета Тургопев подразумевает, опе- 
видно. его сборник «Лирический пантеон» (1840) и «Стихотрсрепия 
А. Фета» (1850). | 

’ Тургенев не совсем точно цитирует заключительные строки 
из стихотворения «Растут, растут причудливые тени». У Фета: 


Да сыплет ночь своей бездопной урной 
Ц нам мирчалы звезд. 


(опубликовано впервые: Совр, 1854, № 1, отд. Т, с. 141). 

$ Фет был переведен из армейской кавалерии в лейб-гвардинп 
уланский полк (см.: Фет, ч. Г, с. 10), что давало ему надежду на 
скорейшее получение дворянства. 

3 И. С. Аксаков. Его отец сообщал Тургеневу в нисьме от 
24 мая ст. ст. 1853 г.: «Послезавтра Иван едет в Москву, а потом в 
Пензенскую губернию. У него есть хозяйственные предприятия, 
о которых сообщу вам подробно тогда, когда они осуществятся, чего 
я никак не предвижу» (Рус Обозр, 1894, № 10, с. 480). 


231. И. Е. Забелыиу (с. 259) 


Печатается по подлиннику: ГИ М, ф. 440, ед. хр. 98, л. 102. 
Впервые опубликовано: 7, ЛССи П, Письма, т. П, с. 165—166. 


+ Тургенев ошибается, называя И. Е. Забелина (Ивана Его- 
ровича) «Иваном Ефремычем», что показывает малую степень их 
знакомства в то время. 

* Тургенев имеет в виду письмо к нему Забелина от 18 мая ст. 
ст. 1853 г. См.: 7 сб, вып. 1, с. 384. 

3 Речь идет о книге Забелина «Домашний быт русских царей 
в ХУГи ХУП столетиях», вышедшей в свет значительно позже 
(в 1862 г.). Тем не менее 18 мая ст. ст. 1853 г. Забелин писал Тур- 
геневу: «Не знаю, как и благодарить вас за предложение издать 
мой труд <...> Вы заставляете меня серьезно подумать о моей по- 
сильной работе, т. е. подумать о том, чтобы при новом ее издании 
придать ей возможные, улучшения и главное возможную полноту. 
Но в настоящее время она доведена еще только до половины, и по- 
тому начать издание я не могу раньше зимы, когда, полагаю, она 
будет окончена совсем. Всего должно выйти листов тридцать» (там 
же, с. 381). По-видимому, Забелин не смог окончить работу над 
этой книгой так скоро, как он обещал в письме к Тургевеву. Это 
подтверждает и П. В. Анненков, который «сам слыптал от почтен- 
ного историка нашего Ивана Ег. Забелина, как Тургенев умолял его 
дать свое согласие на напечатание какого-либо из его трудов»; он 
прибавляет далее, что «предложение было отклонено, по неимени!о 
готового труда <...>» (Анненков, с. 394). 

4 Статья Забелина «О металлическом производстве в России 
до конца ХУП века» была опубликована в «Записках императорского 
археологического общества» (т. У, 1853, с. 1—100). В письме от 18 
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мал ст. ст. 1853 г. Забелин писал Тургеневу: «Препровождаю вам 
также новый мой труд о металлическом производстве до Петра, за 
который я получил археологическую премию» (7 сб, вып. 1, с. 381). 
Статья Забелина «Домашний быт русских царей прежнего 
времени» (Отеч Зап, 18514, кн. 2, Зи 9. 1852, кн. 1; 1853, кн. 1). 
18 мая ст. ст. 1853 г. Забелин ппсал Тургеневу: «Я собрал всё, 
что до сих пор напечатал в „От‹ечественных> зап<псках»", и пре- 
провождатю вам отдельные оттиски» (там же). Интерес к этому труду 
Забелина Тургенев проявлял п позже. Когда в 1862 г. вышла в 
спот первая часть книги «Домашний быт русских царей в ХУГ и 
ХУИП столетиях» (в нее вошли и статьп, ранее напечатанные в «Оте- 
чественных записках»), Тургенев просил Анненкова в письме от 
19 (31) января 1863 г. прислать ее в Париж (она составила первый 
том больной работы Забелина «Домашний быт русского народа в 
ХУГ и ХУП ст.»). 
6 В течение зимы 1852 (53) г. Тургенев написал в Спасском 
повесть «Постоялый двор» и работал над романом «Два поколения». 
Мнение Забелина об этих произведениях неизвестно. 


292. К.Н. Леонтьеву (с. 239) 


Печатается по подлиннику: ГЛ М, ф. К. Н. Леонтьева, № 4855/8, 
л. 1—2. 
Впервые опубликовано: Рус Мысль, 1886, № 12, с. 71—73. 


1 Это письмо К. Н. Леонтьева к Тургепеву неизвестно. 

? «Лето па хуторе» Леонтьев закончил в 1854 г. Впоследствии 
он находил, что это пропзведение «не только внимания не стоит, но 
и заслуживало бы совершенного уничтожения» (Леонтьев К. 
Страницы воспоминаний.  СПб., 1922, с. 34—35). 

3 «Лето на хуторе» было опубликовано лишь в 1855 г. (Отеч 
Зап, №5). 

3 Тургенев, как известно, отрицательно относился к своим 
ранним стихотворпым опытам. Леонтьев вспоминал впоследствии: 
«Тургенев <...> часто повторял мне, чтобы я не спешил печатать, 
что он за счастье счел бы уничтожить некоторые прежние свои 
повести ип стихи» (Леонтьев К. Страницы воспоминаний, 
с. 28). 

5 В феврале 1855 г. генерал-адъютант князь А. С. Меншиков 
был направлен в Турцию с чрезвычайной дипломатической миссией. 
Однако оп своим заносчивым поведением вызвал обострение от- 
ношений, приведшее к разрыву и сделавшее непзбежной войну 
России с Турцией: См.: Тарле Е. В. Крымская война. М.; Л.: 
Изд-во АН СССР, 1950. т. 1. с. 166—194. 


293. П. В. Анненкову (с. 240) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. Т. оп. 1, ед. хр. 30, 
л. 12—13. 
Впервые опубликовано: ТГ. ПССи П, Письма, т. П, с. 168—170. 


Стр. 241. нравы и обычаи (франц.). 
Стр. 241. «Де ла Рю и комп. клейкпе коммерческие копверты» (англ.). 


‘ Это письмо является ответом Тургенева на письмо Анпенкова 
от 12(24) пюня 1853 г. (см.: Рус Обозр, 1894, № 10, с. 489—491. 
Л. Н. Майков, публикуя письмо Анненкова в примечаниях к пись- 
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мам Аксаковых Тургеневу, ошибочно датировал его 1 июня Бос- 
станавливаем истинную дату на основании подлинника — ПРИ. 
ф. 7, л. 26—27). В письме содержатся подробные замечания Аннен- 
кова о романе «Два поколения». 

* По поводу «главы о лектрисе» (из романа «Два поколения» 
Анненков писал Тургеневу: «Знаете что? Откровенно скажу: мно 
всегда на душе неприятно, когда автор начинает биотрафнию герон- 
ни. Тут всегда больше литературного плутовства, чем дела, а по- 
том тут натуга, усиливание, задобриванье читателя, себя оправда- 
ние ‹...› Как уже хотите, а пз биографии лектрисы вам, рано пли 
поздно, придется поубавить многое. Например: к чему все влю2- 
ляются в нее?» (Рус Обозр, 1894, № 10, с. 490). 

3 О главе, посвященной «воспитанию Мити», Анненков там же 
писал: «Ну, а молодца Митю вы, наоборот, кажется, не дописалл. 

там не знаю, что он будет, хотя и догадываюсь маленько, но и 
теперь есть в романе одна пропущенная глава, и притом еще пре- 
восходнейшая во всех отношениях: воспитание Мити. Нанисанпая 
без всяких применений к 26-летнему Мите и без всякпх намеков на 
будущее, эта превосходная глава еще ярче выставит фигуру бары- 
ни п пояснит Митю. А то он охотится и дичится. всё, как будто, 
говоря про себя: „Посмотрите, какую штуку я выкину!“» (Рус 
Обозр, 1894, № 10, с. 490). Имеется в виду Дмитрий Петрович, ко- 
торый в «Списке главных действующих лиц», составленном Турге- 
невым, по-видимому, еще в конце 1840-х годов, был обозпачеян 
как поручик в отставке, сын богатой помещицы Глафиры Ивановны 
Гагиной (автограф плана романа по главам «Два поколения» хра- 
нится в Национальной библиотеке в Париже — см.: Мазоп, р. 54; 
наст. изд., Сочинения, т. 5, с. 351—359). | 

3 В начале письма Аннегков подчеркивал: %...ссть превосход- 
ные места, каковы все, где является Чермак, какова прогулка па 
ферму, какова сама барыпя —- тип новый и который, будучи раз- 
работан впоследствии, что несомненно, сделается еще выпуклее и 
оригинальнее» (Рус Обозр, 1894, № 10, с. 489—490). 

° Анненков указывал Тургеневу, что ему «надо писать для пе- 
чати». А в письме от 6(18) пюля 1853 г. он отвечал на вопрос Тур- 
генева: «Вы спрашиваете: цензурна ли, или нет — ваша повесть 
‹„Два поколения“>? И да, и нет,— смотря по тому, что будет в цс- 
лом. Если выйдет частность, случай, исключение — пет; если но- 
хожее на дело общее, на возможность существования во многих 
углах — да, принимая уже, разумеется, осторожность изложения 
в обоих случаях главным делом» (Рус Обозр. 1894, № 10, с. 490, 
491). 

6 Мненпе Корша (очевидно, Е. Ф.}; о романе «Два поколения» 
Анненков сформулировал в письме от 6(18) июля 1853 г. очень крат- 
ко: «Корш <...> заметил, что лицо Мити колеблется, а не стоит перед 
глазами. Он при этом и мысль выразил, по-моему, справедливую. 
Есть большая разница — подготовлять читателя к полному объяс- 
нению лица пли оставлять его в недоумении. Последнее точно 
никогда не должно быть и есть ошибка» (Рус Обозр, 1894, № 1. 
с. 491). 

7 О работе Анненкова над «Материаламп для биографии: 
А. С. Пушкина» см. письмо 268, примеч. 10. 

* О возможности своего прчезда в Спасское в 1853 г. Анненкэ: 
писал Тургеневу 17(29) мая этого года. 

9 О Ченстоне, названном Пушкиным в подзаголовке «Скупоге 
рыцаря» как якобы авторе источника трагедии, Тургенев запра- 
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пизвал Г. Черли го поосьбо Анненкова. Нисьмо Чорли к Тургеке- 
ву — «окончательное о Ченстопе» — неизвестпо (см. ипсьма 248, 
примеч. 11, п 262. примеч. 3). 

0 В письме к Тургеневу от 2 июня ст. ст. 1853 г. гр. Е. В. Са- 
лнас де Турнемир сообщила: «Я выезтаю из Симф‹ерополя» 
15 августа — а 1 сентября сестра моя (С. В. Сухово-Кобылена.-—- 
Ред.) долскна быть в Метербурге» (ИРЛИ, № 5850, л. 24 об.). Ро- 
ман Евг. Тур — «Гри поры жизни», отрывок из которого был на- 
печатан в «Библиотеке для чтения» (1853, т. 116, ч. 2, февраль, 


отд. 1, с. 239—314). Отдельным изданием ов вышел в Москве в 
1854 г. 


294. С.Т. Аксакову (с. 242) 


Печатается по подлпппику: ИРЛИ, 4. 3, оп. 13, №70, 
л. 18—19. 


Впервые опубликовано: ВЕ, 1894, № 2, с. 475—476. 


1 Цитата из ГУ главы 1 части «Мертвых душ» Гоголя. 

С. Т. Аксаков известил Тургенева о получении 1 части ро- 
мана «Два поколения» только 4(16) августа 1853 г. (Рус Обозр, 
1894, № 10, с. 481). 

3 Тургенев имеет в виду письмо к нему Анпенкова от 12(24) 
июня 1853 г., в котором содержится отзыв о романе «Два поколе- 
ния» (см.: Рус Обозр, 1894, № 10, с. 489—491 и примечания к пись- 
му 293). 

“Рассказ И. Т. Кокорева «Саввушка» был опубликован в 
«Москвитянипе» (1852, № 15—16). 

5 Речь идет об «Охотпичьем сборнике», задуманном С. Т. Ак- 
саковым, и о двух статьях, которые Тургенев дал обещание нап!- 
сать для него. См. об этом подробно в письме 281, примеч. 5. 

6 В библиотеке Тургенева в Спасском имелось руководство 
по шахматной игре: А 1] сатег Г. Ап\уе!зите тат ЭсВасЬзр1ее. 
1-е АицПасе. УЛеп, 1841. В той части книги, где приводится запись 
шахматных партий, сделаны пометки карандашом и чернилами. 
Опи свидетельствуют о внимательпом разборе Тургеневым многих 
из партий Альгайера (его имя упомнпнается и в главе П повести 
«Несчастная»). Среди русских писателен Тургенев был одним из 
сильнейших шахматистов (см. об этом: Бокапов М. И. С. Тур- 
генев и шахматы. (По материалам Орловского Тургеневского му- 
зея).— Шахматный листок, 1925, № 3, с. 35—37). Сводка выска- 
зываний самого Тургенева и его современников, свидетельствующая 
об интересе сего к шахматам, дана в книге: Коган М.С. Шах- 
маты в жизни русских писателей. Л.; М., 1933, с. 23—35 (глава 
«И. С. Тургенев»). О большом интересе Тургенева к шахматам сви- 
детельствует, между прочим, п то обстоятельство. что Д. Я. Колба- 
син в одном из нисем к нему (от 20 апреля 1853 г.) счел нужным 
сообщить о том, что «27 марта открылся шахматный клуб <...» 
(ИРЛИ, $. 7, № 143, л. 10). 

+ А. П. Тютчева и ее сестра К. П. Де Додт. 


235. П. В. Анненкову (с. 243) 
Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. Т, оп. 1, ед. хр. 30, 
л. 16—17. 
Впервые опубликовано: Вопр. лит., 1957, № 2, с. 183. 
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г «Два поксления». 12{(24) июня 1853 г. Анпонков писал Тур- 
геневу: «Я вам предрекаю, что перзая часть ромаза не булет иметь 
успеха...» (Рис Обозр, 1894, № 10. с. 490). 

* Письмо Н.Х. Кетчера к Тургеневу с оценкой романа «Дза 
поколения» неизвестно. 

$ Речь пдет о ромапе Евг. Тур «Племяплпина», вызвавшем во 
многом прогичесную оценку в статье Тургонеавя (Совр, 1852, № 1). 

* Василий Васильевич Гагип (управляющий) и геперальша 
(Глафира Ивановна Гагппа) — персонажи романа Тургенева «Два 
поколения». 

5 См. письмо 399, примеч. 2,3. 

6 Перевод «Дон-Цпхота» Сервавтеса не был осуществлен Тур- 
генеры:т. В 1360 г. оп окончил статью «Гамлет п Дон-Кихот», за- 
думанную еще в 1850—1851 гг. 

? 20 шоля (1 августа) 1853 г. Апиенков, отвечая на вопрос 
‚Тургенева, сообщал ему: «Пушкин весь коичен, с биографией, с 
хронологическим порядком, с примечаниями» (ИРЛИ, ф. Т, № Т, 
л. 31). 

8 И. П. Арапетов. Это письмо его к Тургеневу неизвестно. 
О пооздке па Валаам сообщал Тургепеву п сам Анпенков 6(18) июля 
1853 г. (ИРЛИ, ф. 7, № Т, пл. 25). 

9 См. письмо 287, примеч. 2. 

1 Отзыв об И. Т. Вокореве см. также в письме 294. 


296. Полипе Виардо (с. 244 и 412) 


` Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. 1. оп. 29, № 422. Подлин- 
ник хранится в В:1 №4. 
Впервые опубликовано: 7, ГеНгез 1тёа, р. 66. 


1 Как п во время английских гастролей П. Виардо осенью 
1852 г., о сс выступлепиях постояпно сообщал в своих обзорах 
Г. Чорли в «АШФепаеит». 

2 Тургенев намекает на состоявитуюся между 22 и 31 марта 
(3—12 апреля) свою встречу с П. Виардо в Москве, куда он, на- 
ходясь в ссылке, тайно выехал из Спасского с фальшивым пас- 
портом. 

з Это письмо неизвестпо. 


297. П. БВ. Анненкову (с. 245) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, ф. Т, он. 1, ед. хр. 30, 
л. 14—15. 

Внервые опубликовано: 7, ЛСС и П, Письма, т. ИП, ©. 113— 
175. 
Стр. 245. меня подкосило (франц.). 
Стр. 246. всё это неужели не правдоподобно? (франц.). 


1 Тургенев пмеет в виду письмо к нему Аниенкова от 6(15) 
июля 1853 г.; часть письма опубликована: Рус Обозр, 1894, № 19, 
с. 491, подлинник — в ИРЛИ: ф.Т, № Т, л. 28—29. 

В письме от 6(18) июля 1853 г. Аннепков сделал пекоторые 
замечания по поводу Дмитрия Петровича (одпого из главных героев 
романа «Два поколения») и советовал перенести в другас мосто гла- 
ву о его воспитанни. 

з Речь идет о письме В. П. Боткина оз 18(30) июня 1853 г., 
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в котором содержался довольно резкий отзыв о первой части ро- 
мана «Два поколения». По мнению Боткина, «повествование тя- 
нется всё бпографически, обстоятельно, добросовестно, трудолю- 
биво и рутинно, и только изредка прерывают эту монотонность не- 
большие и всегда грациозные картины природы. Заключу советом: 
положи ее и через 6 месяцев — прочти» (Боткин и Т, с. 42—43). 

4 Эта поездка впоследствии нашла отражение в повести Тур- 
генсва «Поездка в Полесье», где в «первом дне» описывается «сос- 
новый лес, постоянно одинаковый и почти бесшумный», лес, кото- 
рый был «чрезвычайпо стар <...> В почтительном расстоянии друг 
от друга поднимались могучие сосны <...) Зеленоватый мох <...> 
покрывал землю; голубица росла сплошными кустами». Далее 
Тургенев приводит слова одного из своих спутников, Егора, о том, 
что на сосне след медведя, который «за медом лазил». 

5 В этом письме от 20 июля (1 августа) 1853 г. Анненков, за- 
уциищая роман «Два поколения» от критики В. П. Боткина и Н. Х. 
Кетчера, указывал Тургеневу: «Но для разных толков остаРлять 
развитие романа, все комбинации п сцепы, которые уже более ни- 
куда пе будут тодиться, — это тоже непонятно для меня. Тут у 
вас п робость и тщеславие детские, смею мелвить — робость по- 
грешить в создании, тщеславие показаться перед людьми с прору- 
хой. Господи, да как же это можно?» (Рус Обозр, 1894, № 10, 
с. 492; подл"нник — в ИРЛИ: Ф. 7, № 7, л. 30—31). 

6 «Прежняя», или «старая», манера Тургенева и им самим, и 
Анненковым связывалась с периодом создания «Записок охотника», 
как присущая именно рассказам этой книги; острота и лирическая 
подчеркнутость отдельных эпизодов и лиц, характерная для «старой 
манеры», противополагалась в сознании Тургенева широкому эпи- 
ческому полотну, объективно и всесторонне изображающему жизнь, 
капим был задуман роман «Два поколения». 

7? Осада Трои, по мифологическим сказаниям, продолжалась 
десять лет. 

8 «Сочинения Пушкина» в шести томах, изданные П. В. Ан- 
ненковым, вышли в начале 1855 г. (ценз. разр. 1 и 2тт.— 22 октяб- 
ря; 3, 4, Би бтт. — 1 ноября 1854 г.). Седьмой том, дополнительный, 
вышел в 1857 г. 

» Анненков в 1853 г. ни в Спасское-Лутовиново, ни в Орел не 
приезжал, хотя 14(28) августа 1853 г. в ответ на это письмо Турге- 
псва сообщал ему: «Приглашение в Орел непременно буду иметь 
в виду» (ИРЛИ, ф. 7, № Т, л. 35 об.). 


298. Д. Я. Колбасину (с. 247) 


Печатается по подлиннику: Научная библиотека МГУ, отдел 
редких книг, инв. № 264. 

Впервые опубликовано: Новое время, 1894, № 6700, 23 октября 
(4 ноября). 


1 Тургенев имеет в вгду письмо к нему Д. Я. Колбасина от 
17 июля ст. ст. 1853 г. (ИРЛИ, Ф. 7, № 143). 

? В этом письме Колбасин вспоминал об охоте с Тургеневым 
летом 1852 г. и в заключение писал: «<...> грустнее всего то, что 
после этих воспоминагий невольно приходила мысль в голову, что, 
быть может, во всю жизнь не случится провести с Вами такого 
приятного лета! (ИРЛИ, ф. 7, № 143, л. 14 об.). 

3 В том же письме Колбасин спрашивал Тургенева, как употре- 
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бить те 25 рублей, которые он был должен писателю п теперь имеет 
возможность возвратить ему. 

4 В библиотеке Тургенева сохранился комплект лондонского 
шахматного журнала «ТБе СВезз Р]ауег’з СИгоп!с]е» за 1853 г. (пе- 
реплетен ` один том). Многие практические партпи, помещенные в 
нем, отмечены крестиками — свидетельство того, что писатель ра- 
зыгрывал их. Вообще на всем издании множество помет (см.: Б о- 
канов М. И. С. Тургенев п шахматы. (По материалам Орлов- 
Г Тургеневского музея).— Шахматный листок, 1925, № 3, 
с. 36. 

° Речь идет о Констанции Петровне Де Долт, сестре А. П. Тют- 
чевой. О том, что его возмутило какое-то письмо К. П. Де Додт 
и потому он не хотел через нее узнавать что-либо о Тургеневе, 
Колбасин писал ему 8 июня ст. ст. 1858 г. (ИРЛИ, $. Т, № 143, 

Л. 1 
6 Колбасин еще в письме от 18 марта ст. ст. 1853 г. спрашивал 
Тургенева: «‹...› скажите, правда ли, что Николай Николаевич 
‹Тютчев> приедет в Петербург, здесь все говорят об этом» (ИРЛИ, 
ф. 7, № 143, л. 8). 


299. Д. Я. Колбасину (с. 248) 


Печатается по подлиннику: Научная библиотека МГУ, отдел 
редких книг, инв. № 264. 

Впервые опубликовано: Новое время, 1894, № 6700, 23 октября 
(4 ноября). 


1 В письме от 414(26) августа 1853 г. Д. Я. Колбасин писал: 
«Я человек холодный, другими словами, владеющий собою — и 
привязыватюсь исключительно очень, очень к немногим, по зато для 
этих немногих я готов па всё, даже если б требовалась личная 
жертва — исполнил бы ее не заикнувшись. Вообще я не люблю 
высказывать моих чувств к другому, а особенно словами, но для 
меня сомнение хуже всего, тем более в таком человеке, как Вы, к 
которому я чувствую безграничную привязанность и уважение» 
(ИРЛИ, Ф. Т, № 143, л. 15 об.). 

? См. письмо 298. 

3 В письме к Тургеневу от 25 августа ст. ст, 1853 г. Колбасин 
спрашивал: «...кстати, что Т<ютче»в сам отказывается или Вы ему 
отказываете?» (ИРЛИ, Ф. 7, № 143, л. 18 об.). 

* Колбасин согласился на это предложение (см. письмо 305). 
() своей хозяйственной деятельности (заключении контракта на 
мельницу с одним купцом, необходимости поездок в деревни, при- 
надлежащие Тургеневу: Ситово, Медведки, Любовшу, и т. п.) Кол- 
басин сообщал Тургеневу в Спасское 14, 19 октября ст. ст. 1858 г., 
находясь уже в Кадном (тоже деревня Тургенева) (см.: ИРЛИ, 
ф. 7, № 143, л. 19—20). 


300. С. Т. Аксакову (с. 249) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, ф. 3, оп. 13, № 70, л. 20—21. 
Впервые опубликовано: ВЕ, 1894, № 2, с. 476—477. 


1 Тургенев имеет в виду письма к нему С. Т. Аксакова от 
12 июля п 4 августа ст. ст., а также — К. С. Аксакова от начала 
августа 1853 г. (Рус Обозр, 1894, № 10, с. 480—487). 

2 С. Т. Аксаков в письме от 4 августа ст. ст. 1858 г. сделал 
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Тургсневу ряд замечаний по поводу 1 части романа «Дра поколе- 
ния»; в заключение он писал: «Повторяю, что я с наслаждением вы- 
слушал начало вашего ромапа, несмотря на замеченцые мнсю ное- 
достатки» (Рус Обозр, 1834, № 10, с. 483). Елизавста Михабловиа 
(лектриса) и Дмитрин Потровныч — герои романа «Два поколения». 
К. С. Аксакову не понравилось, что в 12 главе произведения слиш- 
ком много места отведено любви, и он писал об этом Тургеневу в 
начале августа 1853 г. В свою очередь и С. Т. Аксаков в письме от 
А августа ст. ст. того же года также восклицал: «...что за любовная 
чума! Ведь кажется в нес < Елизавету Михайловну» все будут вл1об- 
лены! Дмитрий Петрович как-то очень темен и нссимпатичен. 
Объяспение в любви слишком обыкновепно, чтоб по сказать — 
пошло» (Рус Обозр, 1894, № 10, с. 483). 

3 Тогда же С. Т. Аксаков писал Тургенеру: «Некоторые лица 
превосходны, как-то: Глафира Ивановна <...>» сосед Чермак и Ва- 
силий Васильевич: последнего я ставлю выше всех; это — иетип- 
ный тип такого рода по пренмуществу русских натур!» (Рус Обозр, 
1894, № 10, с. 482). Речь идет о тех персонажах, которые в «Списке 
главных действующих лиц» романа были обозначены: «Глафира 
Ивановна Гагина, 52 лет. (Г.) вдова, богатая помещица», «Платон 
Егорыч Чермак — 40 лет. (Ч.) — отставной надв<орный» совет- 
н(ик», небогатый» помещик, сосед» и «Василий Васильевич Гагин, 
44 года (В.), отстав<ной>» шт<аб»-ротм<истр», двоюр<одный» брат 
покойн<ого» мужа Глаф<иры» Ив<ановны »» (автограф плана рома- 
на «Два поколения» хранится в Национальной библиотеке в Па- 
риже — см.: Малом, р. 54; наст. изд., Сочинения, т. 5, с. 351). 

1 В ответном письме, от 3 ноября ст. ст. 1853 г., С. Т. Акса- 
ков сообщал Тургеневу: «,Постоялого двора“ я еще не получал». 
О том, чтобы рукопись «Постоялого двора» была доставлена 
С. Т. Аксакову, Тургенев писал Е. М. Феоктистову 1(13) сентября 
1853 г. (см. письмо 303). 


301. А. А. Краесвекому (с. 250) 


Печатается по подлиннику: ГИБ, Ф. 391 (А. А. Красвского), 
л. 179. 

Впервые опубликовано: Письма к Краевскому, с. 29, с опечат- 
кой в дате (вместо 1853 г. напечатано: 1855). 


1 См. письмо 302, примеч. 2. 
2 См. письмо 234. 


302. П. В. Анненкову (с. 251) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. Т, оп. 1, сд. хр. 30, 
л. 18—19. 
Впервые опубликовано: Т, ИССиП, Письма, т. П, с. 180—184. 


Стр. 252. с увлечением (итал.). 
Стр. 252. мысленно, про себя (итал.). 


+ Речь идет о письме Анненкова к Тургеневу от 14(26) августа 
1853 г., в котором тот, оспаривая мнения В. П. Боткина и 
Н. Х. Кетчера, отрицательно отнесшихся к 1 части романа «Два по- 
коления», писал: «...хотя бы вам пришлось переделать всю первую 
часть, переделайте ее, но дальнейшего развития интриги и замысла 
пи под каким видом не оставляйте. В них слышится живое трепета- 
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ние жизни, а не звуки, испускаемые иногда и мертвым, верьте мне. 
Сделайте их цензурнее — и пустите в публичный оборот» (Рус 
Обозр, 1894, № 10, с. 497). 

2 С этим отзывом Тургенева о деятельности Н. Н. Тютчева в 
качестве управляющего ср. то, что пишет о нем Ф. Б-ъ (Ф. И. Би- 
зюкин} в статье «Из воспоминаний о селе Спасском-Лутовипове» 
(Рус Вести, 1885, № 1, с. 338—573). Анненков в связи с уходом 
Н. Н. Тютчева писал Тургеневу 8(20) октября 1853 г.: «Я пзумлен 
был разрывом вашим с Тютчевым, но разрыв ничего — всего важ- 
нес ргосё46$ «приемы» при разрыве, п об них-то хотелось бы знать 
от вас. Если ргосва6з были человечны, то и ничего...» (ИРЛИ, 
ф. 7, № Т, л. 36). 

3 Тургепев неточно цитирует строку из стихотворения Пуки- 
на «Зимний вечер» (1825). В подлиннике: «Выпьем, добрая подруж- 
ка», пт. д. 

3 Пол «восточпызмия стихотворениями» Пушкина Тургенев ра- 
`зумост «Подражания НКорану» (1824). Аналогичный отзыв о пих см. 
в инсьме 348. «Подражание» ПТ начинается стихом «Смутясь, на- 
хмурился пророк». 

5 К. С. Аксаков, отмечая, что от одинпадцати глав первой 
частл романа у него «впечатление самое выгодное», критиковал за- 
тем 12-ю главу: «Зачем подпустили вы амура? Амур — мальчииг 
ка... и без него тиагу не ступят сочинители. Но какой смысл лежит 
в том, что такой-то и такая-то влюбились друг в друга?» (Рус 
Обозр, 1894, № 10, с. 485). 

6 Речь идет о героях романа «Два поколения» — Елизавете 
Михайловне и Дмитрии Петровиче. См. письмо 300, примеч. 2, 3. 

? См. примеч. 1 к письму 295. 


303. Е. М. Фгоктистову (с. 252) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 22600, л. 11. 
Впервые опубликовано: 7 и круг Совр, с. 159. 


1 Тургенев должен был быть в Орле 24 автуста 1853 г. для 
того, чтобы повидаться с возвращающимися из Крыма Е. В. Сали- 
ас де Турнемир и Феоктистовым. 

2 |. В. Салнас де Турнемир. 

3 Речь идет о рукописи «Постоялого двора». 


304. Полине Виардо (с. 253 в 412) 


Печатается по фотокопип: ИРЛИ,Р Г, оп. 29, № 422. Подлин- 
ник хранится в В Ма{. 
Виервые опубликовано: Т, Гештез те4, р. 67—68. 


1 Эти письма к Тургеневу и письмо Тургенева неизвесзвы. 
? См. письмо 225. примеч. 3. 


305. Д. Я. Колбаеиву (с. 254) 


Печатается по подлиннику: Научная библиотека МГУ, отлел 
редких книг, инв. № 264. . , 

Впервые опубликовано: Новое время, 1894, № 6109, 23 окаяб- 
ря (4 ноября). 


1 См. письмо 299, примеч. 4. Письмо Д. Я. Колбасина к Тур- 
гсневу, в котором он выразил согласие па предложение писателя, 
неизвестно. 

* Речь идет о пяти главах второй части «Мертвых душ» Гоголя, 
тогла еще не напечатанных и известных в копнях © рукописи. 

3 Нолбасин приехал в Спасское-Лутовиново не позднее первой 
половины октября 1853 г. 


305. П. В. Анненкову (с. 255) 


Печатается по подлиннику: ЦГАЛИ, ф. Т, он. 1, ед. хр. 30, 
л. 20—21. 

Впервые полпостью опубликовано: 7, ПСС и П, Письма, т. П, 
с. 183—184. 


Стр. 255. в духе Тентетникова (франц.). 


1\ Предшествующее письмо Анненкова к Тургеневу датировано 
14(26) августа 1853 г. (ИРЛИ, ф. 7, № Т, л. 32—35). 

* В следующем письме, от 8 октября 1853 г., Анненков сообщал 
Тургеневу о «Сочинениях Пушкина»: «Издание мое в цензуре и 
притом у Фрейганга». 

3 Этим письмом, а также письмом к С. Т. Аксакову от 6—7 
(18—19) октября 1853 г. устанавливается дата отъезда Н. Н. Тют- 
чева из Спасского-Лутовинова. 

3 Тентетников — один из персонажей второго тома «Мертвых 
душ» Гоголя, пытавшийся заниматься сельским хозяйством, но по 
своей неопытности и незнанию практической жизни потерпевший 
неулачу. 

5 «Два поколения». 

6 О какой «небольшой вещи», над которой писатель работал 
в течение нескольких месяцев и о которой писал И. И. Панаеву 
и Н. А. Некрасову 16(28) октября 1853 г. и Анненкову 2(14) 
ноября и 20 ноября (2 декабря) 1853 г., идет речь, — установить 
пе удалось. По предположению М. К. Клемана, это рецензия в 
несколько строк на «Слобожан» Г. П. Данилевского, напечатанная 
без подписи в «Современнике», 1854, № 1 (Клеман, Летопись, 
с. 71). См. также: наст. изд., Сочинения, т. 5, с. 528—677. 

7? Предшествующее письмо к Анненкову датировано 1 (13) 
сентября 1853 г. 

8 Тургенев, не рассчитывая на облегчение своего положения, 
собирался провести в Орле всю зиму 1853/54 г. 

Э Анненков писал Тургеневу 8(20) октября 1853 г.: «18-го сего 
месяца слода (в Петербург» будет Рашель <...> вероятно, всю зиму 
будем толковать об этом...» (ИРЛИ, Ф. 7, № Т, л. 37). 

1 Отзывы Тургенева о втором томе «Мертвых душ» см. также 
в письмах 342, 348. 

1 В попытках Гоголя дать во втором томе «Мертвых душ» поло- 
житсльные образы (например, откупщика Муразова) и в дидак- 
тическом тоне некоторых пассажей Тургенев видел отражение тех 
же идей, какими проникнуты «Выбранные места из переписки с 
друзьями», написапные отчасти под влиянием бесед с А. О. Смир- 
новой. О ней же вспомнил Тургенев в главе ХХУ «Отцов и детей»; 
ср. слова Базарова: «С тех пор как я здесь, — я препакостно себя 
чувствую, точно начитался писем Гоголя к калужской губерна- 
торше», 
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307. С. Т. Акеакову (с. 256) 


Печатается по подлипнику: ИРЛИ, Ф. 3, оп. 13, №7, 
л. 22—23. 


Впервые опубликовапо: ВЕ, 1894, № 2, с. 4717—4178. 


1 Предшествующее письмо Тургенева к С.Т. Аксакову да- 
тпровано 30 августа (14 сентября) 1853 г. (письмо 300). 

*? Под «болыпими письмами» С.Т. Аксакова Тургенев подра- 
зумевает его послания от 12 июля и 4 августа ст. ст. 1858 г., на ко- 
торые он сам действительно отвечал коротко один раз (см. пиеь- 
мо 300). 

3 Тургенев имеет в впду стихи из «Евгения Онегина» (глава 7, 
строфа 29): 

Вот север, тучи нагоняя, 
Дохнул, завыл — и вот сама 
Идет волшебница зима. 


‘Поправка Тургенева («принужден» вместо «намерен») наме- 
кает на его положение сосланного в деревню без срока. 

5 О том, что Тургенев собирался в Орел, в частности, для того, 
чтобы принять участие в дворянских выборах, он писал также 
П. В. Анненкову еще 31 июля ст. ст. 1853 г. (письмо 297). 

6 «Два поколения». 

? Тургенев имеет в виду свое письмо от 30 августа ст. ст. 1853 г. 
(№ 300), в котором он отвечает на замечания, сделанные 
С. Т. Аксаковым по поводу романа «Два поколения». 

) «О соловьях» и «Поездка в Полесье». С. Т. Аксаков 3 ноября 
ст. ст. в 1853 г. писал Тургеневу: «Я рад, что вы не забываете о 
статьях, обещанных вами „Охотничьему сборнику“. Я просил бы 
вас заняться ими немедленно: они послужили бы вам переходом 
к серьезному занятию романом» (Рус Обозр, 1894, № 10, с. 499). 

ЗВ том же письме С. Т. Аксаков сообщал Тургеневу: «Статью 
„Знакомство с Державиным“ я пришлю вам с Иваном: хотя эта 
тетрадь черновая, но Иван разберет и прочтет вам» (Рус Обозр, 
1894, № 10, с. 500). 


308. К.Н. Леонтьеву (с. 258) 


Печатается по подлиннику: ГЛ М, Ф. К. Н. Леонтьева, № 4855/ 
9, л. 1—2. 
Впервые опубликовано: Рус Мысль, 1886, № 12, с. 73—14. 


1 Это письмо Леонтьева к Тургеневу неизвестно. 

2? Н. Н. Тютчев и его семья уехали из Спасского 7(19) октября 
1853 г. (см. письмо 306, примеч. 3). 

3 Очевидно, Леонтьев еще не терял надежды напечатать «Нем- 
цев» в «Отечественных записках». Однако после этого письма Тур- 
генева он 14(26) октября 1853 г. просил Краевского: «Нельзя ли 
мне получить из Вашей редакции мою рукопись „Немцы“? Надеюсь, 
что Вы сделаете это для меня. Вы меня этим крайне обяжете» (ГИБ, 
ф. 391 (А. А. Краевского), л. 80). В следующем письме к Краев- 
скому, от 1(13) ноября 1853 г., Леонтьев подчеркивал: «Сделать же 
„Немцы“ цензурными по-петербургски нет никакой возможности» 
(там же, л. 82). 
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309. С. А. Миллер (с. 259) 


Печатается по тексту первой публикации; ВЕ, 1908, № 1, 
с. 209—211. 
Подланнок нензвестен. 


Стр. 260. «О носчастнал Ифигения! (франц.). 


1 Это письмо Тургенева к А. К. Толстому неизвестно. 

* Тургенев пншет так, полагая, что спасская ссылиа может 
сатянуться на неопределенный срок. 

3 В связи с уходом Н. Н. Тютчева с должности управляющего. 

` Возможно, речь здесь идет о Каратееве. В предисловии к 
собранию романов в пзданпи 1880 г. Тургенев писал: «Каратеев 
был романтик, энтузиаст, большой любитель литературы и музы- 
ки. У Каратеева была сестра...» 

> «Ифигения в Авлиде» — опера-трагедия Глюка, поставлен- 
нал в Париже в 1774 г.; схожденпев ад Орфея — из его же оперы 
«О! рфей» (1762); обе от :еры написаны на сюжеты античных мифов. 

й «Армида» — опера-трагедия Глюка (1777) па сюжет, запмет- 
возанный из поэмы Тассо «Освобожденный Иерусалим». 

* Судя по этой фразе, Тургенев собирался взять Жан-Поля под 
свою защиту. Но заключительная часть письма этому противоречит, 
свидетельствуя о несомненно отрицательном отношении Тургенева 
по крайней мере к некоторым особенностям писательской манеры 
Яжан-Поля. В чем здесь дело, трудно определить, так как письма 
С. А. Толстой к Тургеневу до нас не дошли. 


310. П. В. Анненкову (с. 260) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, ф. Т, № 96, л. 1—3. 
Впервые опубликовано: Г, ПСС и П, Письма, т. П, с. 189— 
194. 


Стр. 262. Дух веет, где хочет (лат.). 


1 О малярных работах Федосеева (Градова) в Спасском упоми- 
нает вскользь В. Н. Житова (см.: Житова, с. 107). 

2 Анненков в ответном письме выразил сомнение в авторстве 
Н. Федоссева (Градова) и высказал предположение, что стихотворе- 
ние написано самим Тургеневым. 22 октября (4 ноября) 1858 г. он 
писал Тургеневу: «Я сейчас получил Ваше письмо со стихами Ни- 
колая Федосеева. Это точно удивительно. Судить об этом феномене 
я решительно отказываюсь до будущих изъяснений — отказываюсь 
так, как отказываюсь верить, что от воды сгорел дом, что стреляли 
ядрами из папиросок, ес. ...Но пьеса сама по себе — чудо! У ме- 
пя сейчас был Некрасов п повторяет — чудо!.. Если это ваша 
пьеса, то она показывает, что на подделку вы не мастер, — и не 
так взялись, но что вы в минуту светлую написали вещь, замеча- 
тельную по верности колорита и вообще по созданию. Мне бы хо- 
телось думать, что вы ее написали, потому что если написал ее Ни- 
колай Федосеев, то мне придется сознаться, что я дурак, а сто 
неприятно, во всяком случае. Жду скорого ответа» (ИРЛИ, 
ф. 7, я. 40—41). К числу достоинств стихотворения Анненков относил 
перемены в метрах, «верный колорит и твердость кисти». В сле- 
дующем письме к Анненкову (см. № 312) Тургенев сообщил, что 
Федосеев «надул» его и что это стихотворение написано малоархан- 
гельским иопом. Анненков в письме от 34 октября (12 ноября) 
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1853 г. не возражал прямо протгев этой невой версии, по мекду 
строк его письма сквозит явное сомнение: «Сели стихи, Иван Сер- 
гесвич, припадлелжат малосрхангельскому попу,—7писал ов,— то 
пусть будет так. Одно несомненно, что онн столь же замочательны 
по благородству картивы, сколько и по твердости кисти. В этом 
небольшом произведении сесть то, что давно не встречал я в лите- 
ратуре, — стиль. Честь попу» (ИРЛИ, Ф. Т, № Т, л. 42). 

Стихотворение возбудило серьезный нитерес и у Н. А. Некра- 
сова. 17 ноября 1853 г. он пнсал Тургеневу: «Читал я „Чувства ду- 
ши в высокоторжественный праздник”. Ному б ни принадлеали 
эти стихи — они превосходны. Это мое мненпе после тпоекрозиого 
их прочтения, с значительными промежутками. Если ты нозволнеь, 
мы бы напечатали их, даже прошу об этом» (Йекрасов, т. 10, с. 198). 

Стихотворение, одпако, в «Современнике» не появилось. ве- 
роятно, потому, что Тургенев пе дал на это согласия. Дело в том, 
что «Восторг дупш...» (под заглавием «Христос воскресе!») уже был 
папечатан за 13 лет до того в «Литературной газете» (1840, № 39, 
13 апреля) за подписью «Л.», и это должно было быть известно 
Тургеневу, так как в библнотеке Спасского паходился полный ком- 
плект «Литературной газеты» за 1840 г. Следует отметить, что в 
альбоме знакомой Тургеневу и родственной ему семьи Шеншиных 
(ИРЛИ, № 4934, л. 46—47) это стихотворение записано неизвест- 
пой рукой, без даты, с припискою: «Стихи привезены И. С. Турге- 
невым — сочипитель неизвестпый»; текст содержит немногие раз- 
нозтения по спавнению с текстами в «Литературной газете» ни в 
письме Тургенева. 

Вопросу об авторе стихотворения, напечатанного в «Литера- 
турной газоте» 1840 г., посвящена заметка библиографа Н. Юшкова 
(Волжский вестник, 1889, № 30, 9 апреля). На основании подииеи 
«Л.» и качества стихов (о переписке Тургенева с Анненковым Ю`1» 
ков не знал) оп высказал предположенпе, что автором стихотворе- 
ния мог быть Тургенев, подписывавший некоторые свои стихо- 
творения «Т. Л.». И. Ф. Масанов принял это определение и раскрыл 
подпись «Л.» под стихотворением, напечатанным в «Литературной 
газете», как подпись Тургенева (Словарь псевдонимов русских 
писателей, ученых и общественных деятелей. М., 1957. Т. 2, с. 89). 
Тем не менео вопрос об авторе стихотворения должен считаться 
открытым. К такому же выводу пришел и И. Г. Ямпольский, ко- 
торый включил эти стихи в раздел «Стихотворения, приписываемые 
И. С. Тургеневу» в издании: Тургенев И. С. Стихотворения 
и поэмы. Л.: Сов. писатель, 1970. 

ЗВ 1847 г. М. А. Языков совместно с Н. Н. Тютчевым открыл 
комиссионную контору и книжный склад. История крушения этого 
дела, главным образом по вине Языкова, описана в романе Некра- 
сова (п А. Я. Панаевой) «Три страпы света» (см. альманах «Огии». 
19146. Кн. 1, с. 289). 

3 Речь идет о романе «Два поколенпя», рукопись которого 
Тургенев посылал друзьям на`прочтение п отзыв. 

5 Тургенев мог слышать Лагранж в Париже в 1847 или 1848 г. 

6 Т.е. изданию сочинений Пушкина и его биографии. 

7 В начале октября 1853 г. Д. Я. Колбасин привез Тургеневу 
записку Панаева с письмом Некрасова от 26 сентября ст. ст. 1853 г., 
в котором поэт упрекал его за выбор критиков для романа «Два по- 
коления»: «...меня удивил выбор судей с твоей сторопы: как Боткин, 


так и Кетчер очень мало понимают в этом деле» (Некрасов, т. 10, 
се. 194). 
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311. И. И. Панаеву и Н. А. Некрасову (с. 265) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 21173, л. 1—2. 
Впервые опубликовано: Гол Мин, 1916, № 5-6, с. 30—34. 


1 Речь пдет о письме Некрасова к Тургеневу от 26 сентября 
1853 г. (Некрасов, т. 10, с. 194—195). Перед этим письмом — за- 
писка Панаева от 22 сентября 1853 г. (Т и круг Совр, с. 30). 
Д. Я. Колбасин в первой половине октября 1853 г. приехал в Спас- 
ское для того, чтобы помогать Тургеневу в хозяйственных делах 
пссле ухода Н. Н. Тютчева с должности управляющего (см. пись- 
ма 299, 305). 

* Папаев писал Тургеневу 22 сентября ст. ст. 1853 г.: «Мы все 
смертельно соскучились по тебе» (7Т и круг Совр, с. 30). 

3 См. письмо 306, примеч. 6. 

3 «Два поколения». 

5°О том, что Н. Х. Кетчер отрицательно высказывался о рома- 
не «Два поколения», Тургенев писал также Анненкову еще 9 июля 
ст. ст. 1853 г. (письмо 295). Мнение В. П. Боткина о «Двух поко- 
лениях» высказано им в письме к Тургеневу от 18 июня 1853 г.: 
(Боткин и Т, с. 39—43). Некрасов писал 26 сентября ст. ст. 1853 г. 
«...слышал я от В. Ботк<ина) и Н. Кетч<ера» ругательства твоему 
роману» (Некрасов, т. 10, с. 194). 

6 В «Северной пчеле» (1853, № 221, 7 октября) были помещены 
«Заметки, выписки и корреспонденция Ф. Б.», т. е. Фаддея Булга- 
рина, в которых автор хвалил «Современник» за напечатанный в 
нем ранее роман И. И. Панаева «Львы из провинции» и за «Три 
возраста. Дневник, наблюдения и воспоминания музыканта-лите- 
ратора» Ф. М. Толстого (начало было опубликовано в октябрьской 
книжке «Современника» за 1853 г.) 

7 Т. Ч. — псевдоним А. Я. Кирьяковой (Марченко). В январ- 
ской, февральской и мартовской книжках «Отечественных записок» 
за 1853 г. был напечатан ее роман «Дина». Первая книга повестей 
Т. Ч. «Путевые заметки» была положительно оценена В. Г. Белин- 
ским в статье «Взгляд на русскую литературу 1847 года». 

8 В. Крестовский — псевдоним Н. Д. Хвощинской. В 1853 г. 
в «Отечественных записках» были напечатаны ее повесть «Несколько 
летних дней» (январь) и роман «Кто же остался доволен?» (апрель, 
май). 

9 Тургенев приводит два стиха из стихотворения Пушкина «Ан- 
чар». 

1 Николая Федосеевича Градова. 

11 О том, что автором стихотворения, которое Тургенев послал 
Анненкову з письме от 14 октября ст. ст. 1853 г., оказался не 
и ы: Градов, Тургенев сообщил также и Анненкову (см. письма 

2, 314). 


312. П. В. Анненкову (с. 266) 


Печатается по подлинпику: ДГАЛИ, Ф. Т, оп. 1, ед. хр. 30, 
л. 22—23. 

Публикуется полностью впервые. Отрывок приведен в статьс: 
Назарова Л. Тургенев о Гоголе.— Рус. лит., 1959, № 3, 
с. 157. 


Стр. 267. мученик (франц.). 
Стр. 967. доводите до конца (франц.). 
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1 См. письмо 314. В Малоархангельском уезде Орловской губ. 
находилось имение Тургенева Тапкл (см.: Фет, ч. Г, с. 277). 

2 Анненков в письме к Тургеневу от 14 (26) октября 1853 г. 
писал: «Литературная критика раздвоилась по поводу г. Костан- 
жогло. Однп говорят: это подлейший плантатор, которому автор 
сообщил идеализацию еще подлейшутю по намерению. Другие (ия 
в том числе) говорят: это тип разумного эксплуататора, который 
любит свое ремесло и знает, что для богатства собственного надоб- 
но, чтобы и все окружающие были богаты, — и что в нем нет ни- 
сколько пошлой идеализации, а только есть необходимая художест- 
венность» (см. Назарова Л. Тургенев о Гоголе, с. 157). 

3 Анненков писал Тургеневу 14 (26) октября 1853 г.: «И в „Лю- 
чни“ — Делягранж превосходна. Страсть и грация — пепие и голос- 
ные за{о тога!е — простота и выходки — трогательпо и изуми- 
тельно — чёрт знает что. Впечатление ново, жгуче, с примесью 
фальши и с увлечением из глубины сердца. Это феномен капризный 
и подавляющий вас» (ИРЛИ, ф. Т, № 7, л. 39). 

ч Анненков в Цитированном письме к Тургеневу рекомендовал 
ему интересные статьи в «Веуие 4ез Беих Моп4ез» о Беранже, Бо- 
лингброке, Руссо и др. (ИРЛИ, ф. 7, № Т, л. 39 об.). 

5 Статья 9. де Жирардена «Жан-Жак Руссо. Его жизнь и сочи- 
нения» («]еап-Тасдиез Воиззеаи. За у1е её зез оцугасез») напечатана 
в Веуие 4ез Оеих Моп4ез, 1852, ХПТ, р. 164—178, ХУ, р. 502— 
524, ХУ, р. 483—507 и ХУГ р. 756—780). В этой статье Жирар- 
ден критикует Руссо за то, что тот, констатируя общественное зло, 
не видит средств для его искорепения. 

6 См. письмо 306, примеч. 6. 


313. А. П. Свечину (с. 267) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. 509, оп. 2, № 18. 
Впервые опубликовано: Т, ПСС и П, Письма, т. ХПЬ ка. 2, 
с. 193—194. Датируется по содержанию и по связи с письмами 310 
и 341. 


1 В № 1—Зза 1853 год в «Отечественных записках» под псев- 
донимом «Т. Ч.» печатался роман А. Я. Кирьяковой (Марченко) 
«Дина», в № 4 и 5 — роман В. Крестовского (Н. Д. Хвощинской) 
«Кто же остался доволен?» См. письмо 341, примеч. 7 и 8. 

2 Очевидно, имеется в виду князь Д. В. Друцкой-Соколинский, 
автор многих статей по крестьянскому вопросу; о какой его запис- 
ке здесь идет речь, установить не удалось. 


314. П. В. Анненкову (с. 268) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, $. Т, сд. хр. 30, л. 24—26. 
Впервые опубликовано: Т, ИСС и П, Письма, т. П, с. 197— 
201. 


Стр. 268. какого мнения вам держаться (франц.): 
Стр. 271. всё это между нами (франц.). 


1 См. письмо 310, примеч. 2. 

? «Оды» Горация в переводе А. А. Фета были напечатаны: 
Отеч Зап. 1856, № 1, 3.5, 6, Т; в том же году вышли отдельной 
книгой. 

3 Впоследствии рецензенту «Русского вестника» С. Д. Шеста- 
кову, так же как и Тургеневу, понравилась идея Фета переводить 
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Горация рифмованными стихами, но он отмечал неверность в пере- 
даче эпитетов Горация и указывал на частое неверное понимание 
переводчиком подлинника (Рус Вести, 1856, т. Т, с. 562—578). 
Согласившись с некоторыми замечаниями Шестакова, Фет возра- 
жал ему в статье «Ответ на статью „Русского вестника“ об одах 
Горация» (Отеч Зап, 1856, № 6, отд. ИП, с. 28—44). Высокуо оцен- 
ку фетовеким переводам «Од» Горация дал Н. Г. Черпышевский 
(Совр. 1851, № 1, отл. ТУ, с. 7—9). 

* В латинском подлиннике оды и послания Горация зануме- 
рованы, но не имеют заглавий. В переводах Фета пм даны, кроме 
номеров, заглавия. Цитпруемая Тургеневым ода в издании 1856 г. 
названа «К цезарто Августу». 

> В латинском подлиннике — книга 1, ода ХХХИТГ. 

6 В латинском подлиннике — книга 1, ода УТ. В пздании 
1856 г.— книга 1. «К Випсанию Агриппе». Ода УТ. В пздании 
1303 г.— книга 1. УГ. «К Випсанито Агриппе». 

7 В латинском подлиннике — книга 1, ода ХХИТ. 

3 Это письмо не сохранилось (ср.: Фет, ч. Т, с. 36). 

> Замысел Тургенева не осуществился. 

10 В ответ на это письмо П. В. Анненков писал 14 ноября ст. 
ст. 1858 г. Тургеневу: «...>» надо наоборот — посылать эрудицито 
не к чёрту, а напротив, притащить ее на аркане» (ИРЛИ, 9. Т, 
№ 7, л. 45). 

1 Рашель гастролировала осенью 1853 г. в Петербурге, в на- 
чале 1854 г. в Москве. В «Северной пчеле» помещено несколько 
восторженных рецензий о ее выступлевиях (см.: Сев Ичела, 1853, 
№ 224, 236, 242, 246, 252, 258). В. Г. Бенедиктов посвятил ей стихи: 
«Первая европейская трагическая актриса» (там же, № 263). 

12 Что именно писал в это время Тургенев — не установлено 
(см. письмо 306, примеч. 6). 


315. И. Ф. Миницкому (с. 271) 


Печатается по тексту первой публикации: ВЕ, 1909, № 8, 
с. 633—634. 
Подлинник неизвестен. 


Стр. 372. после ненастья солнце (лат.). 


1 Речь идет о Д. Я. Колбасине, жившем с конца октября в 
Спасском. Письмо его к Миницкому неизвестно. 

2? Н. Н. Тургеневу. 

з Миницкий вскоре женился, в 1855 г. у него родился сын. 

< «Маленькая Фадетта» — повесть Жорж Санд. Русский пере- 
вод этой повести печатался в «Отечественных записках» (1850, 
№ 3, 4). Очевидно, речь идет о рукописи статьи, посланной Минип- 
ким Тургеневу, по не появившейся в печати вследствие отрицатель- 
ного отзыва писателя. 

> Тургенев не осуществил этого намерения, так как вскоре 
кончилась его спасская ссылка (см. письмо 320). 

6 Номедня «Нахлебник» была написана еще в 1848 г., но вслед- 
ствие цензурных затруднений появилась в печати только через не- 
сколько лет (Совр, 1857, № 3). Этим и объясняется желание Миниц- 
кого получить переписанную пьесу. О каких нотах идет речь, 
неизвестно. 


316. А. П. Стезину (с. = 


ечатается по подлиннику: ДГАЛИ, 209: си. 2. № 18. 
Сиервые опубликовано: 7, ПСС и П, и: т. ХНЬ кы. 2, 
с. 194—195. 


\ Очевидно, письмо А. П. Свезина от 22 апреля 1853 г. (ИР.ТИ, 
№ 59253). 

* Д. Я. Колбасин был приглашен Тургеневым в Спасское 
как помощник в управлевин имением. Однако планы Тургенева 
изменились, п он передал управление имением Н. Н. Тургеневу. 

$ См. письмо 3145. 

40 ком _идет речь, установить пе удалось. 

5 Н. Н. Туртенев в 30—40-х годах управлял имениями 
В. П. Тургепевой, но затем ола, недовольная его действиямн, от- 
странила его (см.: Т сб, вып. 3, с. 224—234). 


° Ситово, Ефремовского уезда Тульской губернии — имение 
Свечиных. 


317. Н.В. Аннонкопу (©. 273) 


Печатается по подлиннику: ИГАЛИ, 9. Т, оп. 4, сд. хр. 30, 
л. 27—28. 

Впервые полностью опубликозено: Т, НСС и П, Письма, т. Ь 
с. 208—205. 


Стр. 274. вещественное доказательство (лат.). 
Стр. 274. в провинции и за границей (франи.). 


1 Тургенев отвечает на письмо Анненкова от 34 октября 
(12 ноября) 1853 г. (ИРЛИ, ф. Т, № Т, л. 42—43). 

2 Речь идет о стихотворении «Восторг души...» См. письма 
310, 312, 314. 

ы Говоря об «Атепеуме», Тургенев. отвечает П. В. Анизнкову 
на его письмо от 34 октября (12 ноября) 1853 г., где Анненков 
писал: «Астати еще о стихах попа. Не скажет ли нам про них ис- 
тину английский „Атенеум“ — так как недавно объяснил он пам, 
что Вы перевели „Дом о семи шпилях“. Подождем» (ИРЛИ, ф. т, 
№ 7, л. 43 об.). Поводом для этого иронического вопроса язплась, 
по-видимому, следующая заметка в «АФепаеии» (1852, № 1344, 
11 декабря): «Возможно, следующее будет новостью для автора 

„Красной буквы“ и для его почитателей по обе стороны Атланти- 
ческого океана. Письмо из глубин России сообщает, что один рус- 
ский литератор, человек большого вкуса и таланта, привлеченный 
заметкой в „Атенеуме“ о романе „Дом о семи шпилях“, т 
„Дом о семи шпилях“ и напечатал сго в одном русском экурнале 
Это похоже на славу». Других заметок, упоминающих о Тургеневе 
и о русском переводе «Дома о семи шпилях», в этом журнале нет. 
Имя Тургенева в английской периодике начинает появляться с 
1854 г. Заметка о русском переводе романа Н. Готорна «Дом о се- 
ми шпилях» написана критиком Г. Чорли (Магесвапа ТезИе 
А. ТЬе Аепаеиш. А шитог оЁ У1сюмап сиКиге. ТВе ишуегзЦу о1 
Мог СагоНпа ргезз, 1941, р. 186—189). Тургенев высоко ценил 
творчество Готорна и мог сообщить Чорли, с которым находнлся в 
переписке, о переводе «Дома о семи шпилях», появившемся в «Сов- 
ременнике» 1852 г. (в приложении к № 9Эи 10). В своем сообщении 
'Гургенев, очевидно, не назвал имени переводчика; редакция жур- 
пала могла на этом основании нриписать перевод ему са’.ому. В пись» 
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мах к Н. А. Некрасову 'Тургенев отзывался 0б этом переводе 
отрицательно (см. письма 231, 235). Кем был сделан перевод Го- 
торна, выяснить не удалось. В 1853 г. в «Современнпике» были на- 
печатаны переводы двух рассказов Готорна: «Родимое пятнышко» 
и «Дочь Рапаччини»; в 1856 г.— роман «Красная буква». В 1860 г. 
в № 10 п 11 «Современника» была напечатана статья о Готорне 
М. Л. Михайлова. 

ЗА. Н. Островский при участии Д.А. Горева-Тарасенкова 
паписал несколько сцен — набросок будущей комедии «Банкрот». 
В 1847 г. эти сцены былин напечатаны в «Московском городском 
листке» за подписью обопх авторов. В течение 1847, 1848 и поло- 
вины 1849 г. Островский продолжал писать самостоятельно эту 
комедию по измененному плану и напечатал ве в «Москвитянине» 
(1850, № 6) под названпем «Свой люди, сочтемся». Текст, написанный 
им совместно с Горевым, в эту редакцию не вошел. После появле- 
ния пьесы в литературных кругах распространились слухи, что 
Горев-Тарасенков является соавтором комедии. 17 октября 1856 г. 
па сцене Александринского театра была поставлена комедия 
С.Р. Брянцева «Заблуждение», в которой под именем плагиатора 
Василевского выведен А. Н. Островский. На эту клевету Остров- 
ский ответил «Литературным  объясненпем» (см. Писарев 
М. И. К материалам для биографии. — В кн.: Островский 
А. Н. Полн. собр. соч. СПб.: Просвещение, 6. г. Т. 10, с. ХХХТХ — 
ХХХХУ; Беляев М. Газетная травля. — В сб.: Памяти Остров- 
ского. Пг., 1923, с. 70—88). 

° Анненков писал Тургеневу 31 октября (12 ноября) 1853 т., 
что он не узнал Рашели на петербургской сцене, так как здесь она 
играла в другой манере, нежели в Париже. Стремясь к чрезмерной 
выпуклости образа, «она возвысила в тройную степень всё, что есть 
внешнего, риторического, громкого в трагедии Расина. Это уже 
Саксон — инструмент, а не прежняя Федра. Неимоверное искание 
поз, стремление за выпуклостью образа на каждом шагу, певучесть, 
доведенная до пес р№з пита «крайнего предела» — вот петерб<ург- 
ская> Рашель. Так, говорят, виноделы прибавляют водки в то шам- 
панское, которое назначают для Англии» (ИРЛИ, ф. Т, №7, 
Л. 42 0б.—43). 

6 См. Офиц. письма и делов. бумаги, № 19, примеч. 3. 


318. С. Т. Аксакову (с. 275) 


Печатастся по подлиннику: ИРЛИ, Ф. 3, оп. 13, № 70, л. 24— 
25 об. 


Впервые опубликовано: ВЕ, 1894, № 2, с. 478—480. 


` Речь пдет о письме С. Т. Аксакова от 3(15) ноября 1853 г. 
(Рус Обозр, 1894, № 10, с. 499—500). 

? В этом нисьме С. Т. Аксаков сообщал, что он болен с 25 ав- 
густа (б сентября) 1853 г. 

3 С.Т. Аксаков писал Тургеневу, что к нему в Спасское «в нс- 
продолжительном времени» заедет «неожиданный гость» — 
И. С. Аксаков (там же, с. 499). Посещение это состоялось 18 нояб- 
ря ст. ст. 1853 г., когда И.С. Аксаков пробыл в Спасском не- 
сколько часов (см. письмо 320, примеч. 1). 

т И.С. Аксаков ехал по поручению Географического общества 
«описывать важнейшие ярмарки на юге России» (Рус Обозр, 189%, 
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№ 10, с. 499—500). В 1858 г. в Петербурге вышла его книга «Исслело- 
вание о торговле на украинских ярмарках». 

> Речь идет об очерке «О соловьях». 

«Два поколения». 

‘ Аналогичный отзыв Тургенева о ПГи У главах второго то- 
ма «Мертвых дуп» Гоголя см. в письмах 306, 312. 

8 Тургенев имеет в виду библейскую легенду о Нос и его трех 
сыновьях. 

9 Статью С. Т. Аксакова «Знакомство с Державиным», а также 
сведения о труде В. С. Аксакова Тургенев думал услышать от 
о Аксакова при посещении последним Спасского (см. письмо 
320). 

19 С. Т. Аксаков сообщил Тургеневу, что его сып В. С. Акса- 
ков «довольно работал, и первая часть „Грамматики“, кажется, го- 
това». По мнению отца, этот «важный п... даровитый труд непремеп- 
но будет встречен враждебно всею ученото кастой п не понят осталь- 
ною публикой, пбо философскую грамматику трудно написать но- 
философским языком» (Рус Обозр, 1894, № 10, с. 500). Часть 1 «Оны- 
та русской грамматики» К. Аксакова вышла в свет только 
в 1360 г. 

! Цитата из «Евгения Онегина» — глава восьмая, строфа Г.Т. 

12? Тургенев пмеет в виду «Подражания Корану». Такой же от- 
зыв о них см. в письме 302. 

13 С.Т. Аксаков сообщал Тургеневу: «На днях отправил яв 
цензуру 2-е издание „Записок об уженье рыбы“» (Рус Обозр, 1894, 
Л№ 10, с. 499). Книга вышла в Москве в 1854 г. значительно донол- 
ненная п впоследствин переиздавалась еще несколько раз. 
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319. П. В. Анненкову (с. 277) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. Т, оп. 1, од. хр. 30, 
п. 29—30. 
Впервые опубликовано: Г, ПССи П, Письма, т. И, с. 207—299. 


' В письме от 11(23) воября 1853г. Анненков сообщал Тургено- 
ву о своей ссоре с И. П. Арапетовым, ибо «с годами и, надо сказаль. 
с чинамн резкие словеса у него усп<лиулись, а вместе с тем яви- 
лось... запрешение отвечать на словоса! Выхедит лак, что он мог 
называть ворамп, шпионами, лакеями кого хотел, на выбор, а вы 
дочжны были молчать» (ИРЛИ. ф. 1, № т, л. 44). 

*? Тургенев цитирует лва заключительных стиха из поэмы 
Пушкина «Цыганы». 

3 И. С. Аксаков ироездом был у Тургенева в Спасском 18 но- 
ября ст. ст. 1853 г. 

3 Стихи, которые Тургенев выдавал за сочинение Й. Федосеева 
(Градова) (см. письмо 3190). были опубликованы не в «Северной пче- 
ле», как указывается в данном письме, а в «Литературной газете» 
(1840, № 30, 13 апреля) под заглавием «Христос воскресе!» и с игд- 
писью «Ъ. 

° Определить. о каком именко произведенип идет здесь речь, 
затруднительно. См. о нем такуке в письмах 306, примеч. 6. и 314, 
примеч. 12. 

6 Повесть «Два приятеля» была опубликована в япварской 
гнижке «Современника» за 1854 г. 


18 И. С. Тургенев. Письма, т. 2 945 


7 Тургенев вспоминает стихр из «Евгения Овегина» (глава 8, 
строфа ХХГУ): 
Тут был в душистых сединах 
Старик, по-старому шутивший: 
Отмевно тонко и умно, 
Что нынче несколько смешно. 


8 «Два поколения». 

9 Согласно индинеким «сказаниям о древности», олним пз семи 
океанов является молочный окган (см.: Тулеидас. Рамаяна или 
Рамачаритаманаса/Нер. с инд. (хинди), комм. и вступ. статья акад. 
А. П. Баранникова. М.; Л.: Изд-во АН СССР, 1948, с. 116, 117). 

10 Глуздырь — «умник, разумник; внаемех дурень» (см.: Даль 
В. Толковый словарь. М., 1978. Т. 1, с. 357), т.е. умнича- 
ющий мальчишка. В. Г. Белилеки! называл «глуздырем» А. А. Ба- 
куннипа в письмах к сому. 

1 Война с Турцией формально была объявлена 20 октября 
(1 ноября) 1853 г., и уже 19 ноября (1 декабря) кавказские войска, 
приостановив движение турецкой армпи, нанесли ей сильное по- 
ражение около Карса; 18 (30) поября адмирал П.С. Нахимов 
уничтожил турепкии флот в Синопской бухте, несмотря на неглас- 
пую помощь туркам со стороны англичан. 

12 Имеются в виду московские друзья Тургенева — Е. Ф. Кош, 
Н. НП. Тютчев, М. А. Языков. 

13 Повесть «Дза приятеля». 

14 «Моисей в Египте» — опера Россини. В письме от 14 ноября 
ст. ст. 1853 г. Анпенков, сообщая о гастролях в Петербурге извест- 
ной певицы Лаграпж, писал: «Теперь ждем се <...> в „Моисеев“ 
(ИРЛИ, Ф. 7, № Т, пл. 45 06.). 


320. С.Т. Акеакову (с. 279) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, ф. 3, оп. 13, № 70, л. 26. 
Впервые спубликовано: ВЕ, 1894, № 2, с. 480—481. 


1 Речь идет о приезле в Спасское И. С. Аксакова. 

* Аналогичпый отзыв об И.С. Аксакове см. в письме 319. 

3 Это разрешение, подписанное 417 (29) поября, Тургенев по- 
лучил от гр. А. Ф. Орлова 23 ноября (5 декабря) 1853 г. (см. Офиц. 
письма и лелов. бумаги, примеч. 1 к № 20). 

* В Абрамцево Тургелев в эту свою поездку не заехал и побы- 
вал там лишь проездом из Спасского в Петербург в мае 1854 г. 

5 Статью С. Т. Аксакова «Знакомство с Державиным» привез 
Тургеневу И. С. Аксаков. 


$21. Н.Н. Тургеневу (с. 280) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, ф. 371, № 582, л. 1. 
Впервые опубликовано: Т, Первое собрание писем, с. Т, 


1 Очевидно, Тургенев имеет в виду письмо А. В. Толстого, сы- 
гравшего столь важную роль в прекращешни спасской ссылки. 
17 ноября ст. ст. 1853 г. он писал Тургеневу. «По приезде в Петер- 
бург идите прямо ко мне и не видайтесь ни с кем, саньше чем не 
увидитесь со мной <...) Крайне важно, чтоб я посвятил Вас в неко- 
торые обязательства вежливости, которые Вам следует выполнить 
по отношению к лицам, принимавшим в Вас участие» (Лит Вестн, 
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1901, кн. 3, с. 357). Среди этих «лиц» Толстой разумел, прежде все- 
го, вел. князя Александра Николаевича, который был с ним личпо 
близок. 

* Дела по управлепию имениями И. С. Тургенева. До этого 
ими управлял Н.Н. Тютчев. 

3 Сестра — Варенька, дочь Н.Н. Тургенева, двоюродная 
сестра писателя, о рождении которой идет речь в начале письма. 


322. П. В. Анниеннаву (с. 281) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ. $. 7, № 
В: 


1< 4а, я. а» 
срвые опубликовано: Былсо, 1925, №1 (25), 


с. 81—83. 


' Анненков 18 ноября 1853 г. писал Тупгеневу пз Петербурта: 
«Вчера разнесся здесь слух, что Вы пропэпь» (ИРЛИ, ф.Т, МТ, 
л. 46). Ср. письмо 321. 

*? Рассказ — «Два приятеля». Пак видно из прописки, сделан- 
пой 28 ноября (9 декабря) 1853 г., Тургенев не отправил рассказ 
по посте, а решил сам иривезти его Апненисву. 

3 Это письмо А. А. Фета к Тургепозу неизвестно. О переводах 
Фета пз Горация см. в имсьме 214. Анпеннов со своей стороны писал 
Тургеневу: «Стихи Фета — хоропи!, ссоблиро 2-я ода, но как жо 
вы хотите издавать Горация теперь? Раззе вы налоогось, что рим- 
ские содержанки и мальчики, под прикрытием поэзии, пройдут, как 
будто они были мечта Полонского? Желаю от душя, но верить не 
смею <...>) Во 2 оде чувствуется легкая насмешка над чудесами ми- 
фическими, но как поэтически сказана она» (ИРЛИ, ф. 7 № Т, л. 
44 0б. — 45). 

* Письмо А. Ф. Орлова от 16 ноябъя ст. ст. 1853 г.— см. о пем: 
Офиц. письма и делов. бумаги, примеч. 1 к № 20. 

° Письмо Анненкова к Тургеневу от 18 (30) ноября 1853 г. 
(ИРЛИ, ф. 1, № Т, л. 46—47). 

6 Тургенев имеет в виду беллетристические произведения 
А. В. Дружинина. В 1847 г. в «Современнике» была напечатана его 
повесть «Нолинька Сакс», в 1848 г.— «Рассказ Алексея Дмитрича» 
и «Фрейлейн Вильгельмина», в 1849 г.— «Шарлотта Ш-ц» и роман 
«Жюли», в 1891 г.— «История одной картины» и «Певица». 

? В «Совремепнике» были опубликованы следующие произве- 
дения М. В. Авдеева: в 1849 г.— «Варенька», в 1850 г.— «Записки 
Тамарина» и «Ясные дни», в 1851 г.— «Иванов», в 1852 г.— «Ны- 
нешняя любовь». Авдеев печатался также в «Отечественных запис- 
ках». 

8 Речь идет о статье «Заметки о русской литературе прошлого 
года», напечатанной Анненковым без подписи в «Соврэменпике» 
(1849, № 1, отд. 1Ш, с. 1—23). 

Э Ланицкий — герой романа Дружинина «Жюли», Радден- 
ский — герой его же рассказа «Фрейлейн Вильгельмина». 

1 Рассказ — «Два приятеля». 


323. Н. Ф. Миппикому (с. 283) 


Печатается по подлиннику: Одесская публичная библиотека, 
инв. № 121298, л. 8. 
Впервые опубликовано: ВЕ, 1909, № 8, с. 634. 


' Речь идет о прекращении спасской ссылки (см, письмо 320, 
примеч. 3), 
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324. С. Г. Акесакову (с. 283) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Ф. 3, оп. 13, № 710, л. 28. 
Впервые опубликовано: ВЕ, 1894, № 2, с. 481. 


1 С.Т. Аксаков, сообщая сыну Ивану 22 декабря ст. ст. 1853 г. 
о получении данного письма от Тургенева, писал: «...это было мне 
очень приятно, потому что в Петербурге верно было довольно раз- 
ных свиданий, объяснений и впечатлений» (ИРЛИ, ф. 3, оп. 3, № 14, 
л. 0 06.). 

2 И.С. Аксаков находился в это время па юге России по пору- 
чению Географического общества (см. письмо 318, примеч. 4). В от- 
ветном письме, от 22 декабря ст. ст. 1853 г., С. Т. Аксаков сообщал 
Тургеневу: «Иван мой был на Сумской ярмарке и теперь живет в 
Харькове, в ожидании ярмарки крещенской; письма его очень ин- 
тересны, и за дело принялся он с обычной своей энергией» (Рус 
Обозр, 1894, № 11, с. 9). 

3 С.Т. Аксаков в`том же письме к Тургеневу от 22 декабря от- 
вечал: «Мне кажется, что Рашель есть улучшенная Жорж, в кото- 
рой было много искусства, много чудной пластики, много страс- 
ти — и ни капли чувства» (там же). 


325. К.Н. Леонтьеву (с. 284) 


Печатается по тексту первой публикации: Рус Мысль, 1886, 
№ 12, с. 74. 
Подлинник неизвестен. 


1 Речь идет о статье К. Н. Леонтьева, посвященной «Рыбакам» 
Д. В. Григоровича. Леонтьев писал Краевскому 1 (13) ноября 
1853 г.: «Причиною моего молчания было желание послать вместе 
с этим письмом другое письмо, назначенное для печати, — статью 
о „Рыбаках“. Не знаю, годится ли она Вам: в этом роде — я про- 
бую себя в первый раз» (ГПБ, Ф. 391 (А. А. Краевского), л. 81). 
Письмо Краевского к Леонтьеву, о котором упомпнаст Тургенев, 
неизвестно. Но, видимо, Краевский пе согласился напечатать статью 
Леонтьева и рекомендовал автору обратиться к М. Н. Каткову для 
опубликования этой работы в Москве; статья, однако, осталась не- 
изданной. 


326. С. Т. Акеакову (с. 285) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, . 3, оп. 13, №10, л. 30—31. 
Впервые опубликовано: ВЕ, 1894, № 2, с. 481—482. 


1 Тургенев имеет в виду статью С. Т. Аксакова «Охота с ястре- 
Сом за порепелками»>, которая впервые была опубликована в «Мос- 
квитянине» (1854, т. 1, № 1—2, отд. УПТ, с. 10—20), а позже вошла 
в сборник «Рассказы и воспоминания охотника о разных охотах, 
С. Аксакова, с прибавлением статьи „О соловьях“ И. С. Тургене- 
ва» (М., 1855). 

* Цифру «3» в письме Тургенева (номер «Современника») 
С. Т. Аксаков неправильно прочитал как цифру «9», так как у Тур- 
генева написание их очень сходно. В связи с этим С. Т. Аксаков 
15 февраля 1854 г. спрашивал Тургенева: «Вы пишете, что в 9-м 
нумере „Современника“ будет напечатано ваше письмо ко мне. Не 
ошибка ли это? 9-й нумер выйдет в октябре. Я и не знал, что Берс 
переселился в Петербург; я сам с ним дружески зпаком. Очень рад 
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буду отвечать, еслп хватит мопх сведений в этом довольно темном 
деле» (Рус Обозр, 1894, № 11, с. 11). Берс — Александр Евстафье- 
вич. Обещанное Тургеневым «Письмо» написано не было. 

3 И. С. Аксаков сообщает об этом так: «Наш известный писатель 
и ревностный тогда сотрудник журнала „Современник“, Иван 
Сергеевич Тургенев, познакомившись с поэтом <Ф. И. Тютчевым >, 
испросил у него <...> право для редакции на издание его стихотворе- 
ний, собрал, при помощи семьи Федора Ивановича, всё, что можно 
было собрать, — и таким образом состоялось в 1854 году <...» пер- 
гое издание <...) в котором Тютчев сам, лично, не принимал ника- 
кого участия» (см.: Аксаков И. С. Бпография Ф. И. Тютчева. 
М., 1886, с. 38). В мартовской и майской книжках «Современника» 
за 1854 г. было напечатано в общей сложности свыше 109 стихо- 
творений Тютчева, а в апгельской книжке того же журнала 
появилась статья Тургенева «Несколько слов о стихотворениях 
Ф. И. Тютчева». Затем вышло и отдельное издание: Стихотворения 
Ф. Тютчева. СПб., 1854 (ценз. разр. 30 мая 1854 г.). О подготовке 
к пзланию текстов стихотворений Тютчева см.: Благой Д.Д. 
Тургенев — редактор Тютчева. — В с6б.: Г и его время, с. 142— 
163. Ср.: Пигарев КЦ. В. Судьба литературного наследства 
Ф. И. Тютчева. — Лит Насл, т. 19—24, с. 371—418; см. его же 
примечания в кн.: Тютчев Ф. И. Стихотворения. Письма. М., 
1957, с. 494—495. 

1 А. А. Фет свидетельствует в своих воспоминаниях: «Турге- 
нев радовался окончанию перевода од Горация и сам вызвался про- 
верить мой перевод вместе со мною из строки в строку» (Фет, ч. 1, 
с. 96; также см.: Благой Д.Д. Тургенев — редактор Фета. — 
Печать и революция, 1923, кн. 3, с. 45—64). С. Т. Аксаков в ответ- 
ном письме к Тургеневу от 15 февраля ст. ст. 1854 г. писал: «Вы сде- 
лали два добрые дела, уговорив Тютчева издать свои стихотворения, 
а Фета — свои переводы Горация» (Рус Обозр, 1894, № 11, с. 11). 

5 В ответ па вопрос Тургенева С. Т. Аксаков отвечал 15 фев- 
раля 1854 г.: «Иван жил всё это время в Харькове и усердно зани- 
мался своим тягостным делом, 6-го февраля он должен был уехать 
в Полтаву, откуда писем от него я еще не имею» (Рус Обозр, 1894, 
№ 11, с. 11). 

6 Речь идет об издании сочинений Пушкина, осуществляемом 
Анненковым. С. Т. Аксаков тогда же писал Тургеневу: «Нетерпе- 
ливо ожидаю издание Пушкина» (Рус Обозр, 1894, № 11, с. 11). 

* Английский посол Г. Сеймур выехал из Петербурга в связи 
с манифестом 9 февраля 1854 г. о разрыве дипломатических отно- 
шений России с Англией и Францией (см.: Тарле Е. В. Крым- 
ская война. М.; Л.: Изд-во АН СССР, 1950, Т. 1, с. 449—451). Это 
означало фактически объявление войны, о чем сообщал Тургенев 
С. Т. Аксакову в данном письме. 


327. А. В. Дружинину (с. 286) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. 167, оп. 4, ед. хр. 11, 


л. 10. 
Впервые спубликовано: Письма к Дружинину, с. 315. 
Датируется 24 февраля 1854 г. на основании записи Дружини- 
на от 27 февраля того же года в его дневиике (см.: Письма в Дружи- 
нину, с. 316). 


1 Поэма М. Н. Лонгинова «Матвей Хотинский». Она предназ- 
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началась не для печати, а для помещения в рукописном альбоуе 
«Чернокнижие», который Дружинии стводил для «стихов и прозы 
нелепого содержания». По словам Дружинина, вечером, когда вся 
компания (Тургенев, Панаев, Лонгинов и Ваксель) собиралась 
охать к Языкову, он «не уог ехать по причине головной боли, ка- 
жется приключившейся от хохота во время чтения поэмы», кото- 
рая сще больше «выпграла бм, если б она была грязнее» (Письма 
и Дружинину, с. 315). 


328. Полино Виардо (с. 286 и 413) 


Пезатается по фотокопии: ДРЛИ, Р. Т., он. 29, № 422. Подлин- 
ник хранпитея в ВБ! №аЕ. 

Виервые опубликовано: Г, Гегез 1ива, р. 68—70. 

В даче письча ошибка: 25 Февраил ст. ст. соответствует не 8-му, 
а 9-му марта п. ст. 


1 Это инсьмо ипсизвестно. 
2? Тургенев пусет в виду события, связанные с началом ГЦоых- 
ской войны. См. письмо 326, примеч. 7. 


329. Л.Н. Вавеелю (с. 285) 


Печатастся по подлиипику: ДРЛИ, ©. 357, оп. 2, № 319.' 
Впервые опубликовано: Т, ИСС и П, Письма, т. П, с. 217—218. 


Письмо датируется 25 феврэаля ‘ст. ст. 1854 г., так как в этом 
году 25 Февраля падало на четверг и в этот день Тургенев паходил- 
ся в Петербурге; в письме упомипастся пост, а 25 февраля ст. ст. 
1854 г. приходилось на первую педелю поста. Наконец, в дневнике 
Дружипина под 27 февраля 1854 г. записано: «В четверг обедал я 
у Тургенева с Панаевым, Лонгиновым и некиим Вакселем» (Письма 
к Дружинину, с. 316). 


339. С. Т. Акеакову (с. 288) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Ф. 3, оп. 13, № 70, л. 32. 
Впервые опубликовано: ВЕ, 1894, № 2, с. 482—483. 


1 Письмо С. Т. Аксакова от 15 февраля 1854 г. см.: Рус Обозр, 
1594, № 11, с. 10—12. 

2? С. Т. Аксаков писал "Тургеневу: «<...> мне сказали даже, что 
вы отправляетесь на Кавказ» (там же, с. 10). 

3 Намерение провестр лето 1854 г. в Спасском Тургенев не осу- 
ществил. В конце мая он поселился на даче близ Петербурга, в Пе- 
зергофе, и прожил там до середины севтября, выехав в деревню 
лишь 418 (30) сентября 1854 г. (см. письмо 342). 

ч Тургенев заезжал в Абрампево в середине мая 1854 г., на 
обратном пути из Спасского в Петербург, и провел у Аксаковых не- 
сколько дней (см. письма 3338, 334, 337). 

5 Ю.А. Оболенский. 

6 Речь идет о втором издании книги С. Т. Аксакова «Записки 
об уженье рыбы», которое вышло в 1854 г. В связи с этим 
С. Т. Аксаков писал Тургеневу 15 (27) февраля 1854 г.: «Я напе- 
чатал второе издание моих „Запибок об уженье рыбы“, дополнен- 
нсе целою третью текста; я немедленно вам его пришлю и проиту 
вас лацисать о нем несколько строк, обратя внимание на додбавлен- 
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ные места и особенпо на вповь прибавленные, которые отмечу 
карандашом» (Рус Обозр, 1894, № 11, с. 11). Обощанной статьи об 
этом издании Тургенев не написал. 
См. письмо 326, примеч. 2. 
8 В действительности печатание сочинений Пушкина (под ре- 
дакцией П. В. Анненкова) началось позже, летом 1854 г. 
ЗЕ. М. Феоктистов. 


331. С. Т. Акеакову (с. 289) 


Печатастся по подлиннику: ИРЛИ, $. 3, оп. 13, № 70, л. 33. 
Впервые опубликовано: ВЕ, 1854, №2, с. 483. 


1 См. письмо 330, примеч. 6. 

2? Рецензию для «Современника» на эту книгу С. Т. Аксакова 
Тургенев не написал. 

3 Отрывок из «Семейной хроники» С. Т. Аксакова был опубли- 
кован в «Москвитянинс» (1854, № 5, март, ки. 1, с. 18—48). 

* Следовательно, Тургенев собирался пробыть в Москве, про- 
ездом из Петербурга в Спасское, один день — 11 апреля 1854 г. 

5 См. письмо 330, примеч. 4. 

$ Речь идет об известиях с театров военных действий против 
Англии, Франции и Турции. 


332. К.Н. Леонтьеву (с. 290) 


Печатается по подлинипку: ГЛМ, Ф. К.Н. Леонтьева, 
№ 4855/10, л. 1—2. 
Впервые опубликовано: Рус Мысль, 1886, № 12, с. 74—75. 


1 Это письмо Леонтьева к Тургеневу неизвестно. 

2 В действительности Тургенев в это время был увлечен своей 
родственницей О. А. Тургеневой и даже собирался жениться на 
ней, но, по-видимому, Леонтьев в своем инсьме пазвал пе ее, а ка- 
кое-то другое лицо. 

3 Возможно, что Тургенев намекает на свою встречу с великим 
князем Александром Нгколаевичем, устрсоеппую А. В. Толстым 
для выражения признательности за его участие в судьбе Тургенева 
во время ареста и ссылки (©\. примеч. 1 к письму 921). 

* Леонтьев не решился тогда жениться, и любимая им девушка 
вышла замуж за другого (см.: Леонтьев ЦВ, Страницы воспо- 
минаний. СПб., 1922, с. 36—37). Тургенев, видимо, знал об этом из 
письма к нему самого Леонтьева, о котором идет здесь речь. 

5 Леонтьев в связи с начавшейся войной не закончил курса ме- 
дицинского сакультета п 18 мая 1854 г. получил звание лекаря, как 
изъявиви!!й желание поступить на военно-медицинскую слузкбу. 
1 августа того же года он был назначен младшим ординатором в 
Керчь-Епикальский военный госпиталь (см.: Коноплянцев 
А. М. Жизнь В. Н. Леонтьева, в связи с развитием его миросозер- 
цания. — В с6б.: Памяти К. Н. Леонтьева. СПб., 1911, с. 30—31; 
Леонтьев К. Страницы воспоминаний, с. 34—35). 

6 Лето 1854 г. Тургенев, желая быть постоянно в курсе всех 
сообщений о ходе войны, провел в Петергофе. Он поселился там 
в конце мая (см. ниесьмо 334). 

ПВ соредине мая 1854 г. Тургенев, возвращаясь из Снасского 
в Петербург, был проезлом в Москве, где встретился с Леонтьевым 
(с..: Леонтьев, т. 9, с. 138). 


333. С. Т. Аксакову (с. 290) 


Печатается по подлиннпку: ИРЛИ, Ф. 3, оп. 13, № 70, л. 34. 
Впервые опубликовано: ВЕ, 1894, №2, с. 483—484. 


? О поездке Тургенева в Абрамцево см. в письмах 334 и 337. 


334. С. Т. Акеакову (с. 291) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, ф. 3, оп. 13, № 70, л. 35- 36, 
Впервые опубликовано: ВЕ, 1894, № 2, с. 484—485, 


1 Тургенев считал, что имя Михаил имеет в его жизни какос-то 
особое значепие (см. письмо 164, примеч. 3). 

? Тургенев прожил на даче в Петергофе всё лето п лишь 18 (30) 
сентября 1854 г. выехал из Петербурга в Спасское. 

3 Тургенев вспоминает свое пребывание в усадьбе С. Т. Ак- 
сакова под Москвой в мае 1854 г. 

* Поездку, — но пе в Кронштадт, а на один пз фортов — Крас- 
ную Горку, очевидно, чтобы посмотреть английский военный флот, — 
Тургенев совершил песколько позже, о чем сообщал в письме 337. 
Английская эскадра адмпрала Ч. Непира вошла в Финский залив 
в июне 1854 г., но долго не пыталась подойти к Гронштадту. 

5 Вдова Е. А. Баратынского — А. Л. Баратынская. 

6 Тургенев написал лишь предисловие к стихотворениям Ба- 
ратынского, которое было напечатано в десятой книжке «Совре- 
менника» за 1854 г. (в примечании к публикации «ХУ стихотворе- 
ний Е. А. Баратынского»). Спецпальная статья 0б этом поэте, по- 
видимому, пе была пм окончена (см. о ней в письме 344). 

? Повесть Л.Н. Толетого «Отрочество» была опубликована 
в десятой книжке «Современника» за 1354 г., с подписью «Л. Н. То. 

8 См. письмо 336 и примеч. к нему. 

3 В предисловпи к стихотворениям Баратынского Тургенев 
назвал его одним «пз лучших п благороднейших деятелей лучшей 
эпохи нашей литературы» (Совр, 1854, № 10, отд. 1, с. 147). С. Т Ак- 
саков отвечал ему 11 поня ст. ст. 1854 г.: «Всё, что вы говорите о 
Баратынском, совершенно справедливо, но к этому надобно прьба- 
вить <...» что в основании он пмел чисто поэтический талант п что 
свободному пзлиянпю его именно мешали ум, взыскательный вкус, 
не всегла уместпая нроницательность п отделка стиха подпилком, 
как вы очень удачно выразились» (Рус Обозр, 1894, № 11, с. 16). 

10 Тургенев ошибочно назвал стихотворение Баратынского 
«На смерть Лермонтова» («Когда твой голос, о поэт») неиздапным. 
Под названием «Когда твой голос» опо было впервые панечатапо 
в 1843 г. в «Современнике» (т. 32, с. 354). 

11 Речь идет о стихотворении Н. А. Некрасова «В деревне», 
которое было опубликовано в 11-й книжке «Современника» за 
1854 г. С. Т. Аксаков ответил: «Радуюсь, что Некрасов написал ге- 
сколько хороших стихотворений» (Рус Обозр, 1894, № 41.е. \6}. 


335. Н.Н. Тургеневу (с. 292) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. 509, оп. 1, ед. хр. 90, 
л. 2. 
Впервые опубликовано: Дентрархив, Документи, с. 52—58. 


1 Тургенев выехал из Петербурга в Спасское 18 (30) сентября 
1854 г. (см. письмо 340). 
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336. Редактору «Лопгпа! де 56. РеегзБоиго» (с. 293 и 445) 


Печатается по тексту первой публикации: Тоигпа]| 4е $1. Рб- ` 
{егзБоцто, 1854, № 475, 10 (22) аойЕ; русский перевод — но тексту 
его первой публикации: СИб Вед, 1854, № 180, 15 (27) августа. 

Подлинник неизвестен. 


1 Письмо написано в связи с появлением в 1854 г. француз- 
ского перевода «Записок охотника», выполненпого Э. Шаррьером: 
«Мето!гез 4’ип зе отеиг гиззе оц {а еаи 4е 1а <ИиаЙоп асшеПе 4сз 
поез сё 4ез раузапз Чапз 1е$ ргоу!1се$ гиз5ез. Раг!, Насреце, 
1854 («Записки русского барина, пли Картина современного состоя- 
ния дворянства и крестьянства в русских провинциях». Парни,к, 
изд. Ашетта, 1854). 

Недовольство Тургенева, которое он счел необходимым выска- 
зать в печати, было вызвано не только недостатками перевода, но п 
той политической тенденцией, которая определила самый характер 
перевода и время его появления в печати в условпях пачинавшей- 
ся ИАрымской войны (см. об этом: Клеман М. В. «Записки охот- 
ника» и французская публицистика 1854 года.— В кн.: Сборпак 
статей к сорокалетию ученой деятельности академика А. С. Орло- 
ва. Л., 1934, с. 305—314; его же комментарии к нисьму Тургенева 
в изд.: Г, Сочинения, т. 12, с. 624—628; Алексеев М. П. 
Мпровое значение «Записок охотника». — Ор сб, 1955, с. 56—63). 

В 1858 г. вышел второй, новый перевод «Записок охотника» на 
французский язык, выполиенный Ипполитом Делаво под наблюде- 
нием самого Тургенева, который работал над ним совместно с пере- 
водчиком около года (см.: Прийма Ф. Я. Новые данные о «Запис- 
ках охотника» Тургенева во французской литературе.— Орл сб, 
1955, с. 331—351). В предисловии переводчика к этому изданию 
было перепечатано — очевидно, по желанию самого Тургенева — 
комментируемое письмо. См.: ВёсИз 4’ип сВаззеиг, раг Туап Тоцг- 
сибие[, гадиз раг Н. Ое]ауеаи. бешШе с@1!оп ашюнзбе раг Рач- 
{еиу". Р., Е. Пен, 1858, р. П1--У. Перепечатка эта объясняется тем, 
что перевод Делаво, принципиально отличавииися от перевода 
Шаррьера и притом авторизованный, должен был аннулировать в 
глазах французских читателей и критики перевод 1854 года. 

* Обзор и апализ статей, вызванных переводом  Шаррьсра, 
см. в указанпых выше (примеч 41) работах М. П. Алексеева и 
М. К. Клемана. Отзывы критики — очень хвалебные по отношению 
к Тургеневу, художнику и автору «Записок охотника» — былн 
проникнуты политическими тенденциями, враждебными к Россини, 
как и самый перевод Шаррьера — что могло поставить Тургенева, 
лишь недавно возвращенного из ссылки, в тяжелое положение. 


537. С.Т. Акеакову (с. 295) 
Печатается по поллиннику: ИРЛИ, Ф. 3, оп. 13, №70, пл. 57—38. 
Биервые опубликовано: ВЁ, 1894, № 2, с. 485—481. 


Стр. 296. «Я убежал, обезумевший, растерянный, растерзанный, 
словно за мною гналось по пятам огромное множество ужей, ун- 
равляемых колдунами» (франц.). 


1 Письмо С. Т. Аксакова к Тургеневу от 11 июня ст. ст. 1854 г. 
(Рус Обозр, 1894, № 11, с. 16—17). 
2 В Абрамцеве у С. Т. Аксакова Тургенев был в мае 1854 г. 
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в течение нескольких дней и, по-видимому, сообщил ему о своей 
возможной жепитьбе па О. А. Тургеневой. 

3 См. письмо 336. 

а С.Т. Аксаков сще 22 декабря 1853 г. сообщал Тургевеву: 
«Я начал писать статью из моих воспоминаний — об Я. Е. Шуше- 
рине, с которым был коротко знаком...» (Рус Обозр, 1894, № 11, 
с. 9). Статья его —«Я. Е. Шушерин и современные ему тгатраль- 
ные знаменитости. Отрывок из воспоминаний»— была напечатана 
в «Москвитянине» (1854, № 10, май, кн. 2, отд. 1, с. 885—118 и 
№ 11, июнь, кн. 1, отд. 1, с. 119—152). 

5 И. И. Панаев в «Заметках и размышлениях Нового поэта по 
поводу русской журналистики» отмечал «художественную простоту», 
свойственную статье С. Т. Аксакова о Шушерине,— то, что «лич- 
ности Шушерипа, Яковлева, Дмитревского и других тогдашних 
театральных знаменитостей, как живые перед вами в этой статье», 
и в заключение писал: «Когда „Воспомивания“ будут изданы впол- 
не <...» русская литература приобретет такую кпигу, которую, ко- 
нечно, можно будет поставить наряду с немногими, но избранными 
произведениями...» (Совр, 1854, № 8, атд. У, с. 132, 142). С.Т. Ак- 
саков писал Тургеневу 22 августа ст. ст. 1854 г.: «Отзыв ваш о моей 
статье „Шушерин“ был мне очень нриятен: я верю вашему вкусу 
и вашей искренности, хотя в то же время признаю выражепие, что 
вы должны учиться у меня слогу, преувеличенным выражением ва- 
шей дружбы. Я очень благодарен и Панасву за все его похвалы, тоже 
нёсколько излишние...» (Рус Обозр, 1894, № 11, с. 17—18). 

6 На предложение Тургенева напечатать в «Созременникс» 
статью «Знакомство с Державиным» С. Т. Аксаков отвечал репш- 
тельным отказом, мотивируя его тем, что он не хочет «печатать бо- 
лее отдельных статей», а выпустит сразу «целый том „Хроники и 
Воспоминаний“» (Рус Обозр, 1894, № 11, с. 18). Действительно, эта 
статья впервые была опубликована в кн.: Аксаков С. Семей- 
ная хропика и Воспоминания. М., 1856, с. 519—546. 

7 Тургенев имеет в виду осаду Аландских островов (у входа в 
Финский залив), которую вели в это время Французские и англий- 
ские морские и сухопутные силы. 2 августа 1854 г. неприятель пачал 
‚ высаживаться в 12 верстах от форта Аланд; после двухнедельных 
бомбардировок и героического сопротивления сго защитников форт 
был занят французами (см.: Тарлее Е. В. Крымская война. М.; 
Л.: Изд-во АН СССР, 1950. Т. 2, с. 68—75). 

8 О поездке с Тургеневым и Некрасовым на Красную Горку 
для того, чтобы видеть английский флот, блокировавший Крон- 
штадт, писал также Панаев М. Н. Лонгинову 10 июля ст. ст. 1854 г. 
(см.: Сб ИД 1923, с. 214—215). 

3 И. С. Аксакову. 

10 См. письмо 336. 


338. П. В. Анненкову (с. 297) 


Печатается по подлинпику: ИРЛИ, $. 7, № 97, л. 1. 
Внервые спубликовано: Новый мир, 1927, № 9, с. 157. 


1 Имеется в виду письмо Анненкова от 21 сентября 1854 г., 
в котором он сообщал о выполнении поручений Тургенева (см.: 
ИРЛИ, $. 7, № Т, пл. 48). " 

2 Более точно день приезда Тургенева п Некрасова в Спасское 
(22 сентября 1854 г.) указап в письме 540. 


554 


3 Анненков, не бывший вообще игроком, в указанном выше 
письме сообщал Тургеневу о том, что он проиграл в карты 30 руб. 
‚сер., т. е. свыше 100 руб асс. (см.: ИРЛИ, Ф.Т, №7, л. 48 об.). 


339. П. В. Анненкову (с. 297) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, $. 7, № 104а, л. 7. 
Впервые опубликовано: Былое, 1925, № 1 (29) с. 83. 


1 Некрасов выехал из Спасского в Москву 4 октября ст. ст. 
1854 г. (см.: Г икруг Совр, с. 118). Из Москвы в Петербург он при- 
ехал 7 октября, о чем сообщал Тургеневу в письме от 9 октября (см.: 
Некрасов, т. 10, с. 208). 

? См. письмо 287, примеч. 6. 

3 Гаталог библиотеки Гелинского Тургенев вскоре нашел у 
себя в Снасском, о чем и сообщил Апненпкову (см. письмо 346, пои- 
меч. 1). 

4 Имеются в впду О. А. Тургенера и ее отец А. М. Тургенев. 
Анненков 11 октября ст. ст. 1854 г. писал Тургеневу: «Я раза два 
был у Тургеневых... Не скрою от гас, что разговор об вас всегда 
выводит такое выраясинве, едва уловимое, удовольствия па лин 
барыниги-пдеала, что приятелю досадно становитея, как и следует 
быть» (ИРЛИ, ф. 17, № Т, л. 50 об.). 

5 Речь идет об издании Апненховым сочинений Пушкипа, пер- 
вые тома которого проходили в 310 время цензуру. 


340. С. Т. Аксакову (с. 295) 


Печатается по поллиннику: ИРЛИ, Ф. 3, оп. 13, № 70, пл. 39. 
Внервые опубликовано: ВЕ, 1894, № 2, с. 4871. 


1 Речь идет о статьях ‚, обещанных Тургепевым для задуманного 
С. Т. Ацсаковым «Охотпичьего сборника» (см. в письме 281 при- 
меч. 5). 

? Тургенев приехал в Абрамцево значительно  нозже. 
В. С. Аксакова записала в дневнике, что он прибыл туда вместе с 
М. С. Щепкиным «через пять двой после возврата Константина из 
Москвы», т. е. 20 или 21 января ст. ст. 1855 г. (см.: Аксакова 
В. С. Дневник. СПб., 1913, с. 40, 37). 

3 И.С. Аксаков возвратился в Абрамцево после продолжи- 
тельной поездки по югу России 18 ноября 1854 г. (см.: А нсако- 
ва В. С. Дневник, с. 7). 

4 То же самое писал И. И. Панасв М. Н. Лопгипову 29 сен- 
тября ст. ст. 1854 г.: «... „Отрочество“ гр. Толстого — великолеп- 
ная вещь, но сильно тронутая ценсурою...» (Сб ПД 1983, с. 215). 


341. ПН. А. Некраеову (с. 299) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, ф. 134, оп. 11, № 25, л. 1—2. 
Впервые опубликовано. Ти круг Совр, с. 11Т. 


1 Тургенев написал это письмо вскоре после отъезда Венрасо- 
ва, гостившего в Спасском в течение нсскольких дней. В понедель- 
ник, 4 (16) октября 1854 г., Некрасов выехал в Москву. О каком 
цисьме к нему идет речь — неизвестно. 

2 Афанасий — бывший крепостной Тургенева А. Т. Алифанов, 
изображенный в «Записках охотника», как об этом свидетельствует 
Е. Я Цолсасин, под паенем Ермолая (см.: Т, НСН, с. 92). 
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3 Речь идет о каталоге книг библиотеки В. Г. Белинского (см. 
письма 339, 343). Некрасов в ответном письме от 16 октября ст. ст. 
1854 г. сообщал Тургеневу: «Видел нашего доброго «Анненкова»: 
каталог у него был, да кто-то взял и проч., т. е. каталога нет» (Не- 
врасов, т. 10, с. 209). 

* Тургенев имеет в виду октябрьскую книжку «Современника». 

5 Порфирий — П. Т. Кудряшов; его жена — дочь бывшего 
управляющего одного из имений, расположенных по соседству со 
Спасским; занималась кивописью (см. также письмо 348, примеч. 3). 
Некрасов 16 октября того же года писал Тургеневу: «Кланяюсь 
сир и рад, что ему досталась хорошая жена» (Некрасов, т. 10, 
с. 210). 


342. К.Н. Леонтьеву (с. 299) 


Печатается по подлиннику: ГЛМ, ФФ. К.Н. Леонтьева, 
№ 4855/11, л. 1. 
Впервые опубликовано: Рус Мысль, 1886, № 12, с. 15—76. 


1 Это письмо Леонтьева к Тургеневу неизвестно. 

2? Леонтьев еще 25 августа ст. ст. 1854 г. писал Краевскому: 
«Вчера послал я Вам „Лето на хуторе“. Не знаю наверное, насколько 
Вы будете им довольны и как поступит с ним цензура, но, кажется, 
что со стороны последней опасаться нечего. Самый план ее совер- 
шенно безобиден» (ГПБ, ф. 391 (А. А. Краевского), л. 84). Посред- 
ником между Леонтьевым и Краевским был, как видно, Тургенев. 

3 Эта записка неизвестна. 

4 Имеются в виду издатели «Современника» — Н. А. Некрасов 
и И.И. Панаев. О том, что Леонтьев просил Тургенева сбратиться 
в редакцию «Современника» с предложением напечатать «Лето на 
хуторе», известно из указанного выше его письма к Краевскому от 
25 августа 1854 г.: «Если Вы не можете или ке желаете прислать мне 
ту прибавку <...>) прошу Вас, не стесняйтесь и не медлите отказом, 
потому что я просил уже Ив<ана> Серг<еевича) Тургенева в случае 
отказа с вашей стороны обратиться к редакторам ‚,Современни- 
ка“» (ГПБ, Ф. 391 (А. А. Краевского), л. 85). 

5 Это — описка, что явствует из письма 380. В действительно- 
сти Тургенев имел в виду другое произведение Леонтьева: «Ночь 
на пчельнике». 

6 Леонтьев приехал в Керчь 23 сентября 1854 г. (см.: Коно- 
плянцев А. М. Жизнь В. Н. Леонтьева, в связи с развитием 
его миросозерцания.— В сб.: Памяти К. Н. Леонтьева. СПб., 
1911, с. 32). 

7? Тургенев послал, очевидно, другое, не дошедшее до нас, 
письмо в сельцо Кудиново, Мещовского уезда Калужской губер- 
нии, где жила мать Леонтьева — Феодосия Петровна (сб. «Памяти 
К. Н. Леонтьева», с. 5, 7). 


343. П. В. Акненкову (с. 300) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. Т, оп. 1, № 30, л. 31. 
Впервые опубликовано факсимиле: Лит Насл, т. 35, с. 439. 


1 В это время Тургенев еще не получил письма Аннепкова от 
11 октября 1854 г. (см.: ИРЛИ, ф. 1, № Т, л. 50—51). 

2 Каталог библиотеки В. Г. Белинского Тургенев позднее на- 
шел у себя (см. письмо 346 и примеч. 1 к нему). 
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3 Анненков в письме к Тургеневу от 11 октября ст. ст. 1854 г. 
описал свой визит к княжне С. И. Мещерской: «Зато уже у Мещер- 
ской — что за успехи. Она мне в глаза говорит, что она благодарит 
бога за знакомство со мной, и находит, что во всех моих движениях 
и в выражении лица — неописанная доброта. Это не то, что вы, 
злодей...» (ИРЛИ, Ф. Т, № Т, л. 50, об.— 51). Очевидно, и рукопись 
«Постоялого двора» была послана С. И. Мещерской на прочтение. 
Однако в письмах Анненкова к Тургеневу от 11 и 27 октября ст. ст 
1854 г. нет никаких сведений о том, что Мещерская отдала ему эту 
рукопись. 

ЗО большом успехе у читателей повести «Отрочество» 
Л. Н. Толстого сообщал Тургеневу Некрасов в письме от 6 (18) 
ноября 1854 г. (Некрасов, т. 10, с. 213). 

5° Анненков 41 октября ст. ст. 1854 г. писал Тургеневу: «Ав 
Крыму, говорят, союзникам не совсем ловко. На крошечном про- 
странстве в треугольнике собралось теперь 80 т<ысяч> против 80 
т(ысяч» человек. Союзники строят батареи, и когда дойдет до рук, 
полагаю, что бойня будет, и по малому пространству, и по отчаян- 
ному положению врага, и по ро! 4’Воппемг’у «чувству чести) 
войска» (ИРЛИ, ф. Т, № Т, л. 51). 

6 Отвечая на вопрос Тургенева, Анненков писал ему 27 октяб- 
ря ст. ст. 1854 г.: «Наступили хлопоты для меня. Я печатаю Пушки- 
на в двух типографиях — бумага, обертка, рисунки, шрифты, фак- 
торы, брошюровка,— сон даже потерял. Первого ноября надеюсь 
увидать первую корректуру — будет мне это впечатлительно» (см.: 
Модзалевский Б. Л. Работы П. В. Анненкова о Пушки- 
пе.— Вкн.: Модзалевский Б. Л. Пушкин. Л., 1929, с. 304). 
Цензурное разрешение на 1— тома издания подписано 22 октября, 
на остальные — 1 ноября 1854 г. 

? З.Н. Мухортов 6 ноября 1854 г. женился на Александре 
Николаевне Юханцевой, о чем сообщил И. И. Панаев М. Н. Лон- 
гинову 13 января 1855 г. (см.: Сб ПД 1923, с. 218). 


344. Н.А. Некрасову (с. 301) 


Печатается по подлиннику: ГБЛ, ф. 195 (Н.А. Некрасова), 
М. 4830. 21, л. 1—2. 
Впервые опубликовано: Рус Мысль, 1902, № 1, с. 119 


1 Это письмо является ответом на письма Некрасова от 6 (18) 
октября из Москвы и 9 (21) октября 1854 г. из Петербурга (Некра- 
сов, т. 10, с. 206—207, 208—209). 

> Некрасов приехал в Петербург 7 (19) октября 1854 г., так 
как в письме от 9 (24) октября он сообщил Тургеневу: «Я уже тре- 
тий день дома» (Некрасов, т. 10, с. 208). 

3 Статью о Е. А. Баратынском Тургенев, очевидно, так и не 
окончил, ограничившись лишь примечанием к стихотворезиям поэ- 
та, опубликоранным в десятой книжке «Современника» за 1854 г.; 
письма Баратынского Тургеневым напечатаны не были. 

4 Некрасов писал Тургеневу 9 (21) октября 1854 г. о том, что 
проездом в Москве он «увидал <...> у Базунова толстейшую книжи- 
цу с названием „Песни разных народов“, перевод Берга <...) книга 
хороша и может занять даже и не в дороге». Некрасов сообщал так- 
же, что он просил Базунова выслать экземпляр этой книги Турге- 
неву (Некрасов, т. 10, с. 208). Отзыв Тургенева о «Песнях разных 
народов» И. В. Берга см. в письме 351. В одиннадцатой книжке 
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«Современника» за 1854 г. была напечатана пространная п в общем 
положительная рецензия Н. Г. Чернышевского на эту книгу. 

> Некрасов 6 (18) ноября 1854 г. писал Тургеневу: «Ты хочешь 
знать об „Отрочестве“ — конечно, все его хвалят... но видят на- 
стоящую его цену немногие...» (Некрасов, т. 10, с. 243). 

6 В письмах от 6 (18) и9 (24) октября 1854 г. Некрасов сообщал 
Тургеневу некоторые известия, касающиеся Крымской войны (см.: 
Некрасов, т. 10, с. 206, 208). 

? Инсьмо 343. 

8 Речь идет о рассказе Н.А. Основского «Петров день. Из 
воспоминаний охотника». Некрасов в ответном письме от 22 октяб- 
ря 1654 г. сообщал Тургеневу: «Получил рассказ Основского. Шту- 
ка обыкновенная, но там есть черта (должно быть, услыканный 
анекдот) мольеровсгая <...> Напечатаю Осповского в ХИ книжке) 
н вышлю ему деньги (пе более 25 р. сер. за лист)» (Некрасов, т. 10, 
с. 211). : 


345. В. П. Толетому (с. 302) 


Печатается по подлиннику: ГБЛ, Ф. 3065, картон 2, ед. хр. 159. 
Внервые опубликовано: Сб ГБЛ, с. 102. 


1 Речь плет о Л. ПН. Толстом — брате Марии Николаевны Тол- 
стой, бывшей замужем за своим родственником. 

2? О состоявшемся знакомстве Тургекева с М. Н. и В. П. Тол- 
стыми ем. в письме к П. В. Анпценкову от 1(13) ноября 1853 г. 

3 И.Н. Толстой в качестве артиллерийского офицера нахо- 
дился в то время в Дунайской армип, но вскоре перевелся оттуда 
в Севастополь. 


346. П.В. Апненкову (с. 302) 


Печатается по подлиннику: ЦГАЛИ, д. Т, оп. 1, ед. хр. 30, 
л. 32—33. 

Впервые опубликовано (за псключением отрывков, напечатан- 
ных Л. Ланским в статье «Библиотека Белинского» — Лит Насл, 
т. 09, с. 432); Г, ПСС и П, Письма, т. И, с. 232—233. 


1 Тургенев отвечает на письмо Анненкова от 11 октября ст. ст. 
1854 г. (ИРЛИ, ф. 1, № Т, л. 50—51). См. письма Тургенева к Ан- 
ненкову от 1 и 15 октября ст. ст. 1854 г. (№ 339, 342). Анненков 
11 октября ст. ст. 1854 г. писал Тургеневу: «... насчет библиотеки 
жалобы, кажется, преувеличены. Помните, у меня возле печ- 
ки, на этажерке — связанные веревочкой книжки. Это всё ваши 
<...) Тут много „Современника“ и много №№ „Отечествзиных 
записок“ (старых), которые и дополнят вашу коллекцию. По при- 
сзде сюда также легко, спросив у Языкова. найдете, кто взял Го- 
голя п Пушкина, а в этих я уж неповипен. Реестр точно у меня был, 
возился в Москву и, вероятно, остался у меня в деревне, куда © 
этой же почтой пишу об отысканип его в бумагах» (Лит Насл, т. 55, 
с. 432). 

* В том же письме Анпенков сообщал Тургеневу: «На прошлой 
неделе получено иноследнее соглаеиз на издание Пушкина, но с не- 
которыми ограпичениями. Как бы то ни было,— в половине октяб- 
ря начнется печатание» (Модзалевский Б. Л. Работы 
П. В. Анненкова о Пушкине.— В кн.: Модзалевский Б. 1. 
Пушкин, Л., 1929, с. 303). 

3 Тургенев имеет в виду известия о первой бомбардировке Се- 
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вастополя союзниками — англичапами, французами и туркамн — 
5 (17) октября 1854 г. Многие форты его были разрушены, 1250 че- 
ловек из гарнизона убито и ранешо, погиб адмирал В. А. Корнилов, 
по крепость устояла, и это явилось первым успехом русских, по- 
злиявшим на вссь дальнейший ход войны, 

4 См. посьмо 345. примеч. 1. 

5 В этой же клижкео «Совремепника» Тургскев опубликовал 
«ХУ стихотворений ^Е. А. Баратынсното» со своим примечаннем. 
В письме говорится 05 онечатке в стихотворении Баратынского 
«Дядьке итальянцу». Анненков, иснолнив просьбу Тургенева, пе- 
реговорил с Некрасовым, о чем известил Тургенева 27 октября ет. 
ст. 1854 г. (см.: ИРЛИ, ф. 1, № Т, л. 52). В результате в одиннад- 
натой книжке «Современника» эта опечатка (в чнеле других) была 
исправлена (см. последиюю страницу). 

6 Нокрасов 16 октября ст. ст. 1854 г. писал Тургеневу: «Смерть 
хотелось бы уехать за гранвцу, да выросло новое преиятствне» 
(Чекрасов, т. 10, с. 240). 

7* Речь идет о книгах, недостававших в библиотеке Белияско- 
го, купленной Тургеневым. 


347. Л.Н. Вакеелю (с. 303). 


Печатается по подлиннику: ГПБ, собрапие П. Л. Вакселя, 
4390. 
Впервые опубликовапо: Современпик, 1913, Л 8, с. 265—266, 


1 Н.А. Некрасов гостил у Тургенсва в 1854 г. с 22 сентября 
(4 октября) по 4 (16) октября. Они много охотились, паписали соз- 
местное посланио М. Н. Лопгинову (Сб ПД 19823, е. 216—210). 

* Тургенев намекает па события Врымекой войны — битву ва 
Альмо, босмбардировку Севаслонозя и гибель адмирала Б. А. Во- 
ннловБа. 


- 


348. Д. Я. Колбасину (с. 304) 


Початается по подлиннику: Научвая библиотека МГУ, отдел 
редких книг, внв. №. 264. 

Впервые опубликоваюо: Новое время, 1894, № 6706, 29 онтяб- 
ря (10 ноября). 


1 Речь идет о Е. Я. Колбасине. Д. Я. Иолбасин 15 октября 
ст. ст. 1854 г. писал Тургеневу: «Брат держит экзамен превосходно, 
и ему осталось выдержать только из двух нефакультетских пред- 
метов» (ИРЛИ, Ф. 71, № 143, 1. 26 об.). 

2? Версятно, Л. С. Шаламова. 

8 Эзо — оавег Д.Я. Цолбасьну, который в письме от 13 0 
тября ст. ст. 1854 г. спрашивал: «На ком женилея Порфирий Т<и- 
мофеевич)? поздравляю! (ИРЛИ, ф. 7, № 143, л. 25 06б.). 

аН.Н. илА. 1. Тютчевы. 

5 В. С. Шаламоза — вероятно, сзстра названной выше Лю- 
бови Степановны. 


349. Полине Внардо (с. 505 и 416) 


Печатается по Фотокопии из собрания А. Звигильского (Нариж). 
Подлинни а Я ании М. й А. Ле Сен (Париж). 
Подлинник хранится в собрании \ \. Ле Сен (Париж) 

Впервые опубликовано: Г, Моиь согг :пеа, &. 1, р. 76- 75. 


т 


? Это письмо неизвестно. 
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? Тургенев пишет о своих взаимоотношениях с О. А. Турге- 
невой. 

3 В связи с рождением 15 марта 1854 г. третьей дочери, Мари- 
анны, П. Виардо на время приостановила своп выступления. 

а Речь идет об опере Ш. Гуно на либретто Э. Скриба п. Дела- 
виня по роману Г. Льюнса «Монах». Отзыв П. Виардо об этой опе- 
ре неизвестен. 


350. Д. Я. Колбасину (с. 307) 


Печатается. по подлиннику: Научная библиотека МГУ, отдел 
редких книг, инв. № 264. 

Впервые опубликовано: Новое время, 1894, № 6706, 29 октяб- 
ря (10 ноября). 


1 Речь пдет о письме Д. Я. Колбасина к Тургеневу от 15 ок- 
тября ст. ст. 1854 г. (см.: ИРЛИ, Ф. 7, № 143, л. 25—26). 

*? Д.А. Оболенский в это время был директором провпант- 
ского департамента Морского министерства, где составил свод ко- 
миссариатского и провиантского уставов. Д. Я. Колбаспн писал 
Тургеневу в упомянутом выше письме: «Вы знакомы с князем Обо- 
ленским, потому будьте так добры, напишите к нему письмо п про- 
сите, чтобы он принял участие в деле Миницкого, которое скоро по- 
ступит из Комиссии Черноморского флота в Адмиралтейств-совет, 
где оно будет окончательло решено. От этого решения будет зависеть 
судьба всего семайства Миницкого» (ИРЛИ, ф. 7, № 143, л. 25). 
Письмо Тургенева к Д. А. Оболенскому неизвестно. 

3 М. Н. Мусин-Пушкин — попечитель Петербургского учеб- 
ного округа. По его распоряжению, все вольнослушатели универ- 
ситета, в том числе и Е. Я. Колбасип, не были допущены к послед- 
нему экзамену. По совету проф. К. А. Неволина, они обратились 
с жалобой к министру народного просвещения А. С. Норову, ко- 
торый распорядился немедленно допустить всех к экземенам. Пос- 
ле значительного сопротввления Мусин-Пушкин принужден был 
уступить. Экзамены прошли успешно (см.: Т, ПСП, с. 8). 

* Письмо 348. 


351. Н.А. Некрасову (с. 308) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 2486, л. Т. 
Впервые опубликовано: Рус Мысль, 1302, № 1, с. 120, 


1 Письмо Некрасова к Тургеневу от 16 октября ст. ст. 1854 г. 
(Некрасов, т. 10, с. 209—210). 

* Речь идет о книге «Песни разных народов», перевод 
Н. В. Берга (М., 1854). См. о ней также в письме 344, примеч. 4. 
Некрасов в своем письме спрашивал Тургенева: «Получил ли сбор- 
пик песен? Не правда ли — стоит в нем порыться на досуге?» (Не- 
прасов, т. 10, с. 210). 

: «Досуги Кузьмы Пруткова», авторамп которых были 
А. К. Толстой и братья Жемчужниковы, печатались в «Литератур- 
ном сралаше» — ссобом приложении к ‹Современнику», посвящеп- 
ном юмору и сатпре. 

* Шурин В. П. Толстого — брат его жены М. Н. Толетой — 
Л. Н. Толстой; те и другие Толстые были можду собою в очепь 
дальнем родстве. 

5 Некрасов писал Тургеневу 16 сктября ст. ст. 1854 г.: «Ни- 
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мало не раскаиваксь, что съездлгл к тебе, хотя и плохо поохотил- 
ся — это, кажется, укрепило меня» (Некрасов, т. 10, с. 210). 

$ Некрасов в это время собирался ехать за границу для лече- 
ния, что подтверждается ответным письмом его к Тургеневу от 
6 ноября ст. ст. 1854 г. (см.: Некрасов, т. 10, с. 213); помехой путе- 
шествию могла быть война с союзниками. 

? 22 октября ст. ст. 1854 г. Некрасов, сообщая Тургеневу о 
хлопотах Анненкова, касающихся выбора бумаги и формата для 
1 тома собрания сочинений Пушкина, писал: «Издание скоро нач- 
нется» (Некрасов, т. 10, с. 241). 

8 См. письмо 348. 


352. Е. Я. Колбасину (с. 309) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, ф. 2303, оп. 1, ед. хр. 73. 
Впервые опубликовано: ТГ, ПСП, с. 8—9. 


1 См. письма 348, 350. 

? Л. Н. Толстой был в это время офицером в Дунайской ар- 
мии и собирался перевестись в осажденный Севастополь, чем и объ- 
ясняется пожелание ему Тургенева «пожить». 

3 Лето 1854 г. Тургенев жил на даче близ Петергофа. В приме- 
чании к этому письму Е. Я. Колбасин сообщает: «Тургенев был 
большой любитель шахматной игры и первостепенный игрок. Он 
постоянно следил за развитием этой игры, выписывая иностранные 
шахматные журналы. Часто после удачной партии он говаривал: 
‚нет, положительно мое призвание быть не литератором, а полко- 
водцем“» (7, ПСП, с. 9). См. также письма 294, примеч. 6, и 298, 
примеч. 4. 

“В сборниках «Литературные вечера», издававшихся 
Н. М. Фумели (Одесса), были опубликованы первые произведения 
Е. Я. Колбасина: в Вечере первом, 1849 г. — повесть «Энтузиаст», 
в Вечере втором, 1850 г. — повесть «Практический человечек». 


358. Н. А. Некрасову (с. 309) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 2486, 1, л. 9. 
Впервые опубликовано: Рус Мысль, 1902, № 1, с. 120—124. 


\ Имеется в виду статья о стихотворениях Е. А. Баратынского. 

* Некрасов писал Тургеневу: «... я слезно тебя прошу написать 
на 1 или 2 книжку „Современника“ рассказ, хоть небольшой, или 
что ты хочешь, да чтоб было твое имя» (Некрасов, т. 10, с. 240—241). 
В первой книжке «Современника» за 1855 г. была напечатана коме- 
дия Тургенева «Месяц в деревне». 

3 В. В. Каратеев — автор повести «Московское семейство», 
которую Тургенев, как это видно из данного письма, вначале со- 
бирался опубликовать. Позднее сюжет этого произведения он раз- 
вил в романе «Накануне» (см.: Анненков, с. 421—428; см. также пре- 
дисловие к собранию романов в издании сочинений 1880 г.). 

* В это время Л.Н. Толстой собирался покинуть Кишинев. 
Именно в конце октября он заявил о своем желании перевестись 
в Севастополь и 7 ноября 1854 г. был уже там (см.: Толстой, т. ат, 
с. 30). С 

° Речь идет об «Отрочестве». Мнение Некрасова см. в примеч. 5 
К письму 344. 

6 Прозвище П. В. Анненкова. 


19 И. С. Тургенев. Письма, т.2_ 561 


7? Некрасов писал Тургеневу 22 октября ст. ст. 1854 г. об изда- 
нии сочинений Пушкипа: «... не буду виноват, если формат нового 
Пушкина будет уродлив и шрифт гадок,— уж эти статьи он решил! 
Шрифт (тонкий и узкий), особенно для стихов, мне решительно не 
правится» (Некрасов, т. 10, с. 211). 

8 См. примеч. 7 к письму 343. 

Э Речь идет о письмах Баратынского к А. А. Дельвигу. 


354. П. В. Анненкову (с. 310) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Ф. 7, № 97, л. 3—4. 
Впервые опубликовано: Новый мир, 1927, № 9, с. 157—158. 


Стр. 311. «Естественная история птиц» (франц.). 
Стр. 311. Возвращаюсь к предмету нашего разговора (франц.). 
Стр. 311. Но довольно, но довольно, умоляю (итал.). [ 


1 Тургенев говорит об издании сочинений Пушкина (см. пись- 
мо 343, примеч. 6). 

? В письме к Тургеневу от 27 октября ст. ст. 1854 г. Анненков 
посылал ему корректуру объявления об издании «Сочинений Пуш- 
кипа» из календаря на 1855 г. и подчеркивал, что «такое же точно 
будет пропечатано и во всех газетах» (ИРЛИ, $. 7, № Т, л. 53 об.). 

3 В отношении событий на Крымском театре войны Анненков 
был настроен довольно оптимистично. Он писал Тургеневу: «Ветер, 
батюшка, на пашей стороне. Даненберг соединился с Меншиковым, 
союзники сжаты у моря и до сих пор не причинили вреда Севасто- 
полю, между тем, их обходят с тыла. Дело, конечно, будет потное, 
но уже приезжие оттуда говорят пе о спасении нашего порта, а о 
том, что было бы и несчастливо и стыдно выпустить кого-либо из 
союзников из Крыма» (ИРЛИ, ф. 7, № Т, л. 5206.— 53). 

* Тургеневу исполнилось 36 лет 28 октября (9 ноября) 1854 г. 

5 В.П. и М. Н. Толстые провели зиму 1854/55 г. в Москве. 

$ Юбилей Московского университета — 100-летие со дня его 
открытия — праздновался 12—14 января 1855 г. 

7? Очевидно, речь идет о повести Тургенева «Яков Пасынков», 
которая была опубликована в четвертой книжке «Отечественных 
записок» за 1855 г. 

8 См. письмо Некрасова от 22 октября (2 ноября) 1854 г. (Не- 
красов, т. 10, с. 210). 

ЭВ письме от 27 октября 1854 г. Анненков писал Тургеневу: 
«Книги ваши я послал вам с вещами Тютчева в Москву, где их по- 
лучит ваш комиссионер...» (ИРЛИ, $ф. Т, № Т, л. 52). 

10 В библиотеке Белинского, приобретенной Тургеневым, со- 
хранились тома 1, Пи ТУ (третий том утрачен) четырехтомного из- 
дания Бюффона «Н1зюо1те па{ите]е 4ез о1зеаих», вышедшего в Па- 
риже в 1771—1777 гг. См.: Лит Насл, т. 55, с. 549. 

1 Фраза из комедии Д.-О. Брюэса (Вгчеуз) п Ж. Палапра (Ра- 
]арга{) «Адвокат Патлен» («Г’ауоса® РаёеНп», 1706), почерпнутой 
из средневекового фарса. Фраза эта стала поговоркой. 

1? На Миллионной улице (ныне ул. Халтурина) жила О. А. Тур- 
генева, которою писатель был увлечен в 1854 г. 

13 Л. Лаблаш в 1852 г. пел в Петербурге в Итальянской оперс, 
где исполнял партию Бартоло в опере Россини «Севильский цирюль- 
ник» (см.: Серов А. Музыкальное утро.— Вкн.: Серов А. Н. 
Критические статьи (1851—1856). СПб., 1892. Т. 1, с. 454). Приве- 
денную Тургеневым фразу см. во И акте, явл. 11 (дуэтино графа 
Альмавивы и Бартоло). 
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355. И. Ф. Миницкому (с. 312) 


Печатастся по подлиннику: ДГАЛИ, $. 509, оп. 1, ед. хр. 70, 
л. 3—4. 

Впервые опубликовано: ВЕ, 1909, № 8, с. 634—636, с пропус- 
ками слов и искажениями. 


1 Это письмо Миницкого неизвестно. 

* Мпницкий в то время жил в Одессе и мог раньше многих уз- 
нать об этих подробностях. 

3 Очевидно, Н. А. Некрасов сообщил свои замечания Турте- 
неву во время чтения «Затишья» в Петергофе летом 1854 г. Несколь- 
ко позднее, в статье «О мысли в произведениях изящной словесно- 
сти (заметки по поводу Последних произведений г.г. Тургенева и 
Л. Н. Т.)» (Совр, 1855, № 1), П. В. Анненков упрекал Тургенева 
в том, «что он еще не вполне дописывает свои лица и образы», что 
«слишком много в них предоставлено отгадке читателя», что «боль- 
шая часть его лиц написана не во весь рост». Учитывая все эти за- 
мечания, Тургенев при подготовке издания своих «Повестей и рас- 
сказов» (1856) вставил в «Затишье» новую, четвертую главу, в ко- 
торой существенно дополнены характеристики Веретьева и Маши. 

4 Речь идет об Астахове, персонаже «Затишья». 

5 Повесть «Отрочество». 

6 2 (14) ноября 1854 г. Некрасов писал Л. ПН. Толстому: «,От- 
рочество“ в печати подверглось значительным и обидным урезы- 
ваньям. Случилось несколько цензурных историй, выговоров — 
и на цензора нашего, как и на других, напал панический страх, 
вследствие которого он вымарал более, чем бы следовало» (Некра- 
сов, т. 10, с. 212). Сведения о цензурных искажениях в «Отрочест^ 
ве» см.: Голстой, т. 2, с. 372— 313. 

7? См. письмо 346, примеч. 1. 

8 «Оды» Горация в переводе Л. А. Фета поягились +. «Отечест- 
венных записках» только в 1896 г. (№ 1, 3, 5, 6, 7). 


356. С. Т. Акеакову (с. 313) 


Печатается по подлиннику: ГЛ М, Р. 2075, л. 1. 

Впервые опубликовано: Аксаков С. Рассказы и воспоми- 
нания охотника о разных охотах... М., 1855, с. 181, как вступление 
к очерку Тургенева «О соловьях». 


1 Очерк «О соловьях» Тургенев отправил С. Т. Аксакову 
14 (23) коября 1854 г. (см. письмо 359, примеч. 3). Выражение «Посы- 
лаю Вам <...» в данном письме является литературным приемом. 

2Е. Я. Нолбасин писал: «Прелестный рассказ „О соловьях“ 
не есть сочинсн:.е Тургенева, а буквально записан со слов Афанасих, 
великого спенпалиеста ро всех родах охоты, начиная с медведя и кон- 
чая гольцом» (7, ИСП, с. 92). Но, возможно, речь плет и о другом 
охотнике. 


357. В. Ц. Толетему (с. 313) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Р. Г. он. 29, № 29, п. 3. 

Впервые опубликовано: Звенья. т. 1, с. 285—286. 

Датпруется на основании упоминания повести «Затишье», кс- 
торая была напечатана в № 9 «Современника» за 1854 г. Кроме того, 
по крайней мере до 19 октября ст. ст. 1854 г. Тургенев не был офи- 
циально знаком с Толстым. Воскресенье приходилось также на 
24 октября ст. ст. 1854 г., но эта дата все-“аки менее вероятна. 
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1 Повесть «Два приятеля» была напечатана в № 1 «Современ- 
ника» за 1854 г. 


358. Н. А. Некрасову (с. 314) 


Печататется по подлиннику: ИРЛИ, ф. 134, оп. 11, № 725, л. 3. 
Впервые опубликовано: Г и круг Совр, с. 118—119. 


1 Тургенев приехал в Петербург в 20-х числах ноября 1854 г. 
См. письмо 360, написанное уже из столицы. 


359. С. Т. Аксакову (с. 314) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, 9. 3, оп. 13, № 70, л. 41—42. 
Впервые опубликовано: ВЕ, 1894, № 2, с. 487—488. 


1 Тургенев смог побывать в Абрамцеве лишь в январе 1855 г. 
См. примеч. 2 к письму 340. 

? См. письмо 354, примеч. 6. 

3 За статью «О соловьях» С. Т. Аксаков благодарил Тургенева 
в письме от 22 ноября ст. ст. 1854 г., отмечая, что она «прелесть 
но живости рассказа, по специальности языка и по горячему чувству 
охотника, которым проникнуто каждое слово» (Рус Обозр, 1894, 
№ 11, с. 214). Другая статья — «Поездка в Полесье». В письме к Тур- 
геневу от 18 (30) октября 1854 г. Аксаков писал: «Рукопись моя 
„Рассказы и воспоминания охотника о разных охотах“ должна была 
поступить в цензуру в самых первых числах ноября. Ноя буду очень 
рад подождать ваших статеек хоть целый месяц; они украсят мою 
книжку и придадут ей разнообразие, которого именно ей недоста- 
ет» (Рус Обозр, 1894, № 11, с. 19). 

* Имеется в виду письмо С. Т. Аксакова к Тургеневу от 18 (30) 
октября 1854 г., к которому было приложено его стихотворение об 
охоте. Посылая это стихотворение, С. Т. Аксаков писал: «Мне при- 
шла фантазия послать вам послание мое к брату, писанное около 
37 лет тому назад, я отрубил ему голову и хвост. Стихи, конечно, 
несовременные, но иное схвачено верно и вам, как охотнику, может 
быть приятно» (Рус Обозр, 1894, № 11, с. 21). 

5 В том же письме С. Т. Аксаков сообщал Тургеневу: «Ко вре- 
мени вашего приезда, вероятно, Иван (И. С. Аксаков.— Ред.) 
будет в Абрамцеве» (Рус Обозр, 1894, № 11, с. 19). И. С. Аксаков 
приехал 18 ноября 1854 г. (см. примеч. 3 к письму 340). 


6 Вице-директором Инспекторского департамента Военного 
министерства был брат П. В. Анненкова — И. В. Анненков. 


360. Н. М. Щепкину (с. 315) 


Печатается по подлиннику: ГИМ, ф. 276, ед. хр. 33, л. 4. 
Впервые опубликовано: Культура театра, 1924, № 7-8, с. 47. 


1 См. письмо 153, примеч. 2. В 1854 г. Тургенев возобновил 
попытку добиться опубликования этой пьесы, и она. в искаженном 
цензурою виде, была напечатана в первой книжке «Современника» 
за 1855 г. под названием «Месяц в деревне». Позже, в предисловии 
к «Сценам и комедиям», Тургенев писал: «Позволяю себе заметить, 
что „Месяц в деревне“ является теперь в первобытном виде. Я по- 
ставил было себе в этой комедии довольно сложную психологиче- 
скую задачу; но тогдашняя цензура, принудив меня выкинуть мужа 
и превратить его жену во вдову, — совершенно исказила мои на- 
мерения». | 
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И. М. Снегирев в течепие многих лет служил цепзором в 
Московском цензурном комитете. Прочитав 9 ноября 1850 г. ком: - 
дию «Две женщины» (см.: Дневник И. М. Снегирева, 1822—1852. 
М., 1904, Т. 1, с. 467), он, по-видимому, остался недоволен ею и 
убедил цензурный комитет запретить се к печати. 

3 Тургенев собирался в Москву в январе 1855 г. в связи с празд- 
нованием юбилея Московского университета. Н. Г. Чернышевский 
в письме к своему отцу сообщал 11 (23) января 1855 г.: «Здесь чрез- 
вычаино заняты все люди, имеющие соприкосновение с ученым ми- 
ром, столетним юбилеем Московского университета (...› Едут 
<...> многие литераторы (в том числе из знакомых мне Краевский 
и Тургенев)» (Чернышевский, т. 14, с. 283). 


361. Н.Н. Тургеневу (с. 315) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, $. 377, № 582, л. 2. 
Впервые опубликовано: Г, ПСС и П, Письма, т. П, с. 245— 
246. 

1 О причинах замены М. С. Воропцова Н. Н. Муравьевым 
см.: Тарле Е. В. Црымская война. М.; Л.: Изд-во АН СССР, 
1950. Т. 1, с. 523—524. 


362. М.Н. и В. ЦП. Толетым (с. 316) 


Печатается по подлиннику: ГБЛ, ф. 306, картон 2, ед. хр. 154. 
Впервые опубликовано: Сб ГБЛ, с. 102—103. 


1 Это письмо — неизвестно. Варенька — дочь Толстых, 
В. В. Толстая. 

* Речь идет о заключенном 2 (14) декабря 1854 г. договоре Ав- 
стрии с Англией и Францией, по которому «в любой момент после 
1 января 1855 г. Австрия могла заявить, что, так как мир не заклю- 
чен, она обязана вступить в войну «на стороне Англии и Франции)» 
(Тарле Е. В. Крымская война, т. 2, с. 328). 

3 Эти строки Тургенев пишет под впечатлением от Инкерман- 
ского сражения (5 (17) ноября 1854 г.), обескровившего и русскую 
и вражескую армии. Если не считать неудачной попытки наших 
войск овладеть Евпаторией 5 (17) февраля 1855 г., то до весны под 
Севастополем, действительно, ничего существенного не произошло. 

ЗВ письме к Л.Н. Толстому от 2 ноября ст. ст. 1854 г. 
Н.А. Некрасов следующим образом характеризовал отношение 
к «Отрочеству» писателей и читателей: «Вещь эта произвела в чита- 
ющем мире то, что называется эффект, а что касается литераторов, 
разумеется, смыслящих, то они сознаются, -что очень давно ничего 
подобного не было в русской литературе» (Некрасов, т. 10, с. 212). 

° В первых книжках «Отечественных записок» за 1855 г. ни 
одной вещи Тургенева не появилось. В апрельской книжке «Оте- 
чественных записок» за 1855 г. напечатан «Яков Пасынков», а в ян- 
варской «Современника» за 1855 г.— «Месяц в дерэвне». 

6 По свидетельству Т.А. Кузминской, Любовь Антоновна 
Дельвиг «была очень дружна с Марией Николаевной» (см.: К уз- 
минская Т. Мои воспоминания о графине Марпи Николаевне 
Толетой. СПб., 1914, с. 22). Ее брат Ал. А. Дельвиг, в то время — 
штабс-капитан гвардии в отставке, жил в своем имении Хитрово, 
в двух верстах от Покровского, имения В. НП. и М. Н. Толстых. 


* Кума Тургенева — М.Н. Толстая. й 
8 Речь идет о рукописи (списке) повести «Постоялый двор», 
еще не напечатанной. 


363. М. Л. Михайлову (с. 317) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. 11141, оп. 2, ед. хр. 45,1.4. 

Впервые опубликовано: 7 сб. вып. 1, с. 207. 

Датпруется 5 (17) декабря 1854 г. на основании сопоставления 
дат одновременного пребывания Тургенева и Михайлова в Петер- 
бурге. указанного дня педели (воскресенье) и упомянутого пред- 
ставления пьесы «Владимир Заревский». 


1 «Владимир Заревскний» (1846) — драма К. Д. Яфимовича 
(см.: Вольф, Хроники, ч. 1, с. 118—119). Пьеса была впервые постав- 
лена в Александрипском театре в 1846 г. и пользовалась успехом; 
возобновление ее состоялось 5 (17) декабря 1854 г. Именно этот 
спектакль, главные роли в котором исполняли ПЦ. С. Степанов и 
Е. Н. Жулева, упоминает в своем письме Тургенев. 

2 О посещении Тургеневым маскарадов в середине 1850-х го- 
дов см: Шелгунова Л. П. Из далекого прошлого. СПб., 
1901, с. 56. 


364. С.Т. Лкеакову (с. 317) 


Печатается по поллиннику: ИРЛИ, $. 3, оп. 13, № 70, л. 43. 
Впервые опубликовано: ВЕ, 1894, № 2, с. 488. 


1 Письмо С. Т. Аксакова от 22 ноября 1854 г. (см.: Рус Обозр, 
1894, № 11, с. 21—22). 

2 См. письмо 362, примеч. 5. 

3 О том, что Тургенев собпрался быть в Абрамцеве 8 или 9 ян- 
варя 1855 г., записала в своем «Дневнике» и В. С. Аксакова, оче- 
видио, на основании данного письма (см.: Аксакова В. С. 
Дневпик. СПб., 1943, с. 29). В действительности Тургенев при- 
ехал к Аксаковым 20 или 21 января (см. письмо 340, примеч. 2). 

4 Речь идет о юбилее Московского университета (см. письмо 
354, примеч. 6). 

5 Статью «О соловьях» Тургенев послал С. Т. Аксакову вме- 
сте с письмом от 11 (23) ноября 1854 г. (письмо 359, примеч. 3). 

6 Имеются в впду «Отрывки из рассказов и воспоминаний охот- 
ника. Г. Охота с острогою: 1. Ловля шатром тетеревов», опубли- 
кованные в «Москвитявпие» (1854, ч. У, № 20, октябрь, кп. 2, 
отд. У, с. 159—176). 


365. Н.Н. Тургеневу (с. 318) 


Течатается по подлиннику: ИРЛИ, Ф. 377, № 582, т. 4. 
Впервые опубликовано: 7, ПСП, с. 9—10. 


1 Парижский журнал для девиц (1844—1896). 

2? Трудно сказать, какой именно «Мопуе!1$1е» имеет в виду 
Тургенев. Наиболее возможными хронологически являются попу- 
лярные во второй половине ХХ в. ежедневные газеты «Моцуе]- 
|1${е и М№ог@ е{ 4и Раз-де-Са]а1з» (1853—1934) и «МочуеИ$ще 4е 
Воцеп» (1830—1908). Возможно также, что речь идет о музыкаль- 
ном журнале «Нувеллист», издававшемся в Петербурге с 1840 г. 

3 Тургенев имеет в виду ежедневную газету «ш46репбапсе 
Веое» (1829—1936), издававшуюся в Брюсселе, но охарактеризо- 
ванную в ежегодниках французской прессы как издание вполне 
парижское по своей информации и с направлением, разделяемым 
«большей частью Франции». 

° Колоритную характеристику повара Степана и его отноше- 
ний с Тургеневым см.: Г, ПСП, с. 53, примечанпе Е. Я. Колбасина. 
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366. М.Н. и В. П. Толетым (с. 319) 


Печатается по подлиннику: ГЬБЛ, Ф. 306, картон 2, ед. хр. 155. 
Впервые опубликовано: Сб ГБЛ, с. 103—104. 


1 Это письмо неизвестно. 

2 Тургенев выехал в Москву 8 (20) января 1855 г. и вернулся 
в Петербург через месяц (см.: наст. изд. Письма, т. 3, письма 
№ 000 и 000). В течение этого времени он присутствовал на побп- 
лейных торжествах Московского университета (см.: Чернышев- 
ский, т. 14. с. 283) и совершил поездку к Аксаковым в Абрамцево. 
В Москве Тургенев неоднократно встречался с приехавшими туда 
М.Н. и В.П. Толстыми (м.: наст. изд., Письма, т. 3, письмо 
№ 000, а также письма-записки к Толстым, написанные в Москве). 

3 Ср. с замечанием Тургенева о жанре его комедии, появив- 
шимся в печати — в примечании к «Месяцу в деревне», — несколько 
дней спустя после написания этого письма: «Это <,Месяц в дерев- 
не“> собственно не комедия, а повесть в драматической форме» 
(Совр, 1855, № 1, с. 29). Колебания в определении жанровых при- 
знаков собственных пьес п в особенности романов, которые он ча- 
сто называл повестями, были очень характерными для Тургенева. 
Объяснялось это в основном тем обстоятельством, что писатель, под 
влиянием критики, нередко сомневался в идейно-художественной 
значимости своего творчества. 

4 См. письмо 360, примеч. 1. 

3 См. примеч. 5 к письму 362. 

6 Кума Тургенева — М. Н. Толстая. 

? Рассказ Л.Н. Толстого «Записки маркера» был напечатан 
в январском номере «Современника» за 1855 г., но с значительными 
пропусками по требованию цензуры. 


367. С. Т. Акесакову (с. 320) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Ф. 3, оп. 13, № 710, л. 45. 
Впервые опубликовано: ВЕ, 1894, № 2, с. 489. 


1 Тургенев выехал из Петербурга в Москву лишь 8 (20) ян- 
варя 1855 г. (см. письмо 366, примеч. 2). 
2 См. письмо 364, примеч. 3. 


368. Д.Я. и Е. Я. Колбаеиным (с. 320) 


Печатается по подлиннику: Научная библиотека МГУ, отдел 
редких книг, инв. № 264. 

Впервые опубликовано: Т, ПСС и П, Письма, т. П, с. 25. 

Датируется предположительно январем — началом апреля пли 
концом ноября-декабрем 1854 г. на основанпи пометы на подлинни- 
ке, сделанной рукой Д. Я. Колбасина: «кажется в 18[5]4 году». 
В этом году Тургенев в начале апреля отправился из Петербурга 
в Спасское, а на лето поселился в Петергофе, где пробыл по се- 
редины сентября, после чего снова выезжал в деревню и возвратил- 
ся в столицу лишь во второй половине ноября. 


369. М. Л. Михайлову (с. 320) 


Пэчатается по подлиннику: Ленинградское отделение Инстг:- 
тута истории АН СССР (ЛОИИ), К. 238, .№ 271/270. 

- Впервые опубликовано: Русская литература, 1971, № 1, с. 93. 

Датируется предположительно 41854 г. на основании близо- 
стп письма по содержанию с письмом к М. Л. Михайлову от. 


‚5 (17) декабря 1854 г. (письмо № 363). 


ОФИЦИАЛЬНЫЕ ПИСЬМА 
И ДЕЛОВЫЕ БУМАГИ 


16. Вел. кн. Александру Николаевичу (с. 322) 


Печатается по черновому подлиннику: ИРЛИ, № 14251, пл. 1— 
2 об. 

Впервые опубликовано по тому же черновику: Рус Ст, 1884, 
№ 1, с. 173—174. Отправленный по назначению беловой текст 
неизвестен. 

Это письмо написано, очевидно, по совету А. К. Толстого, при- 
нимавшего большое участие в судьбе Тургенева во время его ареста 
и последующей ссылки в Спасское-Лутовиново. В письме к Турге- 
неву от 24 апреля 1852 г. А. К. Толстой, между прочим, писал: 
«...Я бы посоветовал Вам послать генералу Галахову также и то 
письмо, которое вы хотели написать его высочеству великому кня- 
зю. Генерал берется доставить его высочеству» (Лит. вестн., 1904, 
т. 1, кн. 3, с. 353). О хлопотах А. В. Толстого и А. О. Смирновой, 
связанных с освобождением Тургенева из-под ареста, см. также: 
Ан. Мещерский В. П. Мои воспоминания. Ч. 3 (1881—1894). 
СПб., 1912, с. 128—129. 


1 С.-Петербургский военный генерал-губернатор Д. И. Шуль- 
гин позже уведомил генерала Л. В. Дубельта, что «проживавший 
в С.-Петербурге помещик Орловской губернии Иван Тургенев вы- 
держан один месяц под арестом и выслан 18 мая на родину его» 
(см. ДризенН. В. Арест и ссылка И. С. Тургенева.— ИВ, 
1907, № 2, с. 565). 

2? Значительно позже, 8 марта 1869 г., Тургенев в письме 
к В. К. Случевскому сообщал о себе: «В 1852 г. за напечатание ста- 
тьи о Гоголе (в сущности за „Записки охотника‘) отправлен на жи- 
тельство в деревню...» Ю. Г. Оксман в статье «Секретное следствие 
о „Записках охотника“ в 1852 г.» также связывает арест и ссылку 
Тургенева не только с его письмом о смерти Гоголя. Исследователь 
указывает, что за границей летом 1851 г. появился перевод на фран- 
цузский язык книги Герцена «О развитии революционных идей 
в России» («Ри 96уорретеп{ 4ез 146ез гбуошоппа1тез еп Визе»), 
в которой Герцен, характеризуя тематику новейших повестей п 
рассказов из крестьянского быта, обращал внимание на их «мрачный 
и трагический характер, угнетающий читателя», и добавлял: «Ето 
может читать, не содрогаясь от возмущения и стыда, замечатель- 
ную повесть „Антон Горемыка“ или шедевр И. Тургенева „Запис- 
ки охотника“?» (Герцен, т. Т, с. 228). Книга Герцена вскоре после 
своего выхода в свет была прислана Николаю 1 префектом париж- 
ской полиции и уже в октябре 1854 г. внесена в список изданий, 
«безусловно запрещенных». О содержании этой. книги были хорошо 
осведомлены руководители Ш отделения, чем объясняется, в част- 
ности, самый факт установления надзора за Тургеневым и его пере- 
пиской, поскольку имя молодого писателя сочувственно упомина- 
лось в книге «О развитии революционных идей в России» (см.: 
Оксман Ю. Г, От «Капитанской дочки» А. С. Пушкина к «За- 
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пискам охотника» И. С. Тургенева. Исследования и матерпалы. 
Саратов, 1959, с. 248). Вина Тургенева усугублялась в глазах 
ТП отделения еще и тем обстоятельством, что в его «Письме» гово- 
рилось о Гоголе — писателе, огромное революционизирующее зна- 
чение которого Герцен особенно подчеркивал (там же). См. заяв- 
ление о том же самого Тургенева в письме к Л. и П. Виардо от 
1 (13) мая 1852 г. (№ 210). 

° В Москве статья была разрешена к печати (см. об этом в «Ли- 
тературных и житейских воспоминаниях» Тургенева). 


17. Н. И. Крузенштерну (с. 323) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 180, л. 6, в деле канце- 
лярии Орловского гражданского губернатора «О помещике Турге- 
неве, высланном из С.-Петербурга на родину в здешною губернию 
под присмотр». 

Впервые опубликовано: Огонек, 1908, № 32; вторично — 
Минувшие годы, 1908, №8, с. 34—36, с факсимиле, в статье А. Ду- 
нина «Ссылка И. С. Тургенева в Орловскую губ.». 


1 Большие имения В. П. Тургеневой были расположены в гу- 
берниях: Курской, Калужской, Орловской, Тульской и Тамбов- 
ской. И. С. Тургенев после смерти матери и раздела с братом 
Н. С. Тургеневым получил 1925 «душ» крестьян мужского пола 
(см.: Орловский вестник, 1899, № 76, 19 марта). 

2 Просьба Тургенева, представленная Крузенштерном в Пе- 
тербург, удовлетворена не была. Д. Г. Бибиков, министр внутрен- 
них дел, в письме к военному губернатору г. Орла и орловскому 
гражданскому губернатору от 20 декабря 1852 г. сообщил, что 
«по недавнему удалению г. Тургенева из С.-Петербурга не представ- 
ляется в настоящее время, впредь до удостоверения в хорошем по- 
ведении и совершенной благонадежности его, удобным ходатай- 
ствовать у государя императора об удовлетворении изъяененнои 
просьбы...» (Минувшие годы, 1908, № 8, с. 34, 37). 


18. Вел. кн. Александру Николаевичу (с. 324) 


Печатается по подлиннику: ЦГИА, Ф. 109, оп. 1852, № 92, 
Л. 55—56. 

Впервые опубликовано: ИВ, 1907, № 2, с. 566—567 (в статье 
Н. В. Дризена «Арест и ссылка И. С. Тургенева»), с искажениями; 
более точно: Всемирный вестник, 1907, № 12, с. 49. 


1 16 апреля 1852 г. Тургенев был арестован и посажен на «съез- 
жую». 

. 2 См. Офиц. письма и делов. бумаги, № 17. 

3 Ответа на свое письмо Тургенев не получил, так как оно до 
адресата не дошло. Это подтверждается рапортом мценского исправ- 
ника орловскому губернатору (Н. И. Крузенштерну) от 10 апреля 
1853 г. В рапорте содержалось донесение о посылаемом Тургеневым 
письме к наследнику. Губернатор ответил на «представление» ис- 
правника отказом переслать письмо по назначению; данные об 
этом обнаружены в Гос. архиве Орловской области (ф. 580, ст. 1, 
д. 920, л. 108—109 и ст. 4, д. 1189, л. 91—92 об. См. Шапоч- 
ка В. В., Богданов Б. В. Новые документы о И. С. Тур- 
геневе.— Советские архивы, 1968, № 6, с. 98: Алексина Р. 
Языком документа.— Орлов. правда, 1978, 30 декабря). 
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19. Л. В. Дубельту (с. 325) 


Печатается по подлиннику: ДГИА, Ф. 109, оп. 1852, № 92, 
л. 65. 

Впервые опубликовано по тому же подлиннику: Всемирный 
вестник, 1907, № 12, с. 54. 


+ Тургенев был выслан на жительство в Спасское-Л утовиново 
по личному распоряжению Николая Т, без указания срока. 

2? Речь идет о письме вел. кн. Александру Николаевичу (см. 
Офиц. письма и делов. бумаги, № 18). 

331 октября 1853 г. Л. В. Дубельт сообщил Тургеневу, что 
его письмо было представлено «на усмотрение» графа Орлова, кото- 
рый «изволит находить ходатайства о сем (т. е. о приезде Тургенева 
в столицы.— Ред.) еще рановременным» (Всемирный вестник, 
1907, № 12, с. 55). 


20. А. Ф. Орлову (с. 326) 


Печатается по подлиннику: ДГИА, ф. 109, оп. 1852, № 92, 
л. 76. 

Впервые опубликовано по тому же подлиннику: Всемирный 
вестник, 1907, № 12, с. 62. 


1+ Письмо написано вследствие полученного Тургеневым 
письма от Л. В. Дубельта с извещением об отказе гр. А. Ф. Орлова 
в его просьбе (см. Офиц. письма и делов. бумаги, № 19, примеч. 3). 
Когда Тургенев писал, он, конечно, еще не мог знать о том, что 
буквально накануне, т.е. 16 ноября 1853 г., граф А. Ф. Орлов, 
побуждаемый просьбами влиятельных друзей Тургенева — гр. 
А. К, Толстого и других, а также, возможно, выполняя указание 
вел. кн. Александра Николаевича, подписал официальное письмо 
к писателю о разрешении выехать из Спасского и возвратиться в Пе- 
тербург, т.е. об окончании ссылки. Тургеневу не было также из- 
вестно и то обстоятельство, что Николай | приказал иметь за ним 
В о, «строжайший надзор» (Всемирный вестник, 1907, № 12, 
с. 60, : 


УКАЗАТЕЛЬ 
ПИСЕМ ПО АДРЕСАТАМ! 


Аксакову И. С.— 186, 190, 198, 201, 204, 244 

Аксакову К. С.— 166, 167, 171, 225, 252 

Аксакову С. Т.— 172, 192. 226. 237, 253, 254, 265, 269, 285, 290, 
294, 300, 307, 318, 320, 324, 326, 330, 331, 333, 334, 3387, 
340, 356, 359, 364, 367 

Аксаковым С. Т., И.С. ин К. С.— 24144, 277 

Александру Николаевичу, вел. кн.— Офиц. письма и делов. бу- 
маги 16, 18 

Анненкову П. В.— 220, 227, 229, 248, 256, 262, 268, 275, 218, 
280, 282, 287, 289, 293, 295, 297, 302, 306, 310, 312, 344, 
347, 319. 322, 338, 339, 343, 346, 354 

Богданович-Лутовиновой В. Н.— 159, 169 

Боткину В. П.— 199 

Вакселю Л. Н.— 213, 246, 260, 288, 326, 347 

Виардо Луи — 141, 174. 251, 256 

Виардо Луи и Полине — 136, 146, 150, 191, 210, 247 

Виардо Полине — 133, 134, 137, 139, 142—145, 147—149, 151, 
152, 154—156, 160—166, 168, 184, 194, 196, 202, 203, 209, 218, 
221, 224, 234, 233, 255, 264, 263, 266, 279, 284, 296, 304, 328, 
349 

Герцену А. И.— 140 

Дружинину А. В.— 327 

Дубельту Л. В.— Офиц. письма и делов. бумаги, 19 

Забелину И. Е.— 276, 291 

Ильину М. П.— 245, 219 

Кетчеру Н. Х.— 249 

Колбасину Д. Я.— 238, 241, 257, 211, 298, 299, 305, 348, 350 

Колбасину Е. Я.— 352 

Колбасиным Д.Я. и Е. Я.— 369 

Краевскому А. А.— 134, 132, 138, 170, 179, 183, 234, 250, 258, 
267, 304 

Крузенштерну Н. И.— Офиц. письма и делов. бумаги 17 

Леонтьеву К. Н.— 177, 185, 193, 195, 223, 236, 212, 292, 308, 325, 
332, 343 

Майкову А. Н.— 189 

Мещерской С. И.— 232 

Миллер С. А.— 270, 286, 309 

Миницкому И. Ф.— 181, 207, 222, 242, 273, 283, 315, 323, 355 

Миницкому И. Ф. и Цолбаспну Д. Я.— 206, 211 

Михайлову М. Л.— 353, 369 

Михневу Д. Д.— 180 

Некрасову Н. А.— 205, 208, 230, 240, 344, 351, 353, 358 

Некрасову Н.А. п Панаеву И. И.— 235, 264, 3141, 341 

Орлову А. Ф.— Офиц. письма и делов. бумаги 20 

Панаеву И. И.— 241, 274 

Панаеву И. И. и Некрасову Н. А.— 227 

Погодпну М. П.— 132, 187 

Редактору газеты «Тоигпа|] 4е 5%. РёегзБоиге» — 336 

Салиас де Турнемир Е. В.— 245 

Самойловой Н. В.— 157 


1 Цифры соответствуют номерам писем. 
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Свечпну А. П.— 313, 316 

Толстому В. П.— 345, 357 

Толстым М.Н. и В.П. — 356, 362 

Тургеневой А. Я.— 242, 247, 239 

Тургеневой Полине — 228 

Тургеневу Н. Н.— 321, 335, 361, 365 

Феоктистову Е. М.— 173—176, 178, 188, 197, 243, 246, 303 
Шумскому С. В.— 200 

Щепкину Н. М.— 153, 158, 360 


УКАЗАТЕЛЬ 
МЕСТ ПРЕБЫВАНИЯ И. С. ТУРГЕНЕВА 
с 1850 по 1854 год 


1850. Париж январь — 1 (13) апреля 
Брюссель — первая половина апреля 
Куртавнель 17 (25) апреля — 7 (19) мая 
Париж 2 (14) мая 
Париж 9 (24) мая — 13 (25) июня 
Брюссель — Берлин — Штеттин 13 (25) — 17 (29) июня 
Петербург 19 июня (1 июля) 
Москва 4 (16) — 15 (27) июля 
Тургенево 23 июля (4 августа) — 26 сентября (8 октября) 
Москва 28-29 сентября (10-11 октября) 
Петербург 8 (20) октября — 16 (28) ноября 
Москва 22 ноября (4 декабря) — декабрь 
1851. Москва — 1 (13) января — не ранее 3 (15) февраля 
Петербург — первые числа февраля — 2 (14) апреля 
Москва — середина апреля 
Спасское — вторая половина апреля — середина октября 
Москва — 20 октября (1 ноября) — 6 (18) ноября 
Петербург — 7 (19) ноября — декабрь 
1852. Петербурр — январь — 18 (30) (?) мая 
Москва — 20-е числа мая 
Спасское — конец мая — декабрь 
Юшково Карачевского уезда А (26) — 18 (30) сентября 
Орел 26-27 октября — 7-8 ноября 
1853. Спасское — январь — между 3 и 6—15 и 18 декабря 
Орел 23 февраля — 7 марта — конец февраля или начало 
марта 
Москва — 22—31 марта (3—12 апреля) 
Москва — между 5 и 8 (17 и 20) декабря 
Петербург 9 (24) декабря — конец декабря 
1854. Петербург — январь — около 10 (22) апреля 
Москва 11 (23) апреля 
Спасское около 13 (25) апреля — 11 (23) мая 
Москва 12 (24) мая — около 20 мая (1 июня) 
Абрамцево — середина мая 
Петербурр — 20-е числа мая 
Петергоф — конец мая — начало сентября 
Петербург — начало сентября — 18 (30) сентября 
Спасское — 29 сентября (4 октября) — начало 20-х чисел 
ноября 


Петербург = около 26 ноября (8 декабря) = декабрь 


УКАЗАТЕЛЬ 
ПРОИЗВЕДЕНИЙ И ЗАМЫСЛОВ 
И. С. ТУРГЕНЕВА ! 


«Бежин луг» — 92 («мою работу»), 95, ЧМ, 447 

«Безденежье» — 126, 465, 466 

«Вечер в Сорренте» («комедийка») — 171, 174, 194, 488. 491, 505 

«Вечеринка», неосуществленный замысел комедии — 7, 423 

«Витязь горестной фигуры...» — 498 

«Вместо предисловия» — 584, 561 

«Гамлет и Лон-Кихот» — 4865, 531 

«Где тонко, там п рвется» — 126, 465, 466 

«Гувернантка», неосуществленный замысел комедии — 7, 8, 428 

«Два поколения», незавершенный роман — 133, 176, 178, 180—182, 

187, 190, 195, 199, 202, 207, 213—215, 221, 222, 225, 221, 229, 

230, 232—237, 240, 242, 243, 246, 249—251, 254, 251, 264, 276, 
278, 219, 390, 411, 413, 421, 469, 475, 478, 492—494, 496, 497, 
501—503, 506, 508—510, 514—517, 520—526, 528—534, 536, 
537, 539, 540, 545, 546 

«Два помещика» — 60, 91 («свос»), 484, 437, 444 

«Два приятеля» («рассказ») — 278, 281, 313, 421, 545—547, 564 

«Две женщины» — см. «Месяц в деревне». 

«Дворянское гнездо» — 508 

«Дневник лишнего человека» — 7, 23, 433, 426, 427 

«Довольно» — 432 

«Дон-Кихот». неосуществленный замысел перевода романа Серван- 
теса— 243 

«Дым» — 473, 501 

«Завтрак у предводителя» — 8, 423, 496, 436, 470, 476 

«Заниски охотника» — 63, 70, 96, 110, 128, 135 («мез 61а4ез»), 
138, 142, 144, 150, 151, 170, 176, 177, 179, 183, 185, 196, 243, 
2217, 291, 293—296, 365, 369, 388, 391 («мои очерки»), 393, 403, 
415, 416, 421, 431, 435, 438, 444, 448, 466, 467, 470, 472, 475— 
481, 493, 494, 498, 506, 514, 517, 533, 553, 555, 568, 569 

«Записки ружейного охотника Оренбургской губернии С. А-ва», 
заметка («статейка») — 117, 127, 130, 456, 466, 468, 472, 483, 
495, 496 

«Записки ружейного охотника Оренбургской губернии С. А-ва», 
рецензия («статья») — 114, 138, 152, 158, 168, 170, 172, 178, 
184, 184, 186, 187, 189, 203, 234 

«Записки ружейного охотника Оренбургской губернии С. А-ва», 
рецензия, вторая рецензия для «Современника», неосущест- 
вленный замысел — 173 («второе письмо»), 203 («в другой моей 
статье»), 509 

«Затишье» — 342, 313, 508, 504, 9563 

«Касьян с Красивой Мечи» — 95 («статейка») — 447, 474 

«Литературные и житейские воспоминания» — 456, 462, 463, 502, 569 

«Мемориал» — 426 

«Месяц в деревне» («Две женщины», «Студент»), «комедия» — 65, 
315, 319, 367, 434, 436, 437, 470, 476, 561, 564—567 

«Мои деревья» («Стихотворения в прозе») — 504 


1 Страницы текстов писем и переводов печатаются прямыми 
цифрами, страницы примечаний — курсивными. 
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«Муму» — 138 («вещь»), 176—179, 421, 472, 488, 489, 494, 514, 525 

«Накануне» — 487, 06/7 

«Нахлебник» («Чужой хлеб») — 272, 423, 426, 470, 476, 542 

«Несколько слов о новой комедии г. Островского „Бедная невес- 
та“» — 456, 457 

«Несколько слов о стихотворениях Ф. И. Тютчева» — 549 

«Несчастная» — 530 

«О Андрее Шелье и подражателях древним», неосуществленный за- 
мысел статьи — 168, 496 

«О Баратынском>, неосуществленный замысел статьи— 301, 557, 561 

«О Мерке», неосуществленный замысел статьи — 168, 496 

«О соловьях» («статья») — 217, 224, 230, 237, 242, 257, 276, 298, 
314, 315, 348, 520, 522, 537, 545, 548, 5638, 564, 566 

«Однодворец Овсяников» — 498 

«Отцы и дети» — 523, 536 

«Певцы» — 74, 372, 4381, 435, 488, 439 

«Переписка» — 8, 178, 421, 423, 494 

«Письмо из Петербурга» («статья») — 124—126, 134, 138, 322, 324, 
391, 421, 464, 466, 468, 469, 476, 477, 499, 524, 568, 569 

«Племянница. Роман. Соч. Евгении Тур», рецензия — 142, 144, 
119, 456, 458, 581 

«Поездка в Полесье» («статья») — 217, 224, 230, 237, 242, 257, 
276, 298, 314, 521, 523, 582, 537, 564 

«Постоялый двор» («вещь», «повесть», «произведение», «рассказ», 
«работа», «рукопись», «небольшой роман», «штука») — 158, 
165, 171, 176—181, 187, 189, 199, 208, 209, 216—248, 222, 230, 
236, 250, 289, 300, ЗАТ, 319, 402, 421, 483, 486, 488, 489, 492— 
494, 496—498, 501, 508, 510, 512, 514, 517—520, 523—526, 528, 
584, 535, 565 

«Поэтические эскизы. Альманах стихотворений, изданный А. М. Поз- 
няковым и А. П. Пономаревым» (М., 1850), рецензия — 96, 449 

«Предисловие к романам» — 456, 561 

«Призраки» — 453, 502 

«Провинциалка» («комедия») — 65—67, 69, 85, 86, 89, 90, 92, 94, 
107, 367, 368, 379, 380, 485—437, 440—444, 447, 453 

«Разговор на болыпой дороге» — 60, 91 («статья»), 487, 444 

«Рудин» — 422, 463, 518 

«Русские романы, повести и комедии в прошлом году», неосуществ- 
ленпый замысел статьи — 168, 496 

«Свидание» — 435, 436, 438 

«Собственная господская контора», отрывок из романа «Два пс- 
коления» — 476 

«Статья о Баратынском> — см. <‹О Баратынском». 

«Стихотворения Баратынского>, примечание к публикации «ХУ сти- 
хотворений Е. А. Баратынского» — 552, 556, 559 

«Студент» — см. «Месяц в деревне». 

«Сфинкс» («Стихотворения в прозе») — 427 

«Сцены и комедии» — 564 

«Три встречи» («рассказ», «вещица») — 144, 144, 118, 456, 458, 460 

«Холостяк» 78, 79, 81, 83, 85, 375—319, 486, 487, 440, 445 

«Хорь и Калиныч» — 177, 499 

«Шарф», неосуществленпый замысел комедии — 97, 449 

«Я встал ночьо» («Стихотворения в прозе») — 428 

«Яков Пасынков» — 562, 565 

«еп Чи раузап» («Игра крестьянина»), неосуществленный замы- 
сел очерка — 149, 161, 396, 398, 477 


УКАЗАТЕЛЬ 
ИМЕН И НАЗВАНИЙ * 


Абердин — см. Эбердин. 
Авдеев Михаил Васильевич (1821—1876), писатель. Переписка 
его с Тургеневым велась в 1866—1875 гг.— 282 
«Варенька» — 547 
«Записки Тамарина» — 547 
«Иванов» — 547 
«Нынешняя любовь» — 547 
«Ясные дни» — 9547 
ее Яковлевна — см. Панаева А. Я. 
Аграфена, крепостная крестьянка с. Спасского, получившая 
вольную в 1853 г.— 282 
Адамсен, сапожник в Петербурге — 173, 174, 200, 407 
Азадовский Марк Константинович (1888—1954), советский ли- 
тературовед и фольклорист — 435, 477 
* Аксаков Иван Сергеевич («тезка», 1823—1886), поэт и пуб- 
лицист, видный представитель позднего славянофильства, сын 
С. Т. Аксакова. В начале 1850-х гг., особенно в годы ссылки в Спас- 
ское-Лутовиново, Тургенев поддерживал дружеские отношения и 
переписку с семьей Аксаковых, в частности, с братьями Иваном и 
Константином Сергеевичами, с которыми его сближало не сочув- 
ствие славянофильской теории особого развития России, а интерес 
к жизни русского народа в прошлом и настоящем. Из двух ‘братьев 
Аксаковых Тургеневу более близок был именно младший, Иван 
Сергесвич, в это время еще довольно критически относившийся 
к некоторым положениям славянофильского учения. Позднее, 
в 1883 г., в газете «Русь» были опубликованы (1 сентября и 1 октяб- 
ря ст. ст.) две статьи’ его, посвященные Тургеневу. Известны 
14 писем Тургенева к И. С. Аксакову 1851—1861 гг., в том числе 
три, обращенных к И. С., К. С., и С. Т. Аксаковым. 13 писем 
И. С. Аксакова к Тургеневу 1851—1861 гг. см.: Рус Обозр, 1894, 
№0 9, Эи 12 — 110, 141, 113, 144, 118, 125—127, 130, 137—139, 
177—179, 187, 188, 203, 204. 209, 216, 217, 222— 224, 234, 236,:237, 
257, 216—279, 283, 285, 296, 298, 314, 441, 444, 454, 455, 457, “458, 
460, 468—464, 466, 467, 471— 473, 479. 498— 495, 501, 509, 510, 
513, 517, 518, 520, 521, 526—532, ’ 544—547, 549, 555, 564 
«Бродяга» — 138, 472 
«Тогучим юности призывам» — 472 
«Несколько слов о биографии Гоголя» — 464 


1 Имена лиц, являющихся адресатами писем Тургенева, напе- 
чатанных в настоящем томе, отмечены звездочками; отсылки на 
указатели других томов писем сокращены до указания лишь но- 
мера тома. 

Страницы текстов писем и переводов печатаются прямыми циф- 
рами, стравицы примечаний — куосивными. 
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* Аксаков Константин Сергеевич (1817—1860) — см. т. Г— 
84, 91, 92, 110, 144, 118, 127, 137—139, 150, 151, 153, 170, 477, 178, 
186, 187, 203, 204, 209, 246, 247, 222—224, 231, 236, 249, 252, 257, 
276, 280, 285, 286, 291, 292, 296, 297, 441, 444, 460, 471—473, 475, 
479, 488, 493, 494, 500, 510, 517, 518, 520, 521, 526, 583-535, 545, 559 
«Заметка о значении Ильи Муромца» — 473 
«Князь Луповицкий, или Приезд в деревню» — 139, 478 
«О древнем быте у славян вообще и у русских в особенности»— 
151, 478, 500 


* Аксаков Сергей Тимофеевич (1794—1859), писатель. Тургс- 
нев познакомился с ним в декабре 1850 г. Сближению Тургенева 
с С. Т. Аксаковым способствовала интенсивная переписка между 
ними в период ссылки Тургенева в Спасское, т. е. в 1852—1853 гг. 
К 1852 г. относятся заметка и статья Тургенева о книге С. Т. Ак- 
сакова «Записки ружейного охотника Оренбургской губернии», 
опубликованные в «Современнике». Тургенев высоко ценил очерки 
С. Т. Аксакова, посвященные охоте и рыбной ловле, его художест- 
венные произведения, а также статьи и книги историко-литератур- 
ного и мемуарного характера; он приветствовал появление отрывков 
«Семейной хроники», «Детские годы Багрова-внука», «Воспоми- 
нания» и поощрял Аксакова к продолжению работы над ними. 
В свою очередь С. Т. Аксаков с большим интересом и сочувствием 
относился к творчеству Тургенева. В 1869 г. Тургеневым была 
начата, а в 1879 продолжена работа над очерком «Семейство Ак- 
саковых и славянофилы», который предполагалось включить в состав 
«Литературных и житейских воспоминаний» (см.: Клеман, Хро- 
нолог. указ, с. 367—368). Очерк остался незавершенным. В париж- 
ском архиве Тургенева (8161 №!) сохранилось в рукописи лишь 
начало этого очерка (см.: Маз2он, р. 84). Известны 42 письма Турге- 
нева к С. Т. Аксакову (1851—1859), в том числе три, обращенных 
к С. Т., И.С. и К. С. Аксаковым. 38 писем С. Т. Аксакова к Турге- 
неву (1852—1857) см.: Рус Обозр, 1894, №8—12 — 941, 110, 114, 117, 
118, 126, 127, 130, 137—139, 151—153, 170—172, 178, 187—190, 
203—205, 209, 216, 247, 222—224, 230, 236, 237, 242, 243, 249, 250, 
292, 256, 257, 215—280, 283, 285, 286, 288—292, 295—298, 313—315, 
317, 318, 320, 444, 456, 459, 460, 467, 471, 478, 479, 487—489, 495, 
501—503, 505, 509, 510, 515, 517, 520, 521, 523, 524, 526, 527, 533, 
584, 536, 587, 544—555, 568, 564, 566, 567 


«Биография М. Н. Загоскина» — 153, 174, 187—189, 195, 

203, 479, 488, 502, 505, 512, 513 

«Записки 0б уженье рыбы» — 114, 147, 127, 277, 288, 289, 

459, 545 

«Записки ружейного охотника Оренбургской губернии» — 
114, 126, 127, 130, 137, 152, 172, 230, 455, 458, 459, 466, 471, 
487, 489—491, 495, 496, 501, 502, 509, 510, 520—522, 525 

«Знакомство с Державиным» — 138, 257, 276, 280, 296, 
472, 0537, 545, 546, 554 

«Охота с ястребом» — 548 

«Письмо к друзьям Гоголя» — 127 

«Семейная хроника и Воспоминания» — 118, 289, 296, 472, 

551. См. также «Знакомство с Державиным». 

Аксакова Вера Сергеевна (1819—1864), дочь С. Т. Аксакова, 
мемуаристка. В ее дневнике (отдельное издание вышло в 1913 г.) 
и в неизданной переписке (с М. Г. Карташевской и др.) неодно- 
‚ кратно говорится о Тургеневе — 555, 566 
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Аксакова Ольга Семеновна, рожд. Заплатина (1793—1878), 
жена С. Т. Аксакова — 292 

* Аксаковы Сергей Тимофеевич, Константин и Иван Сергеевичи. 
О письмах Тургенева к Аксаковым пишет В. Ф. Лазурский в «Днев- 
нике» 31 июля 1894 г., рассказывая о чтении их вслух Л. Н. Тол- 
стым: %«,Мое время“, — говорил Лев Николаевич. Он останавливал- 
ся на объяснении упоминаемых Тургеневым мест и лиц, радовался 
блестящему изложению, восхищался его критическими замеча- 
ниями...» (Дневник В. Ф. Лазурского: Лит Насл, т. 37—38, 
с. 476). 56 писем С. Т., К.С. и И. С. Аксаковых к Тургеневу (1851 — 
1861) опубликованы: Рус Обозр, 1894, № 8—12 — 137—139, 188, 
190, 216—218, 222—224, 2314, 233, 252, 292, 318, 320, 463, 471— 
473, 489, 493, 518 

Алари (АЛагу) Джулио (1814—1891), итальянский драматург 
и либреттист — 460, 461 

«Сарданапал» («Заг4апара|е») — 120, 385, 460, 461 

Александр Иванович — см. Герцен ДА. И. 

Александр Михайлович — см. Тургенев А. М. 

* Александр 11 (Александр Николаевич, вел. князь, 1818— 
1881),: российский император с 1855 г.— 135, 322—324, 391, 519, 
547, 551, 568—570 

Александра Федоровна (1798—1860), императрица, жена Ни- 
колая [, сестра прусского короля Фридриха Вильгельма ПТ —316 

Алексеев Михаил Павлович (1896—1981), советский литературо- 
вед, академик, главный редактор Полного собрания сочинений и 
писем И. С. Тургенева в 28-ми томах и настоящего издания — 519, 
523, 0553 

о Раиса Митрофановна, советский литературовед — 495, 

6 

Аленин — см. Оленин 

Алифанов Афанасий Тимофеевич, охотник, крепостной одного 
из соседей Тургенева, выведенный в «Записках охотника» под име- 
нем Ермолая. Впоследствии Тургенев выкупил его и отпустил на 
волю. О нем см.: наст. изд., Сочинения, т. 3, с. 452 — 41, 299, 308, 
313, 555 

Алкей (конец УП — 1-я пол. УТ вв. до н. э.) — древнегрече- 
ский поэт — 425 

Алльгайер (АПоэ1ег) Иоганн (1763—1823), австрийский шах- 
матист, автор руководства по шахматной игре («Ап\уезито 2ищ . 
ЗсВасЬзр!е1», 1795, 7-е изд.— 1841) — 530 

Алмазов Борис Николаевич (1827—1876), поэт, фельетонист, 
переводчик п критик, сотрудник и член «молодой редакции» «Мос- 
квитянин», писал под псевдонимами «Эраст Благонравов» и «Б. Ада- 
мантов» — 112, 457 

Альбони (А!Фоп!) Марнетта (наст. имя Мария Анна Марция), 
в замужестве маркиза Пеполи (1826—1894), итальянская певица 
(контральто); в 1844—1845 гг. ив 1852 г. выступала в Петербурге — 
15, 18, 333, 338 

Амтсберг, капельмейстер помещика В. В. Каратеева (см.) — 
165, 402, 508 

Андреев, по-видимому, егерь Тургенева — 235, 394 

Анке Николай Богданович (1803—1872), врач, университет- 
ский товарищ А. Е. Берса, впоследствии профессор — 82, 378, 440 

Анна Семеновна — см. Белокопытова А. С. 

Анненков Иван Васильевич (1814—1887), брат П. В. Аннепкова, 
в 1850-х годах — полковник, флигель-адъютант, вице-директор 
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инспекторского департамента Военного министерства, инициатор 
издания сочинений Пушкина, выполненного его братом ПЦ. В. Ан- 
ненковым. Его переписка с Тургеневым относится к 1874—1883 гг.— 
315, 426, 564 

* Анненков Павел Васильевич (1843—1887), литературный 
критик и мемуарист, первый научный биограф Пушкина, редактор 
и издатель его сочинений (1855). В 1840-х годах был близок к кругу 
Белинского и переписывался с К. Марксом. Позднее умеренный 
либерал. Анненков познакомился с Тургеневым в 1840-х годах, 
и до смерти писателя между ними не прекращались дружеские от- 
пошения. Тургенев посвятил Анненкову повесть «Первая любовь» 
(1860). Известеп ряд критических статей Анненкова о творчестве 
Тургенева: «Заметки о русской литературе прошлого года» (Совр, 
1849, № 1), «О мысли в произведениях пзящной словесности» (Совр, 
1855, № 1), «О литературном типе слабого человека. По поводу рас- 
сказа Тургенева „Ася“» (Атеней, 1858, кн. 32), «,Дворянское гнез- 
до“. Роман И. С. Тургепева» (Рус Вестн 1869, № 8, кн. 2), «Рус- 
ская современная история и роман Тургенева „Дым“» (ВЕ, 1867, 
№ 6). Публикацию писем к нему Тургенева Анненков начал уже 
вскоре после смерти писателя — см.: ВЕ, 1885, № 3—4; 1887, 
№ 1—2, куда вошли письма Тургенева за 1856—1866 гг. Кроме 
того, письма Фургенева Анненков приводит в своих статьях «Мо- 
лолость Тургенева», «Шесть лет переписки с Тургеневым» и «Из 
переписки с Тургеневым в 60-х годах», перепечатанных посмертно 
в книге: Анненков П. В. Литературные воспоминания. СПб.., 
1909. Всего известно 405 писем Тургенева к Аннепкову (1852— 
1883), два из пих адресованы также Г. А. Анненковой и два дру- 
гих — Д. Я. и Е. Я. ЦКолбасиным, Н. А. Некрасову и М. М. Стасю- 
левичу, Г. О. Гинцбургу и В. В. Самарскому-Быховцу. Многие из 
этих писем не дошли до нас в подлинниках и печатаются по первым 
публикациям. Из писем Анненкова к Тургеневу (1852—1883) сохра- 
нилось более 350, из которых опубликованы полиостью 87 писем: 
Рус Обозр, 1898, № 3—5. Лит Мысль, т. 1; Труды ГБЛ, вып. 3; 
Щуквинский сб, вып. 6; Русская литература, 1958; № 1. Отрывки 
из писем Аннепкова к Тургеневу неоднократно цитировались — 
см.: Рус. Обозр, 1894, № 9, 10, в комментариях Л. Н. Майкова 
к письмам Аксаковых к Тургеневу; Модзалевский Б. Л. 
Работы П. В. Анненкова о Пушкине.— В кн.: Модзалевский 
Б. Л. Пушкин. Л., 1929; Ланский Л. Библиотека Белинского. 
В кн.: Лит Насл, т. 55; Вопросы литературы, 1957, №2; Наза- 
рова Л. Н. 1). «Постоялый двор» И. С. Тургенева. (К истории 
первой публикации повести).— В кн.: Из истории русских лите- 
ратурных отношений ХУП1ГЬ—ХХ веков. М.; Л.: АН СССР, 1959; 
2). Тургенев о Гоголе.— Русская литература, 1959, № 3; 3) К исето- 
рии творчества И. С. Тургенева 50—60-х годов.— Орл сб, 1960 — 
143—145, 153—156, 158, 176, 180—183, 187, 188, 194, 195, 198, 
199, 207, 208, 214—222, 224—226, 232—236, 240, 241, 243—247, 
251, 252, 255, 256, 260—271, 273—275, 277—279, 281—282, 296— 
303, 308, 310—342, 315, ЗАТ, 496, 453, 459, 468, 472, 475, 476, 478— 
482, 485, 486, 489, 493, 496—498, 503, 505—508, 511, 512, 515, 516, 
521, 524, 525, 527—532, 534—547, 549,551, 554—559, 561—568 

«Заметки о русской литературе прошлого года» — 282, 
547 
«Материалы для биографии Александра Сергеевича Пушки- 
на» — 144, 154, 156, 158, 187, 195, 208, 2416, 222, 224, 244, 
246, 255, 265, 267, 275, 286, 289, 298, 300, 302, З44, 475, 481, 
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483, 497, 498, 501, 505, 507, 511, 513, 516, 520, 521, 534, 529, 531, 
532. 986, 539, 549, 555, 557—560. 562 
«Провилциальные письма» — 187, 480, 501 

Антиной (Аппоцз; ум. 130 п. э.), любимец римекого имиера- 
тора Адрпана, отличался красивой виепиостью — 12, 331 

Апраксин Виктор Владимирович (ум. 1898), камер-юнкер. ор- 
ловский губернский предводитель дворянства в 1858 г.—525 

Арапетов Иван Павлович (1811—1857), знакомый Тургенева, 
видный чиновник; окончил Московский упиверситет одновременно 
с Герценом п Огаревым. В конце 1850-х годов был членом редак- 
ционной комисени по подготовке крестьянской реформы 1861 г.— 
см.: Языков Д. Д. Обзор жизии и трудов нокойных русеких 
писателей. М., 1892. Вып. 7, с. 8. Изобраяжен в повести «Затишье» 
под фамилией Помпонского (см.: Воспоминания Б. Н. Чичерина. 
М., 1929, с. 137). Известно одно письмо Тургенева к Араистову 
(1372) и три письма Арапетова к Тургеневу (1868; ИРЛИ) — 153, 
212, 214, 219, 226, 233, 243, 2771, 480, 513, 521, 524, 545 

Афанасий — см. Алифанов А. Т. 

Афанасьев Александр Николаевич (1826-—1871), собиратель 
и исследователь русского фольклора, историк русской литературы, 
этнограф — 167 

«История России с древнейших времен», статья -- 167, 486 

Ахматова Елизавета Николаевна (1820-—-1904), русская ииса- 
тельница, переводчица и издательпица. Извеетпо одпо письмо 
Тургенева к Ахматовой (1865). Письма Ахматовой к Тургеневу 
неизвестны — 443 


Багно Всеволод Евгеньевич, советский литературовед — 422 
Базунов Александр Теторович (1825—1859), петербургский из- 
датель и книгопродавец — 4126, 127, 173 
Базунов Иван Васильевич (1786—1866), московский кинго- 
продавец, комиссионер «Современпика» в Москве — 183, 557 
Байроз (Вугоп) Джордж Цоэл Гордон (1788—1824) — 120, 
16+, 202, 385, 401, 485 
«Миссис Августе Ли» («То М! гезз Апсиза ГеюВ») — 509 
«Сарданалал» — 460, 461 
Бакунин Михаил Александрович (1814—1876) — см. т. 11—24, 
340, 425 
Балашов Захар Федорович, бывший крепостной и неизменный 
камердинер Тургенева, грамотный и развитой человек. В 1870-х 
годах он потерял зрение и остался проживать в Спасском па пенсии, 
выдававшейся ему Тургеневым. Потрясенный копчиной Тургеневе, 
он послал в Петербург письмо «К вечной памяти Ивапа Сергеевиса 
Тургенева», которое было прочитано при погребепии (см.: ПД, 
Описание, с. 121) — 314, 515. 
Баранников Алексей Петрович (1890—1952), советский ученый- 
индолог, академик — 546 
Баратынская Анастаспя Львовна, рожд. Энгельгардт (1804А— 
1860), сена поэта Е. А. Баратынского — 291, 552 
Баратынский Евгений Абрамович (1800—1844), поэт. В 1854 г. 
Тургенев опубликовал в «Современннке» (№ 10) 15 стихотворений 
Е. А. Баратынского (см.: наст. изд., Сочинения, т. 4, с. 530) — 291. 
292, 501, 303, 310, 5582, 557, 559, 562 
«Дядько итальянцу» — 559 
«На саорть Лермонтова» — 552 


579 


Барсуков Николай Платонович (1838—1906), библиограф и 
историк, автор многотомного труда «Жизнь и труды М. П. Погоди- 
на» — 452, 455, 456, 464 

Бартенев Петр Иванович (1829— 1912), библиограф и историк, 
издатель журнала «Русский архив». Письма к нему Тургенева от- 
носятся к 1869 г.—458 

Батильсон, английский ружейный мастер — 137 

Батюто Анатолий Иванович, советский литературовед — 422 

Бахметев Петр Андреевич, брат С. А. Миллер (см.) — 518 

Бахметева Софья Андреевна — см. Миллер С. А. 

Беер (Веег) Амелия, рожд. Вульф (ум. 1854), мать Дж. Мейер- 
бера — 9, 329, 424 

Беер (Веег) Вильгельм (1797—1850), младший брат Дж. Мейер- 
бера, финансист и банкир — 9, 329, 424 

Бекетов Владимир Николаевич (1809—1883), цензор Петер- 
бургского цензурного комитета в 1830—1860-е гг., был также цен- 
зором «Современника» — 423 

Белинская Мария Васильевна, рожд. Орлова (1812—1890) — 
см. т. 1—524 

Белинский Виссарион Григорьевич (1841—1848) — см. т. 1— 
493, 505, 517, 524, 546, 555, 556, 558, 559, 562 

«Взгляд на русскую литературу 1847 года» — 540 

Беллини (Ве Шп1) Винченцо (1801—1835), итальянский компо- 

зитор 
«Сомнамбула» («Га ЗотпашЪи{а») — 503, 510 

Белокопытова Анна Семеновна, свояченица Н. Н. Тургенева. 
Известны 2 письма Тургенева к ней (1878). Письма А. С. Белокопы- 
товой к Тургеневу неизвестны — 192, 346, 404, 503 

Беляев Михаил Дмитриевич (1884—1955), советский искусство- 
вед и литературовед — 544 

Бенедиктов Владимир Григорьевич (1807—1873), поэт, пере- 
водчик 

«Первая европейская трагическая актриса» — 542 

Беранже (Вёгапоег) Пьер-Жан (1780—1857), французский поэт- 
песенник — 497, 541 

Берг Николай Васильевич (1823—1884), писатель, переводчик, 
журналист, автор «Воспоминаний о Тургеневе» (ИВ, 1883, т. 14). 
Его переписка с Тургеневым относится к 1879—1882 гг.—301 

«Песни разных народов» — 308, 557, 560 

Береттони (Вегейоп!), итальянский либреттист — 460, 461 

Берков Павел Наумович (1896—1969), советский литературо- 
вед, член-корреспондент АН СССР — 502 

Берлиоз (ВегПо?) Гектор-Луин (1803—1869), французский ком- 
позитор — 116, 384, 459 

Берс Александр Евстафьевич (1807—1871), врач, музыкант, 
охотник, знакомый Тургенева, брат Андрея Е. Берса — 285, 289, 
440, 548 

Берс Андрей Евстафьевич (1808—1868), врач московской при- 
дворной конторы; в начале 1830-х гг. был домашним врачом В. П. 
Тургеневой, у которой от него была дочь — В. Н. Богданович- 
Лутовинова; отец С. А. Толстой, жены Л. Н. Толстого. Сохранилась 
записка его к Тургеневу 1841 г. (ГИБ) — 82, 377, 378 

Берта (Вег\е) — см. Виардо Б. 

Бестужев (псевд. Марлинский) Александр Александрович 
(1797—1837), писатель-декабрист — 188, 501, 502 

Бетховен (ВееТоуеп) Людвиг ван (1770—1827) — 160, 166, 
259, 398, 402, 412, 454 
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Бибиков Дмитрий Гаврилович (1792—1870), генерал-адъютант, 
министр внутренних дел (1842—1855) — 187, 569 
«Библиотека для чтения» — 157 
Бизюкин Федот И., бывший крепостной В. П. Тургеневой. 
Известно одно письмо к нему Тургенева (1863) — 535 
Бикбулатова Клара Фараховна, советский литературовед — 422 
Битюгова Инна Александровна, советский литературовед — 570 
Бичер-Стоу (ВеесВег-З{о\уе) Гарриет (1811—1896), американ- 
ская писательница — 519 
«Хижина дяди Тома» — 220, 519 
Благой Дмитрий Дмитриевич (1893—1984), советский лагора- 
туровед, член-корреспондент АН СССР — 549 
Благонравов Эраст — см. Алмазов Б. Н. 
Блаз (В]а2е) Эльзеар (1786—1848), французский литератор. 
«Охотник с подружейной собакой» («№е СБаззеиг аи сШеп 
Ч4’аггё%») — 152, 479 
Блессингтон (В]еззт оп) Маргарита, рожд. Поуэр, графиня 
(1789—1849), английская писательница — 172, 489 
Блинчевская Минна Яковлевна, советский литературовед — 516 
* Богдановач-Лутовинова Варвара Николаевна, в замужестве 
Житова (1833—1900). См. т. 1—16, 67, 74, 82, 88, ЗЗА, 372, 377, 486, 
430, 431, 433, 437—440, 442, 443, 538 
о Богданов Борис Викторович, советский литературовед — 433, 
56 


Бодиско Елена Константиновна, в замужестве Станкевич, двою- 
родная сестра Т. Н. Грановского, жена А. В. Станкевича — 97, 449 

Бокаж (Восазе) Поль (р. 1822), французский драматург и жур- 
налист — 432, 442 

Боканов М., автор статьи «И. С. Тургенев и шахматы», опубли- 
кованной в «Шахматном листке» (Л., 1925) — 530, 533 

Бокар (Бокард) Август Петрович, инженер путей сообщения, 
бывал в доме В. П. Тургеневой в Москве и Спасском — 176, 492 

Болингброк (ВоЙпеЪгоке) Генри Сент-Джон (1678—1751), анг- 
лийский государственный деятель и писатель — 541 

Болье (ВеаиПеи) Анри (1873—1957), французский коллекцио- 
нер, муж Сюзанны Виардо, внучки П. и Л. Виардо — 426, 427 

Бомарше (ВеаитагсВа!$) Пьер-Огюстен Карон (1732—1799), 
французский драматург — 173, 490 

«Севильский цирюльник» — 515 

Бонапарт (Вопараше) — см. Наполеон 1 

* Боткин Василий Петрович (1810—1869), литератор, автор 
статей по русской и западноевропейской литературам, философии, 
музыке, «Писем об Испании» и пр. В 1840-х годах был западником, 
другом Белинского. Знакомство с ним Тургенева началось около 
1842 г. В 1845 г. они путешествовали вместе по Франции, и отноше- 
ния их к началу 1850-х годов обратились в тесную дружбу. Вероят- 
но, с конца 1840-х годов началась и их переписка; но письма Ботки- 
на сохранились лишь с 1851 г., а письма Тургенева — с 1855 г. 
(если не считать отрывки из письма 1852 г., перлюстрированного 
полицией). Известны 80 писем Тургенева к В. П. Боткину (1852— 
1869), в том числе одно, обращенное к Боткину и Е. М. Феоктисто- 
ву; 81 письмо Боткина к Тургеневу (1851—1869) опубликовано в кн.: 
Боткин и Т— 92, 96, 104, 1142, 123, 124, 126, 208, 245—247, 265, 
428, 445, 449, 451, 462—465, 489, 492, 511, 512, 518, 531, 538, 934, 
589, 540 

Браун Адам, петербургский домовладелец — 293 
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Бродский Николай Леонтьевич (1881—1950), советский литера- 
туровед, автор работ о Тургеневе — 447 
Брунст, петербургский домовладелец — 321 
Брюэс (Вгиеуз) Огюстен-Давид (1640—1723), французский дра- 
матург 
«Адвокат Патлен» — 562 
Брянцев (театр. псевд.; наст. фам. Леонов) Семен Родионович 
(1823—1868), актер Александринского театра и драматург 
«Заблуждение» — 544 
Булгарин Фаддей  Венедиктович (1789—1859) — см. т. Г- 
176, 185, 190, 266, 403, 404, 462, 499, 500, 503, 540 
Буске (Воиздие) Жорж (1818— 1854), французский композитор 
и критик — 474 
Бутовский Иван Григорьевич (1785 — около 1859), писатель 
и переводчик — 491 
«Былое» — 547, 555 
Бэлза Игорь Федорович, советский музыковед — 508 
Бюффон (ВиЙоп) Жорж-Луи Леклерк (1707—1788), фран- 
цузский ученый-естествоиспытатель 
ь «Естественная история птиц» («Н156о1те пабигеПе дез о1зеаих») — 
11, 562 


Ваксель Владимир Николаевич (1808—1855), художник-кари- 

катурист, брат Л. Н. Вакселя — 137, 140, 235, 525 

* Ваксель Лев Николаевич (1811—1885), приятель Тургенева, 
художник-карикатурист и страстный охотник. Автор карикатуры 
на председателя Петербургского цензурного комитета М. Н. Муси- 
на-Пушкина, с надписью: «Попечитель Петерб. округа Мусин- 
Пушкин сжигает „Записки охотника“», с подписью «Л. В.» (1852). 
Карикатура хранится в ГЛМ и считалась прежде анонимной (см.: 
ГЛМ, Бюллетени, с. 143). В 1855 г. нарисовал шаржированный 
портрет Тургенева, хранящийся в Русском музее в Ленинграде (см.: 
Лит Арх, т.4, с. 398). Там же хранятся и другие карандашные пор- 
треты Тургенева работы Л. Н. Вакселя (см.: Лит Насл,т. 37—38, 
с. 698—700). Время знакомства Тургенева с Вакселем не установ- 
лено. Известны 6 писем к нему Тургенева (1852—1854). Письма 
Л. Н. Вакселя к Тургеневу неизвестны — 137, 140, 146, 193, 197, 
234, 235, 303, 304, 405, 471, 473, 506, 525, 526, 550, 559 

«Карманная книжка для начинающих охотиться с ружьем 

и легавой собакой» (СПб., 18.6) — 506 

Ваксель Платон Львович (1844 — ум. после 916), сын Л.Н. 
Вакселя, литератор и коллекционер — 473 

Варенька — см. Толстая В. В. 

Варенька — см. Тургенева В.Н. 

Вебер К., домовладелец в Петербурге, в доме которого на Боль- 
шой Конюшенной улице (ныне ул. Желябова, д. 13) Тургенев 
жил в 1858—1860-х гг.—287, 304, 414, 457 

Вебер (УеЪег) Карл Мариа фон (1786—1826), немецкий компо- 
зитор — 242 

Вельтман Александр Фомпч (1800—1870), писатель — 518 

Вельтман Елена Ивановна, рожд. Кубе (1816—1868), писатель- 
ница, жена А. Ф. Вельтмана — 209, 513 

«Виктор» — 209, 513 

Вера Степановна — см. Шаламова В. С. 

Вероника (Убгоп1чие), служанка Виардо в Куртавнеле — 13, 
22, 24, 332, 339 — 
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«Вестник Европы» — 432, 483, 455, 437—439, 444, 452, 459, 
466—468, 470, 471, 476, 478, 479, 491, 496, 501, 502. 506, 509, 519— 
514, 517, 519, 520, 522, 523, 526, 5383, 543, 544, 547, 548, 550, 552, 
558, 555, 563, 964, 566, 568 

Виардо (У1аг4о{) Берта («Вег с»; р. 1802), сестра Луи Впардо — 
13, 15, 18, 28, 46, 76, 87, 128, 130, 136, 332, ЗЗА, 336, 341, 354, 373, 
381, 388, 389, 392, 424 

Виардо Клоди (Саи 1е, Р14!е), в замужестве Шамро (СВатего\) 
(1852—1914), дочь Л. и П. Впардо, художница. Известно 62 письма 
Тургенева Ц. Впардо (1862—1882), одно из них обращено также 
к Полю и Марианне Виардо (1865); одно — к Клоди и Марианне Вп- 
ардо (б.д.). Письма Ц. Впардло к Тургеневу неизвестны — 141, 150, 
392, 396, 459 

Виардо Леон (р. 1805) — см. т. 1 —425 

* Виардо Луи (1800—1883) — см. т. 1—11, 12, 16—21, 27, 29, 
33, 35—39, 43, 44, 46, 51, 52, 54—56, 60, 63, 72, 74, 80, 87, 92—94, 
115, 120, 128, 130, 132, 134—136, 150, 166, 184, 185, 190, 192, 193, 
196, 197, 201, 205, 228, 229, 245, 287, 307, 330—332, 334—338, 340, 
342, 344—340, 352—354, 358—361, 363, 365, 371, 372, 376, 381, 382, 
384—386, 388—392, 396, 402—406, 408, 410—412, 414, 447, 424— 
435, 439, 442, 446, 447, 458—460, 462, 469, 472, 474, 496—500, 504, 
508, 522, 569 

Виардо Луиза (1.0136), в замужестве Эрптт (НёИе) (1841— 
1918), дочь Л. и П. Виардо — см. т. 1—14 («МПе СосоЦе»), 24, 31, 
59, 77 (реше Гоц»), 87, 94, 166, 201, 332 («М-ль Кокотт»), 338, 343, 
363, 374 («маленькую Лу»), 381, 382, 402, 407, 424, 425, 440, 508 

Виардо (У!аг4о!) Марианна, в замужестве Дювернуа (1854— 
1919), лочь Л. п П. Виардо. Известно 3 письма Тургенева М. Виар- 
до (1865; 1880), одно из них (1865) обращено также к Клоди и Полю 
Виардо. Письма М. Виардо к Тургеневу неизвестны — 430 

* Виардо Полина (1821—1910) — см. т. 1—9 — 65, 68—87, 93, 
107—109, 115—147, 149, 120, 122, 123, 127—130, 132—136, 141, 
142, 145, 146, 148—150, 154, 158—164, 163—166, 174, 180, 181, 184, 
190—193, 196—201, 205, 206, 245, 2419, 220, 228, 229, 244, 245, 253, 
254, 286—288, 305—307, 329—414, 416—418, 422, 424—442, 446, 
458, 454, 458—462, 466—470, 472, 474, 476—478, 480, 488—456, 
488, 491, 496, 499, 500, 508—506, 508, 510, 512, 516—519, 522, 583, 
585, 552, 560, 569 

Вивье (У1\ег) Эжен (1817—1900), музыкант и композитор — 
см. т. [—135, 392 

Виельгорский Матвей Юрьевич, граф (1794—1866) — см. 
т. [—61, 64, 70, 120, 464, 364, 366, 369, 385, 401, 402, 432, 435, 437, 
439, 442, 446, 461, 455 

Виельгорский Михаил Юрьевич, граф (1788—1856) — см. 
т. [—61, 64, 69, 70, 78, 120, 164, 364, 366, 368, 369, 375, 385, 401, 
435, 447 

Виктория (Лупза-Марня-Тереза) (1733—1799) дочь французского 
короля Людовика ХУ — 173, 490 

Виланд (\У1еапва) Кристоф Мартин (1733—1813), немецкий 
писатель — 520 

Владимир Святославович, великий князь киевский — 478 

Воейков Александр Федорович (1777—1839), журналиет, кри- 
тик, поэт — 99 

«Посланге С. С. Уварову» — 99, 450 
Волков Николай Петрович, мебельный мастер. Сохранилось его 
гисьмо к Туртевеву 1859 г. (ГПБ) — 171 


Волкова Татьяна Николаевна, советский литературовед — 440 
Вольтер (УоЦате) Франсуа-Мари Аруэ (1694—1778) — 193, 

406, 504 

Вольф Александр Иванович (1845—1894), историк театра — см. 
т. 1—438, 466, 519, 566 

«Вопросы литературы» — 511, 517, 518, 526, 580 

Воронцов Михаил Семенович, сначала граф, затем князь (1782— 
1856), военный и государственный деятель, генерал-фельдмаршал, 
с 1844 г. по 1854 г. наместник на Кавказе — 346, 565 

Вронченко Михаил Павлович (1802—1855), переводчик. Замет- 
ку и статью Тургенева о переводе «Фауста» Гёте, осуществленном 
Вронченко, см.: наст. изд., Сочинения, т. 1, с. 195—235 — 520. 

Всеволодский-Гернгросс Всеволод Николаевич (род.1882) совет- 
ский театровед — 502 

«Всемирный вестник» — 468—465, 569, 570 

Высоцкая, домовладелица в Москве, у которой снимали квар- 
тиру Аксаковы — 84 

Вяземская Екатерина Петровна, рожд. Новосильцева, княгиня 
(1825—1858), жена кн. Н. С. Вяземского (см.), знакомая Тургене- 
ва — 233, 525 

Вяземский Николай Сергеевич, князь (1814—1881), знакомый 
Тургенева, москвич, сосед П. В. Анненкова по имению в Симбир- 
ской губернии — 233, 525 


Гаевский Виктор Павлович (1826—1888), юрист, историк ли- 
тературы и библиограф. Переписка его с Тургеневым относится к 
1879—1882 тгг.—214, 515, 525 

«Дельвиг» — 214, 233, 5165, 525 

Гайдн (Наудп) Франц Йозеф (1732—1809), австрийский компо- 
зитор — 260 

Галахов Алексей Дмитриевич (1807—1892), историк литерату- 
ры, составитель известной «Хрестоматии». Известны два письма 
Тургенева к Галахову (1869). Два письма Галахова к Тургеневу 
(1869) хранятся в В: Маё — 449, 512 

«Карамзин» — 202, 509 

Галеви (На6уу) Жак-Фроманталь (1799—1862), французский 
композитор. 

«Жидовка» — 432 

Гальперин-Каминский (На!рёгше-КашуозКу) Илья Данилович 
(1858—1936) — см. т. 1—481, 462, 469 

Гарсиа (Сагсла) Мануэль Патрисио Родригес (1805—1906), 
брат Полины Виардо — см. т. 1—31, 453, 87, 343, 352, 381 

Гарсиа (Сагса) Хоакина, рожд. Сичес (ЗИсВёз, «матушка»; 
1780—1864), мать Полины Виардо — см. т. 1—13, 15, 46, 55, 59, 
60, 74, 87, 154, 229, 253, 306, 332, 334, 354, 360, 363, 372, 396, 441, 
413, 417, 438, 480, 508 

Гварини (Счагш) Джиованни Батиста (1538—1612), итальян- 
ский поэт — 198, 507 

«Верный пастух» — 507 

Гегель (Нее!) Георг Вильгельм Фридрих (1770—1831) — 432 

Гедеонов Александр Михайлович (1790—1867), в 1833—1858 гг. 
директор императорских театров — 34, 345, 485 

Гедеонов Степан Александрович (1816—1878) — см. т. 1 — 
61, 193, 198, 405, 406, 504 

«Смерть Ляпунова» — 504 
Гейне (Непте) Генрих (1797—1856) — 218, 509, 517 
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Гельерме (Гиллерме) Тереза Львовна. петербургская домовла- 
делица. В ее доме на углу улиц Гороховой (ныне ул. Дзержинско- 
го) и Малой Морской (теперь ул. Гоголя) жил Тургенев в 1851— 
и гг. (ныне д. 13 по ул. Гоголя) — 94, 108, 110, 141, 113, 383, 


р Генералова Наталия Петровна, советский литературовед — 
Георгиевский Александр Иванович (1830—1911), историк и ста- 
тистик, друг М.Н. Каткова (см.) — 490 
Гербель Николай Васильевич (1827—1883), поэт, переводчик 
и издатель. Переписка с ним Тургенева относится к 1814—1881 гг. 
«Пляска (из Шиллера)» — 509 
Гервег (Нег\уей) Георг (1817—1875) — см. т. 1 — 26, 425 
Гервег (Нег\уезв) Эмма (1817—1904), жена Г. Гервега — 26 
Гердер (Нег4ег) Иоганн Готфрид (1744—1803), немецкий мы® 
слитель и писатель — 520 
*Герцен Александр Иванович (1812—1870) — см. т. 1 — 26, 
425, 428, 518, 9568 
«О развитии революционных идей в России» — 568 
Геснер (Сеззпег) Саломон (1730—1788), швейцарский писатель, 
автор прозаических идиллий из народного быта — 233 
Гёте (СоеШе) Иоганн Вольфганг (1749—1832) — 22, 132, 168, 
204, 220, 338, 390, 521 
«Герман и Доротея» — 16, 29, 334, 342, 426, 429 
«Ифигения в Тавриде» — 157, 482 
«Фауст» — 50, 168, 220, 236, 357, 427, 432, 466, 469, 520 
Гиллерме — см. Гельерме Т. Л. 
Глинка Михаил Иванович (1804—1857) 
«Жаворонок» — 493 
Глюк (СасК, Глук) Кристоф Вилибальд (1714—1787), немецкий 
композитор — 259, 260 
«Армида» — 535 
«Ифигения в Авлиде» — 260, 538 
Гнедич Николай Иванович (1784—1833), поэт, критик и пере- 
водчик — 99, 450 
«Илиада», перевод — 99, 450 
Гоголь Николай Васильевич (1809—1852) — 111, 114, 122—126, 
128, 134, 139, 181, 206, 220, 229, 251, 256, 267, 2938, 303, 312, 322, 324, 
409, 411, 447, 456, 458, 462—466, 468, 486, 495, 499, 500, 513, 522, 
524, 586, 541, 558, 569, 570 
«Вий» — 462 
«Выбранные места из переписки с друзьями» — 220, 465, 519 
«Записки сумасшедшего» — 57, 361, 433, 462 
«Коляска» — 462 
«Мертвые души» — 111, 122, 125, 195, 207 («посмертного ро- 
мана»), 208, 242—256, 266, 267, 276, 386, 456, 458, 4672, 464, 
506, 511, 518, 580, 5386, 545 
«Ревизор» — 462 
«Старосветские помещики» — 462 
«Тарас Бульба» — 462 
Гойя (Соуа) Франсиско Хосе де (1746—1828), испанский жи- 
вописец, гравер — 13, 332, 425 
Голицына, княгиня, домовладелица в Москве — 205, 409, 510 
Голованова Тамара Павловна, советский литературовед — 482, 
444 
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Гомер — 63, 260, 365, 521 
«Илпада» — 99, 450, 483 
«Одиссея» — 260, 509 
Гончаров Иван Александрович (1812—1891)—см. т. 3—459,511 
Гораций, полное имя Гораций Квинт Флакк (Ошшиз Ногайиз$ 
Еассиз; 65 до н.э.— 8 н.э.) — 236, 237, 269—271, 2814, 285, 3143, 
527, 542, 547 
«Оды» — 541, 549, 547, 563 
Горев (наст. фам. Тарасенков) Дмитрий Афанасьевич 
(1818 —1860-е гг.), актер и драматург — 274, 544 
Горохова Раиса Михайловна, советский литературовед — 422 
Готорн (Нащогпе) Натаниель (1804—1864), американский 
писатель — 543 
«Алая буква» («Те Зсаеё ]е(ег») — 162, 399, 484, 548, 544 
«Дом о семи шпилях» («ТВе Ноцзе о{ {Те зеуеп гаез»).— 
158, 167, 483, 486, 543 
«Дочь Рапаччини» — 544 
«Родимое пятнышко» — 544 
Градов (Федосеев) Николай Федосеевич (р. 1799), крепостной 
маляр, бывший дворовый В. П. Тургеневой — 260—264, 266, 268, 
277, 278, 538, 540, 545 
Грановская Елизавета Богдановна, рожд. Мильгаузен (1824— 
1857), жена Т. Н. Грановского — 113 
Грановский Тимофей Николаевич (1813—1855) — см. т. 1 — 
60, 92, 97, 113, 183, 233, 428, 446, 449, 515 
Григорович Дмитрий Васильевич (1822—1899) — см. т. 3 — 
144, 150, 475, 495, 518 
«Антон-Горемыка» — 525, 568 
«Деревня» — 525 
«Проселочные дороги» — 144, 475, 478 
«Рыбаки» — 221, 225, 233, 520, 521, 548 
Григорьев Аполлон Александрович (1822—1864), поэт и кри- 
тик, представитель «почвеннической» ветви славянофильства, в 
1850-х годах — член «молодой редакции» «Москвитянина», автор 
статей о творчестве Тургенева — 457 
Григорьев Василий Васильевич (1816—1881), ученый-восто- 
ковед, прсфессор Петербургского университета — 467 
Гризи ((г1з1) Джулия (1811—1869), итальянская певица — 
см. т. 1 — 120, 385, 460, 461, 485 
Гулевич Андрей Михайлович (ум. 1875) — см. т. 1 — 78, 185, 
375, 403, 500 
Гумбольбт (НитЬо!4{) Александр Фридрих‘ (1769—1859), не- 
мецкий ученый естествоиспытатель и путешественник 
«Космос» — 508 
Гунди (@оип91), лицо неустановленное — 31, 343 
`’ Гуно, г-жа, мать Ш. Гуно — 9, 14, 15, 28, 46, 56, 87, 329, 
331, 333, 344, 354, 360, 363, 3814, 424, 433 
Гуно `(Соипо4; рожд. Циммерман) Анна, жена Ш. Гуно — 
130, 389, 467, 474 
Гуно (Соипод) Шарль (1818—1893) — см. т. 1 — 9—47, 20, 
23, 28, 34, 38, 42, 46, 48, 52, 55, 56, 60, 64, 65, "0, 74, 76, 80, 84, 
87, 116, 120, 130, 132, 144, 145, 149, 171, 193, 197, 212, 329—334, 
337, 339, 341, 346, 348, 351, 354, 356, 358, 360, 361, 363, 356—369, 
372—374, 376, 379, 381, 384, 385, 389, 392—394, 421—426, 432, 
(410, 442, 459, 461, 467, 469, 474, 458, 505, 514 
«Венеция» — 487 
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«Вечер› — 30, 342, 429 

«Вечный жид» — 437 

«Воспоминания артиста» — 459 

«Долина» — 48, 69, 356, 368, 429, 4382, 487 

«Кровавая монахиня» — 307, 356 

«Мексиканские песни» — 438 

«Мой фрак» — 437 

«Монах» — 560 

«Осень» — 132, 149, 390, 395 

«Поднимем кубок» — 21, 338, 437 

«Реквпем» — 64, 366, 4385, 437 

«Санктус» — 64, 69, 366, 368, 435, 487, 

«Сафо» — 15, 18, 24, 42, 46, 48,52, 54, 60, ТА, 77, 87, 116, 141, 
197, 201, 333, 336, 338, 351, 354, 356, 358, 359, 363, 372, З7А, 
380, 384, 393, 406, 408, 424, 426, 427, 429, 432, 433, 487, 442, 
459, 461, 474 

«Худита» — 488 
Гуно (Соипо) Юрбен (1807—1850), брат Ш. Гуно — 9, 329, 424 
Гутьяр Николай Михайлович (1866—1924), советский литера- 

туровед — 432 
Гюго (Нусо) Виктор-Мари (1802—1885). 

«Анжело, тиран Падуанский» — 24, 339, 428 

«История одного преступления» — 454 

«Наполеон Малый» — 454 


Даль Владимир Иванович (1801—1872) — см. т. 1 — 495, 646 
Данилевский Григорий Петрович (1829—1890) — см. т. 3—448, 500 
«Слобожане» — 536 
«Цимбелин», перевод трагедии Шексипра — 443 
Данилов Кирша — см. Кирша Данилов 
Данненберг Петр Андреевич (1792—1872), генерал, один из 
военачальников в неудачном для русской армии Инкерманском 
сражении 24 октября 1854 г.— 462 
Данте (Паце) Алигьери (1265—1321) 
«Божественная комедия» — 433 
Даргомыжский Александр Сергеевич (1813—1869) — 519 
Дарья Ивановна — см. Яздовская Д.И. 
Де Додт Александра Бальтазаровна, мать А. П. Тютчевой — 
191, 192, 404, 503 
Де Додт Констанция Петровна, сестра А. П. Тютчевой — 
160, 191, 192, 229, 242, 248, 259, 214, 313, 398, 404, 4411, 480, 484, 
203, 530, 538 
Декюжи (Песио1$) Жанна, рожд. Шамро (1874—1961), дочь — 
К. Внардо — 477 
Делавинь (Реау!ете) Кермен (1790—1868), французский дра- 
матург — 560 
Делаво (Беаусаи) Анри-Ипполит (ум. 1862), французский кри- 
тик, переводчик Тургенева, Герцена п других русских писате- 
лей — 553 
Дельвиг Александр Антонович, барон (1818—1882), штабс- 
капитан гвардин, брат псэта А. А. Дельвига — 3410, 317, 568 
Дельвиг Антон Антонэвич, барон (1798—1831), поэт, один пз 
ближайших друзей Пушкина, товарищ его по Лицею — 244, 233, 
310, 515, 562 
Лельвиг Любовь Антоновна, баронесса (р. 1808), младшая 
сестра поэта, соседка №. Н. Толстой по имению — 317, 5605 
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Демидов, петербургский домовладелец — 159, 397, 487, 484 
а Петровна (1893—1983), советский литературо- 
вед — 
Державин Гавриил Романович (1743—1816) — 138, 257, 276, 
296, 465, 472, 587, 545, 546, 554 
Деффан (РеЁапа) Мари де Виши-Шамроп, маркиза дю (1697 — 
1780), хозяйка парижского литературного салона — 484 
Дидро (Р14егоф) Дени (1713—1784) — 515 
«Отец семейства» («Рзге 4е !атШе») — 215, 515 
«Побочный сын» — 515 
Дмитриевский (наст. фам. Дьяконов-Нарыков) Иван Афанась- 
евич (1734—1821), актер, поэт и драматург — 554 
Доницетти (Роп12е) (1797—1848), итальянский композитор. 
«Лючиа ди Ламмермур» — 541 
«Мария ди Роган» — 476 
Достоевский Федор Михайлович (1821—1881). Переписка с 
ним Тургенева относится к 1860—1877 гг.— 182, 498 
Драшусов Александр Николаевич (1816—1890) — см. т. 1 — 
92, 95, 446 
Дризен Николай Васильевич (1868—1935), историк русского теат- 
ра — 463, 568, 569 
* Дружинин Александр Васильевич (1824—1864), писатель, 
критик и переводчик. В 1847—1856 гг.— активный сотрудник 
«Современника», главный критик этого журнала после смерти 
Белинского и ло выступления Чернышевского (1855). В 1856— 
1860 гг. редактировал «Библиотеку для чтения». Известное общест- 
венное значение имела деятельность Дружинина как основателя 
«Литературного фонда» (1859). Две статьи Дружинина «Повести 
и рассказы И. С. Тургенева» были напечатаны в «Библиотеке для 
чтения» (1857, т. 146, № 2 и 3). Речь Тургенева памяти Дружини- 
на опубликована в «Русском инвалиде» (1864, № 40, 18 февраля). 
Известны 16 писем Тургенева к Дружинину (1854—1862) — два 
из них адресованы В. П. Боткину и А. В. Дружинину — и 12 
писем Дружинина к Тургеневу (1855—1862 гг., см.; Ги круг Совр, 
с. 175—229) — 172, 214, 282, 286, 310, 491, 549, 550 
«Воспоминания о русском художнике Павле Анлреевиче 
Федотовс» — 244, 515 
«Кюли» — 282, 9547 
«История одной картины» — 172, 489, 547 
«Полинька Сакс» — 547 
«Рассказ Алексея Дмитрича» — 547 
«Фрейлейн Вильгельмина» — 282, 547 
«Шарлотта Ш-ц» — 547 
«То М1 тез5 Ацрича  ГееН», перевод стихотворения 
Д. Бапрона — 509 
Друцкой-Соколинский Дмитрий Владимирович, граф (1832— 
1906), писатель, автор ряда статей по крестьянскому вопросу — 
268, 541 
* Дубельт Леонтий Васпльевич (1792—1862), жандармский 
генерал, с 1839 г. управляющий ПТ отделением и начальник штаба 
корпуса жапдармов. Известно одно официальное письмо к нему 
Тургенева (1853). Письма Дубельта к Тургеневу неизвестны — 
325, 568, 570 
Дудышкин Степан Семенович (1820-1866), журналист, кри- 
тик «Отечественных записок» 1850-х годов, сторонник «эстетической 
критики», близкий к П.В. Анненкову и А. В. Дружиннну. Тур- 
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генев познакомился с пим, вероятно, в ссредине 1840-х годов, 
до отъезда своего за границу (1847), но отношения их никогда не 
былп близкими. Одно письмо Тургенева к Дудышкину относится 
к 1865 г., письма Дудышкина к Тургепеву — к 1851—1865 гг. 
(ИРЛИ) — 95, 103, 105, 184, 195, 250, 447, 450, 451, 453, 454 

Дунаева Елена Николаевна, советский литературовед — 450 

Дунин А. А., журпалист — 455, 569 

Дьяконова Нина Яковлевна, советский литературовед — 485 

Дюлон (Вшопе) Гюстав (ум. 1962), французский музыко- 
вед — 426, 427 

Дюме (Питёе), владелец ресторана и дома в Петербурге, 
в котором снимал квартиру Тургенев — 173, 174, 197, 506 

Дтоссо, петербургский ресторатор — 92, 221, 314, 520 

Дядя — см. Тургенев Н.Н. 


Егор, крестьянин, с которым Тургенев охотился летом 1853 г. 
п изобразил его в «Поездке в Полесье» — 245, 246 

Егунов («Егулов») Александр Николаевич (1824—1897), ста- 
тистик, сотрудник «Современника» — 195, 506 

Елизавета Алексеевна — см. Хрущева Е.А. 

Елизавета Семеновна — см. Тургенева Е.С. 

Елисей Яковлевич — см. Колбасин Е.Я. 


Жан (Теап), слуга Виардо — 13, 332 

Жемчужников Алексей Михайлович (1821—1908), поэт и пе- 
реводчик, один из создателей образа Козьмы Пруткова. Переписка 
его с Тургеневым относится к 1866—1877 гг.— 172, 513 

«Сумасшедший» — 172, 489, 560 

Жемчужников Лев Михайлович (1828—1912), рисовальщик, 
гравер и живописец, брат А. М. Жемчужникова — 560 

Живокини Василий Игнатьевич (1805—1874), комический ак- 
тер московского Малого театра — 79, 374, 440 

Жирарден — см. Сен-Марк-Жирарден 

Житова В.Н. — см. Богданович-Лутовинова В.Н. 

Жихарев Степан Петрович (1788—1860), автор дневников и 
воспоминаний, предметом которых является преимущественно ли- 
тературно-театральная жизнь начала ХХ века, с 1858 г. пред- 
седатель Литературно-театрального комитета в Петербурге — 512, 
520 

«Записки Современника. Дневник студента с 1805 по 

1807 год» — 2145, 224, 512 

ТЖола, петербургский домовладелец — 95 

Жорж (@еогое), м-ль (сценический псевдоним Маргариты Жо- 
зефины Веймер, 1787—1867), французская драматическая актри- 
са — см. т. 1 — 545 

Жуковский Василий Андреевич (1783—1852) — 99, 156, 450, 
481 

«Одиссея», перевод — 99, 450 

Жулева Екатерина Николаевна (1830—1905), актриса Алек- 

сандринского театра с 1847 г.— 566 


* Забелин Иван Егорович (1820—1908), историк и археолог, 
крупнейший знаток Москвы ХУТ—ХУП вв. В 1850-х годах — 
сотрудник «Современника». Тургенев познакомплся с ним при 
праезде через Москву в ссылку в Спасское в мае 1852 г. Письма 
Тургенева к Забелину свидетельствуют о дружеских отношениях 
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межлу пими, о большом интересе писателя к иселедованиям ис- 
торика. Когда вышел первый том книги Забелина «Домашний быт 
русских царей в ХУГ и ХУП столетиях» (М., 1862), Тургенев 
просил прислать ему за границу эту работу. Позднее писатель 
находил чрезвычайно интересной брошюру Забелина «Скифскпе 
могилы. Чертомлыцкий курган» (\М., 1865) и даже собирался на- 
печатать перевод наиболее иитерэсеных мест из нее в «СалеИе 
ез Всаих Аг з» вместе с фотографиями знаменитой серебряной 
вазы, описанной Забелиным в этой работе. Известны два письма 
Тургенева к Забелину (1853). Одношисьмо Забелина к Тургеневу 
(1855)хранится в В: Маё, опубликовано: Г сб, вып. 1, с. 379— 
—138, 216, 238, 516, 577, 578 

«Домашний быт русских царей в ХУГи ХУП столетиях» — 

238, 527, 528 

«О металлическом производстве в России ло кснца ХУП ве- 

ка» — 027 

Заборов Петр Романович, советский литературовед — 422 

Заборова Роза Борисовна, советский литературовед — 436 

Загоскин Михаил Николаевич (1789—1852), писатель — 153, 
171, 188, 189, 2716, 479, 505 

«Деревенский философ» — 502 

«Кузьма Петрович Мирошев» — 189, 500 

«Урок холостякам, или Наследники» —- 502 

«Юрий Мплославский, или Русские в 1612 году» — 189, 502 

Закревский Арсений Андреевич, граф (1783—1865), министр 
внутренних дел (1828—1831), московский генерал-губернатор с 
1848 по 1859 гг.— 465 

Занд Жорж — см. Санд Жорж 

Захар — см. Балашов 3. Ф. 

Эвигильский (7у1вазКу) Александр, современный француз- 
ский литературовед — 422, 424—431, 437, 438, 440, 446, 447, 460, 
462, 468, 474, 477, 484, 496, 499, 503, 506, 510, 519, 522, 5385, 559 

Зейфрид (Зеуйлед) Игнац Цсавье (1776—1841), немецкий ком- 
позитор и капельмейстер — 201, 408 

Зиновьев Петр Васильевич (1812—1863) — см. т. 1 — 92, 233, 
430, 525 

Зотов Владимир Рафаилович (1821—1896\`, писатель, драма- 
тург п журналист, редактор «Иллюстрации», «Пантеона», сотруд- 
ник «Отечественных записок» и др. 

«Старый лом» — 451 


Пван — см. Соколов И. 

Иван Павлович — см. Арапетов И.П. 

Нван Сергеевич — см. Аксаков И. С. 

Иванова Авдотья Ермолаевна, швея, служившая по найму 
в доме В. П. Тургеневой, мать дочери Тургенева (см. Тургене- 
ва П. 1.) — 36, 37, 55, 59, 347, 360, 363, 430, 433 

Измайлов Николай Васильевич (1893—1981), советский литс- 
ратуровед, один из редакторов Полного собрания сочинений п 
писем И. С. Тургенева в 28-ми томах и настоящего пздания — 422, 
484 

* Ильин Михаил Петрович (1800—1881), каретный мастер. 
Известны два письма Тургенева к Ильцну (1852). Пгсьма Ильнна 
к Тургеневу непзвестны — 139, 143. 473, 475 

«Иностранная литература» — 434, 4265, 429, 480. #33 

Инсарский Василий Антонович (1814—1882), чиновник, ме- 
м\ларист — 450 
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Ирзинг (ту!) Вашингтон (1783—1859), американский пи- 

сатель 
«Магомет и его преемники» («Н1$югу оЁ МарБошер апйЯ №13 

<иссезз0гз») — 13, 332, 425 

Ирка — см. Матиас И. 

Исаев, охотник — 299 

Исаков Василий Алексеевич (ум. 1882), петербургский изда- 
тель п книготорговец — 282 

Ист (Раз), г-жа, английская знакомая Тургенева — 24, 340 

«Исторический вестник» — 464, 497, 569, 570 


Казелин Константин Дмитриевич (1818—1885), историк п 
юрист; переписка его с Тургеневым относится к 1859—1881 гг. — 
186, 491 

Кавеньяк (Сауа1отас) Луи-Эжен (1802—1857) — см. т. 1 —162, 
198, 400, 406 

Калам — см. Калям 

Калачов Николай Васильевич (1819—1885), архивист и исто- 
рик-юрист, сенатор — 500 

Калерджи (пли Калергис) Мария Федоровна, рожд. Нессель- 
роде, во втором браке Муханова (1823—1874), племянница рус- 
ского министра иностранных дел гр. К. В. Нессельроде, светская 
любительница музыки, пианистка, ученица Шопена и друг Листа, 
называвшего ее «своей музой». В письмах ее к дочери, опублико- 
ванных в статье В. И. Штейна «Великосветская артистка» (ИВ, 
1910, № 9, 10), упоминаются ее встречи с П. Впардо в 1858 г. 
в Варшаве (где П. Виардо была на гастролях) п в 1863—1864 гг. 
в Бален-Бадене — 162, 198, 399, 406 

Калям (Калам, Са1!ате) Александр (1810—1864), швейцарский 
‹пвописец, пейзажист — 234, 528 

Карамзин Николай Михайлович (1766—1826) — 465 

Каратеев Василий Вланимирович (1830?—1859), помещик 
Чернского уезда Тульской губернии, сосед Тургенева по имению, 
автор незавершенной п неопубликованной повести «Московское 
семейство», послужившей» основой для сюжета романа Тургенева 
«Накануне» — 165, 260, 278, 279, 402, 456, 5388, 561 

Каратеева, сестра В. В. Каратеева — 260, 538 

Карпова Наталия Дмитриевна, в замужестве Нилус (1828— 
1892), родственница Тургенева, сестра Е. Д. Шеншиной (см.) —241 

Касаткин Виктор Иванович (1831—1867), литератор, связап- 
пый с лондонской революционной эмиграцией. Как устансвлено 
Ю. Г. Оксманом, В. И. Касаткин — прототип Пищалкина в рома- 
г Тургенева «Дым» (см.: наст. изд., Сочинения, т. 7, с. 542) — 272 

Каталани (Саба]ап!) Анджелика (1780—1849), итальянская пе- 
вица (сопрано) — 426 

Катенин Павел Александрович (1792—1853), поэт, драматург 
п переводчик — 507 

Катков Михаил Никифорович (1818—1887) — см. т. 3 — 190, 
284, 456, 545 

* Кетчер Николай Христофорович (1809—1886), московский 
ррач, переводчик Шекспира, приятель Белинского, Станкевича, Гра- 
вовского, Герцена, Тургенева. С Тургеневым познакомился около 
1843 г. Кетчер изображен в «Рудине» (гл. 6) в лице «сорокалетнего 
бурша»>. В 1852 г. Тургэнев, желая помочь Кетчеру, передал ему 
право на издание «Записок охотника». Известны 19 писем Турге- 
нова к Кетаеру (1553—1873). Сохразилось одпо неопубликован- 
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ное письмо-Кетчера к Тургеневу — приписка к письму Анненкова 
1853 г. (ИРЛИ) — 92, 96, 113, 138, 170 («одному приятелю»), 171, 
172, 174, 176, 178, 183, 187, 189, 233, 238, 242, 243, 264, 265, 445, 
472, 487—489, 492, 498, 499, 501, 514, 531, 532, 584 

Киреевский Петр Васильевич (1808—1856), знаток и собира- 
тель произведений русского народного творчества, переводчик 
с испанского и английского языков; был близок к славянофилам; 
знакомый Тургенева — 209, 257, 472, 512, 521 

Кирша Данилов, сибирский казак, предполагаемый состави- 
тель первого сборника русских былин, записанных во второй 
половине (по всей вероятности, в 60—80-х годах) ХУПГ в.-— 138, 
186, 472, 501 

Китс (Кеа{$) Джон (1795—1821), английский поэт-роман- 
тик — 164, 401, 455 

Клаудиус (Цач4д!аз) Маттиас (1743—1815), немецкий писатель — 


Клеман Михаил Карлович (1897—1942), советский литера- 
туровед — 449, 536, 553 
Климова Дина Михайловна, советский литературовед — 422 
Коган Михаил Саулович (ум. 1942), автор книги «Шахматы в 
зкизни русских писателей» — 530 
Кокорев Иван Тимофеевич (1826—1853), писатель. В 1840-х го- 
дах выступил с рассказами и очерками из жизни городской бед- 
ноты — 242, 244, 525, 580, 531 | 
«Саввушка» — 242, 244, 530 
* Колбасин Дмитрий Яковлевич (1827—1890), старший брат 
писателя Е. Я. Колбасина (см.), приятель Тургенева, исполняв- 
ший многие его поручения как хозяйственного, так и литератур- 
ного характера (правка корректур и пр.). Известны 42 письма 
Тургенева к Д. Я. Колбасину (1852 — конец 1870-х гг.), десять 
из них обращено также к Е. Я. Колбасину и два — к И. Ф. Ми- 
ницксму. 32 письма Д.Я. Колбасина к Тургеневу (1855—1862) 
хранятся в ИРЛИ, 25 из них с двумя приписками Е. Я. Кол- 
басина напечатаны полностью и в отрывках: Г и круг Совр — 131, 
136, 171, 173, 174, 493, 194, 212, 2149, 247—249, 254, 255, 265, 271, 
273, 283, 304, 305, 307—309, 343, 320, 467, 468, 470, 488, 491, 504— 
506, 513, 514, 530, 538, 583,535, 536, 589, 540, 542, 543, 559, 560, 567 
* Колбасин Елисей Яковлевич («родственник», 1831—1885), 
беллетрист и историк литературы, с 1855 г.— сотрудник «Сов- 
ременника». Печатался также в «Отечественных записках», «Алтс- 
нее», «Веке» и других изданиях. Был в дружеских отношениях 
с Тургеневым и посвятил ему свою повесть «Академический пс- 
реулок». Автор воспоминаний о Тургеневе (Одесский вестник, 
1855, № 103, 9(21) мая). Известны 49 писем Тургенева к 
Е. Я. Колбасину (1852—1882), десять из них адресованы также 
Д.Я. Колбасину. 27 писем Е. Я. Колбасина к Тургеневу (1856—1862) 
опубликованы: Т и круг Совр (частью в отрывках) — 174, 174, 
ны 212, 304, 307, 343, 320, 470, 504, 555, 559—561, 563, 566, 
6 
«Практический человечек» — 561 о 
«Энтузиаст» — 561 ь 
Коллин (СоШт) Генрих Йозеф (1772—1811), немецкий лфрама- 
тург — 484 
Кольер (СоШег) Пейн (1789—1883), английский поэт, критик, 
публицист, исследователь и издатель Шекспира; автор «Истории 
английской драматической поэзии» (1831) — 199 
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Комаров Александр Сергеевич (1814—1862), профессор инсти- 
тута инженеров путей сообщения, сотрудник «Современика», вна- 
комый Белинского и Тургенева —63, 107, 159, 163, 365, 397,400, 
435, 453, 485 

Кондратьев Александр Алексеевич (р. 1876), поэт, беллетрист 
и петорик литературы — 513 

Кони Анатолий Федорович (1844—1927), юрист, писатель, по- 
четный академик. Известно одно письмо к нему Тургенева (1879) — 
496 

Коноплянцев А. М., автор статьи о К.Н. Леонтьеве в сборнике 
«Памяти К. Н. Леонтьева» (СПб., 1911) — 551, 556 

Константин Сергеевич — см. Аксаков К. С. 

Констанция — см. Де Додт К.П. 

Корнель (СогпеШе) Пьер (1606—1684), французский драма- 
тург — 10, 330 

Корнилов Владимир Алексеевич (1806—1854), вице-адмирал, 
один из героев обороны Севастополя — 559 

Корш Евгений Федорович (1810—1897) см. т. 1 — 92, 167, 515 
529, 246 

«Япония и японцы» — 167, 173, 226, 235, 241, 279, 486, 490 

Косицкая-Никулина Любовь Павловна (1829—1869), актриса 
московского Малого театра — 79 («а ]феипе ргепшуёге»), 376 («герои- 
ня»), 440 

* Краевский Андрей Александрович (1810—1889) — см. т. 1— 
7, 8, 16, 17, 23, 88—90, 103—105, 107, 109, 166, 168, 182—184, 191, 
194, 195, 202, 206, 239, 250, 258, 284, 299, 311, 404, 423, 424, 426, 
427, 443, 444, 451, 453, 486, 499, 505, 511, 516, 534, 587, 548, 556 

«Красная газета» — 496 

Крестовский В.— см. Хвощинская Н.Д. 

Кривцов Алексей Сергеевич (1806 или 1807—1843), помещик 
Чернского уезда, сосед Тургенева — 105 («покойного»), 452 

Кривцова Евгения Сергеевна, помещица Чернского уезда, сест- 
ра А. С. Кривцова, соседка Тургенева — 105, 106, 452 

Кривиовы, дети А. С. Кривцова — 105, 106 

Крувелли (СгиуеШ1) София (р. 1826), итальянская певица (дра- 
матическое меццо-сопрано) — 150, 396, 477 

Крузенштерн Александр Иванович (1808—1888), сын 
И. Ф. Крузенштерна, чиновник Министерства иностранных дел, 
впоследствии сенатор, член Государственного совета царства Поль- 
ского — 128, 388 

ы Крузенштерн Николай Иванович (1802— 1881) генерал-майор, 
военный губернатор г. Орла и орловский гражданский губерна- 
торс февраля 1852 г. по 1853 г. Известно одно официальное письмо 
к нему Тургенева (1852); письма Н. И. Крузенштерна к Тургеневу 
неизвсстны — 187, 323, 324, 569 

Крупянская 'Вера Юрьевна, советский фольклорист —- 508 

Крылов Александр Лукич (1798—1853), профессор статистики 
Петербургского университета, цензор Петербургского цензурного 
комитета — 514 

Кудрявцев Петр Николаевич (1816-1858), беллетрист, профес- 
сор истории Московского университета, ученик Т. Н. Грановского; 
Тургенев встречался с ним в литературном салоне гр. Е. В. Салнас 
де Турнемир (см.) в Москве; посвятил ему одну из своих эпиграмм 
(см.: наст. изд., Сочинения, т. 12) — 449, 512 

Кудряшев Порфирий Тимофеевич (р. 1813), крепостной 
В. П. Тургеневой; был «дядькой» Тургенева во время его студеп- 
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чества в Берлине; по возвращении в Россию долгое время состоял 
фельдшером в имении матери ппсателя; впоследствии, получив дип- 
лом зубного врача, служил земским врачом в Мценском уезде — 
299, 304, 308, 312, 313, 556 
Кудряшева, жена П. Т. Кудряшева, дочь управляющего одним 
из имений, расположенных по соседству со Спасским. Занималась 
живописью — 299 
Кузьмина Людмила Ивановна, советский литературовед — 422 
Кузминская Татьяна Андреевна, рожд. Берс (1846—1925), 
свояченица Л. Н. Толстого, автор воспоминаний «\Моя умизвь дома 
и в Ясной Поляне», в которых упоминается Тургенев — 562 
Кукольник Пестор Васильевич (1809—1868) — см. т. 1 — 498 
Куликов Николай Иванович (1815—1891), актер п рея:иссер 
Алексаидрянского театра, драматург и переводчик — 486 
«Бедовая девуцка» — 436 
Кулиш Пантелеймон Александрович (1819—1897), украинский 
посатель, биограф и издатель нпнсем Гоголя, выступавший исд псев- 
допимом «Николай М.», публицист -- 486 
«Алексей Однорог» — 202, 509 
«История Ульяны Терентьевны» — 157, 483 
«Яков Яковлич» — 167, 482, 486 
«Культура театра» — 484, 487, 564 


Лабазов — см. Лобанов Ф. И. 

Лаблаш (Га асве) Луидя‹и (1794—1858) — см. т. 1— 164, 311, 
401, 568 

Лаборд (Г.афогае) Розина (1824—1907), французская певица— 
11, 330 

Лагранж де (4е Гартапее, 4е ]а Сгапее) Мария-Апна, в заму- 
яестве графиня Станкевич (р. 1825), французская певица — 228, 
265, 267, 271, 214, 215, 410, 589, 641, 546 

Ламартин (ГатагИипе) Альфонс-Мари-Луи де — см. т. 1 — 
429, 432, 457 

Ламих, владелец комиссиопной конторы в Петербурге — 248 

Ланский Леонид Рафанлович, советский литературовед — 535 

Лафарж (Га!агое) Мария-Фортюнэ (1816—1852), француженка, 
осужденная в 1841 г. по обвинению в отравлении мужа — 82, 317, 440 

Лафонтен (Га Гошаше) Жан (1621—1695), французехнй поэт 

«Молочница и кувшин с молоком» — 429 

Лев Пиголаевич— см. Голстой Л.Н. 

Левии Юрий Давидович, советский литературовед — 422 

Леже, Лежере (Т,брег, 169егеф), почтальон в Куртавпеле —425 

Лемке Михаил Константинович (1872—1923), историк литера- 
туры и революционного движения — 464 

Леонар (Теопага) Юбер (1819—1890) — см. т. 1— 120, 386, 461 

Лендердейл (.ап4ег4а!е), сосед Виардо во время их пребывания 
в Потландии — 119, 385 

Ле Сен (1е Сезпе): Мартин, правнучка П. с Л. Внардо, Андре, 
се муж, французский коллекционер — 421—431, 437. 438. 440, 446, 
460, 462, 468, 474, 47$, 496, 499, 503, 506, 510, 519, 522, 560 

* Леонтьев Константин Николаевич (1831—1591), писатель, 
первые художественные пропзведенпя которого, написанные в 
1850-х годах, приветствовал Тургенев. Впоследствии философ и 
публицист. Автор воспоминаний «Тургенев в Москве. 1851— 
1801 гг.» (Рус Вестн, 1888, №2, 3). Известны 25 писем Тургенева 
к Леозтьеву (1851—1876). Письма Ц. Н. Леонтьева к Тургеневу 
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нсизгестны — 97—4105, 107, 109, 110, 112, 4453, 4:0, 121, 148, 44 
155, 188—170, 182—184, 194, 195, 202, 203, 205, 211, 22%, 239. 24 
258, 284, 259, 299, 300, 450, 451, 454—456, 460—462, 476, 477, #28 
467, 498. 511, 511, 528, 587, 548, 551, 556 
«Булавинскний завод» — 119, 121, 454, 469—462 
‹щенитьба по любви» — 103, 105, 109, 119, 147, 163, 152, 
183, 450. 451, 453, 454, 460, 476, 486, 498 
«Лето на хуторе» — 211, 239, 2959, 300, 498, 528, 556 
«Немцы» («Благодарность») — 168, 170, 184, 194, 195, 202, 
203, 206, 211, 221, 226, 258, 460, 462, 470, 487, 498, 499, 511, 514, 
520, 521, 587 
«Ночь на пчельнике» — 556 
«Страницы воспоминаний» — 450. 460 
„еонтьев Павел Михайлович (1822—1874), профессор класси- 
ческой филологип, археолог; с 1856 г. принимал деятельное учас- 
тие в «Русском вестнике» \М. Н. Каткова — 490 
Леонтьева Федосья Петровна, мать К.Н. Леонтьева — 556 
Лермонтов Михаил Юрьевич (1814—1841) — 552 
Лессинг (Геззто) Готхольд Эфраим (1729—1781), немецкий про- 
светитель, драматург, критнк — 206 
«Лаокоон» — 166, 184, 194, 206, 250, 486 
Лефевр (Г@еЪуге) Констанция, в замужестве Фор (Еаите; 
р. 1825), французская певица — 11, 330 
Лисовский Д., автор статьи «Воспоминания о семействе Гарсиа», 
помещенной в «Северной пчеле» (1853, № 31—33) — 510 
«Литературная газета» — 4927, 589, 545 
«Литературная Россия» — 431 
«Литературный вестник» — 546 
Лобанов (Лабанов) Федор Ивапович, камердинер отца Тургене- 
ва — см. т. 1 — 137, 139, 183, 268 
Лобковская Елена Михайловна, советский литературовед — 429 
Ломени (Готёп1е) Луи-Леонар (1815—1878), французский пи- 
сатель, академик 
«Бомарше. Его жизнь, произведения и время» — 173, 490 
Ломоносов Михапл Васильевич (1711—1765) 
«Ода [Х, выбранная из Иова» — 458 
Лонгинов Михаил Николаевич (1823—1875), библиограф, биб- 
лиофил, историк литературы. Переписка его с Тургеневым относит- 
ся к 1856—1870 гг.— 158, 214, 221, 286, 459, 550, 554, 555, 559 
«Матвей Хотинский» — 286, 549 
Лопатин Алексей Фролович, петербургский домовладелек, 
в его доме на углу наб. Фонтанки и Невского пр. (ныне № 40/68) 
Тургенев жил в 1850—1851 гг.— 60, 614, 92, 368 
Луи-Нсп леон Бонапарт — см. Наполеон ПТ р 
Льзов Владимир Владимирович, князь (1804—1856), детский 
писатель. В 1850—1852 гг. цензор Московского цензурного комг- 
тета, подписавиии к печати первое издание «Записок охотника», 
за что был отставлен от должности 15 августа 1852 г., по распоря- 
женпию Николая [ — 126, 447, 465, 470, 477 
Любовь Антоновна — см. Дельвиг Л.А. 
Любовь Степановна — см. Шаламова Л. С. _ 
Людовик ХУ (1710—1774), король Франции с 1715 г. — 173 
Людовик ХУГ (1754—1793), король Франции с 1774 г. — 490 


Мазон (Магоп) Андре (1882—1967) — см. т. 1 — 483, 488, 496, 
584, 579 
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* Майков Аполлон Николаевич (1821—1897), поэт. Начало зна- 
комства Тургенева с ним относится к середине 1840-х годов, но их 
отношения никогда не были близкими. Известны три письма Турге- 
нева к Майкову (1851—1862). Четыре письма Майкова к Турге- 
неву (1857—1863) опубликованы: Шелгунова Л. П. Из дале- 
кого прошлого. СПб., 1901; Кийко Е. И. ИК истории вос- 
приятия «Отцов и детей».— Орл сб, 1960; Я мпольский И. Г. 
Письма А. Н. Майкова к Тургеневу. — Тургенев и его современ- 
ники. Л.: Наука, 1977 — 113, 457 

«Большая выставка в императорской Академппи художеств» — 

173, 490 

«Размен» — 509 

Майков Валериан Николаевич (1823—1847), критик и публи- 
цист. Был близок к кружку М. В. Петращшевского. Письмо его к 
Тургеневу (1846) см.: Майков В. Н. ВКритическпе опыты. СПб.., 
а с. ХХХУП! — ХЬ. Письма Тургенева к нему неизвестны — 

05 

Майков Леонид Николаевич (1839—1900), историк русской ли- 
тературы, академик, брат А. Н.и В.Н. Майковых. Опубликовал 
письма Аксаковых к Тургеневу: Рус Обозр, 1894, № 8—12; записал 
4 марта 1880 г. воспоминания Тургенева (см.: Рус Ст, 1883, № 10) — 
492, 502, 528 

Макшеева Надежда Васильевна — см. Самойлова Н.В. 

Малибран (МаПЬгап), рожд. Гарсиа (Сагса), Мария-Фелисита 
(1808—1836), французская певица (меццо-сопрано), сестра П. Ви- 
ардо — 24, 339, 422, 428, 484 

Мантон (Машоп), английский оружейник — 234 

Марини (Маг1то) Джамбаттиста (1569—1625), итальянский поэт, 
именем которого названо одно из направлений в поэзии барокко — 
маринизм. Его поэзия изобиловала усложненными, малопонятны- 
ми метафорами, вычурными сравнениями — 164, 401 

Марио (Маг10о) Джузеппе ди Бандиа (1808—1883) — см. т. 1— 
10, 94, 369, 488, 460 

Марлинский Александр — см. Бестужев А.А. 

Мартынов Александр Евстафьевич (1846—1860) — см. т. 3— 
92, 436 

Марченко Анастасия Яковлевна, в замужестве Кирьякова 
(1830—1880), писательница, выступавшая под псевдонимами 
«А. Темризов», «Т. Ч.› — 266, 540 

«Дина» — 540, 541 

Масанов Иван Филиппович (1874—1945), советский библио- 
граф — 539 

Маслов Иван Ильич (1817—1891), управляющий Московской 
удельной конторой, приятель Тургенева. Их переписка относится 
к 1860—1882 гг.— 92, 158 

Матиас (Ма аз) Ирка (р. 1829), венгерская танцовщица, 
с 1847 г. выступала в московском Большом театре — 94(?), 95(?) 

Медведева Александра Михайловна, экономка В. П. Тургене- 
гой, находилась при ней в последние месяцы ее жизни — 440 

Мейербер (Меуегеег) Джакомо (1791—1864), французский ком- 
позитор — 12, 15, 331, 333, 424, 461, 512 

«Ипдовка» — 43, 48, 352, 356 

«Гугеноты» — 11, 74, 77, 330, 3714, 314, 4839, 519 

«Пророк» — 15, 18, 31, 69, 150, 164, 199, 208, 214, 2145, 333, 
336, 343, 368, 396, 401, 425, 435, 477, 485, 491, 207, 516 

«Роберт-Дьявол» — 468, 519 
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Мендельсон-Бартольди (Мепае]ззовп-Ваго4у) Якоб Люд- 
виг Феликс (1809—1847), немецкий композитор, дирижер, пианист 
и органист — 242, 259, 461 

Меншиков Александр Сергеевич, светлейший князь (1787 — 
1869), адмирал, морской министр. В 1853 г. неудачно возглавлял 
дипломатическую миссию в Константинополе. Был главнокоман- 
дующим русскими вооруженными силами в Крыму во время Крым- 
ской войны до февраля 1855 г. и показал полную неспособность руко- 
водить боевыми действиями — 250, 528, 562 

Мериме (Меттёе) Проспер (1803—1870) — см. т. 1 — 122, 199, 
386, 462 

«Лжедмитрий» («Ге Гаих Рете! аз») — 182, 199, 2418, 497, 
507, 511, 518, 520 

Мерк (Мегск) Иоганн Генрих (1741—1791), немецкий писатель 
и литературный критик, друг Гёте. Тургенев упомпнает о нем в 
статье, посвященной переводу «Фауста» Гёте, изданному М. Вроп- 
ченко (1844—1845) — 183, 220, 224, 520 

Метастазио (Меазаз1о; наст. фам. Трапасси, Тгаразз1; 1698 — 
1782), итальянский поэт и драматург-либреттист — 24, 339 

* Мещерская Софья Ивановна, княжна (1806? — 1880), была 
связана с петербургским литературным кругом через А. К. Тол- 
стого; в 1852 г. принимала близкое участие в судьбе арестованно- 
го, а затем сосланного Тургенева. Известно одно письмо Тургене- 
ва к ней (1952); 30 ее писем к Тургеневу (ИРЛИ), писанных во время 
пребывания его под арестом, в значительной своей части опубли- 
кованы в статье: Измайлов Н. В. Тургенев и С. И. Мещер- 
ская. — 7 сб, вып. 2, с. 226—248 — 161—163, 198, 205, 284, 300, 303, 
306, 399, 400, 406, 408, 409, 414, 447, 484, 510, 557, 969 

Мещерский Владимир Петрович, князь (1839—1914), писатель 
и публицист — 568 

* Миллер Софья Андреевна, рожд. Бахметева, во втором бра- 
ке графиня Толстая (1825—1895), с 1858 г. жена поэта А. В. Тол- 
стого; по отзывам современников, женщина незаурядного ума и вы- 
сокой образованности. Состояла в переписке с Тургеневым, Досто- 
евским, Гончаровым, Фетом, Полонским и другими писателями. 
С Тургеневым познакомилась, вероятно, зимой 1851/52 г. в Петер- 
бурге. Известны три письма Тургенева к С. А. Миллер (1853). Ее 
письма к Тургеневу неизвестны — 163, 209—212, 2341, 232, 259, 260, 
400, 513, 524, 538 

Миницкая, жепа И. Ф. Миницкого — 3143 

* Миницкий Иван Федорович, приятель Тургенева, выпол- 
нявший нередко его деловые поручения. Тургенев познакомился с 
ним, вероятно, в 1851 г., когда Миницкий был еще студентом. Зи- 
мой 1851/52 г. Миницкий, по-видимому, ездил в Спасское по пору- 
чению жившего в Петербурге Тургенева. В 1852 г. Миницкий окон- 
чил юридический факультет Петербу огского университета и затем 
долгое время жил в Одессе, служа сначала надзпрателем, а затем 
преподавателем географии в одесской гимназин. После отъезда в 
Одессу Миницкий встречался с Тургеневым два-три раза. Извест- 
ны 15 писем Тургенева к И. Ф. Мпницкому (1851—1865), в том чис- 
ле два, обращенных к ному и Д. Я. Колбасину. Одно неизданнсе 
письмо И. Ф. Миницкого к Тургеневу (1862) хранится в ИРЛИ — 
106, 131, 136, 146, 167, 170, 174, 1475, 193, 244—244, 226, 2271, 211, 
272, 283, 309, 312, 313, 452, 467, 468, 470, 476—488, 491, 499, 505, 
514, 522, 549, 560, 568 

«Минувшие годы» — 569 
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Лихаил Алексеевич — см. Тургенев М. А. 
Михаил Семенович — см. Щепкин М. С. | 
* Михайлов Михаил Ларнонович (1829—1865), поэт, писатель, 
критик, публицист и переводчик, сотрудник «Современника», ре- 
волюционный демократ. В 1861 г. был осужден за распространение 
написанной совместно с Н. В. Шелгуновым прокламации «К мо- 
лодому поколению» и умер на каторге. Как прозаик Михайлов ис- 
пытал влияние творчества Тургенева, которому он посвятил лучшую 
свою повесть «Адам Адамович» (1851). Личное знакомство Михай- 
лова и Тургенева могло состояться в феврале — апреле 1852 г. , т. е. 
после приезда Михайлова в Петербург из Нижнего Новгорода и на- 
чала его сотрудепчества в «Современнике» и до ареста и высылки 
Тургенева. Подробнее см.: Дикман М. И., Левин Ю. Д. 
И. С. Тургенев п М. Л. Михайлов. — Орд сб, 1960, с. 201—248. 
Известны 4 письма Тургепева к Михайлову (1854—1859). Ппеьма 
Михайлова к Тургеневу непзвестны -— 347, 324, 544, 566, 567 
«Оглядка на прошлое. (Из Гейне)» — 509 
«Радость и горе. (Из Гейне)» — 509 
* Михнев Дмитрий Дмитриевич, опекун соседей Тургенева, 
малолетних Кривцовых. Известно одно письмо Тургенева к 
Д. Д. Михневу (1851). Письма Д. Д. Михнева к Тургеневу неиз- 
вестны — 105, 106, 452 
Мичурина Вера Васильевна — см. Самойлова В. В. 
Модзалевский Борис Львович (1874—1928), советский литерату- 
ровед, член-корреспондент АН СССР — 481, 483, 497, 507, 557, 
558 
Мольер (МоЙсте) Жан-Батист (1622--1673) — 144 
«Ученые женщины» — 476 
«Господин де Пурсоньяк» — 476 
«Смешные жемапницы» — 85, 379, 441 
«Тартюф» — 77, 440 
Монсон (Мопзоп), леди, знакомая Диккенса, ставшая прототи- 
пом тетушки в ромаве Диккенса «Дэвид Копперфилд» — 16, 24, З1, 
43, 46, 334, 340, 343, 352, 354 
Монтень (Мотща1юте) Мишель де (1533—1592), французский 
философ-гуманист — 74, 372, 489 
Мопуаль (Маиро!]) Марсель (1879—1976), внучка П. и Л. Внар- 
до — 504 
Мориччи (Могсст), итальянский торговец, проживавший в Пе- 
тербурге — 26, 437 
«Москвитянии» — 111, 157, 174, 188, 190, 195, 208, 215, 233, 
452, 455, 457, 482, 488, 502, 508, 512, 516, 525, 548, 551, 554, 566 
«ЛЛТосковские ведомости»— 126, 127, 322, 498, 481, 444, 452, 460, 
464, 465, 469, ЧТ, 475, 483, 500, 506, 513, 519 
«Московский городской листок» — 544 
Моцарт (Мо7аг) Вольфганг Амадей (1756—1791) — 199, 200, 
201, 229, 242, 259, 407, 408, 411, 432, 442, 507, 508 
«Дон-Жуан» — 159, 397, 484 
Муравьев Николай Николаевич (1794—1866), военный деятель, 
генерал от инфантерии. В 1854—1855 гг. был наместником БКавка- 
за и главнокомандующим кавказскими войсками во время Крым- 
ской войны. Прославился взятием турецкой крепости Карс, счи- 
тавшейся неприступной (1855) — 316, 565 
Мусин-Пушкин Михапл Николаевич (1795—1862), с 1845 по 
1856 г. попечитель Петербургского учебного округа и председатель 
Петербургского цензурного комитета, деятельно проволивишй ре- 
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акциснну1о политику конца николаевского царствования («мрач- 
ного семплетия») по отношению к литературе и просвещению, ге- 
навистник Гоголя и его последователей — 125, 126, 138, 307, 359, 
465, 471, 472, 560 

Мутортов Захар Николаевич (ум. 1876), знакомый Тургенева, 
вице-презпдент Вольного экономического общества, гофмейстер 
двора, владелец пмения в Орловской губернии. Известно одно его 
письмо к Тургеневу 1875 г. (ГИБ) — 221, 301, 310, 520, 557 

Люссе (Миззе{) Альфред де (1819-—1857), французский поэт — 487 


Пазарова Людмила Николаевна, советский литературовед — 
422, 447, 494, 496, 498, 519, 540, 541 
Назимов Владимир Ивапович (1802—1874), генерал-адъзоталт, 
в 1849—1855 гг. попечитель Московского учебного округа и поед- 
седатель Московского цепзурного комитета, разрешивший к печати 
«письмо» Тургенева о смерти Гоголя в «Московских ведомостях»; 
принимал активное участие в судьбе арестованного, а затем со- 
сланного Тургенева — см.: Измайлов Н. В. Тургенев п 
С. И. Мещерская. — 7 сб, вып. 2, с. 226—248. В 1855—1862 гг. был 
виленским губернатором и генерал-губернатором «северо-западных» 
туберний; к нему обращен известный «рескрипт» Александра П 
в ноябре 1857 г. об улучшении быта помещичьих крестьян, считаю- 
щийся началом «крестьянской реформы» — 138 
Наполеон Г Бонапарт (1769—1821), император Франции в 1804 — 
1814 гг. — 172, 453, 489 
Наполеон ГГ, Шарль-Луи Наполеон Бонапарт (1808—1873) — 
см. т. 1 — 201, 408, 453, 454, 508 
Нахимов Павел Степанович (1802—1855), адмирал, руководн- 
тель геропческой обороны Севастополя в 1854—1855 гг.— 546 
«Наша старина» — 479, 480, 505, 507, 511 
Неволин Константин Алексеевич (1806—1855), профессор Пе- 
тербургского университета, член-корреспондент Академии наук по 
отделению русского языка и словесности— 560 
«Неделя» — 462 
* Некрасов Николай Алексеевич (1824—1877) — см. т. 1—109 
(«редакторы»), 127, 131, 132, 156—158, 167, 168, 172, 173, 181, 202, 
203, 2144, 218, 265, 266, 292, 297, 299—303, 305, 308, 309. 311—314, 
423, 436, 451, 467, 468, 475, 482, 486, 487, 489—491, 497, 498, 505, 
509, 515, 518, 520, 521, 536, 5389, 540, 544, 554—565 
«Ах, были счастливые годы...» — 509, 518 
«Блажен незлобивый поэт...» — 4638 
«В деревне» — 292, 552 
«Душа мрачна, мечты мои унылы...» — 520 
«Мертвое озеро» — 105, 451 
«Муза» — 482, 487 
«Старики» — 482, 509, 518 
«Три страны света» — 463 
Непир (Мар1ег) Чарлз (1786—1860), английский адмирал, ко- 
мандовавшпй в 1854 г. эскадрой, вошедшей в Балтийское море м 
пытавшейся атаковать Кронштадт — 552 
Никитенко Александр Васильевич (1804—1877) — см. т. 1— 
462, 464 
Никитина Нина Серафимовна, советский литературовед — 
422, 504 . 
Николай Г (1796—1855), российский император с 1825 г. —135, 
279, 391, 469, 481, 454, 568, 570 | 
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Никольский Владимир Николаевич (1821—1874), историк, 
профессор Московского университета — 468 

Никольский Юрий Александрович (1892—1922), историк лите- 
ратуры — 495 

Нилус Александр, отец актера петербургского Александрин- 
кого театра, выступавшего под фамилией Нильского — 241 

Новиков Николай Иванович (1744—1818), просветитель, писа- 
тель-сатирик, журналист и издатель — 131, 468 

Новицкий Орест Михайлович (1806—1884), профессор фило- 
софии Киевского университета и цензор, автор работ «О духобор- 
цах» (1832), «Опытная психология» (1840) — 456 

«Новое время» — 441, 477, 483, 488, 501, 510, 513, 529, 532, 533, 
295, 959, 560 

`° «Новый мир» — 562 
Норов Авраам Сергеевич (1795—1869) — см. т. 3—560 
«Нувеллист» — 567 


Обер (АпБег) Даниэль-Франсуа-Эспри (1782—1871), француз- 

ский композитор 
«Черное домино» — 48, 355, 481 

Оболенский Дмитрий Александрович, князь (1822—1881), го- 
сударственный деятель. В 1842 г. окончил курс училища правове- 
дения; с августа по сентябрь 1844 г. служил в Казани, где позна- 
комился с братьями Толстыми. С 1853 по 1863 г. занимал долж 
ность директора Комиссариатского департамента Морского мини- 
стерства — 307, 309, 560 

Оболенский Юрий Александрович, князь (1825—1890), деятель 
Русского музыкального общества, близкий знакомый Аксаковых. 
Был в переписке с Герценом. Переписка его с Тургеневым отпосит- 
ся к 1876 г., когда он содействовал первому изданию стихотворения 
писателя «Крокет в Виндзоре» (в Лейпциге, листовкой тиражом око- 
ло 50 экземпляров). См.: Никитина ВН. С. «Крокет в Виндзо- 
ре». Первое издание стихотворения.— Т сб, вып. 3, с. 149—158— 
288, 550 

Огарев Цонстантин Ильич (1816—1877), офицер лейб-гвардии 
Преображенского полка, адъютант графа Клейнмихеля. Позже — 
дежурный генерал Главного штаба. В 1857—1861 гг. пермский гу- 
бернатор — 214 

Огарев Николай Платонович (1813—1877) — см. т. 83—26, 459 

«Огонек» — 9569 

Ожье (Аибег) Гином-Виктор-Эмиль (1820—1889), француз- 
ский драматург — 424, 459 

Озеров Владислав Александрович (1769—1816), драматург 

«Дмитрий Донской» — 188, 502 

Оксман Юлиан Григорьевич (1897—1970), советский литерату- 
ровед и историк — 470, 5668 

Окороков, лицо неустановленное — 268 

Оленин (Аленин), представитель дворянского рода Олениных 
(родственного Тургеневым), живший во второй половине ХУПГ в.., 
автор «просьб», заинтересовавших Тургенева — 114, 455, 458 

Ольга Александровна — см. Тургенева О.А. 

Ольга Петровна, по всей вероятности, экономка в именпи М. Н. 
и В. П. Толстых — 317 

Орлов Александр Сергеевич (1871—1947), совегекий литера- 
туровед, академик — 558 
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* Орлов Алексей Федорович, граф, с 1856 г.— князь (1786 — 
1861), шеф жандармов и начальник ПГ отделения в 1844 —1856 гг.; 
один из ближайших сотрудников Николая Т, руководитель полити- 
ческого сыска в эпоху крайней реакции после революции 1848 г. 
`В 1850-х годах выполнял дипломатические миссии. Известно одно 
официальное письмо к нему Тургенева (1853). Одно официальное 
письмо А. Ф. Орлова к Тургеневу напечатано во «Всемирном вест- 
нике» (1907, № 12, с. 60) — 280, 282, 325, 326, 464, 465, 546, 547, 
570 

«Орловская правда» — 495, 569 

«Орловский вестник» — 569 

д’Орсэ (4’Отгзау) Альфред-Габриель, граф (1801—1852), фран- 
цузский художник и скульптор, муж леди Блессингтон — 172, 489, 
490 

Основский Нил Андреевич (1819—1871), писатель и издатель; 
переписка с ним Тургенева относится к 1858—1864 гг. — 304, 558 

«Петров день. Из воспоминаний охотника» — 558 
Островский Александр Николаевич (1823—1886) — см. т. 3— 
214, 277, 457, 511, 544 
«Банкрот» — 544 
«Бедная невеста» — 142, 457, 466 
«Не в свой сани не садись» — 208, 2145, 512, 515, 516 
«Свои люди, сочтемся» — 544 

«Отечественные записки» — 1, 88, 103, 105, 144, 130, 157, 
166, 194, 195, 202, 203, 206, 240, 266, 267, 298, 303, 347, 349, 424, 
423, 424, 427, 443, 445, 446, 451, 453, 458, 467, 475, 486, 487, 498, 
505, 511, 514, 516, 520, 528, 587, 540—542, 547, 558, 562, 566 

Охотников, московский домовладелец — 194 


Павлик, вероятно, служащий в доме Н. С. Тургенева — 172 
Павлова Каролина Карловна, рожд. Яниш (1807—1893), писа- 
тельница, переводчица — 190 
Павсаний (П в. н. э.), греческий историк и путешественник — 
459 
Палапра (Ра|арга{) Жан (1650—1721), французский писатель 
«Адвокат Патлен» (’[./’ауоса& Ра{феПп») — 562 
* Панаев Иван Иванович («Новый поэт»; 1812—1862) — см. 
т. 1—66, 109 («редакторы»), 142, 157, 167, 168, 172, 173, 202, 203, 
212, 214, 221, 265, 266, 296, 423, 426, 456, 462, 483, 486, 487, 490, 
492, 503, 508, 509, 515, 520, 521, 586, 539, 540, 550, 554—556 
«Заметки и размышления Нового поэта по поводу русской 
журналистики» — 296, 483, 487, 490, 554 
«Канун нового 1853 года, Кошемар, в стихах и прозе «Нового 
поэта» — 202, 244, 487, 508, 515 
«Львы из провинции» — 540 
Панаева Авдотья Яковлевна, во втором браке Головачева 
(1819—1893), жена И. И. Панаева, дочь артиста Александринского 
театра Я. Г. Григорьева (по сцене Брянского), писательница, выс- 
тупавшая под псевдонимом «Н. Станицкий», автор мемуаров, в 
которых упоминается Тургенев. С 1845 по 1863 г. гражданская 
жена Н. А. Некрасова, вместе с которым написала для «Современ- 
ника» романы «Три страны света» и «Мертвое озеро» — 158, 439, 451 
«Мертвое озеро» — 105, 451 
«Три страны света» — 463 
зв Панины, помещики, соседи И. С. Тургенева по имению — 145, 
4 
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Паскаль (Разса|) Блез (1623—1662) — см. т. 1—113. 490. =71 
Паста (Раза), рожд. Негри, Джудитта (1797 или 1798—1500 
сли 1967), птальянская певица (сопрано) — 48, 355, 431 
Пачини, птальянский пибреттист — 460, 461 
Персиани (Регз1а0!) Фанни — см. т. 1—70, 369 
Петр Г (1672—1725) — 122, 386, 528 
Петр, повар, дворовый человек Тургенера — 319 
Петраркс (Ретагса) Франческо (1304—1374) — 466 
Петрово-Соловово Евдокия Васильевна (ум. 1593), сестра 
Е. В. Салкас де Турнемир — 78, 96, 375, 449 
Пигарев Иприлл Васильсвич (1911—1984), советский литера- 
туровед — 549 
Писарев Модест Иванович (1844—1905), артист, педагог, кри- 
тик; друг А. Н. Островского, редактор первого Полного собрания 
его сочинений — 544 
Писемский Алексей Феофилактович (1821—1881), писатель, 
близкий знакомый Тургенева. Письма Тургенева к Писемскому 
известны начиная с 1567 г. 68 писем Писемского к Тургепезу 
(1855—1879), хранящихся в ВЫ Маьё, см.: Лит Насл, т. 73, кн. 2, 
с. 138—194 п 15 писем, хранящихся в архивах СССР, см.: Писем- 
ский — 95, 96, 157, 244, 455, 511 
«Богатый жепих» — 119, 460 
«М-г Батманов» — 157, 452 
«Раздел» — 202, 508, 509 
«Сергей Петрович Хозаров и Мари Ступицина, брак по стра- 
сти» — 95, 449 
Пицуолато (Р1220]э240) Евгений, певец итальянской оперы в 
Петербурге — 198, 406, 506 
Пич (Р1езев) Людвиг (1824—1911), немецкий художпик, жур- 
налист и критик, близкий приятель Тургенева. Переписка между 
ними относится к 1863—1883 гг. — 427 
Платон (428 или 427 — 348 или 3З4АТ гг. до н. э.). 
«Тэетет» — 520 
* Погодин Михаил Петрович (1800—1875), академик, писа- 
тель драматург и публицист, близкий к правому крылу славяно- 
фильства, в 1840—1855 гг. издатель журнала «Москвитянин». 
В 1833—1834 гг. Тургенев слушал лекции Погодина в Московском 
университете. Более близко они познакомились летом 1842 г. в 
Мариенбаде (ныне Марианские Лазни) — см. наст. изд., Сочинения, 
т. 11, с. 457; Чернов Н. М. Указатель по тургеневскому соб- 
ранию.— ИРЛИ, Р. Г, оп. 29, № 430, с. 38). Сведения о знакомстве 
Тургенева с Погодиным, приведенные в издании: Барсуков, Погодин, 
кн. 11, с. 108 — ошибочны. Известны два письма Тургенева к По- 
годину (1851). Письма Погодина к Тургеневу неизвестны —106, 
107, 144, 452, 453, 455, 456, 463, 464 
Позняков Я. М., один из издателей московского альманаха 
«Поэтические эскизы» (М., 1850) — 96, 449 
Полина, «Полинетта» (РаиЙпейе) — см. Гургенева П. И. 
Полонский Яков Петрович (1819—1898) — см. т. 383—547 
Помпиньян (Ротшртшеап), Лефран де, Жан-Жак (1709—1784), 
французский поэт — 193, 406, 504 
Пономарев Александр Петрович (ум. 1883), один из издателей 
московского альманаха «Московские эскизы» (1850), поэт и драма- 
тург — 449 
Понсар (Ропзаг@) Франсуа (1814—1867), французский драма- 
тург — 10, 330, 424 
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Порфирий — см. Кудряшев П.Т. 
Потехин Алексей Антипович (1829—1908), писатель и драма- 
тург — 233 
«Тит Софронов Козонок» — 233, 5925 
Прасковья Ивановна, ключница Н.Н.иА. П. Тютчевых — 304, 
Прийма Федор Яковлевич, советский литературовед — 558 
Пуатье (Ро1егз) Диана де, герцогиня Валентинуа (1499 — 
1566), фаворитка Генриха П — 13, 332 
Пушкин Александр Сергеевич (1799—1837) — 156, 168, 198, 
199, 225, 243, 251, 256, 276, 286, 289, 298, 300, 302, 303, 311, 429, 
435, 475, 481—483, 495, 497, 498, 501, 505, 507, 511, 512, 516, 520, 
521, 524, 526, 529, 531, 532, 586, 539, 549, 555, 557, 558, 561 
«Анчар» — 540 
«Близ мест, где царствует Венеция златая...» — 508 
«Внемли, о Гелиос, серебряным луком звенящий...» — 508 
«Дубровский» — 225 
«Евгений Онегин» — 233, 276, 278, 313, 5824, 587, 546 
«Зимний вечер» — 251, 535 
«Капитанская дочка» — 569 
«Моцарт и Сальери» — 507 
«Песни западных славян» — 522 
«Подражание Корану» — 535, 545 
«Покров, упитанный язвительною кровью...» — 508 
«Скупой рыцарь» — 497, 498 
«Туча» — 2174 
«Цыганы» — 274, 545 
Пушкин Сергей Львович (1771—1848), отец поэта — 451 


Рабле (ВаЪе]а!з) Франсуа (1494—1553), французский писатель- 
гуманист 
«Гаргантюа и Пантагрюэль» — 469 
Радищев Александр Николаевич (1749—1802) — 516 
Расин (Васше) Жан-Батист (1639—1699), французский драма- 
тург — см. т. 1—163, 400 
«Андромаха» («Ап4готадие») — 10, 330, 424, 458 
«Гофолиа» («А{Ве]1с») — 163, 400 
«Федра» — 544 
Растопчина Е. П. — см. Ростопчина Е.П. 
Рашель (ВасЪе]) Элиза (1821—1858) — см. т. 1—10, 24, 33, 
256, 271, 214, 283, 330, 339, 536, 542, 544, 548 
Рейе (Вауег) Пьер-Франсуа (1793—1867) — см. т. 1,—162, 399 
Рейно (Веупаи@) Жан (1806—1563), французский философ и 
государственный деятель — 10, 330 
Рейтель Мария Цаспаровна, рожд. эрн (1823—1916), близкий 
друг семьи Герцена, воспитательница его детей — 518 
Ренар (Мше Вепага). владелица панснона, в котором окила 
П. Тургенева — 74, 120, 130, 286, 372, 385. 389, 413, 414 
Римский-Корсаков Николай Андреевич (1844—1808) — 508 
Рихтер (В1с<Шег) Иоганн Пауль Фридрих (1768—1820), немец- 
кий писатель, ‘известный под псевдонимом «Кан Поль» (Теап Рац) 
— 260, 538 
Робер (ВоЪег), г-жа, гувернантка Полины Тургеневой — 56, 
61, 62, 362, 364, 365 _ 
Робеспьер (Вофезр1егге) Макеимильен-Мари-Изидор де (1758— 
1794), один из вождей Великой французской революции, глава яко- 
бинской партии — 54) 359, 433 
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Род (Воде) Пьер (1774—1830), франпузский композитор и вис- 
лончелист — 15, 333, 426 
Розанов Александр Семенович, советский музыковед — 422, 499 
Розов Иван («тапковский поп»), священник, жил в селе Тапки 
Малоархангельского уезда Орловской губернии, принадлежавшем 
Тургеневу — 266, 268, 274 
Рокплан (Водиер]ап) Нестор (1804—1870), директор Парижской 
оперы в 1847—1854 гг.— 15, 18, 333, 386 
Ролан, Ролан де Ла Платьер (Во]ап@ 4е 1а Р1айиёге) Манон- 
Жанна (1754—1793), деятельница Великой французской револю- 
ции, хозяйка салона, в котором встречались жирондисты — 54, 
359, 433 
Ронкони (Вопсоп!) Феличе (1811—1875), бас-баритон, в 
1852—1857 гг. пел в итальянской опере в Петербурге — 460 
Россетти (Воззе И) Данте Габриель (наст. имя Габриель Чарлз; 
1828—1882), английский художник и поэт — 485 
Россини (Воззш!) Джоаккино (1792—1868) 
«Вильгельм Тель» («Карл Смелый») — 70, 369, 438 
«Моисей в Египте» — 279, 546 
«Севильский цирюльник» — 199, 341, 491, 499, 508, 562 
«Ченерентола» — 507 
Ростопчина Евдокия Петровна, графиня, рожд. Сушкова 
(1811—1858), поэтесса, писательница — 190 
«Одаренная» — 490 
Ротшильд, банкир — 22 
Руольц (Вчцо|2) Анри (1808—1887), граф, французский химик, 
музыкант — 10, 330 
Рубинштейн Антон Григорьевич (1829—1894), композитор, 
пианист, основатель Петербургской консерватории. Известно одно 
письмо Тургенева к Рубинштейну (1882) — 506 
«Русская литература» — 504, 540 
«Русская мысль» — 441, 444, 450, 454, 455, 461, 482, 486, 487, 
489, 514, 528, 587, 548, 551, 556, 557, 560, 561 
«Русская старина» — 480, 502, 568 
«Русский архив» — 455, 458 
«Русский вестник» — 450, 541, 542 
«Русское обозрение» — 452, 454, 455, 458—460, 464, 466, 467, 
471—473, 478, 479, 481, 487, 488, 494, 495, 497, 501—503, 509, 510, 
513, 517, 518, 521, 523, 524, 596—529, 581—535, 587, 544, 545, 548 — 
554, 564, 566 
Руссо (Воиззеаи) Жан-Жак (1712—1778) — 54, 267, 359, 541 
Рыкалова Надежда Васильевна (1824—1914), артистка москов- 
ского Малого театра, исполнительница роли Дарьи Ивановны в 
- «“Провинциалке» — 443, 445, 466 
Рында И. Ф., журналист, автор книги «Черты из жизни 
И. С. Тургенева» (СПб., 1903) — 452 
Рюрик, легендарный варяжский князь — 245 


Саади (между 1203 и 1210—1292), персидский поэт — 276 

Сабурова Аграфена Тимофеевна (1795—1867), актриса москов- 
ского Малого театра — 79 («чипе уеШе аситсе»), 376 («одна старая 
актриса»), 440 

Садовский Пров Михайлович (1818—1872), актер, родоначаль- 
ник знаменитой актерской семьи Садовских. С 1839 г. выступал на 
сцене московского Малого театра. Тургенев посвятил ему «Разго- 
вор на большой дороге» (1851) — 81, 91, 377, 444 ь 
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Салиас де Тирнемир Андрей, граф, обедневший французский 
арисгократ, с 1837 г. муж Е. В. Сухово-Бобылиной; вследетвие 
луэли принужден был выехать из России — 75, 373 

Салиас де Турнемир Евгений Андреевич, граф (1840—1908), 
писатель, сын Е. В. Салпасе де Турнемир — 179 («детям»), 495 

* Салиас де Турнемир Елизавета Васильевна, графиня, рожд. 
Сухово-ЦКобылина (1815—1892), писательница и  публицистка, 
кыступавшая под псевдонимом «Евгения Тур», сестра драматурга 
А. В. Сухово-Кобылина. С конца 1840-х годов печаталась в «Совре- 
менни ке», позднее в «Русском вестнике». В литературном салоне 
Е. В. Салиас, где собирались писатели и ученые, Тургенев часто 
бывал в 1850-х годах. Сочуветвенно отозвавшись сначала об одном 
13 эпизодов романа Салпас «Племянипца», Тургенев затем в спе- 
цпальной статье подверг это произведение довольно строгому крч- 
тическому разбору, не лишенному пронпи. Е. Тур приняла 
участие в печатной полемике вокруг романа Тургенева «Накануне», 
выступив в защиту героини со статьей «Несколько слов по поводу 
статьи „Русской женщины“ Е. Н. Страховой» (1М0оск Вед, 1865, 
№ 85, 17 апр.). — Когда в 1861 г. Е. В. Салиас совместно с 
Е. М. Феоктистовым стала издавать «Русскую речь», Тургенев 
хогел напечатать в ней главу из «Отцов п детей», но пе смог этого 
слелать из-за противодействия Цаткова, издателя «Русского весл- 
ника», где должен был появиться весь роман. На это произведение 
Е. В. Салиае откликнулась статьей «Несколько беглых заметок 
после чтения романа И. С. Тургенева „Отцы п дети“» (Сев Пчела, 
1862, № 91 и 92). Е. В. Салиас явилась прототипом двух персонажей, 
выведенных Тургеневым в его романах, — Суханчиковой в «Дыме» 
(см.: наст. изд., Сочинения, т. 7, с. 513) и Хавроньи Прыщовой в 
«Нови» (там же. т. 9, с. 559). Известно одно письмо Тургенева к 
Е. В. Салиас (1852); 13 писем Салиас к Тургеневу за 1851—1861 гг. 
хранятся в ИРЛИ. Отрывок одного из них опубликован: Ги круг 
Совр — 74, 15, 18, 92, 95—97, 112, 114, 125, 175, 179, 241, 252, 372, 
373, 375, 445, 449, 450, 456, 458, 464, 466, 492, 493, 495, 515, 530, 
585 

«Две сестры» — 92, 95, 445 
«Племянница» — 243, 456, 458, 531 
«Три поры жизни» — 241, 580 

Салиас де Турнемир Мария Андреевна, в замужестве Гурко, 
дочь Е. В. Салиас де Турнемир — 179 («детям») — 495 

Салиас 0е Туриемир Ольга Андреевна, в замужестве Яукова, 
дочь Е. В. Салиас де Турнемир — 179 («детям»), 495 

Сальери (ЗаПет1) Антонио (1750—1825), итальянский комнозн- 
тор, дирижер п педагог — 199, 507, 508 

Самарин Юрий Федорович (1819—1876) — см. т. 1 — 203, 
318, 510 

Самойлов Василий Васильевич (1812—1877), пзвестный актер 
Александринского театра, брат В. В. п Н. В. Самойловых. Неод- 
нократно выступал в пьесах Тургенева, в частности, в «Завтроке 
у предводителя» и «Провинциалке» — 66, 67, 92, 496, 442, 4+5 

Самойлова Вера Васильевна, в замужестве Мичурина (1524— 
1880), известная драматическая актриса, сестра В. В. п ИП. Б. Са- 
мойловых. В 1841—1853 гг. выступала на сцене Алексапдриг‹ кого 
театра в Петербурге. Исполнительница ролей в пьесах Тургенева: 
Дарьи Ивановны («Провинциалка»), Белоноговой («Холсегяк»), 
Веры Николаевны («Где тонко, там и рвется») — 65—67, 63, И 
367, 368, 436, 442, 443, 445 
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Самойлова Належда Васильевна (1818—1599), комедийная п 
волевилькая актриса, сестра двух предыдущих. с успехом выету- 
павшая в ролях, требовавших вокальных данкых. Окончив Потер- 
бургское театральное училище, добютировала на сцене Александ- 
ринского театра в 1838 г. н покинула сцену в 1859 г. Н. В. Самоя- 
лова — автор комедпи в одном действии «Дядя в хлопотах, или 
Кто на ком женат» (см.: Пантеон и репертуар русской сцены, 1850, 
т. 4, кн. 8, отд. Г, с. 1—24). Сохранплся черчовик одного письма 
Тургенева к ней (1850). Беловой текст его, а также письма Н. В. Са- 
мойловой к Тургеневу нзизвестны — 490, 497, 443 

Самочатова Олимпиада Яковлезна, советскии литературовед — 
448 


Санд Жорж (Сеогое Зап) (1804—1876) — см. т. 1—16, 304, 
334, 432 
«Графиня Рудольштадт» — 16, 334, 4926 
«Жанна» — 16, 334, 426 
«Консуэло» — 227, 4926, 431, 522 
«Мопра» — 16, 334, 426 
«Маленькая Фадетта» — 16, 272, 334, 54% 
«Санкт-Петербургские ведомости» — 124—126, 322, 454, 460, 
464, 465, 485 
Сантьес (Зеп Иез) Теодор (р. 1801), французский художник — 
13, 20, 332, ЗЗТ, 427 
Сатиь Николай Михайлович (1814—1873) — см. т. 1 — 428 
Сахаров Иван Петрович (1807—1863), этнограф, издал «Песни 
русского парода» (5 частей, 1838—1839), «Русские народные сказкп» 
(1841) и др. — 138, 186, 472, 501 
* Свечин Александр Павлович (р. 1808), дальний родственник 
Тургенева и сосед его по имению, отец Ф. А. Свечина (см.). Из- 
вестно два письма Тургенева к нему (1853) и одно недатированисе 
письмо Свечина к Тургеневу (ИРЛИ) — 267, 268, 272, 273, 533, 
534, 541 
Свечин Федор Александрович (1844—1894), тульский губерп- 
ский предводитель дворянства (1860—1885), автор ряда повестей; 
сосед Тургенева по имению, познакомился с ним в 1850-е гг. Пере- 
писка их относится к 1881 г.— 268 
Сеечина Александра Ивановна, рожд. Зарудная (ум. 1900), 
соседка Тургенева по имению, мать Ф. А. Свечина. Известно одно 
о Тургевева к ней (1859). Ее письма к Тургеневу неизвестны — 
67 
Свиясов Евгений Васильевич, советский литера: уровед — 422, 500 
«Северная пчела» — 185, 190, 205, 277, 403, 404, 408, 445, 460, 
462, 496, 500, 508, 507, 510, 519, 522, 540, 549, 545 
Сеймур (Зеутоиг) Джордж Гамильтон (1796—1880), английский 
дипломат, посол в Петербурге в 1851—1854 гг.— 549 
Селивакоз Илья Васильевич (1840—1882) — см. т. 1 — 428 
Семенов (З6тёпой) Евгений, псевд. Семена Когана (1858—1944), 
эмигрант из России, поселившийся в Париже в 1882 г.; препода- 
ватель русского языка и литературы, автор книг о Пушкине, Тур- 
геневе и Горьком — 480 
Семенов-Гян-Шанский (до 1906 г.— Семенов) Петр Петрович 
(1827—1914), географ, статистик, общественный деятель, мемуа- 
рист — 525 
Сен-Марк-Жирарден (Запи-Магс-Сигаг@1т; наст. имя и фам. 
Марк Жирарден; 1801—1873), французский писатель и критик, 
член французской Академий, профессор литературы — 267, 541 
«Кан-Жак Руссо» — 541 
606 


Сервантес де Сааведра (Сегуатез Че Саауейга) Мигель до 
(1547—1616). один из любимых писателей Тургенева; сопоставле- 
нию двух мировых литературных образов, созданных Шексгиром 
п Сервантесом, посвящена речь Тургенева «Гамлет п Дон-Бихот», 
т в начале 1850-х годов, но законченная лишь к 1860 г.— 
164, 

«Дон-Кихот» — 243, 485, 581 

Сергей Тимофеевич — см. Аксаков С. Т. 

Сергей, слуга Тургенева — 84 

Серебряков Михаил Алексеевич (р. 1869), самохя..с:атематик и 
психолог — 171, 174 

«Психология» — 488 

Серов Александр Николаевич (1820—1871), музыкальный критик 
и композитор — 568 

Сивков, петербургский домовладелец — 137, 140, 197 

Сичес ди Менди (ЗИЪбз 41 Мета!) Антония, в замужестве Лео- 
нар (1827—1914) — см. т. 1 — 48, 120, 355, 386, 461 

Сичес (ЗИсИсз) Марикита, тетка И. Внардо, жена брата се ма- 
тори Пабло Сичеса — 46, 74, 87, 354, 372, 381, 442 

Сичес {ЗИсрсз) Пабло, дядя П. Впарло, брат ее матери — 46, 55, 
60, 57, 354, 350, 363, 381, 483, 442 

Скотт (550) Вальтер (1771—1832) — 303, 461 

Скотти Михаил Иванович (1812—1861), русский художник, 
с 1555 г. профессор исторической живописи в Московском учи- 
лище живописи и ваяния — 261 

Скриб (5сгфе) Эжеп (1791—1861) — см. т. 1 — 560 

Сливицкие, Мавра Тимофеевиа и Елизавета Тимофесвна, тро- 
юродные сестры И. С. Тургепева со стороны матери, дочери штабс- 
капитана Тимофея Алексеевича Сливицкого. Известны письма 
ии к Е. Т. Сливицкой, отпосящиеся к 1863—1867 гг.— 

‚ 213 

Случевский Константин Цопстантипович (1837—1904), поэт, 
зпакомый Тургенева. Письма к нему Тургенева относятся к 1868— 
1879 гг.— 568 

Смирнова Алексапдра Оспиповна, рожд. Россот (1809—1882), 
цена калужского, потом петербургского губернатора Н. М. Смир- 
нова, мемуаристка, приятельпица Пушкепа, Вяземского, Жуков- 
ского, Гоголя, воспетая многими поэтами. Тургенев относился 
к ней очень критически п представил некоторые се черты в образе 
Д. М. Ласунской в «Рудине» — 218, 256, 518, 586, 568 

Снегирев Иван Михайлович (1793—1868), археолсг, этнограф 
и фольклорист, профессор Московского университета. С 1828 по 
1855 г. был цензором Московского цензурного комитета — 138, 
815, 472 

Соболев Александр Васильевич, советский литературовед — 
422 

Соболевский Алексей Иванович (ок. 1856—1929), академик, 
историк русского языка — 484 

«Советские архивы» — 433, 569 

«Советское искусство» — 465 

«Современник» — 8, 61, 63, 70, 92, 95, 109, 144, 112, 114, 
118, 119, 121, 124, 130, 157, 167, 170, 172, 173, 1178, 161, 182, 
184, 187, 202, 214, 224, 225, 226, 255, 265, 284, 285, 259, 296, 
298, 299, 301—304, 308, 3414, 312, 314, 317—320, 364, 365, 369, 
421—423, 434—436, 438, 445, 446, 449, 451, 455—458, 463, 466, 
472, 4:9—483, 486—491, 493, 494, 466, 497, 500, 501, 508, 509, 
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520—522, 525, 527, 586, 589, 540, 542—545, 547—549, 551, 553, 
554, 556—559, 564, 565, 567 
Соколов Иван, камердинер Тургенева — 261, 293, 499 
Сократ (0к. 470—399 гг. до н.э.) — 224, 520 
Соллогиб Владимир Александрович, граф (1813—1882), писа- 
тель, автор повести «Тарантас» (1845) и других произведений, по- 
лучивних известность в 1840-х годах, когда он был относктельно 
прогрессивно настроен и близок к кругу Белинского. Впоследствии 
автор известных мемуаров, содержащих ценные сведения о Пуш- 
кине, Лермонтове и других писателях 1830—1840-х годов. Пись- 
ма Тургенева к В.А. Соллогубу относятся к 1875—1878 гг.— 44) 
Соллогуб Лев Александрович, граф (1812—1852) — см. т. 1— 
440 
Соллогуб Мария Федоровна, графиня, рожд. Самарина (1821— 
1888), с 1848 г. жена Л.А. Соллогуба. Письмо Тургенева к пей 
относится к 1870 г.— 440 
Соллогуб Софья Михайловна, графиня, рожд. Впельгорская 
(1820—1878), жена В.А. Соллогуба — 78, 81, 375, 377 
Соловьев Сергей Михайлович (1820—1879), историк, профессор 
Московского университета, академик, принадлежал в 1840—1850-х 
гг. к либеральным западвикам 
«История России с древнейших времен» — 500 
«Русский город в ХУП веке» — 202, 509 
Софья Андреевна — см. Миллер С.А. 
Станкевич Александр Владимирович (1821—1909), брат 
Н. В. Станкевича, беллетрист, биограф п издатель писем Т.Н. 
Грановского — 95, 447—449, 508 
«Идеалист» — 447—448 
Станкевич Елена Константиновна — см. [обиско Е.К. 
Станкевич Мария Владимировна — см. Фролова М.В. 
Старчевский Адальберт-Войтех Викентьевич (1818—1901), 
журналист, издатель — 445 
Степан, повар Тургепева — 344, 315, 349, 468, 566 
Степанов, владелец дома в Петербурге (ныне № 38 по набе- 
режной Фонтанки), в котором Тургенев жил в 1854—1856 гг.— 
315, 316, 318 
Степанов Петр Степанович (1829—1884), артист Алексапдрин- 
ского театра — 566 
Стюарт (З4щаг() Мария (1542—1587), шотландская королева — 
112, 456 
Суворин Алексей Сергеевич (1834--1912), журналист, драма- 
тург, театральный критик; переписка Тургенева с ним отнссится 
к 1872—1876 тг.— 513 
Сухово-Кобылина Софья Васильевна (1825— 1865), художни- 
ца, сестра Е. В. Салиас де Турнемир — 96, 449, 530 
Сухотин, лицо неустановленное — 67 


Т. Ч.— см. Марченко А.Я. 

Габоровский Станислав Осипович (1830—1890), скрипач и 
композитор. Учился сначала в Одессе, затем в Петербурге, где 
окончил также и упиверситет. Позднее завершил музыкальное об- 
разовавие в Брюссельской консерватории и давал концерты за 
границей п в России — 212, 514 

Таль (Тва|) ДЛжейме, лицо неустановленное — 128, 388 

Тамберлик (Татфег|\) Энрико (1820—1889), итальянский пе- 
оц (тенор), гастролировал в 1840—1850 гг. в Петербурге — 70, 
120, 164, 369, 385, 401, 438 
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Тамбурини (ТатЬиг!п!) Антонио (1800—1876), итальянский 
певец (драматический баритон) — 70, 332, 369, 435 

Гарле Евгений Викторович (1875—1955), советский историк, 
академик — 528, 554, 565 

Гассо (Таззо) Торквато (1544—1595), итальянский поэт 

«Освобожденный Иерусалим» — 598 

Генкерей (Тпаскегау) Уильям Мейкиис (1811—1863), англий- 

ский писатель — 490 
«Книга снобов» — 172, 489, 490 

Генирс (Тешегз) Давид (1610—1690), фламандский живопи- 
сец — 63, 365 
а Геннисон (Теппузот) Альфред (1809—1892), английский поэт — 
64, 401 

` Терещенко Александр Власьевич (1806—1865), этпограф и 
археолог, собиратель русского фольклора — 138, 2 
«Быт русского народа» — 500 

Гиме Галина Альбертовна, советский литературовед — 422 

Гимофей Николаевич — см. Грановский Т.Н. 

Толстая Варвара Валерьяновна («Варенька»), графиня, в 
замужестве Нагорнова (1850—1921), дочь М. Н. и В. П. Толетых — 
316, 319, 565 

* Толстая Мария Николаевна («кума»), графиня (1830—1912), 
сестра Л. Н. Толстого, была замужем за своим однородцем гр. 
В. П. Толстым. Тургенев познакомился с ней осенью 1854 г., 
когда в литературных кругах возник острый интерес к творчеству 
ее брата, начинавшего свою писательскую деятельность, с кото- 
рым никто из литераторов не был еще знаком. Тургенев часто 
встречался с М. Н. Толстой в Спасском, Покровском (имении Тол- 
стых), а также в Москве. (Описание первых дней зпакомства Тур- 
генсва с М. Н. Толстой см. в письме Н. Н. Толстого к Л. Н. Тол- 
стому: Лит Насл, т. 37—38, с. 729). Оцно время Тургенев был 
увлечен М. Н. Толстой. Из воспоминаний М. Н. Толстой, записан- 
ных М. А. Стаховичем, видно, что она явилась прототином Веры 
Ельцовой в повести Тургенева «Фауст» (см.: Орловский вестник, 
1909, № 224; Пузин Н. П. Тургенев и М. Н. Толстая.— Т сб, 
вып. 2, с. 248—258). Известны 25 писем Тургепева к М. Н. Тол- 
стой (1854—1859), из которых 8 адресованы М.Н. и В.П. Тол- 
стым. Одно неопубликованное письмо М. Н. Толстой к Тургеневу 
(без даты, не ранее 1865 г.) хранится в ИРЛИ — 302, 308, 309, 
311, 316, 317, 319, 320, 522, 558, 560, 562, 565, 567 

Голстая Софья Андреевна — см. Миллер С.А. 

Голстой Алексей Константинович, граф (1817—1875) — см. 
ем — 163, 193, 232, 259, 400, 405, 513, 588, 547, 551, 560, 568, 

* Толстой Валерьян Петрович, граф (1813—1865), муж М.Н. 
Толстой, с которым она в 1858 г. разошлась. Тургепев познако- 
мился с ним осенью 1854 г. Известны 20 писем Тургенева к В.П. 
Толстому (1854—1856), большинство которых адресованы В.П. 
и М. Н. Толстым. Письма В. П. Толстого к Тургеневу неизвестны — 
302, 312, 313, 346, 317, 319, 320, 522, 558, 560, 562, 563, 565, 567 

Толстой Лев Николаевич (1828—1910) — см. т. 3 — 157, 166, 
167, 227, 302, 308—342, 319, 482, 486, 522, 541, 558, 560, 561, 
563, 565 

«Детство. Отрочество. Юность» — 157, 166, 291, 298, 300— 
302, 304, 308, 482, 486, 522, 552, 555, 557, 558, 561, 5638, 565 
«Записки маркера» — 567 
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«Набег» — 221, 227, 520 

Голстой Феофил Матвеевич (1809—1881), композитор, писа- 
тель, музыкальный критин, выступавший под псевдонимом «Рос- 
тислав» — 194, 404, 508, 511, 519, 522, 540 

Тома (ТВотаз) Шарль-Лун-Амбруаз (1811—1896), француз- 
ский композитор п педагог — 14, 330 

Грофимова Татьяна Борисовна, советский литературовед — 422 

Гулси Дас (1532—1624), поэт средневековой Индии — 546 

Тулубьев Александр Дмитриевич, владелец дома в Петербур- 
ге (ныне № 13 по Поварскому переулку), в котором Тургенев жил 
в 1853—1854 гг.— 283, 

Гур Евгенпя — см. Салиас де Турнемир Е. В. 

Гургенев Алексанлр Михайлович (1772—1862) — см. т. 8— 
298, 300, 303, 555 

Тургенев Алексей Николаевич (1792 — ранее 1840), дядя И. С. 
Тургенева —47# 

Гургенев Михаил Алексеевич (р. 1829), брат Е. А. Хрушовой, 
двоюродный брат И. С. Тургенева. Подробнее о нем см.: А лек- 
сина Р. М. Тургевевские материалы в архиве Тульской облас- 
сти.— Русская литература, 1972, № 3, с. 98—100 — 104 

* Тургенев Николай Николаевич (1795—1881) — ем. т. 1— 
49, 105, 143, 155, 192, 271, 273, 215, 280, 292, 293, 515, 316, 
318, 319, 356, 396, 404, 452, 475, 542, 543, 546, 547, 552 

Тургенев Николай Сергесвич (1816—1879) — см. т. 1 — 16, 
17, 34, 35, 31, 39—41, 43, 45, 54, 56, 711, 72, 18, 82, 56, 93, 
115, 145, 158, 192, 293, 306, 319, 320, 334, 335, 345, 346, 348— 
353, 355, 359, 361, 370, 3711, 375, 3717, 3718, 3880, 381, 384, 394, 
397, 405, 447, 426, 430, 431, 438, 439, 442, 453, 458, 471, 473, 
480, 502, 522, 569 

Тургенев Петр Николаевич (1804—1865), дядя И.С. Тургене- 
ва— 17: 

Тургенев Сергей Ппколаевич (1793—1834) — см. т. 1 — 40, 75, 
350, 5282 

Гургенева Анна Николасвпа, побочная дочь Н:Н. Тургенева — 
49, 50, 78 («Аззепка»), 172, 356, 357, 375 («Асенька»), 4382 

* Тургенева Анпа Яковлевна, рожд. Шварц (ум. 1872), жена 
брата писателя, Н. С. Тургенева. До замужества жила в доме 
В. П. Тургеневой в качестве камеристки; эжепитьба па ней Н. С. 
Тургенева явилась причипой ссоры его с матерью. Известны 6 пип- 
сем Тургенева к А.Я. Тургеневой (1852—1870); иисьма А.Я. 
Тургепевой к нему неизвестны — 17, 34, 40, 41, 45, 45, 54, 71, 
12, 18, 85, 104 («реПе-яеиг»), 137, 140, 141, 192, 335, 345, 350—353, 
359, 370, 371, 379, 405, 480, 439, 451, 470, 471, 473, 474, 489 

Гургенева Варвара Николаевна («Варенька»), в замужестве 
Арсеньева (р. 1853), дочь Н.Н. Тургенева— 280, 316, 318, 547 

Тургенева Варвара Петровна (1780—1850) — см. т. 1 — 16, 
17, 33, 34, 36, 37, 40, 41, 43, 49, 54, 55,67, 71—13, 77, 19, 82, 85, 158, 
176, 180, 261, 276, 334, 335, 344, 345, ЗАТ, 348, 350—352, 356, 359, 
360, 369—372, 374, 375, 317—379, 397, 402, 430, 431, 433, 43858— 
440, 442—452, 453, 543 

Тургенева Елизавета Иетровна, рожи. Лпухтина, бабушка 
И. С. Тургенева — 74 

Гургенева Елизавета Семеновна, розкд. Белокопытова (ум. 1874), 
жена Н.Н. Тургенева — 155, 192, 396, 404, 503 

Тургенева Ольга Александровна, в замужестве (с 1858 г.) Со- 
мова (1836—1872) — см. т. 3 — 298, 303, 305, 307, 416, 418, 422, 
251, 554, 525, 560, 562 

610 


* Гиургенева Полина (Пелагея) Ивансвна («’’отилэетта». «Рац - 
пе{е»), в замужестве Брюэр (1842—1919). внебрачлая дочь Тургс- 
пева п вольнонаемной белошвейки, служившеи у В. П. Тургеге- 
воц — Авдотьи Ермолаевны Ивановой. До 1550 г. жила в Спасскол! 
у прачен на, барском дворе, затем была отправлена Тургеневыз: 
в Париж, в семью Впардо, где получила начальное образовагпе. 
В 1854 г. была помещена в пансион, где находилась до 1860 г. 
В 1857 г. Полина получила фамплию Тургенева, т.е. была узакс- 
пена отном в своем происхождении, однако лишь во Франции, а не 
по русским законам, почему и не могла впоследствии унаследовать 
его земельное имущество. В 1860—1863 гг. Тургенев жил в Париже 
с дочерью и ез гувернанткой, англичанкой, г-жой Иннис. В 1865 г. 
П. Тургенева вышла замуж за владельца стекольной п фарфоровой 
фабрики Гастона Брюэра (Вгите). В 1872 г. у них родилась дочь 
Жанна, а в 1875 г.— сып Жорж-Альбер. В 1832 г. Гастон Брюэр 
разорился, растратив при этом и состояние жены. О ласаясь денеж- 
ных домогательств мужа, П. Брюэр бежала и скрылась от пего с 
обоими детьми. Для поддержки дочери Тургенев выну;лен был про- 
дать свое собрание картин, но по смерти писателя, вследствие не- 
удачной редакции его завещания, П. Брюэр оказалась устраненной 
от наслелования. Подробнее о ней см.: БроньТ. И. Тургенев 
и его дочь Полина Тургенева-Бъюэр.— 7 сб, вып. 2, с. 324—338. 
Известны 362 письма Тургенсва к дочери (1852—1883); два неиздан- 
ных письма П. Тургеневой-Брюэр к отцу (1871, 1881) хранятся в 
ИРЛИ, местонахождение остальных ее писем неизвестно — 365, 37, 
47, 54, 56, 59, 61, 62, 64, 69, 73—76, 79, 83, 87, 93, 108, 120, 129, 133, 
154, 155, 163, 185, 192, 229. 253, 254, 286, 306, ЗАТ, 348, 355, 359, 
362—368, 371—374, 376, 319, 381, 382, 385, 388, 390, 396, 400, 
403, 405, 441, 413, 414, А1Т, 430, 433, 434, 439, 454, 466, 480 

Тютчев Николай Николаевич (1815—1878) — см. т. 1 — 64, 
72, 92, 1314, 140, 145, 148, 154, 156, 159, 160, 162, 165, 191, 233, 242, 
245, 247—249, 251—255, 257, 259, 264, 268, 271, 2714, 2718, 219, 282, 
304, 313, 366, 371, 394, 395, 397, 398, 400, 401, 404, 412, 413, 434, 
435, 446, 473, 475, 480, 481, 525, 583, 535—540, 546, 547, 559, 562 

Тютчев Федор Иванович (1803—1873), поэт. Тургенев был с 
ним знаком, вероятно, с начала 1850-х годов. В 1854 г. Тургенев на- 
писал статью «Несколько слов о поэзии Ф. И. Тютчева» п предисло- 
вие к «Стихотворениям Ф. Тютчева» — 484, 549 

Тютчева Александра Петровна (1822—1883) — см. т.1 — 62, 
145, 148, 154, 156, 159, 160, 162, 165, 191, 192, 229, 242, 245, 241, 
248, 255, 258—260, 274, 2175, 304, 313, 394, 397, 338, 402, 404, 405, 
435, 473, 476, 480, 530, 533, 537, 559 

Тютчева Дарья Федоровна (1834—1903), дочь Ф. И. Тютчева — 
484 


Тютчева Екатерина Федоровна (1835—1882), дочь Ф. И. Тют- 
чева — 484 

Тютчева Ольга Николаевна — дочь Н. Н. и А. НП. Тютчевых — 
159, 476 


Уваров Сергей Семенович, граф (1786—1855), государствепный 
деятель. С 1833 г. по 1849 г.— министр народного просвещения. с 
1818 по 1855 гг.— президент Академпи наук — 450 

Унгер (Чпоег) Каролина, в замужестве Сабатье (1803—1817), 
итальянская певица — 65, 70, 367, 369 

Уоддингтон (УМУадатео ют) Патрик, современный новозоланд- 
ский литературовед — 422, 425, 455 


611 


Уолпол (\Уарое) Хорес (1717—1797), английский политичес- 
кий деятель — 161, 399, 484 


Фарнгаген фон Энзе (УагпВаеп уоп Епзе) Карл Август 
(1785—1858), немецкий критик, мемуарист и публицист. Встречал- 
ся в Берлине с Тургеневым, который посвятил ему стихотворное 
послание (см.: наст. изд., Сочинения, т. 1, с. 322) — 523 

Федор — см. Лобанов Ф.И. 

Федор Михайлович — см. Достоевский Ф. М. 

Федотов Павел Андреевич (1815—1852), художник —214, 515 

Федосеев — см. Градов Н.Ф. 

Феоктиста Петровна — см. Волкова Ф.П. 

* Феоктистов Евгений Михайлович (1829—1898), литератор, 
журналист и историк; в 1850-х годах сотрудпичал в газете «Москов- 
ские ведомости» и в журналах «Современник», «Отечественные за- 
писки», «Русский вестник». С Тургеневым познакомился в конце 
1850 г. в Москве, в доме Е. В. Салпас. В 1860-х годах разошелся с 
Тургеневым, хотя переписка между ними изредка продолжалась. 
Позднее стал крайним реакционером, видным чиновником, редакто- 
ром «Журнала Министерства народного просвещения» и начальником 
Главного управления по делам печати (с 1883 г.). Отрывок из воепо- 
минаний Феоктистова, содержащий интересные сведения о Турге- 
неве (с приведением двух выдержек из его письма), напечатан (с пре- 
дисловием и объяснениями Б. Л. Модзалевского): 7 сб (Кони). 
Полностью воспоминания Е. М. Феоктистова были напечатапы в 
1929 г. под редакцией Ю. Г. Оксмана («За кулисами политики и 
литературы»). Дневники Феоктистова, хранящиеся в ИРЛИ, до 
сих пор не опубликованы. Известны 19 писем Тургенева к 
Е. М. Феоктистову (1851—1871), в числе которых одно — Феоктис- 
тову и В. П. Боткину. 43 письма Феоктистова к Тургеневу 
(1851—1861), хранящиеся в ИРЛИ, опубликованы в выдержках: 
Журнал Министерства народного просвещения, 1898, № 8, с. 34—86; 
Лит Насл, т. 58, с. 143; Назарова. Н. К вопросу об оценке 
литературно-критической деятельности И. С. Тургенева его совре- 
менниками (1851—1853 годы).— В кн.: Вопросы изучения русской 
литературы Х1—ХХ веков. Л.: Наука, 1958; она же: К истории 
творчества И. С. Тургенева 50—60-х голов.— Орл сб, 1960, 
с. 132—146 — 91, 94—97, 104, 112, 143, 123—126, 175—177, 179, 
250, 252, 436, 445, 451, 456, 457, 462—466, 489, 491—493, 496, 
512, 584, 585, 551 

* Фет (Шеншип) Афанасий Афанасьевич (1820—1892), поэт. 
Тургенев познакомился с ним 29 мая (10 июня) 1853 г. во время ссыл- 
ки в Сласском. В 1854—1855 гг. между ними установились дружес- 
кие отношения, остававшиеся очень близкими около десяти лет. 
Тургенев редактировал стихотворения Фета и его переводы произ- 
ведении Горация, Гафиза, Шекспира и содействовал их напечатанию. 
Тургеневу принадлежит краткое предисловие к «Стихотворениям» 
Фета (1856). По всей вероятности, ему же принадлежит анонимная 
рецензия на это издание (Отеч Зап, 1856, №5). С середипы 1860-х 
гг. в отношениях между Фетом и Тургеневым произошло схлаж- 
дение, начались столкновения, приведшие в 1874 г. к полному раз- 
рыву; причиной этому были реакционные, крепостническипе взгляды 
Фета, высказывавшиеся все с большей настойчивостью и откровен- 
ностью. В 1878 г. по инициативе Фета переписка с Тургеневым возоб- 
новилась, но прежней дружбы между ними уже не было. Известны 
122 письма Тургенева к Фету (1855—1881). Из писем Фета к Турге- 


612 


неву известны только 8 (1858—1875). Одно из них (1875) см.: 
С тасюлевич, т. 3, с. 418—419; четыре (1873—1875) — Т сб (Бродский), 
с. 37—43; два (1858) — Огонек, 1970, № 49, с. 14—15; одно (1864) 
не издано и хранится в ИРЛИ — 236, 237, 269—271, 281, 285, 
310, 313, 453, 471, 526, 541, 549, 547 
«Оды Горация», перевод — 527, 541, 542, 547, 568 
«Растут, растут причудливые тени...» — 527 
Философов Алексей Илларионович (1800—1874), генерал-адъю- 
тант — 55, 360, 433 
Форсайт, английский ружейный мастер — 234, 286 
Фосс (Уоз$) Иоганн Фридрих (1751—1826), немецкий поэт, пе- 
реводчик Гомера — 26 
Фрейтаг Федор Карлович (1800—1858) — см. т. 1 — 514, 536 
Фролов Николай Григорьевич (1812—1855) — см. т. 1 — 175, 
202, 492, 508, 515 
Фролова Мария Владимировна (1823—1850), сестра Н. В. Стан- 
кевича, вторая жена Н. Г. Фролова — 508 
Фумели Николай Маркович, издатель сборников «Литератур- 
ные вечера» (Одесса; 1849, 1850) — 309, 561 


Хант (Нап) Ли Джеймс Генри (1784—1859), английский пуб- 
лицист и поэт — 485 
Хвощинская Надежда Дмитриевна, в замужестве Зайончков- 
ская (1825—1889), писательница, критик, переводчица, печаталась 
под псевдонимом «В. Крестовский», сотрудничала в «Отечественных 
записках», «Вестнике Европы» и других изданиях — 266, 540 
«Кто же остался доволен?» — 540, 541 
«Несколько летних дней» — 540 
Хей (Нау), владельцы поместья в Дансе (Шотландия), в ко- 
тором жили Виардо в 1852 г. — 117, 122, 306, 384, 386, 417 
Ходнев, лицо неустановленное — 272 
Холодковский Николай Александрович (1858—1921), русский 
поэт-переводчик — 497, 469 
Хомяков Алексей Степанович (1804—1860), поэт и публицист, 
один из теоретиков славянофильства — 138, 463, 521 
«Мы—род избранный» — 138, 472 
Хрущева Елизавета Алексеевна, рожд. Тургенева (1830—1852), 
двоюродная сестра Тургенева — 104, 449, 451 


Цезарь (Саезаг) Гай Юлий (102 или 100—44 до н.э.) — 193, 
406 
Циммерман Анна — см. Гуно А. 


Ченстон — см. Шенстон В. 

Черкасская Екатерина Алексеевна, княгиня, рожд. княжна 
Васильчикова (1825—1888) — см. т. 3—83, 378, 521 

Черкасский Владимир Александрович, князь (1824—1878) — 
см. т. 3 — 521 

Чернов Николай Михайлович, советский литературовед — 422, 
453, 474 

Чернышевский Николай Гаврилович (1828—1889) — 542, 558, 
565, 567 

Чорли (СБоШеу, Чорлей) Генри Фозергилл (1808—1872) — 
см. т. 1—24, 29, 31, 43, 124, 150, 164, 182, 197—199, 229, 241, 245, 
339, 342, 343, 352, 386, 396, 401, 406, 441, 412, 477, 485, 498, 506, 
507, 522, 530, 531, 543 


613 


Шаламов Степан Данилович, помещик Чернского уезда Орлов- 
ской губернии, усадьба которого находилась неподалеку от Спас- 
ского (см.: Колонтаева В. Воспоминания о селе Спасском. — 
ИВ, 1885, № 10, с. 56—57) — 559 

Шаламова Вера Степановна (ум. 1862), дочь С. Д. Шаламова — 
304, 559 
Шапочка Валерий Васильевич, советский краевед — 433, 569 

Шармер, портной в Петербурге — 233, 241 

Шарръер (СБагыёге, Шарриер) Эрнест (1805—1870), Француз- 
ский поэт, драматург и историк. около 10 лет проживший в России, 
первый переводчик ‹Записок охотника» на французскин язык (1854); 
перевод, выпущенный под заглавием «Мешогез 4’ип зе1отеиг гиззе 
оц Та еаи 4е 1а зЦиа оп асбиеПе 4ез по ]ез её! 4ез раузапз дапз |ез 
ргоу!псез гиззез» («Воспоминания русского помещика, или Картина 
современного положения дворян и крестьян в русской деревне»), 
вызвал сильнейшее беспокойство и возмущение Тургенева как про- 
извольными дополнениями п искажениями текста, якобы сделанны- 
ми Шарръером по стилистическим соображениям, так и политическо 1 
тенденциозностью издания, что было особенно неприятно Тургене- 
ву в виду недавнего окончания его ссылки и начавшейся войны меж- 

ду Россией и Фрапцпей. Тургенев отозвался на перевод протестую- 
щим письмом, напечатанным в том же 1854 г. в петербургской га- 
зете па французском языке «Топгпа| 4е 5%.-РеегзБоиго» и в других 
издакиях (см. наст. том; см. также: А лексеев М. П. Мировое 
значение «Записок охотника». — Орл сб, 1955; Хеки]1т №. Ег- 
пезё СрВагг1@ге сие 4е Тоигоиёшеу.— СаБегз, Туап Тогоибпех, 
РаиИпе У1аг4оё, Маша Ма|!Ъгап. Р., 19841, №5, р. 63—71 — 293— 
—297, 415, 416, 553 

«Шахматный листок» — 580, 588 

Шевырев Степан Петрович (1806—1864), профессор Московско- 
го университета, публицист и критик, академик, один из главных 
представителей «официальной народности» — 488, 526 

Шекспир (ЗВаКезреаге) Уильям (1564—1616) — 495. 497 

Шелгунова Любовь Петровна, рожд. Михаэлис (1832—1901), 
деятельница женского движения в 60-х гг. ХХ в., жена Н. В. Шел- 
гунова, знакомая Тургенева, о котором она упоминает в своих 
воспоминаниях — 9566 

Шенрок Владимир Иванович (1853—1910), историк литературы 
— 465 

Шенстон (ЗВепз%юопе, Ченстон) Уильям (1714—1763), англий- 
ский писатель — 182, 198, 199, 216, 219, 229, 241, 411, 497, 495, 
511, 529, 580 

«Школьная учительница» — 198 

Шеншин Афанасий Афанасьевич — см. Фет А.А. 

Шеншин Афанасий Неофитович (1775—1854), отец А. А. Фе- 
та — 47] 

Шеншин Николай Никпотич, помещик Мценского уезда, сосед 
Тургенева, муж Е. Д. Шеншиной — 47, 355, 596, 539 

Шеншина Елизавета Дмитриевна. рожд. Карпова. родст- 
и Тургенева — 46, 55, 360, 366 («прежняя любовь»), 431, 526, 
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Шенье (СЬёшег) Андре (1762—1794), французский поэт — 168, 
199, 496, 508 


Шестаков Сергей Дмитриевич (1820—1858), филолог-классик, 
переводчик, сотрудник «Русского вестника» — 541, 542 
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Липулинский Павел Дмитриевич (1805—1872}, ! 
у ксторого лечился Тургенев — 458 

Шии, петербургский домовладелец — 194 

Штиглицы, бароны — см. т. 1 — 133, 1 

Шульгин Дмитри й Пванович (1785—1854), 
рии. член Государствелного совета, истеэбут 
натор в 1548—1854 гг. — 568 

``’ Шумский (наст. фам. Чесноков) Сергей Васильевич (1520— 
1875). актер московского Малого театра, ученик М. С. Щепкина 
по Театральному училищу. В 1850-х годах встречался с Тургеневым 

в Москве. С успехом выступал в его пьесах, в частности, в «Провин- 

цпалке», где пграл роль графа Любина. Для одного из бенефиссв 
Шумского предназначалась задуманная, по не осуществленка:: 
Тургеневым комедия «Шарф» (см.: Г и круг Совр, с. 144—146). Пз- 
вестно одно письмо Тургенева к Шумскому (1852). Письма Шумеко- 
го к .Гургеневу непзвестны — 86, 92, 97, 126, 176, 380, 442, 445. 
449, 465, 466, 492 

Шуцкая, орловская помещица, соседка Тургенева по пмению 
в Мценском уезде, ей прннадлежал крепостной повар Степан — 
132 («Барыне»), 315, 


Щепкин Александр Михайлович (1828—1885), сын М. С. Щеп- 
кина; с 1870 г. стал соседом Тургепева, купив имение Катушище- 
во в Мценеком усзде (см. Щепкин М. А. Воспоминания об 
И. С. Тургеневе в селе Спасском.— ИВ, 1898, № 9, с. 909). Письма 
Тургенева к А. М. Щепкину неизвестны — 171, 193, 212 

Щепкип Михаил Александрович, актер, внук М. С. Щепкина, 
автор воспоминаний об И. С. Тургеневе — 515 

Щепкин Михаил Семепович (1788—1863) — см. т. 1— 60, 67, 74, 
15, 78, 19, 85, 86, 91, 97, 183, 215, 315, 372, 373, 315, 3716, 379, 380, 
437, 440, 442, 445, 449, 515, 516, 525, 555 

* Щепкин Николай Михайлович (1820—1886) — см. т. 1— 00, 
61, 66, 67, 75, 78, 315, 373, 375, 434 

Щербина Николай Федорович (1821—1869), поэт и переводчик. 
Письма к нему Тургенева относятся к 1859—1861 гг.— см. т. 1— 
157, 190, 434, 487, 444, 447, 482, 483, 503 

«Ифигения в Тавриде» — 482, 483 
«АК Венере» — 503 
«Сапфо» — 503 
Щуровский Григорий Ефимович (1803—1884) — см. т. 1 — 499 


с 


врач-терапек 


генера. Е ОТ т чнфаите ры 
гский военный гхоор- 
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Эбердин (Абердин, АБег4ееп) Джордж Гамильтон Гордоп, граф 
(1784—1860), английский государственный деятель, в 1852—1855 гг. 
премьер-министр, при котором была начата война Англии и ее 
союзников против России (1854) — 310 


Югальд ((Сса14е) Жозефина (1829—1911), французская певи- 
ца — 11, 330 

Юл (Ните) Давид (1711—1776), апглийекий философ — 176, 
492, 493 

Юманн (Нитапп), парижский портной — 185, 403, 500 

Юрасов И. Ф., орловский помещик, босед Тургенева по име- 
нию в Мценском уезде — 234 

Юханцеза Александра Николаевна, в замужестве Мухортова 
(жена 3. Н. Мухортова)— 557 

Юшков Н., бнблиограф 1880-х годов — 539 
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Яздовская Дарья Ивановна (ум. 1883), вдова, жившая у А. П. 
п Н.Н. Тютчевых. Известны 2 письма Тургенева к ней 1859 и 
1862 гг.— 174, 175, 243, 274, 313, 476, 480 

Языков Михаил Александрович (1841—1885) — см. т. 1—28, 
46, 51, 60, 73, 86, 129, 132, 136, 141, 145, 171, 192, 204, 206, 244, 264, 
279, 303, 341, 354, 358, 363, 371, 380, 388, 389, 392—394, 405, 408, 
409, 434, 524, 525, 539, 546, 558 

Яковлев Алексей Семенович (1773—1817), петербургский актер- 
трагик — 554 

Якубович Дмитрий Петрович (1897—1940), советский литерату- 
ровед — 498 

Якушкин Вячеслав Иванович (1823—1861), старший сын декаб- 
риста И. Д. Якушкина. В конце 1840-х гг. жил и учился в Петер- 
бургском университете. Позднее состоял чиновником особых пору- 
чений при генерал-губернаторе Восточной Сибири. См. о нем в кп.: 
Записки, статьи, письма декабриста И. Д. Якушкина. М.; АН СССР, 
1951 (по указателю имен и названий) — 92, 171, 242, 505 

Ямпольский Исаак Григорьевич, советский литературовед — 
589 


Яниш В.В. — см. Павлова К.К. 


Яфимович Кондратий Дмитриевич (1816—1847), драматург 
«Владимир Заревский» — 347, 566 


«Атепагит» — 150, 164, 182. 198, 208, 274, 396, 404, 477, 498, 
511, 531, 543 
«Сйезз р4ауег’; Сптотее» — 241, 533 


Статеу Н. Е. — Чорли Г. Ф. 

«СозтороЙз» — 426, 462, 469 

Дапаео1 А., французский музыковед — 469 

«Тие ГПизтаиеа Гоп4оп № из» — 142, 393 

«Г’ТПиятанНоп» — 474 

«Гп4ёбреп4апсе» — 318, 566 

«Лоитпа? 4ез Овбакв» — 459 

«Лоигпа] 4е 51.-Реетзбоиге» — 293—295, 297, 415, 416, 553 

«[лоегроо! Соигщет» — 474 

«Мазат 4ез Оето1зеИез» — 318 

«Мегсите ае Етапсе» — 480 

«Тие Мияса1 ОицатегИ» — 459 

«Меш Пеапа 51атотс Гоигпар — 425 

«Могидей Метсигу» — 474 

«Моне Шяе» — 318, 9566 

«Га Ргеззе» — 15, 333 

Ртоа’вотте (Продом) Леан Саме!1 (1871—1956), французский 
музыковед — 469 

«Рипсй» — 490 

«Верие В1еие» — 440, 441, 477, 483, 510, 522 

«Верие 4ез Оеих Моп4ез» — 182, 199, 208, 215, 218, 221, 267, 462, 
497, 520, 541 

«Вегие Нефдотадате» — 428, 431 

«Тре Тутез» — 39, 349 

Т’адатеюп Р.— см. Уоддингтон П. 


Атеней 


Барсуков, 
Погодин 
Б-ка Чт 
Боткин и Т 


ГИБ, Описание 


Гутьяр 
Достоевский 
иТ 


ИВ 

Клеман, 
Летонись 
Клеман, 
Хронолог указ 


Леонтьев 


Лит Вестн 
Никитенко 


Орл сб, 1959 
Орл сб, 1960 


Панаев 
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М.; Л., 1934. 
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— Никитенко А. В. Дневник в трех томах. Л.: 
Гослитиздат, 1955—1956. Т. 1—3. 

— «Записки охотника» И. С. Тургенева. Сборник 
статей п материалов. Орел, 1955. (Государст- 
венный музеп И. С. Тургенева). 

— П.С. Тургенев (1818—1883—1958). Статьп 
п материалы./Под ред. академика М. П. Алек- 
сеева. Орел, 1960. 

— Панаев И. И. Первое полное собрание сочине- 
ний. СПб.: изд. Н. Г. Мартынова, 1888—1889. 
Т. 1—6. 


творчества 
ПНниксанова. 


Изд. 


* В настоящем списке раскрываются условные сокращения, 
вводимые впервые. Сводный список условных сокращений, приня- 
тых в издании, см.: Письма, т. 18. 
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Писемский — Писемский А. Ф. Письма. / Подготовка текста 
и коммент. М. К. Блемана п А. П. Могилян- 
ского. М.; Л.: Изд. АН СССР, 1936 (Литера- 
турный архив). 


Письма — Письма к А. В. Дружинину. М.: Гос. литерат. 
" Дружинину музей, 1948 (Летописи, кн. 9). 
Рус Обозр — «Русское обозрение» (журнал). 
Сб ГБЛ — И. С. Тургенев. Сборник под редакциен 


Н. Л. Бродского. М., 1940 (Гос. библиотека 
СССР пм. В. И. Ленина). 


Сб ГПБ — оборник Государственной Публичной библиотс- 
ки им. М.Е. Салтыкова-Щедрина. Л., 1955. 
Вып. 3. 

Сб ПД 1923 — Сборник Пушкинского дома на 1923 год. Пг., 
1922. 

Сб РПБ — Сборник Российской Публичной Библиотокн. 
16.: ГИЗ, 1920—1924. Т. 1—2. 

Ги круг Совр — Тургепев и круг «Современника». Неизданные 
материалы. 1847—1861. М.; Л.: Аса4депла, 1930. 

Голстой — Толстой Л. Н. Полное собрание сочинепий. 


(Юбилейное изд. 1828—1928) под общ. ред. 
В. Г. Четкова. М.; Л.: Гослитиздат, 1928— 
1958. Т. 1—90. 

Голстой и Т — Толстой и Тургенев. Переписка./ Ред. и примеч. 
А. Е. Грузинского и М. А. Цявловского. М.., 
1928 (Записи прошлого). 

Г, Первое — Тургенев И. С. Первое собрание писем, 1840— 

собрание писем 1883. (Издание Общества для пособия нуждаю- 
щимся литераторам и ученым). СПб., 1884 (на 
обложке 1885). 

Груды ГБЛ — Труды Публичной библиотеки СССР им. Ленина. 
в Асадепла, 1934—1939. Вып. 3—4. 

Г сб а сборник: Материалы к Полному 

ранию сочинений и писем И. С. Тургенева. 

я. 1964—1969. Вып. 1—5. 

Г сб (Кони) — Тургеневский сборник/Под ред. А. Ф. Кони. 
Пб.: Коопер. изд-во литераторов и ученых, 


1921. (Тургеневское общество). 

Фет — Фет А.А. Мои воспоминания (1848—1889). М., 
1890. Ч. 1—2. 

Чернышевский — Чернышевский Н. Г. Полн. собр. соч.: В 15-ти 
т. М.: Гослитиздат, 1939—1953. Т. [ХУ 
(доп.). 

Диопв, — ОЮщшопе @. РаицИше У!аг4ой 1газёеппе 1упаче. 

У:агао1 В1ЬПоеёдие де 1’ 4е Егапсе, !опаз Ма- 
70п, 1$. 6527. 

№ # 51 У — «Мех Иеа]ап@ З1ауоп1с Тоигпа|» (журнал). 

Зап, Сотт — бап@а Сеогое. Соггезропдапсе.' (Техёез г@ип15, 


с1а$56$ её аппо&ёз раг Сеогоез. Гат). Раш$, 
1964—1981. Т. 1—15. 

6тёпо}# — ЗеётёпойЙ. Га \!е дошШоигеизе 4’]уап Тоигоиёпей 
ауес Чез 1е тез шёз4Цез 4е Тоигоиёпей & за ИШе. 
Раг!з: Мегсиге Че Егапсе, 1933. 


СОДЕРЖАНИЕ 


ПИСЬМА 
1850 
Текст Пере- Примс- 
вод чания 
131. А. А. Краевскому. 10 (22) января. ... 7 423 
132. А. А. Краевскому. 23 марта (4 апреля) 8 423 


133. Полине Виардо. 29, 30, 31 марта 

(10, 11, 12 апреля), 1 (13) апреля... 9 329 424 
134. Полине Впардо. 17 (29) апреля .... 12 331 421 
135. Полине Виардо. 25 апреля (7 мая)... 14 338 125 
136. Полипе и Луп Виардо. 2 (14) мая... 16 334: 426 
137. Полине Виардо. 4, 6, 7 (16, 18, 19) мая. 20 337 426 


138. А.А. Краевскому. 9 (21) мая... . 23 427 
139. Полине Виардо. 9 (21) мая....... 23 339 427 
140. А. И. Герцену. 10 (22) июня...... 26 428 
141. Луп Виардо. 12 (24) июня........ 27 3/0 — 428 
142. Полине Виардо. 12 (24) июня...... 27 340 429 


143. Полине Виардо. 12, 13 (24, 25) пюня .. 29 342 #129 
144. Полине Виардо. _ 20 июня (1, 2 т 31 348 429 


145. Полине Виардо. 4 (16) июля .. 33 31 230 
146. Полине п Луи Виардо. 9, 13, 14, 15 (21, 

25, 26, 27) июля....... 35 346 — 430 
147. Полине Виардо. 23, 26 июля (4, й августа) 49 350 — 430 
148. Полине Виардо. 3 (15) августа... 48 352 431 
149. Полине Виардо. 28, 31 августа, 2 сентяб- 

ря (9, 12, 14 сентября) : 46 35 431 
150. Луи и Полине Виардо. 18 (20) ‘сентября 51 358 — 432 
151. Полине Впардо. 26 сентября (8 октябэя) 56 361 433 
152. Полине Впардо. 8 (20) октября...... 57 362 43% 
153. Н. М. Щепкину. 18 (30} октября .... 6 434 
154. Полине Виардо. 21, 24 октября (2, 5 по- 

Ояма ыы -ь 61 364 431 


155. Полине Виардо. 23 октября (4 ноября) .. 062 35 435 
156. Полине Виардо. 26, 28, 30 октября (7. У 


11 ноября)... ........ те 68 355 435 
157. Н. В. Самойловой. Октябрь ст. ст. ... 66 436 
158. Н. М. Щепкину. 3 (15) поября...... 66 437 
159. В. Н. Богданович — Лутовиновой. 11 

(23 ‘Ноября са зи еее а $ 67 437 
160. Полине Виарло. 4, р. 11 (13,19, 23) ноября 68 357 437 
161. Полине Виардо. 16 (28) ноября ге 71 369 — 238 


162. Полине Виардо. 22 ноября (4 декабря) 71 370 438 
163. Полине Виардо. 24, 26, 28 ноября (6, 8, 


10 декабря). 71 370 — 439 
164. Полине Виардо. Ч, 3, 4, 5, 8, 9 (43, 15, 16, 
17, 20, 21) декабря ..... 15 312 439 
1851 
165. Полине Впардо. 1, 3, 5, 8 (13, 15, 17, 20) 
ЯНВАРЯ с зо о м ее 5 81 377 4240 
166. К. С. Аксакову. 8 (20) января Пе 84 110 
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Текст Пере- Примс- 
ВОД чания 


167. К. С. Аксакову. 10 (22) января (?). 84 441 
168. Полине Виардо. 17, 18, 19, 22 января (29, 

30, 31 января, 3 февраля). ее 85 379 444 
169. В. Н. Богданович- Лутовиновой | `(ко- 

нец декабря ст. ст. 1850 — 26 в 

(7 февраля) 1851 (?).... 88 442 
170. А. А. Краевскому. 20-е числа ‘января 

СТ ТЕ хх бет 88 443 
171. В. С, Аксакову. 31 ‘января "(42 февраля) 91 444 
172. С.Т. Аксакову. 2 (14) февраля .... 91 И 
173. Е. М. Феоктистову. 16 (28) февраля... 91 445 
174. Луи Виарло. 20 февраля (4 марта)... 93 881 446 
175. Е. М. Феоктистову. 4, 12, 13 (16, 24, 25) 

МА са Де мое а 94 447 
176. Е.М. Феоктистову. 2 (14) апреля.... 96 448 
177. В.Н. Леонтьеву. 12 (21) июня...... 97 450 
178. Е. М. Феоктистову. Вторая половина 

ИЮВЯ СТ сви, ооо 104 451 
179. А. А. Краевскому. 27 июля (8 августа) 10% 451 
180. Д.Д. Михневу. 4 (16) октября .. 105 452 
181. И. Ф. Миницкому. 31 октября (12 ноября) 106 452 
182. М. П. Погодину. 4 (16) ноября... 106 452 
183. А.А. Краевскому. Ноябрь (не ранее 7) 

И И 107 453 
184. Полине Виардо. 26, 30 ‘ноября, Е докаб- 

ря (8, 12, 16 декабря) тр | . 107 382 453 
185. К.Н. Леонтьеву. 3 (15) декабря шах '9 454 
186. И. С. Аксакову. 4 (16) декабря ..... 110 454 
187. М. П. Погодину. 4 (16) декабря ..... 111 455 
188. Е. М. Феоктистову. 29 декабря 1851 (10 

Января. 1550) его жа ежа 112 456 
189. А. Н. Маийкову. Конец года, около 31 де- 

кабря ст. ст..... со са. 43 457 
190. И. С. Аксакову. 31 декабря 1 1851 (42 янва- 

| о оз ИИ ВЕ И 457 

1852 
191. Полине и Луи Виардо. 8, 11 (20, 23) ян- 

ВАрЯ ое 115 383 458 
192. С.Т. Аксакову. 2 (14) февраля ..... 117 459 
193. К. Н. Леонтьеву. 2 (14) февраля. . . 148 460 
194. Полине Виардо. 18 февраля (1 марта) . 119 385 460 
195. К. Н. Леонтьеву. 18 февраля (1 марта) 121 461 
196. Полине Виардо. 21 февраля (4 марта — 

4 (16) марта. ........ ..... 122 386 #62 
197. Е.М. Феоктистову. 26 февраля (9 марта) 123 ‚ 463 
195. И. С. Аксакову. 3 (15) марта ...... 195 464 
199. В. П. Боткину. 3 (15) марта..... .. 126 464 
200. С. В. Шумскому. 6 (18) марта...... 126 465 
201. И. С. Аксакову. 20 марта (1 апреля) . . 126 466 
202. Полипе Виардо. 21, 27 марта (2, 8 о 127 337 466 
203. Полине Виарло. 8 (20) апреля.... 129 389 467 


204. И. С. Аксакову. 9 (21) апреля,....,., 130 467 
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.Н. А. Некрасову. Середина ` ноября 


1851—16 (28) апреля 1852 ....... 
. И. Ф. Миницкому и Д. Я. Колбасину. Се- 
редина ноября 1851—16 (28) апреля 1852 
И. Ф. Миницкому. Середина ноября 1851 
— 16 (28) апреля 1852.......... 


.Н. А. Некрасову. Весна, не позднее 


16 (28) апреля. 


. Полине Виардо. 24 : апреля (6 мая)... . 
. Луи и Полине Виардо. 1 (13) мая... 
.И. Ф. Миницкому и Д. Я. Колбасину 


о о о ри : 


. А.Я. Тургеневой. Конец ее 


вая половина мая ст. ст. 


. 1. Н. Вакселю. Последние числа мая ст. ст. 
. С.Т.,И.С.иК. С. Аксаковым. 6 (18) июня 
о. М. п, Ильину. 24 июня (3 июля).... 
. Л.Н. Вакселю. 27 июня (9 июля).... 
. А.Я. Тургеневой. 26 июля (7 августа). 
. Полине Виардо. 10 (22) августа..... 
. М. П. Ильину. 14 (26) августа. ..... 
. П.В. Анненкову. 14, 18 (26, 30) сентября 
. Полине Впардо. 21 сентября (3 октября) 
. И.Ф. Миницкому. 5 (17) октября 

. В.Н. Леонтьеву. 6 (18) октября .. 

. Полине Виардо. 13 14 (25, 25) октября 
. К.С. Аксакову. 16 (28) октября в 

. С.Т. Аксакову. 417 (29) октября .. 

. П.В. Анненкову. 19 (31) октября .. 

. Полине Тургеневой. 21 октября (2 ноября) 


П. В. Анненкову. 28 октября (9 поября) 


. Н.А. Некрасову. 28 октября (9 ноября) 
. Полине Виардо. 28 октября, 1, 4 ноября 


(9, 13, 16 ноября)... ......... 


. С.И. Мещерской. 8 (20) ноября..... 
. Полине Виардо. 12, 23 ноября (24 нояб- 


ря, 5 декабря)............. 


.А.А. ии 15 (27) ‘ноября рожа 
.Н.А. Некрасову и И. И. Панаеву. 18, 


23 ноября (30 ноября, 5 декабря)... 


. К. Н. Леонтьеву. 12 (24) декабря .... 


С. Т. Аксакову. 13 (25) декабря..... 
Д. Я. Колбасину. 13 (25) декабря.... 
А. Я. Тургеневой. 15 (27) декабря 

Н. А. Некрасову. 16 (28) декабря .... 
Д. Я. Колбасину. 18 (30) декабря .... 
И. Ф. Миницкому. 19 (31) декабря а 
Е. М. Феоктистову. 27 декабря 1852 (8 


января 1853) ......... 


. И.С. Аксакову. 28 декабря 1852 .© ян- 


Варя 1955} паза 


. Е. В. Салиас де Турнемир. Копец 28— 


31 ) декабря ст. ст. 


. Е.М. Феоктистову. Вторая п половина 1852 (? ) 
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Тексг Перес- Примс- 


131 


вод 


389 
891 


894 


396 


897 
399 


400 


чапия 


267. А. А. Краевскому. 20 февраля (4 марта) 
268. П. В. Анненкову. 24 февраля (8 марта) 
269. С. Т. Аксакову. 6 (18) марта а 
270. С. А. Миллер. 6 (18) марта ...... 
271. Д. Я. Колбасину. 6 (18) марта 
272. К.Н. Леонтьесву. 6 (18) марта гы 
273. И. Ф. Миницкому. 6 (18) марта ..... 
274. И. И. Панаеву. 6 (18) марта . . 2% 
275. П. В. Анненкову. 14, 15 (26, 57). марта 
276. И.Е. Забелипу. 20-е числа марта ст. ст. 
277. С. Т., К. С., И. С. Аксаковым 2 (14) апреля 
278. П. В. Анненкову. 2 (14) апреля ..... 
279. Полине Виардо. 17 (29) апреля..... 
280. П. В. Анненкову. 21 апреля (3 мая). . 
281. С.Т., К.С. и И. С. Аксаковым. 23, 24 
апреля (5, б мая). 2 С-В 
282. П. В. Анненкову. 12 (24) мая. ..... 
283. И.Ф. р 2 (24) мая 


1853 


. Полнне и Луи Виарло. 3 (15) января 

. П.А. Апненков. 10 (22) января..... 
. Н.Х. Бетчеру. 11 (23) января ...... 
. А.А. Краевскому. 11 (23) января.... 
. Луи Виардо. 12 (24) января... .. Е 
. К.С. Аксакову. 16 (28) января...... 
. С.Т. Аксакову. 16 (28) января .. 

. С.Т. Аксакову. 22 января (5 февраля) 
. Полине Виардо. 23 япваря (4 февраля) 
. Луи Виардо. 28 января (9 Февраля). . 
.Д.Я. Колбасину. 28 января (9 февраля) 
. А.А. Краевскому. 28 января (9 февраля) 
. П. В. Анненкову. 29 япваря (10 февраля) 
. Л.Н. Вакселю. 29 января (10 февраля) 
. Полине Виардо. 29 января 0 м. 
. П.В. Анненкову. 2 (14) февраля... . 
Г Полине Виардо. 4, 6 (16, 18) февраля .. 
264. 


265. 
. Полине Виардо. 20 февраля (4 марта). 


И. И. Панаеву и Н. А. Некрасову 6 (18) 
ООВраЛЯ. сх ое м ие Па. 
С. Т. Аксакову. 5, "9 `(17, 21) } февраля а 


284. Полине Виардо. 12, 13 (24, 25) мая .. 
285. С. Т. Аксакову. 2 16 (24, 28) мая... 
286. С. А. Миллер. 19 (31) мае 
287. П. В. Анненкову. 25 мая (6 пюля)... 
288. Л.Н. Вакселю. 25 мая (6 июня)... 
289. П. В. Анненкову. 30 мая (11 июня) .. 
290. С. Т. Аксакову. 5 (17) июня . 
291. И.Е. Забелину. 5 (17) июня . Е 
292. К. Н. Леонтьеву. 9 (21) июня...... 
293. П. В. Анненкову. 15 (27) июня... .. 
291. С. Т. Аксакову. 29 июпя, 6 июля (11, 18 
и в о беты: в, № а, в 
295. П. В. Анненпкову. 9 (21) июля...... 
296. Полине Виардо. 9 (21) июля...... 
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Текст Перг- 


вод 


403 


404 


&05 


406 


#07 


808 


409 


410 


412 


Пре с- 
чанил 


498 


406 
493 
499 
499 
509 
501 
502 
503 
50% 
504 
5035 
565 
506 
505 
507 
503 


503 
509 
5) 
51 
511 
512 
513 
513 
514 
514 
515 
515 
516 
517 
517 
519 
519 


520 
521 
522 
522 
523 
524 
524 
525 
526 
526 
527 
528 
528 


530 
580 
531 


Тексг Пере- Приме* 
вод чания 


297. П. В. Анненкову. 26, 31 пюля и 12 ав- 


густа) . 215 531 
298. Д.Я. Колбасину. 11. (23) августа. а 217 532 
299. Д. Я. Колбасину. 29 августа (10 сентября) 248 533 
300. С.Т. Аксакову. 30 августа (14 соитября) . 249 533 
301. А. А. Краевскому. 30 августа (11 сентя- 

бря)... о ва ма Фе 2000 534 
302. П. В. Анненкову. Ч (13) сентября . : 251 534 
303. Е. М. Феоктистову. 1 (13) сентября... 252 235 
304. Полине Виарло. 8, 20 сентября (20 сен- 

тября, 2 октября) .. а. в: ф ск. 20 90 2535 
305. Д. Я. Колбасину. 11 (23) сентября... . 25% 535 
308. П. В. Анненкову. 6 (18) октября... .. 255 536 
307. С. Т. Аксакову. 6, 7 (18,19) октябоя . 256 537 
308. К. Н. Леонтьеву. 9 (21) октября .. 258 537 
309. С.А. Миллер. 12 (24) октября... .. 259 538 
310. П. В. Анненкову. 14, 15 (26, 27) октября 269 538 
311. И. И. Панаеву и Н.А. О 16, 17 

(28, 29) октября .... ... 265 510 
312. П. В. Анненкову. 19 (31) октября ... 266 540 
313. А. П. Свечину. Октябрь . . 5 3 №. 207 541 
314. П. В. Анпенкову. 2 (14) ноября. И БИЛ 
315. И. Ф. Миницкому. 5 (17) поября .... 27 542 
316. А. П. Свечину. 6 (18) поября се о 2 о ПОЙ 543 
317. П. В. Анненкову. 6 (18) ноября... .. 273 543 
318. С. Т. Аксакову. 14 (26) ноября. . 275 544 
319. П. В. Анпепкову. 20 ноября (2 т абря) 277 515 
320. С.Т. Аксакову. 20, 23 ноября (2, 5 декаб- 

ря) 279 546 
321. Н.Н. Тургеневу. 23 ноября (5 `декабр; я) 280 246 
322. П.В. Анпенкову. 25, 27, 28 поября (Т, 

9, 10 декабъя) .. 281 547 
323. И. Ф. Миницкому. 28 ноября (10. декабря) 283 547 
324. С. Т. Аксакову. 13 (25) декабря... . 288 518 
325. Ц. Н. Леонтьеву. 20 ры 1853 .) ял- 

варя 1854)..... ... 28 218 

1854 
326. С. Т. Аксакову. 10 (22) Февраля... .. 255 548 
327. А. В. Дружинину. 24 февраля (8 марта) 256 519 
328. Полине Внардо. 25 февраля (9 марта) . 286 550 
29. Л.Н. Вакселю. 25 февраля (9 марта) 238 550 
330. С. Т. Аксакову. 10 февраля, 4 марза (12, 

16 марта) 288 559 
331. С. Т. Аксакову. 81 марта (12 апреля) . . 289 551 
332. Ц.Н. Леонтьеву. 3 (15) апреля ..... 290 551 
333. С.Т. Аксакову. 8 (20) мая... ось, - 200 552 
334. С. Т. Аксакову. 31 мая (12 поня) гы. ©. 09% 552 
335. Н.Н. Тургеневу. 26 пюня (8 пюла)... 292 552 
336. Редактору «Тойгпа| @4е 8+. Рави Боит 

Т (19) августа... а .... 299 245 253 
337. С.Т. Аксакову. 7 (19) `августа гда. ‘ар. 29 553 
338. П.В. Анненкову. 26 сентября (10 онтя- 

бря) Бо ен д Е В 2290 5} 
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339. П. В. Анненкову. 1 (13) октября..... 297 555 
340. С.Т. Аксакову. 8 (20) октября...... 298 555 
341. Н.А. Некрасову. 8 (20) октября... . 299 555 
342. В.Н. Леонтьеву. 10 (22) октября .... 299 558 
343. П.В. Анненкову. 15 (27) октября... . 300 556 
344. Н.А. Некрасову. 15 (27) октября. .. 301 557 
345. В. П. Толстому. 17 (29) октября... . 302 558 
346. П. В. Анненкову. 18 (30) октября... . 302 558 
347. Л. Н. Вакселю. 18 (30) октября..... 303 559 
348. Д.Я. Колбасину. 18 (30) октября... 304 559 
349. Полипе Виардо. 18 (30) октября.... 305 416 559 
350. Д. Я. Колбасину. 21 октября (2 ноября) 307 580 
351. Н.А. Некрасову. 22 октября (3 ноября) 308 559 
352. Е. Я. Колбасину. 29 октября (10 ноября) 309 561 
353. Н.А. Некрасову. 29`октября (10 ноября) 309 561 
354. П. В. Анненкову. 1 (13) ноября..... 310 562 
355. И. Ф. Миницкому. 1 (13) ноября... . 312 563 
356. С. Т. Аксакову. 6 (18) ноября...... 313 563 
357. В. П. Толстому. 31 октября или 7 нояб- 
ря (12 или 19 ноября)... р. 563 
358. Н.А. Некрасову. 8 (20) ноября а бе в, ПЕ 564 
359. С. Т. Аксакову. 11 (23) Ор а 314 564 
360. Н. М. Щепкину. 29 ноября (11 декабря) 315 564 
361. Н.Н. Тургеневу. 30 ноября (12 и 315 565 
362. М.Н. и В. П. Толстым. 4 (16) декабря. 316 565 
363. М. Л. Михайлову. 5 (17) а роже 97 566 
364. С. Т. Аксакову. 8 (20) декабря... .. 317 566 
365. Н.Н. Тургеневу. 8 (20) декабря .. 318 566 
366. М. Н. и В. П. Толстым. 22 декабря 1854 
(3 января 1855)... 319 567 
367. С. Т. Аксакову. 29 декабря ‘1854 (10 ян- 
пар Оо ие ыы Ба ‚ 320 567 
368. Д.Я. и Е. Я. Колбасиным. Январь. — 
начало апреля или конец ноября — де- 
кабрь 1854 (?).......... счас. 3920 567 
369. М. Л. Михайлову. 1854...... 321 567 
ОФИЦИАЛЬНЫЕ ПИСЬМА И ДЕЛОВЫЕ БУМАГИ. 
16. о кн. Александру Николаевичу. 27 апре- 
Я ая). 1992. хо д ии © . 322 568 
17. Н. И. Крузенштерну. 26 октября (7 нояб- 
РЯ 1992 ие, ое а я 323 569 
18. Вел. кн. Александру Николаевичу 16 (28) 
апреля о а. А а а а 324 569 
19. Л. В. Дубельту. 24 ‘октября о. ноября) 
о о 325 570 
20. А.Ф. Орлову. 47 (2 9) ноября с шь а 326 570 
ПРИМЕЧАНИЯ. УНАЗАТЕЛИ 
Примечания . . еее еее .... 421—570 
Указатель писем по ‘адресатам В 571—572 
Указатель мест пребывания И. с. Тургенева 
с 1850 по 1854 год... 572 
Указатель В и замыслов, И. С. Тур- 
Ренова: а, > а ни о а 573 
Указатель имен и названий Е и 


Список сокращений .. (еее. 617 


